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La  vie  esl  une  partie  d'échecs. 

MICIir.1.  CEBVARTKS. 


DEUXIÈME  SÉRIE.  —  TOME  SIXIEME. 


AU  BUREAU  DE  LA  REVUE , 

CERCLE  DES  ÉCHECS , 
ET  AC  CAFÉ  DE  LA  BÉGEMCE  , 

243,  pl.  du  Palais-Royal. 


8.  DUFOUR  ET  C\ 

MBRAIRE&-ÉD1TECRS , 

1  bis,  rue  de  Verneiiil, 
F«.  St-Gcrmain. 
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NUMÉRO  |. 


llî  JANVIRK  1H46. 


AUTOGRAPHE  DE  PIIIL1DOR. 

La  famille  de  Philidora  bien  voulu  nous  donner  ce  fragment  épistolairc, 
qui  nous  avait  été  souvent  demandé  par  les  amateurs  français.  Outre  l'inté- 
rêt qui  s'attache  à  cette  reproduction  fidèle  de  récriture  de  noire  illustre 
maître,  le  sujet  de  la  lettre  est  attrayant  pour  les  joueurs  d'Echecs  : 
Philidor  y  parle  de  ses  trois  parties  sans  voir,  qui ,  jouées  simultanément , 
excitèrent  en  Angleterre  une  si  vive  admiration.  Les  seulimens  politiques 
exprimés  par  Philidor  sont  aussi  tout  à  son  honneur  :  il  vécut  et  mourut  bon 
Français  sur  la  terre  étrangère. 

Nous  conservons,  dans  nos  archives,  l'autographe  sur  lequel  le  fac  similr 
a  été  scrupuleusement  copié  ;  tous  les  amateurs  d'Échecs  curieux  de  ce 
genre  d'antiquité,  seront  toujours  bien  récusa  venir  le  visiter,  rue  Saint- 
Thomas-du-Louvre,  -12. 


MKlÉIlt  MMtét  Bit  r*,L*lÈ0E. 

T 

Nous  voici  à  la  dixième  année  de  notre  existence.  On  peut  avan- 
cer hardiment  que  jamais  aux  Echecs  ne  fut  mieux  employée  une 
pareille  période.  La  théorie  du  jeu  a  fait  plus  de  progrès  dans  ce 
laps  de  temps  que  pendant  les  cent  ans  précédens,  malgré  la  su- 
périorité d'hommes  tels  que  Philidor ,  Ercole  del  Rio ,  Lolli  et 
M.  Deschapelles  qui  appartient  aux  deux  siècles. 

C'est  que  nous  avons  pris  la  peine  de  fixer  en  caractères  durables 
ce  qui  était  éphémère  jadis.  Le  moindre  progrès  a  été  par  nous 
enregistré  de  manière  à  ne  pouvoir  plus  se  perdre.  En  un  mot , 
nous  avons  fait  butin ,  pour  le  présent  comme  pour  l'avenir,  du  gé- 
nie de  nos  devanciers  et  du  talent  de  nos  contemporains.  Le  jeu 
des  Echecs  ainsi  élevé  à  l'état  de  science,  ne  peut  plus  rétrograder. 
On  arrive,  par  l'étude,  au  point  le  plus  avancé  de  la  théorie,  et  l'on 
part  de  là  au  lieu  d'être  obligé  de  rechercher  à  tâtons  les  élémens 
qu'autrefois  on  avait  laissé  perdre.  Avant  notre  apparition,  que  de 
richesses  vouées  a  l'oubli  ! 

Le  Palamêde  a  donné  l'impulsion  et  a  trouvé,  depuis,  des  imitateurs 
à  l'étranger.  L'Angleterre,  l'Amérique  même ,  ont  des  revues  pé- 
riodiques pour  les  Echecs. 

Aujourd'hui  nous  sommes  une  société  disséminée  sur  le  globe, 
qui ,  sans  tenir  compte  de  la  différence  du  langage,  se  regardant 

T.  VI.  I 
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comme  une  mémo  famille ,  se  recherche ,  multiplie  ses  rapports, 
se  connaît  et  s'estime  sans  s'être  jamais  vue. 

Notre  Revue  parcourt  les  deux  hémisphères.  Cependant  si  sa 
course  est  sans  autres  bornes  que  celle  de  notre  planète  môme  ,  le 
nombre  de  ses  adhérens  est  limité  et  reste  à  peu  près  invariable- 
ment le  môme.  Grâce  au  Palamède  pourtant,  le  nombre  des  ama- 
teurs d'Echecs  a  plus  que  doublé  en  France  depuis  dix  ans. 

Nos  efforts  continueront  cette  œuvre  comme  par  le  passé.  Nous 
réclamons  toujours  le  concours  sympathique  de  tous  les  amateurs 
îles  Kchecs.  C'est  pour  eux  que  le  Palamède  a  été  créé ,  c'est  à 
eux  seuls  qu'il  présente  un  intérêt  incessant  :  c'est  donc  à  eux  a  le 
soutenir,  et  à  l'encourager  dans  sa  ligne  d'impartialité  et  de  vérité. 

Chaque  numéro  continue  à  porter  la  date  du  15  ;  cependant  il 
se  réserve  de  ne  paraître  que  du  15  au  30.  —  Le  rédacteur  en  chef 
est  obligé  de  réclamer  cette  latitude,  par  suite  de  ses  occupations 
nombreuses  et  multipliées. 

Le  Cours  d'Échecs  de  notre  collaborateur  Calvi  est  fini  pour  les 
débuts  ;  cependant  nos  colonnes  continueront  a  présenter  toujours 
les  matières  inhérentes  à  un  cours  de  théorie  avancée. 

Aucun  changement  de  notation  n'aura  lieu.  Nous  avons  sacrifié 
ce  progrès  aux  vœux  prononcés  de  la  majorité  de  nos  lecteurs; 
mais  après  avoir  écrit  les  coups  en  toutes  lettres,  le  Palamède,  sous 
Labourdonnais  même,  simplifia  et  n'employa  plus  que  les  initiales. 
Nous  commençâmes  ainsi  et  supprimâmes  ensuite  les  articles  le,  la. 
r  Aujourd'hui  nous  faisons  une  plus  grande  réduction  dans  les  signes 

représentant  les  mouvemens  de  pièces  ;  ainsi  les  particules  de,  du, 
sont  tout  aussi  inutiles  que  les  articles  le,  h.  Les  mots  cases  et  pas 
sont  également  une  superfétation. 

Au  premier  moment  on  croit  ignorer  cette  manière  de  lire  les 
coups  ;  à  la  seconde  fois  on  y  est  familier. 

Ainsi  la  notation  anglaise,  qui  est  la  même  que  la  nôtre,  n'em- 
ploie jamais  avec  des  chiffres  que  les  initiales  des  pièces.  Nous 
arrivons  aujourd'hui  à  imiter  le  laconisme  de  nos  voisins.  Ce  n'est 
pas  une  langue  nouvelle,  c'est  tout  simplement  une  réduction  dans 
le  nombre  des  caractères  strictement  nécessaires. 

EXEMPLE  : 

Notat  ion  primitive  :  Le  Fou  du  Roi  à  la  quatrième  case  du  Fou 

de  la  Dame. 

Notation  abrégée  :    Le  F  du  K  ii  la  U  c.  du  F  de  la  D. 
Notation  actuelle  :    F  du  R  V  c.  du  F  de  D. 
Notation  à  venir  :     F  R  —  F  D  V. 
Le  sisne  —  lUml  lieu  de  à. 
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Londres,  jaiiMfi  I8i6. 

Mon  cher  Saint-Amant , 

Il  inc  semble  que  je  ne  puis  mieux  commencer  l'année  aux  Échecs, 
qu'en  offrant  aux  lecteurs  du  Palamcde,  par  votre  bieuveillant  intermé- 
diaire, quelques  mots  sur  notre  jeu  favori,  en  forme  «  d'Étrennes.  •> 

Au  renouvellement  de  chaque  année,  nous  avons  à  enregistrer  les  nou- 
veaux progrès  de  la  science  échiquienne  ;  et  ce  doit  être  une  douce  ré- 
flexion pour  vous,  mon  cher  Saint-Amant,  comme  pour  moi,  «  tous  deux 
vieux  soldats,  «  qui  avons  servi  assez  long-temps  sous  le  même  drapeau , 
que  de  porter  les  emblèmes  de  la  Vieille-Garde  :  «  En  avant  donc ,  et 
serrons  les  rangs.  » 

Que  de  grandes  découvertes  ont  été  faites  dans  la  théorie  des  Kchecs! 
Quel  déploiement  de  nouveaux  matériaux  !  Qu'auraient  dit  nos  aïeux  de 
livres  pareils  à  ceux  de  Jaenisch  et  de  van  der  Lasa  ?  et  d'un  aussi  ma- 
gnifique ouvrage  que  la  collection  «  monstre  »  des  problèmes  d'Échecs 
que  va  publier  le  vétéran  Alexandre  ? 

Je  dois  une  réparation  à  Jaenisch,  et  je  suis  heureux  de  pouvoir  la  lui 
faire  publiquement  Quand  je  reçus  son  premier  volume,  je  méconnus 
son  mérite.  A  la  lecture  du  second  volume  ,  je  fus  lionteux  du  jugement 
prématuré  que  j'avais  trop  légèrement  porté.  L'ouvrage  de  Jaenisch  est 
le  meilleur  traité  d'Echecs,  sur  les  débuts,  qui  existe  ;  c'était  du  moins 
ainsi  avant  l'apparition  de  van  der  Lasa.  Strictement  égaux  par  le  méri- 
te ,  je  ne  saurais  auquel  des  deux  donner  la  palme.  Puissent- ils  ré- 
gner long-temps  ces  profonds  investigateurs  des  mystères  de  notre 
science  !  Deux  rois  sur  un  trône  ! 

Les  fins  de  parties  sont  maintenant  illustrées  d'une  manière  surpre- 
nante. Les  problèmes  de  Calvi ,  de  Donc,  de  Bol  ton,  de  d'ôrville,  d'An- 
dersen ,  de  Kuiper  et  de  Kling,  sont  au  dessus  de  tous  les  éloges.  J'ai 
été  justement  favorisé  de  quelques  problèmes  manuscrits  de  M.  Kling , 
d'une  beauté  toute  particulière.  Les  problèmes  de  divers  auteurs,  insérés 
mensuellement  dans  le  Palamède ,  ne  le  cèdent  à  aucun  autre  sous  le 
rapport  du  mérite  et  d'un  intérêt  varié. 

Comme  joueurs  praticiens,  nous  avons  lé  plaisir  de  signaler  plusieurs 
étoiles  brillantes  se  levant  au  firmament  des  Échecs ,  et  qui  sont  desti- 
nées ,  sans  aucun  doute ,  à  élinceler  plus  tard  avec  un  éclat  resplendis- 


Digitized  by  Google 


-  4  - 


saut.  Nous  autres  Anglais  sommes  particulièrement  fra|>|)és  du  beau  jeu 
d'Harrwitz,  de  Breslaw.  Ses  parties  avec  un  artiste  aussi  distingué  que 
Kiésérilzky,  de  Livonie,  sont  réellement  supérieures.  Pourquoi  n'avous- 
nous  pas  le  plaisir  de  voir,  dans  le  Palamède,  des  parties  récemment 
jouées  par  Szen,  Lowenthall,  Bledow,  Jacnisch,  Pétroff  et  van  der  Lasa? 
Le  Palamède  est  répandu  dans  tous  les  pays  :  que  les  célébrités  que  nous 
venons  de  nommer  soient  assurées  de  la  faveur  avec  laquelle  serait  ac- 
cueillie la  communication  de  leurs  parties. 

Mon  cher  Saint-Amant ,  passant  un  peu  brusquement  de  l'universalité 
à  l'égoïsme  ,  je  dois  vous  dire  que  j'ai  dernièrement  consacré  tout  le 
loisir  dont  je  puis  disposer  pour  les  Échecs,  a  l'étude  de  la  théorie.  Il 
reste  à  faire  voir  ave^c  quel  succès  :  mon  Traité  des  Échecs  étant  épuisé 
aujourd'hui,  je  travaille  activement  à  préparer  une  nouvelle  édition  qui 
est  sous  presse,  et  que  j'espère  voir  imprimée  en  juin  prochain. 
Dans  celle-ci  je  donnerai  toutes  les  dernières  découvertes  de  Jaenisch  , 
van  der  Lasa  et  autres. 

En  feuilletant  la  masse  de  papiers  que  j'ai  accumulés  au  sujet  des 
Echecs,  depuis  la  dernière  édition  de  mon  Traité  en  1841,  je  trouve  di- 
verses nouveautés,  tant  sur  les  débuts  que  sur  les  fins  de  partie.  L'objet 
principal  de  cette  lettre  est  de  soumettre  deux  débuts  à  votre  apprécia- 
tion, réclamant  votre  critique  la  plus  indépendante  sur  leur  valeur  res- 
pective. 

Examinez-les  avec  soin  et  jugez-les  avec  sincérité.  Le  premier  de  ces 
débuts  n'est  que  le  commencement  d'une  nouvelle  défense  du  Gambit- 
Evans,  d'après  des  principes  qui  me  satisfont  plus  que  ceux  qui  ont  été 
déjà  démontrés.  Entrons  de  suite  en  matière  : 


Ce  coup  a  été  jusqu'ici  considéré  comme  mauvais;  je  me  propose  de 
démontrer  que  c'est  la  meilleure  défense. 


Il  a  été  reconnu  |>ar  les  premiers  écrivains,  que  ce  coup  et  le  suivant 
sont  les  meilleurs  pour  les  Blancs  (1). 

|   7  C  prend  1»  II. 

(I)  Nou<  voulons  bien  accepter  ce  premier  coup  des  blancs.      S. -A. 


Le  Gambit-Evans. 


1  P  11  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  K  II  —  F  I)  /♦. 
U  P  Ci  I)  2. 

5  P  F  D  1. 

6*  Roquent. 


M.ANCS. 


Noms. 

1  P  R  2. 


2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  FDn. 
U  F  prend  PCD. 

5  F  R  —  T  D  a. 

6  C  R  —  F  3. 


7  P  D  2. 
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8TR-R  (1).  I   8  C  prend  P  F  D. 

Ici  commence  ma  nouvelle  défense.  Je  suis  redevable  de  ce  coup  à 
un  ami. 


9  F  prend  G. 
10  F  prend  T  R. 
H  R  —  F. 


9  C  prend  C. 
10  D  —  C  D  3. 
H  F  R  prend  P  :  échec. 
12  F  D  — C  R  5. 

Ici,  si  vous  donnez  échec  avec  F  —  T  I)  3,  les  Noirs  couvrent  a  ver 
F  R. 

12  Ci  I)  prend  P. 


13  D  — T  D  3  :  échec. 
Je  ne  puis  trouver  pour  les  Blancs  aucun  coup  meilleur  que  celui-ci.  ' 

|  13  F  —  G  D  5. 

Ce  coup  est  imprévu ,  mais  très  utile  ;  il  entraîne  la  Dame  à  une  case 
où  elle  peut  encore  être  attaquée. 


(1)  Mais  halte-là.  Au  lieu  de  jouer  celte  T  nous  prenons  le  P  du  R  avec 
le  P  de  la  D.  Osez- vous  nous  prendre  le  P  du  F  de  D?  -  C'est  ici  que, dès 
à  présent,  doit  s'engager  la  partie.  Aussi  l'avons-nous  posée  en  tableau 
comme  vaste  sujet  d'études,  sur  lequel  nous  aurons  l\  revenir.      S.- A. 


—  r»  — 


\U  I)  prend  F  :  échec. 

15  Dpi.  I'  F  D  :  échec.  (  Yar.  A.) 

lfi  I)  prend  C.  (  Var.  B.  ) 

1 7  F  prend  l>. 


ik  1*  F  1>  2. 

15  PD1  (1). 

16  P  prend  D. 

17  R  prend  F. 


Les  Noirs  gagneront. 
Vanan/e  B. 


Itl.ANCS. 


16  F  prend  D. 

17  C  prend  P. 


NOIHS. 


16  P  prend  I). 

Les  Blancs  doivent  perdre. 
Variante  A. 


BLANCS. 

15  D  —  D  2. 

16  P  prend  C. 

17  F  R  —  ¥  D  U. 


NOIRS. 

15  C  prend  C  :  échec. 

16  D  —  F  D  2. 


Les  Blancs  doivent  perdre. 

Maintenant,  comment  trouvez-  vous  ce  genre  de  défense  ?  —  N'est -il 
l>as  joli  ?  —  Que  M.  Kiéséritzky  me  favorise  aussi  du  poids  de  son  opi- 
nion sur  ses  mérites. 

L'autre  nouveauté  consiste  dans  une  nouvelle  défense  du  Gambit 
Muzio. 

louons  les  coups  préliminaires. 


Le  Gambit  Muzio. 


blancs. 

I»  H  2. 
P  F  R  2. 
C  R  —  F  3. 
F  R  —  F  1)  6. 
P  I)  2. 


NOIRS. 

1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  P  C  R  2. 
h  P  C  R  1. 


Ce  coup ,  quoique  imprimé  dans  le  Traité  de  Koch  ,  avec  plusieurs 
variantes,  en  1828,  et  en  1829  par  Ghulam  Kassion  ,  avec  beaucoup  de 
développemens,  a  été  honoré ,  je  ne  sais  pourquoi ,  du  titre  de  nouveau. 
C'est  un  très  beau  coup,  et  ni  Jaenisch ,  ni  Lewis ,  ni  van  der  Lasa  n'en 
ont  donné  aucune  défense.  Tous  se  sont  contentés  de  le  prendre  tel  qu'ils 
l'ont  trouvé;  le  Palamède aussi: cela  prouve  simplement  son  extrême difli- 


(I)  Assurément,  c'est  fort  joli  et  très  ingénieusement  trouvé.  Ces  mouve- 
nu  iis  peuvent  toujours  servir  de  haut  enseignement,  applicables  a  des  situa- 
tions qui  se  présentent  dans  une  foule  de  circonstances  aussi  heureuses. 

S.-A. 
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culte,  et  don  ne  droit  à  la  bienveillautc  indulgence  de  la  critique,  .si  la  défense 
que  je  vais  entreprendre  n'est  pas  entièrement  irréprochable.  Quand  je  fis 
pour  la  première  fois  le  coup  du  P  de  la  1)  2  pas,  et  le  jouai  d'après  loin 
ce  qui  avait  été  imprimé  à  ce  sujet,  j'avoue  que  je  ne  pus  y  trouver  au- 
cune défense ,  et  le  considérai  comme  devaut  inév  itablement  faire  gagner 
la  partie. 

Mon  opinion  actuelle  est  que  la  valeur  du  coup  P  de  I)  2  pas  a  été 
exagérée  ;  qu'il  doit  faire  perdre  la  partie  aux  Blancs  ,  et  qu'il  est  donc 
très  inférieur  à  roquer  au  5'  coup,  ce  qui  a  été  démontré  d'une  manière 
satisfaisante  par  Jaeniscli  et  v  an  der  Lasa,  comme  donnant  aux  Blancs  un 
jeu  parfaitement  sûr.  Je  continue  par  la  démonstration  du  jeu  sur  lequel 
j'asseois  le  jugement  que  j'ai  formé,  et  présente  ma  variante  avec  une  dé- 
fiance réelle  provenant  des  immenses  dillicultés  reconnues  à  ce  sujet. 


BLANCS. 


6  D  prend  P. 

7  F  R  prend  P. 


.NOIRS. 


5  P  prend  G. 

6  P  l)  2. 


Noirs. 


Blancs. 


En  réponse  au  dernier  coup  des  Blancs,  il  est  d'usage  de  jouer  P  F 
D  1  pas.  Je  n'aime  pas  ce  coup  par  principe ,  parce  que  le  P  F  I)  élant 
joué  un  pas,  empêche  le  G  D  de  sortir,  quand  il  le  faut,  à  F  I) 
Si  les  Noirs  jouent  maintenant  P  F  I)  1  pas ,  il  est  clairement  démontré 


Digitized  by  Google 


-  8  - 


par  vao  der  Lasa,  que  les  Blancs  ont  le  meilleur  jeu ,  non  pas  en  pre- 
nant P  F  R  avec  F  par  échec ,  que  van  der  Lasa  prouve  mauvais  et  fatal 
aux  Blancs,  mais  simplement  par  la  retraite  du  F  R  —  C  O  3 ,  et  en  at- 
tendant ensuite  patiemment  les  événemeus. 
Le  coup  que  je  substitue  à  P  F  D  1 ,  est  : 

|    7  C  R  —  F  3. 

Ceci  a  déjà  paru  dans  Chess  player' s  Chronicle  et  ailleurs  ,  mais  non 
l>as  correctement  suivi  pour  les  Noirs  ;  c'est  pourquoi  il  est  toujours  in  - 
diqué  comme  un  très  mauvais  coup.  Voyons  ceci  : 


PREMIÈRE  MANIÈRE  D' ATTAQUER. 


BLANCS. 

8  F  R  prend  P  F  R  :  échec. 


NOIRS. 


8  R  prend  F. 
En  premier  lieu  maintenant. 


BLANCS. 

9  F  D  prend  P. 

10  CD  —  D  2. 

11  D  —  C  D  3  :  échec. 

12  D  prend  PCD. 

13  TR  — FR. 


NOIRS. 

9  D  prend  P. 

10  F  D  —  C  R  5. 

11  R  —  C  3. 

12  F  R  —  FD4. 

13  TR  — R. 


I^s  Noirs  gagnent  certainement  Je  vise  seulement  à  esquisser  cette 
manière  de  jouer,  abandonnant  les  détails  de  l'analyse  à  l'amateur  stu- 
dieux. 

En  second  lien  maintenant. 


blam:s. 

9  P  F  D  1. 

10  F  prend  P. 

1 1  D  prend  F. 

12  Roquent. 

13  P  RI. 


NOIRS 

9  F  R  —  T  3. 

10  F  prend  F. 

11  R  —  R. 

12  T  R  —  F  R. 

13  C  R  —  D  2. 


La  Dame  blauchc  doit  se  retirer  maintenant ,  sur  quoi  les  Noirs  pren- 
nent la  T  avec  la  T  par  échec,  et  jouent  la  D  à  2  c  du  R,  ayant  un  jeu 
on  état  de  gain. 

SECONDE  MANIÈRE  D'ATTAQUER. 


BLANCS. 

8  Roquent. 

9  P  prend  C. 


NOIRS. 

8  C  prend  F. 

9  F  R  —  C  R  2. 


Je  considère  ceci  comme  le  meilleur  coup  des  Noirs  ;  je  le  préfère  à  I) 
à  la  3  c.  du  F  du  R.  En  réponse ,  je  suppose  que  les  Blancs  |>euvcnt 
jouer  des  deux  différentes  manières  suivantes. 
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Premier  plan. 


BLANCS. 


NOIRS. 


10  T  :  échec. 

Si ,  au  lieu  de  ce  coup,  les  Blancs  donnent  l'échec  de  la  D,  les  Noirs 
couvrent  de  la  D  et  roquent  alors. 

|  10  R  —  F  R. 

11  T  —  R  4.  I 

Si  les  Blancs  avaient  pris  le  P  avec  F  D,  les  Noirs  eussent  riposté  sû- 
rement en  prenant  le  P  avec  le  F  par  Echec  au  R. 

11  F  D  —  F  R  4. 


12  F  D  —  C  R  3. 

13  P  T  R  2. 

14  CD  —  D  2. 

15  Fil  — TS. 


12  T  prend  P. 

13  P  F  D  2. 

14  CD  —  F  3. 

15  CD  —  R  4. 

Les  Noirs  doivent  gagner.  En  analysant  le  plan  de  défense  que  j'ai  en- 
trepris, rappelez-vous,  je  vous  prie,  que  tout  doit  être  jugé  par  compa- 
raison :  comparez  donc  ces  résultats  avec  tous  ceux  qui  suivent  le  7' 
coup  des  Noirs  après  P  F  D  1  pas. 


Second  plan. 


BLANCS. 

10  F  D  prend  P. 

11  P  FD  1. 


NOIRS. 


10  Roquent 

11  P  T  D  2. 


Le  dessein  ici  est  de  sortir  la  T  de  D  par  la  ligne  de  son  P,  si  c'est 
possible. 


12  D  —  C  R  3. 

13  F  D  —  R  5. 

14  PFD1. 

15  PCD  1. 

16  CD  —  F  D  3. 

17  P  T  D  prend  P. 

18  T  prend  T. 


12  F  D  —  F  R  4. 

13  F  D  —  C  R  ». 

14  P  C  D  2. 

15  PTD1. 

16  P  T  D  prend  P. 

17  T  prend  T. 


18  P  prend  P. 
Les  Noirs  doivent  gagner. 

Ainsi  maintenant  que  j'ai  exposé  ces  deux  nouveaux  débuts  devant 
vos  lecteurs ,  je  laisserai  reposer  ma  plume  pour' l'instant  Si  quelque 
autre  chose  venait  à  me  frapper  comme  pouvant  être  particulièrement 
intéressant  pour  les  abonnés  du  Palamède ,  je  résumerais  le  sujet. 

Avec  toutes  sortes  de  vœux  bienveillans  pour  la  continuation  du  succès 
de  votre  publication ,  dirigée  toujours  d'après  les  principes  qui  peuvent 
seuls  être  agréables  aux  esprits  élevés ,  principes  d'honneur ,  d'équité  et 
de  nobles  sentimens, 

Je  suis ,  mon  cher  Saint-Amant ,  aujourd'hui  comme  toujours, 
votre  dévoué  ami ,  George  Walker. 
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Cette  nouvelle  attaque  du  Gambit,  le  Fou  étant  sorti  au  troisième 
coup,  est  le  résultat  de  parties  jouées,  aux  États-Unis,  entre 
MM.  Stanley  et  Schulten ,  qui  sont  f  avec  M.  Rousseau  de  la  Nou- 
velle-Orléans, les  plus  forts  joueurs  d'Échecs  de  l'Amérique.  Le 
New-York  Spirit  of  the  Times  a  publié  ces  savantes  analyses  re- 
cueillies et  mises  en  ordre  par  M.  Stanley,  et  notre  ami  G.  Wal- 
ker  les  a  insérées  dans  le  Bell's  Life ,  en  la  forme  suivante,  dont  il 
déclare  pourtant  ne  point  accepter  toute  la  responsabilité. 


BLANCS. 

1  PR2. 

2  PFK  2. 

3  FR-FDÛ. 
Il  II  —  F. 

5  CD  —  F  3. 

6  P  D  2. 


NOIRS. 

1  PR2. 

2  P  prend  P. 

3  I>  —  T  II  5  :  échec. 
h  P  C  11  2. 

5  F  R  —  CR2. 


Yos  cinquième  et  sixième  coups  peuvent  être  transposés,  mais  le  ré- 
sultat sera  le  même. 


7  P  R  1 

8  CD  —  D  5. 

9  P  D  prend  P. 
10  C  R  —  F  3. 


6  PD1. 

7  P  prend  P. 

8  R  —  D. 

9  F  D  —  D  2. 
10  D  —  T  R  6. 


Les  premiers  dix  coups  de  chaque  côté  sont  donnés  comme  les  meil- 
leurs par  les  autorités  les  plus  compétentes  :  Hcydebrand ,  major  Jae- 
nisch ,  Labourdonnais  et  Walkcr.  11  est  donc  étranger  à  notre  sujet 
d'adopter  d'autres  coups.  On  peut  cependant  encore  soulever  la  question 
à  savoir  si  les  Noirs  pourraient  changer  quelqu'un  de  ces  dix  coups  pré- 
liminaires avec  avantage  pour  eux. 

11  FI)— D  2(1).  | 

Voici  le  nouveau  coup  sur  lequel  vont  tourner  nos  analyses.  Etablis- 
sons bien  clairement  cette  position  par  le  tableau  suivant  : 


(1)  PTIt  2  c.  est  un  coup  pratiqué  par  les  meilleurs  joueurs.  Il  s'agit  de 
savoir  s'il  n'est  pas  inférieur  à  ce  coup  du  F  de  D  à  la  2  c.  de  D.  Toute  la 
question  est  là. 
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Ce  onzième  coop  des  Blancs  est  de  l'invention  de  M.  Schulten.  Le  F 
de  la  0  ainsi  sorti  menace  de  prendre  une  position  très  formidable  à  sa 
3  c.  Le  P  de  votre  R  peut  aussi  avancer  dans  quelques  cas  avec  une  grande 
puissance ,  et  la  T  de  la  D  |x>urra  aussi  probablement  entrer  en  jeu  tout 
aussitôt.  M.  Stanley  examine  la  riposte  des  Noirs  qui  va  suivre  avec  dé- 
tails, et  n'en  trouve  aucune  satisfaisante.  Si  le  coup  de  M.  Schulten  est 
réellement  bon  ,  les  déductions  suivantes  seraient  forcément  à  admettre. 
I*  première ,  que  le  Gambit  du  Fou  donne  le  gain  au  premier  joueur  ; 
et  la  seconde,  que  les  choses  étant  ainsi ,  les  Noirs  ne  devraient  consé- 
quemment  pas  prendre  le  P  du  Gambit. 


Première  défense. 


BLANCS. 

\2  F  —  T  D  5  :  échec. 


NOIRS. 


11  P  F  D  1. 


Vous  jouez  ce  coup  pour  affaiblir  sa  position  eu  avançant  le  P  du  C  de 
la  D  ,  qu'il  est  réduit  à  avancer  pour  éviter  la  perte  probable  de  la  T  de 
la  D. 

I  12  PCD1. 
13  F —  F  D  3.  |  13  D  — Cil  3. 

Les  Noirs  ne  paraissent  avoir  rien  de  mien*  à  faire  qu'à  reculer  la 
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D.  S'ils  prenaient  le  C  avec  le  P,  vous  reprendriez  avec  le  F  et  gagneriez 
la  partie. 

ik  CD-CDi  |  u  pcm. 

15  Cil— Dû.  !  15  PTD2. 

16  FII-D3.  I  16  D  —  TR4. 

17  C  prend  P  :  échec.  i 

Et  nous  sommes  tout-à-fait  de  l'avis  de  M.  Stanley,  que  votre  jeu  est 

le 


Seconde  défense. 


BLANCS. 


12  F  —  F  D  3. 

13  C  prend  P  F  D. 

Ce  coup  est  très  bien  conçu  par  M.  Stanley. 


NO  1RS. 

11  PTR1. 

12  T  R  —  T  2. 


\h  D  — D  6  :  échec. 

15  P  R  1. 

16  F  prend  F. 

17  D  donne  échec  et  gagne  la  T. 


13  R  prend  G. 
ih  R  —  F  D. 

15  P  prend  P. 

16  T  prend  F. 


Troisième  défense. 


12  F  —  F  D  3. 


NOIRS. 

11  CD  —  F  3. 

12  C  R  —  R  2. 


M.  Stanley  signale  ce  coup  comme  très  mauvais.  Pourquoi  alors  n'en 
fait-il  pas  jouer  ici  un  autre  aux  Noirs  ? 


1 3  C  prend  C. 
14PRI. 


i  13  C  prend  C. 
I 


La  force  de  ce  coup  brille  maintenant  avec  éclat. 

U  P  prend  P. 

15  F  R  prend  P,  et  les  Blancs  ga-  ' 
gnent 


Quatrième  défense. 


RLANCS. 


I  NOIRS. 

'  11  C  R  —  R  2. 


Ce  coup  est  considéré,  par  M.  Stanley,  comme  le  meilleur  que  les  Noirs 
puissent  jouer. 

12  FI)  —  F  3.  | 
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S'ils  répondent  a  ce  coup  en  jouant  CD  —  F  3,  vous  gagnerez  comme 
dans  la  troisième  défense  ci-dessus.  S'ils  prennent  le  C  avec  le  C ,  vous 
reprendrez  avec  la  D,  ayant  la  supériorité  de  la  position. 

|  12  T  R  —  R. 

Gomme  les  Noirs  ont  une  autre  manière  de  jouer  (également  traitée 
par  M.  Stanley  ) ,  nous  la  reproduisons  ci-dessous  comme  variante  à  ce 
12*  coup. 


13  P  R  1. 

\k  C  prend  P  F  D. 

15  F  D  prend  F  R  . 

16  F  :  échec 

17  C  prend  C. 


13  P  prend  P. 

14  R  prend  C. 

15  C  D  —  F  3. 

16  C  prend  F. 

17  D  prend  D. 

18  F  —  F. 


18  T  prend  D. 

M.  Stanley  ne  donne  ici  aucun  autre  coup. 


19  P  T  R  2. 

20  P  prend  P. 

21  T  —  T  R  7. 


19  P  T  R  1. 

20  P  prend  P. 


Les  Blancs  gagneront  par  la  position. 
Variante,  au  12e  coup  de  la  W  défetise. 

BLANCS,  I  NOIBS. 

I  12  I)  —  C  R  3. 
Les  Blancs  peuvent  répondre  des  différentes  manières  suivantes. 

En  premier  lieu. 
13  PR1.  |  13  F  prend  F. 

Ils  devraient  plutôt  prendre  P  avec  P,  qui ,  dit  M.  Stanley ,  donnerait 
aux  Noirs  le  meilleur  jeu. 


iU  C  prend  F. 

15  D —  Dû. 

16  C  —  R  5. 

17  CD  —  R  &  et  gagnera. 


\l\  P  prend  P. 

15  T  R  —  F  R. 

16  D  —  F  R  3. 


En  second  lieu. 


BLANCS. 
13  G  prend  P  F  D. 
ik  D  —  D  6  :  échec. 


NOIBS. 


13  R  prend  G. 
iU  D  prend  D. 


Ceci  est  mal  joué.  M.  Stanley,  avec  raison  ,  indique  que  les  Noirs  de- 
vraient plutôt  retirer  le  R  à  la  case  de  la  D ,  et  auraient  toute  chance 
alors  de  gagner. 
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15  P  prend  I)  :  échec, 

16  F  prend  F. 

17  F  —  R  5  :  échec. 

18  F  R  prend  P. 


15  R  prend  P. 

16  T  R  —  C. 

17  R  —  F  lu 


Les  Blancs  ont  l'avantage. 


En  troisième  lieu. 


BLANCS. 


NOIRS. 


13  P  T  R  2. 
\U  P  prend  P. 

15  T  prend  T. 

16  C  prend  C. 


17  P  R  1. 

18  F  R  prend  F  D. 


13  P  T  R  1. 
16  P  prend  P. 

15  F  prend  1\ 

16  R  prend  C. 

17  F  D  prend  P 


18  F  R  prend  F  D. 


19  F  —  F  D  8. 

Il  y  a  de  très  jolies  choses  dans  toutes  ces  escarmouches. 


Si,  au  lieu  de  prendre,  ils  donnaient  échec  avec  la  D  à  la  3  c.  de  sa  T, 
vous  couvririez  avec  la  D  à  la  2  c.  du  R,  donnant  échec  vous-même.  Si 
alors  ils  changeaient  la  D,  et  prenaient  le  P  du  C  de  la  D  avec  le  F,  vous 
gagneriez  une  pièce  en  jouant  la  T  à  la  c.  du  C  de  la  I). 


Ici  finissent  les  analyses  de  Al.  Stanley.  Nous  n'avons  pas  douné  assez 
de  temps  au  sujet  pour  articuler  une  opinion  décidée  ;  mais  il  est  assez 
clair  que  c'est  l'attaque  qui  est  la  plus  puissante  jusqu'à  ce  qu'une  bonne 
défense  ait  été  découverte. 

Là  dessus  M.  G.  Walkcr  faitun  appel  au  directeur  du  Palaméde, 
pour  provoquer  de  sa  part  une  attenlion  particulière  à  cette  innova- 
tion au  11*  coup  de  l'attaque  du  Gambit  du  Fou  du  Roi. 

Nous  ne  pouvons  nous  prononcer  aussi  vite.  Pour  faire  passer  à 
l'état  de  vérité  démontrée  des  coups  subordonnés  à  tant  de  varian- 
tes, il  faut  des  examens  contradictoires  et  répétés.  Tous  les  amateurs 
studieux  sont  aptes  à  apporter  leur  tribut,  et  comme  la  question 
reste  encore  à  résoudre,  et  que  nous  lui  accorderons  d'autres 
examens,  nous  comptons  sur  eux  pour  nous  communiquer  leurs 
opinions  raisonnées  sur  la  matière.  Elle  est  très  grave  et  d'une  im- 
portance majeure,  car,  comme  le  dit  M.  G.  Walker,  il  s'agit  de  dé- 
cider si  le  Gambit  du  P  du  F  du  R,  jugé  mauvais  pour  le  premier 


|  19  F  prend  P  C  D. 


20  D  —  R  2  :  échec. 

21  T  — R. 

22  D  —  R  7  :  échec 


20  R  —  F  R. 

21  I)  —  C  I)  3. 


Les  Blancs  gagnent. 
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joueur,  ne  lui  serait  pas  devenu  favorable.  Trait  siècles  passés  nous 
contemplent  l 

Nous  sommes  bien  aise  de  rappeler  la  manière  dont  Labourdon- 
nais  a  traité  ce  début  dans  le  Palamède.  C'est  un  peu  superficielle- 
ment analysé  et  connu  des  doctes  ;  mais,  néanmoins ,  la  masse  des 
joueurs  y  trouvera  du  nouveau  et  de  l'attrait.  Les  notes  aussi  sont 
religieusement  conservées  telles  que  Labourdonnais  les  a  donnée* 


PREMIER  DÉBUT. 


BLANCS. 

1  PR2. 

2  P  F  H  2. 

3  F  R  —  F  Dft. 
k  R  —  F. 

5  C  R  —  F  R  3. 

6  P  T  R  2. 

7  PD2. 

8  CD  —  F  3. 

9  C  D  —  I)  5. 

10  F  R  —  R  2. 

11  P  R  1. 

12  F  R  —  D  3. 

13  PTR  1. 

14  (î  D  —  F  3. 


NOIRS. 

1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  D  —  T  R  5  :  échec. 
6  P  C  R  2. 

5  D  —  TR  U  (1). 

6  F  R  —  C  2. 

7  PD1. 

8  P  T  R  1. 

9  R  —  D  (2). 
10  D  —  C  R  3. 
U  P  F  D  1. 

12  F  D  —  F  R  h. 

13  D  —  R  3. 
\!\  P  D  1. 


Ce  début  est  joué  très  régulièrement  de  part  et  d'autre  ;  les  Noirs  ont 
toujours  conservé  leur  pièce  et  une  bonne  position. 

Variante  au  7'  coup. 


BLANCS. 

7  CD  —  F  3. 

8  P  D  2. 

9  P  R  1. 

10  CD  —  D 5. 

1 1  P  D  prend  P. 

12  R  —  C. 

13  P  T  prend  P. 

14  T  prend  T. 

15  D  — R. 

Les  Noirs  ont  toujours 


NOIRS. 

7  P  T  R  1. 

8  P  D  1. 

9  P  D  prend  P  R. 

10  R  —  D. 

11  FD  — D2. 

12  D  — CR  3. 

13  P  T  prend  P. 
U  F  prend  T. 

15  F  R  —  C  R  2  (3). 

leur  Pion  et  beau  jeu. 


(1)  C'est  la  meilleure  place  pour  retirer  la  Dame. 

(2)  Coup  forcé. 

(5)  Si  les  Noirs  ne  jouaient  pas  ce  coup ,  ils  pourraient  perdre  un  Pion , 
*  >r  supposons  qu'au  lieu  de  jouer  le  F  du  R  à  la  2  e.  do  son  C,  ils  sortent 
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DEUXIEME  DÉBUT. 


BLANCS. 

1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  FR-FDi 
U  R  —  F. 
5CR-F3. 

6  PD2. 

7  P  F  D  1. 

8  R  —  F  2. 

9  D  —  R  2. 

10  P  T  R  2. 

1 1  D  prend  F. 

12  D  prend  P  F  R. 

13  R  prend  P  (2). 

14  R  —  T  3. 


BLANCS. 

1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  R  —  F. 

5  CD  —  F 3  (U). 

6  P  C  R  1  (6). 


NOIBS. 

1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  I)  donne  échec. 
U  P  C  R  2. 

5  d  —  T  R  U. 

6  P  D  1. 

7  F  D  —  C  R  5. 

8  C  R  —  F  3. 

9  CD  —  I)  2. 

10  F  D  prend  C. 

11  PCR1  (1). 

12  P  C  R  1  :  échec. 

13  T  —  C  R  :  échec  3). 
Mi  T  R  —  C  5. 


Les  Noirs  ont  beau  jeu. 

TROISIÈME  DÉBUT. 


NOIBS. 

1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  D  — T  5  :  échec. 

4  P  C  R  2. 

5  C  R —  R  2  (5). 

6  P  prend  P. 


le  C  de  la  D  à  la  3  c.  du  F,  les  Blancs  prendraient  alors  le  P  du  Gambil  avec 
leur  C.  Puis,  en  donnant  l'échec  de  leur  D  à  la  4  c.  de  la  T  du  U,  ils  rega- 
gneraient leur  Pion  avec  une  belle  position. 

(1)  Au  lieu  de  ce  coup,  Pliilidor  fait  échanger  les  Dames,  puis  le  Roi  des 
Blancs,  qui  a  pris  la  Dame  adverse,  se  porte  au  milieu  du  jeu,  où  il  ne  risque 
plus  d'être  inquiété ,  et  il  gagne.  Ici  les  Noirs,  en  sacrifiant  deux  Pions ,  se 
font  une  bonne  attaque. 

(2)  Si  les  Blancs,  an  lieu  de  prendre,  jouaient  le  R  à  sa  case,  les  Noirs 
devraient  roquer  et  ils  auraient  très  beau  jeu. 

(3)  Les  Noirs  pouvaient  aussi ,  au  lieu  de  donner  l'échec  de  la  T,  jouer 
leur  F  du  R  à  la  3  c.  de  la  T  du  R.  Si  les  Blancs  avaient  pris  le  F,  ils  au- 
raient été  mat  ou  auraient  perdu  la  D. 

(4)  George  Walker,  à  qui  nous  empruntons  ce  début,  considère  ce  coup 
comme  très  bon  et  donnant  une  attaque  plus  forte  que  le  C  du  R  à  la  3  c. 
du  F. 

(ti)  Ce  coup  est  mal  joué.  Le  F  du  R  a  la  2  c.  de  son  C  était  le  coup 
juste. 

(6)  Ce  coup,  dont  l'invention  est  ducàCozio,  est  ingénieux  et  donne  une 
grande  attaque. 


Digitized  by  Google 


—  17  — 


7  n  —  i:  h  2. 

H  I»  T  prend  P. 
9  F  R  -  U  2. 
10  PD2. 


7  H  1)  2  (i). 

8  D-CR5. 

9  1)  —  D  2. 

10  F  C  K  1. 

11  P  F  D  1. 


11  TR-TR  5. 

12  FI)  —  F  K  6. 

13  P  prend  P. 

14  C  prend  C. 

15  TR  —  C5. 


12  F  R  — C  K  2. 

13  C  prend  P  (2). 
U  P  prend  C. 


Les  Blancs  ont  très  beau  jeu. 


Variante  au  5'  coup. 


BLANCS. 


NOIRS. 


5  CD  —  F3. 

6  P  C  R  1. 

7  R  —  C  R  2. 

8  C  R  —  F  R  3. 

9  P  T  R  prend  P. 

10  P  1)  2. 

11  P  R  1. 


8  D  — T  R  U. 

9  D— C  R  3. 
10  P  F  R  1. 


3  P  F  I)  1. 

6  P  prend  P. 

7  F  R  —  D  3 


Les  Blancs  ont  la  meilleure  partie. 


(1)  Au  lieu  de  ce  coup,  si  les  Noirs  avaient  pris  le  P  de  la  T,  vous  auriez 
dû  reprendre  ce  P  avec  votre  T  ;  puis,  en  jouant  les  coups  suivans,  le  P  de  la 
I)  2  pas,  et  sortant  le  C  du  R  à  sa  3  c,  vous  auriez  eu  une  forte  attaque.  S'ils 
retirent  leur  D  à  la  3  c.  de  la  T  du  R,  vous  pousserez  le  P  de  la  T  du  R  2 
pas,  et  vous  aurez  très  beau  jeu  ;  enfin,  s'ils  jouent  le  P  de  la  D  1  pas,  vous 
devez  prendre  le  P  attaquant  la  D,  puis  placer  votre  D  à  la  c.  de  sou  F, 
vous  gagnerez  ainsi  un  P  ou  la  D.  Le  P  de  la  D  2  pas  est,  dans  celte  position, 
le  meilleur  coup. 

(2)  S'ils  avaient  pris  avec  le  P,  vous  auriez  dû  jouer  votre  C  de  la  D  i  s;i 


8  c. 


T.  VI. 


2 
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AvecIcs  joies  de  l'enfance,  les  banalités  du  vulgaire  et  les  ingénues  dé- 
monstrations du  grand  monde,  le  renouvellement  de  chaque  année  amène 
aussi  les  réflexions  sérieuses  cl  l'examen  du  passé.  En  jetant  donc  un 
regard  en  arrière ,  et  en  comparant  entre  eux  les  événemens  qui  se  sout 
succédé  en  1845,  au  milieu  de  la  famille  des  joueurs  d'Échecs,  ne  de- 
vons-nous pas  enregistrer  au  nombre  des  années  néfastes  celle  qui  vient 
de  s'écouler?  Le  temps  n'a  pas  encore  effacé  chez  nous  les  regrets  que 
nous  a  causés  la  perte  de  ce  bon  général  Guingret  ;  de  tels  hommes  sont 
rares  aujourd'hui  ;  c'était  un  véritable  ami  pour  chacun  de  nous,  et  le 
souvenir  de  ses  précieuses  qualités,  profondément  gravé  dans  nos  cœurs, 
attestera  du  inoins  que  nous  avons  su  l'apprécier. 

La  mort  n'a  pas  seule  éclairci  nos  rangs  ;  les  circonstances  ont  aussi 
déterminé  la  retraite  et  l'éloignement  de  quelques  unes  de  nos  nota- 
bilités. 

Saisi  tout-à-coup  du  frénétique  désir  de  respirer  les  parfums  du  pays 
natal  et  d'aller  porter  a  sa  vieille  mère  les  pieuses  consolations  de  la  ten- 
dresse filiale,  M.  Calvi,  notre  habile  et  docte  professeur,  s'était  envolé  vers 
l'Italie.  M.  La  Roche,  cet  Ajax  pyrénéen,  capitalise  maintenant  une  for- 
tune aux  rives  de  l'Adour  ;  il  a  dit  adieu  ,  l'ingrat  !  aux  poétiques  inspi- 
rations de  l'Échiquier,  pour  aller  se  livrer  aux  matérielles  combinaisons 
du  négoce  et  de  la  finance.  —  M.  Rousseau  a  préféré  la  solitude  des  forêts 
du  Nouveau-Monde  à  l'opulence  de  notre  grande  cité. — M.  Lécrivain,  le 
rude  jouteur,  toujours  si  disposé  à  monter  à  la  brèche  ou  à  soutenir  har- 
diment les  provocations  des  sommités  nouvellement  écloses,  n'a  revêtu  , 
pour  nous,  que  l'armure  et  le  casque  du  chevalier  Errant  de  l'Échiquier; 
ce  n'est  plus  qu'une  ombre  qui  passe ,  qui  revient  bien,  mais  dont  les  ra- 
res et  courtes  apparitions  ne  nous  font  que  plus  vivement  sentir  encore 
les  regrets  de  la  camaraderie  et  de  la  bonne  amitié. 

Mais  laissons  là  ces  paroles  de  tristesse  et  de  regrets ,  et  cherchons 
dans  le  présent  et  l'avenir  la  compensation  d'un  passé  qui  ne  nous  appar- 
tient plus. 

Voici  venir  le  père  Alexandre,  tout  bardé  de  souvenirs,  de  notes,  de 
chiffres  et  de  problèmes.  Nous  avons  assisté  à  l'ouverture  de  ses  malles , 
et  à  la  place  de  ces  petits  accessoires,  pour  ainsi  dire  indispensables  aux 
voyageurs,  nous  avons  exhumé  de  leurs  cavités  une  prodigieuse  quantité 
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de  petits  tableaux,  de  manuscrits  et  d'armes  guerrières.  Dans  ses  bas  et 
ses  chaussettes'frétillaient  des  Pions  et  des  Fous  ;  les  Cavaliers  se  dispo- 
saient, dans  ses  bottes,  à  courir  au  combat;  ses  bonnets  de  coton  abri- 
taient quelque  tète  de  Roi,  et  le  gaillard,  voyez  jusqu'uù  va  chez  lui  la 
passion  du  beau  sexe  ,  avait  phcé  les  Reines  au  milieu  de  ses  chemises. 

Les  deux  mille  problèmes  qu'il  va  publier,  en  dépit  de  notre  faculté , 
formeront  sans  contredit  la  collection  la  plus  curieuse  et  la  plus  complète 
de  cequi  aura  paru  en  ce  genre;  le  mérite  elle  succès  de  son  Encyclopédie 
assurent  à  son  auteur  une  belle  part  de  gloire  and  money,  anglaisement 
parlant. 

Les  années,  sans  doute,  ont  un  peu  modifié  la  vigueur  du  jeu  du  père 
Alexandre  ;  c'est  cependant  encore  un  de  ces  vieux  grognards  qu'il  est 
bien  difficile  de  vaincre.  La  nature  de  son  jeu  contraste  en  quelque  sorte 
avec  les  principes  et  les  théories  de  la  science  ;  l'imagination  chez  lui  est 
plus  forte  que  l'étude  ;  il  semble  dédaigner  les  voies  connues ,  et  ce  n'est 
que  lorsque  sa  partie  est  compromise  qu'il  redevient  classique  et  co- 
riace. Cet  amour  du  vague  donne  à  ses  parties  un  attrait  particulier  et  les 
rend  par  conséquent  très  amusantes.  Excellent  joueur,  dans  la  prospé- 
rité comme  dans  les  revers,  il  sait  conserver  la  stoïque  impassibilité  qui 
caractérise  sa  nation  ;  parmi  nous  seulement  il  lui  manque  quelque 
chose ,  c'est  un  cigarre.  La  privation  de  ce  petit  tuyau  lui  enlève  au 
moins  pion  et  trait  de  sa  force. 

Outre  le  père  Alexandre  ,  notre  Cercle  s'est  encore  enrichi ,  cette  an- 
née, de  la  présence  de  M.  Harrwitz ,  son  compatriote,  qui  dispute  si 
vigoureusement  la  palme  à  M.  Kiéséritzky  dans  les  curieuses  parties  sans 
voir  l'échiquier. 

Il  est  impossible  en  effet  de  répondre  avec  plus  de  rapidité,  de  justesse 
et  de  précision  aux  coups  de  son  adversaire  ;  la  nature  semble  avoir,  en 
vérité,  disposé  l'organisation  de  M.  Harrwitz  de  manière  à  y  loger  un  échi- 
quier, et  cette  facilité  de  mémoire ,  jointe  à  une  imagination  jeune  et 
brillante  et  à  de  longues  études,  fera  sans  doute  un  jour,  de  cet  ama- 
teur, comme  je  l'ai  dit  dernièrement ,  une  grande  célébrité. 

Nous  possédons  aussi ,  momentanément  du  moins,  M.  Gréville,  joueur 
d'un  talent  fort  distingué,  et  qui  s'escrime  presque  journellement  contre 
M.  Harrwitz.  Ces  matches  ne  manquent  pas  d'intérêt ,  car  la  victoire 
est  vigoureusement  disputée. 

Avec  ces  amateurs,  nous  possédons  encore  de  nouvelles  recrues,  dont 
le  talent  mérite  assurément  une  mention  honorable  :  MM.  Worms  de 
Romilly  et  M.  Levy  ont  quitté  les  prunes  de  Brignolles  et  la  Cannebièrc 
pour  se  faire  Parisiens  ;  les  paquebots  transatlantiques  nous  ont  ramené 
M.  Whisthum ,  joueur  aussi  aimable  que  distingué ,  et  nous  avons  pu 
jouir  encore  des  périodiques  pérégrinations  de  MM.  Dumonchau,  le  La- 
bourdonnais  de  Chambord ,  du  chevalier  Odouard ,  de  M.  Latham , 
de  M.Frédéric  Alliey,  lebouquiniste  échiquien,  et  de  M.  le  comte  de  Cou- 
cheleff,  ce  seigneur  russe  qui  nous  disait  trop  craindre  le  froid  pour  res- 
ter l'hiver  à  Paris,  et  qui  est  retourné  le  passer  sur  les  bords  de  la  Néva. 
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Le  renouvellement  (Us  soirées  extraordinaires  est  aussi  venu  donner 
dernièrement,  comme  je  l'ai  déjà  dit ,  un  nouvel  attrait  à*uos  réunions. 
Tout  ce  qui  connaît  la  marche  des  pièces  du  jeu  des  Échecs  voudra  voir 
les  parties  de  MM.  Harrwitz  et  Kiéséritzky.  On  ne  saurait  voter  trop 
de  remercimens  à  ces  deux  amateurs,  qui  consentent  a  se  sacrifier  ainsi 
gratuitement  au  plaisir  du  public  et  à  nous  émerveiller  de  leur  talent  II 
est  fâcheux  que  le  travail  surnaturel  auquel  les  assujettissent  ces  sortes 
de  parties,  ne  leur  |>ermette  pas  de  répondre,  chaque  soirée,  a  l'empres- 
sement et  à  la  curiosité  de  la  foule;  car  nous  ne  doutons  pas,  tant  est 
grande  leur  condescendance,  que,  s'ils  le  pouvaient,  ils  ne  consentissent 
à  le  faire. 

Puisque  je  suis  dans  la  voie  des  conseils ,  je  dirai ,  en  passant,  qu'au 
milieu  du  cours  et  des  savantes  démonstrations  de  M.  Kiéséritzky  ,  j'au- 
rais aimé  à  le  voir  analyser  dans  tous  leurs  développemens  une  bonne 
partie  d'attaque.  Avec  la  connaissance  d'uu  seul  début ,  sans  doute  on 
ne  peut  atteindre  le  premier  rang,  mais  on  peut  lutter  avec  avantage 
contre  de  forts  joueurs  et  éclabousser  les  amateurs  non  classés.  Voyez 
M.  Chamouillct:  c'est  aux  leçons  de  M.  Mouret  qu'il  a  dû  la  connaissance 
de  son  Pion  du  Roi  un  pas.  Il  a  depuis  illustré  ce  début  en  revendiquant 
en  grande  partie  la  gloire  du  match  entre  la  France  et  l'Angleterre  ;  les 
nouvelles  combinaisons  de  M.  Staunlon ,  dans  son  défi  contre  St-Amant , 
n'étaient  qu'une  série  de  variantes  de  celte  partie  ;  c'est  donc  encore  à 
elle  qu'il  faut  attribuer  le  succès.  Sans  nous  promener  longuement  dans 
les  labyrinthes  de  cette  partie,  que  je  n'hésite  cependant  pas  à  mettre  au 
rang  des  moins  amusantes,  j'aurais  désiré  entendre  l'analyse  soit  du  Gam- 
bit  du  Roi ,  du  Gambit  de  la  Dame,  du  Gambit  Muzio  ou  du  Gambit  du 
Pion  du  centre.  En  exprimant  ici  ce  désir ,  j'avoue  mon  égoïsme,  car 
personnellement  j'en  aurais  profité,  moi  qui  n'ai  jamais  eu  la  patience  de 
lire  plus  de  huit  ou  dix  coups  annotés.  Que  M.  Kiéséritzky  ne  voie  donc 
dans  mes  remarques  que  le  désir  de  m'éclairer  un  peu  de  ses  lumières , 
et  de  me  mettre  à  même  de  pouvoir  désarçonner  plus  facilement  mes 
adversaires. 

Assez  longuement  dans  mes  derniers  articles,  j'ai  fait  parcourir  à  nos 
lecteurs  la  province  et  l'étranger;  j'ai  voulu  consacrer  aujourd'hui  quel- 
ques lignes  à  nos  foyers  domestiques  ,  et  c'est  au  sein  de  la  capitale  que 
je  vais  les  promener. 

Constatons  d'abord  un  fait  certain ,  c'est  que  la  famille  des  joueurs 
d'Échecs  s'accroît  chaque  jour  à  Paris.  Si  je  disais  que  le  Palamèdc  a 
puissamment  contribué  au  développement  de  ce  goût  pour  les  Échecs  , 
ou  m'accuserait  sans  doute  une  fois  encore  d'immodestie  et  de  partialité, 
et ,  je  l'avouerai  cependant ,  telle  est  ma  couviction.  Cette  feuille  renfer- 
mant toujours  quelques  élémens  positifs  ,  et  des  analyses  très  sérieuse- 
ment élaborées,  survit  à  la  lecture  de  l'abonné  qui  l'a  plus  ou  moins  par- 
courue ,  et  peut  exciter,  chez  les  personnes  étrangères  aux  Échecs,  celte 
curiosité  qu'il  est  si  naturel  de  satisfaire.  Depuis  quelque  temps  cet  ac- 
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croissement  dans  le  nombre  des  fidèles  a  fait  éclore  au  seiu  de  Paris  plu- 
sicors  nouveaux  établissemens.  Bien  que  ia  position  centrale  du  Café  de 
la  Régence  rapprochât  les  distances ,  son  sanctuaire  ne  pouvait  seul  suf- 
fire aux  besoins  de  l'époque ,  et  pour  plusieurs  amateurs  il  était  pénible 
de  dépenser  deux  heures  de  son  temps  en  omnibus  ,  pour  ne  jouir  que 
d'uue  heure  de  satisfaction.  La  Chaussée  d'Antin ,  le  faubourg  Saint- 
Germain  ,  le  faubourg  Poissonnière  et  le  Marais  même  ont  chacun  ,  au- 
jourd'hui ,  leur  petite  Régence ,  et  si  vous  vous  aventurez  par  delà  les 
ponts,  vous  ne  serez  plus  exposé  à  subir  l'interrogation  de  ce  garçon  de 
café  à  qui  je  demandais  autrefois  un  jeu  d'Échecs.  —  Aux  pommes?  me 
répondit-il.  —  Le  malheureux  avait  entendu  un  beefsteak. 

Sans  donner  ici  la  nomenclature  de  tous  les  établissemens  où  l'on 
trouve  aujourd'hui  un  Échiquier,  je  me  bornerai  à  citer  les  principaux , 
et  notamment  ceux  que  j'ai  pu  visiter  moi-même. 

Parmi  ces  établissemens  nous  distinguerons  en  première  ligne  le  Cercle 
des  Arts.  Fondé  en  1836,  ce  Cercle,  un  des  plus  iinportans  et  des  plus 
assidûment  fréquentés  aujourd'hui ,  ne  doit  cependant  qu'aux  amateurs 
d'Échecs  les  brillans  résultats  qui  ont  couronné  cette  entreprise.  En 
1839,  à  la  suite  de  la  dislocation  du  club  de  la  rue  de  Menars,  il  ac- 
capara ,  presqu'à  loi  seul ,  tous  les  membres  de  l'ancienne  société ,  et 
quatre-vingts  nouveaux  abonnés  vinrent  peupler  ses  salons  assez  déserts 
jusqu'aloKi.  Malgré  la  résurrection  d'un  Cercle  spécial  consacré  aux 
joueurs  d'Échecs,  que  nous  devons  au  zèle  intelligent  de  M.  Vielle,  plu- 
sieurs de  ces  membres  sont  restés  abonnés  au  Cercle  des  Arts  tout  en 
s'inscrivant  sur  nos  tableaux  ;  quelques  autres  ,  de  regrettable  mémoire , 
nous  ont  tout-à-fait  quittés. 

Parmi  les  premiers,  je  citerai,  entr'autres,  d'abord  le  rédacteur  en  chef 
du  Palamède,  M.  Saint- Amant,  que  la  multiplicité  de  ses  occupations 
commerciales  éloigne  beaucoup  trop  souvent  de  nous ,  sans  le  rendre 
beaucoup  plus  assidu  à  l'autre  Cercle.  M.  le  général  Duchafiault,  ancien 
président  du  club  de  la  rue  de  Menars,  mais  qui  nous  fréquente  très 
régulièrement  M.  Provost,  de  la  Comédie-Française,  cet  éminent  artiste, 
dont  le  talent ,  mûri  par  l'expérience  et  l'étude ,  s'est  tout  nouvellement 
transformé  en  véritable  génie ,  et  nous  a  révélé  ce  que  peuvent  la  persé- 
vérance ,  l'amour  de  son  art  et  une  ferme  volonté.  Dans  la  famille  des 
artistes  dramatiques,  c'est  le  plus  fort  amateur. 

Parmi  les  transfuges ,  ou  plutôt  ceux  qui  nous  ont  tout-à-fait  aban- 
donnés, figure  en  première  ligne  M.  Robello. 

Des  manières  distinguées ,  une  conversation  agréable ,  uu  jeu  solide  , 
correct  et  même  excessivement  remarquable ,  nous  font  regretter  plus 
vivement  encore  l'absence  de  M.  Robello.  M.  Saint-Amant  ne  fréquentant, 
pour  ainsi  dire,  jamais  le  Cercle  des  Arts,  c'est  M.  Robello  qui  tient  à  ce 
club  le  sceptre  de  l'Échiquier.  Il  ne  peut  trouver  un  adversaire  capable  de 
loi  résister  à  but,  depuis  que  M.  Devinck,  M.  Bonfil  et  M.  le  comte  Boissy 
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d'Anglas  ont  cessé  de  foire  partie  des  sociétaires.  Après  M.  Robello  vient 
M.  Tripier.  N'ayant  jamais  vu  jouer  cet  amateur,  je  ne  mentionne  ici  sa 
supériorité  que  par  ouï-dire  ;  je  laisse  à  son  auteur  la  responsabilité  de 
cette  communication. 

Viennent  ensuite  les  deux  inséparables ,  nouveaux  Siamois  unis ,  M.  le 
vicomte  de  Vaufreland  et  le  commandant  Hiélard.  Depuis  cinq  à  six  ans, 
ces  deux  adversaires  s'escriment  journellement  pendant  deux  ou  trois  heu- 
res avec  une  impétuosité  et  une  animation  qui  tient  de  l'acharnement 
Ces  parties  s'enlèvent ,  pour  ainsi  dire,  à  la  baïounette.  Quinze  ou  vingt 
fois  pendant  chaque  séance  les  morts  et  les  blessés  se  relèvent  pour  re- 
commencer le  combat.  En  multipliant  par  soixante-dix  les  coups  de  cha- 
que partie ,  on  aura  l'effrayante  addition  de  quatorze  cents  mouvemens 
du  bras  en  deux  heures.  C'est  un  exercice  gymnastique  des  plus  violens, 
vous  avouerez. 

Autour  de  ces  Messieurs  nous  distinguons  encore,  MM.  Grevedon,  le 
célèbre  lithographe,  le  colonel  Henraut,  le  colonel  Barrois,  les  deux 
frères  Rodrigue,  MM.  Frédéric  Jouet,  Leidersdof,  Lindo,  Da,  F.  Mar- 
chand, le  conseiller  d'État,  les  docteurs  Oudet,  Miquel,  M.  Alavoine, 
talent  que  nous  avons  vu  éclore,  et  qui  se  serait  sans  doute  élevé  dans 
les  régions  supérieures  s'il  eût  continué  la  fréquentation  des  grandes  no- 
tabilités. 

Il  y  a  certes  parmi  ces  amateurs  les  élémens  de  fort  belles  parties; 
mais  au  Cercle  des  Arts  l'art  de  l'Échiquier  n'est  pas  le  mieux  cultivé, 
aussi  le  feu  sacré  s'éteint-il  assez  fréquemment,  et,  pour  le  ranimer,  une 
seule  partie  ne  suffit  pas.  Le  président  de  ce  Cercle,  qui  ne  connaît 
probablement  pas  la  marche  du  jeu  des  Echecs,  n'a  rien  fait  pour  le  com- 
fortable  des  amateurs.  Il  a  mis  un  impôt  sur  l'Échiquier,  et  cette 
rétribution  absurde  dans  un  Cercle,  quelque  modique  qu'elle  soit, 
jointe  aux  dispositions  du  local,  s'oppose  aux  progrès  de  notre  science 
au  milieu  de  ce  Cercle.  Allez  donc  élaborer  longuement  les  méditations 
d'un  coup  difficile  au  milieu  des  évolutions  de  ces  dés  infernaux ,  au  son 
de  ces  exclamations  de  bezet,  carme,  sonnez,  et  autres  poétiques  élo- 
cutions  du  Trie-Trac.  Payez  donc  un  champ  de  bataille  où  la  victoire  ne 
rapporte  souvent  pas  cinquante  centimes  :  c'est  vouloir  anéantir  tout  ce 
qu'il  peut  y  avoir  de  passion  dans  le  cœur  d'un  joueur  d'Échec,  qui 
adore  bien  l'Échiquier,  mais  quand  il  ne  lui  coûte  rien. 

Puisse  ce  paragraphe  ,  en  forme  de  conseil ,  éclairer  l'administration 
du  Cercle  des  Arts  sur  ses  intérêts,  et  lui  rappeler  la  reconnaissance 
qu'elle  doit  aux  amateurs  d'Échecs,  dont  la  présence  au  milieu  de  ses 
abonnés  fut  la  cause  première  de  sa  prospérité. 

On  rencontre  encore  quelques  rares  amateurs  dans  plusieurs  autres 
Cercles  de  Paris,  entr'autres  dans  celui  de  M.  Deschapclles,  dont  l'abdi- 
cation prématurée  nous  force  à  déplorer  encore  le  succès  de  nos  rivaux, 
et  permet  au  belliqueux  champion  de  la  Grande-Bretagne  d'entonner 
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bien  haut  ses  hymnes  provocatrices  ;  on  en  rencontre  aussi  dans  le 
Cercle  Agricole,  le  Cercle  des  Étrangers,  le  Jockeys-Club,  etc.  ;  mais 
n'ayant  jamais  eu  l'occasion  de  pénétrer  an  sein  de  ces  hautes  sociétés, 
je  m'abstiens  d'en  parler  plus  longuement 

Après  les  Cercles  viennent  maintenant  les  Cafés,  où  depuis  quelque 
temps  le  goût  des  Échecs  s'est  impatronisé.  Je  citerai  entr'autres  le  Café 
Procope,  succursale  consanguine  du  Café  île  la  Régence,  le  Café  Français, 
le  Café  Détonne,  celui  de  la  Porte- Saint-  Martin,  le  Café  de  la  Place- 
Royale,  kCafé  de  l'Odéon,  celui  de  la  Hue  du  Ban,  Y  Estaminet  Duval, 
celui  de  Rouen,  et  le  Divan  des  Panoramas. 

Parmi  ces  établisse  mens,  il  en  est  un  que  je  n'ai  pas  encore  nommé, 
et  qui  semble  menacer  de  concurrence  le  Café  de  la  Régence  ;  concur- 
rence éphémère  et  momentanée  peut-être,  maïs  redoutable  en  ce  moment 
par  le  comfortable  que  les  amateurs  y  trouvent  Je  veux  parler  du  Café 
Casimir  ou  Pierrou,  situé  boulevart  Poissonnière. 

Le  propriétaire  de  ce  café,  5  qui  les  Échecs  étaient  inconnus  il  y  a 
quelques  mois,  s'est  tout-à-coup  senti  une  frénétique  passion  pour  les 
amateurs  de  ce  jeu.  Il  s'est  mis  aussitôt  en  route ,  a  battu  le  rappel  dans 
les  cafés  voisins  où  se  réunissaient  quelques  rares  amateurs ,  et  par  son 
empressement  à  faire  tout  ce  qui  pouvait  être  agréable  à  ces  Messieurs, 
et  surtout  par  le  véritable  plaisir  que  lui  causait  leur  présence,  il  a  fini 
par  les  attirer  dans  son  établissement.  Il  a  eu  d'autant  plus  de  facilité  à 
réussir  dans  son  projet  que  les  autres  maîtres  de  café  toléraient  bien  les 
joueurs,  parce  qu'ils  ne  pouvaient  guère  faire  autrement,  mais  considé- 
raient généralement  comme  un  fléau  des  amateurs  qui  dépensaient  cinq 
à  six  heures  de  lumière,  usaient  rapidement  le  mobilier  par  leurs  con- 
torsions et  leurs  gestes  d'impatience ,  fracassaient  assez  fréquemment 
quelques  pièces,  et  ne  consommaient,  pour  la  plupart  du  temps,  qu'un 
petit  verre  ou  une  demi-tasse.  M.  Casimir  a  accepté  le  joueur  d'Echecs 
tel  qu'il  est,  etsans  s'effrayer  de  la  parcimonie  de  sa  consommation.  Aussi 
le  noyau  des  amateurs  a-t-il  rapidement  grossi ,  et  chaque  soir  aujour- 
d'hui douze  à  quinze  Echiquiers  étalent  orgueilleusement  leur  marque- 
terie. Parmi  les  amateurs  que  j'ai  rencontrés  dans  cet  établissement, 
quelques  uns  échappés  de  la  Régence,  semblent  vouloir  préluder  d'à* 
vance  à  sa  renommée  future;  on  murmure  déjà  le  mot  défi,  et  tout-à- 
l'itcure  peut-être  ils  vont  s'écrier  que  Home  n'est  plus  dans  llome. 

Que  le  propriétaire  du  Café  de  la  Régence  ne  s'alarme  pas  de  ces  in- 
novations. Je  l'ai  dit,  le  goût  des  Echecs  enfante  chaque  jour  des  prosé- 
lytes, et  le  temple  du  Palais-Royal  serait  trop  petit  aujourd'hui  pour  les 
contenir  tous.  De  plus  sans  vouloir  analyser  ici  le  mérite  des  gros  bon- 
nets qui  siègent  au  Café  Casimir,  n'ignorant  pas  que  la  susceptibilité  de 
ces  amateurs  a  l'épid<Tme  excessivement  sensible,  je  dirai  que  ce  n'est 
encore  qu'au  Cercle  ou  au  Café  de  la  Régence  qu'on  petit  voir  jouer  les 
grands  maîtres,  et  par  conséquent  de  belles  parties.  Puis,  ne  se  rattache- 
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i-i!  pas  a  ce  vieil  établissement  trop  de  souvenirs  de  gloire  et  de  nobles 
combats,  pour  que  les  véritables  amateurs  consentent  à  transporter  ail- 
leurs le  sanctuaire  de  l'Echiquier.  On  ne  brise  pas  ainsi  une  réputation 
séculaire,  on  ne  transige  pas  facilement  avec  ses  habitudes  et  le  foyer 
domestique  ,  et  la  Régence  est  en  quelque  sorte  notre  maison.  Le  chef 
doit  seulement  redoubler  ses  efforts  pour  la  rendre  agréable  et  rappeler  à 
lui  les  enfans  prodigues. 

Mais  ce  n'est  pas  seulement  par  la  multiplicité  des  établissemens  pu- 
blics qu'on  peut  juger  des  progrès  qu'a  faits  depuis  quelque  temps  le 
goût  des  Echecs  à  Paris,  on  peut  encore  apprécier  leur  développement 
dans  les  réunions  intimes.  Il  est  peu  de  salons  où  Ton  ne  rencontre  au- 
jourd'hui des  amateurs  d'uue  force  souvent  douteuse  encore,  il  est  vrai, 
mais  dont  la  faiblesse  disparaîtrait  bien  vite  avec  le  contact  de  bons 
joueurs.  Et  voyez  jusqu'où  va  se  nicher  la  passion  pour  ce  jea. 

Il  existe  à  Paris  une  congrégation  originale,  mystique  et  bizarre  : 
l' Abbaye -aux  Bois.  Avez-vous  pénétré  quelquefois  dans  la  retraite  de 
ces  daines,  la  plupart  obligées  de  parcourir  dans  les  vingt-quatre  heures 
tous  les  degrés  de  l'échelle  sociale  :  ménagères  le  matin,  et  comtesses  le 
soir;  affichant  presque  toutes,  malgré  la  modicité  de  leur  for- 
tune, les  dehors  et  les  manières  de  nos  belles  marquises  d'autrefois,  et 
renchérissant  au  milieu  de  leur  solitude  sur  le  luxe  et  les  plaisirs  du 
monde? 

Les  sociétés  et  les  réunions  de  YJbbaye-avxBois,  où  semblait  s'être 
réfugié  pendant  les  sanglantes  et  glorieuses  époques,  tout  le  bel  esprit 
français,  ont  conservé  du  reste  quelque  chose  de  cet  envahissement.  Ses 
pensionnaires,  presque  toutes  anciennes  femmes  du  monde,  générale- 
ment instruites  et  spirituelles,  font  autorité  dans  certaines  classes  de  la 
société.  C'est  la  que  se  cotent  encore  les  réputations  de  l'Eglise  et  de  la 
Faculté.  Cesdamcs,  à  la  conscience  souvent  timorée,  et  au  tempérament  es- 
sentiellement lymphatique,  font  une  énorme  consommation  d'abbés  et  de 
médecins.  Aussi  les  bonnes  grâces  de  l'une  d'elles,  valent  plus  de  vingt 
sermons  à  un  jeune  vicaire,  et  le  docteur,  qui  sait  les  plaindre  à  propos, 
qui  gémit  avec  elles  de  la  faiblesse  de  leur  organisation,  de  la  délicatesse 
de  leur  estomac,  de  la  suprême  sensibilité  de  leurs  nerfs,  et  les  con- 
damne au  régime  alors  qu'elles  avaleraient  sans  inconvénient  la  plus 
épaisse  soupe  au  lard  d'uu  Auvergnat,  est-il  assuré  d'un  avenir. 

Dans  les  réunions  de  l'Abbaye-aux-Bois,  après  les  nouvelles  de  l'ar- 
chevêché ,  les  observations  sur  le  sermon  du  jour,  et  les  mutuelles  con- 
fidences d'une  indisposition  imaginaire  (on  ne  demande  pas  là  comment 
vous  portez-vous,  mais  que  souffrez-vous) ,  après  les  interpellations  obli- 
gées sur  la  mode  et  les  chiffons ,  inévitablement  entremêlées  des  plus 
violentes  récriminations  sur  le  luxe  et  l'originalité  du  jour,  venaient  les 
parties  de  whist,  de  nain-jaune,  de  boston  ,  et  quelquefois  aussi  ces  con- 
versations intimes  où  se  déployait,  dans  toute  son  essence,  cet  esprit  par- 
ticulier aux  femmes  qui  n'ont  plus  que  les  souvenirs. 
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Eh  bien!  qui  le  croirait?  les  Échecs  ont  bouleversé  les  antiques  usages. 
Depuis  l'introduction  d'un  Palamède  et  d'un  Échiquier  à  Y  Abbaye-aux- 
Boù,  ces  dames  ne  rêvent  plus  que  Cavaliers,  Rois,  Pions  et  Fous  !  Elles 
ont  exercé  une  razzia  générale  sur  les  Échiquiers  du  quartier,  et  fait  enchérir 
les  ouvrages  classiques.  Dans  presque  tous  les  salons  on  voit  s'épanouir 
orgueilleusement  un  Échiquier  sur  la  console  ou  sur  le  piano ,  avec  ac- 
compagnement d'un  Philidor,  d'un  Stamma  ou  du  Traité  des  Amateurs. 
Plus  de  quinze  parties  se  font  journellement  dans  cette  maison  du  Sei- 
gneur, et  les  confiseurs  et  les  pâtissiers  gagnent  beaucoup  à  cette  inno- 
vation. On  commence  à  se  passionner  réellement  :  on  fait  des  défis ,  on 
formule  dos  matches,  on  travaille,  on  étudie  dans  le  silence  de  la  chambre 
à  coucher,  qui  doit  être  au  moins  la  un  asile  inviolable;  c'est  une  Régence 
en  jupons. 

Je  fus  admis  un  jour  à  l'une  de  ces  réunions.  La  personne  à  laquelle 
je  devais  cette  introduction ,  n'avait  pas  manqué ,  comme  c'est  du  reste 
l'usage ,  d'exagérer  outre  mesure  ma  réputation.  Me  voilà  donc  pour 
quelques  instans  le  plus  fort  joueur  du  globe.  L'effet  de  cette  réputation 
avait  attiré  sur  moi  tous  les  yeux,  et  fort  heureusement  que  je  suis  très 
myope,  car  j'aurais  pu  me  déconcerter  au  milieu  de  ces  regards  dont 
quelques  uns  me  semblèrent ,  plus  tard,  en  les  examinant  de  plus  près , 
encore  très  convenablement  séduisans.  Autant  je  me  sens  à  l'aise  avec 
les  hommes  ,  autant  je  me  trouve  parfois  assez  niais  au  milieu  du  beau 
sexe,  et  cette  pépinière  de  hou  ris  conservées  m'avait  intimidé.  Je 
savais  bien  que  j'étais  venu  là  pour  faire  une  partie  d'Échecs,  mais  je 
m'attendais  à  trouver  un  simple  guerrier  et  non  des  amazones. 
Quand  je  dis  amazones  ,  c'est  rehausser  beaucoup  le  courage  de 
ces  dames ,  car  pas  une  seule  ne  voulait  entamer  le  combat  J'eus 
beau  employer  mes  plus  douces  paroles,  mon  plus  gracieux  sourire,  offrir 
même  l'avantage  qu'on  désirait ,  chacune  d'elles  reculait  à  mes  proposi- 
tions. Ces  propositions  eussent-elles  eu  pour  but  de  leur  demander  quel- 
ques faveurs,  que  je  n'eusse  pas  été  plus  fortement  éconduit.  J'allais  me 
retirer,  assez  mécontent  de  cette  espèce  de  mystification ,  quand  je  vis 
poindre  à  l'horizon  un  petit  homme  tout  noir  escorté  d'une  dame  an- 
glaise et  de  ses  deux  filles. 

L'extérieur  de  ce  noir  accompagnateur  me  rappelait  assez  bien  Potier 
dans  les  Petites  Danatiles.  C'était  la  même  maigreur,  la  même  chevelure 
hérissée,  le  même  teint  blafard,  c'était  presque  la  même  physionomie  de 
crédulité  béate,  moins  cependant  le  talent  de  l'artiste.  Je  crus  deviner  en 
lui  quelque  vieux  professeur  de  mathématiques  ou  de  dessin  linéaire  , 
réduit  à  l'exploitation  du  cachet  C'était  à  lui  que  les  dames  de  YAbbaye- 
aux-Bois  devaient  la  connaissance  du  jeu  des  Échecs,  et,  sous  ce  rapport 
au  moins,  il  avait  droit  d'avance  à  mon  estime.  Il  arrivait  accompagné  de 
ses  deux  plus  forts  élèves,  jeunes  personnes  blanches  et  roses,  d'une  fi- 
gure charmante,  et  laissant  entrevoir  le  plaisir  qu'elles  éprouvaient  au 
milieu  de  cette  société  dont  elles  étaient  les  reines. 
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Cette  apparition  Gt  disparaître  aussitôt  la  contrainte.  Chacune  de  ces 
dames  courut  au  devant  du  bienheureux  quatuor  ;  chacune  d'elles  pro- 
diguait aux  jeunes  mùs,  suivant  l'usage  éternel  de  Y  Abbayc-aux-Bois, 
les  épithètes  les  plus  flatteuses  et  les  plus  maniérées.  On  me  mit  de  suite 
en  contact  avec  le  nouveau  chevalier.  Après  avoir  arpenté  d'un  long  re- 
gard tout  mon  individu ,  ce  monsieur  me  fit  l'honneur  de  me  proposer 
une  partie.  On  lui  avait  déjà  glissé  à  l'oreille  quelques  mots  de  la  réputa- 
tion que  l'on  m'avait  improvisée ,  et  comme  toute  exagération  grossit  en 
quelques  minutes  dans  des  proportions  gigantesques ,  mon  adversaire, 
enragé  d'avance,  me  fit  l'aveu  de  son  infériorité,  et  me  demanda  l'avan- 
tage de  Pion  et  deux  traits. 

Ayant  joué  long-temps  avec  M.  Desloges ,  mon  maître  autrefois,  dont 
j'aimais  tout  particulièrement  le  jeu  piquant  et  rapide,  j'ai  appris  à  son 
école  à  manipuler  assez  vigoureusement  les  parties  à  avantage  ,  mais ,  je 
l'avoue,  j'ai  toujours  souverainement  détesté  faire  celui  de  Pion  et  deux 
traits.  Mon  organisation  impatiente  et  tumultueuse  souffre  réellement  de 
la  gène  imposée  dans  les  premiers  coups  à  celui  qui  fait  cet  avantage  ;  la 
respiration  nie  manque  au  milieu  de  cet  étouffemeni  général ,  et  bien 
souvent  je  compromets  ma  partie  par  une  fugue  ou  une  attaque  intem- 
pestive, tout  en  ayant  la  conviction  du  danger. 

Puis  l'avantage  de  Pion  et  deux  traits,  aux  yeux  de  personnes  qui  ne 
pouvaient  apprécier  la  valeur  réelle  de  ces  traits  ,  n'attestait  qu'une  fai- 
ble supériorité.  On  m'avait  fait  grand,  il  fallait  ou  me  retirer  ou  bien  accep- 
ter bravement  les  charges  de  ma  dignité  nouvelle.  Je  payai  donc  d'au- 
dace. Comme  autrefois,  dans  une  circonstance  assez  plaisante ,  je  de- 
mandai le  nom  de  mon  adversaire ,  et  comme  il  m'était  toul-à-fait 
inconnu,  je  répondis  que  j'avais  l'habitude  d'offrir  le  Cavalier  aux  ama- 
teurs qui  n'avaient  pas  le  bonheur  de  fréquenter  nos  cercles.  Je  calculais, 
que,  tout  en  perdant,  je  sauvais  au  moins  l'honneur,  car  une  pièce  est 
quelque  chose  de  positif,  et  il  y  aurait  quelque  gloire  encore  à  se  défen- 
dre vaillamment.  Le  talent  inconnu  de  mon  amateur  ne  me  faisait  nul- 
lement douter  de  cette  défense.  On  déploya  l'échiquier.  Les  jeunes  An- 
glaises se  placèrent  à  côté  de  leur  maître,  comme  pour  relever  au  besoin 
son  courage  et  ses  inspirations,  , 

La  partie  commença.  La  rapidité  de  mes  coups  contrastait  avec  la  len- 
teur de  mon  antagoniste ,  qui  mettait  dans  ses  combinaisons  un  temps 
remarquablement  long. 

Je  compris  bientôt  que  j'avais  affaire  à  un  joueur  assez  bien  versé  dans 
la  science  des  débuts,  et  qui  allait  appeler  à  lui  toute  son  attention  et 
son  intelligence.  Les  dix  premiers  coups  avaient  été  très  régulièrement 
joués  de  sa  part,  et  les  échanges  qu'il  m'avait  forcés  me  faisaient  augurer 
un  triste  résultat  pour  moi.  La  physionomie  des  jeunes  Anglaises  rayon- 
nait déjà  de  bonheur,  et  sur  celle  de  mon  rival  errait  capricieusement  un> 
imperceptible  sourire.  Pour  la  première  fois  de  ma  vie  |>eut-étrc  je  tra- 
vaillai ma  partie  avec  le  plus  «rand  soin  ,  et,  qui  le  croirait  ?  je  mis  dans 
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l'intervalle  de  mes  coups  un  temps  presqu'aussi  long  que  lui.  J'avais 
compris  que  ma  brusquerie  habituelle  ne  pouvait  rien  contre  cette  orga- 
nisation flegmatique  et  bronzée.  Vers  le  milieu  de  la  partie ,  j'avais  un 
peu  rétabli  l'état  de  mes  affaires  et  conquis  une  position  formidable. 
La  inoindre  faute  faisait  perdre  mon  adversaire,  et  cette  faute  je  la  guet- 
tais avec  cette  impatience  que  connaît  seule  l'attente  de  l'objet  aimé.  La 
sueur  inondait  mon  visage.  Le  plus  profond  silence  régnait  autour  de 
nous.  Dans  ce  moment  j'avais  tout  oublié  ,  je  ne  voyais  plus  rien  que 
ma  partie  ;  et  les  deux  ravissantes  figures  qui  se  penchaient  à  chaque 
instant  sur  l'Échiquier  avec  cette  naïve  expression  que  donnent  la  crainte 
et  l'incertitude ,  étaient  bien  loin  d'avoir  pour  moi  l'attrait  d'un  certain 
Pion  dont  je  convoitais  avidement  la  possession. 

Ce  Pion  protégeait  seul  le  monarque  ennemi ,  mais  il  était  aussi  vi- 
goureusement défendu  qu'attaqué.  Un  dernier  mouvement  de  Tour 
allait  enfin  l'anéantir ,  quand  mon  impatience ,  que  j'avais  eu  tant  de 
peine  à  contenir  jusqu'alors,  compromit  ma  partie.  J'enlevai  trop  rapi- 
dement ce  maudit  Pion  ,  je  perdis  une  pièce.  Je  reconnus  promptcinent 
mon  erreur  et  poussai  une  exclamation  véritablement  lamentable.  Jamais 
partie  d'Echecs  ne  m'avait  donné  tant  de  mal.  Je  ine  levai ,  ou  plutôt  je 
bondis  presque  furieux ,  et  prêt  à  oublier  les  convenances  que  devait 
m'imposer  une  réunion  si  essentiellement  respectable  ;  je  ne  pouvais 
me  pardonner  ma  négligence,  Le  perdant  se  console  presque  toujours , 
yai-je  écrit  déjà  moi-même,  en  disant  qu'il  n'a, succombé  que  par  une 
faute ,  un  oubli,  qu'il  avait  la  meilleure  position,  qu'il  devait  néces- 
sairement gagner  ,  conviction  vraie  alors  pour  moi ,  mais  qui  ne  me 
consolait  pas.  J'étais  aveuglé,  ébloui,  injuste.  Je  traduisais  en  sarcarraes 
et  en  marques  d'ironie  les  complimentations  que  l'on  m'adressait  de 
toutes  parts,  aiusi  que  la  modestie  de  mon  antagoniste  qui  assurait  que 
certes  j'étais  bien  en  état  de  lui  faire  l'avantage  d'une  pièce.  Non,  jamais 
partie  d'Echecs  ne  fut  plus  amèrement  déplorée  ;  pendant  trois  nuits  de 
suite  ,  ce  malheureux  Pion  se  dressait  devant  moi  comme  un  affreux  cau- 
chemar; pendant  plus  de  huit  jours  je  fus  absurde  et  maussade  au  milieu 
de  mon  intérieur,  et  restai  insensible  aux  caresses  des  miens. 

J'avais  travaillé  cette  partie  trois  grandes  heures  !  Et  en  trois  heures 
j'en  fais  ordinairement  une  vingtaine. 

Fatalité  ,  déception,  désolation  de  l'abomination  !!! 

Mais  ce  n'est  pas  dans  la  capitale  seulement  que  le  goût  pour  les  Echecs 
a  pris  un  grand  développement ,  l'influence  de  l'Echiquier  semble  avoir 
également  envahi  la  banlieue.  On  conçoit  encore  que  l'on  rencontre  des 
amateurs  dans  ces  jolis  villages  qui  sont  autant  de  succursales  de  nos  sa- 
lons de  Paris  ,  tels  que  Passy  ,  Auteuil ,  Boulogne  et  Saint-Cloud  ,  mais 
on  en  trouve  aussi  dans  ces  communes  où  l'activité  mercantillc  semble 
absorber  toutes  les  intelligences  et  les  esprits.  Les  Balignolles,  Yaugirard, 
La  Chapelle  et  La  Villette ,  possèdent  des  amateurs;  et  Bercy  même ,  cet 
entrepôt  de  futailles  plus  ou  moins  bordelaises  et  l)ourguignounes,  reven- 
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clique  la  possession  de  plusieurs  notabilités.  Il  m'est  arrivé  même ,  dans 
ce  dernier  endroit ,  une  aventure  assez  burlesque. 

.le  rencontrai  dernièrement  un  de  mes  anciens  amis  occupé  à  entasser 
a  coups  de  balte  et  de  foret  une  assez  belle  fortune  ;  autrefois  il  avait  un 
pou  joué  aux  Échecs ,  mais  ses  connaissances  se  bornaient  a  peu  près  à 
savoir  la  marche  des  pièces.  «  Eh  bien!  lui  dis-je,  que  faites-vous  main- 
tenant des  Échecs  ?  —  Il  y  a  long-temps  que  je  n'ai  touché  un  Echiquier, 
mais  je  vais  m'en  occuper  de  nouveau ,  nous  avons  maintenant,  à  Bercy, 
un  amaleur  de  première  force.  Son  jeu  ,  dit-on ,  est  du  véritable  nanan; 
on  doit  me  présentera  lui,  et  bientôt,  je  l'espère,  je  pourrai  hanter 
le  Café  de  (a  Régence.  —  Le  nom  de  cet  amateur.  —  Ma  foi ,  je  n'en 
sais  rien.  —  C'est  une  mazette  que  ton  fabricant  de  nanan.  —  Vous  voilà 
bien  !  vous  autres  forts  ;  je  t'affirme  que  c'est  un  des  plus  forts  amateurs 
de  Paris.  —  En  quelques  minutes  j'escamoterai  la  célébrité  de  Bercy.  — 
Il  te  battrait  au  coutraire  à  but ,  toi,  et  n'importe  quel  amateur  du  Café 
de  la  Régence.  —  Tu  me  fais  rire,  je  n'en  ferai  qu'une  bouchée.  —  Je  te 
parie  un  déjeuner  à  discrétion,  ponr  ma  double  proposition.  —  Accepté. 

—  Quand  viendras-tu?  — Dimanche  prochain.  —  Soit.  • 

Je  me  mets  donc  en  route  au  jour  indiqué.  J'arrive  h  Bercy.  Mou  ami 
demeurait  sur  le  port ,  et  c'était  au  moment  de  la  plus  forte  inondation. 
Me  voilà  forcé  de  m 'aventurer  sur  un  de  ces  omnibus  improvisés  que  les 
esprits  prosaïques  appellent  simplement  un  bateau,  mais  dont  la  vue 
transporte,  avec  un  peu  d'imagination  et  de  poésie,  au  sein  de  la  belle 
Venise  aux  nacelles  pavoisées.  Il  faisait  un  de  ces  froids  noirs  et  hu- 
mides qui  pénètrent  et  soulèvent  la  bile.  Un  seul  espoir  calmait  mon 
impatience  et  ma  mauvaise  humeur,  c'était  la  certitude  d'un  excellent 
déjeuner,  car  mon  ami  élait  homme  à  faire  mirifiquement  les  choses , 
et  je  ne  doutais  nullement  qu'il  ne  payât  les  frais  de  ce  voyage.  Navi- 
guait de  ci ,  de  là  ,  ou  plutôt  barbottant  au  milieu  des  bornes ,  d«  s  ba- 
teaux, des  pièces  et  des  pavés,  j'arrive  enfin  devant  la  demeure  indi- 
quée. Autre  contre-temps.  Il  y  avait  trop  d'eau  pour  aller  à  pied,  et  pas 
assez  pour  faire  avancer  la  barque.  L'appétit  m'inspire  ,  et  quelques  sols 
vont  payer  cette  inspiration.  Il  faut  marcher  dans  l'eau  ,  dis-jc  au  ma- 
rinier, et  je  vais  grimper  sur  ton  dos.  Aussitôt  dit,  aussitôt  fait,  et  voilà 
un  des  rédacteurs  du  Palamède  enfourchant  ce  Pégase  de  nouvelle  es- 
pèce. Si  ce  marinier  eût  été  joueur  d'Echecs,  il  m'aurait  probablement 
fait  payer  moios  cher  celte  reproduction  d'Enée  emportant  son  père  et 
ses  Lares.  J'arrive  enûn,  et  je  trouve  mon  homme  équipé,  botté  et  tout 
enveloppé  de  paletots  et  de  manteaux.  «  Bonjour,  mon  cher,  déjeunons. 

—  l'as  ici.  —  Où  allons-nous?  —  Chez  notre  amateur.  —  Déjeunons 
d'abord.  —  Non,  il  doit  être  des  nôtres.  Il  nous  attend ,  c'est  à  côté.  — 
Allons,  en  route  vivement. 

Quelques  minutes  après  nous  étions  arrivés.  Je  sonne,  j'entre,  et  dans 
l'escalier  une  voix  bien  connue  se  fait  entendre.  «  Soyez  le  bien-veuu  , 
mon  cher  ami ,  je  vous  attendais.    C'était  Saint-Amant  !  j'étais  volé. 
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Heureusement  que  Saint-Amant,  m 'ayant  reconnu  au  portrait  que  mon 
ami  lui  avait  fait  de  ma  personne  ,  avait  fait  face  à  l'avance  aux  frais  de 
ma  surprise,  et  nous  a  traités  comme  on  reçoit  de  bons  amis. 

Je  n'ai  pas  besoin  de  dire  ici  le  résultat  de  mon  défi,  que  tout  le  inonde 
a  prévu  ,  mais  en  prenant  congé  de  mon  ami ,  qui  se  laissait  volontiers 
aller  aux  plaisanteries  qu'excite  un  Iran  repas  assaisonné  de  quelques 
vieilles  bouteilles.  ■  Je  n'ai  perdu  ,  lui  dis-je  ,  que  la  moitié  du  pari ,  il 
reste  encore  à  débattre  la  seconde  partie  de  votre  pro]K>sition.  Accep- 
lez-vous,  Saint-Amant  ?  — Je  n'ai  jamais  refusé  semblable  proposition.  ■ 

C'est  à  vous,  chers  lecteurs,  a  me  sortir  d'embarras.  Deux  mécomptes 
en  un  seul  mois,  c'est  trop.  Personne  ne  répondra-l-il  à  celte  espèce  de 
provocation  éclosc  au  milieu  des  caves ,  entre  le  fleury  et  le  chamber- 
tin  ?  «■  Tudieu  !  »  comme  disait  ce  bon  M.  de  La  Palisse ,  «  si  j'étais  le 
plus  fort,  ion  nir  je  l'assommerais  !  » 

A.  Delan.NO Y. 
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DÉBUTS  A  AVANTAGE. 


LA  PARTIE  A  PION  ET  TROIS  TRAITS. 


KSQl  1SSES  PAR  G.  WALKER. 


(  Voir  le  Palamède  de  1843 ,  pages  317  et  suivantes.  ) 

C'est  une  manière  de  jouer  cette  partie  inventée  par  nous  il  y  a  quel- 
ques années.  (  Gamcs  at  chas  played  by  Philidor,  par  G.  \\.  )  Il  faut 
bien  se  rappeler  qu'en  prenant  les  trois  traits ,  vous  ne  pouvez  dé- 
passer la  moitié  de  l'Échiquier,  d'après  le  code  des  Échecs;  autrement, 
votre  adversaire  n'ayant  pas  son  Pion  du  Fou  du  Roi ,  vous  le  feriez  inat 
forcé  en  jouant  ainsi  vos  trois  traits  : 


BLANCS. 

1  P  R  1. 

2  F  R  —  D  3. 

3  D  :  échec. 


NOIRS. 


Tel  étant  le  cas,  notre  objet  est  d'appliquer  ce  principe  aussi  près  que 
possible  à  la  méthode  de  prendre  les  trois  traits.  Nous  le  verrons  forçant 
le  gain  d'un  second  Pion  au  moins,  quelque  coup  que  réponde  celui  qui 
fait  avantage.  Mous  ne  nous  proposons  que  de  nous  renfermer  dans  cette 
seule  variante  et  des  coups  qui  en  dérivent ,  réservant  de  donner  ulté- 
rieurement une  opinion  définitive  sur'le  mérite  comparatif  de  cette  mé- 
thode ou  de  celle  qui  consiste  à  pousser  les  Pdu  R  et  de  la  D  2  pas,  et  à 
|)orter  le  F  du  R  à  la  3  c.  de  la  D.  «  Nous  convenons  cependant  que  le 
»  gain  d'un  second  Pion  ne  serait  pas  suffisant,  si  on  n'était  certain  de 
»  pouvoir  sortir  ensuite  ses  pièces  de  façon  à  les  mettre  promptement  en 
»  action.  ■  Aussi  ne  prétendons-nous  pas ,  dès  à  présent,  que  cette  ma- 
nière de  jouer  soit  la  meilleure  de  toutes,  mais  elle  est  nouvelle,  curieuse, 
et  force  positivement  le  second  Pion.  M.  Saint-Amant  a  indiqué  déjà  cette 
ouverture ,  mais  d'une  manière  trop  brève  ,  il  y  a  deux  ans  et  demi ,  et 
s'y  est  laissé  aller  à  une  peliie  erreur  que  nous  relevons  plus  loin. 
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PREMIERE  PARTIE. 

Les  Noirs  donnent  Pion  et  trois  traits. 
(  Retirez  aux  Noirs  le  Pion  du  Fou  du  Roi.  ) 

BLANCS.  NOIRS. 

1  PHI. 

2  F  R —  I)  3. 

3  D  —  CR4, 

La  puissance  de  ces  coups  sera  immédiatement  démontrée  par  l'cxani:  n 
des  différentes  manières  dont  les  Noirs  peuvent  riposter. 

S'ils  avancent  P  G  R  1  pas,  vous  matez  en  deux  coups  ; 

S'ils  poussent  P  T  R,  vous  matez  sur  le  coup  ; 

S'ils  sortent  CR  —  F  R  3,  vous  faites  mat  en  deux  coups; 

S'ils  jouent  le  même  G —  T  3,  vous  laissez  la  D  en  prise  et  prenez  le 
P  T  R  avec  F,  menaçant  du  mat  le  coup  suivant. 

L'échec  et  mat  étant  imminent,  ils  peuvent  le  parer  seulement  en 
avançant  un  des  deux  Pions  du  centre,  pour  faire  une  place  au  Roi  lors- 
qu'il recevra  l'échec.  En  conséquence  : 


En  premier  lieu. 

BLANCS. 

U  F  prend  P  T  R. 


NOIRS. 

3  PR  1. 


Vous  avez  maintenant  gagné  le  second  Pion  ;  car  s'ils  prenaient  le  F 
avec  la  T,  vous  donneriez  échec  avec  D  à  C  R  6,  et  gagneriez  la  T  ;  et 
s'ils  attaquent  D  en  plaçant  C  à  F  R  3 ,  vous  donnez  échec  avec  le  F,  et 
retirez  ensuite  tranquillement  votre  D. 


En  second  lien. 


BLANCS. 

4  D  —  T  R  5  :  échec. 

5  F  prend  P  T  R. 


NOIRS. 

3  P  D  1. 
h  R  —  D  2. 


Les  Blancs  ont  très  beau  jeu  ;  et  si  les  Noirs ,  maintenant ,  jouaient  P 
CRI  pas,  ainsi  que  M.  Saint-Amant  l'indique  dans  le  Palamède, 
comme  faisant  gagner  la  pièce  aux  Noirs,  vous  donneriez  l'échec  tout 
bonnement  avec  la  D  à  G  R  6  et  ne  perdriez  rien. 
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PARTIE 

Lw»  Noirs  donnent  Pion  et  trois  traits. 
(  Retirez  aux  Noirs  le  Pion  du  Fou  du  Roi.  ) 

BLANCS.  NOIRS. 

1  P  R  1. 

2  F  R  —  D  3. 

3  C  R  —  T  R  3. 

Ici  les  Blancs  varient  leur  troisième  coup,  afin  d'en  essayer  l'effet.  Les 
Noirs  peuvent  répondre  de  différentes  manières. 


Première  défense. 


BLANCS. 

h  C  R  5. 

5  C  prend  P  T. 

6  F  prend  P  :  échec. 

7  F  prend  T  :  échec. 


NOIRS. 

3  P  C  R  1. 
h  P  D2. 

5  T  prend  C. 

6  T  —  F  R  2. 

7  R  prend  F. 


Les  Blancs  ont  un  fort  jeu.  A  votre  dernier  coup  vous  faites  mieux  de 
prendre  tout  de  suite  que  de  jouer  la  D  à  la  5  c  de  la  T  du  R,  parce  que 
les  Noirs  répondraient  par  le  F  de  la  I)  à  la  3  c.  du  R. 


Seconde  défense. 


BLANCS. 


U  C  R  —  C  5. 


NOIRS. 

3  C  R  —  F  3. 
a  P  R  1. 


Si  les  Noirs  jouaient  P  C  R,  vous  prendriez  P  T  R  comme  ci-dessus. 
S'ils  jouaient  le  P  de  la  IJ  1  pas,  vous  prendriez  également  le  P  de  la  T 
;ivec  C  ;  et  s'ils  reprenaient  le  C  avec  le  C,  vous  donneriez  échec  avec  la  I). 

5  C  prend  P  T.  5  C  prend  C. 

6  D  donne  échec 

7  I)  —  T  R  U  :  échec. 

8  D  prend  T  et  gagne. 


6  Ràsa2'c. 

7  C  R  —  F  3. 


Troisième  défense. 


BLANCS. 


k  D  :  échec. 


NOIRS. 

3  C  R  —  T  3. 
U  P  couvre. 


S'ils  couvraient  avec  C,  vous  axanceric?  C  R  ,  et  si  alors  ils  |»oussaient 
un  i>as  P  C  R,  vous  prendriez  le  P  avec  le  F. 
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5  F  prend  P  :  échec. 

6  D  prend  P  :  échec. 


5  PTR  prend  F. 

6  C  couvre. 


Quatrième  défense. 


BLANCS. 


NOIRS. 


3  P  D  1. 


U  Vous  pouvez  maintenant  don- 
ner échec  avec  la  D,  et,  après ,  prendre  le  P  de  T  R  avec  le  F  ;  ou,  au 
lieu  de  cela ,  avancer  G  à  sa  5  c  ,  ayant ,  dans  l'un  et  l'autre  cas ,  un 
beau  jeu. 


Il  serait  maintenant  mauvais  pour  les  Blancs  de  prendre  le  P  de  T  R 
avec  F,  parce  qu'ils  joueraient  C  R  —  F  3. 

Vous  pouvez  avec  assez  de  sécurité  varier  ici  la  partie  en  jouant  G  — 
FR&;  et  alors,  attaquassent-ils  la  D  avec  le  C,  vous  la  retireriez 
T  R  4,  et  avanceriez  après  P  C  R  2  :  ou  mieux,  avant  de  bouger  le  C, 
vous  donnez  échec  avec  la  D  —  T  R  4,  les  forçant  à  couvrir  du  G  ;  car, 
s'ils  retiraient  le  R  a  sa  c ,  votre  F  donnerait  échec. 

Plusieurs  manières  de  jouer  se  présentent  à  ce  point  du  début ,  des- 
quelles la  suivante  n'est  pas  la  moins  importante  : 

5  C  R  —  C  R  5.  | 

Si ,  en  réponse  à  ce  coup,  les  Noirs  jouent  D  —  R,  vous  changez  la  D 
et  gagnez  PTR. 

S'ils  jouent  PTR,  vous  pouvez  adopter  indifféremment  un  des  trois 
systèmes  suivans  :  1  —  C  —  FR7;2  —  Echec  avec  D  ;  3  —  Reti- 
rer D  —  T  R  k. 

Si  les  Noirs  avancent  maintenant  P  G  R  1 ,  vous  le  prenez  avec  F,  et 
si  alors  ils  attaquent  0  avec  G,  vous  la  retirerez  T  R  k. 

S'ils  jouaient  maintenant  G  R  —  T  3,  vous  pourriez  tout  de  suite 
prendre  P  T  avec  G  ;  car  s'ils  prenaient  ce  G  avec  T,  vous  gagneriez  D, 
en  donnant  échec  avec  D  —  G  R  5,  et  puis  avec  F  —  C  R  6,  prenant 
C  avec  F  par  échec  quand  il  s'interposerait  à  F  R  2. 


Cinquième  défense. 


BLANCS. 


NOIRS. 


h  D  :  échec. 


3  PR  1. 
h  R  —  R  2. 


Enfin  si  : 


6  D  —  F  R  7  :  échec.  {Var.) 

7  CD  —  T  3,  avec  une  bonne 
p  o  si  lion. 

T  VI. 


5  G  R  —  F  3. 

6  R  —  D  3. 


3 
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Variante. 

Une  variante  dépendante  de  ce  coup  démontre  que  tous  auriez  eu  tort 
de  retirer  D  —  T  R  4,  en  vue  de  prendre  après  P  de  T  R  avec  C  ou  F. 
Supposons  donc  : 

NOIRS. 

6  C  D  —  F  3  (meilleur). 


BLANCS. 
6  D-  TR  fc. 


kn  premier  Itev. 


BLANCS. 

7  C  prend  P  T  R. 

8  D  —  CDU:  échec. 

9  I)  prend  P  F  I)  :  échec. 


NOIRS. 

7  CD-Rft. 

8  P  F  I)  2  (1). 

9  P  D  couvre. 


Votre  Cavalier  est  perdu. 
En  second  lieu. 


NOIRS. 


BLANCS.  . 

7  F  prend  P  T  R.  | 

Si,  au  lieu  de  ce  coup,  vous  avanciez  P  F  R  2  ,  ils  joueraient  C  D 
—  C  D  5. 

7  PCR  1. 


8  C  R  —  R  h. 

9  C  prend  C. 
10  D  —  T  R  6. 


8  F  R  —  C  2. 

9  F  prend  C. 
10  D  —  C  R. 


Les  Noirs  gagnent  F,  que  vous  preniez  D  avec  F  on  jouiez  tout  autre 
coup. 

Mous  désirerions  voir  plus  souvent  jouer  cette  partie  à  Pion  et  trois 
traits.  Aucune  partie  ne  peut  être  plus  intéressante,  d'après  l'attaque 
puissante  qu'elle  donne  certainement  au  pins  faible  joueur,  et  le  génie 
et  la  puissante  imagination  qu'elle  réclame  du  plus  fort  pour  découvrir 
des  ressources  efficaces  dans  des  situations  si  gênées  et  si  difficiles. 

G.  W. 


(I)  Nous  avons  déjà  un  exemple,  page  6  ,  de  ces  sacrifices,  pour  adirer 
la  I>  cl  lui  faire  perdre  des  temps.  On  ne  saurait,  pour  en  user  à  l'occasion 
opportune,  garder  trop  bonne  souvenance  de  cette  tactique. 
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GRAND  TABLEAU  DES  JOUEURS  D'ÉCHECS, 


PROCÈS. 

Nos  lecteurs  ont  déjà  eu  connaissance  du  procès  qui  nous  fut  in- 
tenté à  propos  de  la  reproduction ,  par  la  lithographie ,  du  tableau 
à  l'huile  qui  représentait  le  match  entre  M.  Staunton  et  le  direc- 
teur du  Palamède,  à  la  On  de  l'année  1843.  Ce  procès  a  été  en  ins- 
tance près  de  quinze  mois ,  et  s'est  enfin  terminé  par  un  jugement 
que  nous  allons  faire  connaître,  le  31  décembre  dernier  ;  mais  au- 
paravant nous  exposerons  succinctement  la  cause. 

M.  Marlet,  lié  d'amitié  avec  M.  Saint-Amant  depuis  plus  de  vingt 
ans ,  lui  demanda  d'assister  aux  séances  du  grand  défl  contre  les 
Anglais.  Il  fut  admis  au  Cercle  pendant  cette  mémorable  lutte  ;  il  y 
croqua  la  physionomie  de  l'assemblée.  Quelques  jours  après  nous 
allions  successivement  poser  dans  son  atelier,  et  c'est  ainsi  que  fut 
fait  ce  tableau. 

Plusieurs  amateurs  parlèrent  de  l'acheter  ;  enfin  Mn"  Saint-Amant, 
l'ayant  été  voir,  en  offrit  500  fr.  à  M.  Marlet  II  y  consentit  :  c'était 
le  plus  haut  prix  qu'on  eût  mis  à  son  œuvre. 

Voici  l'acte  qu'il  souscrivit  en  conséquence  : 

«  Je  soussigné  reconnais  avoir  vendu  à  M""*  Saint-Amant  le  tableau 
»  représentant  le  Défi  aux  Échecs  entre  la  France  et  l'Angleterre ,  pour 
•  la  somme  de  cinq  cents  francs,  qu'elle  ine  payera  sur  mon  reçu. 

»  Paris  le  19  février  1844. 

»  Marlet.  » 

II  est  bon  de  rappeler  que  le  numéro  du  Palamède ,  du  15  février, 
qui  avait  paru  à  cette  époque,  laudatif  pour  M.  Marlet ,  annonçait 
que  l'acquéreur  devrait  satisfaire  aux  vœux  des  amateurs  d'Echecs 
en  faisant  graver  ou  lilhographier  le  tableau.  Ainsi ,  point  de  sur- 
prise ;  M.  Marlet  consomma  sa  vente  en  parfaite  connaissance  de 
cause  :  on  doit  reproduire;  cependant  aucune  réserve!...  Il  achève 
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le  tableau,  et  le  22  mars  i!  écrit  la  lettre  suivante  au  Directeur  du 

Palamède  : 

«  Mon  cher  amateur  des  beaux*  arts , 

»  Quoique  ce  soit  à  M™"  Saint-Amant  que  j'aie  vendu  le  défi,  je 
»  m'adresse  à  vous  ,  comme  chef  de  la  communauté ,  pour  en  recevoir 
»  le  prix  convenu.  Je  ne  pense  pas  que  vous  le  trouverez  mauvais  ;  vous 
»  voyez  que  je  ne  me  suis  pas  beaucoup  pressé  à  vous  le  demander,  et 
»  ce  n'est  que  parce  que  le  tableau  est  à  peu  près  achevé  que  je  me  dé- 
»  cide  à  le  faire. 
»  Mes  complimens  à  Madame. 

*  Veuillez  recevoir  l'assurance  de  mon  dévoûment , 

»  Marlet. 

»  Vous  pouvez  remettre  les  fonds  en  toute  assurance  au  porteur.  » 
Suivait  une  quittance  en  ces  termes  : 

«  Je  reconnais  avoir  reçu  de  monsieur  Saint-Amant  la  somme  de 
»  cinq  cents  francs ,  prix  convenu  d'un  tableau  qui  représente  le  Défi 
»  aux  Echecs  des  Anglais  contre  les  Français,  sujet  composé  de  trente- 
»  quatre  portraits. 

»  Paris,  le  25  mars  1844. 

•  Mablet.  * 

Nous  remîmes  le  billet  de  banque  de  cinq  cents  francs.  Et  cepen- 
dant M.  Marlet  était  notre  débiteur,  par  compte  reconnu,  arrêté  et 
échu ,  de  plus  de  800  fr. ,  pour  fournitures  de  vin ,  depuis  longues 
années!  Notre  avocat  a  fait  mention  de  ces  faits.  Nous  passons  des- 
sus ainsi  que  sur  l'affaire  du  cadre,  misérable  vilenie  qui  Tut  pour- 
tant cause  de  notre  rupture. 

On  le  voit  par  les  pièces  ci-dessus  et  le  rapprochement  des  dates  : 
y  avait-il  l'ombre  d'une  réserve  pour  la  reproduction  par  la  litho- 
graphie, sur  laquelle  on  était  pourtant  prévenu  à  l'avance  par  le 
Palamèdel 

Le  directeur  se  crut  franchement  acquéreur  en  toute  propriété. 
Aussi,  pour  déférer  au  vœu  général ,  livra-t-il  le  tableau  à  un  ar- 
tiste de  mérite ,  le  jeune  Laemlein ,  qui  en  refit  la  composition.  Il 
est  vrai  de  dire  qu'il  commença  par  poser  le  tableau  de  M.  Marlet 
sur  le  chevalet  et  à  le  copier.  Mais  comme  les  amateurs  du  Cercle 
se  pressaient  dans  son  atelier  pour  figurer  sur  celte  planche ,  il  les 
fit  poser,  n'admit  que  des  personnages  réels,  et  greffa  ,  pour  ainsi 
dire,  une  nouvelle  composition  sur  l'ancienne.  Elle  devint  plus  po- 
sitive, plus  fidèle  que  celle  qu'il  avait  d'abord  accepté  de  repro- 
duire simplement. 
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Malgré  des  traces  évidentes  d'emprunt ,  aux  yeux  d'un  artiste, 
c'est  une  œuvre  toute  nouvelle  que  la  lithographie  de  M.  Laemlein. 
Nous  le  sentîmes  tellement  que  nous  n'osâmes  rappeler  le  nom  de 
M.  Marlet  au  bas  de  la  lithographie,  de  crainte  de  nous  exposer 
de  sa  part  à  des  reproches  d'infidélité.  C'est  un  pareil  scrupule, 
traduit  en  atteinte  à  sa  gloire,  qui  a  été  évalué  200  fr.  par  les  juges. 

Quatre  mois  après  l'apparition,  il  nous  a  Tailles  demandes  les  plus 
exorbitantes  par  devant  justice. 

Sur  le  fait  principal,  le  droit  de  reproduction,  nous  avons  eu 
gain  de  cause  complet.  Le  jugement  qui  a  été  rendu,  avec  autant 
de  lumière  que  d'impartialité ,  par  les  juges  de  la  4e  chambre  du 
tribunal  de  ln  instance  de  Paris,  était  attendu  avec  une  vive  impa- 
tience :  il  intéressait  essentiellement  les  artistes  et  les  acquéreurs 
de  leurs  tableaux.  C'était  le  premier  jugement  rendu  depuis  que  la 
Cour  de  Cassation  ,  toutes  chambres  assemblées ,  avait,  en  1842 , 
tranché  cette  question ,  contrairement  &  la  loi  de  1793  ,  appliquée 
jusque  là  dans  nn  sens  exclusivement  favorable  aux  artistes. 

Voici  les  motifs  et  le  dispositif  de  ce  jugement  : 

«  Le  Tribunal, 

»  En  ce  qui  touche  la  question  de  savoir  si  la  vente  sans  réserve  d'un  ta- 
bleau entraîne  l'aliénation  du  droit  de  reproduire  par  la  gravure  l'oeuvre  du 
peintre; 

»  Attendu  que,  pour  résoudre  la  question,  il  faut  se  reporter  non  à  la  loi 
de  1795  qui  s'y  trouve  complètement  étrangère,  mais  aux  principes  qui  ré- 
gissent le  contrat  de  vente;  qu'ainsi  c'est  le  cas  d'appliquer  l'axiome  qui 
veut  que  l'accessoire  suive  le  principal,  le  droit  de  reproduction  ne  pouvant 
s'exercer  utilement  sans  le  concours  du  propriétaire  du  tableau ,  qui ,  dans 
le  cas  d'une  vente  sans  réserve,  est  substitué  complètement  à  tous  les  droits 
de  l'auteur  sur  ledit  tableau  ; 

»  Attendu  d'ailleurs  el  dans  la  cause  qu'il  résulte  de  la  comparution  des 
parties  en  personne  à  l'audience,  que  Marlet,  par  sa  conduite  avant  el  de- 
puis la  vente,  avait  agi  comme  un  vendeur  qui  ne  comptait  avoir  aucun 
droit  de  reproduction  du  tableau  vendu; 

»  En  ce  qui  touche  le  préjudice  pour  omission  du  nom  de  Marlet  au  bas 
de  la  lithographie  ; 

»  Attendu,  en  fait,  que  la  lithographie  est  la  reproduction  du  tableau  de 
Marlet,  quelque  importantes  qu'aient  été  les  modifications  faites  aux  figures  ; 
qu'ainsi  Saiut- Amant  aurait  dû  faire  mentionner  au  bas  le  nom  de  Marlet; 
que  par  suite  de  l'omission  du  nom  de  Marlet  dans  plusieurs  exemplaires 
de  celle  lithographie ,  il  a  été  causé  un  préjudice  à  Marlet  que  le  tribunal 
peut  arbitrer  d'après  les  documens  du  procès  ; 

»  Déboute  Marlet  de  sa  demande  principale  ;  condamne  Saint-Amant  à 
payer  à  Marlet  200  fr.  de  dommages  intérêts  pour  le  préjudice  à  lui  cause 
jusqu'à  ce  jour; 
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»  Dit  et  ordonne  que  Saint-Amant  sera  tenu  de  mettre  au  bas  des  exem- 
plaires qui  seront  de  nouveau  émis ,  Marlet  et  Laemlein  ;  compense  les 
dépens,  etc. 

Tous  les  journaux,  à  peu  près,  ont  parlé  de  cette  affaire.  Ils  n'en 
connaissaient  pas  les  détails  comme  nous  autres  joueurs  d'Echecs  : 
aussi  ont-ils  commis  plusieurs  erreurs  dans  leurs  comptes  rendus, 
plus  ou  moins  sérieux  (1). 

Il  va  sans  dire  que  nous  eussions  préféré  une  exactitude  scrupu- 
leuse ;  mais  nous  ne  comprenons  pas  la  ridicule  importance  que 
quelques  désintéressés  parfaitement  dans  nos  débats,  ont  eu  l'air 
d'attacher  à  ces  erreurs  inhérentes  à  la  nature  môme  de  la  presse 
périodique. 

Nous  nous  tenons  pour  bien  et  dûment  jugé,  et  n'en  appelons  ni 
à  d'autres  juges ,  ni  môme  à  l'opinion  publique ,  pour  réformer  la 
sentence ,  que  notre  intérêt ,  aveugle  sans  doute,  nous  eût  pour- 
tant suggéré  en  termes  difTérens. 

If.  B.  Cette  planche  remarquable,  et  dont  nous  avons  été  obligé  de  faire  faire  un 
second  tirage,  est  désormais  descendue  au  prix  de  15  francs,  au  lieu  de  55  francs, 
afin  que  toutes  les  classes  d'amateurs  d'Echecs  puissent  se  la  procurer.  Bureau  du 
Palamède,  rue  Saint-Thomas-du-Louvre,  42.  —  Ecrire  franco. 


(I)  L'Illustration,  dans  son  numéro  du  10,  a  publié  un  croquis  de  ce 
tableau  ;  elle  l'a  accompagné  d'un  texte  erroné,  pour  lequel  nous  lui  avions 
envoyé  quelques  lignes  de  rectiucalion.  Nous  regrettons  que  son  impartia- 
lité ne  lui  ait  pas  fait  un  devoir  de  les  publier.  La  vérité  avant  tout. 

S.-A. 
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Non»  connaissions  l'existence  d'un  Cercle  d'Echecs  è  Alger, 
abonné-tributaire  Adèle,  depuis  plusieurs  années,  du  Palamèdt; 
nous  savions  aussi  que  ce  Cercle  devait  avoir  une  certaine  impor- 
tance par  suite  du  déû  par  correspondance  qu'il  soutenait  contre 
Marseille  ;  mais  nous  n'avions  encore  ,  ni  sur  la  localité,  ni  sur  la 
force  des  joueurs  aucun  renseignement  précis.  Un  de  nos  abonnés» 
grand  amateur  d'Echecs ,  ayant  fait  dernièrement  un  voyage  en 
Afrique,  a  bien  voulu  nous  transmettre  les  détails  suîvans,  que 
nous  consignons  ici  avec  d'autant  plus  de  plaisir,  que  la  source  dont 
ils  émanent  garantit  leur  parfaite  exactitude. 

■  Le  Cercle  d'Alger  est  situé  au  dessus  du  Café  île  la  Bourse  :  on 
doit  nécessairement  traverser  cet  établissement  pour  s'y  rendre;  il  jouit 
d'un  agrément  tout  particulier,  les  fenêtres  donnant  sur  le  port;  si  l'on  se 
trouve  avoir  à  combattre  un  adversaire  trop  lent  dans  ses  combinaisons , 
on  peut  apporter  quelques  distractions  à  cet  ennui  en  jetant  les  yeux  sur 
les  nombreux  navires  qui  encombrent  un  magnifique  bassin.  Créé  sur 
des  bases  économiques  et  véritablement  solides ,  ce  Cercle  compte  déjà 
quelques  années  d'existence ,  circonstance  d'autant  plus  précieuse  à  en- 
registrer, qu'à  Paris  même  la  stabilité  d'une  réunion  entièrement  consa- 
crée aux  Echecs,  est  considérée  comme  un  phénomène. 

•  Quarante  à  cinquante  membres  permanens ,  dix  à  douze  membres 
honoraires,  lui  donnent,  eu  égard  à  la  population  de  la  ville,  une  im- 
portance relativement  plus  grande  qu'à  aucun  autre  établissement  de  ce 
genre  en  Europe. 

»  Sans  pouvoir  préciser  d'une  manière  bien  certaine  la  force  respec- 
tive des  joueurs  d'Echecs  d'Alger ,  nous  pouvons  cependant  faire  con- 
naître à  nos  lecteurs  les  principaux  d'entre  eux. 

•  Enregistrons  d'abord  l'honorable  président  du  Cercle  ,  M.  Lauras , 
joueur  solide  cl  instruit ,  qui  a  étudié  théoriquement  les  Echecs ,  et  qui 
brille  au  premier  rang  comme  talent  et  influence.  En  tète,  à  coté  de  lui, 
viennent  se  placer  :  MM.  Jonart ,  Floret ,  Peturet  de  Fougerolles , 
Lyonnet ,  Pirain ,  qui ,  sans  posséder  aussi  bien  que  leur  président  les 
débuts  et  les  fins  de  partie ,  ont  peut-£tre  un  peu  plus  d'imagination  et 
de  brillant  dans  leur  jeu. 
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»  M.  Lenoble ,  de  Blidah  ,  membre  honoraire  ,  connu  dn  Café  de  la 
Régence,  passe  pour  avoir  une  petite  supériorité  sur  les  joueurs  d'Alger, 
ainsi  qu'un  Maure ,  Gis  de  l'ancien  cadl  Viennent  ensuite  plusieurs  au- 
tres joueurs  qu'il  est  impossible  de  classer,  car  a  Alger ,  comme  partout 
ailleurs,  tout  le  monde  veut  être  de  même  force,  et  comme  les  parties  ne 
sont  pas  intéressées,  il  est  impossible  d'arriver  à  un  classement  réel  (1). 

»  Un  reproche  qu'on  peut  adresser  aux  joueurs  d'Alger ,  est  de  ne  pas 
observer  strictement  les  règles  du  jeu  d'Echecs,  et  non  seulement  de  re- 
prendre des  pièces  lâchées  pour  les  jouer  ailleurs,  mais  encore  d'en  jouer 
une  autre,  qui  quelquefois  a  le  même  sort  (2). 

»  Il  est  impossible  de  faire  des  progrès  réels  avec  cette  méthode ,  et  si 
les  membres  du  Cercle  d'Alger  ne  se  soumettent  pas  à  l'observation  po- 
sitive de  toutes  les  règles  du  jeu ,  jamais  ils  ne  pourront  lutter  avec  avan- 
tage contre  des  joueurs  étrangers,  fussent-ils  même  supérieurs  à  ceux-ci. 

»  Relativement  à  la  polémique  qui  s'engagea  entre  M.  Barthès  de  Mar- 
morières ,  à  la  suite  de  son  voyage  ,  et  M.  Lauras,  président  du  Cercle 
d'Alger,  un  mot  ne  sera  pas  de  trop,  étant  renseigné  d'une  manière  po- 
sitive. 

»  M.  de  Barthès  prétendit  avoir  battu  complètement  les  joueurs 
d'Echecs  d'Alger;  ceux-ci,  au  contraire,  réclamèrent  la  palme.  Eh  bien  ! 
les  uns  et  les  autres  sont  à  la  fois  dans  le  vrai  et  dans  le  faux.  —  Partie 
à  recommencer. 

■  M.  de  Barthès  a  effectivement  battu  la  presque  totalité  du  Cercle  d'Al- 
ger, et  n'a  succombé  qu'avec  deux  membres  seulement;  il  lui  était  donc 
permis  d'oublier  ses  deux  défaites,  pour  ne  se  rappeler  que  ses  trente  ou 
quarante  victoires.  » 


PARTIE  D'ÉCHECS 

ENTRE 

IIS  PLUS  TORTS  JOUEURS  CONTEMPORAINS* 

M.  SAINT-AMANT  DONNANT  PION  RT  TRAIT  A  M.  DRVlNOt.  (  JANVIER  1846.) 

Retirer  le  P  du  F  du  B  aux  Noirs. 


blancs.  (Devinck.) 
1PR2. 
2  P  D  2. 
S  P  D  1. 
k  P  F  D  2. 


noirs.  (Saint-Amant) 

1  PR1. 

2  P  F  D  2. 

3  P  Dl. 

4  C  11  —  F  R  3. 


(1)  Nous  en  revenons  à  notre  éternelle  invitation  :  «  Intéressez  les  parties; 
c'est  la  seule  mesure  possible  des  forces  respectives.  » 

(2)  Ceci  n'est  plus  jouer  sérieusement.  S.-A. 
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BLANCS. 

5  CD  —  F  D  3. 

6  PFR1 

7  C  R  —  F  R  3. 

8  F  prend  P. 

9  D  —  T  D  4  :  échec. 

10  D  prend  D. 

11  PTD1. 

12  F  R  —  D  3.  . 

13  R  —  F  2. 

14  F  —  D  2. 

15  TD— R. 

16  P  TRI. 

17  P  prend  F. 

18  TR-CR. 

19  C  —  R  2. 

20  F  —  T  R  6. 

21  PCD  2. 

22  F  —  D  2. 

23  P  prend  P. 
1U  P  T  D  1. 

25  T  —  C  R  5. 

26  C  —  C  R. 

27  P  R  1. 

28  F  prend  F. 

29  F  —  T  R  6. 

30  F  R  prend  T. 

31  T  —  R  4. 

32  F  prend  C. 

33  C  —  R  2. 

34  C  —  C  R  3. 

35  T  —  C  R  4. 

36  P  T  R  1. 

37  P  prend  P. 

38  P  prend  T. 
C  — R  4. 


NOIRS. 

5  CD  —  T  D  3. 

6  P  R  1. 

7  P  prend  P. 

8  FD— CR  5. 

9  D  —  D  2. 

10  R  prend  D. 

11  T  —  R. 

12  C  —  F  D  2. 

13  C  —  TR&. 

14  PC  RI. 

15  F  R  —  C  R  2. 

16  F  prend  C. 

17  F  —  R  4. 

18  T  R  —  F  R. 

19  T  —  F  R  2. 

20  T  —  C  D. 

21  C  —  R. 

22  F  —  C  D  7. 

23  P  prend  P. 

24  C  —  D  3. 

25  T  C  D  —  F  R. 

26  F  —  F  R  3  (1). 

27  F  prend  T. 

28  T  —  F  R  4. 

29  C  —  R. 

30  T  prend  F. 

31  C  T  4  —  C  R  2. 

32  C  Prend  C. 

33  P  C  R  1. 

34  T  —  F  R. 

35  P  T  R  1. 

36  T  —  F  R  5. 

37  T  prend  T. 

38  P  prend  P. 


Les  Noirs  abandonnent. 


(1)  Il  y  a  eu  erreur  ici  qui  (ail  perdre  la  partie.  Il  fallait,  au  lieu  de 
venir  attaquer  la  T  avec  ce  F,  ce  qui  est  toul-à-fait  intempestif,  donner  l'é- 
chec du  F  à  la  S  c.  de  la  D.  Les  Blancs  ne  pouvaient  pas  couvrir  sans  s'ex- 
poser beaucoup  à  cause  du  C  qui  serait  venu  à  la  5  c.  du  F;  il  fallait 
retirer  le  R  à  C  R  2 ,  et ,  alors ,  soit  qu'on  prit  le  C  avec  le  F  ,  soit  qu'on 
jouât  tout  autre  chose,  la  partie  était  encore  indécise. 
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CHRONIQUE. 


M.  Saiut-Amant  a  passé  trois  des  derniers  jours  de  l'année  dans  la 
ville  de  Louvicrs,  où  il  a  eu  le  plaisir  de  rencontrer  -une  réunion  de  fort 
bons  amateurs  d'Echecs  dont  plusieurs  sont,  d'ailleurs,  parfaitement 
connus.  En  première  ligne,  nous  nommerons  M.  F.  Ribouleau  ,  qui  a 
gratifié  le  Palamède  de  quelques  ingénieux  problèmes,  ainsi  que  son  ami 
M.  Jules  de  Poilly ,  moins  fort  que  lui ,  mais  dont  la  plume  facile  et 
spirituelle  a  résolu  en  vers  des  problèmes  difficiles ,  que  tant  d'autres 
auraient  déserté  en  prose. 

M.  Dibon,  que  le  Cercle  de  Paris  ne  revoit  malheureusement  que  six 
semaines  ou  deux  mois  chaque  année ,  possède  aux  Echecs  un  talent  de 
famille.  Sous  les  formes  de  la  plus  gracieuse  hospitalité ,  il  transforme  sa 
belle  bibliothèque  en  club  échiquieu  ,  et  quand  le  maître  du  logis  y  joue 
avec  des  antagonistes  dignes  de  lui ,  on  ne  se  croirait  certes  pas  dans 
une  petite  ville  de  province. 

Avec  ces  trois  amateurs,  Louviers  payerait  honorablement  sa  dette  au 
culte  de  Philidor  ;  mais  le  pays  est  plus  fécond:  MM.  Cheuret,  Bricard  , 
Ladieudie,  Petit ,  sont  là  pour  l'attester.  Le  Cercle  Commercial ,  où  le 
directeur  du  Palamède  a  passé  en  revue  tous  ces  amateurs  en  leur  faisant 
le  même  avantage ,  possède  au  moins  une  douzaine  de  bons  joueurs 
d'Echecs.  Les  plus  forts,  que  nous  avons  cités,  peuvent  recevoir  peut-être 
le  Cavalier,  mais  à  la  Tour  ils  ne  perdraient  certainement  que  sous  l'in- 
fluence de  l'émotion  ou  de  la  surprise.  Nous  avons  toutes  qualités  pour 
parler  ainsi. 

a 

M.  Jules  de  Poilly  ,  procureur  du  roi  à  Louvicrs ,  passe  en  la  même 
qualité  à  Dieppe.  Cet  avancement  judiciaire  est  une  grande  perte  pour 
les  amateurs  d'Échecs  de  Louviers,  dont  M.  Jules  de  Poilly  avait  stimulé 
l'ardeur  et  le  zèle  en  toutes  circonstances.  En  revanche ,  il  parviendra 
peut-être  à  développer  les  élémens  qui  doivent  se  trouver  à  Dieppe  ,  et 
qui,  jusqu'à  ce  jour,  nous  sont  restés  parfaitement  inconnus. 

A  Dieppe  comme  à  Louviers,  nous  comptons  sur  sa  bonne  et  agréable 
collaboration. 

i 

M.  Paul  Locquiu,  dont  le  talent  aux  Echccsavail  lunicontribue  à  la  réputa- 
tion du  club  d'Orléans,  et  qui  depuis  plus  d'un  an  avait  été  envoyé  à  Celte, 
vient  de  porter  son  échiquier  dan?  la  jnlie  ville  de  Lihournc.  Il  n'est  donc 
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qo'l  sh  lieues  du  dub  d'Echecs  de  Bordeaux ,  dont  nous  espérons  bien 
qu'il  sera  recherché  comme  membre.  Ce  sera  une  puissante  et  Tort  agréa- 
ble recrue  que  nous  engageons  les  Bordelais  à  ne  pas  laisser  échapper. 


Les  amateurs  d'Echecs  de  Home  témoignent  encore ,  cette  année ,  un 
vif  désir  d'engager  un  défi  par  correspondance  avec  ceux  de  Marseille. 
Nous  sommes  peu  partisan  de  ces  luttes  par  la  connaissance  des  soins  cons- 
tans  qu'elles  exigent  de  ceux  qui  ont  l'embarras  de  la  direction  ;  ces  par- 
ties, d'ailleurs,  quoique  toujours  intéressantes  pour  nos  recueils ,  prou- 
vent ,  beaucoup  moins  qu'on  ne  le  pense,  les  forces  nationales  respectives. 
Nous  espérons  néanmoins  que  le  club  des  Echecs  de  Marseille,  réorganisé 
et  débarrassé  bientôt  de  son  défi  avec  Alger,  ne  refusera  pas  ces  nouvelles 
instances,  sous  la  réserve  pourtant  d'engager  la  partie  d'après  les  régies 
françaises,  qui  sont  le» règles  dominantes  dans  le  monde. 

Il  n'est  question ,  en  Angleterre ,  que  du  fameux  match  engagé  entre 
M.  Stanley,  de  Brighton,  et  M.  Rousseau,  de  la  Nouvelle-Orléans.  C'est  dans 
celte  dernière  ville  qu'il  doit  se  faire  ;  il  a  dû  commencer  le  1er  décembre. 
Celui  qui  aura  gagné  le  premier  quinze  parties,  sera  proclamé  vainqueur  et 
remportera  le  prix  de  300  liv.  st.  (7,500  fr.) 

M.  Stanley  qui,  de  New-York,  a  été  provoquer  son  redoutable  rival 
d'Amérique  à  la  Nouvelle-Orléans ,  repassera  par  New-York ,  vainqueur 
comme  vaincu,  pour  venir  lutter  avec  les  meilleurs  joueurs  de  Liverpool. 
On  doit  le  féliciter  à  la  fois  de  celte  prodigieuse  ardeur,  et  de  ce  qu'il  peut 
ainsi  consacrer  de  si  fréquens  instans  à  V'exercice  de  notre  jeu  favori.  De 
Liverpool,  si  ce  jeune  et  brillant  amateur  consent  à  se  rendre  au  Cercle 
de  Paris,  il  est  certain  d'y  recevoir  un  accueil  empressé. 

Le  mois  prochain,  nous  serons  en  mesure  de  donner  les  premières  par- 
lies  de  cet  intéressant  match.  Nous  en  avons  déjà  reçu  une  connaissance 
trop  imparfaite.  Mais  c'est  avec  un  sentiment  de  vif  regret  que  nous  avons 
entrevu  M.  Rousseau  bien  faible  à  ce  début.  Il  est  vrai  qu'il  n'était  pas 
dans  on  bon  état  de  santé ,  et  que  huit  jours  de  repos  Jui  ont  été  indispen- 
sables pour  se  rétablir.  Puisse-t-il  s'être  relevé  !  Lui  qui  assista  au  grand 
défi  entre  MM.  Slaunton  et  Saint-Amant ,  a  pu  y  apprendre  tour  à  tour 
comment  on  est  victorieux  et  comment ,  vaincu ,  on  rend  une  défaite  glo- 
rieuse. 

a 

Le  duc  de  Modène,  notre  abonné  ,  vient  de  mourir  à  l'âge  de  C7  ans. 

â 
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SOLUTION  DES  PROBLÈMES 

CONTENUS  DANS  LE  PRÉCÈDENT  NUMERO  DU  15  DÉCEMBRE  1845. 
PROBLÈMES  CAL VI. 


Page  835. 
QUATRE-VINGT-QUINZIÈME  PROBLEME. 


BLANCS. 

1  D  prend  P  :  échec. 

2  C  —  D  6  :  échec 

3  P  F  D  2  :  échec. 

U  P  lait  G  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 

1  II  prend  D. 

2  R  prend  (1 
S  R  prend  C 


QUATRE- VINGT-SEI Z1LME  PROBLÈME. 


BLANCS. 

1  T  prend  P  :  échec. 

2  T  — 'CTR  7. 
S  T  —  T  R  7. 


NOIRS. 

1  F  prend  T  (1). 

2  T  —  T  R. 


i 

2 
3 
U 
5 


Vous  opposerez  toujours  votre  Tour,  et  la  partie  sera  remise, 

CIC. 


NOIRS. 

1  F  prend  D.  (  Variante.  ) 

2  F  —  F  D  2. 

3  P  C  D  1. 

4  R  —  TU. 


F  —  R  8. 

C  prend  F. 

T  prend  F. 

C  —  C  8  :  échec. 

T  prend  P  T  :  échec  et  mat. 


Première  Variante. 


BLANCS. 


2  D  prend  P  :  échec. 

3  F  —  F  D  6  :  échec. 
h  D  prend  P  R  :  échec 

5  D  prend  F  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 


1  F  D  —  T  D. 

2  R  —  C  2. 
S  R  —  F  2. 
h  R  —  D. 


(1)  En  ne  prenant  pas  cette  T  la  partie  ne  serait  pas  moins  remise. 
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Deuxième  Variante. 


BLANCS. 

2  D  prend  F  :  échec. 

3  C  —  F  6  :  échec  et  mal. 


BLANCS. 

1  PD1  :  échec 

2  P  D  1  :  échec 

3  D  prend  C  :  échec. 
6  C-TR5. 

5  C  —  C  R  3. 


BLANCS. 

1  C  —  D  2  :  échec. 

2  C  —  R  3  :  échec 

3  F  —  R  6  :  échec. 

4  T  prend  C  :  échec. 

5  O  prend  P  :  échec 

6  C  —  C  D  3  :  échec  et  mal. 


NOIRS. 


1  F  —  F  D. 

2  R  —  T  k. 


CC. 


NOIBS. 

1  R  —  R  6. 

2  R  —  R  5. 

3  P  prend  D. 

h  Ce  qu'ils  voudront 


CCI. 


NOIBS. 

1  R  —  F  U. 

2  P  prend  C. 

3  P  prend  F. 
U  R  prend  T. 
5  R  —  D  5. 


CCII. 


Ce  beau  problème  nous  a  été  soumis  en  32  coups.  C'est  ainsi  que  nous 
l'avons  présenté.  Il  est  très  exact  et  l'on  fait  bien  mat  dans  les  conditions 
exprimées  en  32  coups;  mais,  par  une  circonstance  extraordinaire  et 
étrangère ,  voire  même  inconnue  a  l'auteur,  ce  problème ,  sans  y  rien 
changer ,  peut  se  faire ,  d'une  manière  toute  différente,  en  30  coups. 
C'est  M.  Bernard  Gridaine,  de  Sédan,  qui  est  patiemment  arrivé  à  cette 
solution  obligée ,  par  laquelle  nous  remplaçons  celle  de  l'Anonyme  de 
Lille ,  auteur  du  problème.  Désormais  ce  problème  doit  prendre  place 
parmi  les  compositions  les  plus  extraordinaires  du  genre,  mais  seulement 
en  30  coups ,  et  non  en  32  comme  nous  l'avions  annoncé.  Il  n'y  a  que 
ce  chiffre  à  changer. 

M.  Dubois,  de  Rome,  nous  a  communiqué  aussi  une  solution  de  ce 
problème  en  31  coups.  A  défaut  de  celle  de  M.  Bernard  Gridaine ,  nous 
l'eussions  donnée  ici. 


BLANCS. 

1  D  —  T  D  :  échec 

2  F  —  F  R  U  :  échec. 

3  D  —  R. 


NOIRS. 


1  R 

2  R 

3  R 


C  D. 
F  D. 
D. 
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BLANCS. 

k  D  —  R  5. 

5  R  —  f  :  8. 

6  R  —  F  8. 

7  T  —  C  R. 
8T-T  D. 
9  F  —  CD. 

10  F  —  T  D  2. 

11  D  —  D  6. 

12  T  —  F  D  7  :  échec. 

13  T  —  F  D  3  :  échec. 

14  T  —  T  D  3  :  échec. 

15  P  C  D  2. 

16  D  —  D. 

17  R  —  R  8. 

18  D  —  TDk:  échec. 

19  P  C  D  1. 

20  R  —  D  8. 

21  R  —  F  D  8. 

22  C  —  R  3. 

23  C  —  F  D  a. 
2a  F  —  R  5  (fi). 

25  F  —  C  D  8  :  échec. 

26  C  —  T  D  5. 

27  C  —  R  a. 

28  C  —  F  D  5. 

29  P  C  D  1. 

30  P  C  D  1  :  échec  et  mat. 


(1)  Si  les  Noire  prenaient  iei  le  F  avec  le  P,  les  Blancs  joueraient  abso- 
lument la  même  chose  ,  et  le  résultat  serait  identique. 

(2)  Si  le  Roi  se  portail  à  la  2  c.  de  la  T,  le  mat  serait  en  29  coups  :  les 
Blancs  n'étant  plus  forces  de  perdre  un  temps  au  24e  coup. 

(5)  S'il  allaita  la  c.  de  la  T,  ce  serait  absolument  de  même,  puisque  le 
coup  d'après  il  faudrait  qu'il  reprit  la  2  c.  de  la  T. 

(4)  Temps  perdu  pour  mettre  le  Roi  sous  le  put  et  forcer  ainsi  les  Pions 
à  prendre  successivement  les  deux  Cavaliers. 

Il  y  a  ici  une  foule  de  Variante»  quand  les  Blancs  jouent  différemment. 
Il  en  résulte  d'assea  belles  Ans  de  parties ,  mais  alors  le  nombre  des  coups 
est  plus  considérable. 


Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  en  chef, 
Saint-Amant. 


Paris.  —  Imprimerie  Paora  et  C*,  rue  Neuve-des-Bons-Enfans,  3. 


NOIRS, 
a  R  —  F  D. 

5  R  —  D. 

6  R  —  F  I). 

7  R  —  D. 

8  R  —  F  D. 

9  R  —  P. 

10  R  —  F  D  (1). 
HP  prend  F. 

12  R  —  C  D. 

13  R  —  T  D  (2). 
la  P  prend  T. 

15  R  —  T  D  2. 

16  R  —  T  I)  3  (3). 

17  R  —  T  D  2. 

18  P  prend  D. 

19  R  —  T  I). 

20  R  —  T  D  2. 

21  R  —  T  I). 

22  R  —  T  D  2. 

23  R  —  T  D. 
2ù  R  —  T  D  2. 

25  R  —  T  D. 

26  P  prend  G 

27  P  C  D  1. 

28  P  prend  C. 

29  PFD1. 
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Les  Blancs  font  mal  en  trois  coups. 


CCV. 

De  la  composition  do  M.  tjiuainiani ,  de  Scio. 
Noirs. 


Ithi  tics. 


Les  Blancs  font  mut  en  trois  coups. 
CC  VI. 

Pc  la  composition  de  M.  Giustiniani ,  de  Scio. 


Noirs. 


5Q 


Blancs. 


Les  Blancs  font  mat  en  quatre  coups. 


Nl'MÉUO  l2 


FÉVRIER  1846. 


(Voir  le* 


CINQUIÈME  ET  DEBMKR  ARTICLE. 

du  Palamède  18« ,  pages  806.  346,  M  el  537  ) 


JOLÊK  A  LONDRES  BN  1854. 


▼IIIOT-DEUXIÈHB  PARTIE 


blancs.  (Ubourdonnais.  ) 
1  P  R  2. 
C  R  —  F  3. 
FR-FD1 
PCD2. 
PFD1. 
Roquent. 
P  D  2. 
P  prend  P. 
C  D  —  F  3  (1). 
F  D  —  C  5. 
F  prend  C. 
P  R  1. 
13  G  prend  P. 
iU  P  prend  C. 

15  D  —  R  2  (3). 

16  R  —  T. 

17  P  F  R  1  (U). 

18  T  D  —  D. 

19  P  C  R  2. 


2 
3 
U 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 


1 

2 
3 
U 
5 


NOIRS. 

P  R  2. 
C  D  —  F  3. 
F  R  —  F  D  h. 
F  prend  P  G  I). 
F  —  Tu. 

6  P  D  1. 

7  P  prend  P. 

8  F  —  C  D  3. 

9  C  R  —  F  3  (2). 
10  P  T  R  1. 
110  prend  F. 

12  P  prend  P. 

13  C  prend  C. 

14  D  —  T  R  5. 

15  Roquent. 

16  F  D  —  C  5. 

17  F  —  T  R  a. 

18  T  R  —  R. 

19  F  —  C  3. 


(MacdonneJl.) 


(1)  Au  lieu  de  ce  coup,  P  de  la  T  du  R  1  pas  est  mieux. 

(2)  F  de  la  D  à  la  5  c.  du  C  du  R  était  préférable. 

(3)  Cette  D  à  la  4  c.  de  sa  T  donnant  échec,  eût  mieux  valu.  Pour  ne  pas 
perdre  la  D,  le  R  était  obligé  de  renoncer  à  roquer  el  de  se  porter  sur  une 
case  noire.  Les  Blancs,  quoiqu'avec  un  P  de  moins,  avaient  alors  un  très 
beau  jeu. 

(4)  La  D  k  la  4  c.  du  R  eût  gêné  les  Noirs  beaucoup  plus  que  ce  P  poussé. 
L'un  était  une  attaque  et  l'antre  n'est  qu'une  assez  faible  défense. 

T  vi.  4 
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20  PFR1. 

21  P  F  R  1. 

22  T  D  —  D  7. 

23  T  prend  T  (1). 
24PR1  (2). 

25  F  prend  P  :  échec. 

26  TR  —  D. 

27  T  —  D  7. 

28  D  —  II- 

29  C  —  R  h. 

30  P  prend  D. 

31  C  —  D  6. 

32  T  prend  P  C  D. 

33  C  —  F  7  :  échec. 
36  F  prend  F. 

35  R  —  C  2. 

36  R  —  F  3. 

37  p  — C6  :  échec. 

38  T  —  R  7. 

39  T  —  R  6. 

60  T  —  R  7. 

61  T  —  R  6. 

62  T-FDd. 

63  P  T  R  2  :  échec. 

66  P  T  D  2. 
65  F  —  F  7. 

46  R  —  F  6  (3). 

67  T  —  F  D  2. 

68  T  —  F  D  6. 

69  R  —  R  5. 

50  T  prend  P. 

51  R  —  R  6. 

52  T  —  F  D  8. 

53  F  —  R  8. 

56  R  —  F  7  (6). 


20  P  F  D  \. 

21  F  —  T  2. 

22  T  R  —  R  2» 

23  D  prend  T. 
26  P  prend  P. 

25  R  —  T. 

26  T  —  F  R. 

27  D  —  FD  6. 

28  F  —  T  D  6. 

29  0  prend  P  F  R. 

30  F  prend  D. 

31  F  —  C  R. 

32  F  R  —  F  7. 

33  F  prend  C. 
36  F  —  C  D  3. 

35  R  —  T  2. 

36  P  T  R  1. 

37  R  —  T  3. 

38  T  —  D. 

39  R  —  C  6. 

60  F  —  D  5. 

61  F  —  F  R  3. 

62  T  —  F  D. 

63  R  —  T  3. 
66  P  FD  1. 

65  F  —  D  5. 

66  T  —  C  D. 

67  T  —  C  5. 

68  F  —  F  R  7. 

69  F  prend  P. 

50  F  —  F  3  :  échec. 

51  T  prend  P. 

52  P  —  TRI. 

53  T  —  R  5  :  échec. 
56  R  —  C  6. 


(1)  Au  lieu  d'échanger  ainsi  la  T,  il  valait  bien  mieux  doubler  la  T  avan- 
cée avec  la  T  du  R. 

(5)  Le  P  du  F  du  R  élail  bien  meilleur  à  avancer.  Exemple  : 

BLANCS.  I  HOIRS. 

21  P  du  F  du  R  1  pas.  2*  P  prend  le  P. 

2»  C  à  la  4  c.  du  R.  I 

Bien  préférable  à  prendre  le  P  avec  la  T.  Le  F  ne  peut  prendre  ce  C  sans 
amener  la  D  ennemie  menaçant  d'un  coup  dangereux. 

(3)  Le  R  à  sa  4  c.  était  mieux. 

(6)  Nous  ne  voyons  pas  ce  que  les  Blancs  ont  à  gagner  ù  se  porter  m 
en  avant.  Trois  P  contre  un,  la  partie  peut  Aire  considérée  en  éiat 
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55  T  —  F  5. 

56  T  —  F  D  7. 

57  F  —  D  7. 

58  F  —  R  6. 

59  T  —  F  D. 

60  F  —  F  D  8. 

61  R  —  C  6. 

62  F  —  C  7. 

63  T  —  F  D  2. 

64  T  —  C  2  :  échec. 

65  T  —  D  2. 

66  R  —  T  5. 

67  P  F  R  1. 


55  T  —  R  7. 

56  P  T  D  2. 

57  P  T  R  1. 

58  P  T  R  1. 

59  R  —  C  5. 

60  R  —  C  6. 

61  PTD1. 

62  T  —  R  6. 

63  P  T  D  1. 

64  R  —  T  6. 

65  F  —  C  D  7. 

66  P  T  D  1. 

67  P  prend  P. 

Les  Noirs  ont  gagné. 


Noos  terminerons  ces  études  du  Gambit-Evans  par  une  partie 
jouée  entre  Macdonnell  et  l'inventeur  même  du  début,  en  lui  fai- 
sant l'avantage  énorme  du  C  de  la  D. 

(Retirer  aux  Blancs  le  C  de  la  D.  ) 


blancs.  (Macdonnell.) 


1  P  R  2. 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  A. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  P  C  D  2. 

4  F  prend  PCD. 

5  PFD1. 

5  F  R  —  F  4. 

6  Roquent 

6  PD1. 

7  P  D  2. 

7  P  prend  P. 

8  P  prend  P. 

8  F  —  C  3. 

9  P  D  1. 

9  C  D  —  R  4. 

10  C  prend  C. 

10  P  prend  C. 

11  F  D  —  C  D  2. 

11  D  —  R  2. 

12  D  —  D  3. 

12  P  F  R  1. 

13  F  D  —  T  3. 

13  F  R  —  F  4. 

14  F  R  :  échec. 

14  R  —  F. 

15  F  D  —  C  2. 

15  FD-D2. 

16  F  R  —  F  4. 

16  C  —  T  3. 

17  T  D  —  F  D. 

17  C  —  F  2. 

18  T  —  F  D  3  (1). 

18  F  R  —  D  3. 

noirs.  (Capitaine  Evans.) 


de  perte.  Comme  nos  notes  le  démontrent  suffisamment,  elle  a  été  faible- 
ment jouée  par  Labourdonnais,  qui  a  eu  plusieurs  bonnes  occasions  de 
gagner,  et  qui  les  a  toutes  laissé  échapper. 

(1)  Pour  tenter  sans  doute  les  Noirs  à  attaquer  la  T  à  la  5  c.  de  la  D,  ce 
qui  du  reste  n'était  qu'un  temps  perdu. 
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19  D  —  CR  3. 

19  C  —  C  R  4. 

20  D  —  D  3. 

20  P  T  D  1. 

21  F  D  —  F  I). 

21  C  —  F  R  2. 

22  D  —  CD. 

22  P  C  D  2. 

23  F  —  R  2. 

23  P  C  R  1. 

24  P  C  R  4. 

24  F  —  T  R  6. 

25  T  —  D. 

25  R  —  C  2  (1). 

26  P  C  R  1. 

26  C  —  C  R  4. 

27  F  prend  C. 

27  P  prend  F. 

28  T  prend  F. 

28  T  D  —  F  R. 

29  T  —  F  D  3. 

29  F  R  —  F  D  4. 

30  T  R  —  F  R. 

30  T  —  F  R  3. 

31  D  —  F  D. 

31  F  R  —  CD  3. 

32  R  —  C  2. 

32  T  R  —  F  R. 

33  P  F  R  4. 

33  P  T  RI. 

34  P  T  D  2. 

34  P  C  D 1. 

35  T  —  F  D  2. 

35  P  T  D  1. 

36  D  —  D  2. 

36  T  R  —  D. 

37  T  R  —  F  l>. 

37  D  —  D  2. 

38  F  —  C  D  5. 

38  D  —  F  R  2. 

39  D  —  R  2. 

39  T  R  —  F  R. 

40  T  R  —  F  R. 

40  F  —  D  5. 

41  T  —  F  D  6. 

41  T  prend  T. 

62  F  prend  T. 

42  D  —  F  R  5. 

43  D  —  CD  r». 

43  F  —  C  D  3. 

64  F  -  D  7. 

M  T  —  F  R  2. 

45  F  —  R  8. 

45  T  —  R  2. 

46  T  —  D. 

46  D  —  F  R  3. 

47  F  —  F  D  6. 

47  T  —  F  R  2. 

48  T  —  F  R. 

48  T  —  F  R. 

49  D  —  R  2  (2). 

49  P  T  R  1. 

50  P  prend  P. 

50  P  prend  P. 

51  F  —  D  7. 

51  D  —  F  R  5  (3). 

52  F  —  F  R  5. 

52  D  —  R  6. 

53  D  —  C  D  5. 

53  T  —  F  R  2. 

54  R  —  T. 

56  D  —  F  D  4. 

55  D  —  R  8. 

55  D  —  R  2  (4). 

(1)  Ceci  est  une  faute  qui  va  faire  perdre  la  pièce. 

f2)  Celle  partie  est  belle  depuis  la  perte  de  la  pièce.  Presque  réduit  à  se 
défendre  à  but  contre  un  géant,  le  capitaine  Evans,  éleclrisé  par  le  danger, 
inspiré  aussi  par  le  génie  de  son  adversaire,  cl  défendant  d'ailleurs  la  par- 
tie à  laquelle  il  donna  son  nom,  le  capitaine  Evans,  disons-nous,  semble 
s'élever  par  ses  marches  cl  contre-marches  à  la  hauteur  de  l'ennemi  redou- 
table qu'il  combat. 

(3)  Avant  que  le  F  vienne  conper  les  communications  dans  cette  ligne  du 
Fou ,  les  Noirs  se  hâtent  d'entrer  la  D. 

(4)  l'es  Noirs  s'efforcent  de  présenter  le  D  pour  D  ayant  un  Pion  de  plus  et 
qui  est  passé.  Cependant ,  si  l'on  pouvait  arriver  à  changer  les  T  après  avoir 
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56  D  —  F  D  6. 

57  D  —  F  D. 

58  T  —  R. 

59  P  F  R  1. 

60  D  prend  P  F  K. 

61  F  —  R  6. 

62  T  —  F  R. 

63  D  —  R  5  :  échec  (i). 

64  T  —  F  R  5. 

65  P  prend  T. 

66  D  —  R. 

67  D  —  F  R. 

68  D  prend  D. 

69  P  D  1  (3). 

70  PFR1. 

71  P  F  R  1. 

72  PTR1. 

73  R  —  C. 

74  R  —  F  2. 

75  F  —  C  D  3. 

76  R  prend  P. 

77  R  —  R  2. 

78  F  —  R  6. 

79  R  —  D. 

80  R  —  D  2. 

81  R  —  D  3. 

82  R  —  D  2. 

83  R  —  F. 
8h  R  —  C  2. 

85  R  -  C. 

86  F  —  D  5. 

87  R  —  T. 


56  T  —  F  R  3. 

57  T  —  T  R  3. 

58  PC  RI. 

59  P  prend  P. 

60  T-D3. 

61  T  —  D. 

62  T  —  F  R. 

63  R  —  T  S. 

64  T  prend  T  (2). 

65  D  —  C  R  2. 

66  D  —  F  D  G. 

67  D  —  F  R  6  :  échec. 

68  P  prend  D. 

69  P  prend  P  (4). 

70  P  T  R  1. 

71  R  —  C  2. 

72  F  —  D. 

73  F  -  R  2. 

74  R  —  R  3. 

75  R  —  R  4. 

76  R  —  D  5  (5). 

77  R  —  F  6. 

78  PCD  1. 

79  R  —  C  7. 

80  F  —  F  R. 

81  R  —  T  6. 

82  R  prend  P  T  D. 

83  R  —  C  5. 

84  P  T  D  1. 

85  P  T  D  1. 

86  PTD  1:  échec. 

87  F  donne  échec  et  mai. 


changé  lesD,  toutes  chances  de  nullité  resteraient  aux  Blancs,  vu  que  les 
rous  sont  de  couleurs  différentes. 

(1)  L'on  pouvait  échanger  ici  la  D  et  la  T  et  rester  avec  un  P  de  moins  , 
il  est  vrai ,  mais  les  F  étant  de  couleurs  différentes.  Dans  l;i  plupart  des 
cas,  ainsi  que  nous  l'avons  dit,  il  y  aurait  présomption  d'une  remise,  mais 
dans  l'espèce  le  F  des  Blancs  serait  trop  malheureusement  placé  oour  acii 
contre  le  P  passé.  v  0 

(2)  Voilà  les  Noirs  heureux  :  ils  ont  pu  faire  un  échange  ! 

(3)  Ici  se  trouve  la  preuve  de  ce  que  nous  disons  plus  haut.  Pour  entrer  eu 
action  avec  le  F  il  faut  donner  un  P,  et  encore... 

(4)  Maintenant  les  Noirs  ont  trois  P  passés. 

(5)  Ils  ne  perdent  pas  leur  temps  à  pousser  le  P  de  la  D,  ils  marchent 
droit  pour  gagner  le  F.  On  le  défend  bien,  mais  ou  perd  auire  chose  ;  c'était 
inévitable. 

Du  reste,  et  nous  le  répétons:  depuis  le  dix-builième  coup  cette  partie  fait 
le  plus  grand  honneur  au  capitaine  Kvans. 
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GRAND  DÉFI  AUX  ÉCHECS  EN  AMÉRIQUE 

R7CTKB 

MM.  Staxlet  (New- York)  et  Rousseau  (Nouvelle-Orléans). 


A  l'effet  de  mettre  à  exécution  le  match  engagé,  M.  Stanley  s'est  rendu 
de  New- York  à  la  Nouvelle-Orléans.  Il  y  a  trouvé  M.  Rousseau,  son 
antagoniste,  dans  un  état  de  santé  peu  satisfaisant ,  et  tel  qu'il  eût  certai- 
nement empêché  un  Anglais  de  commencer  le  défi.  Nous  en  avons  des 
exemples. 

Quoi  qu'il  en  soit,  dès  le  i"  décembre  1845,  la  bataille  s'est  engagée. 
Il  s'agissait  de  300  livres  sterlings  devant  appartenir  à  celui  des  deux 
champions  qui  le  premier  gagnerait  quinze  parties.  Le  27  décembre  , 
M.  Stanley,  accomplissant  sa  tâche,  arrivait  a  sa  quinzième  partie  gagnée, 
n'en  perdant  que  hait,  et  huit  autres  ayant  été  remises. 

C'est  à  peu  près,  et  proportionnellement,  comme  dans  notre  second 
match  avec  M.  Staunton  :  M.  Rousseau  a  eu  malheureusement  ici  trop 
de  rapport  avec  nous.  En  commençant  il  a  perdu  du  terrain,  et  ce  n'est 
qu'à  la  quatrième  partie  qu'il  a  arrêté  les  succès  de  son  adversaire.  Nous 
avions  fait  de  même.  Il  s'est  remis  un  peu  plus  vile  que  nous  ;  à  partir 
de  la  quatrième  partie,  il  a  mieux  balancé  la  fortune ,  mais  n'a  pas  eu 
pourtant  une  fin  aussi  éclatante  que  la  nôtre ,  où ,  sur  six  parties,  la  der- 
nière seule  nous  fut  arrachée. 

A  partir  de  la  seconde  moitié  de  ce  défi,  les  parties  offrent  un  grand 
intérêt  comme  beauté  d'exécution.  Néanmoins,  nous  donnerons  la  tota- 
lité de  ce  défi ,  qui  mérite  de  fixer  l'attention,  quoique  les  deux  antago- 
nistes n'aient  rang  qu'en  tôle  de  la  seconde  force  des  joueurs  d'Echecs.  Ils 
sont  peut-être  appelés  à  briller  un  jour  au  premier  rang,  surtout  M.  Stan- 
ley, qui  est  jeune,  et  dont  le  jeu  remarquable  accuse  journellement  des 
progrès,  que  notre  vieille  Europe  peut  seule  encore  développer,  puisque 
ce  n'est  que  sur  ce  continent  qu'il  trouvera  plus  fort  que  lui 

PREMIÈRE  PARTIE. 

blancs.  (Stanley.)  |  noirs.  (Rousseau.) 

1  P  R  2.  I    1  P  R  2  (1). 

(4  )  Nous  tupposons  que  les  deux  adversaires  sont  convenus  de  jouer  de 
pari  et  d'autre  le  P  du  R  3  pas,  car  toutes  les  parties  que  nous  connaissons 
d'eux,  jusqu'à  présent,  sont  sur  ce  même  modèle. 

I>u  reste,  nous  devons  déclarer  que  c'est  par  la  voie  de  l'Angleterre  que 
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2FR-F|)/i. 
3  CD  —  F  D  3. 

6  C  R  — F  R  5. 
5  PT  R  1. 

8  PD1. 

7  F  R  —  C  D  3  (2). 

8  CD  —  R  2  (3). 

9  CD  —  C  R  3  (a). 

10  C  preud  C 

11  P  F  D  1. 

12  Roquent. 

13  F  D  —  C  R  S. 
UC-TR5. 


15  P  prend  P. 

16  D  —  F  R  3  (8). 

17  F  prend  C. 


2  C  R  —  F  R  3  (î). 

3  F  R  —  F  D  fi. 
l\  P  D  1. 

f>  Roquent 

6  F  D  —  R  3. 

7  CD  —  F  3. 

8  D  —  R  2. 

9  CD  —  D  5  (5). 

10  F  prend  C. 

11  F—  C  3  (6). 

12  P  D  1(7). 

13  PFD1. 

14  P  prend  P. 

15  F  prend  F. 

16  F  D  —  F  D  5. 

17  D  — R  3  (9). 


nous  avons  tous  les  détails  de  ce  match.  M.  Rousseau,  depuis  son  départ  de 
France,  ne  nous  a  jamais  donné  de  ses  nouvelles.  C'est  de  l'ingratitude, 
car  nous  portons  beaucoup  d'intérêt  à  ce  compatriote  américain  ,  et  il  n'a 
pas  le  droit  d'eu  douter. 

(1)  Excellent  début  qui  commande  mieux  au  jeu  de  celui  qui  a  eu  te  irait, 
que  si  l'on  eût  sorti  comme  lui  F  R —  F  I)  4. 

(2)  Ce  coup,  qui  a  l'air  d'un  lemps  perdu,  est  le  coup  juste.  Nous  préfé- 
rons encore  le  jeu  qui  se  relire  ici  à  celui  qui  a  attaqué. 

(3)  Cette  retraite  du  C  est  un  de  ces  coups  peu  brillant!  sans  doute,  mais 
qui  dénote  un  joueur  exercé  aux  contre-marches  stratégiques. 

(4>  Les  Blancs  renforcent  le  côté  qui  doit  agir  le  plus  puisamment  sur  lo 
Roi  adverse  à  présent  qu'il  a  roqué. 

(5)  Coup  de  peu  de  valeur.  Il  fait  perdre  un  temps  aux  Noirs,  et  dans 
un  début,  même  au  onzième  coup,  un  temps  est  très  précieux. 

(6)  Voilà  le  temps  à  regretter. 

(7)  Le  jeu  des  Noirs  a  quelque  chose  d'encore  embarrassé,  qui  devait  les 
porter  à  ne  pas  :tmsi  brusquer  l'attaque,  surtout  au  centre.  P  T  R  1  eût  été 
plus  solidement  jonc,  et  Ton  eût  évité  bien  des  malheurs,  survenus  si  rapi- 
dement dans  une  partie  encore  ici  à  peu  près  égale. 

(8)  Yoici  qui  est  de  première  force  et  d'un  grand  jeu.  Si  les  Blancs,  au 
lieu  de  jouer  ainsi  la  D,  eussent  repris  le  F  du  R  adverse ,  la  partie  fût 
restée  long-temps  indécise  ;  ici ,  au  contraire  ,  tous  les  coups  portent. 
Exemple  des  plus  instructifs  et  dont  on  peut  trouver  fréquemment  des  ap- 
plications utiles.  Il  est  présumable  que  les  catculs  des  Noirs  quand  ils  pre- 
naient le  F  avec  le  F,  ne  s'étaient  pas  portés  sur  la  possibilité  par  les  Blancs 
de  ne  pas  reprendre  immédiatement  la  pièce. 

(9)  Prendre  ce  F  avec  le  P  serait  détestable  et  le  mal  serait  imminent, 
à  moins  de  sacrifier  la  D  pour  l'éviter.  La  partie  dos  Noirs  est  devenue  dé- 
plorable. Tout  ce  désastre  résulte  de  n'avoir  pas  poussé  P  T  R  1  ,  qui  a 
permis  au  F  de  venir  se  planter  à  cette  S  c.  du  C,  où  il  est  si  gênant 
parfois. 
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18  C  prend  PCR. 

19  G  prend  D. 

20  C  prend  T  (1). 


18  FD-R7. 

19  F  prend  D. 


Les  Noirs 


DEUXIEME  PARTIE. 


blancs.  (Rousseau.) 


1  PR2. 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  R  3. 

2  CD  —  F  D  3. 

3  P  D  2  (2). 

3  P  prend  P. 

a  F  R  —  F  D  It. 

ti  P  D  1. 

5  Roquent  (3). 

5  F  D  —  C  R  5. 

6  F  R  —  C  D  5  (4). 

6  D  —  F  R  3. 

7  F  R  prend  C  :  échec 

7  P  prend  F. 

8  D  prend  P. 

8  F  prend  C. 

9  D  prend  D. 

9  C  prend  D. 

10  P  prend  F  (5). 

10  PTR1. 

11  CD  —  F  D  3. 

11  PCR  2. 

12  F  D  —  D  2  (6). 

12  C-TR4. 

13  T  D —  R. 

13  FR  — C2. 

14  P  C  D  1. 

iU  F-Ri 

15  C  —  R  2. 

15  R  —  D2. 

noirs.  (Stanley.) 


(1  )  Il  n'y  a  plus  aucune  es(>éce  de  ressources.  C'est  une  partie  bien 
courte  et  qui  a  pris,  avec  une  rapidité  extrême,  une  tournure  bien  fâcheuse, 
dès  que  les  Noirs  ont  voulu  commencer  intcmpeslivement  leur  attaque  au 
treizième  coup. 

(2)  Nous  voici  en  pleine  partie  éeo$saite. 

(3)  A  présent  surtout,  que  le  F  du  U  ne  peut  venir  inquiéter  le  R  blanc, 
c'était  moins  que  jamais  le  cas  de  se  tant  presser  de  roquer.  P  F  D 1  était 
bien  mieux,  et  continuait  l'attaque  résultant  du  sacrifice  du  P  D. 

(4)  Il  est  rarement  bon  de  quitter  avec  F  la  4  c.  de  F  D.  Dans  l'espèce,  il 
n'y  a  pas  exception.  M.  Rousseau  a  eu  peur  de  voir  arriver  le  C  à  la  4  c. 
du  R  ,  recommençant  une  attaque  à  peu  près  semblable  à  celle  qui  le  lit 
succomber  si  rapidement  dans  la  première  partie.  U  y  avait  mille  ressour- 
ces pour  ne  pas  s'en  inquiéter. 

(5)  Les  Blancs  ont  bien  rattrapé  leur  P;  mais  ce  n'était  pas  la  peine  de 
le  donner  pour  s'en  tant  inquiéter  ensuite,  et  n'arriver,  après  dix  coups,  qu'à 
avoir  un  jeu  â  peu  près  égal  h  l'adversaire  qui  n'avait  pas  le  trait.  Nous  ne 
pensons  pas,  d'après  cette  façon  de  jouer  la  parti*  éco$$ai$e,  que  M.  Rous- 
seau l'eût  bien  présente  à  l'esprit  au  moment  où  il  l'entreprenait.  Elle  est 
cependant  détaillée  dans  le  Palamède. 

(G)  En  poussant  le  premier  P  du  F  du  R  1  pas  pour  tacher  de  le  dédou- 
bler, les  Blancs  ont  eu  peur  de  découvrir  leur  R.  Le  F  du  R  à  la  5  c.  du  R 
nous  eût  semblé  préférable  pour  engager  les  Noirs  à  pousser  leur  P  du  F 
de  D,  de  crainte  de  voir  occuper  à  ce  F  la  4  c.  de  la  D  en  attaque  sur  le  C 
et  la  T. 
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16  C  —  C  R  S. 

16  C  —  C  R  2. 

17  c  R  2. 

17  C  —  R  3  (1). 

18  R  —  TU 

18  T  D —  F  R. 

19  G  —  C  R  S  (2). 

19  C  —  D  5. 

20  R  —  C  2. 

20  C  prend  P  F  D. 

21  T  D  —  D. 

21  P  F  R  1. 

22  C  —  F  R  5. 

22  P  F  D  1. 

23  F  —  r  3. 

23  R  —  R  3. 

24  T  D  —  D  2. 

24  C  —  CD  5. 

25  T  R  —  D. 

25  G  —  F  D  3  (3). 

26  C  —  C  R  3. 

26  P  T  R  1. 

27  x  D  —  R  2. 

27  C  —  R  2. 

28  F  —  F. 

28  C  —  C  R  3  (4). 

29  T  R  —  D  3. 

29  F  —  F  R  5. 

30  F  — C  D  2. 

30  C  —  T  5  :  échec. 

31  R  t. 

31  P  G  R  1  (5). 

32  C  prend  P  (6). 

32  T  prend  G. 

33  P  prend  P. 

33  T  R  —  T  R  2. 

34  T  —  T  R  3. 

34  T  D  —  T  R. 

35  T  — F  D  2. 

35  G  —  F  R  6  (7). 

36  T  prend  T. 

36  T  prend  T. 

37  R  —  C2. 

37  C  —  R  8  :  échec. 

Les  Blancs  abandonnent  (8). 


(1)  Par  une  savante  manœuvre  ce  G,  qui  était  attaqué,  a  trouvé  le  moyen 
de  reprendre  son  action  sur  la  même  case,  la  cinquième  du  F  du  R,  sans 
être  inquiété  par  le  G  adverse. 

(2)  Les  Blancs  s'effrayent  de  voir  pousser  le  P  du  F  du  R  2,  aussi  repor- 
tent-ils le  C  à  sa  3  c,  ne  faisant  pas  attention  qu'il  abandonne  à  l'ennemi 
la  5  c.  de  sa  D  où  il  est  si  dangereux. 

(3)  Si  les  Noirs  n'avaient  pas  ramené  ce  C,  ils  étaient  sous  un  coup  fort 
dangereux  et  qui  rentrait  dans  le  plan  probable  de  leur  adversaire.  Il  eût 
pris  le  P  du  F  de  D  avec  le  F,  et  porté  ensuite  la  T  à  la  7  c.  de  D,  présen- 
tant un  mal  avec  la  T  et  un  autre  avec  le  C.  Ce  sont  des  coups  perlidcs  en 
ce  qu'on  ne  s'en  méfie  pas,  ne  supposant  pas  qu'ils  existent. 

(4)  Pendant  que  les  Blancs  pataugent  sans  plan  bien  arrêté,  le  G  noir 
vient  se  présenter  de  nouveau  pour  former  une  redoutable  charge  sur  le  R. 
M.  Stanley,  comme  M.  Slaunton,  est  très  fort  sur  les  évolutions  du  G. 

(5)  Si,  pour  éviter  ce  coup  ,  le  R  blanc  fût  monté  à  la  3  c.  de  sa  T,  le  G 
eût  pris  loot  de  suite  le  P  du  F.  Les  Blancs  n'auraient  pu  reprendre  de  la 
T,  à  cause  du  P  du  G  1  pas. 

(6)  Ils  en  sont  réduits  aux  coups  de  désespoir. 

(7)  En  prenant  ce  G,  on  se  ferait  faire  mal  au  troisième  coup. 

(8)  Us  n'ont  rien  de  mieux  à  faire.  Celle  partie  n'est  ni  curieuse  ni  fort 
instructive.  Le  début  même  n'esl  pas  régulier.  Nous  attendons  mieux,  par 
la  suite,  de  ces  deux  habiles  joueurs. 
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blancs.  (Stanley.) 


NOIRS.  (Rousseau.) 


12  PFD1. 


13  C  R  —  TU. 

\h  D —  FR  3. 

15  F  D  —  Il  3. 

16  P  D  1  (8). 


1  P  R  2. 

2  F  R  —  F  Dk. 

3  C  R  —  F  3. 
6  PD1. 

5  CD  —  F  3. 

6  PTR1. 

7  FR  — C  3. 

8  CD  —  R  2  (5). 

9  CD  —  C  R  3. 

10  P  prend  P. 

11  Roquent. 


1  P  R  2. 

2  F  R  —  F  D  a. 

3  CD  —  F  3  (1). 
h  C  R  —  F  3. 

5  PD1  (2). 

6  F  D  —  R  3  (3). 

7  P  T  R  1  (U). 

8  Roquent 

9  P  D  1  (6). 

10  F  D  prend  P. 

11  D  —  D  2. 

12  FR  — D3. 

13  F  — R  3  (7). 

14  C  —  T  R  2. 

15  CD  —  R  2. 

16  P  prend  P. 


(!)  C'est  le  gittoco  piano  des  Italiens.  Partie  tant  écrite  î 

(2)  Les  jeux  sont  exactement  semblables. 

(S)  M.  Rousseau  nous  parait  trop  affectionner  ce  coup,  dont  il  faut  user 
plus  sobrement. 

(4)  Les  souvenirs  des  désastres  de  la  première  partie  sont  encore  pré- 
sens à  son  souvenir.  Bien  joué. 

(3)  Même  tactique  qu'à  la  première  partie,  moins  bonne  cependant  eu 
ce  que  l'adversaire  n'a  pas  encore  roqué. 

(G)  M.  Rousseau  ne  veut  pas  abandonner  cette  attaque  du  P  de  la  D.  Elle 
est  cependant  bien  faillie  en  général ,  surtout  quand  elle  doit  laisser  le  P 
du  R  isolé. 

Ici,  du  reste  ,  doit  trouver  place  une  observation  essentielle  :  dans  les 
douze  ou  quinze  premiers  coups  les  temps  sont  choses  si  précieuses  qu'il  faut 
bien  prendre  garde  à  n'en  perdre  aucun.  Or  donc,  arriver  à  ne  franchir 
qu'en  deux  temps  séparés  et  sans  motif  plausible,  l'espace  qu'un  Pion  peut 
parcourir  d'un  seul  bond ,  est  une  perle  qu'il  faut  soigneusement  éviter. 

(7)  Fâcheuse  extrémité,  d'être  ainsi  obligé  de  se  replier  devant  les  char- 
ges de  cavalerie  de  M.  Stanley  ! 

(8)  Prendre  le  P  du  C  de  D  avec  la  D  ne  vaudrait  rien.  On  reprendrait  aus- 
sitôt le  P  par  l'attaque  de  la  T.  Le  P  de  la  D  1  pas  va  mettre  ainsi  le  F  en 
attaque  sur  le  R.  C'est  infiniment  mieux  joué  qu'une  misérable  guerre  deP 
qui  n'amène  pas  de  bénéfice. 
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17  F  prend  P  (1). 
18FD-R5. 
19  F  R  —  F  D  2. 


17  P  F  D  2. 

18  P  F  1)1. 

19  P  F  R  2. 


une  position  assez  curieuse. 


En  poussant  le  P  du  C  du  R  2  pas,  les  Noirs  gagnent  la  pièce  et  ont  sera- 
blé  devoir  par  suite  gagner  la  partie.  M.  Staunton  n'a  pas  compris  que 
M.  Rousseau  n'ait  pas  ainsi  joué,  et  suppose  aux  Blancs  un  coup  de  riposte 
qui  n'est  nullement  juste.  Les  analyses  suivantes  nous  paraissent  éclaircir 
parfaitement  cette  question.  Ce  n'est  pas  d'après  le  résultat  survenu  que 
nous  devons  conclure  si  les  Noirs  ont  bien  ou  mal  fait  de  ne  pas  se  livrer 
à  ce  coup. 


NOIRS. 

1  P  C  R  i. 

2  P  prend  C  (var.). 

3  P  F  H  \. 

4  C  —  F  R  4. 

5  H  —  T. 

6  C  prend  C. 

7  T  prend  F. 

8  C  —  C  R  2. 

9  R  —  C  II. 


BLANCS. 

1  D-TR5. 

2  D  prend  P  T  à  T  G. 

3  C-TR5. 
D  —  C  R  0  :  échec. 
C  prend  P  F  H. 
F  prend  C  :  échec. 
0  prend  T  :  échec. 

8  I)  prend  P  T  :  échec. 

9  D  —  C  R  4. 

Trois  P  et  la  T  pour  un  F  et  un  C.  Beau  jeu  pour  les  Blancs. 

Variante. 

NOIRS.  BLANCS. 

2  I)  prend  P  T  R. 


A 

r; 

G 
7 


2  F  prend  C. 
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20  TD—  D. 

21  F  prend  G. 

22  C  R  prend  P  F. 

23  F  prend  F. 

24  T  prend  F. 

25  C  prend  T. 

26  D  prend  C. 

27  D  prend  P  C  R. 

28  D  —  C  R  4. 

29  T  —  D. 

30  D  —  T  R  5. 

31  D  prend  D. 

32  T  —  CD. 

33  P  T  D  2. 

34  P  prend  P. 

35  P  F  R  1. 

36  R  —  F. 

37  T  —  R  :  échec. 

38  T  —  R  2. 

39  R  —  F  2. 

40  R  —  R  3. 

41  P  prend  P  :  échec. 

42  R  —  D  2. 

43  R  —  F  D  2. 

44  T  —  F  R  2. 

45  T  —  R  2. 


20  GR—  C  114(1). 

21  P  prend  F. 

22  F  prend  C. 

23  T  prend  F. 

24  D  prend  T. 

25  C  prend  C. 

26  D  —  D  6. 

27  T  1)  —  R. 

28  p  c  d  i: 

29  D  —  F  D  7. 

30  D  —  R  7. 

31  T  prend  D. 

32  T  —  F  D  7  (2). 

33  PTD1  (3). 

34  P  prend  P. 

35  R  —  F  2. 

36  R  —  R  3. 

37  R  —  D  4. 

38  ï  —  F  D  8  :  échec. 

39  R  —  F  D  4. 

40  PCD1. 

41  R  prend  P. 

42  T  —  F  R  8. 

43  T  —  C  R  8. 

44  P  G  R  2. 

45  T  —  F  R  8. 


3  PFR1. 

4  F  D  prend  F. 
3  P  prend  C. 

6  C  prend  F. 

7  T  prend  T. 


3  P  prend  F. 

4  P  prend  F. 

5  F  prend  P  F  II. 

6  T  prend  C. 

7  D  prend  T. 

Partie  égale. 


(1)  Le  P  du  F  du  R  1  pas  attaquant  deux  pièces,  nVûl  pas  fait  gagner  la 
pièce.  Les  Blancs  ont  à  prendre  le  C  du  H  p;ir  échec  ,  ensuite  un  échec  à 
donner  avec  D,  et  le  F  de  la  D  a  attaquer  doublement,  ce  qui  ferait 
pièce  pour  pièce  dans  tous  les  cas.  Nous  ne  sommes  pourtant  guère  par- 
tisan du  coup  joué  qui  fait  doubler  un  P  impossible  à  soutenir.  Il  va  s'en 
suivre  une  débâcle  générale,  à  la  suite  de  laquelle  les  Noirs  vont  se  trouver 
avoir  2  Pions  de  moins. 

(2)  Celle  partie ,  inégale  maintenant  que  les  Noirs  onl  deux  Pions  de 
moins,  ne  peut  plus  présenter  d'intérêt,  puisque  le  résultai  n'étant  pas  dou- 
teux ,  il  n'y  a  plus  alternatives  de  craintes  cl  d'espérances. 

(3)  Les  Noirs  eussent-ils  pris  le  P  que  c'eût  été  loul  bonnemcul  2  P 
échangés  pour  2  P. 
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—  CI  — 


46  P  prend  P  :  échec. 

47  T  —  C  R  8. 

48  R  —  FD4. 

Les  Blancs  gagnent 


QUATRIÈME  PARTIE. 


blancs.  (  Rousseau.  ) 

noirs.  (Stanley.) 

t  P  R  2. 

1 

P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

2 

CD  —  F  3. 

3  F  R  —  C  D  5  (2). 

3 

F  R  —  F  D  4. 

6,  P  F  D  1  (3). 

4 

D  — R  2. 

5  Roquent 

5 

CD  —  D  (4). 

6  PD2. 

6 

P  prend  P. 

7  P  prend  P. 

7 

F  —  C  3. 

8  P  R  1. 

8 

P  F  D  1. 

9  F  —  F  D  4. 

9 

P  D  2. 

10  P  prend  P  en  passant 

10 

D  prend  P. 

11  T  —  R  :  échec. 

11 

F  D  —  R  3. 

12  P  C  D  1. 

12 

C  R  —  R  2. 

13  F  D  —  T  D  3. 

13 

D  —  F  D  2. 

14  C  D  —  F  3. 

14 

F  R  —  T  D  4. 

15  F  prend  F  D. 

15 

C  prend  F. 

16  PCD1. 

16 

F  —  C  3. 

17  P  CD1. 

17 

Roquent  du  côté  du  R. 

18  D  —  C  3. 

18 

TR  — R. 

19  T  prend  C. 

19 

P  prend  T. 

20  D  prend  P  :  échec. 

20 

R  —  T. 

21  C  R  —  C  R  5  (5). 

21 

P  T  R  1. 

22  C  —  F  R  7  :  échec. 

22 

R  —  T  2. 

23  C  R  —  D  6. 

23 

T  R  —  F  R. 

24  T  D  —  R. 

24 

C  —  C  R  3. 

25  T  —  R  4. 

25 

T  R  —  F  3. 

26  D  —  C  R  4  (6). 

26 

T  prend  C. 

(1)  Très  bien  joué  pour  en  finir  promptemenl. 

(2)  Ceci  est  un  mauvais  coup.  On  voit  par  là  que  M.  Rousseau,  qui 
est  un  trop  bon  théoricien  pour  l'ignorer,  éprouvait  du  découragement  de 
ne  pas  encore  gagner  une  seule  partie.  Il  se  jette  hors  des  règles  con- 
sacrées. 

(3)  Si  les  Blancs  prenaient  le  C,  avec  l'intention  de  prendre  ensuite  le  P 
du  R  avec  le  C,  il*  se  tromperaient  fort;  car  les  Noirs  reprendraient  le  F 
avec  le  P  de  la  U,  et  le  C  ne  pourrait  prendre  le  P  du  R  sans  se  faire  le 
plus  détestable  jeu.  C'est  trop  facile  à  vérifier  soi-même  pour  valoir  une 
démonstration. 

4)  C'est  bien  joué. 

5)  Le  C  à  la  5  c.  du  R,  où  il  n'eàt  pas  pu  être  attaqué  comme  à  sa  S  c, 
eût  présenté  une  attaque  mieux  soutenue. 

(6)  Voici  l'attaque  des  Blancs,  pour  laquelle  ils  avaient  commencé  par  un 
sacrifice  d'échange  de  T  pour  C,  à  peu  près  avortée. 
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46  P  C  D  1  (1). 

47  R  —  C  D  2. 

48  T  —  R  4  :  échec. 

49  T  —  C  R  4. 
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27  F  prend  T. 

27  D  prend  F. 

28  T  —  R  6. 

28  D  prend  P  D. 

29  D  prend  C  :  échec. 

29  R  —  T. 

30  T  —  Il  8  :  échec. 

.30  T  prend  T. 

31  D  prend  T  :  échec. 

31  R  —  T  2. 

32  D  —  R  4  :  échec. 

32  D  prend  D. 

33  C  prend  D. 

33  P  prend  P. 

34  C  —  D  6. 

34  P  T  D  2. 

35  C  prend  PàC  5(1). 

35  F  —  F  D  4. 

36  R  —  F. 

36  R  —  C  3. 

37  R  —  R  2. 

37  R  —  F  4. 

38  P  F  R  1. 

38  P  T  R  1. 

39  R  —  D  3. 

39  P  C  R  2. 

40  C  —  D  4  :  échec. 

40  R  —  R  4  (2). 

41  C  —  C  D  3. 

41  F  —  C  D  3. 

42  P  T  D  2. 

42  P  C  R  1. 

43  P  prend  P. 

43  P  prend  P. 

44  P  T  R  1. 

44  P  prend  P. 

45  P  prend  P. 

45  F  —  D. 

46  R  —  F  D  4. 

46  R  —  F  R  5. 

47  C  —  F  D  5. 

47  R  —  C  6  (3). 

48  C  prend  P. 

48  F  —  F  2. 

49  R  —  C  D  5. 

49  R  prend  P. 

50  R  —  F  D  6. 

50  F  —  C  R  6. 

51  C  prend  P. 

51  F  —  R  8. 

52  R  —  C  D  5. 

52  R  —  C  5. 

53  C  —  F  D  6. 

53  R  —  F  4. 

54  C  —  C  D  4. 

54  R  —  R  3. 

55  Pl. 

55  R  —  D  3. 

56  P  1. 

56  R  —  F  D  2. 

57  C  —  D  3. 

57  F  —  D  7. 

58  C  —  F  D  5. 

58  R  —  CD. 

59  C  —  D  7  :  échec 

59  R  —  T  D  2. 

60  C  —  C  D  6. 

60  F  —  R  6. 

l'a  nie  remise. 


(1)  Partie  parfaitement  égale.  On  ne  peut  dire  ici  nue  le  C  soit  uti  avan- 
tage, car  il  n'y  a  pas  assez  de  Pions  en  jeu  pour  que  le  F  ne  soit  pas  suffi- 
sant à  bien  défendre  la  position. 

(2)  Prendre  ce  C  avec  le  F  nous  eût  semblé  donner  l'avantage  aux  Noirs 
qui  ont  leur  jeu  plus  avance ,  et  par  conséquent  les  Pions  des  deux  cotés 
bien  plus  près  de  D.  Les  analyses  de  celle  partie  seraient  trop  longues 
pour  élre  écrites  ici.  C'est  une  un  de  partie  que  tous  les  amateurs  peuvent 
manier,  et  qu'il  ne  peut  élre  que  très  utile  de  savoir  à  fond  avec  toutes  les 
variantes  possibles  comme  attaque  et  comme  défense. 

(3)  U  est  évident  que  les  Blancs  perdent  leur  P  de  T  du  R  ;  que  d'un 
autre  côté  les  deux  Pions  Noirs  sont  perdus ,  mais  comme  le  R  des  Noirs 
aura  le  temps  d'arriver,  pendant  les  manœuvres  multipliées  du  C  pour  pré- 
server le  P  de  la  T  d'être  pris  par  le  F  se  sacrifiant ,  la  partie,  jouée  régu- 
lièrement de  part  et  d'autre,  court  à  la  remise. 
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I>efl  par  correspondance  entre  Marseille  et  Alger 

(Commencé  en  oclobre  1844.) 


(Voir  le  Palamède  «lu  15  novembre  1845,  pages  495  el  496.) 


l'AUTIE  DE  MARSEILLE. 


blancs.  (Marseille.) 

1  PR1 

2  F  R  —  F  D  6. 

3  P  D  1. 

U  P  F  R  2. 

5  P  R  prend  P  D. 

6  D  —  R  2  :  échec  (2). 

7  F  D  prend  P. 

8  CD  —  D  2. 

9  Roquent  avec  T  I). 

10  CD  —  F  R  3  (3). 

11  D  —  RU. 

12  F  D  —  D  2. 

13  CD  —  DU. 
ih  D—  FR  3(4). 

15  T  prend  F  R. 

16  C  prend  F  D. 

17  F  R  prend  C  R. 

18  T— D. 


NOIRS.  (Alger.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  R  S. 

3  P  T  R  1  (1). 
U  P  D2 

5  P  R  prend  P  F  R. 

6  FR  — R  2. 

7  Roquent. 

8  T  R— R. 

9  F  D  —  C  R  5. 

10  C  R  prend  P. 

11  F  D  — R  3. 

12  PFD1. 

13  F  R  —  CRÛ. 

\U  F  R  prend  F  D  :  échec 

15  P  C  D  2. 

16  T  prend  C 

17  T  —  R  8  :  échec. 

18  D  —  C  R  a  :  échec. 


(1)  Très  faible.  —  Cette  précaution  ne  signifie  rien  tant  que  Ton  n'a  pas 
sorti  son  F  du  R,  qui  se  porte  à  la  2  c  du  R,  si  le  F  de  la  D  adverse  vient 
attaquer  le  C  à  la  oc.  du  C  du  R. 

(2)  Cet  échec  ne  signifie  absolument  rien.  Sortir  le  C  —  F  R  3  valait 
infiniment  mieux. 

(3)  On  serait  tenté  de  croire  qu'il  vaut  mieux  couviir  de  l'autre  C  pour 
le  sortir.  Ce  serait  une  erreur  dans  laquelle  sont  tombes  les  meilleurs  es- 
prits, témoin  BeWt  Life.  Si  le  C  du  H  allait  à  celle  3  c.  du  F.  le  F  du  R  adverse 
attaquerait  le  F  de  la  D.  par  la  découverte  de  la  T  sur  la  D,  et  votre  partie 
serait  fort  long-temps  perplexe,  parvinssiez-vous  à  ne  pas  perdre  la  pièce. 

(4)  Assurément  on  ne  peut  pas  louer  le  début  des  Blancs,  car  ils  ont  eu 
le  trait  et  ont  presque  constamment  végété  dans  des  conditions  difficiles, 
dont  ils  ne  se  sont  retirés  qne  grâce  au  sentiment  du  danger  que  courait 
leur  réputation. 
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19  R  —  G  D. 

20  D  prend  T. 

21  D  —  F  R  3  (1). 

22  C  —  R  2. 

23  C  —  C  R  3. 

24  C  —  F  R  5. 

25  D  prend  P  F  D. 

26  C  —  R  7  :  échec. 

27  C  prend  D. 

28  P  C  D  2. 

29  C  prend  P. 

30  T  —  R. 

31  T  —  R  5. 

32  T  —  F  D  5. 

33  P  F  D  1. 

34  C  —  F  D  6. 

35  C  —  D  4. 

36  T  prend  C  :  échec. 


19  T  prend  T  :  échec. 


20  D  prend  F  R. 

21  D  —  FD4. 

22  C  —  T  3  (2). 

23  C  —  F  D  2. 

24  C  —  R  3  (3). 

25  D  prend  D. 

26  R  —  F. 


27  PTD2. 

28  P  T  prend  P  C. 

29  P  F  R  2. 


30  C  —  F  D  2. 

31  PCR  1. 


32  T  —  T  5. 

33  T  —  T  2  (4). 

34  T  —  C  R  2. 


35  R  —  C  R  2  (5). 


Les  Noirs  abandonnent. 


(1)  Au  Heu  de  présenter  ainsi  le  D  pour  D,  pourquoi  donc  ne  pas  sortir 
le  G  du  R?  N'avoir  pas  tout  son  jeu  dehors  après  plus  de  20  coups,  est  an 
très  grand  tort,  surtout  quand  on  a  eu  le  trait,  et  jusliûe  en  partie  les  criti- 
ques étrangers  qui  demandent  ri  Us  meilleurs  joueurs  de  Marseille  ne  sont 
pas  dans  le  club  d' Echecs,  et  engagent  le  cercle  de  Paris  à  leur  envoyer  des 
missionnaires. 

(2)  Enfin,  de  part  et  d'autre,  on  se  décide  à  se  servir  de  l'armée  trop 
long-temps  confinée  comme  une  réserve.  La  partie  ici  est  parfaitement 
égale,  aussi  un  fort  spirituel  amateur  la  considérant  avec  nous,  disait-il  : 
«  Pourquoi  donc  les  Noirs  ont-ils  perdu?  » 

(3)  C  —  D  4  eût  évité  le  malheur  de  perdre  immédiatement  un  P;  mais  le 
jeu  n'en  eût  pas  été  plus  beau,  car  un  des  Pions  du  côté  du  R  noir  aurait  été 
obligé  de  se  sacrifier.  Jouer  le  II  eût  été  préférable ,  mais  n'eût  pas  empê- 
ché les  blancs  d'avoir  enfin  la  supériorité  de  la  position. 

(A)  Geci  semble  un  temps  perdu,  et  cependant  il  n'en  est  rien.  Le  Pion 
duC  que  poussent  les  blancs  est  une  compensation  à  celui  que  pourra  gagner 
l'adversaire.  Il  ne  faut  pas  se  trop  haler  de  condamner  des  amateurs  qui 
ont  étudié  parfaitement  leur  affaire.  Le  génie,  la  supériorité  ont  fait  défaut, 
mais  jusqu'ici  du  moins  il  y  a  eu  beaucoup  de  soins  analytiques  dépensés  de 
part  et  d'autre. 

(5)  Faute  impardonnable ,  si  comme  on  nous  l'a  assuré  elle  n'était  le  ré- 
sultat d'une  erreur  dans  la  manière  dont  les  pièces  avaient  été  posées  sur 
l'Echiquier.  Le  C  des  blancs  avait  été  supposé  par  eux ,  non  pas  à  la  4  c.  de 
la  D,  mais  à  la  5  e.  du  R.  Du  reste  ,  indépendamment  des  fautes  que  nous 
avons  signalées,  l'ensemble  de  celte  partie  n'a  rien  d'intéressant.  Elle  est 
ce  qu'on  penl  appeler  fade. 
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PARTIE  D'ALGER. 


BLANCS.  (Alger.) 

35  R  —  C  R  2  (1). 

36  C  prend  P. 

37  R  —  T. 

38  T  —  C  R. 

39  D  prend  D. 

40  P  C  R  1. 

41  R  —  T  2. 

42  R  —  T  3. 
A3  R  prend  C. 

44  T  —  CD. 

45  R  prend  P  T. 

46  R  —  C  R  A. 


noirs.  (Marseille.) 

35  C  —  D  5. 

36  D  prend  P  :  échec. 

37  G  —  F  R  4. 

38  D  prend  P  :  échec. 

39  C  prend  D. 

40  T  —  F  R  3. 

41  T  —  R  3. 

42  T  prend  G. 
A3  P  F  D  1. 

44  T  —  R. 

45  T  —  FF). 

46  P  F  D  1. 


(1)  Nous  reproduisons  ce  trenle-cinquième  coup,  quoiqu'il  figure  dans 
noire  numéro  du  15  novembre  ,  pour  le  mettre  d'accord  avec  le  tableau 
placé  dans  ce  môme  numéro,  et  que  voici  encore  comme  point  de  départ  : 


Si 


T.  V!. 


-  06 


Loin  de  nous  l'intention  de  vouloir  diminuer  en  rien,  par  ta  suserip- 
tion  de  ce  titre,  le  mérite  des  deux  amateurs  qui  nous  ont  tant  de  fois 
donné  des  preuves  évidentes  de  leur  savoir-faire;  tout  récemment  encore, 
nous  avons  rendu  justice  à  leur  talent,  mais  comme  tout  effort  surnaturel 
de  l'intelligence  a  droit  à  notre  admiration ,  nous  avons  cru  devoir  enre- 
gistrer dans  les  annales  de  l'Echiquier  un  fait  qui  nous  a  émerveillés  au 
moins  autant  que  les  parties  de  MM.  Harrwitz  et  Ktéséritzky. 

Ayant  été  dernièrement  invités,  Saint- Amant  el  moi ,  par  le  directeur 
de  l'institution  des  jeunes  aveugles,  à  assister  à  une  séance  extraordinaire 
des  exercices  de  ses  élèves ,  nous  nous  sommes  rendus  a  cet  établisse- 
ment. Un  simple  attrait  de  curiosité  ne  nous  attirait  pas  seul  dans  cet 
asile,  des  motifs  d'intérêt  personnel  avaient  détenniné  cette  visite,  et  nous 
y  étions  également  entraînés  par  cet  instinct  d'observation  si  naturel  aux 
esprits  tant  soit  peu  impressionnables. 

Que  de  pensées,  de  mélancoliques  réflexions  nous  ont ,  en  effet ,  acca- 
blés en  mettant  le  pied  sur  le  seuil  de  cette  demeure  !  Dans  un  spectacle 
on  donne  des  larmes  aux  aventures  chimériques  d'un  personnage  de 
théâtre ,  on  honore  des  malheurs  feints  d'une  véritable  sensibilité  ,  on 
sort  de  ce  spectacle  le  cœur  encore  tout  ému  des  anxiétés  d'un  héros  fa- 
buleux; quelles  pénibles  émotions  ne  doit-on  pas  éprouver  à  la  voe  de  la 
plus  grande  infortune  qui  puisse  affliger  l'humanité  I 

Aussi ,  avec  quelle  avidité  n'avons-nous  pas  cherché  à  approfondir  les 
hautes  questions  de  morale  et  de  philosophie  que  l'aspect  de  cette  cala- 
mité faisait  naître  en  nous.  Avec  quel  intérêt  avons-nous  écouté  les  dé- 
tails que  l'on  a  bien  voulu  nous  donner ,  et  que  nous  aimerions  il  consi- 
gner ici ,  si  le  sujet  ne  nous  paraissait  pas  être  un  peu  trop  abstrait  pour 
les  lecteurs  du  Palamède  ,  ou  plutôt  en  dehors  des  matières  qoe  nous 
traitons  ordinairement. 

Nous  étions  accompagnés  ,  dans  cette  visite ,  par  des  professeurs  de 
l'institution ,  aveugles  comme  leurs  élèves.  Rien  de  plus  saisissant ,  de 
plus  attachant  que  la  conversation  intime  d'un  aveugle  instruit  Ses  pen- 
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sées  semblent  être  entièrement  dégagées  de  celte  essence  matérielle  qu'il 
ne  connaît  pas;  les  paroles  tombent  de  ses  lèvres,  harmonieuses  et  douces 
comme  tout  ce  qui  vient  de  l'âme,  et  il  y  a  dans  toutes  ses  réflexions  ce 
sentiment  de  courage  et  de  résignation  qui  va  en  quelque  sorte  au  devant 
de  la  consolation,  et  donne  au  malheur  cette  imposante  autorité  qui  com- 
mande le  respect  et  la  vénération. 

Ces  impressions,  nous  les  avons  du  moins  éprouvées ,  dans  la  conver- 
sation de  M.  Louis  Braille,  inventeur  d'un  nouveau  système  de  lecture 
et  d'écriture  à  l'usage  de  ses  élèves. 

Nous  avoos  pu  distinguer  en  M.  Braille,  un  homme  de  grande  érudi- 
tion, un  esprit  essentiellement  méditatif,  profond,  et  surtout  ce  carac- 
tère de  charité  touchante  qui  consacre  au  soulagement  de  ses  semblables 
toute  son  intelligence  et  ses  facultés.  En  nous  retraçant  l'histoire  de  cette 
institution ,  il  nous  a  dit  ses  premières  espérances ,  ses  premiers  désirs  , 
l'inutilité  de  ses  premières  recherches ,  ses  nombreux  tàtonnemens  ;  il 
nous  a  raconté  son  ivresse  et  sa  joie  quand  le  succès  enfin  vint  couronner 
ses  efforts.  Quelle  volonté ,  quelle  patience,  quel  courage ,  quelle  admi- 
rable persévérance  il  lui  a  fallu  pour  arriver  au  but  ! 

En  nous  donnant  ces  détails,  sa  physionomie  resplendissait  de  ce  bon- 
heur indicible  que  donne  la  satisfaction  de  soi-même  ;  il  semblait  ne 
vivre,  ne  parler  que  pour  les  autres,  et  s'oublier  lui-même,  comme  si 
la  nature  n'eût  pas  été  pour  lui  aussi  cruellement  marâtre  ;  ses  gestes , 
aussi  éloquens  que  la  parole,  nous  communiquaient  ses  impressions ,  et 
nous  étions  heureux  nous-mêmes  de  savoir  que  pour  ces  infortunés  il  y 
avait  aussi  des  espérances  et  du  bonheur. 

Quand  on  pense  qu'il  y  a  trente  ans  à  peine,  les  malheureux  privés  de 
la  vue  étaient  pour  ainsi  dire  abandonnés  à  eux-mêmes,  que  tout  pour 
eux  était  encore  un  chaos,  qu'ils  vivaient  non  seulement  au  milieu  des 
ténèbres  matérielles ,  mais  aussi  dans  celles  de  l'intelligence ,  et  qu'ils 
n'avaient  en  perspective  que  la  misère  et  l'abrutissement ,  on  ne  saurait 
trop  voter  d'actions  de  grâces  à  ces  génies  bienfaisans  qui  ont  répandu  la 
lumière  au  milieu  de  cette  nuit  éternelle ,  et  sont  parvenus  à  créer  les 
moyens  de  diriger  ces  intelligences.  Les  grands  écrivains,  les  poètes,  les 
généraux  et  les  artistes  sont  tous  inscrits  dans  le  livre  de  la  postérité ,  et 
cependant  à  peine  connaît  on  le  nom  de  ces  hommes,  modestes  qui  ont 
consacré  leurs  études  et  leurs  talens  à  l'avenir  des  aveugles.  Mais  c'est  en 
lettres  d'or  que  la  reconnaissance  devrait  enregistrer  leurs  noms,  et  c'est 
à  l'immortalité  à  consacrer  les  services  qu'ils  ont  rendus  à  l'humanité. 

Haûy,  que  votre  nom  soit  à  jamais  béni  comme  celui  de  l'abbé  de 
l'Epée  ! 

Le  gouvernement  a  merveilleusement  secondé  les  efforts  des  personnes 
qui  se  sont  intéressées  au  sort  des  aveugles.  Sous  ce  rapport ,  du  moins, 
il  a  fait  preuve  de  bon  goilt  et  mérite  les  éloges. 

L'institution  des  jeunes  aveugles,  placée  sons  la  direction  de  M.  Dufau, 
philosophe  littérateur,  aussi  sensible  qu'éclairé,  est  un  établissement 
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modèle.  Tout  y  est  parfaitement  distribué  et  coordonné.  On  n'a  rien 
épargné  pour  donner  à  ce  séjour  une  sorte  de  magnificence  dont  le 
luxe  et  le  matériel  n'échappent  nullement  aujourd'hui  à  ses  pension- 
naires, qui  jouissent  maintenant  dans  cette  solitude  de  tous  les  avantages 
d'un  intérieur  agréable  et  des  bienfaits  de  l'éducation. 

Le  programme  de  cette  éducation  diffère  peu  de  celui  de  nos  collèges, 
et  tous  généralement  se  livrent  avec  ardeur  à  l'étude.  Les  progrès  sont 
rapides,  car  la  Providence  semble  avoir  disposé  l'organisation  de  l'aveu- 
gle de  manière  à  l'indemniser  de  son  infortune.  Chez  les  aveugles ,  les 
qualités  de  l'âme  ressortent  infiniment  plus  vives ,  plus  impressionnables 
et  plus  tendres.  N'étant  pas  abusée  par  les  objets  matériels,  l'imagination, 
cher  eux,  n'agit  que  de  concert  avec  les  mouvemensdu  cœur.  Contraints 
et  forcés  de  bonne  heure  à  méditer  et  à  réfléchir,  leurs  facultés  acquièrent 
rapidement  un  immense  développement ,  et  nul  doute  que  ,  d'après  le 
nouveau  système  qui  leur  permet  de  se  livrer  entièrement  à  la  partie  des 
études  qui  leur  plaît  davantage,  il  ne  sorte  quelques  jours  de  leurs  rangs 
des  esprits  supérieurs  qui  nous  étonneront  par  leurs  talens. 

Si  cruellement  traités  au  physique,  ils  ont  encore  une  santé  moins 
bonne  généralement  que  tes  voyons  (ainsi  qu'ils  nous  nomment).  Il 
semble  que  la  privation  d'un  sens  a  rompu  l'équilibre  ;  ils  sont  plus  dé- 
licats et  plus  souvent  indisposés  que  les  antres  enfans,  quoique  la  gym- 
nastique n'ait  pas  été  oubliée  dans  leur  éducation. 

ta  musique ,  principalement ,  a  beaucoup  d'attrait  pour  eux ,  et  déjà 
l'on  cite  des  talents  distiugués.  D'après  l'organisation  des  aveugles ,  on 
comprend  facilement  le  charme  que  doivent  avoir  pour  ces  malheureux 
les  mélodies  des  grands  maîtres.  Aussi,  dans  l'exécution  de  ces  morceaux, 
leur  physionomie  et  leur  maintien  révèlent  aussitôt  les  impressions  de 
leur  âme. 

Après  avoir  examiné  l'établissement  dans  tons  ses  détails ,  et  avoir 
assisté  aux  curieux  exercices  des  jeunes  élèves ,  après  les  avoir  entendus 
lire  et  les  avoir  vus  écrire  presqu'aussi  rapidement  que  nous  pourrions 
le  faire  ,  après  avoir  ineïnc  été  admis  à  l'honneur  d'en  interroger  quel- 
ques uns,  au  moment  où  nous  nous  disposions  à  nous  retirer,  doutant 
presque  que  nous  fussions  bien  éveillés ,  le  directeur  s'approcha  de  nons 
en  nous  (Usant  qu'il  nous  avait  ménagé  une  surprise.  Qui  ne  connaît  pas, 
ajouta-t-il ,  votre  supériorité  aux  Echecs  ?  Nous  possédons  parmi  nous 
des  amateurs  ;  venez  à  mon  salon  ,  vous  pourrez  mieux  que  personne 
apprécier  leur  force. 

Nous  nous  empressâmes  d'accepter  cette  nouvelle  invitation ,  nous 
suivîmes  le  directeur,  et  quelques  minutes  après  on  apportait  un  Echi- 
quier, et  deux  jeunes  élèves  se  placèrent  à  la  table. 

J'essuyai  mes  lunettes ,  et  ine  préparai  à  suivre  attentivement  cette 
intéressante  partie. 

L'Echiquier  des  aveugles ,  disposé  comme  les  nôtres ,  est,  en  outre, 
percé  de  petits  trous  dans  lesquels  se  fixent  les  pièces.  Les  pièces  blan- 
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dies  ont  une  pelile  pointe  au  sommet  atiu  de  les  faire  distinguer  des 
noires. 

Ces  Messieurs  disposèrent  leur  jeu  avec  la  plus  grande  facilité  ,  et  la 
partie  commença. 

Une  fois  le  Pion  du  Roi  avancé  deux  pas ,  celui  qui  avait  eu  le  trait 
dit  simplement  ce  mol  :  —  Joué,  — 

Joué  :  voilà  où  le  merveilleux  commença. 

Dans  le  début  de  la  partie,  ce  seul  mot  n'entraînait  pas  de  grandes 
difficultés,  mais  au  quinzième  coup,  quand  les  Pièces  et  les  Pions 
entremêlés,  et  joués  jusque  là  avec  une  grande  régularité,  présen- 
taient même  aux  clair-voyants  une  position  difficile ,  quand  l'adversaire 
n'avait  pour  s'éclairer  que  ce  seul  mot  :  —  Joué ,  —  l'intérêt  et  la  sur- 
prise étaient  excités  au  dernier  degré.  A  ce  mot  :  —  Joué  ,  —  l'adver- 
saire étendait  ses  mains  sur  l'Echiquier.  Ses  doigts  en  parcouraient  avec 
uue  incroyable  agilité  les  soixante-quatre  cases,  se  dirigeaient  ensuite 
vers  l'endroit  menacé,  et  se  reposaient  sur  les  pièces  jusqu'à  ce  que  l'es- 
prit et  l'imagination  eusseut  arrêté  le  coup  à  jouer. 

Dans  les  parties  que  nous  avons  vu  faire  sans  voir  l'échiquier ,  on 
annonce  du  inoins  chaque  coup,  et  l'on  comprend  qu'à  l'aide  d'une  mé- 
moire très  bien  exercée ,  et  exercée  presque  exclusivement  sur  l'Echi- 
quier, on  puisse  retenir  la  position  des  pièces  ;  mais  quand  il  faut  que 
l'aveugle  devine  par  le  toucher  ce  que  l'on  a  joué,  qu'il  se  rende  compte 
des  modifications  que  ce  coup  a  apportées  dans  la  partie,  quand  il  faut 
qu'il  combine  à  son  tour  la  véritable  défense ,  et  qu'il  parvienne  à  jouer 
le  conp  juste,  et  tout  cela  avec  la  plus  grande  facilité ,  vous  avouerez  que 
c'est  réellement  extraordinaire. 

Cette  partie  ,  jouée  régulièrement  jusqu'au  quinzième  coup  ,  a  duré 
environ  une  heure  et  demie.  C'est  un  laps  de  temps  fort  raisonnable ,  et 
nos  grands  maîtres ,  assurément,  quand  ils  luttent  ensemble,  mettent 
bien  cet  intervalle  à  faire  leur  partie.  Après  le  quinzième  coup,  les 
joueurs  ont  lait  quelques  écoles,  mais  ces  fautes  tenaient  seulement  à  leur 
degré  de  force  et  non  à  des  erreurs  de  vue  ;  la  lumière  leur  eût  été 
rendue  qu'ils  n'eussent  pas  joué  autrement. 

Il  se  fait  tous  les  jours ,  au  Café  de  la  Régence  ,  des  parties  qui  sont 
loin  de  valoir  celle-ci.  Certes,  si  ces  jeunes  gens  s'exerçaient  quelquefois 
avec  de  bons  joueurs,  ils  feraient  de  rapides  progrès.  Le  temps  leur  manque 
aussi  pour  cultiver  ce  jeu  ;  ils  nous  ont  fait  promettre  de  venir  pendant 
les  vacances  leur  donner  quelques  leçons ,  et  nous  ne  manquerons  pas 
assurément  de  remplir  notre  promesse,  trop  heureux  de  pouvoir  nous  ac- 
quitter ainsi  du  plaisir  que  nous  avons  éprouvé  ,  et  plus  curieux  encore 
de  juger  des  progrès  qu'ils  auront  faits  ;  car  notre  présence  a  ranimé  le 
feu  sacré  parmi  eux  ,  le  battu  veut  reprendre  uue  revanche  éclatante  , 
et  le  vainqueur  tient  à  conserver  sa  couronne. 

A.  Delannoy. 
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DEFI  PAH  CORRESPONDANCE, 


Entre  PARIS  bt  PESTH  (Hongrib), 


1842. 


PARTIE  HONGROISE- 


blancs.  (Pesth.) 


noirs,  (l'aria) 


1x9  P  T  II  2. 

50  PCR  1. 

51  P  prend  P. 


U9  F  —  i)  k. 

50  P  preud  P. 

51  F-CR. 


52  PCR  1. 

Ici  les  Noirs  ont  répondu  qu'ils  abandonnaient  la  partie.... 

Ainsi  le  défi  par  correspondance  avec  Pesth  est  perdu  !  Il  y  a,  du  reste, 
long-temps  que  ce  résultat  était  prévu  par  tous  ceux  qui  ont  suivi  les 
parties  de  ce  défi.  Cette  dernière  partie  était  remise ,  car  les  Hongrois 
l'avaient  proposé  et  s'y  tenaient,  ne  changeant  pas  leurs  coups.  Nous 
avons  été  obligés  de  modifier  les  nôtres  dans  le  camp  français,  ne  vou- 
lant pas  d'une  remise  dans  le  triste  état  où  trouvait  l'autre  partie.  Le  défi 
était  perdu  d'une  façon  comme  de  l'autre ,  sans  doute  moins  déplora- 
bleinent  avec  une  remise;  mais  enfin  nous  avons  préféré  courir  des 
chances  :  elles  nous  ont  fait  défaut  Inclinons-nous,  et  appelons-en  à  des 
temps  meilleurs.  Depuis  quelques  années  les  dieux  nous  sont  cruels  et 
sourds. 

Il  y  aurait  beaucoup  à  dire  sur  la  manière  dont  nous  avons  rempli 
notre  tâche.  Il  y  a  eu  dans  la  commission  de  promptes  désertions,  quel- 
ques uues  très  explicitement  prononcées;  d'autres  latentes,  mais  pro- 
duisant le  môme  effet 

Le  directeur  du  Palamède  s'opposa  vivement  à  l'engagement  de  ce 
défi.  Ses  presseulimens ,  moins  que  la  prévision  de  ce  qui  est  arrivé , 
l'en  éloignaient  Vaincu  parla  majorité,  il  dut  céder.  Il  a  été  plusieurs  fois 
étranger  à  la  partie  par  de  fréquentes  absences,  aussi  bien  que  par  des 
impossibilités,  comme  le  grand  match  avec  M.  Staunton.  Mais  dans  les 
occasions  où  il  a  pris  part  à  la  direction ,  il  n'a  pas  mieux  fait  que  ses 
collègues  ;  aussi  ne  prétend-il  décliner  en  aucune  façon  sa  part  de  res- 
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ponsabilité.  11  réclame  seulement  une  exception  en  faveur  du  brave 
Chamouillet ,  qui  a  seul  accompli  entièrement  sa  tâche  sans  peur  et  sans 
reproche.  Constamment  sur  la  brèche,  il  n'a  droit  qu'à  des  éloges.  La 
partie  ne  reposait  souvent  que  sur  lui  ;  et  il  a  fait,  en  ces  circonstan- 
ces, pendant  près  de  quatre  années,  la  plus  rude  besogne,  sans  faillir  à 
un  seul  coup.  C'est  en  héros  qu'il  tomba  sur  le  ch*amp  de  bataille. 

De  long-temps  nous  ne  serons ,  je  pense ,  tentés  de  recommencer  de 
ces  longs  et  pénibles  travaux,  attrayans  seulement  au  début,  mais  qui 
lassent  bien  vite  notre  caractère  peu  persévérant  II  fallait  cette  leçon 
pour  uous  guérir,  sans  doute  ,  de  cette  manie  de  guerroyer.  Vainqueur, 
il  y  a  dix  ans,  de  l'Angleterre  ;  repassons  de  bonne  grâce  nos  vieux  lau- 
riers à  la  Hongrie. 

• 

 ^a-ooov. 

Cet  insuccès  ne  doit  pas  uous  empêcher  de  publier  les  jolis  vers  de 
M.  de  PoiUy.  On  ne  chante  pas  seulement  ses  victoires  ;  les  poètes  ont 
eu  aussi,  de  tous  temps,  des  chants  pour  les  malheurs  de  la  patrie  1 

Dans  le  Patamède  de  1844  on  trouvera  le  début  lyriquement  traité 
par  M.  de  Poilly.  La  position  de  la  partie  française,  qui  est  perdue  depuis 
long-temps,  est  indiquée  page  373.  Le  poète  continue  ainsi,  se  réservant 
de  terminer,  une  autre  fois ,  par  la  chute  de  la  partie  hongroise ,  que 
nous  ne  venons  que  d'abandonner  (1  ). 

SUITE  DS  X.A  PARTIS  PBvAWÇAlSE. 

Déjà  les  deux  partis  sont  rentrés  dans  la  lice  ; 
Les  Noirs  ont  les  premiers  dénoncé  l'armistice  ; 
Dédaignant  le  repos  et  bravant  les  hasards , 
Ils  fout  flotter  aux  vents  leurs  sombres  éleudards. 

Dame  noire  ose  entrer  sous  la  tente  royale 

Dans  l'empire  des  Blancs;  —  de  sa  blonde  Cavale 

Le  Fou  de  Dame  blanche  a  pris  le  second  rang; 

11  protège  un  Pion  par  ce  détour  prudent.  — 

Le  Fou  noir  sur  sa  gauche  a  doublé  son  étape.  — 

Sans  craindre,  en  approchant,  que  la  Reine  le  frappe, 


(1)  Nous  aussi,  nous  repreudrous  un  jour  ces  deux  parties,  et  les  anno- 
terons, quelque  peu  de  goùl  qu'elles  nous  inspirent.  Il  ne  faut  pas  tout 
perdre;  cl  puisque  l'honneur  a  souffert  une  atteinte,  réfugions-nous  dans 
les  lettres  et  la  science.  Cesl  le  meilleur  esprit  de  la  circonstance. 

S.- A. 
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Le  Cheval  de  bataille ,  en  son  galop  hardi , 

Au  deuxième  carré  de  sa  Reine  a  bondi.  — 

Le  Fou  noir  donne  Échec  —  Le  Roi ,  que  rien  n'étonne, 

Fait  un  pas  en  avant  et  sauve  sa  couronne.  — 

Pour  répéter  l'Échec  la  Dame  aux  noirs  cheveux 

Recule  en  droite  ligne  à  pas  impétueux.  — 

Le  Chef,  pour  échapper  encore  à  sa  furie , 

Se  couvre  du  manteau  de  sa  Cavalerie.  — 

Le  Fou  prend  le  Pion  ;  —  il  est  pris  par  le  Fou ,  — 

Que  le  Cavalier  brun  terrasse  sur  le  coup.  — 

Au  palais  de  son  Prince  alors  la  Tour  d'ivoire 

Voudrait,  en  l'attaquant ,  chasser  la  Dame  noire;  — 

Elle  fuit  en  effet;  mais,  en  se  retournant 

Sur  sa  gauche ,  elle  abat  le  brave  Écuyer  blanc.  — 

La  Reine  prend  sa  Sœur  ;  —  et  la  Cavalerie 

Fait  entrer  Dame  blanche  à  la  conciergerie.  — 

La  Tour  se  déplaçant  (  on  va  savoir  pourquoi  ) , 

S'empare  prompteinent  sur  le  chemin  du  Roi 

De  la  septième  case.  —  Alors  la  Tour  d'ébène 

Abandonne  son  coin  pour  entrer  dans  l'arène , 

Et  se  met  vis-à-vis  de  son  noir  Cavalier.  — 

Un  Soldat  isolé  devient  le  prisonnier 

De  la  Tour  du  Roi  blanc  —  Songeant  à  la  défense 

De  son  propre  Soldat,  la  Tour  noire  s'avance , 

Mais  d'un  seul  pas.  —  Sa  Sœur  donne  Échec  au  Roi  brun  ; — 

Partout  il  cherche  uu  toit  ;  enfin  il  en  trouve  un 

Et  s'y  met  à  l'abri.  —  Le  Pion  de  Tour  blanche , 

Qui  n'a  point  combattu ,  pose  un  poing  sur  la  hanche 

Et  fait  un  double  pas.  —  Le  Roi  noir  a  son  tour 

Sur  la  ligne  du  Fou  se  met  devant  sa  Tour.  — 

Le  même  Pion  blanc  a  poursuivi  sa  route.  — 

Le  Prince  noir  approche ,  hélas  !  sans  qu'on  s'en  doute, 

Du  Pion  d'Avenel  laissé  sans  défenseur, 

Et  doit  au  coup  suivant  le  frapper  sans  pudeur.  — 

Le  Pion  de  la  Tour  ne  s'épouvante  guère  ; 

Voyant  qu'il  ne  peut  rien  pour  secourir  son  Frère , 

Il  avance  toujours  ;  —  ainsi  qu'on  l'a  prévu. 

Celui  de  Dame  blanche  est  pris  au  dépourvu , 

Et  succombe  écrasé  par  le  Sultan  d'ébène.  — 

Le  Pion  blanc  (celui  du  Cheval  de  la  Reine ) 

Marche.  —  L'Ecuyer  noir,  qui  prévoit  le  danger, 

Retourne  sur  ses  pas ,  et  revient  se  ranger 

A  côté  de  son  chef  à  la  cinquième  case 

Du  Monarque  ennemi.  C'est  là  qu'il  prend  sa  base. 

Les  Français  ont  ici  fait  uu  faux  mouvement , 
Et  la  confusion  pénètre  dans  leur  camp. 
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Ils  ont  dit  au  Pion  du  Cavalier  du  Prince 

De  marcher  en  avant ,  de  quitter  sa  province  ; 

Mais  cet  ordre ,  transmis  par  suite  d'une  erreur. 

De  leur  chute  prochaine  est  un  avant-coureur. 

La  lutte  désormais  pour  eux  n'a  plus  de  charmes , 

Et,  s'avouant  vaincus ,  ils  déposent  les  armes  ; 

Depuis  long-temps  d'ailleurs ,  renversé  de  cheval, 

Leur  chef  ne  soutient  plus  qu'un  combat  inégal  ; 

Il  rentre  en  son  palais  près  de  la  Reine  blanche , 

Et  dit  :  «  Enfans,  demain  nous  prendrons  la  revanche  ; 

»  Courez  encourager  mon  frère  le  Roi  noir  ; 

»  Portez-lui ,  résignés,  nos  vœux  et  notre  espoir. 

»  Sur  nos  vainqueurs ,  sans  doute ,  en  ce  jour  il  s'apprête 

»  A  venger  noblement  ma  honte  et  ma  défaite  (1).  • 

Dès  lors ,  chefs  et  soldats ,  rentrant  dans  le  repos  , 
S'en  vont  simples  témoins  dans  un  autre  champ-clos. 


(1)  On  voit  que  M.  de  Poilly  ne  savait  pas  alors  la  conclusion  de  la 
partie  hongroi$e.  Il  rapprendra  seulement  en  lisant  à  Dieppe  les  vers  im- 
primés qu'il  composa  l'an  dernier  à  Louviers. 
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LA  PARTIE  D'ECHECS  PAR  SUCCESSION. 


Minuit  sonnait  à  la  plus  retardataire  des  horloges  du  Marais,  et  cepen- 
dant les  fenêtres  du  conseiller  Bloc  brillaieul  encore  d'un  éclat  insolite. 
Un  bruit  confus ,  un  mouvement  extraordinaire,  se  faisaient  remarquer 
dans  cette  maison  toujours  si  paisible,  et  les  échos  de  la  place  Royale  ne 
répétaient  pas  sans  effroi  le  mouvement  précipité  d'une  voiture  et  les 
coups  redoublés  du  marteau  qui  ébranlaient  la  porte  cochère.  C'est  que 
le  héros  de  cette  histoire  était  en  train  de  naître. — Evénement  commun, 
me  direz -vous ,  incident  banal  qui  ne  vaut  pas  les  huit  ligues  dont  il  oc- 
cupe le  cadre.  —  Commun  tant  qu'il  vous  plaira,  mesdames  :  je  sais  bien 
qu'il  en  arrive  autant  à  tout  le  moude,  mais  je  n'en  soutiens  pas  moins  que 
la  naissance  de  M.  Placide  Bloc  est  un  fait  fort  intéressant  Au  surplus  , 
ce  fut  l'affaire  d'un  instant  :  la  porte  roula  bientôt  sur  ses  gonds  massifs, 
un  petit  homme  noir  à  perruque  blanche  s'élança  de  la  voilure,  et,  grâce 
à  ses  soins ,  le  digne  conseiller  se  trouva  |>ère  d'un  gros  garçon.  Vous 
pensez  bien  que  M.  Bloc  faillit  mourir  de  joie  en  embrassant  son  fils. 
Tout  le  inonde  trouva  que  le  nouveau-né  était  superbe  :  la  nourrice 
ajouta  qu'il  ressemblait  à  mousieur  son  père,  qui  remercia  sa  femme  et 
aUa  se  coucher. 

Maintenant  que  je  suis  en  possession  de  mon  héros  ,  il  est  juste  que  je 
remonte  au  moins  un  degré  de  sa  généalogie.  Or ,  il  faut  savoir  que 
M.  Bloc,  vingt  ans  auparavant,  avait  acheté  une  charge  de  conseiller  au 
parlement  pour  avoir  une  femme ,  et  prit  une  femme  pour  payer  sa 
charge.  Depuis  lors ,  la  fortune  avait  comblé  ce  ménage  de  successions 
américaines  et  de  testamens  datés  de  Pondichéry  ;  en  sorte  que  M.  Bloc 
était  devenu  millionnaire  :  par  malheur  il  n'avait  pas  d'enfans ,  et  cette 
privation  lui  était  d'autant  plus  sensible,  qu'en  perdant  l'espoir  de  trans- 
mettre sa  fortune  et  son  nom  a  des  héritiers  directs ,  il  perdait  tous  les 
jours  quelque  chose  de  l'amitié  que  madame  Bloc  lui  avait  d'abord  té- 
moignée. Des  personues  digues  de  foi  nous  ont  môme  assuré  que  ma- 
dame Bloc  était  devenue  très  acariâtre  et  très  avare ,  et  que  la  naissance 
inespérée  du  jeune  Placide  put  seule  lui  rendre,  au  bout  de  seize  ou  dix- 
huit  ans,  un  peu  de  cette  humeur  charmante  qui  avait  fait  le  bonheur 
de  M.  le  conseiller  durant  les  premiers  mois  de  son  ménage.  Mais 
M.  Bloc,  qui  ne  s'attendait  [tas  à  ce  retour  d'amabilité,  avait  pris  depuis 
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long-temps  ses  précautions  contre  les  tracasseries  domestiques.  Une  fois 
que  la  lune  de  miel  fut  passée ,  il  se  jeta  à  corps  perdu  dans  les  abstrac- 
tions du  jeu  ,  laissa  crier  sa  tendre  épouse  ,  et  apprit  la  marche  des 
Echecs. 

Vers  la  fin  de  la  Régence,  et  sous  le  règne  de  Louis  XV,  le  jeu  d'Echecs, 
déjà  en  grande  faveur  chez  les  Anglais  et  les  Hollandais,  devint  parmi  nous 
la  passion  des  hommes  graves  et  sérieux.  On  ouvrit  des  académies ,  et 
des  professeurs  enseignaient  publiquement  cette  science,  où  le  guerrier 
voyait  une  image  de  ses  théories  militaires,  et  l'algébriste  une  application 
de  ses  combinaisons  infinies.  Les  hommes  de  lettres,  les  magistrats  cher- 
chaient dans  ce  travail  d'esprit  un  délassement  à  leurs  fatigues  intellec- 
tuelles, et  de  leurs  rangs  sortirent  des  adeptes  dignes  de  soutenir  l'hon- 
neur national  dans  les  luttes  qui  ne  tardèrent  pas  à  s'engager  entre  les 
diverses  académies  de  Paris,  d'Amsterdam  ,  de  Leipsick  ou  de  Londres. 
On  sait  combien  le  célèbre  Philidor,  qui  avait  abandonné  la  musique 
pour  les  Echecs,  se  distingua  dans  ces  guerres  innocentes  de  nation  à  na- 
tion. Le  conseiller  Bloc  était  sou  meilleur  élève. 

Un  certain  Greyson,  pair  d'Angleterre,  curieux  de  juger  par  lui-même 
de  la  force  du  professeur  français ,  lui  proposa  un  défi  qui  fut  accepté. 
Mais  plusieurs  circonstances  imprévues  enpêchèrcnt  Philidor  de  faire 
honneur  à  sa  promesse  ,  et  il  obtint  de  l'Anglais  qu'il  pourrait  se  faire 
remplacer.  Celui-ci  céda,  non  sans  difficulté  ,  et  ce  fut  M.  Bloc  que  son 
maître  ne  dédaigna  pas  de  choisir  pour  champion.  Au  reste,  lord  Greyson 
dut  être  content  de  son  adversaire ,  car  la  partie ,  engagée  par  lettres  de 
Londres  à  Paris ,  se  trouva  interrompue  trois  ans  après ,  par  la  mort  de 
lord  Greyson.  —  Mais  le  cas  était  prévu ,  et  un  testament  en  bonne 
forme,  fit  passer  sur  la  tète  d'un  neveu  du  lord  les  rentes ,  les  terres ,  les 
titres  et  la  pairie  du  défunt ,  sous  la  condition  ,  sine  quà  non ,  que  la 
partie  d'Echecs  serait  continuée  Le  neveu  de  lord  Greyson  accepta  le 
legs  avec  plaisir,  et  chercha  h  le  mériter  en  donnant  tous  ses  soins  à 
remplir  la  condition  que  lui  avait  imposée  son  oncle.  D'ailleurs  ,  il  n'était 
ni  moins  habile  tacticien  ,  ni  moins  passionné  joueur  d'Echecs  que  lord 
Greyson,  et  il  se  montra  digne  en  tous  points  de  soutenir  la  cause  de  son 
oncle  et  l'honneur  de  la  vieille  Angleterre. 

De  son  coté,  M.  Bloc  élevait  son  fils ,  le  jeune  Placide ,  dans  la  crainte 
de  Dieu  et  l'amour  des  Echecs.  L'exemple  de  lord  Greyson  lui  avait  ap- 
pris à  se  ménager  un  digne  successeur  ;  aussi ,  dès  sa  plus  tendre  en- 
fance, le  jeune  Placide  connaissait  la  marche  du  jeu  de  son  père,  et  lors- 
que l'âge ,  eu  mûrissant  sa  raison ,  l'eut  rendu  plus  capable  des  fortes 
combinaisons  de  la  science ,  M.  Bloc  s'empressa  de  lui  donner  les  leçons 
théoriques  et  pratiques  avec  un  zèle  tout-à-fait  paternel.  Enfin ,  à  douze 
ans,  Placide  Bloc  était  déjà  en  état  de  lutter  avec  les  plus  habiles  profes- 
seurs. Il  est  vrai  qu'il  n'avait  jamais  lu  d'autre  livre  que  Y  Analyse  des 
Échecs,  par  Philidor,  imprimée  par  souscription  à  Londres,  en  1749.  Le 
jeune  Placide  avait  aussi  beaucoup  de  dispositions  pour  les  sciences  exac- 
tes, et  promettait  de  devenir  un  algébriste  consommé.  Mais  il  ne  voulait 
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jamais  compter  arithméliquement  que  jusqu'à  64  ,  nombre  des  cases  de 
l'Echiquier. 

Pendant  une  convalescence  de  deux  mois ,  le  médecin  défendit  à  son 
père  de  le  laisser  jouer  aux  Echecs ,  de  peur  de  le  fatiguer.  Il  montra 
alors  beaucoup  de  goût  pour  la  mécanique  ,  et  perfectionna  lui-même  un 
petit  tour  dont  son  père  lui  avait  fait  présent.  Mais  il  n'employa  jamais  son 
talent  qu'à  tourner  des  Echecs  en  ivoire  et  en  bois,  les  plus  jolis  du 
monde,  et  de  toutes  les  grandeurs  possibles  ;  si  bien  qu'une  cousine  à 
lui  l'ayant  prié  de  lui  faire  une  bonbonnière,  il  ne  trouva  rien  de  mieux, 
après  plusieurs  essais  inutiles,  que  de  prendre  une  belle  Reine  en  ivoire,  et 
de  la  creuser  en  dedans  avec  beaucoup  d'adresse,  La  cousine  voulut  bien 
se  contenter  de  cette  boite  d'une  nouvelle  forme,  qui  pouvait,  à  la  ri- 
gueur, servir  d'étui. 

Cependant  la  partie  d'Echecs  continuait  toujours  avec  un  égal  avan- 
tage. Les  guerres  nationales  de  la  France  et  de  l'Angleterre,  au  sujet  de 
l'indépendance  de  l'Amérique,  ne  purent  mettre  fin  à  cette  lutte  de  deux 
particuliers,  et  la  paix  générale  du  3  septembre  1784  ne  fit  que  la  rendre 
plus  acharnée,  en  facilitant  les  communications.  Au  reste  ,  malgré  la  ra- 
pidité de  la  correspondance,  la  partie  restait  toujours  indécise.  Le  neveu 
de  lord  Greyson  avait  appelé  a  son  aide  une  famille  entière  de  quakers , 
et  du  côté  de  M.  Bloc ,  le  jeune  Placide  grandissait  tellement  en 
science  et  en  sagesse,  qu'à  l'âge  de  quinze  ans  son  père  jugea  convena- 
ble de  lui  donner  voix  délibérative.  Philidor  avait  promis  de  demeurer 
neutre,  et  il  tint  parole  jusqu'à  sa  mort,  arrivée  en  1795.  La  balauce  était 
donc  égale  et  l'équilibre  parfait,  ce  qui  explique  comment  la  révolution 
seule  put  interrompre  cette  laborieuse  et  brillante  partie ,  que  ni  la  mort 
de  lord  Greyson,  ni  les  guerres  sanglantes  de  Louis  XV  et  de  Louis  XVI, 
ni  la  bataille  de  Fontcnoy  ,  ni  la  prise  de  Pondichéry  ,  ni  la  défaite  de 
lord  Cornwalis,  n'avaient  pu  troubler. 

Sous  la  terreur,  M.  Bloc,  en  sa  qualité  de  conseiller  au  parlement,  fut 
exécuté  en  place  de  Grève.  Le  jeune  Placide  resta  donc  seul  pour  soute- 
nir le  combat,  s'il  venait  à  continuer.  Mais  les  circonstances  ne  lui  per- 
mirent pas  de  s'en  occuper,  et  la  cessation  forcée  de  l'œuvre  pour  la- 
quelle il  était  né,  pour  laquelle  il  avait  été  élevé,  ne  fut  pas  le  seul  mal- 
heur qu'il  eut  à  supporter  dans  ces  temps  de  trouble  et  d'anarchie. 

M.  Bloc ,  comme  nous  l'avons  dit ,  avait  expié  sur  l'échafaud  le  crime 
d'être  conseiller  au  parlement ,  et ,  de  plus  ,  fort  riche.  Mais  quelques 
mois  avant  son  arrestation,  il  avait  trouvé  le  moyen  de  réaliser  sa  fortune 
et  de  la  placer  chez  un  banquier  allemand.  Son  fils  ne  devait  donc  man- 
quer de  rien.  Mais  comme  il  était  sans  expérience  du  monde,  il  ne  sut 
pas  se  prévaloir  de  sa  fortune  ,  et  ce  fut  probablement  à  cela  qu'il  dut 
son  salut.  U  demeura  à  Paris,  d'où  il  n'était  jamais  sorti ,  recevant  tou- 
jours fort  poliment  les  visites  à  domicile,  changeant  loyalement,  comme 
l'ordonnait  la  proclamation ,  son  or  contre  des  assignats ,  et  dépensant  si 
peu  qu'on  le  croyait  pauvre.  Jamais  il  n'eut  l'idée  de  se  plaindre  du 
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gouvernement  qw  avait  tué  son  père  en  place  de  Grève  et  laissé  mourir 
sa  mère  à  la  Conciergerie;  cependant ,  comme  on  ne  peut  pas  être  tou- 
jours au  dessus  des  affections  humaines,  il  lui  arriva  une  fois  de  se  fâcher, 
parce  que,  dans  une  de  ces  visites  à  domicile,  si  fréquentes  à  cette  époque , 
on  lui  enleva  la  superbe  édition  de  l'Analyse  des  Echecs ,  in-8° ,  1777 , 
avec  un  portrait  de  Philidor,  par  Bartholozzi.  11  osa  demander  aux  com- 
missaires la  raison  de  cette  saisie  ;  mais  l'un  d'eux,  qui,  avant  d'être  mu- 
nicipal ,  avait  été  écrivain  public ,  lui  répondit  qu'un  citoyen  vraiment 
patriote  ne  devait  pas  conserver  chez  lui  des  livres  où  il  était  à  chaque 
instant  question  de  Rois  et  de  Reines.  Traduit  devant  le  conseil  munici- 
pal pour  cet  énorme  délit ,  Placide  Bloc  en  fut  quitte  heureusement  j>our 
une  amende  de  30,000  livres  en  assignats  (environ  1U  fr.  ),  et  son  livre 
lui  fut  rendu  à  condition  qu'il  prendrait  soin  d'effacer  les  mots  Roi  et 
Reine,  pour  y  substituer  Droit  et  Liberté,  ou  simplement  Citoyen  et  Ci- 
toyenne.  Placide  Bloc  donna  ses  20,000  fr. ,  cacha  son  beau  livre ,  et  t 
comme  il  le  savait  par  cœur,  continua  à  s'occuper  des  Rois  et  des  Reines, 
tandis  que  les  pluviôses ,  les  ventôses,  les  brumaires  passaient  sur  sa  tête 
avec  rapidité,  et  que  la  Convention,  le  Directoire,  le  Consulat  et  l'Em- 
pire changeaient  l'ordre  de  choses  autour  de  lui,  sans  qu'il  se  doutât  seu- 
lement qu'il  y  eût  un  ordre  de  choses. 

Cependant,  au  commencement  du  consulat,  Placide  Bloc  reçut  d'An- 
gleterre une  lettre  ainsi  conçue  : 

«  Monsieur,  la  partie  d'Echecs  engagée,  il  y  a  seize  ans,  entre  mon- 
»  sieur  votre  père  et  lord  Henry  Greyson,  s'est  trouvée  commise,  par  des 
»  circonstances  pénibles,  à  vos  soins  d'un  côté,  et  de  l'autre  à  ceux  de  lord 

•  William  Greyson,  neveu  et  héritier  de  lord  Henry.  Nous  espérons  que 
»  vous  la  verrez  finir,  dût-elle  durer  soixante  ans  ;  mais  nous  devons  vous 

•  prévenir  que  la  fortune  vous  a  donné  d'autres  adversaires.  Lord  Wil- 

•  liam  s'est  brûlé  la  cervelle  il  y  a  trois  mois,  après  avoir  institué  léga- 
»  taire  de  sa  partie  d'Echecs  les  sociétaires  de  High  Street's  academy.  Les 
»  biens  de  Sa  Grâce  ont  été ,  par  son  ordre,  réalisés  et  placés  sur  le  gou- 
»  vernement ,  intérêts  et  capitaux.  Un  codicille  cacheté,  qui  ne  doit  être 
»  ouvert  qu'après  la  fin  de  la  partie ,  ou  ,  ce  qu'à  Dieu  ne  plaise  ,  à 
»  votre  mort,  a  été  déposé  chez  M.  John  Lesley,  notaire  à  Londres. 

»  Comme  la  dernière  lettre  de  monsieur  votre  père,  qui  plaçait  le  Fou 
»  à  la  quatrième  case  de  la  Tour,  est  restée  sans  réponse  ,  nous  vous 

•  prions  d'accepter  la  présente  comme  fuite  immédiate  à  la  correspon- 

•  dance  établie  :  ainsi  notre  premier  acte  d'hostilité  sera  d'avancer  d'uue 
»  case  le  Pion  du  Cavalier  de  la  Dame. 

•  Agréez,  monsieur,  etc. 

»  Pour  la  Société,  Philipp,  président.  » 

Placide  Bloc,  après  avoir  réfléchi  douze  jours ,  envoya  cette  réponse  : 
«  J'ai  reçu  votre  honorée  du...;  je  vous  remercie  des  détails  où  vous 
«  êtes  entrés;  et  comme  ,  on  avançant  d'une  case  le  Pion  du  Cavalier, 
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»  vous  avez  fait  preuve  d'une  force  supérieure,  je  continuerai  avecplai- 
»  sir  la  partie  commencée  par  mon  père.  Le  Pion  du  Fou  de  la  Dame,  une 
»  case. 

»  Je  suis,  etc.  » 

Une  fois  que  le  cours  de  la  correspondance  fut  rétabli ,  il  n'y  avait 
guère  de  raison  pour  que  la  partie  d'Echecs  finit  ;  car  telle  était  la  force 
et  l'habileté  des  joueurs ,  que  Placide  Bloc  consacra  plus  de  dix-huit 
mois  à  prendre  un  Fou  à  ses  adversaires,  tandis  que  ceux-ci  ne  purent 
réparer  cette  perte  en  Cavaliers  qu'au  bout  d'un  temps  a  peu  près  égal. 
II  est  vrai  que  les  lettres  ne  se  suivaient  pas  toujours  d'une  manière  pé- 
riodique :  il  fallait  méditer  des  mois  entiers  avant  que  de  remuer  une 
pièce.  Mais  Placide  Bloc,  quoique  jeune,  était  un  homme  fort  réglé  dans 
ses  habitudes,  et  celle  de  passer  tout  son  temps  devant  l'Echiquier  nu- 
méroté qui  lui  servait  de  champ  de  bataille,  était  devenue  pour  lui,  comme 
on  dit ,  une  seconde  nature. 

En  1807  ,  ce  genre  de  vie  si  paisible  fut  troublé  par  une  aventure  qui 
eut  sur  la  destinée  de  notre  héros  une  grave  influence.  Fouché ,  duc 
d'Otrante,  était  alors  ministre  de  la  police,  et  l'on  pense  bien  qu'en  celte 
qualité  il  était  au  courant  de  la  partie  d'Echecs  comme  M.  Bloc  lui- 
même;  mais  c'était  en  vain  que  le  cabinet  noir  cherchait  à  découvrir  des 
traces  de  conspiration  dans  les  lettres  si  laconiques  de  Placide  Bloc.  On 
avait  beau  soumettre  le  papier  à  toutes  les  vapeurs  et  à  toutes  les  épreuves 
sympathiques  dont  Rabelais  nous  a  laissé  le  catalogue ,  aucune  encre  mys- 
térieuse n'apparaissait.  On  avait  beau  se  creuser  la  tète  pour  trouver  un 
sens  contre-révolutionnaire  à  ces  mots  :  «  Le  Pion  de  la  Tour,  une  case,» 
ou  une  idée  royaliste  dans  ceux-ci  :  a  Le  Cavalier  donne  échec  au  Roi,» 
les  lettres  de  M.  Bloc ,  lues  et  relues,  présentées  à  Fouché  comme  sus- 
pectes (et  vraiment  leur  simplicité  était  de  nature  a  effrayer),  ces  lettres, 
dis-je,  partaient  pour  leur  destination,  et  n'excitaient  pas  inoins,  je  sup- 
pose, la  curiosité  et  les  soupçons  du  cabinet  noir  de  Londres.  Un  jour, 
M.  Bloc,  après  avoir  médité  cinq  semaines  sur  un  coup  important,  se 
préparait  à  écrire  a  ses  adversaires  la  détermination  qu'il  venait  de  prendre, 
lorsque  tout-à-coup  un  commissaire  de  police  se  présenta  chez  lui ,  ac- 
compagné de  deux  agens. 

«  Messieurs,  leur  dit  M.  Bloc ,  donnez-vous  la  peine  de  vous  asseoir, 
je  suis  à  vous  dans  la  minute.  » 

Puis  il  écrivit  à  la  hâte,  avec  un  air  d'inspiré ,  ces  mots  glorieux  :  je 
roque,  et  se  mit  a  plier  sa  lettre. 

■  Monsieur,  lui  dit  le  commissaire  de  police,  j'ai  à  remplir  envers  vous 
un  devoir  pénible ,  mais  mes  ordres  sont  formels  ,  et  me  prescrivent  de 
mettre  le  scellé  sur  tous  vos  papiers;  c'est  mon  devoir,  monsieur  ,  et  je 
vous  prie  de  me  remettre  également  la  lettre  que  vous  venez  de  signer.... 

—  Signer  !  interrompit  M.  Bloc.  —  Ah  I  c'est  vrai.  En  effet,  j'avais 
oublié  celte  importante  formalité.  —  Et  en  remettant  sa  plume  :  «  Tout 
•  <esl  en  règle,  »  ajouta  t-il 
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—  J'aime  à  le  croire,  reprit  le  commissaire  ;  mais  mon  devoir  est  de 
tous  prier  de  me  suivre.  Vous  sentes  bien  ,  monsieur,  que  je  dois  rem- 
plir mon  devoir. 

—  Diable,  dit  M.  Bloc,  est-ce  que  l'on  va  me  guillotiner  comme  mon 
père? 

—  Ce  n'est  pas  mon  devoir,  répondît  le  commissaire. 

—  Et  de  quoi  est-il  question  ?  demanda  M.  Bloc. 

—  De  me  suivre  chez  le  ministre  de  la  police. 

—  Je  vous  demande  bien  pardon  ,  monsieur;  mais  j'ai  pour  habitude 
de  ne  jamais  sortir  h  cette  heure,  qui  est  toute  spécialement  consacrée  à 
mon  dîner.  — Eh!  Gcrtrude,  mettez  trois  couverts  de  plus;  ces  mes- 
sieurs attendront  que  j'aie  fini ,  en  dtnant  avec  moi. 

—  Je  ne  sais  trop,  dit  le  commissaire,  s'il  est  de  mon  devoir... 

—  Vos  ordres,  interrompit  l'un  des  agens ,  ne  nous  prescrivent  pas 
d'apposer  le  scellé  sur  la  marmite  ni  sur  la  cave. 

Et  l'on  dîna ,  et  M.  le  commissaire  fit  adroitement  sauter  le  bouchon. 
Quant  à  messieurs  les  agens,  ils  s'emparèrent  par  mégarde  de  deux  cou- 
verts, après  quoi  ils  fêtèrent  dignement  leur  hôte  en  buvant  son  vin. 

Lorsqu'il  fut  question  d'apposer  les  scellés,  la  cuisinière  Gertrude  ob- 
tint qu'ils  ne  seraient  mis  que  sur  le  secrétaire  de  monsieur,  et  avant  de 
partir,  M.  Bloc  lui  remit  toutes  les  clés  en  lui  disant  :  «  Gertrude,  je  ne 
sais  pas  quand  je  reviendrai.  Faites  toujours  comme  si  j'y  étais.  Vous 
savez  où  est  l'argent ,  que  tous  les  jours  mon  dîner  soit  prêt ,  et  si  je  ne 
rentre  pas  pour  le  prendre,  faites-en  ce  que  vous  voudrez.  »  Après  quoi, 
le  commissaire  prit  le  bras  de  M.  Bloc  pour  marcher  plus  droit,  et  monta 
dans  un  fiacre ,  où  il  ne  tarda  pas  à  s'endormir  sur  l'épaule  de  son  pri- 
sonnier. —  Dix  minutes  après,  Placide  Bloc  était  au  secret  dans  un  des 
plus  noirs  cachots  de  la  Conciergerie. 

Placide  Bloc  patienta  plusieurs  mois,  ta  privation  absolue  de  distrac- 
tions extérieures  devait  lui  paraître  moins  pénible  qu'à  tout  autre;  d'ail- 
leurs on  lui  permit ,  pour  son  argent ,  d'occuper  une  petite  chambre 
assez  propre ,  en  attendant  le  jour  du  jugement.  La  cuisinière  Gertrude 
parvint ,  non  sans  peine,  à  lui  procurer  un  jeu  d'Échecs,  et,  grâce  a  cette 
consolation,  Placide  n'eut  pas  à  regretter  sa  liberté  ;  mais  enfin  l'autorité 
ne  pouvait  pas  l'oublier  dans  sa  retraite  forcée.  Un  juge  d'instruction  le 
fit  comparaître,  l'interrogea,  et  rendit  une  ordonnance  de  non-lieu.  Jus- 
que là,  rien  que  de  très  ordinaire.  Cependant  une  nouvelle  vie  venait  de 
commencer  pour  Placide  Bloc.  Dans  son  interrogatoire  ,  on  l'avait  con- 
fronté avec  une  jenne  Anglaise  ,  Placide  n'avait  pu  la  voir  sans  l'aimer. 
Pour  la  première  fois,  Placide  avait  senti  son  cœur  :  le  joueur  d'Echecs 
oubliait  sa  passion  abstraite  et  presque  mystique,  en  songeant  à  ces  beaux 
yeux  bleus,  à  ces  cheveux  blonds,  à  cette  figure  ravissante,  à  cette  assurance 
modeste  de  la  jeune  Anglaise.  Une  fois  libre,  il  voulut  la  revoir,  et  la  fortune 
le  servit  à  souhait.  Bref,  en  1811,  on  célébra  le  mariage  de  Placide  Bloc 
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avec  Klisa  Sommer.  Les  renseignemens  que  nous  avions  pu  nous  procurer 
sur  cette  intéressante  étrangère  étaient  jusqu'à  ce  jour  fort  incomplets.  Quel- 
ques personnes  savaient  vaguement  que  cette  jeune  femme  était  restée  sans 
fortune  et  orpheline  à  l'âge  de  seize  ans  ;  qu'elle  avait  été  prise  en  mer 
par  un  corsaire  de  Saint-Valery ,  et  conduite  en  France  avec  d'autres 
prisonniers  de  guerre.  Par  un  hasard  qu'il  est  aujourd'hui  facile  d'expli- 
quer, on  trouva  dans  ses  papiers  toute  la  correspondance  de  MM.  Bloc , 
père  et  fils,  avec  les  joueurs  d'Échecs  d'Angleterre,  et  c'est  là  ce  qui  lui 
valut  d'être  confrontée  et  par  suite  d'être  mariée  avec  Placide. 

Mais  Placide  Bloc ,  usé  avant  l'âge  par  ses  longues  éludes,  par  ses 
méditations  éternelles ,  fut  trouvé  un  jour  mort  d'apoplexie ,  la  tête  sur 
son  échiquier.  Or  ,  le  codicille  cacheté  de  lord  Greyson  fut  ouvert ,  et 
voici  ce  qu'il  contenait  : 

«  La  totalité  de  mes  biens  appartiendra  à  celui  qui  aura  gagné  la  partie 
»  d'Échecs  dont  .MM.  les  sociétaires  de  High  Strcel's  academy  sont  léga- 
»  taires.  Si  M.  Placide  Bloc  vient  à  mourir  avant  la  fin  de  la  partie,  et 
■  qu'il  ne  laisse  aucun  représentant ,  ma  nièce  Elisa  Summcr  reprendra 
»  ses  droits  comme  mon  héritière  naturelle ,  à  moins  qu'elle  n'ait  épousé 
»  un  Français.  Dans  ce  cas ,  j'institue  pour  ma  légataire  universelle  l'a- 
»  cadémie  de  High-Street.  » 

—  Ainsi ,  la  pauvre  Élisa  se  trouve  aujourd'hui  dans  une  position  lâ- 
cheuse. Elle  a  épousé  un  Français,  et  la  partie  d'Échecs  n'est  pas  finie. 
Les  académiciens  de  High  Street  sont  donc  fondés  en  droit  à  demander 
la  délivrance  du  legs  de  lord  Greyson  ;  mais  plusieurs  jurisconsultes  lais- 
sent encore  à  la  veuve  de  Placide  une  chance  de  recouvrer  la  succession 
de  son  oncle.  Il  suffit  en  effet  que  madame  Bloc  présente  un  champion 
capable  de  gagner  cette  partie  qui  dure  depuis  si  long-temps,  et  les  deux 
premières  conditions  du  codicille  seront  remplies. 

Jules  A.  David. 
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PAH  CEHTJTTJ  (1). 

Toutes  les  pièces  du  jeu  s'y  trouvent  personnifiées.  La  partie  d'Échecs 
y  est  transformée  en  un  combat  que  décrit  l'un  des  deux  Rois  en  ces 
termes: 

Les  Noirs,  les  Blancs,  jadis  se  disputaient  la  terre. 
Deux  peuples  de  leur  race  éternisent  la  guerre  : 
Opposés  d'intérêt,  ainsi  que  de  couleur, 
Egaux  par  le  génie,  égaux  par  la  valeur. 
Depuis  quatre  mille  ans  ils  se  battent  sans  cesse  ; 
Ils  sont  jaloux  de  gloire  et  non  pas  de  richesse. 
L'avidité  jamais  n'a  terni  leurs  lauriers  : 
Une  pauvreté  noble  honore  des  guerriers. 
Deux  monarques  fameux,  chargés  de  les  conduire, 
Triomphent  lour-à-tour  sans  vouloir  se  détruire. 
A  mesurer  leur  force  ils  bornent  leurs  desseins  ; 
Mesure  délicate  entre  deux  Rois  voisins. 

Je  suis  l'un  de  ces  Rois,  les  Blancs  sont  mon  partage  ; 
Les  Noirs,  de  mon  rival  sont  l'antique  héritage. 
Nous  possédons  tous  deux  seize  petits  États, 
Avec  un  nombre  égal  de  Chefs  et  de  Soldats. 
Compagnons  de  fortune  et  frères  d'origine. 
Les  Soldats  suivent  tous  la  même  discipline. 
Les  Chefs,  gardiens  du  peuple  et  défenseurs  des  Rois, 
Sont  soumis  dans  leur  marche  à  de  sévères  lois. 


(1)  Labourdonnais ,  dans  l'ancien  Palamède,  a  déjà  publié  ce  joli  poème 
de  Cérulti,  mais  avec  quelques  retranchemens.  Nous  le  rétablissons  d'après 
l'édition  originale.  Cérutli  naqûit  Piémonlais,  à  Turiu,  en  1738,  et  mourut 
Français,  à  Paris,  en  1792.  Il  avait  appartenu  à  la  société  des  jésuites,  ce 
qui  ne  l'empêcha  pas ,  plus  tard ,  d'être ,  avec  Mirabeau  son  ami ,  un  des 
patriotes  les  plus  dévoués  à  la  révolution  de  89.  Deux  ans  après  il  siégeait 
à  l'assemblée  législative.  La  municipalité  de  Paris  avait  donné  son  nom  à 
la  rue  d'Artois,  aujourd'hui  rue  La  fille. 

Cérulti  publia  beaucoup  d'écrits  en  vers  comme  en  prose.  Amateur  pas- 
sionné des  Echecs  et  élève  tic  Philidor,  s'il  n'a  pas  laissé  une  grande  répu- 
tation comme  joueur  d'Echecs,  il  a  du  moins  chanté  ce  noble  jeu  en  vers 
qu'on  lira  toujours  avec  intérêt. 

t.  vi.  G 
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Dressés  pour  nos  combats,  des  éléphans  (4)  Mêle*, 
De  l'un  et  l'autre  camp  protègent  les  deux  ailes  ; 
Moins  esclaves  qu'amis,  ces  animaux  puissans 
Sont  notre  ferme  appui  dans  les  dangers  pressans. 
Sur  leur  dos  colossal  des  Tours  sont  élevées. 
Pour  le  dernier  assaut  sagement  réservées, 
El  qui,  frappant  de  loin  aussi  bien  que  de  prés. 
Lancent  sur  l'ennemi  d'inévitables  traits... 
Ainsi  que  nos  sujets,  nos  Reines  sont  guerrières. 
Errant  en  liberté,  ces  Amazones  Ûères 
Exercent,  sous  notre  ordre,  un  absolu  pouvoir  ; 
Leur  promptitude  étonne  autant  que  leur  savoir. 

Turenne  aimait,  dit-on,  une  petite  armée, 
A  souffrir,  à  combattre,  à  vaincre  accoutumée  : 
Tel  est  le  bataillon  qui  suit  notre  étendard. 
Vétérans  endurcis,  consommés  dans  leur  art , 
Ils  savent  préparer  la  victoire  et  l'attendre, 
Profiler  du  hasard  et  n'en  jamais  dépendre , 
Aux  projets  médités  lier  ceux  du  moment, 
Soumettre  la  fortune  aux  lois  du  mouvement. 

Sur  la  foi  d'un  oracle  ou  sur  la  foi  d'un  rêve, 
Jadis  les  nations  prenaient,  quittaient  le  glaive. 
Près  d'aller  au  combat  on  consultait  le  sort. 
Vn  chêne  (2)  fut  long-temps  le  propbètc  du  Nord  ; 
La  Grèce  interrogeait  le  trépied  des  S)  billes  ; 
Nous  ne  connaissons  pas  ces  fables  puériles , 
Nous  ne  connaissons  pas  lous  ces  présages  vains  : 
Le  coup  d'œil ,  le  calcul ,  voilà  nos  seuls  devins. 
Mais  la  Gloire  a  dressé  noire  petit  théâtre  : 
0  vous  qui  m'écoutez,  regardez-moi  combattre  ! 

Sur  une  double  ligne,  en  deux  corps  partagés, 

En  ordre  de  bataille  on  nous  voit  tous  rangés. 

Le  Génie  attentif  garde  un  profond  silence, 

Et  l'aveugle  Dcslin  lui  remet  sa  balance... 

On  donne  le  signal ,  on  part  des  deux  côtés; 

Les  postes  sont  choisis ,  les  coups  sont  ajustés. 

Les  premiers  combaltans  expirent  sur  la  place  ; 

D'antres  suivent  de  près  et  vengent  leur  disgrâce. 

Les  rangs  sont  enfoncés,  les  deux  camps  sont  ouverts  ; 

On  passe  tour-à-tour  des  succès  aux  revers. 

On  prend,  on  perd  un  chef  ;  on  forme,  on  lève  un  siège  ; 

On  garde,  on  quitte  un  poste  -,  on  dresse,  on  rompt  un  piège  ; 

Les  moindres  intérêts  ne  sont  pas  oubliés  ; 

Mais  à  ceux  de  l'État  ils  sont  sacriliés. 


(1)  Les  Tours. 

(2)  Le  fameux  chêne  de  Mambrû. 
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La  barbarie  alors  devenant  légitime, 

Pour  faire  une  conquête  on  livre  une  victime  ; 

On  expose  un  Soldat  pour  surprendre  un  héros. 

Tous  ne  sont  pas  formés  pour  les  mêmes  travaux. 
A  l'ennemi  qui  vient,  l'un  ferme  le  passage  ; 
Sur  l'ennemi  qui  fuit,  l'autre  fond  avec  rage. 
Malheur  à  l'imprudent  qui  s'engage  trop  loin , 
Et  qui  de  son  retour  a  négligé  le  soin  ! 
Infortuné  captif,  il  périt  sans  défense! 
Ses  braves  compagnons  courent  à  sa  vengeance. 
Mais  ils  règlent  leur  marche,  observant,  calculant  ; 
Ceux-ci  d'un  pas  rapide  et  ceux-là  d'un  pas  lent  ; 
Avant  de  l'occuper,  fortifiant  la  place  ; 
Évaluant  le  nombre ,  et  le  temps,  et  l'espace. 
Ils  perdent  l'ennemi  sans  se  perdre  avec  lui , 
8e  ménagent  partout  un  asile,  un  appui; 
Avec  dextérité  s'avancent,  se  replient , 
Se  dispersent  soudain  et  soudain  se  rallient. 
Ainsi ,  l'on  voit  marcher,  tourner  ces  légions 
Que  Frédéric  exerce  aux  évolutions  ; 
Ainsi,  la  discipline  et  l'art  de  la  tactique 
Ont  fait  de  l'héroïsme  un  ressort  mécanique. 
On  mesure  ses  coups,  on  aligne  ses  pas, 
Et  la  foudre  elle-même  obéit  au  compas. 

Debout ,  à  mes  cotés,  modérant  son  courage, 
La  Reine,  d'un  front  calme,  a  vu  grossir  l'orage. 
Elle  part,  elle  vole  au  sein  des  escadrons  : 
L'éclair  sort  de  la  nue  avec  des  feux  moins  prompt». 
Vers  mon  rival  tremblant ,  d'un  pas  elle  s'élance; 
Elle  revient  d'un  pas  veiller  à  ma  défense. 
Prompte  à  voir  le  péril  et  prompte  a  l'éloigner, 
Mettant  à  secourir  le  plaisir  de  régner, 
Sa  présence  embellit  mon  camp  et  le  protège, 
Et  sa  seule  valeur  compose  son  cortège. 
Tout  le  camp  ennemi  frémit  à  son  aspect. 
Et  même,  en  l'attaquant,  lui  marque  son  respect  (  I  ) . 
Elle  cherche  des  yeux  sa  superbe  rivale  : 
Ainsi  que  leur  ardeur  leur  puissance  est  égale. 
Voyez-les  tour-  à-tour  combattre,  méditer, 
S'exposer,  se  couvrir,  s'avancer,  s'arrêter. 
Choisir  un  poste  obscur  ou  prendre  un  vol  sublime. 
Au  bord  du  précipice  échapper  de  l'abîme , 
Du  voile  de  la  ruse  entourer  leurs  projets , 
El  déchirer  le  voile  au  moment  du  succès. 


(1)  Ce  n'est  plus  l'usage,  à  Paris,  de  dire  :  Echec  à  la  Dame.  —  Cette 
eourtoiêi*  a  été  emportée  par  la  révolution. 
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Aux  champs  thessaliens,  moins  vive,  moins  brillante, 
Volail,  disparaissait,  revenait  Atalanlc; 
Moins  d'orgueil  éclatait  au  front  de  Thalistis; 
Moins  d'art ,  moins  de  génie  inspirait  Tomyris. 

Dieu  !  quel  revers  fatal  menace  ma  couronne  ! 
Quel  deuil  inattendu  va  désoler  mon  trône! 
Un  groupe  d'ennemis  sur  moi  s'est  élancé  ; 
J'ai  rassemblé  trop  tard  mon  peuple  dispersé. 
La  Reine  accourt ,  la  Reine  affronte  la  tempête  ; 
Sa  téte  seule,  hélas!  peut  garantir  ma  téte! 
Elle  n'hésite  point  :  sans  frémir  en  secret, 
Sans  laisser  vers  l'empire  échapper  un  regret. 
Par  sa  ruine  même  éloignant  ma  ruine, 
Elle  reçoit  le  coup  et  tombe  en  héroïne. 
Alceste  sur  la  scène  ainsi  vient  expirer; 
Admèle  lui  survit,  mais  c'est  pour  la  pleurer. 

Deux  Héros  à  cheval  (1) ,  voltigeant  dans  la  plaine. 
Ont  vu  près  de  leur  Roi  frapper  leur  souveraine. 
En  chevalier  fidèle,  l'un  d'eux  court  la  venger. 
Vers  la  cour  ennemie  il  va  d'un  pas  léger, 
S'élance ,  et  profitant  d'une  attaque  soudaine, 
A  côté  du  monarque  il  enlève  la  Reine  (2). 
On  s'assemble,  on  poursuit  le  ravisseur  fatal  ; 
Mois,  prompt  à  s'échapper  d'un  combat  inégal , 
Sur  son  coursier  agile  il  fuit  de  place  en  place. 

Deux  autres  chefs  à  pied  (3) ,  fameux  par  leur  audace, 

A  travers  les  périls  marchant  obliquement , 

Au  secours  du  Héros  s'avancent  brusquement. 

Us  croisent  dans  leur  roule  et  l'une  et  l'autre  armée. 

Le  vulgaire,  jaloux  de  toute  renommée, 

Du  titre  de  folie  a  payé  leurs  exploits  : 

Celle  folie  heureuse  est  le  salut  des  Rois. 

Ont-ils  vu  l'ennemi ,  par  une  brèche  ouverte, 

Pénétrer  dans  ma  cour?  Alors  que  tout  déserte. 

L'un  d'eux  se  précipite  au  milieu  du  combat , 

Et,  frappé  sur  la  brèche,  il  délivre  l'État. 

Tel  on  vil  Curlius  s'élancer  dans  l'abîme  ! 

L'abime  se  ferma ,  content  de  sa  victime. 

Tandis  que  mes  Héros  affrontent  le  trépas, 
Mes  Fantassins  unis  (4)  s'avancent  pas  à  pas. 
Et  de  leurs  rangs  serrés,  opposant  la  barrière, 
Aux  Chefs  les  plus  hardis  ils  ferment  la  carrière  ; 


(1)  Les  Cavaliers. 

(2)  Double  échec  au  Roi  et  à  la  Reine. 

(3)  Les  Fous. 

(4)  Les  Pions. 
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Us  suivent  Tordre  mince  et  non  Tordre  profond  ; 
Us  frappent  de  côté,  mais  ils  marchent  de  front. 
Contraints  à  chaque  pas  de  s'arrêter,  ils  brûlent 
De  faire  un  pas  de  plus  et  jamais  ne  reculent. 
Un  noble  espoir  anime  et  soutient  leurs  travaux  : 
Us  peuvent  de  soldats  devenir  généraux. 
Un  d'eux  a-t-il  forcé,  par  une  marche  heureuse , 
Du  Monarque  ennemi  Tenccinte  glorieuse?  (1) 
Il  est  proclamé  chef  par  Tun  et  l'autre  camp, 
Et  des  premiers  honneurs  revêtu  sur-le-champ. 
Ainsi ,  de  rang  en  rang ,  porté  par  la  victoire , 
Faberl  s'assit  enfin  sur  le  char  de  la  gloire. 

Mars  fut,  dans  tous  les  temps,  le  père  de  l'honneur; 
La  noblesse  du  sang  naquit  de  la  valeur. 
Des  Césars,  des  Bourbons,  c'est  la  tige  commune  : 
Tous  furent  autrefois  des  soldats  de  fortune, 
D'un  nom  rendu  fameux  en  défendant  l'État, 
La  majesté  des  ans  relève  encor  Téclat. 

11  n'en  est  pas  ainsi  d'un  nom  que  la  richesse 
Ennoblit  lâchement  au  sein  de  la  mollesse. 
Le  temps  ne  confond  point  des  noms  si  différens , 
La  gloire  les  sépare  et  les  place  à  leurs  rangs  : 
L'art  transforme  en  cristal  le  sable  et  la  poussière, 
Mais  le  seul  diamant  est  fils  de  la  lumière. 

Je  parle  en  Roi  guerrier,  et  de  qui  le  destin 

A  dépendu  cent  fois  du  moindre  fantassin. 

Mais,  pour  un  qui  s'élève,  hélas  !  combien  succombent  ! 

Sous  dix  coups  redoublés  Tun  après  l'autre  ils  tombent  : 

Je  déplore  leur  chute,  et  je  sens  que  l'Etat 

Perd  un  bras  nécessaire  en  perdant  un  Soldat. 

De  moi  dépend  surtout  le  salut  de  l'empire. 
Rien  n'est  désespéré  tandis  que  je  respire. 
Contemplez  cette  abeille  et  l'essaim  qui  la  suit , 
Cest  la  Reine  ;  sans  elle,  un  rucher  est  détruit. 
Un  escadron  ailé  vient- il  sur  ses  murailles? 
Elle  donne  aussitôt  le  signal  des  batailles, 
Tout  est  en  l'air,  tout  vole  au  devant  du  trépas, 
Des  artisans  obscurs  sont  toul-à-coup  soldats  : 
Le  peuple  le  plus  doux  devient  le  plus  terrible. 
Tant  que  la  Reine  existe  il  se  montre  invincible... 
Elle  expire,  tout  fuit;  un  seul  dard  meurtrier 
Anéantit  la  Reine  et  le  royaume  entier. 


(1)  Un  Pion  à  Dame. 


Digitized  by  Google 


Souverains,  imitez  celte  abeille  chérie  : 
De  vos  rochers  féconds  prolégct  l'industrie; 
Sur  on  fidèle  essaim  jetez  un  regard  doux , 
En  bourdonnant  de  joie  il  volera  vers  vous. 

Tant  que  le  sort  n'a  pas  éclairci  mon  armée , 
Aux  Éléphans  captifs  (1)  la  barrière  est  fermée  : 
L'espace  est-il  ouvert  ?  ai-je  besoin  d'appui  1 
Vers  moi  l'un  d'eux  avance  cl  j'avance  vers  lui  (î). 
Là,  placé  sous  sa  garde  et  presque  inaccessible , 
Je  suis  de  la  bataille  observateur  paisible. 
Mais  le  danger  approche  ;  alors  mes  Éléphans, 
Dans  la  lice  à  leur  tour  s'élancent  triomphans. 
Colosses  aguerris,  forteresses  mouvantes, 
Leur  choc  impétueux,  leurs  manœuvres  savantes, 
Portent  de  rang  en  rang  le  trouble  et  la  terreur. 
Mon  rival  attentif  s'oppose  à  leur  fureur. 
Sur  mes  Tours,  avec  art,  il  fait  marcher  les  siennes, 
Avec  plus  d'art  encor  je  poste  et  joins  les  miennes. 
Sous  leur  feu  combiné  tout  s'écroule  ou  s'enfuit. 
Le  Roi,  réfugié  dans  un  humble  réduit, 
Sur  ses  Étals  déserts  promène  un  regard  sombre  , 
De  sa  grandeur  passée  il  voit  à  peine  une  ombre. 
Environné  d'écueils,  il  cherche  en  vain  un  port  ; 
Mais  animé  bientôt  d'un  généreux  transport , 
Il  s'avance  superbe,  et  veut ,  par  son  courage  , 
Relarder  ou  du  moins  illustrer  son  naufrage. 
Tel  aux  champs  de  Pavie,  entouré  d'ennemis, 
Aussi  grand,  aussi  fier  que  s'il  les  eût  soumis , 
François  Premier,  au  glaive  abandonnant  sa  tète  , 
De  l'heureux  Charles-Quint  effaça  la  conquête. 
Je  marche  alors,  suivi  de  tous  mes  généraux , 
Je  cherche  mon  rival  qui  s'expose  en  héros  ; 
Quelques  Soldats  encore,  amis  dans  la  disgrâce , 
Pressés  autour  de  lui  signalent  leur  audace. 
Les  miens,  impatiens,  voudraient  tout  ravager, 
Mais  je  retiens  leurs  coups  pour  les  mieux  diriger. 
Tout  le  peuple  ignorant ,  accuse  ma  faiblesse  ; 
Les  spectateurs  instruits  approuvent  ma  sagesse. 
Par  de  savans  détours  je  voile  mes  projets. 
Par  des  relards  prudens  je  hâte  mes  succès. 
Ainsi  le  temps  soumet  lentement  toute  chose  ; 
Et  combat  en  secret  quand  on  croit  qu'il  repose. 
Tels,  préparant  de  loin  un  grand  événement , 
Vingt  siècles  foui  effort  pour  créer  un  moment. 

Cependant  mon  rival  est  près  de  sa  défaite  ; 
Après  avoir  erré  de  retraite  en  retraite, 


(t)  Les  Tours. 
[i)  Roquer. 
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Apres  avoir  perdu  ses  places,  ses  soutiens. 
Il  se  toit  dans  sa  fuite  enveloppe  des  miens. 
Il  va  périr;  mais  non,  la  troupe  qui  l'assiège  , 
Respecte  sa  personne  en  frappant  son  cortège. 
Conserver  le  monarque ,  est  la  loi  de  l'État  ; 
Le  forcer  à  se  rendre,  est  le  droit  du  combat... 
Il  se  rend  (I) ,  avec  lui  je  me  réconcilie, 
El  je  ne  souffre  pas  qu'un  grand  Roi  s'humilie. 
Par  son  exemple,  instruit  des  rigueurs  du  destin  , 
Je  renferme  ma  joie,  et  je  rends  mon  butin. 
Non  content  de  sauver  l'honneur  du  diadème , 
A  reprendre  son  rang  je  l'invite  moi-même  ; 
Il  reparaît  en  pompe  au  milieu  de  sa  cour. 
Et  rentré  dans  la  lice ,  il  triomphe  à  son  tour. 

Ainsi  nous  prolongeons  une  innocente  guerre 
Oui  charme  nos  loisirs,  sans  désoler  la  terre. 
L'ambition  se  plaît  dans  les  combats  sanglans, 
Et  la  philosophie  aux  combats  des  talens. 
L'Inde  fut  le  berceau  de  nos  premiers  ancêtres , 
Les  maîtres  de  Platon  furent  aussi  nos  maîtres  : 
Le  peuple  qui  trouva  le  plus  savant  des  jeux  , 
Fut  des  peuples  enfans  le  plus  ingénieux. 

L'esprit  guerrier  n'est  pas  notre  seul  avantage  , 

D'un  État  bien  réglé  nous  présentons  l  image, 

Et  de  la  monarchie  un  modèle  fini. 

Par  l'intérêt  public  chez  nous  tout  est  uni. 

Observez  Jupiter  avec  ses  satellites, 

En  ordre,  autour  de  lui,  parcouraut  leurs  orbites  : 

De  même,  à  mes  sujets,  je  sers  d'appui  commun. 

Chacun  combat  pour  moi ,  je  veille  sur  chacun... 

J'achève  un  long  tableau  par  un  vœu  magnifique  : 
•  Vous,  savans,  méditez  un  jeu  philosophique; 
»  Guerriers,  éludiez  notre  ordre  martial  ; 
»  Rois,  apprenez  de  nous  le  pacte  social  !  ■< 


ti)  Echi't  et  mat. 
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CHRONIQUE. 

Lcs  amateurs  d'Échecs  qui  depuis  trop  long-temps  n'avaient  eu 
l'occasion  de  se  réunir  en  un  banquet  fraternel,  ont  repris  cette 
vieille  habitude  le  19  de  ce  mois. 

Au  nombre  de  près  de  quarante,  ils  étaient,  à  six  heures,  dans  les 
salons  de  Pestel.  M.  Devin ck ,  président  du  cercle,  occupait  la  place 
d'honneur.  Parmi  les  membres  présens,  on  remarquait  MM.  Cha- 
mouillet,  le  général  Vareigne,  Léon  Tripier,  Vuillermet,  le  docteur 
Laroche,  Margueritte,  Delannoy,  Ducasse,  Saint- Amant,  le  marquis 
de  Sainte-Croix  ,  Barthès,  le  docteur  Delondre.  MM.  Alexandre , 
Kiéséritzky  et  Harrwitz,  avaient  été  invités:  l'Allemagne  ne  pouvait 
être  mieux  représentée.  M.  Bryan ,  depuis  long-temps  éloigné 
du  Cercle  par  une  grave  maladie ,  y  figurait  pour  l'Amérique. 
MM.  Panseron  et  Hiélard,  du  Cercle  des  Arts,  avaient  bien  voulu 
se  réunir  à  nous  en  cette  circonstance. 

Au  dessert,  M.  Devinck  a  porté  un  toast  à  la  prospérité  du 
Cercle  des  Echecs!  Il  l'a  appuyé  de  quelques  paroles  d'un  goût 
parfait,  qui  ont  été  accueillies  par  les  bravos  unanimes  de  l'assis- 
tance. 

M.  Saint-Amant,  réclamant  la  parole  à  son  tour,  a  proposé  la 
santé  des  amateurs  d'Echecs  de  la  Grande-Bretagne,  qui,  dans  de 
pareilles  circonstances,  ont  toujours  pour  nous  un  souvenir  bon  et 
bienveillant 

M.  Chamouillet  n'a  été  que  l'interprète  fidèle  et  éloquent  des 
sentimens  de  l'assemblée,  en  portant  la  santé  de  M.  Devinck,  notre 
honorable  président. 

M.  Hiélard  a  réclamé  la  faveur  de  nous  entretenir  de  M.  Des- 
chapelles, qui  devait  se  joindre  à  nous,  et  qu'une  indisposition  en 
a  malheureusement  empêché. 

M.  Delannoy,  notre  spirituel  collaborateur,  spontanément  invité  à 
porter  la  santé  de  M.  Saint- Amant ,  le  directeur  du  Palamêde,  s'est 
acquitté  de  cette  tâche  improvisée  et  pour  laquelle  il  n'avait  pu  se 
préparer  en  aucune  façon,  avec  l'esprit  et  le  talent  qui  le  distinguent. 

On  n'a  pas  oublié  les  absens  ;  on  a  remercié  les  frères  visiteurs 
et  les  invités,  et  l'on  ne  s'est  séparé  qu'en  se  promettant  bien  de  ne 
plus  être  aussi  long-temps  sans  se  retrouver  ensemble.  Ainsi  soil-il  ! 

—  Dimanche  8  mars,  aura  lieu,  a  midi,  dans  les  salons  du  Cercle  des 
Échecs,  rassemblée  annuelle  de  tous  les  membres  permanens. 

à 
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LE  CLUB  D'ÉCHECS  DE  LIVERPOOL 


Ce  club,  le  second  de  la  Grande-Bretagne,  est  un  des  plus  con- 
sidérables qui  existent.  Depuis  un  an  seulement  il  s'est  accru  de  plus 
du  quart.  Aujourd'hui  il  compte  cent  cinq  membres.  Au  premier  as- 
pect on  le  devrait  juger  plus  important  qu'aucun  autre  club  d'Echecs, 
car  nous  n'en  connaissons  pas  de  plus  nombreux.  Il  faut  donc,  pour  ne  pas 
s'exagérer  la  juste  valeur  du  chiffre  de  cent  cinq  membres ,  considérer 
que  cette  société  n'est  qu'hebdomadaire  et  non  point  quotidienne  comme 
les  nôtres.  On  se  réunit  une  seule  fois  par  semaine,  le  lundi  soir,  de  cinq 
heures  à  onze  heures,  à  Adelphi  Hôtel  (1).  Pour  les  Anglais,  ce  n'est 
guère  que  le  temps  rigoureusement  nécessaire  pour  faire  une  belle  par- 
tie. Mais  ce  jour  là  ils  ne  manquent  guère  à  l'appel ,  et  agissent  dans 
cette  réunion  comme  ils  sont  habitués  à  traiter  leurs  affaires  sur  cette 
immense  place  de  commerce ,  avec  conscience  et  exactitude.  Il  y  a , 
d'ailleurs,  amende  pour  celui  qui  fait  défaut  sans  excuse  valable. 

Leurs  règles  sont  bien  rédigées  et  surtout  observées.  C'est  toujours 
M.  Auguste  Mongrédicn  qui  est  leur  président ,  on  peut  dire  perpétuel , 
car  la  réélection  annuelle  n'est  à  son  égard  que  de  pure  forme.  Il  serait 
difficile  de  remplacer  un  pareil  président,  comme  force  et  comme  respec- 
tabilité ,  même  dans  une  société  si  bien  composée.  M.  Spreckley,  comme 
secrétaire,  réunit  aussi  toujours  l'unanimité  des  suffrages.  Heureuses  les 
sociétés  si  fraternellement  instituées  et  où  l'esprit  national  et  de  famille 
est  si  vivace  !  C'est  de  Liverpool  que  M.  Staunton  reçut  les  plus  fortes 
primes  d'encouragement  lorsqu'il  passa  deux  fois  sur  le  continent. 

Pendant  les  six  heures  consacrées  aux  Echecs ,  les  sociétaires  se  consi- 
dèrent comme  livrés  à  des  travaux  graves  et  sérieux.  Aussi,  se  refusent- 
us  toute  autre  distraction ,  telle  que  fumer  ou  boire.  En  général ,  et  par- 
ticulièrement en  Angleterre,  ce  sont  de  grandes  privations,  et  un  sacrifice 
héroïque  en  faveur  des  Echecs. 

L'assemblée  annuelle  pour  les  comptes  et  les  règlemens,  se  lie.it  le  26 
décembre.  Nous  voyons  ,  dans  le  procès-verbal  de  cette  année,  que  c'est 
la  triste  campagne  en  18M  de  M.  Staunton,  malade  et  fort  peu  soucieux 
de  jouer,  qui  a  seule  occasionné  le  déficit  de  plus  de  20  liv.  sterlings. 


(I)  Nous  croyons  pourtant  que  dans  leurs  dernières  délibérations  ils  ont 
doublé  le  nombre  ilos  jours  île  «usinées.  Il  y  en  aurait  maintenant  deux  par 
semaine.  (  Xutc  du  Rédacteur.) 
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Petite  charge  supplémentaire  sur  la  gloire  passée  !  Avec  de  pareils  cham- 
pions tout  n'est  jamais  bénéfice  complet 

Tous  les  ans,  le  29  janvier,  a  lieu  le  banquet  du  club  d'Echecs  de  Li- 
verpool ,  où  se  rendent  généralement  les  plus  forts  joueurs  du  club  et  de 
la  contrée  environnante  :  convives  toujours  bien  accueillis  et  bien  dé- 
frayés. Cette  année,  il  y  a  eu  grand  nombre  de  manquans  à  l'appel  parmi 
les  convives  étrangers  ;  mais  le  couvert,  autour  duquel  plus  de  la  moitié 
des  membres  titulaires  avaient  pris  place,  n'en  a  pas  été  moins  somptueux, 
et  tout  s'est  passé  avec  l'entrain  habituel.  Voici  la  traduction  littérale 
de  l'article  dans  lequel  le  journal  de  la  localité,  le  Liverpool  Times  du 
3  février,  rend  compte  de  cette  solennité  : 

«  Dans  la  soirée  de  mercredi  dernier  a  eu  lieu  le  dîner  annuel  du  club 
d'Échecs  de  Liverpool  à  l'hôtel  des  Adelphes.  Environ  cinquante  convives 
étaient  présens,  sous  la  présidence  de  M.  Auguste  Nongrédien  ,  et  la  vice- 
présidence  de  H.  James  Lister. 

*  Quand  la  nappe  fui  enlevée,  le  président  porta  un  toast  a  à  la  reine,  » 
et  après  un  court  intervalle,  se  levant  de  nouveau,  fit  observer  que  c'était 
un  bien  grand  plaisir  pour  lui  de  trouver  autour  de  la  table  du  banquet  un 
nombre  d'amis  s'augmentanl  d'année  en  année ,  et  un  plaisir  encore  plus 
grand  pour  lui  d'être  appelé  à  leur  proposer  un  loast  qui  était  naturellement 
un  des  traits  dominant  dans  leur  façon  d'agir  en  de  semblables  occasions  ; 
en  un  mot,  «  à  la  prospérité  et  à  la  permanence  du  club  d'Echecs  de  Liver- 
pool. »  (Applaudisscmens.)  Depuis  leur  dernière  réunion,  leur  nombre  s'est 
accru  de  25  pour  cent ,  et  s'ils  continuent  à  s'accroître  dans  une  semblable 
proportion ,  il  laissera  à  l'habileté  de  ceux  qui  sont  familiers  dans  de  sem- 
blables calculs,  à  dire  quel  sera  le  chiffre  qu'ils  atteindront  en  1900.  (Hires.) 
Il  espère  que  pour  le  progrès  le  talent  a  marché  de  pair  avec  le  nombre; 
si  cela  n'a  pas  été  le  cas,  si  le  talent  des  nouveaux  membres  se  trou- 
vait dans  une  position  inconnue  ,  il  leur  recommanderait  une  fréquen- 
tation assidue  du  club.  En  dernier  lieu ,  il  n'y  a  eu  que  stagnation  dans  le 
monde  échiquien  ;  les  grandes  puissances  n'avaient  manifesté  aucun  sen- 
timent hostile  les  unes  envers  lesaulres,  mais  s'étaient  contentées  de  la  po- 
sition qu'elles  occupaient.  Cependant  il  y  avait  en  projet  un  match  prochain 
entre  M.  Slaunton  et  M.  Harrwilz,  et  d'après^sa  propre  connaissance  du  jeu 
de  celui-ci .  il  pouvait  avancer  que  si  M.  Slaunton  sortait  victorieux  de  ce 
combat ,  il  ajouterait  de  nouveaux  lauriers  à  ceux  qu'il  avait  déjà  cueil- 
lis. M.  Harrwitz  est  natif  d'Allemagne,  pays  possédant  peut-être  plus  de 
forts  joueurs  que  l'Angleterre  et  la  France.  Il  a  eu,  lui,  Mongrédien,  il  y 
a  peu  de  mois,  l'occasion  de  s'assurer  de  l'étal  florissant  des  Echecs  en 
Allemagne,  pendant  une  visite  qu'il  fit  dans  le  nord  de  ce  pays.  C'est  un 
plaisir  pour  lui  maintenant  de  reconnaître  publiquement  la  bienveillance  de 
l'accueil  qu'il  a  reçu  des  joueurs  d'Echecs  d'Allemagne,  principalement  à 
Berlin.  Il  rencontra  là  le  docteur  Blcdow,  dont  le  nom  est  connu  de  la  plu* 
part  des  personnes  présentes.  Sur  douze  parties  qu'il  joua  avec  M.  Bledow, 
il  en  gagna  quatre,  en  perdil  sept  et  en  remit  une.  A  Stettin ,  il  trouva 
un  jeune  amateur  promettant  beaucoup  (M.  Mayet),  avec  lequel  il  fit  sept 
parties,  trois  gagnées  par  chacun  et  une  remise.  Le  temps  seul  lui  fit  défaut 
pour  se  rencontrer  avec  d'autres  formidables  antagonistes. 

»  Ilavaitespéré  rccevoir,]ce  soir,  comme  leur  hôte,  M.  Harrwilz,  mais  avait 
clé  désappointé.  (Des  Ictlres  ici  ont  été  lues  do  MM.  Howard,  Slaunton, 


Digitized  by  Google 


—  91  - 

George  Périgal,  capitaine  Harry  Wilson,  George  Walker  el  de  Saint-Amant, 
exprimant  leurs  regrets  de  ne  pouvoir  se  réunir  à  eux.)  En  concluant,  il 
exprime  l'espérance  de  les  rencontrer  plus  tard,  et  de  les  voir  répondre  au 
toast  :  «  Prospérité  et  permanence  du  club  d'Echecs  de  Liverpool.  »  (  Ap- 
plaudissemcns.) 

»  Le  vice-président  propose  alors  un  toast  a  à  M.  Périgal  et  au  Club  d'E- 
checs de  Londres.  »  Il  considère  le  Club  de  Londres,  comme  le  parent  de 
toutes  les  sociétés  semblables  du  royaume,  el  c'est  aux  efforts  de  M.  Péri- 
gal, plus  qu'a  toute  autre  cause,  qu'il  faut  attribuer  la  vigoureuse  longévité 
de  ce  parent.  (Bu  avec  trois  fois  trois.—  Dmnk  vtilh  Ihree  lime*  Ihree.) 

Chanson  :  «  Les  verres  étincellent  sur  la  table.  »  —  The  g  lasses 
tparhle  on  the  board. 

•  M.  $leigh  présente  le  toast  suivant ,  en  faisant  observer  que  pendant 
que  les  vivans  attirent  leur  admiration ,  ils  ne  doivent  pas  oublier  ce  qui 
est  dû  à  la  mémoire  de  ceux  qui  ne  sont  plus.  Il  fait  allusion  aux  deux 
grands  compétiteurs,  qui  peuvent  être  appelés  les  fondateurs  de  la  mo- 
derne école  des  Echecs  :  a  A  l'immortelle  mémoire  de  Labourdonnais  et 
Macdonnell  !  »  (  Bu  dans  un  silence  religieux.) 

»  M.  Spreckley,  en  proposant  «  M.  Staunton  et  le  Chest  player'*  Chro- 
m'eto,  »  ajoute  que  la  supériorité  aux  Echecs  avait  été  accordée  générale- 
ment à  nos  voisins  les  Français,  jusqu'à  ce  que  M.  Staunton  eût  gagné  si 
courageusement  le  célèbre  match  à  Paris.  Comme  le  nom  de  ce  Monsieur 
a  été  joint  dans  le  toast  au  titre  d'une  Revue  périodique  qu'il  gralille  du 
bénéfice  de  sa  rédaction ,  il  ne  sera  pas  hors  de  propos  d'informer  l'assem- 
blée que  des  arrangemens  ont  été  pris  récemment  qui  accroîtront  la  valeur 
et  l'attrait  de  Chess  player' s  Chronicte.  (Ce  toast  est  bu  au  milieu  d'applau- 
dissemens  prolongés  )  (I). 

»  Chanson  :  «  Le  Tunnel  de  la  Tamise.  —  The  Tomes  Tunnel.  » 

»  M.  Schwabe  propose  :  «  à  M.  Saint-Amant  el  au  Palamide.  »  Nous 
sommes  principalement  redevables  au  Palamède  des  informations  venant 
du  dehors  pour  les  Echecs  ;  car  c'est  la  seule  publication  de  ce  genre  sur 
le  continent ,  et  M.  Saint-Amant  mériterait  déjà  toute  la  reconnaissance 
des  amateur*  d'Echecs  de  tous  les  pays,  n'eût-il  fait  que  ressusciter  el  sou- 
tenir cette  Revue.  (Applaudissemens.  ) 

»  Chanson  :  «  Le  Paysan  d'Alsace.  » 

»  Le  vice-président  a  porté  la  santé  de  Mongrédien  ,  leur  président , 
a  qui  le  club  doit  tant  de  part  dans  les  progrès  qu'il  a  faits,  et  la  réputation 
qu'il  a  acquise. 

»  La  santé  de  M.  Spreckley,  l'honorable  secrétaire,  a  été  bue  avec  enthou- 
siasme, ainsi  que  celle  de  M.  Schwabe,  le  trésorier  du  Club. 

»  M.  W.  Lewis  n'a  pas  été  oublié  ;  atteint,  à  Londres,  d'une  grave  mala- 
die, il  commence  à  entrer  seulement  en  convalescence. 

»  L'annonce  de  la  nouvelle  publication  des  problèmes  d'Alexandre  a 
aussi  été  acucillie  avec  une  vive  satisfaction. 

»  L'assemblée  s'esl  séparée  à  orne  heures.  » 


(I)  Nous  ne  savons  pas  ce  qui  a  pu  occasionner  l'omission  de  la  santé  de 
M.  G.  Walkcr,  dont  la  coopération  au  BelCt  Life  est  bien  autrement  en 
progrès  celle  année  que  celle  de  Chest  Chroniclc,  si  bien  caractérisé  par 
M.  Wilson.  S.-A. 
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SOLUTIONS   DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LES  PRÉCÉDENS  NUMÉROS. 

NUMÉRO  SU  15  DÉCEMBRE  1845. 

CCIl. 

Nous  sommes  obliges  de  revenir  à  ce  problème,  dont  la  solution  en  irenlc 
coups,  de  M.  Bernard  Gridaine,  a  été  donnée  dans  le  dernier  numéro.  Mainte- 
nant l'auteur,  qui  l'avait  annoncé  primitivement  lui-même  en  trente  deux 
coups,  réclame  contre  cette  solution  eu  trente  coups,  et  en  fournit  une  en 
vingt-huit  coups  que  voici.  Jusqu'à  nouvel  ordre  ce  problème  est  donc  eu 
vingt-huit  coups.  Il  faut  corriger  sur  le  numéro  du  15  décembre  dernier, 
et  substituer  ce  dernier  chiffre  à  celui  de  trente-deux,  qui  était  lui-même 
devenu,  pendant  un  mois  ,  le  chiffre  trente.  Nous  espérons  bien  être  enfin 
arrivé  à  fa  plus  simple  expression. 


BLANCS. 

1  D  — 

T  D  :  échec. 

1  R  —  C  D. 

5  F- 

F  R  4  :  échec. 

2  R  —  F  D. 

3  C  - 

R  2. 

3  R  —  D. 

4  R  — 

C  R  8. 

4  R  —  F  D. 

5  R  — 

F  R  8. 

5  R-D. 

6  D  — 

R. 

6  R  -  F  D. 

7  C  — 

FD. 

7  R  —  D. 

8  D  — 

D  2  :  échec. 

8  R  —  F  D. 

9F  — 

F  D  2. 

9  P  prend  F. 

40  I)  — 

F  D  3  :  échec. 

NOIRS. 


POSITION  APRÈS  LE  10'  COUP  BLANC 

Noirs. 
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SOLUTION. 


Variante. 


BLANCS. 

Il  PCD 1. 
1ÎPCD). 

13  T —  R  2. 

14  T  —  R  4. 

15  T— FD4:éc. 


NOIES. 

10  R  —  D. 

1 1  P  prend  D. 

12  R  —  F  D. 

13  R  —  D. 

14  R  —  F  D. 


BLANCS. 


11  PC  1)2. 

12  T  —  R  2. 

13  T  —  R  3  (1). 

14  T  —  R  4. 

Môme  position  qu'à  la  solution. 

POSITION  APRES  LE  15e  COIP  DES  BLANCS. 


NOIRS. 

10  P  prend  D. 

11  R— D. 

12  R  —  FI). 
43  R  —  D. 
14  R— FD. 


Noirs. 


t  i  ki  lies. 


SOLUTION. 


Variante. 


BLANCS. 

1«  C  —  R5. 

17  PC  D  1. 

18  R  —  R  8. 

19  R  —  D  8. 

20  R  —  F  D  8. 

21  C  —  D  7. 


NOIRS. 

15  R  —  D. 

16  P  prend  T. 

17  R  —  F  D. 

18  R-CD. 

19  R  —  T  D2(2). 

20  R  — T  D. 

21  R  —  T  D  2. 


BLANCS. 

16  P  C  D  1. 

17  C  —  R  3. 

18  R  —  R8. 


NOIRS. 

15  P  prend  T. 

16  R  —  D. 

17  R  —  F  D. 

18  R  —  C  D. 


Même  position  qu'à  la  solution. 


(1)  Temps  perdu  pour  ramener,  au  quatorzième  coup,  la  même  position 
qu'à  la  solution. 

(î:)  Si  le  R  —  T  D,  le  mat  est  à  un  coup  de  moins,  attendu  que  les  Blancs 
ne  seront  plus  obligés  de  perdre  un  temps  en  vingt-trois  coups  ! 
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BLANCS.  NOIRS. 

22  T-CR6.  22  R-TD. 

23  T  —  TR6(1).  23  R  —  T  D  2. 
U  F— CD8  :éc.  24  R  —  T  D. 
28  C  —  F  D  8.  25  P  prend  C. 
26  T  —  TD6:éc.  26  P  prend  T. 
27PCD1.  27PTD1. 

28  P  C  D  1  :  éch. 
et  mat. 


NUMÉRO  DU  15  JANVIER  184f>. 

CCIII. 


BLANCS. 

1  TdeC2  — C6. 

2  PTR2. 

3  P  prend  P  :  échee  et  mal. 


BLANCS. 

1  C  —  F  R  3  :  échec. 

2  T  —  D  3  :  échec. 

3  P  prend  P  :  échec  et  mal. 


BLANCS. 

1  D  —  T  D  8. 

2  D  —  C  R  8. 

3  D  — CR4ouD5. 


BLANCS. 
!  FR  —  CD 3. 

2  C  —  R  8. 

3  R  —  R  2. 

A  F  —  F  D  3  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 


1  P  prend  T. 

2  PC  RI. 


CCIV. 


NOIRS. 


1  P  prend  C. 

2  R  —  R  S. 


CCV. 


NOIRS. 


1  R  —  F  R  4. 

2  R-RS. 


CCYI. 


NOIRS. 

1  R  —  R  6  ou  R  4. 

2  R  —  D  5. 

3  R  —  R4. 


(1)  Voici  le  temps  qu'on  n'eût  pas  perdu  si  le  R  noir ,  au  dix-neuvième 
coup,  avait  été  a  T  D. 


Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  en  chef, 
Saint-Amant. 


Paris.  —  Imprimerie  Pnont  et  C%  me  Neuve-des-Bons-Enfans,  3. 
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De  la  composition  de  M.  L.  Gorabaud. 


Noirs. 
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Blancs. 


Les  Blancs  funt  mal  en  trois  coups. 
CCVIII. 

De  la  composition  de  M.  Charles  Barlliès. 
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Los  Blancs  font  mal  en  trois  coups. 
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MA  US  1816. 


TRAITE  ELEMENTAIRE  ET  ABREGE 
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Far  Detnatttleê  et  t»ar  Méponies. 


Il  y  a  fort  long-temps  que  nous  sommes  invités  à  donner,  sous  une 
forme  abrégée  et  resserrée,  un  Traité  star  les  Échecs,  d'après  lequel  un 
amateur  bien  disposé  puisse  apprendre  de  lui-même  les  premiers  Élé- 
mens  du  Jeu.  Nous  avons  toujours  reculé,  pénétrés  de  l'idée  que  le  Pa- 
Uanède  n'est  pas  un  ouvrage  tout-à-fail  primaire  ,  et  qu'il  doit  surtout 
être  rédigé  pour  ceux  qui  possèdent  déjà  les  secrets  de  noire  merveil- 
leux Jeu.  Cependant,  comme  il  ne  faut  pas  se  croire  plus  fort  et  plus  sensé 
que  tout  le  monde ,  nous  cédons  enfin  ,  et  deux  de  nos  numéros  vont 
acquitter  cette  dette.  —Ce petit  Traité,  rédigé  originairement  en  anglais 
par  un  homme  d'un  très  rare  mérite  et  dont  les  traducteurs  doivent 
d'autant  moins  trahir  l'incognito  qu'ils  n'ont  pas  adopté  complètement 
toutes  ses  opinions ,  renferme  les  meilleurs  préceptes.  Tout  en  initiant 
aux  principes  élémentaires  du  Jeu,  il  ne  prêche  que  les  plus  saines 
doctrines.  Tout  le  monde  y  peut  apprendre  quelque  chose. 


CHAPITRE  PREMIER. 

Demande.  —  Qu'est-ce  que  les  Échecs  ? 

Réponse.  —  Les  Echecs  sont  un  jeu  joué  par  deux  personnes  sur 
un  Echiquier  de  soixante-quatre  cases  ;  chaque  joueur  ayant  seize 
pièces.  Les  cases  de  l'Echiquier  sont  alternativement  noires  et  blan- 
ches ,  ou  de  deux  autres  couleurs. 

D.  —  Est-il  absolument  nécessaire  que  les  cases  de  l'Echiquier 
soient  de  différentes  couleurs? 

R.  —  Non.  C'est  simplement  pour  faciliter  le  calcul.  Si  les  cases 

T  VI.  7 
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étaient  blanches ,  toutes  de  la  même  couleur,  divisées  par  des 
lignes,  on  pourrait  jouer  également  sur  l'Echiquier. 

D.  —  Comment  l'Echiquier  doit -il  être  placé  pour  commencer  à 
jouer? 

R.  —  Il  doit  être  placé  de  façon  que  chaque  joueur  ail  à  sa  droite 
la  case  blanche  de  la  rangée  inférieure  de  l'Echiquier. 
Voici  la  disposition  de  l'Echiquier  et  des  pièces  en  commençant. 
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D.  —  Décrivez  les  cases  de  l'Echiquier  techniquement. 

R.  —  Les  huit  cases  de  l'Echiquier,  de  haut  en  bas,  sont  appelées 
lignes  ;  les  huit  cases  de  gauche  à  droite  ou  de  droite  à  gauche  sont 
appelées  rangs ,  et  les  cases  d'une  môme  couleur  courant  oblique- 
ment sont  les  diagonales. 

D.  —  De  combien  de  pièces  un  jeu  d'Echecs  se  compose-t-il? 

R.  —  De  trente-deux  ;  chaque  joueur  en  a  seize  de  couleur  oppo- 
sée, appelées  les  Blancs  et  les  Noirs.  Sur  les  seize ,  huit  portent  le 
nom  de  pièces  et  huit  celui  de  Pions. 

D.  —  Nommez  les  huit  pièces. 

R.  —  Le  Roi,  la  Reine  ou  Dame  (t),  deux  Tours  ,  deux  Fous  et 
deux  Cavaliers.  Les  Tours ,  les  Fous  et  les  Cavaliers  sont  ensuite 
désignés  d'après  la  pièce  royale  auprès  de  laquelle  elles  ont  été  ori- 


(I)  Dans  celle  leçon,  nou>  nous  servirons  toujours  du  premier  nom  par 
respecl  pour  la  ro\au1e. 
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ginairement  placées,  comme  Tour  du  Roi,  Tour  de  la  Relue  ,  Fou 
du  Roi ,  Fou  de  la  Reine ,  Cavalier  du  Roi  et  Cavalier  de  la  Reine. 

D.  —  Les  Pions  ont-ils  aussi  une  désignation? 

R.  —  Oui  ;  chaque  Pion  porte  le  nom  de  la  pièce  devant  laquelle 
il  se  trouve  ;  comme  Pion  du  Roi ,  Pion  de  la  Reine,  etc.  Mais 
quand  un  Pion  quitte  sa  ligne  primitive  ,  il  prend  alors  le  nom  de 
la  pièce  qui  se  trouvait  au  bas  de  cette  nouvelle  ligne  ;  ainsi,  lors- 
que le  Pion  de  la  Tour  prend  dans  la  ligne  à  côté ,  il  devient  Pion 
du  Cavalier. 

D.  —  Comment  sont  placées  les  pièces  au  commencement  ? 

R.  —  Le  Roi  et  la  Reine  sur  les  cases  du  centre  ;  cette  dernière 
sur  la  case  de  sa  couleur,  noire  si  la  Reine  est  noire,  blanche  si  la 
Reine  est  blanche  ;  un  Fou  est  placé  a  côté  de  chacune  de  ces  deux 
premières  pièces  ;  les  Tours  dans  les  coins,  et  les  Cavaliers  entre 
les  Tours  et  les  Fous.  Les  huit  Pions  sur  les  huit  cases  de  front. 
(  Voir  le  tableau  à  la  page  précédente.  ) 

D.  —  Les  cases  de  l'Echiquier  ont-elles  un  nom  chacune? 

R.  —  Oui.  Les  soixante-quatre  cases  s'appellent  toutes  différem- 
ment, afin  qu'elles  puissent  être  aisément  décrites.  La  case  sur  la- 
quelle le  Roi  est  primitivement  placé  est  la  case  du  Roi ,  celle  de- 
vant lui  la  deuxième  case  du  Roi,  et  ainsi  en  montant,  de  façon 
que  votre  Roi  adverse  est  toujours  en  commençant  à  la  huitième 
case  de  votre  Roi.  Egalement,  la  case  sur  laquelle  votre  Tour  de  la 
Reine  est  primitivement  placée,  s'appelle  la  case  de  la  Tour  de  la 
Reine,  et  ensuite  en  remontant,  seconde  case  de  la  Tour  de  la 
Reine,  troisième  ,  quatrième,  cinquième,  sixième  et  septième; 
nous  atteignons  les  limites  de  la  ligne  de  cette  Tour  à  la  huitième 
case. 

D.  —  En  commençant  la  partie ,  les  Rois  sont-ils  vis-à-vis  l'un 
de  l'autre  ? 

R.  —  Oui.  Ils  sont  sur  la  même  ligne  ;  le  Roi  blanc  ayant  sa 
Reine  à  gauche ,  et  la  Reine  noire  étant  à  la  droite  du  Roi. 


CHAPITRE  II. 

COMMENT  SE  JOUENT  LES  PIÈCES  ET  LES  PIONS. 

D.  —  L'Echiquier  et  les  pièces  étant  placés,  comment  le  jeu 
commence-t-il  ? 

R.  —  Chacun  joue  une  pièce  ou  un  Pion  alternativement,  ayant 
tiré  au  sort  le  droit  de  jouer  le  premier  coup  qu'on  appelle  le  trait. 

D.  —  A  quel  moment  une  partie  est-elle  finie  ou  gagnée? 

R.  —  La  partie  est  finie  quand  un  des  deux  joueurs  fait  l'autre 
échec  et  mat. 
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D.  —  Nous  parlerons  tout-à-l'heure  de  l'Echec  et  mat.  Vous  ne 
m'avez  pas  encore  dit  comment  se  jouent  les  pièces.  Marchent- 
elles  toutes  la  même  chose? 

R.  —  Les  Pions  ont  tous  la  même  marche  ,  mais  les  pièces  ont 
chacune  une  marche  différente. 

D.  —  Pouvez-vous,  quand  c'est  votre  tour,  jouer  les  pièces  et  les 
Pions  comme  vous  voulez  ? 

R.  —  Oui ,  pourvu  que  vous  ne  mettiez  pas  votre  Roi  en  échec 
en  jouant  votre  coup. 

D.  —  Maintenant  décrivez  la  marche  des  pièces.  Comment  le 
Roi  joue-t-il  ? 

R.  —  Le  Roi  fait  à  la  fois  un  pas  seulement  sur  toutes  les  cases 
qui  l'environnent.  Une  seule  fois,  dans  chaque  partie ,  le  Roi  a  le 
privilège  de  roquer,  et  a  celte  occasion  il  enjambe  deux  cases,  et  la 
Tour,  avec  laquelle  il  roque,  étant  portée  au  delà  du  Roi,  dans  le 
môme  coup ,  se  place  à  son  côté.  Le  Roi  ne  peut  jamais  se  mettre 
en  Échec  ni  aller  à  une  case  limitrophe  de  celle  du  Roi  adverse.  Il 
doit  toujours  y  avoir  au  moins  l'intervalle  d'une  case  entre  chaque 
Roi.  Aucune  pièce  ne  peut  occuper  une  case  qui  Test  déjà,  à  moins 
que  ce  ne  soit  en  prenant. 

D.  —  Comment  la  Reine  marche-t-elle  ? 

R.  —  La  Reine  a  les  mouvemens  de  la  Tour  et  du  Fou.  Elle  peut 
être  définie  comme  ayant  la  marche  du  Roi ,  avec  cette  différence 
que  sa  puissance  est  plus  étendue  :  elle  peut  traverser  un  grand 
nombre  de  cases,  une  ligne  entière  carrément  ou  diagonalement. 

D.  —  La  Reine  peut-elle  passer  par  dessus  quelque  Pion  ou 
pièce  ? 

R.  —  Non  :  elle  peut  seulement  marcher  sur  les  cases  vides.  Au- 
cune pièce,  excepté  le  Cavalier,  ne  peut  enjamber  sur  une  autre 
pièce  ,  amie  ou  ennemie. 

D.  —  Quelle  est  la  marche  de  la  Tour? 

R.  —  La  Tour  va  toujours  carrément.  Devant,  derrière,  par  côté, 
aussi  loin  qu'il  n'y  a  pas  d'obstacles  sur  les  cases;  mais  elle  ne  peut 
aller  diagonalement. 

D.  —  Comment  le  Fou  marche-t-il? 

R.  —  Le  Fou  ne  va  que  diagonalement ,  tant  de  cases  qu'il  veut 
dans  les  lignes  ouvertes.  La  marche  du  Fou  est  donc  l'inverse  de 
celle  de  la  Tour. 

D.  —  Alors  si  le  Fou  ne  va  qu'en  diagonale,  il  ne  peut  aller  que 
sur  les  cases  d'une  couleur,  celle  sur  laquelle  il  a  été  primitivement 
placé? 

R.  —  Effectivement  ;  le  Fou  ne  peut  jamais  abandonner  sa  cou- 
leur. Pour  le  Fou  du  Roi  c'est  la  couleur  de  la  case  de  la  Reine,  et 
pour  le  Fou  de  la  Reine  c'est  la  couleur  opposée.  Ainsi  chaque  joueur 
a  un  Fou  pour  les  cases  noires  et  un  Fou  pour  les  cases  blanches. 

D.  —  Quelle  est  la  marche  du  Cavalier? 
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R.  —  La  réponse  ici  est  plus  difficile,  el  je  pense  qu'aucune 
expression  ne  peut  rendre  bien  clairement  cette  marche.  Le  Ca- 
valier se  porte,  en  passant  sur  une  case  qui  le  joint,  sur  une 
troisième  case  d'une  couleur  différente  à  celle  de  la  case  dont  il 
part.  Sa  marche  est  toujours  la  même,  ni  plus,  ni  moins  étendue  ; 
il  saute,  pour  ainsi  dire,  sur  la  tête  des  autres  pièces,  même  du  Roi, 
et  ne  peut  retomber  du  reste  que  sur  une  case  vide.  En  traînant 
cette  pièce  sur  l'Echiquier ,  on  a  ,  réduite  à  un  pas ,  la  marche  de 
la  Tour  d'abord ,  suivie  de  celle  du  Fou  ou  vice  versa. 

D.  —  Donnez -moi  un  exemple,  en  me  montrant  comment  vous 
pourriez  jouer  le  Cavalier  du  Roi  d'après  la  première  position  des 
pièces  telle  que  l'indique  le  tableau  ci-dessus. 

R.  —  Le  Blnnc  peut  jouer  son  Cavalier  du  Roi  soit  à  la  troisième 
case  du  Fou  du  Roi,  soit  à  la  troisième  case  de  la  Tour  du  Roi,  dans 
l'un  comme  dans  l'autre  cas  sautant  par  dessus  les  Pions.  II  pourrait 
aller  également  à  la  deuxième  case  du  Roi  si  le  Pion  qui  occupe 
cetle  case  avait  été  déjà  poussé. 

D.  —  Comment  vont  les  Pions? 

R.  —  Les  Pions  marchent  droit  devant  eux ,  toujours  dans  leur 
ligne  originaire  (à  moins  qu'ils  ne  prennent);  une  case  à  chaque 
coup,  excepté  à  son  premier  mouvement  qui  peut  être  joué  ad  libi- 
tum un  pas  ou  deux.  Le  Pion  est  la  seule  pièce  qui  ne  puisse  recu- 
ler ni  en  marchant  ni  en  prenant. 

D.  —  Quand  le  Pion  touche  à  la  huitième  case,  que  devient-il? 

R.  —  Il  devient  Reine  si  vous  voulez ,  alors  même  que  vous  au- 
riez encore  la  vôtre.  Ce  qui  vous  fait  deux  Reines.  Si  vous  préfériez 
tout  autre  pièce,  ce  qui  peut  arriver,  vous  pourriez  également  la 
substituer  à  ce  Pion  arrivé  au  terme  de  sa  carrière  comme  Pion. 

D.  —  Pourriez-vous  aussi  faire  un  second  Roi  avec  ce  Pion? 

R.  —  Non  ;  car  si  vous  pouvez  avoir  plusieurs  Reines,  il  ne  peut 
y  avoir  qu'un  seul  Roi.  Le  jeu  des  Echecs  est  essentiellement  mo- 
narchique. 

CHAPITRE  III. 

COMMENT  LES  PIONS  ET  LES  PIÈCES  PRENNENT. 


D.  —  Vous  avez  décrit  la  marche  des  pièces  ;  maintenant  dites- 
nous  comment  elles  se  prennent  les  unes  les  autres. 

R.  —  Excepté  les  Pions,  les  pièces  des  Echecs  prennent  comme 
elles  marchent  ;  mais,  en  prenant,  elles  ne  franchissent  pas  leur 
capture  comme  au  jeu  de  Dames  ;  elles  se  mettent  à  la  place  de 
la  pièce  qu'elles  ont  prise,  en  retirant  celle-ci  de  dessus  l'Echi- 
quier. 
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D.  —  Ètes-vous  forcé  de  prendre  toujours  quaud  une  pièce  est 
en  prise  ,  comme  dans  le  jeu  de  Dames? 

R.  —  Non  ;  vous  êtes  toujours  libre  de  prendre  ou  de  ne  pas 
prendre,  suivant  votre  volonté  et  votre  jugement ,  et  n'encourrez 
aucune  peine  pour  ne  pas  prendre. 

D.  —  Pouvez-vous  jamais  prendre  deux  pièces  à  la  fois  ? 

R.  —  Non  ;  vous  ne  pouvez  en  prendre  qu'uue  seule  dans  un 
coup. 

D.  —  Y  a-t-il  des  restrictions  pour  prendre?  Je  veux  dire  ne 
peut-on  prendre  une  pièce  qu'avec  une  pièce  d'égale  valeur  ou  de 
valeur  supérieure ,  et  un  Pion,  par  exemple ,  ne  peut-il  prendre  la 
reine? 

R.  —  Le  Pion  peut  prendre  la  Reine  comme  il  peut  en  être  pris; 
les  Pions  et  les  pièces  se  prennent  indistinctement. 
D.  —  Le  Roi  peut-il  être  pris? 

R.  —  Non.  Le  roi  a  le  privilège  unique  de  ne  pouvoir  être  pris: 
c'est  l'inviolabilité  ;  mais  il  peut  être  attaqué,  et  lorsque  étant  attaqué 
il  ne  peut  s'échapper  ou  détruire  par  lui-même  ou  par  ses  sujets 
la  pièce  qui  l'attaque,  il  est  déclaré  échec  et  mal,  et  perd  la  partie. 

D.  —  Puisque  le  Roi  ne  peut  être  pris,  peut-il  prendre  les  autres 
pièces  ? 

R.  —  Certainement  ;  le  Roi  peut  prendre ,  comme  tout  autre 
pièce ,  pourvu  qu'en  le  faisant  il  ne  se  place  pas  en  Echec. 

D.  —  Quand  vous  prenez  une  pièce ,  qu'en  faites- vous? 

R.  —  Je  l'ai  déjà  dit  implicitement:  on  la  relire  de  dessus  l'Echi- 
quier et  elle  ne  reparaît  plus  dans  la  partie. 

D.  —  Est-ce  bon  de  prendre  ? 

R.  —  Généralement  oui.  Le  jeu  des  Echecs  est  l'image  de  la 
guerre,  et  plus  vous  faites  des  prisonniers,  plus  vous  affaiblissez  la 
puissance  de  votre  ennemi,  et  plus  vous  vous  facilitez  les  moyens 
de  le  faire  Echec  et  Mat. 

D.  —  Maintenant  décrivez  la  manière  dont  prennent  les  Pions. 

R.  —  Les  Pions  ne  prennent  que  diagonalement ,  se  portant 
d'une  case  en  avant,  se  donnant  ainsi  momentanément  la  puissance 
du  Fou,  et  quittant  leur  ligne  primitive  pour  aller  sur  une  case  des 
lignes  adjacentes. 

D.  —  Ainsi,  deux  Pions  qui  sont  opposés  l'un  à  l'autre,  dans  la 
même  ligne  conséquemment  et  sur  des  cases  qui  se  touchent,  ne 
peuvent  donc  se  prendre  l'un  l'autre  ? 

R.  —  Certuinement  non  ;  ils  s'empêchent  de  passer  outre  et  au- 
cun des  deux  ne  peut  bouger. 

D.  —  Une  pièce  ou  un  Pion  peut-il  prendre  une  pièce  ou  un 
Pion  de  sa  même  couleur? 

R.  —  Non  ;  vous  ne  pouvez  prendre  qu'un  Pion  ou  une  pièce  du 
jeu  qui  vous  est  opposé. 

I).  —  Vous  avez  dit  que  le  Pion  à  son  premier  mouvement  pou- 
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vait  marcher  deux  pas  comme  un  seul.  Pourrait-il,  en  faisant  ainsi 
deux  pas,  s'emparer  de  quelque  ennemi  ? 

B.  —  Non  ;  s'il  fait  deux  pas  il  ne  peut  rien  prendre. 

D.  —  Prendre,  constitue-t-il  un  coup  de  joué? 

R.  —  Oui.  Quand  vous  prenez,  vous  jouez,  et  c'est  au  tour  de 
votre  adversaire  de  jouer. 


CHAPITRE  IV. 

SUR  l'échec,  l'échec  et  mat  et  le  pat. 


D.  —  Définissez  le  mot  «  Echec.  » 

R.  —  Quand  vous  attaquez  le  Boi  adverse,  et  le  placez  dans  une 
situation  telle  que  toute  autre  pièce  serait  prise  et  mise  hors  du  jeu 
au  coup  suivant  si  elle  n'avait  paré,  vous  lui  donnez  «  Echec.  »  En 
Tait,  ce  qui  serait  appelé  attaque  vis-à-vis  de  tout  autre  pièce,  est 
Taire  Echec  quand  cela  s'adresse  au  Boi. 

D.  —  Quand  vous  attaquez  ou  que  vous  faites  Echec  au  Roi , 
dites-vous  quelque  chose  ? 

R.  —  Oui;  vous  dites:  «  Echec!»  que  vous  n'êtes  point  obligé 
de  dire  quand  vous  attaquez  la  Reine  ou  une  pièce  inférieure. 

D.  —  Pouvez-vous  faire  Echec  ou  attaquer  votre  propre  Roi? 

R.  —  Non,  et,  permettez-moi  de  le  dire,  la  question  est  un  peu 
innocente. 

D.  —  Un  Pion  peut-il  donner  Echec  au  Roi  comme  une 
pièce? 

R.  —  Oui  certainement  ;  le  Pion  peut  faire  Échec  et  môme 
prendre  la  liberté  grande  de  donner  le  Mat ,  comme  toute  autre 
pièce ,  quand  le  cas  se  présente. 

D.  —  Quand  vous  faites  Echec  au  Roi  que  doit  faire  l'adversaire? 

R.  —  Il  doit  parer  l'Echec  en  toute  circonstance. 

D.  —  Gomment  peut- il  s'y  prendre  pour  cela? 

R.  —  Il  y  a  trois  manières ,  qui  sont  :  1°  le  Roi  marche  pour 
se  retirer  de  dessous  l'Échec;  2°  une  pièce  peut  s'interposer  entre 
le  Roi  et  la  pièce  qui  fait  Echec ,  si  cette  pièce  n'est  pas  un  Cava- 
lier ;  3°  on  peut  prendre  la  pièce  qui  fait  l'Echec  si  elle  est  en  prise. 

D.  —  Qu'entendez-vous  par  être  en  prise  ? 

R.  —  Quand  une  pièce  ou  un  Pion  est  dans  des  conditions  où 
ils  peuvent  être  pris  par  l'adversaire. 

D.  —  Le  Roi  peut-il  faire  Echec  lui-même  à  son  adversaire  ? 

R.  —  Cela  n'est  pas  possible,  car,  ainsi  que  nous  l'avons  dit,  les 
Rois  ne  peuvent  s'approcher  l'un  de  l'autre;  il  doit  toujours  y  avoir 
une  case  d'intervalle  entre  eux. 
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D.  —  Pouvez-vous  laisser  votre  propre  Roi  en  Echec  pour  don- 
ner vous-même  l'Échec  au  Roi  adverse  ? 

R.  —  Non  ;  car  il  est  de  principe  fondamental  à  ce  jeu  que,  par 
aucune  considération,  il  n'est  permis  de  découvrir  son  Roi  pour  le 
mettre  ou  le  laisser  en  Échec  un  seul  coup. 

D.  —  Qu'entend-on  par  Échec  et  Mat  ? 

R.  —  Quand  un  des  Rois  est  en  Échec  et  qu'il  n'est  pas  possible 
de  parer  cet  Échec  par  un  des  trois  moyens  que  nous  avons  indiqués 
ci-dessus.  Dans  cette  position  le  Roi  est  déclaré  Échec  et  Mat  et  la 
partie  est  perdue. 

D.  —  L'Échec  et  Mat  peut-il  être  donné  par  toutes  les  pièces  ? 

R.  —  Oui,  excepté,  comme  nous  l'avons  déjà  dit,  par  le  Roi  ad- 
verse. Le  nombre  des  pièces  ne  fait  rien  ici.  Un  des  deux  joueurs 
peut  avoir  toutes  ses  pièces  et  l'autre  n'en  avoir  qu'une,  que  celui-ci 
peut  gagner  s'il  réussit  le  premier,  ce  qui  est  possible,  à  faire 
Échec  et  Mat. 

D.  —  Expliquez  ce  que  l'on  entend  par  un  double  Echec  1 

R.  —  Lorsque  vous  démasquez  une  pièce  qui  fait  Echec  au  Roi, 
et  qu'en  môme  temps  la  pièce  ou  le  Pion  qui  découvre  cet  Echec 
le  fait  aussi  lui-même. 

D.  —  Maintenant  je  vous  soumettrai  une  question  embarrassante 
pour  un  commençant  :  Qu'est-ce  que  le  Pat  ? 

R.  —  La  différence  qu'il  y  a  entre  Y  Échec  et  mat  et  le  Pat  est 
que  dans  ce  dernier  cas  le  Roi  ne  peut  jouer  sans  se  mettre  en 
Échec  n'y  étant  pas  déjà.  Quand  donc  le  Roi  est  dans  une  sem- 
blable situation,  s'il  n'a  pas  de  Pions  ou  de  pièces  à  pouvoir  jouer 
sur  le  coup,  il  est  déclaré  Pat,  et  la  partie  est  remise  ou  nulle.  Au- 
trefois, celui  qui  donnait  le  Pat  perdait  la  partie  ;  mais  cette  règle 
trop  rigoureuse  a  été  abolie. 

D.  —  Vous  êtes  donc  certain  que  le  Pat  fait  partie  remise?  Je  ré- 
pète la  question,  parce  qu'il  y  a  encore  des  doutes  à  cet  égard 
chez  quelques  personnes  mal  informées. 

R.  —  Assurément  le  Pat  est  une  partie  remise.  Personne  n'a 
gagné.  Cette  règle  est  observée  dans  toute  l'Europe  ,  même  dans 
les  contrées  où  nos  autres  règles  ne  sont  pas  toutes  observées. 


CHAPITRE  V. 

SDR  LU  ROQUE  DU  ROI. 


D.  —  Qu'entend-on  par  Roquer  ? 

R.  —  Une  fois  dans  la  partie  chaque  joueur  a  le  privilège  de 
Roquer y  ce  qui  se  fait  ainsi  :  Le  Roi  fait  deux  pas  du  côlé  d'une 
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de  ses  Tours ,  laquelle  vient  se  placer  à  la  case  du  côté  opposé 
du  Roi. 

D.  —  Le  Roi  peut-il  roquer  s'il  a  déjà  joué? 

R.  —  Non,  pour  roquer  il  fout  que  ni  lui  ni  la  Tour  avec  laquelle 
il  doit  faire  ce  mouvement  n'aient  encore  bougé. 

D.  —  Le  Roi  peut-il  roquer  quand  il  est  en  Echec  ? 

R.  —  Assurément  non  ;  mais  la  Tour  fût-elle  attaquée ,  que  cela 
n'empêcherait  pas  de  roquer. 

D.  —  En  roquant,  le  Roi  ou  la  Tour  peuvent-ils  sauter  sur  quel- 
que autre  pièce  ? 

R.  —  Non.  Les  cases  entre  le  Roi  et  la  Tour  doivent  être  libres, 
et  aucune  ne  doit  être  battue  dans  le  moment  par  l'Echec  d'une 
pièce  eonemie. 

D.  —  Vous  avez  dit  que  le  Roi  ne  pouvait  roquer  quand  il  était 
en  Echec  ;  mais  peut-il  roquer  si  déjà  il  a  reçu  Echec? 

R.  —  D'avoir  été  Echec  vingt  fois  n'est  pas  un  obstacle  à  ce  qu'il 
roque,  pourvu  qu'il  n'ait  pas  bougé  pour  parer  ces  Echecs. 

D.  —  Décrivez  la  manière  dont  le  Roi  roque  avec  sa  Tour. 

R.  —  Vous  portez  le  Roi  à  la  case  de  son  Cavalier ,  et  vous  por- 
tez la  Tour  à  la  case  du  Fou  du  Roi.  Votre  coup  est  complet,  parce 
que  vous  ne  pouvez  roquer  et  jouer  autre  chose  en  môme  temps. 

D.  —  Et  comment  roquez-vous  avec  la  Tour  de  la  Reine? 

R.  —  Vous  jouez  également  le  Roi  deux  pas,  et  le  portez  à  la  case 
du  Fou  de  la  Reine,  et  vous  apportez  la  T  à  la  case  de  la  Reine. 
En  roquant  ainsi  avec  la  Tour  de  la  Reine ,  il  n'importe  pas  que 
la  case  du  Cavalier  de  la  Reine  soit  attaquée,  puisque  le  Roi  n'y 
arrive  pas. 

CHAPITRE  VI. 

TERMES  TECHNIQUES  DES  ÉCHECS. 

D.  —  Qu'est-ce  qu'un  Pion  doublé? 

R.  —  Un  Pion  qui  en  prenant  a  quitté  sa  ligne  primitive  et  a 
passé  sur  une  autre  dont  le  Pion  est  encore  devant  ou  derrière  celui 
qui  arrive  sur  cette  ligne. 

D.  —  Qu'est-ce  qu'une  fausse  marché  ? 

R.  —  Donner  à  une  pièce  la  marche  d'une  autre  pièce  ;  porler 
une  pièce  sur  une  case  où  elle  ne  peut  pas  aller,  et  autres  irrégula- 
rités semblables. 

D  —  Prendre  en  passant,  à  quoi  cela  s'applique— l -il ? 

R.  —  Un  Pion,  à  son  premier  coup,  peut  jouer  deux  pas,  mais 
en  faisant  ce  mouvement  il  peut  être  pris,  en  passant,  par  un  Pion 
de  l'adversaire,  comme  il  aurait  pu  l'être  en  ne  faisant  qu'un  seul 
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pas.  Supposons  que  votre  Pion  du  Roi  fût  à  sa  place  et  que  l'ad- 
versaire eût  un  Pion  du  Fou  du  Roi  a  sa  cinquième  case  ;  si,  alors, 
vous  jouiez  votre  Pion  du  Roi  deux  pas  ,  il  pourrait  prendre  votre 
Pion  avec  le  sien  à  la  sixième  case  de  son  Roi. 

I).  —  Est-il  forcé  de  prendre  «  en  passant?» 

R.  —  Non.  Il  peut  le  faire  ou  ne  pas  le  faire  à  sa  volonté  ;  mais 
la  faculté  de  prendre  en  passant  doit  s'exercer  sur  le  coup  qui  suit 
immédiatement  la  marche  du  Pion  deux  pas. 

D.  —  Un  Pion  peut-il  être  pris  aussi  en  passant  par  une  pièce  ? 

R.  —  Non;  il  ne  peut  être  pris  que  par  un  Pion  seulement. 

D.  —  Qu'entend-on  par  gagner  l'échange? 

R.  —  Quand  vous  gagnez  une  Tour  en  échange  d'un  Fou  ou 
d'un  Cavalier,  celle-là  étant  d'une  valeur  supérieure  aux  deux  au- 
tres, cela  s'appelle  gagner  l'échange. 

D.  —  Que  veut  dire  le  mot  Gambit? 

R.  —  Un  début  dans  lequel  le  premier  joueur  sacriûe  un  Pion  en 
vue  d'avoir  l'attaque. 

D.  —  Quelles  sont  les  pièces  qu'on  appelle  les  petites  pièces  ? 

R.  —  Les  Fous  et  les  Cavaliers,  comme  étant  d'une  valeur  moin- 
dre que  la  Reine  et  les  Tours. 

D.  —  Qu'est-ce  qu'un  Pion  passé? 

R.  —  Un  Pion  est  appelé  passé,  quand  il  n'y  a  pas  de  Pion  ad- 
verse devant  lui  dans  sa  ligne  ni  dans  les  deux  lignes  de  droite  et 
de  gauche  qui  puisse  l'empêcher  de  marcher. 

D.  —  Qu'appelle-t-OJi  Y  Echec  perpétuel? 

R.  —  Quand  un  joueur  peut  persister  à  donner  Echec  avec  la 
même  pièce  sans  autre  fin  que  sa  propre  volonté ,  alors  la  partie 
est  remise. 

D.  —  Qu'est-ce  qu'un  Pion  à  Dame? 

R.  —  On  dit  que  votre  Pion  est  à  Dame  quand  il  atteint  la 
huitième  case  de  l'Echiquier,  celle  où  étaient  d'abord  les  pièces  de 
l'adversaire.  Vous  pouvez  alors  le  remplacer  par  une  Reine  ou 
toute  autre  pièce  à  voire  choix. 


CHAPITRE  VII. 

SUR  LES  PARTIES  REMISES. 


D.  —  De  combien  de  manières  une  partie  peut-elle  être  remise?" 

R.  —  Une  partie  devient  légitimement  remise  de  cinq  différen- 
tes manières  :  1"  quand  il  y  a  Pat  ;  2°  quand  on  persiste  dans  un 
Echec  perpétuel  ;  3°  quand  il  n'y  a  plus  assez  de  forces  pour  donner 
le  Mal  ;  i°  quand,  même  avec  assez  de  fortes,  on  ne  sait  pas  dans 
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une  fin  de  partie  faire  Mat  en  cinquante  coups  ;  5°  quand  les  deux 
joueurs  persistent  toujours  à  jouer  le  même  coup. 

D. — Vous  m'avez  expliqué  déjà  les  termes  de  Pat  et  d'Echec  per- 
pétuel ;  donnez-moi  un  exemple  de  la  troisième  manière  dont  une 
partie  est  remise,  faute,  comme  vous  avez  dit,  d'une  force  suffisante 
pour  faire  mat 

R.  —  Supposez  les  deux  Rois  restés  seuls  :  ils  ne  peuvent  se  faire 
mat  l'un  l'autre ,  donc  la  partie  est  remise.  Ou  encore»  supposez 
les  deux  Rois  avec  chacun  un  Cavalier  et  un  Fou ,  ou  un  des  deux 
Rois  avec  un  Cavalier  ou  un  Fou  seulement  :  dans  ce  cas ,  comme 
dans  tous  les  cas  semblables,  la  partie  est  remise ,  en  ce  qu'il  n'y  a 
pas  de  forces  suffisantes  pour  donner  Echec  et  Mat. 

D.  —  Et  que  voulez-vous  dire  par  l'Echec  et  Mat  n'étant  pas 
donné  en  cinquante  coups? 

R.  —  Quand  un  joueur  a  son  Roi  seul  et  que  l'adversaire  a  le 
Roi  et  la  Reine,  le  Roi  et  la  Tour,  le  Roi ,  le  Fou  et  le  Cavalier , 
ou  des  forces  équivalentes ,  le  joueur  qui  a  le  Roi  seul  peut  limiter 
à  cinquante  le  nombre  de  coups  à  jouer  encore  de  part  et  d'autre, 
après  lesquels,  s'il  n'a  pas  été  fait  Mat,  la  partie  est  remise.  Autre- 
ment un  novice  vous  tiendrait  éternellement  sur  la  même  partie. 

D.  —  Donnez  une  définition  de  la  cinquième  classe  de  parties 
remises. 

R-  —  Supposons  qu'un  joueur  persiste  à  attaquer  une  pièce  avec 
une  des  siennes,  et  que  son  adversaire  persiste  à  la  jouer  toujours 
sur  les  mêmes  cases,  ou  que  de  semblables  systèmes  de  répétition 
soient  adoptés  de  part  et  d'autre ,  sans  qu'aucun  des  deux  joueurs 
veuille  céder  en  changeant  son  coup ,  alors  il  est  évident  que  la 
partie  est  nulle ,  car  le  résultat  est  en  réalité  le  même  que  celui 
d'un  Echec  perpétuel. 

CHAPITRE  VIII. 

SUR  LA  VALEUR  RELATIVE  DES  PIÈCES. 


D.  —  Il  est  très  important  que  le  commençant  connaisse  positi- 
vement la  valeur  relative  des  pièces.  Quelle  est  la  valeur  compara- 
tive du  Roi? 

R.  —  Comme  il  a  le  privilège  de  ne  pouvoir  pas  être  pris,  sa  va- 
leur relative  est  trî  s  difficile  à  préciser.  Elle  est  toute  différente  de 
celle  des  autres  pièces. 

D.  —  Quelle  est  la  valeur  comparative  de  la  Reine? 

R.  —  La  Reine  est  la  plus  puissante  de  toutes  les  pièces.  Elle 
égale  les  deux  Tours  et  un  Pion ,  ou  trois  petites  pièces.  Sa  valeur 
est  plus  grande  pendant  qu'il  y  a  beaucoup  de  pièces  et  de  Pions 
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sur  l'Echiquier,  qu'à  la  fin  de  la  partie.  Là,  au  contraire,  le  jeu 
étant  ouvert,  la  valeur  des  Tours  s'accroît  et  diminue  d'autant  la 
puissance  de  la  Reine. 

D.  —  Quelle  est  la  valeur  relative  de  la  Tour  ? 

R.  —  Elle  est  égale  à  celle  d'une  petite  pièce  et  de  deux  Pions; 
et  une  Tour  et  deux  Pions  valent  deux  petites  pièces.  Les  deux 
Tours  sont  tout-à-fait  la  valeur  de  trois  petites  pièces. 

D.  —  Etablissez  la  valeur  comparative  de  deux  petites  pièces,  qui 
sont  le  Fou  et  le  Cavalier. 

Et.  —  Le  Fou  et  le  Cavalier  sont  exactement  de  la  même  valeur. 
Une  petite  pièce  est  quelque  chose  de  plus  que  trois  Pions ,  mais 
n'en  vaut  pas  quatre.  Deux  Fous  sont  plus  forts  que  deux  Cava- 
liers, et  un  Fou  et  un  Cavalier  sont  également  plus  forts  que  deux 
Cavaliers  ;  mais  un  seul  Cavalier  à  la  lin  d'une  partie  est  bien  plus 
fort  qu'un  seul  Fou,  parce  qu'il  peut  battre  les  cases  des  deux  cou- 
leurs. 

D.  —  Mais ,  pris  dans  leur  ensemble ,  vous  dites  que  le  Cavalier 
et  le  Fou  sont  égaux  ? 
R.  —  Oui,  tel  est  le  jugement  des  écrivains  les  plus  experts. 
D.  —  Que  vaut  le  Pion  ? 

R.  —  Le  Pion  est  le  plus  pauvre  acteur  de  tout  l'Echiquier. 
Il  ne  peut  reculer,  et  ne  peut  jamais  attaquer  que  deux  points 
à  la  fois.  Le  Pion  est  plus  fort  au  centre  de  l'Echiquier,  puisque 
dans  la  ligne  des  Tours,  par  exemple,  il  n'attaque  qu'un  seul  point  ; 
il  est  important  de  savoir  que  la  puissance  de  toutes  les  pièces  in- 
distinctement est  moindre  sur  les  côtés  que  dans  le  centre.  Le  Pion 
accroît  sa  valeur  à  mesure  qu'il  avance  sur  l'Echiquier  du  coté  de 
l'adversaire,  par  la  chance  qu'il  a  d'aller  à  Dame.  Les  Pions  qui  se 
soutiennent ,  qui  sont  liés  ensemble ,  sont  bien  plus  forts  que  les 
Pions  doublés  ou  isolés. 

CHAPITRE  IX. 

QUBI.LBS  SONT  LES  PIÈCES  QUI  PEUVENT  DONNER  ÉCHEC  ET  MAT. 

D.  —  Enumérez  les  pièces  qui  ont  en  elles-mêmes  assez  de 
puissance  pour  donner  Echec  ci  Mat. 

R.  —  Le  Roi  et  la  Reine  contre  le  Roi;  le  Roi  et  la  Tour  contre 
le  Roi  ;  le  Roi  et  deux  Fous  contre  le  Roi  ;  le  Roi ,  le  Cavalier  et  le 
Fou  contre  le  Roi  ;  le  Roi  et  la  Reine  contre  le  Roi  et  la  Tour;  le 
Roi  et  deux  Tours  contre  le  Roi  et  une  Tour,  et  beaucoup  d'autres 
cas  semblables  trop  longs  à  énumérer. 

D.  —  Quelles  sont  les  forces  susceptibles  de  donner  Echec  et 
Mat ,  mais  qui  ne  pourraient  cependant  que  faire  par'ie  remise  si 
le  jeu  opposé  était  correctement  dirigé  ? 
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R.  —  Le  Roi  et  la  Reine  contre  deux  Tours  ;  le  Roi  et  la  Reine 
dans  quelques  positions  contre  deux  petites  pièces;  le  Roi  et  la 
Tour  contre  une  petite  pièce  ;  le  Roi  et  deux  Cavaliers  contre  le  Roi 
seul  ;  le  Roi  et  la  Reine  contre  le  Roi ,  une  Tour  et  une  petite 
pièce  ;  le  Roi,  la  Tour  et  un  Pion  contre  le  Roi  et  un  Fou  ;  le  Roi 
et  une  petite  pièce  contre  le  Roi  et  un  Pion  ;  le  Roi  et  la  Reine 
contre  le  Roi,  la  Reine  et  un  Pion,  etc.,  etc. 

D.  —  Le  Roi  et  la  Reine  peuvent-ils  toujours  gagner  contre  le 
Roi  et  un  Pion? 

R.  —  Non ,  parce  qu'il  se  présente  beaucoup  de  positions  dans 
lesquelles  un  Pion  à  sa  septième  case,  soutenu  par  le  Roi,  fait  la  re- 
mise contre  la  Reine  ;  puisque  le  Pion  est  susceptible  à  chaque  coup 
de  devenir  Reine  lui-même,  il  faut  que  la  Reine  inverse  le  masque 
ou  donne  l'Echec  perpétuel. 

D.  — Quand  vers  la  fin  les  deux  jeux  sont  les  mômes»  que  doit 
faire  celui  qui  est  le  moins  fort? 

R.  —  Il  doit  se  contenter  de  la  remise  si  elle  se  présente  et  ne 
pas  chercher  à  forcer  son  jeu  pour  gagner.  En  général,  dans  les 
parties  égales  et  qui  peuvent  être  remises,  ce  n'est  pas  toujours  le 
plus  fort  qui  gagne,  mais  le  plus  raisonnable,  celui  qui  ne  se  risque 
pas  imprudemment. 


CHAPITRE  X. 


SIR  LE  KOI. 


D.  —  Est-il  bon  de  jouer  le  Roi  au  commencement  de  la  partie? 

R.  —  Non.  Généralement  parlant,  le  Roi  ne  doit  pas  jouer,  ex- 
cepté pour  roquer,  dans  la  première  période  de  la  partie,  surtout  tant 
que  les  Reines  existent  encore. 

D.  —  Pourquoi  donc  ne  pas  se  servir  du  Roi  tout  de  suite? 

R.  —  Parce  que  la  victoire  dépend  entièrement  de  sa  sûreté  ,  et 
si  vous  le  hasardiez  inconséquemment ,  vous  le  placeriez  probable- 
ment de  telle  sorte  qu'il  serait  Echec  et  Mat  avant  l'heure. 

D.  —  Quand  est-il  donc  convenable  de  mettre  le  Roi  en  action? 

R.  —  A  la  fin  de  la  partie  ;  quand  les  Reines  et  plusieurs  des 
pièces  ne  sont  plus  sur  l'Echiquier,  les  Rois  acquièrent  alors  une 
très  grande  valeur,  aussi  bien  comme  attaque  que  comme  défense , 
parce  qu'ils  parcourent  également  les  cases  blanches  et  noires ,  les 
carrées  comme  les  diagonales.  Avec  des  Pions  seulement,  le  Roi  doit 
se  porter  hardiment  sur  le  front  de  ses  Pions  et  ne  pas  se  serrer 
derrière  eux. 

D.  —  Avec  quelle  Tour  est-il  préférable  de  roquer? 
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R.  —  Avec  la  Tour  du  Roi  incontestablement ,  puisque ,  en  ro- 
quant avec  cette  pièce,  le  Roi  se  porte  une  case  plus  près  du  coin , 
et  se  trouve  par  conséquent  bien  mieux  abrité  que  lorsqu'il  roque 
avec  la  Tour  de  la  Reine. 

D.  —  Devez -vous  invariablement  roquer? 

R.  —  Généralement  vous  faites  bien  ;  en  effet,  les  commençons 
devraient  avoir  pour  principe  invariable  de  roquer  au  cinquième  ou 
sixième  coup  avec  la  Tour  du  Roi.  Le  roque  met  les  deux  Tours  à 
même  d'agir,  et  place  le  Roi  dans  un  lieu  de  sûreté,  où  il  se  trouve 
éloigné  pour  quelque  temps  du  théâtre  principal  de  la  guerre. 

D.  —  Devriez-vous  roquer  avec  la  Tour  du  R,  si  les  trois  Pions 
du  côté  de  cette  même  Tour  étaient  avancés  ? 

R.  —  Non  ;  il  est  très  dangereux  de  roquer,  si  les  Pions  der- 
rière lesquels  votre  Roi  va  pour  s'abriter,  ont  été  poussés. 

D.  —  Devez- vous  donner  Echec  au  Roi  chaque  fois  que  cela  est 
possible? 

R.  —  Non  ;  les  Echecs  inutiles  sont  pires  qu'une  perte  de 
temps.  Ne  donnez  pas  Echec  pour  le  plaisir  de  le  faire  seulement  ; 
mais  tenez-le  en  suspens  jusqu'à  ce  que  vous  puissiez  le  donner 
avec  avantage. 

D.  —  Quand  est-il  bon  de  donner  Echec? 

R.  —  Quand  vous  entraînez  le  Roi  par  cet  Echec  dans  un  en- 
droit où  il  est  exposé ,  ou  que  vous  attaquez  en  même  temps  une 
autre  pièce  que  vous  pourrez  prendre.  L'Echec  du  Cavalier  est 
particulièrement  dangereux,  puisque  cette  pièce  donne  Echec  au 
Roi  et  attaque  la  Reine  du  même  coup ,  ce  qui  force  alors  le  Roi 
à  se  ranger  et  livre  la  Reine  au  Cavalier. 

D.  —  Est-il  sûr  ou  non  de  roquer  quand  votre  adversaire  vient 
de  le  faire  ? 

R.  —  Généralement  oui  ;  puisque  son  Roi  étant  en  opposition  au 
vôtre ,  il  ne  peut  se  livrer  à  une  violente  attaque  contre  vous  avec  ■ 
ses  Tours  et  ses  Pions. 

D.  —  Qui  sert  fréquemment  de  bouclier  à  votre  Roi? 

R.  —  Un  Pion  adverse  devant  lui ,  qu'on  appelle  Pion  corner- 
valeur,  tant  que  votre  Roi  ne  peut  pas  être  forcé  par  les  côtés  ou 
par  derrière. 

CHAPITRE  XI. 

SUR  LA  REINE. 

D.  —  Quelle  est  la  plus  puissante  des  pièces? 

R.  —  La  Reine,  ainsi  que  nous  l'avons  déjà  dit,  sa  marche  étant 
si  étendue  et  sa  puissance  si  variée, 

D.  —  La  Reine  doit-elle  être  employée  comme  pièce  de  défense 
ou  d'attaque? 


Digitized  by  Google 


-  ni  - 


R.  —  Il  est  mauvais  de  défendre  un  point  avec  la  Reine  lors- 
qu'il peut  l'être  également  avec  une  petite  pièce ,  parce  que  vous 
dépensez  évidemment  trop  de  force.  Vous  ne  devez  pas  attaquer 
avec  elle  non  plus,  jusqu'à  ce  que  vos  Fous  et  Givaliers,  ou  quel- 
ques uns  d'eui,  soient  sortis ,  et  votre  jeu  ainsi  ouvert;  mais  après , 
comme  puissance  d'attaque,  elle  est  inestimable;  ainsi,  dans  l'en- 
semble, elle  doit  plus  attaquer  que  défendre. 

1).  —  Quelles  sont  les  plus  fortes  cases  a  occuper  par  la  Reine,  afin 
qu'elle  puisse  se  combiner  avec  d'autres  pièces? 

R.  —  La  3*  case  de  son  Cavalier,  la  3e  case  du  Fou  du  Roi  et  la 
5e  case  de  la  Tour  du  Roi ,  parce  que,  de  toutes  ces  cases,  elle  bat 
le  Pion  du  Fou  du  Roi  adverse,  qui,  étant  d'abord  défendu  par  le 
Roi  seul,  est  le  plus  faible  point  de  ses  retranchemens. 

D.  —  Quand  vous  attaquez  la  Reine,  devez-vous  dire:  a  Echec 
à  la  Reine  ?  » 

R.  —  Non;  vous  dites  seulement  «  Echec,  »  quand  c'est  le  Roi 
que  vous  attaquez. 

D.  —  Quand  est-il  de  bon  jeu  de  changer  la  Reine  pour  deux 
Tours? 

R.  —  A  la  fin  de  la  partie,  quand  les  pièces  sont  presque  toutes 
hors  du  jeu  f  il  est  souvent  bon  alors  de  donner  sa  Reine  pour  les 
deux  Tours. 

D.  —  A  quel  moment  la  Reine  a-t-elle  le  plus  de  puissance? 

R.  —  Au  commencement  de  ta  bataille,  quand  les  Tours,  étant 
resserrées  par  leurs  propres  Pions,  ne  peuvent  sortir,  parce  qu'elles 
ne  passent  pas  entre  les  Pions  comme  les  Fous. 

D.  —  Quand  la  Reine  a-t-elle  le  moins  de  pouvoir? 

R.  —  A  la  fin  de  la  partie,  quand  les  Pions  sont  presque  tous 
détruits ,  alors  les  Tours  augmentent  de  valeur  et  détruisent  ainsi 
une  grande  partie  de  celle  de  la  Reine. 

D.  —  La  Reine  doit-elle  s'éloigner  ou  se  tenir  près  du  Roi? 

R.  —  Il  est  impossible  d'établir  un  principe  là-dessus.  Trop  tôt 
dans  la  partie  elle  ne  doit  pas  s'éloigner  du  Roi,  de  crainte  d'être 
coupée  dans  sa  retraite  et  empêchée  de  voler  à  son  secours. 

D.  —  Est-il  bon  d'échanger  les  Reines  en  prenant  celle  de  votre 
adversaire  avec  la  vôtre  ,  quoique  celle-ci  doive  être  reprise  sur  le 
coup? 

R.  —  L'ne  attaque  formidable  est  souvent  détruite  en  présen- 
tant Reine  pour  Reine  ou  en  faisant  cet  échange.  Les  commençons 
doivent,  sans  pour  cela  en  faire  un  système ,  échanger  les  pièces 
hardiment,  la  Reine  aussi  bien  que  les  autres,  et  ne  pas  se  borner 
timidement  à  retirer  chaque  pièce  attaquée. 

D.  —  Lorsque  chacun  des  joueurs  n'a  plus  que  le  Roi  et  la  Reine 
seuls,  qu'en  rcsulte-t-il? 

R.  —  Que  la  partie  est  remise,  à  moins  d'une  position  excep- 
tionnelle tout  à  l'avantage  de  l'un. 
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D.  —  Est-il  toujours  bien  joué  de  prendre  avec  la  Reine ,  si  la 
pièce  en  prise  n'est  pas  défendue? 

R.  —  Non  ;  une  pièce  peut  lui  être  offerte  pour  l'entraîner  dans 
un  dangereux  passage. 

CHAPITRE  XII. 

SI  R  LA  TOUR. 

D.  —  Les  Tours  sont-elles  plus  fortes,  divisées  et  agissant  iso- 
lément chacune  sur  un  côté  de  l'Echiquier,  ou  bien  se  défendant 
l'une  l'autre? 

R.  —  Elles  sont  beaucoup  plus  fortes  quand  elles  se  soutiennent 
et  se  défendent  Tune  l'autre  dans  la  même  ligne. 

D.  —  Comment  avisez-vous  pour  les  soutenir  l'une  par  l'autre? 

R.  —  En  roquant ,  pour  éviter  l'obstacle  du  Roi ,  et  alors  en 
tâchant  de  les  placer  dans  une  ligne  ouverte. 

D.  —  Quand  il  existe  une  ligne  qui  n'a  pas  de  Pions  et  que 
nous  appelons  ligne  ouverte,  quelle  csl  la  pièce  qui  s'empare  avec 
le  plus  d'avantage  du  commandement  de  cette  ouverture  ? 

R.  —  La  Tour,  puisque  sa  puissance  est  d'agir  en  droite  ligne 
sur  l'Echiquier. 

D.  —  Quand  une  Tour  est-elle  bien  placée? 

R.  —  Au  commencement  du  jeu,  une  Tour  est  bien  placée 
après  le  roque,  à  votre  case  du  Roi ,  opposée  au  Roi  adverse , 
parce  qu'alors  les  pions  et  pièces  peuvent  être  dégagés ,  et  si  votre 
adversaire  commet  l'erreur  de  laisser  là  son  Roi ,  votre  Tour  ouvre 
sur  lui  un  feu  très  nourri. 

D.  —  Indiquez  un  autre  point  sur  lequel  vous  devez  tâcher  d'é- 
tablir tout  de  suite  la  Tour  en  batterie. 

R.  —  Le  Pion  du  Fou  du  Roi  adverse,  qui  est  le  grand  point  d'at- 
taque dès  le  début  de  la  partie. 

D.  —  Nommez  les  positions  les  plus  favorables  pour  attaquer, 
quand  les  Reines  ont  disparu  de  dessus  l'Echiquier. 

R.  —  Passé  le  début  de  la  partie,  et  lorsque  le  jeu  est  ouvert , 
une  Tour  est  remarquablement  placée  à  la  septième  case  des  li- 
gnes, puisque  le  Roi  adverse  étant  aux  huitièmes  cases,  votre  Tour 
lui  retranche  les  sept  huitièmes  de  l'Echiquier;  la  force  de  cette 
position  se  sent  bien  à  la  fin  d'une  partie,  quand  la  plupart  des 
pièces  ont  disparu. 

D.  —  La  Tour  est-elle  plus  forte  au  début  ou  à  la  fin  d'une 
partie? 

R.  —  Au  début,  son  action  est  paralysée  par  les  Pions  qui  sont 
devant,  et  sur  lesquels  il  ne  lui  est  pas  permis  de  passer;  mais  lors- 
que ces  Pions  n'existent  plus ,  sa  puissance  commence  à  briller  et 
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arrive  à  son  apogée  quand  il  n'y  a  plus  que  peu  de  pièces,  sur- 
tout si  elle  peut  se  placer  derrière. 

D.  —  Quels  sont  les  Pions  qui  gênent  le  plus  les  Tours? 

R.  —  Ses  propres  Pions,  parce  que,  si  c'étaient  les  Pions  ad- 
verses., elle  pourrait  éclaircir  quelquefois  leurs  rangs  en  les  pre- 
nant. 

D.  —  Le  Roi  et  la  Tour  sont-ils  assez  puissans  pour  donner 
l'Echec  et  Mat  au  Roi  tout  seul? 

R.  —  Très  facilement  ;  laissez  le  Roi  seul  se  placer  où  il  voudra; 
si  vous  avez  le  trait,  avec  le  Roi  et  la  Tour  vous  forcerez  le  mat  en 
dix-huit  coups  au  plus,  ayant  d'abord  confiné  le  Roi  à  une  bande. 


CHAPITRE  XIII 

SCR  LES  FOUS. 


D.  —  Les  deux  Fous  ont-ils  la  môme  valeur? 

R.  —  Le  Fou  du  Roi  a  sur  le  Fou  de  la  Dame  le  léger  avantage 
de  marcher  sur  la  couleur  qui  le  rend  propre  à  battre  le  Pion  du 
Fou  du  Roi  adverse  au  début  de  la  partie. 

D.  —  Pourquoi  le  Fou  du  Roi  est-il  si  fort ,  étant  dirigé  sur  le 
Pion  du  Fou  du  Roi  dès  le  début  de  la  partie? 

R.  —  Parce  que,  lorsqu'il  est  ainsi  placé  sur  la  quatrième  case 
du  Fou  de  la  Reine ,  11  n'attaque  pas  seulement  ce  Pion  qui  n'est 
défendu  que  par  le  Roi ,  mais  si  celui-ci  roque ,  il  ne  pourra 
ensuite,  de  long-temps,  avancer  le  Pion  du  Fou  du  Roi  deux  pas , 
puisqu'en  le  faisant  son  Roi  se  trouverait  placé  sous  l'Echec  de 
votre  Fou. 

D.  —  Est-il  bon  de  sortir  tout  de  suite  les  Fous? 

R.  —  Oui  ;  les  Fous  et  les  Cavaliers  doivent  conduire  l'attaque 
de  front  avec  les  Pions,  soutenus  derrière  par  la  Reine  et  les  Tours. 

D.  —  A  quoi  doit-on  donner  la  préférence,  du  Fou  ou  du  Cava- 
lier? 

R.  —  Avant  qu'aucune  pièce  n'ait  joué ,  le  Fou  et  le  Cavalier 
sont  de  valeur  égale  ;  ils  peuvent  donc  être  échangés  indistincte- 
ment. 

D.  —  Quand  un  Fou  et  des  Pions  restent  seuls ,  devez-vous 
mettre  les  Pions  sur  la  couleur  de  leur  Fou  ? 

R.  —  Non  ;  les  Pions  sont  plus  forts  sur  les  cases  de  la  couleur 
opposée  à  leur  Fou ,  puisqu'il  peut  alors  circuler  entre  eux  ;  tandis 
que,  s'ils  occupaient  les  cases  de  sa  couleur,  ils  annuleraient  ses 
mouvemens ,  et  vous  n'auriez  plus  d'action  sur  les  cases  de  la  cou- 
leur opposée. 

D.  —  Quelle  est  celle  des  petites  pièces  qui  arrête  le  mieux  les 
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Pions  dans  leur  progrès  pour  aller  à  Dame,  la  plupart  des  pièces 
n'existant  plus  sur  l'Echiquier? 

R.  —  Le  Fou  est  souvent  plus  fort  que  la  Tour  pour  atteindre 
ce  but,  et  cela  est  rendu  frappant  par  le  fait  que  le  Roi  et  le  Fou . 
placés  convenablement,  peuvent  remettre  la  partie  contre  le  Roi, 
la  Tour  et  le  Pion. 

D.  —  Quelle  est,  du  Fou  ou  du  Cavalier,  la  pièce  qui  est  géné- 
ralement le  mieux  jouée  ? 

R.  —  On  suppose  que  c'est  le  Fou  qui  est  la  pièce  le  mieux 
jouée,  arrivant  tout  de  suite  sur  le  champ  de  bataille ,  défendant 
simplement  les  Pions  et  les  pièces,  dirigeant  une  attaque  droite 
prématurée,  et  ne  possédant  qu'un  essor  facile  à  calculer. 

D.  —  Chaque  partie  ayant  seulement  un  Fou  et  des  Pions,  le 
jeu  le  plus  fort  en  Pions  a-t-il  avantage  à  ce  que  les  Fous  soient 
de  la  même  couleur  ou  d'une  couleur  opposée? 

R.  —  Le  jeu  le  plus  fort  a  tout  avantage  à  ce  que  les  Fous  soient 
de  la  même  couleur,  puisqu'il  pourra  en  faire  l'échange  ;  mais 
s'ils  sont  de  différentes  couleurs,  le  plus  faible  jeu  aura  de  très 
grandes  chances  de  faire  une  remise,  même  avec  deux  Pions  de 
moins. 

D.  —  Pourquoi  est-il  bon  de  présenter  de  bonne  heure  l'échange 
du  Fou  de  la  Reine  pour  celui  du  Fou  du  Roi  adverse? 

R.  —  Parce  que  la  destruction  du  Fou  du  Roi  détruit  sa  puis- 
sance d'attaque  sur  le  Pion  du  Fou  du  Roi  adverse. 


CHAPITRE  XIV. 

SUR  LB  CAVALIER. 

D.  —  Quel  est  le  Cavalier  qui  doit  sortir  le  premier,  et  sur  quelle 

case? 

R.  —  Généralement  le  Cavalier  du  Roi ,  et  sur  la  3*  case  du  Fou 
du  Roi,  parce  qu'il  menace  de  se  porter  de  là  sur  deux  cases  im- 
portantes, la  5*  du  Roi  et  la  5*  du  Cavalier  du  Roi,  de  chacune  des- 
quelles il  battra  également  le  Pion  du  Fou  du  Roi,  qui  est  le  point 
le  plus  vulnérable  du  jeu  de  l'adversaire. 

D.  _  Quel  est  votre  but  en  signalant  si  souvent  la  faiblesse  de 
ce  point? 

R.  —  De  pénétrer  le  novice  de  toute  l'importance  d'attaquer  ce 
Pion  avec  deux  ou  trois  pièces  à  la  fois,  tout  de  suite  au  début,  ce 
qui  donne  fréquemment  la  victoire. 

D.  —  A  quelle  place  un  Cavalier  est-il  le  mieux  placé? 

R.  —  Au  cœur  du  camp  de  l'ennemi,  soutenu  par  deux  Pions  cl 
à  l'abri  de  l'attaque  des  Pions  adverses. 
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D.  —  Quel  est  le  meilleur  Echec  qu'un  Cavalier  puisse  donner? 

R.  —  L'Echec  qui  attaque  en  même  temps  une  autre  pièce. 

D.  —  Quelles  sont  les  lignes  les  plus  favorables  pour  les  évolu- 
tions du  Cavalier? 

R.  —  Celles  du  centre ,  desquelles  il  commande  à  huit  cases  ;  il 
ne  peut  le  faire  que  sur  quatre  dans  les  côtés ,  où  ses  évolutions 
sont  ainsi  réduites  à  la  moitié  de  ce  qu'elles  peuvent  être. 

D.  —  Pensez-vous  que  le  Cavalier  est  la  seule  pièce  dont  la  puis- 
sance est  réduite  sur  les  quatre  lignes  des  cotés? 

R.  — -  Non ,  toutes  les  pièces  en  général  perdent  de  leur  valeur 
sur  les  cases  qui  bordent  l'Echiquier. 

D.  —  Et  qu'en  concluez-vous? 

R.  —  Que  vous  devez  diriger  votre  force  généralement  vers  le 
centre ,  à  moins  d'une  exception  particulière  dans  le  plan  de  la  ba- 
taille. 

D.  —  Les  commençons  savent-ils  généralement  bien  se  servir  du 
Cavalier? 

R.  —  Non ,  les  évolutions  du  Cavalier  étant  difficiles  à  calculer , 
ils  ne  savent  guère  s'en  servir  que  pour  la  moitié  de  ce  qu'il  vaut  ; 
les  jeunes  amateurs  jouent  beaucoup  trop  la  Reine  et  les  Fous ,  et 
pas  assez  les  Tours  et  les  Cavaliers. 

D.  —  Quelle  est  la  bonne  case  pour  déployer  le  Cavalier  de  la 
Reine ,  au  commencement  de  la  partie  ? 

R.  —  La  troisième  case  du  Fou  de  la  Reine ,  de  laquelle  il  com- 
mande à  beaucoup  de  points. 

D.  —  Vous  avez  dit  qu'une  petite  pièce  est  supérieure  à  trois 
Pions  au  commencement  de  la  partie;  dans  quel  cas  un  Fou  ou  un 
Cavalier  peuvent-ils  être  inférieurs  à  un  Pion? 

R.  —  Supposez  le  Roi  et  le  Cavalier  seuls,  contre  le  Roi  et  un 
Pion  ;  le  Pion  peut  être  alors  supérieur  à  la  pièce ,  parce  qu'il  peut 
aller  à  Dame  et  gagner  ainsi  ;  mais  ce  Pion,  fût-il  même  pris  et 
supprimé,  que  le  Roi  et  la  petite  pièce  seuls  ne  pourraient  pas  faire 
Echec  et  Mat 

CHAPITRE  XV. 

SCR  LE  PION. 

D.  —  Qu'est-ce  que  Philidor  appelle  «  l'âme  des  Echecs?  » 

R.  —  L'art  de  jouer  les  Pions  convenablement ,  surtout  quand 
les  pièces  sont  hors  de  l'Echiquier. 

D.  —  Quand  un  Pion  est  attaqué  et  peut  être  défendu,  comment 
est-il  préférable  de  le  faire  ? 

R.  —  D'après  le  principe  de  ne  pas  employer  une  force  supé- 
rieure pour  faire  ce  qui  peut  être  fait  par  un  agent  inférieur.  Un 
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Pion  attaqué  n'est  jamais  mieux  défendu  que  par  un  autre  Pion,  à 
moins  d'une  considération  particulière  pour  le  défendre  avec  une 
pièce. 

D.  —  Dans  le  début ,  sont-ce  les  Pions  ou  les  pièces  qui  doi- 
vent marcher  d'abord  ? 

R.  —  Rien  d'absolu  ici  :  les  Pions  doivent  concourir  avec  les 
Fous  et  les  Cavaliers  à  former  les  premières  attaques  et  à  opérer 
surtout  le  développement  du  jeu  (1). 

D.  —  Quels  sont  les  meilleurs  Pions? 

R.  —  Les  Pions  du  centre,  puisqu'ils  forment  la  clé  de  la  posi- 
tion. 

D.  —  Les  Pions  doivent-ils  être  poussés  tout  de  suite  aussi  loin 
que  possible? 

R.  —  Non  ,  ils  deviennent  faibles  étant  trop  avancés,  et  trop  peu 
poussés  ils  encombrent  et  embarrassent  le  jeu.  Les  Pions  sont  plus 
forts  à  la  quatrième  case  dans  le  commencement  que  partout 
ailleurs. 

D.  —  Qu'appelez-vous  la  quatrième  case  du  Pion  ? 

R.  —  Un  Pion  est  à  sa  quatrième  case  quand  il  a  joué  deux  pas 
à  son  premier  coup,  cette  case  étant  la  quatrième  de  la  pièce  à  la- 
quelle le  Pion  emprunte  son  nom. 

D.  —  Donnez  la  raison  pour  laquelle  les  Pions  deviennent  faibles 
quand  ils  sont  avancés  trop  loin  de  bonne  heure? 

R.  —  Parce  qu'alors ,  quand  plusieurs  pièces  sont  déjà  hors  de 
combat ,  le  Roi  adverse  ou  d'autres  pièces  peuvent  les  entourer  et 
les  attaquer  par  derrière,  puisque  les  Pions  ne  peuvent  ni  attaquer, 
ni  se  mouvoir  à  reculons. 

D.  —  Les  Pions  doublés  ne  sont-ils  pas  toujours  désavantageux? 

R.  —  Non,  pas  toujours ,  et  même  au  contraire  ,  dans  le  début , 
les  Pions  des  extrémités,  en  doublant  les  Pions  vers  le  centre,  de- 
viennent plus  forts  qu'ils  n'étaient  ;  un  Pion  du  Fou  doublant  une 
des'  deux  lignes  royales ,  est  fréquemment  d'une  plus  grande 
valeur. 

D.  —  Le  Roi  et  un  Pion  peuvent-ils  toujours  gagner  contre  le 
Roi  seul  ? 

R.  —  C'est  selon  ;  dans  beaucoup  de  cas  le  Roi  seul,  en  se  pla- 
çant devant  le  Pion,  peut  arrêter  cet  ennemi  et  l'empêcher  d'aller  à 


(1)  C'est  sur  ce  point  que  les  écoles,  appelées  Italiennes  et  Françai$e$, 
diffèrent  essentiellement.  Jadis  la  première  de  ces  écoles,  dirigée  par  Salvio 
et  LolU  ,  avait  pour  principe  de  se  servir  tout  de  suite  au  début,  des  Ca- 
valiers et  des  Fous.  Notre  illustre  Philidora  préconisé  la  marche  des  Pions, 
et  c'est  sous  sa  bannière  que  marchent,  depuis  lors,  les  plus  grandes  auto- 
rités aux  Échecs. 
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Dame ,  même. alors  qu'il  est  soutenu  par  le  Roi,  à  cause  du  pat  qui 
ne  fait  qu'une  remise. 

D.  —  Est-il  bon  de  jouer  tout  de  suite  les  Pions  des  extrémités? 

R.  —  Non ,  il  faut  voir  d'abord  de  quel  côté  le  roque  doit  s'exé- 
cuter de  part  et  d'autre.  Jouez  d'abord  les  Pions  royaux  ,  mais  at- 
tendez un  peu  avant  de  jouer  les  autres ,  quoique  les  Pions  des 
Fous  doivent  être  fréquemment  joués  après  les  Pions  royaux. 

D.  —  Supposant  que  le  Roi  et  des  Pions  restassent  de  chaque 
côté,  doit-on  pousser  ses  Pions  à  Dame,  ou  bien  tâcher  d'arrêter 
les  Pions  ennemis  avec  le  Roi  ? 

R.  Cela  dépend  :  il  faut  calculer  les  probabilités ,  et  choisir  le 
plan  qui  assurera  le  mieux  que  vous  arriverez  le  premier  à  Dame. 


(  La  suite  et  la  fin  au  prochain  numér  o.  ) 
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GRAND  DÉFI  AUX  ÉCHECS  EN  AMÉRIQUE 


ENTRE 


MM.  Stanley  (New- York)  et  Rousseau  (Nouvelle-Orléans). 
(Voir  le  numéro  précédent,  pages  54  et  suivantes.  ) 


ciuquièi 

blancs.  (Stanley.) 


1  PR2. 

1 

P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

2 

C  D  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

3 

F  R  —  F  D  4. 

4  PFDi. 

4 

CR—  F  3. 

5  PD2. 

5 

P  prend  P. 

6  P  prend  P. 

6 

F  R  —  C  5  :  échec. 

7  F  D  —  D  2. 

7 

F  prend  F  :  échec. 

8  C  D  prend  F. 

8 

P  D  2  (1). 

9  P  prend  P. 

9 

C  R  prend  P. 

10  Roquent 

10 

Roquent 

11  CD  —  R  4. 

11 

F  D  —  C  R  5. 

12  P  T  R  1  (2). 

12 

F  prend  C. 

13  D  prend  F. 

13 

C  prend  P  D. 

14  D  —  C  R  3. 

14 

P  F  D  1. 

15  T  D  —  D. 

15 

CD  —  F  R  4. 

16  D  —  C  D  3. 

16 

CD —  R  2. 

17  D  prend  PCD. 

17 

D  —  C  D  3. 

18  D  —  D  7. 

18 

T  D  —  D. 

19  D—  C  R  4. 

19 

P  F  R  2. 

20  D  —  C  R  5. 

20 

P  prend  C. 

21  D  prend  C. 

21 

T  R  —  R. 

22  T  prend  C. 

22 

P  prend  T  (3). 

noirs.  (Rousseau.) 


(1)  Jusqu'ici  cette  partie  est  jouée  avec  une  régularité  parfaite  et  telle 
qu'on  la  trouve  dans  les  meilleurs  auteurs.  Il  n'y  a  rien  à  dire,  et  d'ailleurs 
eût-on  à  reprendre  que  ce  ne  serait  pas  aux  deux  antagonistes  qu'il  faudrait 
l'imputer,  car  ils  ne  font  encore  qu'assauts  de  mémoire. 

(2)  C'était  plus  tôt  qu'il  fallait  pousser  ce  P  de  la  T.  En  général,  et  nous 
ne  cesserons  de  le  dire,  on  néglige  trop  ce  petit  détail. 

(3)  Il  est  évident  qu'on  serait  mat  le  coup  suivant  si  on  se  laissait  aller  à 
prendre  la  D. 
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23  F  prend  P  :  échec. 
26  U—  C  7. 

25  P  prend  P. 

26  R  —  T. 

27  D  —  F  R  7. 

28  D  prend  D  (2). 

29  P  C  D  1. 

30  F  — FD  4  (3). 

31  T  prend  T. 

32  R  —  T  2. 

33  P  T  D  2  (4). 

34  P  TRI. 

35  R  —  T  R  ». 

36  PC  R  1. 

37  R-CRi 

38  R  —  T  R  3. 

39  F  —  C  R  8. 

40  F  —  F  D  4. 

M  F  —  F  R  7  (6). 


23  R  —  T. 

24  P  R  1  (1). 

25  I)  prend  P  :  échec. 

26  D.—  R  7. 

27  D]— *.R  2. 

28  T  prend  I>. 

29  T  R  —  P  2. 

30  T  R  —  I)  8. 

31  T  prend  T  :  échec. 

32  T  —  D  7. 

33  P  T  D  2. 

34  P  C  R  t. 

35  R  — C  2  (5). 

36  R  —  F  3. 

37  T  —  F  R  7. 

38  P  T  R  2. 

39  R  -R4. 

40  R  —  D  5. 

41  T  prend  F. 

Les  Blancs  abandonnent 


blancs.  (Rousseau.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 


noirs.  (Stanley.) 

1  P  R  2. 

2  C  D  —  F  3. 


(I)  Ce  P  est  très  habilement  poussé  ;  les  Noirs  en  ce  moment  ont  la 
supériorité,  ayant  un  échange  pour  un  Pion.  Le  sacrifice  des  Blancs  ,  au 
vingt-deuxième  coup,  a  été  plus  brillant  que  solide. 

(i)  Le  jeu  des  Blancs  n'est  certainement  pas  de  faire  Dpour  D,  mais  ils 
y  sont  forcés,  car,  dans  l'espèce,  il  pourrait  être  fort  dangereux  de  l'es- 
quiver. 

(3)  On  pouvait  encore  éviter  le  Tpour  T  en  plaçant  le  F  à  sa  troisième 
case;  mais  le  jeu  n'en  eût  peut-être  été  que  plus  faible.  En  général, 
lorsqu'on  en  est  réduit  à  fuir  devant  les  pièces  pour  pièces,  on  contraint 
son  jeu  et  on  perd  toutes  ses  positions ,  ce  qui  est  souvent  pire  que  de 
perdre  des  pièces  mêmes. 

(4)  La  position  des  Blancs  est  aussi  bonne  que  possible  contre  unechange 
qui,  arrivé  à  ce  point  de  la  partie,  est  très  considérable. 

(5)  La  meilleure  tactique  ici  eût  été  de  mettre  les  Pions  sur  la  couleur 
opposée  au  Fou  de  l'adversaire,  et  d'aller  ensuite  avec  le  R  forcer,  en  sacri- 
fiant sa  T,  les  deux  P  et  le  Fou  pour  aller  à  D  avec  le  P  de  T  D.  U  faut 
ici  bien  compter  les  temps  cl  ne  pas  permettre  au  R  blanc  de  venir  trop 
vile  détruire  les  Pions  qui  lui  font  face.  Tout  est  dans  l'opportunité  des 
mouvemens,  très  faciles  à  calculer  par  tout  le  monde  quand  une  partie  est 
réduile  à  une  expression  si  simple. 

(6)  Distraction  épouvantable  ! 
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3  FR  —  C  D5  (1). 

3  P  T  D  1  (2). 

4  F  —  T  D  4. 

4  P  C  D  2. 

5  F  —  C  D  3. 

5  c  R  —  F  3. 

6  P  D  1. 

6  P  T  R  1. 

7  CD  —  F 3. 

7  F  R  —  F  D  U. 

8  Roquent. 

8  P  D  1. 

9  F  D  —  R  3. 

g  F  R  —  T  D  2. 

10  P  T  R  1. 

10  C  D  —  R  2. 

11  PTD2. 

11  PCD1. 

12  C  — R  2. 

12  P  F  D  2  (3). 

13  C  R  —  T  2. 

13  P  C  R  2  (4). 

lft  CD  —  C  R  3. 

14  C  D  — C  R  3. 

15  CD  —  T  R  5. 

15  CD  —  FUS. 

16  F  prend  C. 

16  P  C  R  prend  F. 

17  C  prend  C  :  échec 

17  D  prend  C. 

18  F  R  —  D  5. 

18  T  D  —  C. 

19  p  R  —  F  D  6  :  échec  (5). 

19  R  —  R  2. 

20  D  —  T  R  5. 

20  T  R  —  C. 

21  C  —  F  3. 

21  F  D  —  R  3. 

22  R  —  T  2. 

22  T  R  —  C  3. 

23  T  R  —  C  R. 

23  P  FD  1. 

24  T  D  —  F  R. 

24  T  D  —  C  R. 

25  D  —  T  R  4. 

25  T  R  —  C  4  (6). 

26  P  C  R  2. 

26  R  —  F. 

27  T  R  —  C  2. 

27  F  R  —  C  D  3. 

28  T  D  — D. 

28  F  R  —  D. 

29  P  D  1. 

29  F  R  —  R  2. 

30  P  prend  P. 

30  P  prend  P. 

31  FR— D7. 

31  F  prend  F. 

32  T  prend  F. 

32  D  —  R  3. 

(1)  Pauvre  début. 

(2)  Aussi  pauvre  que  le  coup  de  l'adversaire. 

(3)  Il  se  présente  ici  quelque  chose  d'assez  bizarre.  Les  Noirs,  en  roquant 
à  présent,  auraient  un  jeu  a  peu  prés  semblable  a  celui  des  Noirs:  toutes 
les  pièces  au  centre  et  du  coté  du  Roi  seraient  absolument  placées  d'une 
manière  identique. 

(4)  Lês  Blancs  sont  trop  en  force  du  côté  de  leur  Roi  pour  qu'il  ne  soit 
pas  très  imprudent  aux  Noirs  de  lancer  ainsi  les  P  du  côté  de  leur  Roi,  bien 
que  celui-ci  n'ait  pas  roqué.  C'est  une  hardiesse  de  vainqueur  qui  va 
presque  jusqu'à  la  témérité. 

(5)  Cet  Échec  ne  sert  absolument  qu'à  favoriser  le  Roi  noir,  qui  sera 
beaucoup  mieux  à  sa  deuxième  case  que  là  où  il  est,  puisque  les  Tours 
pourront  se  meure  en  communication  :  c'est  donc  un  temps  perdu. 

(6)  Excellent  coup.  Les  Blancs  perdraient  leur  D  s'ils  se  laissaient  séduire 
à  l'appât  de  prendre  cette  T. 
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33  T  D  —  D  5. 

34  TR-CR. 

35  TR-R. 

36  T  D  —  D  7. 

37  TR  — D. 

38  TR  —  D  5. 

39  D  —  T  5. 

40  C  —  TR4. 


33  R  —  C  2  (i). 

34  D  —  C  R  3. 

35  T  D  —  T  R  (2). 

36  D  —  R  3. 

37  TD  —  R. 

38  T  R  —  C  3. 

39  P  F  RI  (3). 


Les  Noirs  abandonnent. 


SEPTIEME  PARTIE. 


blancs.  (M.  Stanley.) 


1  P  R  2. 

1 

P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

2 

CD  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

3 

F  R  —  F  D  4. 

4  P  D  1. 

4 

P  D  1. 

5  PTR  1. 

5 

C  R  —  F  3. 

6  CD  —  F  3. 

6 

F  D  —  R  3. 

7  F  —  C  3  (4). 

7 

P  T  R  1  (5). 

8  CD  —  R 2 (6). 

8 

C  D  —  R  2. 

9  CD  —  CR  3. 

9 

D  —  D  2. 

10  P  F  D  1. 

10 

C  D  —  C  R  3. 

11  F  D  —  R  3. 

11 

F  —  C  D  3. 

12  D  —  D  2. 

12 

Roqne  avec  T  R  (7). 

noirs.  (M.  Rousseau.) 


(1)  Si  les  Noirs  prenaient  ici  le  P  du  C  avec  la  T  pour  attaquer  double- 
ment la  D,  ils  perdraient  au  moins  une  pièce ,  par  l'Echec  de  la  T  à  la 
huitième  c.  de  la  D.  C'est  trop  évident  pour  avoir  besoin  d'être  démontré. 
Ils  visent  depuis  long-temps  à  ce  coup  que  leur  adversaire  a  su  très  habile- 
ment déjouer. 

(2)  Nous  ne  comprenons  pas  le  but  de  ce  coup  de  T;  sans  doute  les  Noirs 
attendent  quelque  chose  des  événemens. 

(3)  Ici  les  Noirs,  au  lieu  de  ce  mauvais  coup  qui  les  fait  perdre,  n'avaient 
qu'à  se  borner  à  jouer  toujours  la  T  de  la  troisième  à  la  quatrième  c.  du  C, 
et  la  partie  était  remise. 

(4)  Nous  avons  déjà  eu  à  nous  expliquer  sur  ce  coup,  qui  a  l'air  d'un  temps 
perdu  et  qui  est  pourtant  bon. 

(5)  Bien  débuté  de  part  et  d'autre. 

(6)  C'est  un  des  coups  favoris  de  M.  Stanley.  Il  est  bon,  en  ce  qu'il  va 
renforcer  le  côté  du  Roi  qui  pourra  ainsi  roquer  en  toute  snreté. 

(7)  En  poussant  P  F  D  au  lieu  de  roquer,  les  jeux  eussent  été  absolument 
semblables ,  ce  qui  est  bien  rare  après  douze  coups  de  part  et  d'autre,  et 
alors  qu'il  n'y  a  encore  rien  d'échangé  Les  Blancs  ont  conservé  le  trait,  cl 
cependant  les  jeux  sonl  parfaitement  égaux. 
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1 3  Roque  avec  T  K. 
16  F  R  —  F  D  2. 

15  P  T  D  2. 

16  P  F  D  1. 

1 7  P  prend  F. 

18  D  —  R  2. 

19  T  R  —  1). 

20  D  prend  C. 

21  C  —  R. 

22  D  —  F  R  3. 

23  C  —  C  R  2. 
n  PD1. 


13  T  D  —  H  (1). 

U  P  F  D  2. 

15  F  R  —  F  D  2. 

16  F  D  prend  P  T  R  (2). 

17  D  prend  P. 

18  C  R  —  C  R  5. 

19  C  prend  F. 

20  C  —  F  R  5. 

21  T  D  —  R  3. 

22  T  —  C  R  S. 

23  P  F  R  2  (3). 

2k  P  F  R  prend  P  (4). 


(4)  En  sacrifiant  pour  deux  Pions  le  F  du  R  qui  prenait  le  P  de  T  II. 
l'attaque  était  magnifique.  Les  deux  cavaliers  avec  la  D  eussent  menacé  le 
Roi  des  coups  les  plus  dangereux.  Voici  la  position  livrée  à  l'examen  des 
amateurs  ;  c'est  un  problème  très  compliqué  dont  cependant  il  est  facile 
d'épuiser  les  variantes. 


Noirs. 


(2)  Il  faut  bien  remarquer  que  c'est  moins  bon  maintenant  que  lorsque 
le  F  du  H  noir  battait  la  diagonale  du  P  du  F  R  adverse.  C'est  au  moins 
un  temps  de  différence,  et  dans  une  attaque  un  temps  est  quelquefois 
tout. 

(3)  P  T  U  valait  mieux.  On  eût  regagné  au  moins  la  pièce  perdue. 

(4)  Ceci  est  une  bien  grande  faute.  C  prend  C,  D  prend  D,  et  pousser  en- 
suite le  P  du  F  sur  le  C,  nous  paraissait  les  coups  naturellement  tracés 
pour  les  Noirs  qui  avaient  encore  un  jeu  au  moins  égal. 
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25  F  prend  P. 

26  F  —  F  R  5. 

27  F  prend  D. 

28  C  —  T  4. 

29  P  prend  T. 

30  R  —  T  2. 

31  R  prend  T. 

32  T  R  —  F  R. 

33  R  —  C  4. 

34  T  prend  C. 

35  C  —  C  6  :  échec. 

36  R  —  F  5. 


25  C  —  R  3. 

26  R  —  T. 

27  T  prend  D. 

28  T  R  prend  C  :  échec. 

29  T  prend  P  :  échec. 

30  T  prend  F  :  échec. 

31  C  prend  P  D. 

32  C  —  R  3. 

33  C  —  F  R  5. 

34  P  prend  T. 

35  R  —  T  2. 


Les  Noirs  abandonnent. 


HUITIÈME  PARTIE. 


3 
4 

5 
6 
7 


blancs.  (Rousseau.) 
P  R2. 
C  R  —  F  3. 
P  D  2. 

F  R  —  F  D  4. 
C  prend  P. 
F  R  —  C  D  3. 
C  R  —  F  3. 

8  D  prend  C 

9  F  D  —  C  R  5. 

10  CD  —  F  3. 

11  Roque  avec  T  R. 

12  C  —  D  5  (1). 

13  F  D  prend  C. 

14  F  prend  F  R. 

15  D  —  R  3. 

16  T  R —  R. 

17  D  —  C  R  5. 

18  D  —  FR  4(2). 

19  T  R  —  R  3. 

20  T  R  —  C  R  3. 

21  F  —  F  D  4. 


NOIRS.  (M.  Stanley.) 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  P  prend  P. 

4  P  D  1. 

5  C  D  —  R  4. 

6  P  F  D  2. 

7  C  prend  C  :  échec. 

8  C  R  —  F  3. 

9  F  R  —  R  2. 

10  Roque. 

11  FD  — R  3. 

12  F  D  prend  C. 

13  F  D  prend  P. 

14  D  prend  F. 

15  D  —  R. 

16  F  —  F  D  3. 

17  P  T  R  1. 

18  D  —  D  2. 

19  T  D  —  R. 

20  R  —  T  R  2. 

21  P  F  R  2. 


(1)  Ceci  est  une  faute  grossière  loul-à-fait  indigne  de  celui  qui  l'a  com- 
mise. 

La  perte  de  ce  beau  Pion  du  centre  devait  coûter  la  partie  aux  Blancs. 

(2)  Le  coup  précédent  la  D  eût  mieux  fait  de  venir  tout  de  suite  à  cette 
case.  Il  v  a  eu  là  un  temps  de  perdu. 
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22  D  —  D  2. 

23  F  —  F  R. 

24  T  D  —  D. 

25  P  T  R  1. 

26  P  F  D  1. 


22  PCD2(1). 

23  P  D  1. 


32  F  prend  P  D. 

33  F —  QR  8  :  échec. 


27  T  R  —  R  3. 

28  P  prend  T. 

29  R  —  F  2  (2). 


34  D  prend  D. 

35  T  prend  T. 


30  P  C  R  1. 

31  F  —  C  R  2 


24  T  D  —  R  2. 

25  T  R  —  R. 

26  PFD1. 

27  T  prend  T. 

28  D  —  R2. 

29  D  —  D  3. 

30  P  T  D  2. 

31  P  C  D  1  (3). 

32  T  —  D  (4). 

33  R  prend  F. 

34  T^prend  D. 

35  F  — 1R  5. 


36  T  —  T  D  6. 

37  P  prend  P  (5). 


36  P  prend  P  F  D. 


Les  Noirs  abandonnent. 


(1)  La  position  des  Noirs  est  excellente  ,  et  ils  ont  un  Pion  de  plus.  Il  y 
a  eu,  de  la  part  des  Blancs,  erreur  de  perdre  un  Pion  ;  il  y  a  eu  également 
des  temps  de  perdus. 

(2)  Il  n'y  a  guère  que  ce  moyen  de  sauver  le  Pion,  car  il  n'était  pas  dé- 
fendable avec  la  T  à  cause  du  P  F  R  adverse. 

(3)  En  laissant  le  P  de  la  D  en  prise,  les  Noirs  croyaient  gagner  la  pièce, 
n'ayant  pas  calculé  l'échec  du  F  à  C  R  8.  C'est  une  faute  qui  leur  fait  perdre 
une  partie  bien  évidemment  en  état  de  gain. 

(4)  11  était  encore  temps  de  conserver  une  partie  égale  en  faisant  ici  F  pour 
F.  Mais  le  nuage  qui  le  coup  précédent  couvrait  les  yeux  des  Noirs,  ne  s'é- 
tait pas  encore  dissipé.  Ils  ont  continué  à  jouer  sous  l'impression  arrêtée  et 
sans  regarder  à  nouveau. 

(5)  Il  n'y  a  plus  de  défense  possible.  C'est  une  magnifique  partie  de  per- 
due au  moment  où  il  ne  fallait  plus  que  de  l'attention  pour  la  gagner. 

Cette  partie  est  une  des  moins  bonnes  du  déli  :  il  y  a  eu  trop  de  fautes 
graves  commises  de  part  et  d'autre. 
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GRAND  DÉFI  A  LONDRES 


ENTRE 

M.  STAUNTON  ET  M.  HORWITZ. 


M.  Horwitz,  un  des  joueurs  les  plus  remarquables  de  l'Allemagne,  se 
trouve  à  Londres  depuis  quelque  lemps.  11  a  provoqué  M.  Su  un  Ion,  et  le 
vieux  club  d'Echecs  de  Londres,  dans  la  Cité,  est  devenu  le  champ  clos. 
—  Les  amateurs  d'Echecs,  qui  habitent  de  l'autre  côté  du  détroit,  sont, 
comme  on  le  pense  bien,  très  avides  de  ce  spectacle.  C'est  à  qui  des 
deux  gagnera  le  premier  vingt  et  une  parties.  La  lutte  sera  longue  et 
les  détails  seront  encore  plus  intéressans  que  le  résultat  qui  n'est  pas 
douteux.  La  partie  se  fait  à  but  tout-à-fait  et  moyennant  un  enjeu  mo- 
déré; mais  celui  de  l'amour-propre ,  qui  est  immense,  ne  suffit-il  pas? 

Nous  donnons  aujourd'hui  les  deux  premières  parties.  Il  nous  a  été 
écrit  que  dix-sept  parties  étaient  déjà  jouées  :  une  remise,  douze  gagnées 
par  M.  Staunton,  et  quatre  seulement  par  M.  Horwitz.  L'Allemagne  est 

PREMIÈRE  PARTIE. 


blancs.  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  C  D  5  (1). 
U  CD  —  F  3. 

5  CD  —  D  5. 

6  PD1. 


noies.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  D  —  F  R  3. 

o  F  R  —  D  3  (2). 

5  D  —  C  R  3. 

6  CD  —  R  2. 


(1)  Ceci  est  un  mauvais  début,  généralement  condamné,  cl  sur  lequel 
nous  avons  eu  déjà  occasion  de  nous  prononcer  toujours  dans  le  même  sens, 
bien  que  l'ayant  employé  nous-méme.  M.  Stannton  cherche  à  expliquer 
ce  vice  de  tacticien  en  se  rejetant  sur  ce  que  contre  un  -joueur  aussi  expert 
que  H.  Horwitz,  qui  débute  d'après  te$  livres,  il  fallait  se  jeter  dans  l'incon- 
nu pour  retomber  chacun  dans  ses  propres  ressources.  C'est  modestement 
dire  que  dans  ce  cas  l'avantage  serait  pour  lui.  Nous  lui  ferons  fort  poli- 
ment observer  que  le  début  qu'il  a  adopté  n'est  rien  moins  que  du  nouveau: 
c'est  du  vieux,  et  ce  n'est  pas  du  meilleur,  voilà  tout. 

(2)  Voilà  certes  un  singulier  coup,  le  jeu  des  noirs  ne  peut  que  se  trouver 
gêné  pour  long-temps  de  ces  pièces  ainsi  sorties  devant  les  P.  Un  joueur 
inconnu  serait  jngé  une  mazette  sur  le  vu  d'un  pareil  coup  :  les  extrêmes  se 
touchent  souvent  et  se  rencontrent  quelquefois.  M.  Staunton,  du  reste,  n'a 
nullement  su  profiter  de  l'irrégularité  de  ce  début.  Il  est  plus  fort  lui- 
même  sur  ceux  qui  sont  écrits  que  lorsqu'il  est  obligé  d'improviser  de  son 
chef.  Le  génie  est  rare,  et  la  mémoire  est  ehose  assez  commune. 
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7  C  —  T  R  4. 

7  D  —  R  3. 

8  CD  —  R  3  (1). 

8  F  R  —  F  D  4. 

9  F  R  —  F  l)  4. 

9  D  —  F  R  3. 

10  G  R  —  F  3. 

10  P  D  1. 

11  P  FD  1. 

11  C  R  —  T  3. 

12  Roquent 

12  F  D  —  G  R  5. . 

13  C  prend  F. 

13  G  prend  C. 

14  P  T  D  2. 

14  P  T  D  2. 

15  F  D  —  D  2  (2). 

15  D  —  C  R  3. 

16  P  T  R  1. 

16  C  R  —  F  R  3. 

17  P  D  1. 

17  P  prend  P. 

18  P  prend  P. 

18  F  —  G  D  3. 

19  P  R  1  (3). 

19  C  R  —  D  2. 

20  D  —  R  2. 

20  P  D  1. 

21  F  —  D  3. 

21  D  —  T  R  4. 

22  R  —  T  2  (4). 

22  P  F  R  2  (5). 

23  P  prend  P  en  passant. 

23  G  prend  P. 

24  T  D  —  R. 

24  G  —  C  R. 

25  F  D  —  C  R  5. 

25  D  —  F  R  2. 

26  C  —  R  5. 

26  D  —  R  3. 

27  D  —  T  R  5  :  échec. 

27  R  —  F. 

28  C  —  C  R  6  :  échec. 

28  P  prend  C. 

29  D  prend  T. 

29  D  —  D  3  :  échec. 

30  P  F  R  2. 

30  T  R  —  R. 

31  T  —  R  2. 

31  F  prend  P  D. 

32  t  R  —  R. 

«A    1]  PO 

33  1)  —  T  7  (6). 

33  G  —  F  R  3  (7). 

34  T  prend  C  :  échec. 

34  T  prend  T. 

35  F  prend  P  :  échec. 

35  R  —  F. 

36  D  —  T  8  :  échec 

36  C  -  G. 

37  F  prend  T  :  échec. 

• 

Et  les  Blancs  gagnent 


(l)Au  lieu  de  celle  retraite,  il  fiait  infiniment  mieux  de  placer  le  F  —  F 
I)  4  menaçant  la  D,  Tort  gênée  déjà  dans  ses  niouvemens.  Le  G  était  oblige 
de  prendre  le  G;  on  le  reprenait  du  F  avec  un  jeu  magnifique,  eu  égard  a 
la  position  bizarre  du  F  du  R  et  au  peu  de  place  laissée  à  la  disposition 
de  la  D. 

(3)  Les  Noirs  ne  peuvent  roquer  d'aucun  coté  à  cause  de  ce  F  de  D  qui 
prendrait  le  G  pour  rien,  après  avoir  attaqué  la  D  à  C  R  S. 

(3)  Ce  P  poussé  était  un  beau  coup,  dont  on  n'a  pas  retiré  immédiate- 
ment tout  l'avantage  possible. 

(4)  Maintenant  la  D  est  en  danger. 

(5)  C'est  a  peu  près  le  seul  coup  pour  sauver  la  D. 

(6)  Coup  savant  cl  médité  avec  soin. 

(7)  Ce  coup  achève  de  perdre  la  partie  déjà  bien  gravement  compro- 
mise. 
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DEUXIÈME  PARTIE. 


blancs.  (Horwitz.) 


noirs.  (Staunton.) 


1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  C  R  —  F  3. 
U  F  —  R  2. 

5  Roquent. 

6  P  F  D  2(3). 

7  PD  1. 

8  C  D  —  F  3. 

9  D  —  R  (4). 

10  F  D  —  R  3. 

11  D  —  D  2. 

12  F  D  prend  F  (6). 

13  C  D  prend  C 
U  C  D  prend  P. 

15  D  —  F  R  2. 

16  C  —  R. 

17  PTD  1. 


1 

2 
3 
A 
5 
6 
7 
H 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 


F  D  —  D  2. 
C  —  F  D  3. 


CD  —  F  3. 
P  D  1  (2). 
C  R  —  Il  2. 
C  —  C  R  3. 
F  — R  2. 
F  —  F  R  3. 


PFD2  (1). 
P  R  1. 


Roquent 


F  —  D  5. 
C  prend  P  F  R  (5). 
C  R  prend  F  :  échec. 
P  prend  F. 


D  —  C  D  3. 
C  —  C  D  5  (7). 


(1)  C'était  la  partie  favorite  de  M.  Staunlon  dans  son  défi  contre  M.  de 
Saint-Amant.  Il  ne  voulut  pas  cependant  ensuite  qu'on  la  lui  jouât  dans  la 
revanche  engagée  de  ce  défi ,  qu'il  fit  manquer  par  son  obstination  à  vou- 
loir prescrire  des  parties  de  convention. 

(9)  Nous  préférons  P  D  2  pour  mieux  ouvrir  le  jeu  :  les  Blancs  au  lieu  de 
prendre,  devraient  pousser  I*  P  du  R,  et  alors  on  forme  l'attaque  avec  le  P 
«lu  F  du  R  1  pas. 

(5)  Ce  P  poussé  deux  pas ,  avec  l'avantage  d'empêcher  le  P  de  D  de 
s'avancer,  présente  aussi  l'inconvénient  de  laisser  la  disposition  de  la  cin- 
quième c.  de  la  D  aux  pièces  de  l'adversaire.  On  va  voir  tout-à-l'heure  le 
parti  qu'il  peut  en  tirer. 

(1)  Sans  doute  pour  reprendre  le  F  avec  la  D  s'il  a  pris  le  C.  C'est  une 
précaution  inutile,  d'abord  parce  qu'ils  ne  pensent  pas  à  sacrifier  leur  F 
du  R,  et  ensuite  parce  que  ce  serait  très  bon  que  de  reprendre  avec  le  P 
du  C,  le  ramenant,  quoique  doublé,  vers  le  centre.'  Au  lieu  donc  de  perdre 
ce  temps  avec  la  D,  il  était  préférable  de  ranger  le  R  dans  le  coin. 

(5)  Mauvais.  Pour  ce  pion  du  F  du  R  les  Noirs  perdront  le  P  du  F  de  la 
D  qui  est  préférable.  M.  Staunton  indique  lui-même  comme  meilleur  coup 
à  jouer,  la  D  à  la  troisième  c.  du  F  du  R.  Nous  aimerions  autant,  pour  notre 
compte ,  P  du  F  du  R  î  pas. 

(6)  Prendre  avec  le  C  était  également  excellent  ;  nous  lui  eussions  même 
donné  la  préférence  pour  mieux  commander  la  direction  du  jeu. 

(7)  Ce  coup  de  C  ne  signifie  rien  ;  prendre  tout  de  suite  C  avec  C;  —  on 
reprenait  de  la  D,  et  certainement  la  position  des  Blancs  valait  mieux  que 
celle  des  Noirs.  Nous  lui  donnerions  la  préférence  aussi  telle  qu'elle  est  à 
présent. 
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18  C  —  C  D  5  (1). 

19  P  C  D  2. 

20  C  —  FR  3  (3). 

21  PCK  t. 

22  C  prend  P  D. 

23  P  C  D  1. 

24  C  —  R  5  (5). 

25  C  prend  P  F  R  de  R  5. 

26  C  prend  C. 

27  C  —  T  R  6  :  échec. 

28  D  prend  D. 

29  T  prend  T. 

30  T  D  —  F  R. 

31  T  —  F  R  7  :  échec. 

32  P  R  1. 


18  D  —  F  D  U  (2). 

19  D  —  R  4. 

20  D  —  F  R  5. 

21  D  —  T  R  3  (6). 

22  P  G  D  1. 

23  C  —  D. 

HU  F  —  F  D  (6). 

25  C  prend  C. 

26  D  —  F  R  3. 

27  P  prend  C  (7). 

28  T  prend  D. 

29  R  —  C  2. 

30  P  T  Dl. 

31  R  —  C  3. 

32  P  prend  P. 


Les  Blancs  font  mat  en  quatre  coups. 


(1)  Voici  les  Noirs  sur  la  défensive. 

(2)  Pour  lâcher  de  sauver  le  P  attaqué.  Depuis  le  onzième  coup  les  Noirs 
jouent  très  faiblement. 

(3)  Tous  ces  coups  de  défense  sont  des  coups  d'attaque  qui  développent 
magnifiquement  le  jeu  des  Blancs. 

(4)  Il  faut  enfin  abandonner  le  P  de  la  D  à  son  malheureux  sort,  après 
avoir  employé  la  D  pendant  trois  temps  perdus  à  le  défendre  fort  inutilement, 
et  ce  pour  arriver  à  la  triste  position  où  elle  est  obligée  de  se  retirer. 

(5)  Ces  deux  Cavaliers  vont  enlever  la  partie  sans  qu'elle  puisse  être 
sauvée. 

(6)  F  —  R  était  mieux.  Si  on  le  prenait  avec  le  C,  la  Tour  reprenait  ;  le 
C  prenait  le  P  du  F  et  était  repris  lui-même  par  le  C.  Les  Noirs  n'avaient 
plus  que  l'inconvénient  de  deux  pions  de  moins. 

(7)  R  —  T  était  le  coup  juste.  M.  Staunton  n'était  pas  évidemment  lui- 
même  dans  cette  partie  où  il  a  multiplié  les  fautes,  ce  qui  ne  lui  est  pas  or- 
dinaire. 
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VUS  PAUVRE  RICHE 


Non  rtomui  et  fundus ,  non  «m  ace r vu»  et  auri , 
jEgroto  rlomini  deduxit  corpore  febres , 
JVow  ammo  c«r«w  :  i»/eof  postessor  oportet, 

«  Les  terres ,  les  palais ,  les  monceaux  d'or  ne 
guérissent  ni  les  maux  du  corps ,  ni  les  peines  de 
l'âme.  Pour  jouir  de  ces  biens,  il  faut  de  la  santé.» 

Dernièrement  je  traversais  la  place  de  la  Bourse ,  songeant  au  temps 
passé,  et  le  regrettant,  selon  ma  coutume.  Je  fus  distrait  par  la  vue  d'une 
foule  d'hommes  de  tout  Age  et  de  toutes  conditions ,  tournant  et  bour- 
donnant autour  de  l'édifice  grec  comme  abeilles  autour  d'une  ruche. 
Je  remarquai  surtout  un  vieillard  plus  ardent  peut-être  que  les  autres,  et 
dont  les  yeux  brillaient  du  feu  de  l'avidité.  11  était  appuyé  contre  une 
des  colonnes  du  péristyle,  et  de  temps  en  temps  un  homme  affairé  sortait 
du  temple ,  lui  disait  quelques  mots ,  et  rentrait  aussitôt.  Quelle  opéra- 
tion suivait  ce  vieillard?  Je  suis  absolument  incapable  de  le  dire,  n'ayant 
jamais  rien  compris  à  celles  de  la  Bourse  et  me  souciant  fort  peu  d'y  ja- 
mais rien  comprendre. 

Avant  d'aller  plus  loin,  je  reconnais  qu'en  blâmant  l'amour  du  gain , 
je  choque  brutalement  les  idées  dominantes  aujourd'hui.  Je  ne  l'aurais 
pas  osé  si  je  m'étais  adressé  à  des  lecteurs  ordinaires  ;  mais  le  joueur 
d'Échecs  échappe  aux  mesquines  préoccupations  du  vulgaire ,  grâce  â 
l'exercice  continuel  de  son  intelligence.  Gomme  le  savant  et  l'artiste  avec 
lesquels  il  a  tant  de  rapports ,  il  passe  la  meilleure  partie  de  sa  vie  en 
dehors  des  intérêts  matériels.  Il  ne  souffre  ni  du  tumulte  de  la  rue ,  ni 
des  gronderies  de  sa  ménagère ,  il  ne  les  entend  pas.  Il  pense  rarement 
à  la  fortune  qui  ne  pense  jamais  à  lui ,  et  ignore  le  contenu  de  sa  bourse 
quand  elle  contient  quelque  chose.  Nous  devons  donc  nous  entendre,  et 
je  poursuis  mon  récit 

Il  faisait  froid  ;  la  pluie ,  qui  tombait  sans  interruption ,  était  fine  et 
glacée.  Ce  vieillard  me  faisait  pitié;  j'aurais  voulu  pouvoir  le  renvoyer  au 
coin  de  son  feu ,  et  placer  ses  pieds  humides  dans  des  pantoufles  bien 
sèches.  Je  m'arrêtai  pendant  quelque  temps  attaché  péniblement  par  le 
t.  vi.  0 
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spectacle  que  j'avais  devant  les  yeux.  Certes  le  lieu  où  je  uie  trouvais 
est  l'un  de  ceux  qui  ont,  depuis  quarante  ans,  subi  dans  cette  grande 
ville  une  heureuse  et  entière  transformation  :  il  est  matériellement  mé- 
connaissable. Eh  bien!  il  me  semble  que  les  idées,  les  goûts,  les  habi- 
tudes, les  passions,  ont  subi  une  métamorphose  encore  plus  complète. 

Qu'est  devenu  ce  culte  pour  les  femmes  qui  rendait  les  manières  plus 
affectueuses,  plus  élégantes,  et  donnait  aux  actions  les  plus  ordinaires 
de  la  grâce  et  de  In  distinction  ?  Qu'est  devenu  cet  amour  de  la  gloire , 
cette  conviction  de  la  supériorité  de  notre  patrie ,  ce  mépris  de  la  vie  et 
du  bien-être  matériel  qui  faisait  battre  les  jeunes  cœurs  au  commence- 
ment de  ce  siècle?  Sans  doute  je  ne  citerai  pas  comme  des  modèles  les 
jeunes  gens,  mes  contemporains,  qui  jetaient  au  vent  la  meilleure  partie 
de  leur  patrimoine  sans  aucun  souci  d'un  avenir  incertain  ;  mais  je  puis 
dire  du  moins  que  cette  insouciance  convenait  à  leur  âge,  et  que  la  pré- 
voyance, le  calcul,  l'amour  d'un  bien-être  superflu  à  vingt  ans,  sont  des 
qualitésqui  appartiennent  à  une  autre  époque  de  la  vie,  et  ne  vont  pas  mieux 
à  la  jeunesse  que  la  robe  de  chambre  et  les  pantoufles  fourrées.  Au  dé- 
clin de  l'âge,  après  tant  d'épreuves  cruelles  faites  sur  les  hommes  (sans 
parler  des  femmes) ,  après  avoir  été  si  rudement  froissé  par  les  événe- 
mens,  comment,  hélas!  conserver  la  conliance  et  l'abandon?  Mais  en 
entrant  dans  la  vie,  comment  peut-on  se  dépouiller  de  ces  aimables  at- 
tributs de  la  jeunesse? 

Comme  le  vieux  courtisan  de  la  fortune,  j'étais  moi-même  appuyé 
contre  une  colonne  du  péristyle  et  fort  bien  placé  pour  voir  le  manège  des 
joueurs  que  quelque  motif  retient  5  l'entrée  du  temple.  Mes  regards  se 
portaient  alternativement  sur  le  grand  édifice,  puis  sur  les  petits  hom- 
mes qui  le  fatiguaient  de  leur  bourdonnement;  et  ma  pensée,  après 
m'avoir  élevé  vers  un  passé  glorieux  ,  me  laissait  brusquement  retomber 
au  milieu  des  pauvres  réalités  du  présent. 

J'en  vins  à  me  demander  si  tous  ces  individus  seraient  plus  heureux 
en  supposant  que  le  succès  répondît  à  leur  attente,  et  qu'ils  obtinssent 
de  la  fortune  les  faveurs  dont  ils  se  montraient  si  avides.  Je  songeais  sur- 
tout à  ce  vieillard  et  a  la  ridicule  disproportion  que  l'âge  mettait  entre 
ses  besoins  et  ses  désirs.  Je  me  souvins  d'un  misérable  riche  que  j'ai 
connu  il  y  a  bien  des  années,  et  qui  m'iuspira  une  si  profonde  pitié  que 
son  souvenir  ne  s'est  point  effacé.  Il  était  joueur  d'Échecs:  ce  qui  m'au- 
torise à  parler  de  lui  aux  lecteurs  du  Palamède.  Voici  dans  quelles  cir- 
constances je  l'ai  connu  : 

J'ai  habité  pondant  une  année  entière ,  la  plus  heureuse  de  ma  vie, 
un  pays  rude  et  froid,  dont  le  sol  aride ,  reposant  sur  le  schiste,  est  cou- 
vert en  grande  partie,  non  de  belles  mais  de  vastes  forêts.  Ce  plateau  éle- 
vé est  borné  au  nord  par  le  Rhin ,  à  l'ouest  par  la  Moselle  qui  se  perd 
dans  le  fleuve  à  Coblenlz  ,  et  à  l'est  par  la  Nahe  qui  lui  porte  à  Bingen 
le  faible  tribut  de  ses  eaux.  Itien  ne  contraste  d'une  manière  plus  frap- 
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pante  que  la  magnifique  vallée  du  Rhin  et  ce  pays  sauvage  qui  en  forme 
le  côté  le  plus  abrupte. 

Tout  le  monde  connaît  les  rives  pittoresques  du  roi  des  fleuves ,  les 
châteaux  nombreux  qui  le  dominent ,  restes  sublimes  d'antiques  forte- 
resses qui  rappellent  au  voyageur  l'histoire  et  les  légendes  du  moyen- 
âge.  Aujourd'hui,  les  eaux  sacrées  sont  sans  cesse  battues  et  tourmentées 
par  les  roues  bruyantes  des  bateaux  à  vapeur,  et  ce  beau  pays  partage 
avec  la  Suisse  le  triste  honneur  de  servir  de  promenade  aux  oisifs  de 
toute  l'Europe.  Les  rochers  les  plus  sombres  et  les  plus  inenaçans  n'ins- 
pirent plus  la  terreur  religieuse  que  le  voyageur  isolé  éprouvait  à  leur 
aspect  Les  grottes  les  plus  reculées  sont  violées  par  la  curiosité  dédai- 
gneuse des  touristes  blasés ,  et  les  grandes  ombres  des  chevaliers  ne  se 
montrent  plus,  au  déclin  du  jour,  au  milieu  des  ruines  mystérieuses  de 
leurs  châteaux  démantelés.  Il  faut  aux  ruines  la  solitude  et  le  silence  ; 
des  chants  joyeux  dans  un  cimetière  ne  me  choqueraient  pas  plus  qu'une 
foule  bruyante  au  milieu  des  murs  croulans  du  Rheinfels,  dans  les  rues 
mortes  de  Pompéi  ou  sous  les  gigantesques  arcades  du  Colysée. 

Quand  je  parcourais  les  bords  du  Rhin ,  ils  n'avaient  rien  perdu  de 
leur  poésie  et  de  leur  majesté.  J'ai  plusieurs  fois  réveillé  les  échos  du 
Lurley  et  des  rochers  d'Oberwesel.  Tant  de  grandeur  et  de  beauté  n'é- 
tait pas  nécessaire  alors  pour  me  jeter  dans  le  ravissement  :  le  rude  Huns- 
râck  me  semblait  un  jardin  enchanté  où  ne  manquaient  pas  les  Àrmides 
blondes,  fraîches  et  potelées.  Je  m'oublierais  facilement  en  parlant  de 
cette  époque  de  ma  vie  et  des  lieax  peuplés  de  tant  et  de  si  doux  souve- 
nirs ;  je  me  fais  violence,  et  j'arrive  au  fait. 

Un  jour  donc  je  quittai  de  grand  matin  la  petite  ville  ducale  de  Sim- 
mern,  capitale  du  Hunsrnck,  alors  sous-préfecture  de  notre  département  de 
Rhin  et  Moselle,  pour  aller  voir  un  noble  baron  qui  habitait  seul,  sans  femme 
et  sans  enfans,  un  château  perdu  dans  l'intérieur  de  ce  pays  sauvage,  et  qui 
ne  recevait  que  de  bien  rares  visiteurs.  J'avais  fait  venir  de  Bruxelles  un 
cabriolet  élégant,  et  j'y  avais  attelé  un  jeune  cheval  du  Mecklembourg  très 
imparfaitement  dressé.  C'était  certainement  le  moyen  de  transport  le  plus 
mal  choisi  pour  parcourir  des  routes  horribles  dans  un  pays  inontueux  ; 
mais  à  vingt  ans  on  n'y  regarde  pas  de  si  près.  Je  pris  gaillardement  la 
route  de  Kirchberg  ;  je  laissai  à  ma  gauche  le  vallon  d'Ohliveiler  ;  puis, 
au  premier  embranchement ,  je  m'engageai  intrépidement  dans  le  che- 
min de  Neuhausen  comme  j'aurais  suivi  l'avenue  des  Champs-ÉIysées. 
Arrivé  à  la  hauteur  qui  domine  Schonburg ,  je  me  lançai  dans  la  des- 
cente avec  toute  la  prudence  de  mon  âge.  Mon  cheval  ardent  et  désordonné 
me  secondait  à  merveille ,  et  qui  nous  aurait  vu  dans  cette  circonstance 
mémorable,  aurait  pensé  très  sensément  que  nous  avions  le  projet  de  nous 
casser  le  col.  La  descente  était  rapide  et  remplie  d'inégalités  choquantes. 
Une  secousse  fit  casser  le  reculement ,  et  la  voiture  tomba  sur  les  jarrets 
du  cheval  qui  s'emporta  en  lançant  des  ruades  à  tout  briser.  Cette  ma- 
nière d'arriver  du  haut  en  bas  de  la  montagne  eût  été  peut-ftre  suppor- 
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table  si  la  route  n'avait  pas  fait  brusquement  un  coude  dans  un  endroit 
où  elle  dominait  à  pic  le  fond  de  la  vallée.  J'approchais  de  cet  endroit  plus 
que  dangereux  avec  une  impétuosité  qui  me  laissait  à  peine  le  temps  de 
bien  apprécier  le  sort  qui  m'attendait.  Cependant  il  était  tellement  clair 
que  je  ne  pouvais  me  faire  la  moindre  illusion.  Ce  fut  donc  contre  tout 
espoir  que  je  vis  mon  cheval  arrivé  au  bord  du  précipice,  s'arrêter  brus- 
quement et  se  rejeter  en  arrière.  Sa  terreur  nous  sauva  tous  les  deux. 
J'eus  le  temps  de  sauter  à  terre  et  de  le  retourner  de  manière  à  faire 
porter  la  voiture  sur  ses  traits.  Je  rattachai  mon  rcculement  brisé  avec 
un  bout  de  corde ,  et ,  prenant  par  la  bride  mon  coursier  effarouché , 
j'arrivai  sans  encombre  au  bas  de  la  côte.  Je  traversai  le  village  et 
grimpai  jusqu'au  vieux  château,  véritable  demeure  féodale.  On  m'a- 
vait beaucoup  parlé  de  la  fortune  colossale  du  châtelain.  Chacun  don- 
nait à  ce  sujet  des  détails  éblouissans ,  et  semblait  comparer  avec  dépit 
son  propre  sort  à  la  brillante  destinée  du  baron  de  S...  Un  riche  était 
selon  moi  un  homme  qui  avait  de  beaux  chevaux ,  de  nombreux  équi- 
pages de  chasse ,  de  joyeux  amis  et  de  tendres  maîtresses.  Le  premier 
coup  d'œil  ne  changea  pas  mon  opinion  ,  car  en  entrant  dans  la  vaste 
cour  je  vis  des  chevaux  sellés ,  des  piqueurs,  des  chiens  de  taille  à  ré- 
duire un  sanglier  ou  à  suivre  une  troupe  de  cerfs.  Je  dis  une  troupe,  car 
c'est  ainsi  qu'on  les  rencontrait  dans  le  Hunsruck,  où  leur  chair  était 
plus  commune  que  celle  du  bœuf. 

Je  m'approchai  d'un  chasseur  qui  semblait  commander  en  maître. 
m  Monsieur,  lui  dis-je,  je  crains  d'arriver  mal  à  propos.  M.  de  S...  est 

•  sans  doute  au  moment  de  partir  pour  la  chasse ,  je  ne  voudrais  pas  le 
»  déranger.  —  Que  cela  ne  vous  inquiète  pas ,  me  répondit-il  en  sou- 
»  riant.  Frank,  conduisez  monsieur,  et  rejoignez-nous  de  suite.  Allons, 

•  à  cheval  et  partons.  »  —  Frank  était  pressé ,  il  traversa  rapidement 
une  seconde  cour  plantée  où  des  jardiniers  couraient  et  riaient  avec  de 
jeunes  servantes.  Dans  le  vestibule  du  château  des  laquais  jouaient  aux 
cartes.  Dans  la  salle  suivante  je  remarquai  avec  un  peu  d'envie  les  restes 
d'un  copieux  déjeuner.  Là  était  assis  gravement  un  valet  lisant  uu  gros 
livre.  Ce  personnage  se  leva,  et ,  me  précédant ,  entra  dans  un  grand  sa- 
lon ,  m'indiqua  au  fond  une  porte  massive ,  puis  tourna  sur  ses  talons  et 
disparut.  A  chaque  pas  que  j'avais  fait  dans  cette  singulière  habitation,  le 
mouvement  et  la  gaîté  s'étaient  éloignés  et  avaient  fait  place  au  silence  et 
à  la  solitude.  Je  n'avais  pu  m'einpécher  de  le  remarquer,  et  ce  ne  fut  pas 
sans  une  sorte  d'émotion  que  je  frappai  à  la  porte  désignée.  On  ne  me 
répondit  pas...  je  frappai  plus  fort ,  et  une  voix  faible  s'étant  fait  enten- 
dre, j'entrai  Je  me  trouvai  dans  une  chambre  à  coucher,  grande,  som- 
bre, élevée.  Le  fond  était  occupé  par  un  lit  énorme  auquel  on  arrivait  en 
montant  trois  degrés.  Il  était  surmonté  d'un  dais  couronné  par  de  gran- 
des plumes  blanches  jaunies  par  le  temps  et  la  poussière.  Je  vis  une 
femme  occupée  à  ranger  des  caries  sur  uue  table ,  et  un  vieillard  infirme 
tristement  assis  au  coin  du  feu.  C'était  le  riche  baron.  Sur  une  table  un 
pot  de  tisanne  et  un  verre.  Je  me  fis  connaître  ,  et  le  pauvre  homme  pa- 
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rut  heureux  de  voir  une  nouvelle  figure.  La  femme  était  sourde.  Il  fallut 
lui  crier  l'ordre  d'aller  chercher  le  vin  que  Ton  offre  toujours  à  ses  hôtes 
dans  ce  pays  hospitalier.  Elle  se  leva  de  fort  mauvaise  grâce  et  sortit  en 
grommelant.  Je  ne  puis  dire  de  quelle  surprise  et  de  quel  sentiment  pé- 
nible je  me  sentis  pénétré  au  spectacle  du  singulier  abandon  dans  lequel 
semblait  languir  le  maître  légitime,  tandis  que  des  subordonnés,  qui  ne 
vivaient  que  par  lui ,  usaient  sans  scrupule  et  sans  pudeur  de  ces  biens 
dont  la  propriété  n'était  plus  qu'une  méprisable  illusion.  —  Pendant  que 
le  baron  lisait  la  lettre  que  m'avait  remise  son  ancien  ami  le  général  C. . , 
je  me  demandais  où  était  la  différence  entre  une  pareille  richesse  et  la 
pauvreté.  On  m'avait  parlé  d'acquisitions  considérables  faites  récemment 
par  lui  Je  ne  pus,  en  y  pensant ,  inc  défendre  d'un  peu  de  mépris  pour 
ce  pauvre  paralytique  qui  ne  comprenait  pas  que  ce  n'est  pas  de  la  terre 
mais  du  plaisir  qu'il  faut  acheter.  Un  seul  lui  était  encore  permis,  celui 
de  donner,  mais  on  m'avait  dit  que  de  celui-là  il  ne  se  souciait  guère... 
Il  avait  lu  ma  lettre.  —  «  Je  suis  enchaîné  sur  ce  fauteuil ,  me  dit-il  en 

•  fort  bon  français ,  cependaut  j'ai  encore  l'usage  de  ma  main  droite,  et 

•  je  puis  juger  de  votre  talent  aux  Échecs  dont  me  parle  mon  ami.  Mais, 

•  avant  tout,  je  voudrais  que  vous  prissiez  quelque  chose...  Marguerite 
»  ne  revient  pas.  —  Si  vous  le  permettez,  lui  dis-je,  j'irai  chercher  moi- 

•  même  ce  qu'il  faut....  »  et  je  courus  à  la  salle  à  manger  d'où  je  rap- 
portai ,  entr'autres  choses,  un  morceau  de  sanglier  accommodé  avec  des 
fruits  secs,  de  la  confiture ,  de  la  moutarde  et  du  genièvre.  J'avais  joint 
aux  mets  solides  deux  bouteilles  à  moitié  pleines.  Mais  quel  vin  !  du 
Rudesheim  vieux ,  parfumé ,  admirable.  En  voyant  les  bouteilles  ,  mon 
hôte  rougit,  pâlit...  je  crus  qu'il  allait  s'évanouir.  Je  compris  que  je  lui 
avais  étourdiment  révélé  une  partie  du  pillage  dont  il  était  la  commode 
victime.  Mais,  ma  foi,  il  était  trop  tard  pour  réparer  ma  faute;  je  me 
décidai  à  la  boire  ,  et  je  me  mis  à  l'œuvre  avec  l'ardeur  d'un  appétit  de 
vingt  ans  triplé  par  l'air  vif  des  montagnes.  J'offris  à  mon  hôte  un  verre 
de  son  excellent  vin  :  il  le  repoussa  tristement  en  me  montrant  le  pot  de 
tisanne.  Quand  la  grosse  faim  fut  apaisée ,  je  m'arrêtai  discrètement , 
et,  suivant  les  indications  du  baron,  je  tirai  de  sa  retraite  et  posai  sur  la 
table  un  Échiquier  d'une  antiquité  respectable. 

Voici  les  premiers  coups  de  notre  partie.  Le  baron  eut  les  Blancs  et  le 
trait  : 


BLANCS. 


NOIRS. 


1  PR2. 

2  F  R  —  FDft. 

3  D  —  R  2. 
û  P  F  D  1. 

5  P  F  R  2. 

6  T  prend  F. 

7  P  L)  2. 

8  P  C  couvre. 


1  P  R  2. 

2  F  R  —  F  D  4. 

3  P  D  1. 

U  CD  —  F  D  3. 

5  F  prend  C  R. 

6  P  R  prend  P  F  R. 

7  D  —  T  5  :  échec. 

8  P  F  prend  P  C. 
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9  T  prend  P. 

10  F  D  —  C  R  5. 

11  D-CK2. 

12  F  D  —  D  2. 


9  C  R  —  F  5. 

10  D  —  T  lu 

11  C  R  —  C  R  5. 

12  G  prend  P  T. 


13  F  R  —  R  2. 

An  douzième  coup ,  j'avais  d'abord  pris  le  Pion  de  la  Tour  avec  la 
Dame  ;  mais  la  Tour  prenait  mon  Cavalier.  Mon  adversaire  me  permit 
de  recommencer  ce  coup ,  ce  qui  ne  m'empêcha  pas  de  perdre  la  partie. 
Je  crois  qu'elle  lui  donna  une  assez  mince  opinion  de  mon  talent,  car  il 
ne  me  proposa  pas  de  revanche.  Il  me  parla  de  ses  projets  pour  l'aug- 
mentation de  sa  fortune.  «  Avez-vous  remarqué,  me  dit-il,  un  enclos  à 
v  la  droite  du  chemin  que  vous  avez  suivi  pour  monter  au  château  ?  Il 
»  appartient  encore  à  un  misérable  qui  a  voulu  me  le  faire  payer  au  delà 
»  de  sa  valeur  ;  mais  je  le  tiens  maintenant.  J'ai  profité  adroitement  d'un 
»  embarras  dans  ses  affaires  ;  je  lui  ai  avancé  de  l'argent ,  lui  ai  fait  re- 
»  nouveler  ses  billets ,  et ,  Dieu  merci ,  ils  montent  à  présent  à  uue 
n  somme  qu'il  doit  être  hors  d'élat  de  me  rembourser.  Il  faudra  qu'il 
»  m'abandonne  le  bien  qui  est  à  uia  convenance.  » 

Je  passe  les  détails  de  cette  triste  matinée.  Tout  me  déplaisait  dans 
celle  maison.  I>e  véritable  maître  était  un  intendant  qu'un  frère  avide 
avait  mis  dans  ses  intérêts.  Je  u'eus  pas  de  peine  à  m'apercevoir  que  ma 
présence  lui  faisait  un  médiocre  plaisir ,  malgré  le  ton  patelin  qu'il  se 
crut  obligé  de  preudre  en  me  parlant.  Il  m'offrit  du  gibier  que  je  refusai. 
Dès  que  je  le  pus  convenablement,  je  pris  congé  du  baron  qui  me  remit 
une  courte  relation  écrite  par  lui-même  sur  un  personnage  avec  lequel  il 
s'était  trouvé  en  rapport  bien  malgré  lui.  Cette  note  ne  manquait  pas 
d'intérêt.  Elle  contenait  plusieurs  parties  d'Echecs  qu'il  m'engagea  à  exa- 
miner avec  soin ,  et  des  détails  assez  curieux  sur  Schinderhannes  ,  dont 
le  souvenir  était  encore  présent  à  tout  le  monde  dans  le  pays. — J'en  ferai 
part  aux  lecteurs  du  Palamède  si  son  rédacteur  pense  que  cette  commu- 
nication puisse  leur  être  agréable. 

Le  lendemain  je  quittai  de  nouveau  Simmern  ;  mais  celte  fois  je 
laissai  mon  cabriolet  sous  la  remise  du  général,  en  compagnie  d'une  vieille 
calèche  de  Francfort ,  et  je  partis  à  cheval  à  la  pointe  du  jour.  Il  faisait 
un  brouillard  glacial  et  pénétrant.  Ma  prévoyance  n'allait  pas  alors  jus- 
qu'à me  munir  d'une  redingote  ou  d'un  manteau,  mais  j'avais  une  puis- 
sance de  réaction  qui  m'aurait  fait  supporter  des  incouvéniens  beaucoup 
plus  graves.  Cependant  celle  longue  route ,  ce  paysage  sans  lumière  et 
sans  horizon  ,  ces  chemins  rompus  au  milieu  d'une  forêt  déserte  et  sans 
limites ,  tout  cela  finit  par  agir  sur  mon  imagination  et  m'enlever  toute 
ma  gaîlé.  Après  trois  heures  de  marche ,  j'étais  donc  dans  une  excellente 
disposition  d'esprit  pour  philosopher,  et  mon  hôte  de  la  veille  me  four- 
nissait un  sujet  inépuisable  de  réflexions.  Récemment  échappé  du  col- 
lège ,  je  songeai  d'abord  à  la  fable  de  Tantale  brûlé  par  une  soif  ardente 
au  milieu  d'une  eau  fraîche  et  limpide  qui  fuit  éternellement  ses  lèvres 
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avides  et  desséchées.  Sans  aucun  doute ,  nie  dis-je  ,  cette  fable  est  la 
peinture  exacte  d'un  riche  impotent  gorgé  de  biens  dont  il  ne  peut  faire 
usage.  Insensé  !  qui  sentant  ses  facultés  s'affaiblir  graduellement,  n'a  pas 
su  peu  a  peu  modérer  ses  désirs  I  Si  ce  pauvre  diable  «'avait  pas  cette 
grande  et  inutile  fortune  ,  il  ne  serait  pas  entouré  de  valets  effrontés  qui 
le  pillent  et  ne  le  servent  pas  ;  il  n'aurait  pas  pour  ennemi  un  frère  avide 
à  qui  sa  misérable  existence  est  importune.  Lui-même  vaudrait  cent  fois 
mieux.  Son  âme  ne  serait  pas  desséchée  par  l'avarice  et  l'avidité ,  son  in- 
telligence appauvrie  et  avilie  par  l'égoïsme.  Habitué  à  la  modération  ,  il 
ne  connaîtrait  ni  les  désirs  insensés,  ni  le  désespoir  de  ne  pouvoir  les 
satisfaire.  L'homme  qui  a  vécu  dans  une  honorable  médiocrité  a  trouvé 
sans  doute  bien  des  obstacles  à  vaincre,  mais  il  a  su  les  surmonter,  et, 
grâce  à  cette  noble  lutte ,  il  lui  est  resté  à  la  fin  de  sa  carrière  une  âme 
élevée  ,  riche  en  grandes  idées  et  en  heureux  souvenirs.  Celui-là  a  des 
amis  dont  il  ne  craint  pas  l'abandon,  parce  que  n'étant  pas  placé  par  la 
fortune  dans  uue  position  exceptionnelle  ,  il  a  été  homme  comme  eux  , 
soumis  comme  eux  aux  difficultés  de  la  vie  qu'il  a  traversée  en  réclamant 
leur  appui ,  et  leur  prêtant  le  sien. 

Quant  à  mon  vieux  baron  ,  ce  qu'il  aurait  de  plus  sage  à  faire  aujour- 
d'hui serait  de  vendre  tous  ses  biens  ,  de  les  convertir  en  billets  de  ban- 
que, et  de  jeter  le  tout  au  feu  .  sauf  une  petite  somme  qu'il  garderait 
pour  achever  tranquillement  son  voyage.  Il  faut  que  je  lui  donne  ce  con- 
seil à  la  première  occasion.  Il  pourrait  se  mettre  en  pension  chez  ce  brave 
curé  de  Saint-Goar  qui  va  me  chercher  dans  le  duché  de  Nassau  du  ta- 
bac de  contrebande.  Il  trouverait  en  lui  pour  faire  sa  partie  un  adver- 
saire plus  habile  que  moi.  Enfin  il  échapperait  ainsi  aux  mauvaises  pas- 
sions et  à  la  haine  menaçante  de  ses  héritiers. 

J 'en  étais  là  de  mes  réflexions  quand  je  vis  sortir  tout-à-coup  des  vapeurs 
et  s'élever  devant  moi  des  ruines  imposantes.  Je  descendis  de  cheval  et  je 
pénétrai  au  milieu  des  murs  écroulés.  Je  ne  puis  jamais  voir  sans  tristesse 
ou  du  moins  sans  une  sorte  de  plaisir  mélancolique  les  restes  de  ces  édi- 
fices qui  semblaient  construits  pour  l'éternité  ;  mais  s'il  est  donné  à  des 
êtres  en  dehors  de  l'humauilé  ,  de  jouir  du  singulier  spectacle  de  nos 
travaux  et  de  nos  folies ,  de  uos  grandeurs  et  de  nos  misères,  franche- 
ment ils  doivent  trouver  bien  ridicules  nos  efforts  pour  fonder  des  mo- 
numens  destinés  à  braver  l'action  du  temps ,  et  le  grand  empressement 
que  nous  avons  de  détruire  ce  que  nous  avons  élevé.  J'étais  au  milieu 
des  restes  du  Rhcinfels  que  nos  troupes  avaient  fait  sauter  quelques  an- 
nées auparavant.  Erhenbrenstein,  en  face  de  Coblcntz ,  avait  eu  le  même 
sort  II  a  été  depuis  rétabli  à  grands  frais  et  atiend  aujourd'hui  de  nou- 
veaux démolisseurs  :  mais  le  Rheinfels  est  resté  dans  l'état  où  je  l'ai  vu, 
et  où  l'avait  mis  le  général  Jourdan  en  1794. 

Après  quelques  détours ,  j'aperçus  une  arcade  percée  dans  une  épaisse 
maçonnerie,  et  solide  encore  quoique  déjà  couverte  de  mousse.  Je  m'ap- 
prochai... et  restai  un  moment  immobile  de  surprise.  Cette  arcade  ser- 
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vait  de  cadre  au  plus  magique  tableau.  Le  brouillard  s'était  déchiré,  et 
ses  lambeaux  restaient  suspendus  aux  flancs  des  rochers.  A  mes  pieds 
une  vallée  immense,  Saint-Goar,  Saint-Goarshausen,  le  château  du  Katz, 
et  la  vaste  nappa  du  Rhin  illuminée  par  un  soleil  éblouissant  Ce  magnifi- 
que spectacle  m'enivra  :  je  crois  que  je  poussai  des  cris  de  joie  et  d'ad- 
miration. Presque  immédiatement  ma  pensée  se  reporta  sur  cet  infor- 
tuné que  j'avais  quitté  la  veille,  et  le  sentiment  de  son  faux  bonheur  et 
de  son  malheur  réel  me  pénétra  profondément  Ah  !  la  richesse ,  c'est  la 
jeunesse  et  la  santé  ;  c'est  cette  plénitude  de  vie  qui  semble  vouloir  se 
répandre  hors  de  nous ,  et  qui  donne  à  nos  sensations  une  vivacité  telle 
que  le  souvenir  en  est  ineffaçable,  telle  que  dans  le  cours  de  la  vie  la  plus 
agitée  rien  ne  peut  lui  être  comparé. 


J'entrai  dans  Saint-Goar  vers  six  heures  du  soir.  Le  curé  n'était  pas 
chez  lui.  Après  avoir  placé  confortablement  mon  cheval  dans  une  grande 
salle  voûtée  qui  servait  d'écurie ,  j'allai  rejoindre  le  saint  homme  chez 
un  voisin ,  propriétaire  d'un  fort  bon  crû  auprès  d'Oberwesel.  Reçu  très 
cordialement,  je  pris  part  immédiatement  aux  occupations  de  la  société 
qui  buvait,  fumait  et  jouait  à  je  ne  sais  quel  jeu  do  cartes. 

Une  heure  après,  le  curé  regagnait  sa  maison  appuyé  sur  mon  bras 
qui  lui  permit  de  donner  à  sa  démarche  une  certaine  dignité.  Nous  nous 
établîmes  commodément  dans  sa  chambre,  une  table  entre  nous ,  et  la 
jeune  gouvernante  filant  à  nos  côtés.  Voici  notre  conversation  : 

—  «  Vous  venez  de  Simmern  ,  me  dit-il î  —  Oui,  mais  hier  j'étais 
»  chez  le  baron  de  S.  —  C'est  une  ancienne  connaissance ,  mais  non 

•  pas  un  ami ,  bien  que  j'aie  fait  sa  conquête  un  jonr  en  lui  chantant 
»  une  chanson  que  je  vais  vous  dire.  »  Et  là  dessus ,  le  joyeux  curé,  la 
figure  enluminée ,  la  main  droite  année  de  son  verre  à  moitié  plein , 
chanta  les  paroles  suivantes  : 

«  Hat  man  nicbi  auch  gold  beineben  , 
»  Kann  man  nient  ganz  glûcklich  seyn 
»  Traurig  scbleppt  sich,  etc.,  etc. 

—  »  Bravo,  lui  dis-je ,  j'applaudis  à  la  beauté  de  l'air  et  au  talent  du 
»  chanteur;  mais  que  signiûent  les  paroles?  —  Que  sans  Cor  il  ne  peut 
»  y  avoir  ici  bas  ni  joie  ni  bonheur.;  qu'il  est  la  source  des  biens  ,  des 
»  honneurs,  des  plaisirs;  qu'on  ne  vit  pas  d'amour... ,  et  autres  lieux 
»  communs  qui  parurent  admirables  au  noble  avare.  —  Je  comprends 
■  toute  sa  satisfaction.  Tenez ,  voici  un  écrit  de  sa  façon.  —  Je  le  con- 

•  nais,  c'est  moi-même  qui  l'ai  mis  en  français,  car  le  baron  n'en  savait 
»  pas  alors  autant  qu'aujourd'hui.  Les  détails  que  vous  y  trouverez  sont 
»  parfaitement  exacts  :  je  puis  vous  le  certifier,  moi  qui  fus  témoin  des 
»  événemens  de  cette  époque  ;  mais  l'auteur  n'a  pas  tout  dit,  il  a  gardé 

•  le  silence  sur  certaines  circonstances  qui  ne  sont  pas  à  sa  gloire ,  et 
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>  dans  lesquelles  le  beau  rôle  fut  joué  par  le  bandit  Je  puis  compléter 

•  ses  mémoires.  Je  le  méprise  votre  baron  de  S...  Ses  caves  sont  rem* 
»  plies  d'excellens  vins  d'Asmanshausen,  de  Rudesheim  ,  de  Manubach, 

•  et  il  ne  m'a  jamais  offert  que  du  petit  vin  de  Moselle  !  —  Vous  vous 

»  en  êtes  dédommagé  sans  doute  avec  l'intendant  ?  —  Certainement  

»  On  le  vole ,  mais  il  n'a  que  ce  qu'il  mérite.  Nous  lirons  demain  ses 
»  mémoires  ;  mais  voyons  d'abord  ensemble  les  parties  d'Echecs  :  » 

Voici  les  débuts  qui  nous  parurent  les  plus  intéressans  : 


PREMIER  DÉBUT. 


(  Note  du  baron  :  )  J'ai  perdu  cette  partie  dans  laquelle  j'ai  eu  le 
trait.  J'en  ai  écrit  les  premiers  coups  pour  me  souvenir  d'éviter  la  posi- 
tion qui  est  dangereuse  :  au  sixième  coup ,  j'avais  deux  Pions  attaqués  t 
celui  du  Cavalier  de  la  Dame  et  celui  du  Fou  du  Roi. 


NOIRS. 

1  PB  1 

2  FR  —  FDi 
3CK-F3 

k  P  D  1. 

5  FD-CR5. 

6  CD  —  F  3. 


BLANCS. 

1PR2. 

2  F  K  —  F  D  6. 

3  PD1. 

U  C  R  —  F  3. 

5  P  F  D  1. 

6  D  —  C  3. 


DEUXIÈME  DÉBUT. 

(  Note  du  baron  :  )  Cette  fois  Schinderhannes  avait  le  trait ,  et  j'ai 
encore  perdu.  J'ai  mal  joué ,  mais  j'ose  croire  que  l'idée  de  lutter 
contre  un  adversaire  qui  avait  un  millier  de  bandits  à  ses  ordres,  a  con* 
tribuè  à  la  faiblesse  de  ma  défense. 


BLANCS. 

NOIRS. 

1  PR  2. 

1 

P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

2 

P  prend  P. 

3  F  R  —  F  D  k 

3 

D  —  T  5  :  échec. 

h  R  —  F. 

k 

P  C  R  2. 

5  C  R  —  F  3. 

5 

D  —  TU. 

6  P  D  2. 

Ô 

C  R  —  F  3. 

7  D  —  R  2. 

7 

C  D  —  F  3. 

8  P  R  1. 

8 

C  R  —  C  R  5. 

9  CD  —  F  3. 

9 

F  R  —  R  2. 

10  CD  —  D  5. 

10 

F  R  —  D. 

11  PTR  1. 

11 

CD-T4, 

12  R  —  C. 

12 

C  R  —  R  6. 

13  C  prend  C. 

13 

P  prend  C. 

> 
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TROISIÈME  DÉBUT. 


NOIRS. 


BLANCS. 


1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 


1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  P  C  R  2. 
U  P  G  R  1. 

5  F  R  —  R  2. 

6  P  D  1. 

7  P  D  prend  C. 

8  F  R  prend  P  T  :  échec. 

9  F  D  —  C  5  :  échec. 

10  F  prend  F  :  échec. 

11  D  —  C  R  b. 


3  C  R  —  F  3. 
k  P  T  R  2. 


5  C  —  R  5. 

6  D  prend  P  C. 

7  D  —  C  R  7. 

8  D  prend  T. 

9  R  —  D. 


10  F  R  couvre. 


11  R  prend  F. 


Depuis  quelque  temps  le  bon  curé  ne  voyait  plus  qu'à  travers  un 
nuage  les  pièces  de  l'Echiquier.  —  «  Mes  yeux  se  ferment  malgré  moi, 
»  dit-il,  remettons  le  reste  à  demain.  Je  vais  me  coucher,  et  je  vous  en- 
»  gage  à  en  faire  autant  —  Avec  votre  permission ,  je  veux  d'abord 
»  faire  une  courir  promenade.  Le  Rhin,  ses  montagnes,  ses  ruines,  tout 
»  cela  prend  un  caractère  sublime  à  la  clarté  mystérieuse  de  la  lune. 
»  C'est  un  des  plus  beaux  spectacles  que  les  yeux  puissent  voir,  c'est  un 
»  des  plus  touchans  pour  l'àmc  digne  de  le  sentir.  Il  semble  que  cette 
»  poussière  formée  des  débris  de  tant  de  monumens  historiques  et  de 

»  héros  oubliés,  va  se  ranimer ,  et   — ;  Je  vais  me  coucher ,  bonne 

»  nuit.  —  Bonne  nuit ,  mon  cher  curé ,  n'allez  pas  oublier  vos  prié- 
•  resî  »  —  Il  haussa  les  épaules  en  souriant.  Digne  et  saint  homme  !  il 
vivait  de  la  religion,  mais  il  n'y  croyait  pas. 


Doazan. 


(  La  suite  à  un  prochain  numéro.  ) 
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SOUSCRIPTION  EN  FAVEUR  DE  M"  VVB  SARRATT. 

(Voir  le  Palamède  1845.  pages  181  et  182.) 


Voici  la  lettre  par  laquelle  M.  Chamouillet  nous  remet  le  compte-rendu 
de  cette  souscription ,  grâce  à  laquelle  madame  veuve  Sarratt  peut  vivre 
et  bénir  ses  bienfaiteurs. 

Mon  cher  Directeur, 

Pour  remplir  la  promise  que  vous  avez  faite  à  vos  abonnés  de  leur  com- 
muniquer chaque  année  le  compte-rendu  de  la  souscription  qui  a  été  fon- 
dée en  faveur  «le  madame  Sarratt,  je  vous  adresse  ci-joint  la  liste  de  tous 
les  souscripteurs  de  l'année  1HÎ3. 

Je  saisis  cette  occasion  pour  vous  témoigner  en  son  nom,  à  vous  parti- 
culièrement ,  et  à  tous  ces  Messieurs ,  l'expression  de  sa  gratitude  et  de  sa 
reconnaissance  éternelle. 


De  Sainte-Croix  (le  marquis). 


Lefebvre  

Halev  

Un  Membre  du  Cercle. . 

Huret  

G.  W  

John  Rhodes  (de  Leed 

Boucher  fils  

Le  Cercle  de  Bordeaux. 
Devinck  


Sasias  

Trois  anonymes 


Vielle  

Benoît  Crampel  

De  Barthès  

Doazan  

Vignon  

Laroche  

Le  général  Baker  et  sa  dame. 


40  fr. 

»  c. 

20 

» 

25 

5 

25 

» 

25 

M 

10 

» 

5 

5 

» 

50 

300 

4 

» 

10 

» 

19 

» 

18 

i) 

18 

» 

4 

50 

42 

> 

48 

» 

48 

0 

4 

50 

4 

50 

4 

50 

9 

» 

4 

50 

8 

» 

25 

» 

4 

50 

756  fr. 

»  c. 

355 

» 

Reste  eu  caisse  au  31  décembre  1845. .  401  fr.   >  c. 
Tous  ces  dons  sont  une  fois  versés. 

Ainsi,  vous  voyez  que  nous  sommes  en  bonne  position,  et  que  le  sort  de 
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(  cite  brave  dame  est  an  moins  à  l'abri  de  la  misère  ,  si  toutefois  les  sous- 
cripteurs ont  la  bonté  de  continuer.  Quant  à  nous,  malgré  l'éloignemetii , 
nous  continuerons  à  y  porter  tous  nos  soins,  et  nous  lui  rendrons  toujours 
de  fréquentes  visites. 

Agréez ,  mon  cher  Directeur,  l'assurance  de  ma  considération  la  plus 
distinguée.  Ch  a  mouille  t. 

Versailles,  le  25  mars  4846. 

Nous  devons  espérer,  pour  1846  ,  la  continuation  des  mêmes  senti- 
inens  qui  ont  soutenu  jusqu'ici  cette  œuvre  pieuse ,  dont  les  détails  sont 
si  religieusement  administrés  par  l'honorable  trésorier. 


Défi  par  c*rre*pond»nee  entre  ITInraellIe  et  Al*er. 


Ce  défi  se  composait  de  deux  parties  jouées  simultanément. 

La  partie  de  Marseille  est  terminée  à  l'avantage  de  cette  ville.  Nous 
l'avons  reproduite  en  entier  dans  notre  précédent  numéro. 

Quant  à  celle  d'Alger,  qui  se  débat  convulsivement  dans  les  angoisses 
de  la  défaite,  nous  l'avons  quittée  après  le  46*  coup  joué  de  part  et  d'au- 
tre. Voici  les  coups  postérieurement  joués ,  qui  nous  été  obligeamment 
communiqués  par  M.  Ainat  de  Marseille. 


Maintenant  nous  ne  donnerons  plus  cette  partie,  dont  l'intérêt  est 
épuisé,  que  lorsqu'elle  sera  terminée.  Alors,  comme  pour  l'autre  partie, 
nous  en  ferons  une  reproduction  complète,  avec  des  notes  à  l'appui. 


(Commencé  en  octobre  1844.) 


PARTIE  D  ALGER. 


BLANCS.  (Alger.) 


NOIRS.  (Marseille.) 


47  T  —  F  D. 

48  R  —  F  5. 

49  R  —  R  6. 

50  R  —  D  5. 


47  P  F  D  1. 

48  T  —  F  D  3. 

49  P  T  D  2. 

50  T  prend  P  C  R. 

51  T  —  C  R  6. 

52  R  —  F  R  2. 


51  T  prend  P  F  D. 

52  T  —  T  D  2. 
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CHRONIQUE. 

• 

Les  Cercles  d'Échecs  de  Londres  et  de  Paris  sont  vivement  émus  de- 
puis quelques  jours  par  une  question  qui  ne  mérite  pas,  à  notre  avis  du 
moins,  une  telle  importance.  Puisqu'il  y  a  controverse,  ce  sera  seule- 
ment un  article  à  ajouter  à  la  règle  des  Échecs.  Dans  un  sens  comme 
dans  l'autre,  il  sera  bon  d'être  averti ,  mais  le  jeu  des  Échecs  n'en  sera 
aucunement  modifié.  11  s'agit  tout  bonnement  de  savoir  si  l'on  a  le  droit 
de  se  déclarer  pat  lorsqu'on  peut  prendre  en  passant,  et  si  on  peut  se 
refuser  à  user  de  cette  faculté  quand  c'est  le  seul  coup  possible  a 
jouer. 

Nous  soumettrons  l'exemple  du  cas  dans  notre  prochain  numéro ,  et 
si  l'intérêt  qu'on  paraît  y  attacher  se  soutient ,  nous  consacrerons  un 
article  spécial  à  la  matière. 

Les  amateurs  de  bons  livres  apprendront,  avec  un  bien  véritable  plaisir, 
que  l'infatigable  G.  Walker  refond  une  nouvelle  édition,  pour  paraître  d'ici  a 
trois  mois,  de  son  excellent  Traité  des  Échecs,  qui  était  épuisé.  Celle  nou- 
velle édition  sera  enrichie  de  toutes  les  découvertes  théoriques  faites  de- 
puis dix  ans  par  les  Jaenisch ,  Hcydebrandt  et  les  publications  périodiques 
de  France  et  d'Angleterre.  C'esl  une  véritable  encyclopédie  que  nous 
prépare  M.  Walker. 

Voilà  ce  qu'il  faudrait  traduire  ;  car  c'est  de  l'or,  à  la  pureté  duquel  il 
suffirait  de  ne  pas  appliquer  l'alliage  d'une  notation  inconnue,  pour  en  assu- 
rer la  vogue. 

f  s 

Le  Cercle  des  Échecs  a  renommé ,  dans  sa  séance  du  22  février,  ses 
mêmes  président  et  commissaires  pour  l'année  1846. 

i 

M.  Deschapellcs  est  très  gravement  indisposé  depuis  près  d'un  mois. 
—  C'est  avec  un  vif  sentiment  de  regret  que  nous  ne  pouvons  annoncer 
une  amélioration  dans  la  santé  de  notre  illustre  maître. 
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SOLUTIONS   DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LE  NUMÉRO  DE  FÉVRIER  1846. 


CCVIJ. 


BLANCS. 

1  R-TRÛ. 

2  T  —  F  R  5  :  échec. 

3  P  C  R  1  :  échec  et  mat 


BLANCS. 

1  C  —  F  D  7. 

2  P  T  R  1. 

3  F  —  T  R  7  :  échec  et  maL 


BLANCS. 

1  I)  -  D  5  :  échec. 

2  R  —  T  2. 

3  D  —  C  R  8  :  échec 

U  D  —  C  R  U  :  échec  et  mat 


NOIBS. 

i  Ce  qu'ils  voudront. 


(XVIII. 


NOIRS. 


1  P  C  R  1. 

2  P  prend  P. 


CCIX. 


1  F 

2  R 

3  R 


NOIRS. 

Rû:  échec.  (Kir.) 
C  R  3. 

F  R  U  ou  T  R  h. 


Variante. 


2  D  —  C  R  8  :  échec. 

3  d  —  c  R  U  :  échec. 

h  F  —  C  D  2  :  échec  et  mat. 


BLANCS. 

1  C  —  D  :  échec. 

2  P  R  4  :  échec. 

3  C  —  F  R  2  :  échec 
U  F  —  F  R  6. 

5  C  —  F  R  5  :  échec  et  mat 


1  R 

2  R 

3  R 


CR  3. 
FRi 
R  û. 


(XX. 


1  R 

2  R 

3  R 


NOIRS. 

F  R  5. 
C  R  5. 
T  R  5. 


U  C  où  il  voudra. 


Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  en  chef, 
Saint-Amant. 


Pans;  _  imprimerie  Pkoii  et  C«,  nie  Neuvc-des-Bons-Enfans,  3. 
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De  la  composition  de  M.  Bone. 


Noirs. 


mm 

PS 

WÊïïÊ 

BP 

IIP 
wm 

WW3 

WÊ 

mm 

WMm  y- 
WÊÊÊk  PïïP 

  vZwWyyyy? 

WÊk 

'y/'Ay/zy/'y. 
M!ymyf(w 

'//*//yyy/y/y' 

w 

Wm 

<z/y///'>. 

vyyyysyy/A/A 

IIP 

WÊÊk  \ 

Wm 

WÊ 

WM. 

HP 
ÉMi 

mÈs 

Blancs. 


Los  Blancs  foni  mal  on  trois  coups. 
CCXII. 

Pc  la  composilion  de  M.  1*.  Loquin. 


Noirs. 


I 


■<&yyyly„ 


i 


I 

I 

wm 

WÊ 

BS1 

m 

EU 

V/.^L..  

ItLiiics. 


Les  Blancs  fonl  mal  en  cinq  coupa. 


CCXI1I. 

De  la  composition  de  M.  Louis Genlurini,  de  Gènes. 

Noirs. 


VY//aYY //Y"^ 

i 

IH 

LÉ 

A<A,Ai- 

\  Él 

i 

/A 

'•A 

m 


WmÈ 


ltl.UK  : 


Les  Blancs  lui  t  Bcbëc  êî  mat  en  fis  coups. 
CGXIV. 

De  la  composition  de  M.  Louis  Cenlurini,  do  Gènes. 
Noirs. 


&A?y//fr//l 

■0 
Wm 

& 

t 

'.fi. 

%A'À 

Al,  A  ;',  ,  ■  -  - 

WM 

mm 

mmm 

WÊm 

m  wm 

8811 

mm. 

lAÀAfA 

mà 

- 

y:'"///'/*, 

\'  Y 's'? y 

_ 

m 

WÊÊ 

wm 

'Amm 

WÊ  \ 

HMMM1ÉMM 

BÉÉ 

â  M 

P 

lilaucs. 


Le  mil  esl  au\  Noirs.  —  Les  Blancs  remettent  h  partie. 


.NUMÉRO  4. 


AVRIL  1846. 


TRAITÉ  ÉLÉMENTAIRE  ET  ABRÉGÉ 

SUR 


:  Voir  lu  pivcédont  numéro  du  Pftfuittùfr.) 


CHAPITRE  XVI. 

SUR  LE  DÉBUT  DE  LA  PARTIE. 

Demande.  —  Y  a-t-il  un  avantage  réel  à  jouer  le  premier? 

Réponse.  —  Strictement  parlant ,  non  ;  mais  c'est  cependant 
avantageux  comme  vous  donnant  le  choix  ,  en  quelque  sorte,  du 
début  que  vous  préférez  entamer. 

D.  —  En  commençant  une  partie,  quel  est  voire  premier  objet  ? 

R.  —  De  sortir  mes  pièces  et  de  les  placer  dans  des  positions  à 
la  fois  favorables  à  l'attaque  comme  à  la  défense. 

D.  —  Est-il  meilleur  de  jouer  votre  premier  coup  avec  une  pièce 
ou  avec  un  Pion  ? 

R.  —  Aucune  pièce ,  autre  que  le  Cavalier,  ne  peut  bouger  jus- 
qu'à ce  qu'un  Pion  ait  été  d'abord  joué.  Le  meilleur  premier  coup 
est  le  Pion  du  Roi  deux  pas  (1). 

D.  —  Pourquoi  jouez-vous  ce  Pion  le  premier ,  de  préférence  a 
aucun  autre? 


(1)  D'après  la  théorie  généralement  pratiquée  jusqu'à  présent,  c'est  effec- 
tivement ce  Pion  du  Roi  deux  pas  qui  est  le  coup  préféré  ;  mais  le  temps 
n'est  pas  loin  où,  pour  des  parties  sérieuses,  le  Pion  de  la  Dame  lui  sera  pré- 
féré. Ceci  appartient  lout-à-fail  a  la  haute  école  et  n'infirme  en  rien  les 
principes  élémentaires  de  celle  leçon.  C'est  une  simple  observation. 
t  vi.  10 
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R.  —  Parce  qu'il  dégage  on  plu9  grand  nombre  de  pièces  et 
ouvre  la  carrière  aux  principales. 

D.  —  Quelles  sont  les  pièces  qui  doivent  sortir  d'abord? 

R.  —  Les  Cavaliers  et  les  Fous ,  qui  peuvent  être  comparés  à  la 
cavalerie  légère ,  supportée  par  la  grosse  cavalerie  et  l'artillerie, 
sous  la  forme  de  la  Reine  et  des  Tours. 

l).  —  Quelles  sont  les  meilleures  cases  à  occuper  tout  d'abord 
par  les  Cavaliers  ? 

R.  —  Les  troisièmes  cases  des  Fous. 

I).  —  Quelles  sont  les  meilleures  cases  pour  sortir  les  Fous? 

R.  —  Le  Fou  du  Roi  doit  s'emparer  généralement  de  la  diagonale 
donnant  sur  le  Pion  du  Fou  du  Roi ,  parce  que  de  la  il  commande 
le  point  le  plus  faible  du  jeu  de  l'adversaire.  Le  Fou  de  la  Reine  est 
bien  pincé  à  la  deuxième  cose  de  la  Reine ,  ou  à  la  troisième  case 
du  Roi. 

D.  —  Est-ce  bien  jouer  que  d'employer  les  pièces  ou  les  Pions 
pour  commencer  (1)? 

R.  —  Aucun  système  ne  serait  bon.  employé  d'une  manière  ex- 
clusive. Les  Pions  et  les  pièces  doivent  simultanément  se  soutenir. 

D.  —  Quand  pouvez-vous  appeler  un  jeu  bien  ouvert? 

R.  —  Lorsque  les  Pions  du  centre  ont  été  poussés ,  que  les  Ca- 
valiers occupent  les  troisièmes  cases  des  Fous ,  que  les  Fous  sont 
sortis,  que  la  Reine  est  favorablement  placée,  et  que  le  Roi  a  roqué 
avec  sa  Tour. 

D.  —  Est-il  bien  de  commencer  avec  les  Pions  des  Cavaliers  une 
case  chacun ,  en  vue  de  sortir  les  deux  Fous  aux  deuxièmes  cases 
des  Cavaliers  ? 

R.  —  Non  ;  les  Fous  ainsi  placés  ont  perdu  de  leur  puissance. 


CHAPITRE  XVII. 

NOMS  ET  SORTES  DE  DÉBOTS. 

I).  —  Pourquoi  donne-t-on  des  noms  aux  divers  débuts? 
R.  —  Pour  faciliter  leur  description  et  leur  classiGcation. 
D.  —  Quels  sont  les  noms  des  douze  principaux  débuts? 
R.  —  Les  douze  principaux  débuts  sont  : 
Celui  du  Cavalier  du  Roi  ; 

—  du  Fou  du  Roi; 

—  du  Pion  de  la  Reine  deux  pas  ; 

—  du  Gambit-Evans  ; 


(  I  )  Nous  ne  craignons  pas  d'être  taxé  de  nous  répéter  sur  des  points 
si  essentiels.  On  ne  saurait  trop  en  être  pénétré. 
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—  du  Pion  du  Roi  un  pas,- 

—  du  Gambit  de  la  Reine  ; 

—  du  Gambit  du  Fou  du  Roi; 

—  du  Gambit  Muzio; 

—  du  Gambit  du  Cavalier  du  Roi  ; 

—  du  Gambit  de  Cunningham; 

—  du  Gambit  d'Algater; 

—  du  Gambit  de  Salvio. 

D.  —  Sont-ce  les  seules  légitimes  espèces  de  débuts? 

R.  —  Il  existe  plusieurs  autres  espèces  de  débuts ,  tant  réguliers 
qu'irréguliers ,  mais  nous  ne  nous  proposons  d'examiner  que  ces 
douze  principaux. 

D.  —  Ecrivez  les  coups  qui  constituent  le  début  du  Cavalier  du 
Roi. 

R.  —  Ce  sont  les  suivans  : 


Début  du  Cavalier  du  Roi,  appelé  aussi  le  Giuoco  Piano. 


1  P  R  2. 

2  C  R  -  F  R  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  PFD1. 

5  P  D  2. 

6  P  prend  P. 

7  Roquent. 

8  C  D  —  F  3. 


1  P  R  2. 

2  CD—  F  D  3. 

3  F  R  -  F  D  4. 

4  PD1. 

5  P  prend  P. 

6  F  R  —  C  D  3. 

7  C  R  —  F  3. 

8  Roquent. 


D.  —  En  décrivant  les  coups  je  vois  que  vous  abrégez  beaucoup  : 
pourquoi  cela  ? 

R.  —  Pour  épargner  du  temps  et  de  la  place  en  écrivant,  c'est 
ainsi  qu'on  abrège  dans  les  livres  d'Echecs,  et  leur  système  pour 
abréger  est  fréquemment  poussé  plus  loin. 

D.  — Avant  d'aller  plus  avant,  il  faut  que  vous  m'expliquiez  clai- 
rement ce  coup  :  qu'entendez-vous  par  P  R  2  ? 

R.  —  Pion  du  Roi  deux  cases  ou  deux  pas ,  veut  dire  que  le  Pion 
du  Roi  avance  de  deux  pas. 

D.  —  Et  que  signifie  la  phrase  :  C  R  —  F  R  3? 

R.  —  Cela  veut  dire  que  le  Cavalier  du  Roi  se  porte  à  la  troisième 
case  du  Fou  du  Roi. 

D.  —  Maintenant  expliquez  les  termes  :  F  R  —  F  D  4. 

(  Après  avoir  éclairci  quelques  unes  de  ces  abréviations ,  nous 
n'aurons  plus  besoin  de  revenir  sur  ce  sujet ,  ne  le  poussant  que 
jusqu'au  point  où  les  gens  studieux  pourront  comprendre  l'esprit 
d'après  lequel  a  été  établie  cette  notation.  ) 

R.  —  F  R  —  F  D  4 ,  veut  dire  que  le  Fou  du  Roi  se  porte  à 
la  quatrième  case  du  Fou  de  la  Reine  ou  de  la  Dame. 
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Maintenant  écrivez-moi  un  exemple  du  début  du  Fou  du 
Le  voici  : 

Début  du  Fou  du  Roi. 


1  PR2. 

2  F  R  —  F  D  4. 
3PFD1. 

4  PD1. 

5  C  R  —  F  3. 

6  Roquent. 


1  P  R  2. 

2  F  R  —  F  D  4. 

3  D-R2. 
4PD1. 

5  C  R  —  F  3. 

6  Roquent 


D.  —  Mais  ces  débuts  ne  sont  ils  pas  susceptibles  de  comporter 
également  d'autres  coups  ? 

R.  —  Oui ,  je  ne  donne  qu'un  seul  exemple  de  chaque  sorte. 

I).  —  Pourquoi  ces  deux  débuts  sont-ils  respectivement  appelés 
début  du  Cavalier  du  Roi ,  et  début  du  Fou  du  Roi  ? 

R.  —  Parce  que  ces  pièces  sont  sorties  au  second  coup ,  et  don- 
nent ainsi  un  caractère  au  début. 

1).  —  Passant  au  troisième  début ,  d'où  dérivez-vous  le  terme  : 
Pion  de  la  Dame  deux  pas  ? 

R.  —  Le  début  du  Pion  de  la  Dame  deux  pas  est  ainsi  appelé 
parce  que ,  après  que  certains  Cavaliers  sont  sortis ,  le  Pion  de  la 
Reine  est  poussé  deux  pas  comme  ici  : 

Début  du  Pion  de  la  Reine  deux  pas , 

connu  également  sous  le  nom  de  Début  Ecossais ,  et  de  Gambit  du 
rentre. 


1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  R  3. 

3  P  D  2  pas.  C'est  ce  coup  qui 

constitue  le  début  de  P  D  2. 


1  P  R  2. 

2CD-FD3. 


3  P  prend  P. 


4  F  R  —  F  D  4,  etc. 

Vous  sacrifiez  votre  Pion  de  la  Dame,  mais  obtenez  en  retour  une 
position  très  favorable  pour  attaquer. 

D.  _  Qu'entendez-vous  par  le  Gambil-Evans  ? 

R.  —  Le  Gambit-Evans  est  une  partie  inventée,  il  y  a  peu  d'an- 
nées ,  par  le  capitaine  Evans  ,  dans  laquelle  un  Pion  est  sacrifié  en 
vue  d'acquérir  une  position  d'attaque  formidable.  Voici  les  coups  : 


Garnie  t-Evans. 


1  PR2. 

2  C  R  -  F  3. 


1  P  R  2. 

2  CD  — F3. 
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3  F  R  —  F  D  1 


C'est  ce  sacrifice  qui  constitue  cette  partie. 


5  PFD1. 

6  Roquent. 


4  F  R  prend  PCD. 

5  F  R  —  T  D  4. 


Vous  avez  maintenant  un  Pion  de  moins,  mais  vous  avez  les  plus 
grandes  facilités  pour  développer  toute»  vos  forces  avant  que  votre 
adversaire  ne  soit  en  mesure  d'en  foire  autant. 

D.  —  Maintenant  justifiez  le  nom  et  donnez  un  exemple  du  dé- 
but du  Pion  du  Roi  un  pas. 

R.  —  Ce  début  est  ainsi  appelé  de  ce  que  le  second  joueur  ré- 
pond au  premier  coup  du  Pion  du  Roi  deux  pas,  en  jouant  son  Pion 
du  Roi  un  pas  seulement.  Cela  lui  donne  un  jeu  solide,  parce  qu'il 
ne  peut  pas  être  attaqué  promptement  ;  mais  les  meilleurs  joueurs 
répugnent  à  ce  système  de  jeu  sans  brillant  et  sans  vivacité  ,  et 
stigmatisent  le  Pion  du  Roi  un  pas ,  comme  un  combat  où  l'on  se 
met  à  couvert,  au  lieu  de  se  présenter  vaillamment  en  champ  ouvert. 
Le  début  suivant  est  une  des  variétés  de  ce  début  du  Pion  du  Roi 
un  pas. 


Début  du  Pion  du  Roi  un  pas. 


1  P  R2. 

2  P  D  2. 

3  P  R  1. 

h  PF  Dl. 

5  F  R  —  C  D  5. 


1  PR  1. 

2  P  D  2. 

3  P  F  D  2. 

4  C  D  —  F  3. 

5  F  D  —  I)  2 


D.  —  Décrivez  le  Gambit  de  la  Reine. 

R.  —  Le  Gambit  de  la  Reine  est  ainsi  appelé  de  ce  que  le  pre- 
mier joueur  sacrifie  le  Pion  du  Fou  de  la  Dame  au  second  coup , 
afin  de  déployer  ses  forces .  ayant  commencé  par  pousser  le  Pion 
de  la  Dame  deux  pas. 


Gambit  de  la 


1  P  D  2. 

2  P  F  D  2. 

3  P  R  1,  ou  P  R  2. 


1  P  D  2. 

2  P  prend  P. 


Et  le  Gambit  de  la  Reine  est  solidement  entamé. 
D.  —  Quelle  est  la  signification  de  Gambit  du  Roi  Y 
R.  —  Le  mot  Gambit  du  Roi  comprend  plusieurs  branches  qui 
prennent  leur  source  dans  un  tronc  commun.  Le  premier  joueur 
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sacrifie  son  Pion  du  Fou  du  Roi,  après  que  l'un  et  l'autre  ont  poussé 
pour  premier  coup  le  Pion  du  Roi  deux  pas. 

I).  —  Et  d'où  vient  le  mot  Gambit  du  Fou  du  Roi? 

R.  —  Ce  début  est  ainsi  appelé,  parce  que  le  premier  joueur 
commence  son  attaque  avec  le  Fou  du  Roi ,  au  lieu  du  Cavalier  du 
Roi ,  comme  suit  : 


Gambit  du  Fou  du  Roi. 


IPRi 

2  P  F  R  2. 

3  F  R  —  F  D  4,  etc. 


1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 


I).  —  Maintenant  décrivez  le  Gambit-Muzio. 

R.  —  Ce  début,  le  plus  beau  des  Echecs,  tire  son  nom  de  ce 
qu'il  a  été  pratiqué  par  un  italien  appelé  Muzio.  Le  premier  joueur 
sacriûe  un  Cavalier,  mais  obtient  en  échange  une  si  excellente 
position,  que  les  principales  autorités  dans  la  matière  considèrent 
comme  parfaitement  justifié  ce  sacrifice  d'une  pièce  pour  rien. 

L'ei emple  suivant  est  la  plus  usitée  des  manières  de  jouer. 


Gambit  Muzio. 


1  PR  2. 

2  P  F  R  2. 

3  C  R  —  F  3. 

4  F  R  —  F  D  4. 

5  Roquent. 

6  D  prend  P. 


1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  P  C  R  2. 

4  PC  RI. 

5  P  prend  C. 


Le  Gambit  Muzio  existe  maintenant.  Vous  avez  abandonné  un 
Cavalier  ;  mais,  en  échange  ,  vous  avez  bien  abrité  votre  Roi ,  mis 
vos  pièces  en  attaque,  pendant  que  les  meilleures  pièces  de  votre 
adversaire  ne  sont  pas  encore  sorties. 

D.  —  Avançons,  et  expliquez  maintenant  le  Gambit  du  Cavalier 
du  Roi. 

R.  —  Ce  début  a  pour  caractère  principal  la  sortie  du  Cavalier 
du  Roi ,  de  la  part  du  premier  joueur,  avant  celle  du  Fou  du  Roi. 
En  réalité,  le  Gambit  Muzio  n'est  qu'une  variante  du  Gambit  du 
Cavalier  du  Roi ,  et  si  nous  nous  étions  arrêtés  dans  notre  dernier 
exemple  au  quatrième  coup,  ne  laissant  pas  le  second  joueur  at- 
taquer le  Cavalier  avec  le  Pion ,  et  n'abandonnant  pas  ce  Cavalier 
quand  il  a  été  en  prise,  le  début  n'eût  été  qu'une  des  variétés  du 
Gambil  du  Cavalier  du  Roi. 

D.  —  Qu'est-ce  que  le  Gambit  de  Cunningham  ? 

R.  —  Encore  une  variété  fort  curieuse  du  Gambit  du  Cavalier 
du  Roi .  dans  Inquelle  on  sacrifie  trois  Pions  pour  gagner  une  belle 
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position  d'attaque.  Il  est  ainsi  nommé  comme  étant  attribué  à 
Cunningham,  grand  joueur  d'Echecs  de  la  première  moitié  du 
siècle  passé. 

Le  Gambit  de  Cunningham. 


1  P  R2. 

2  P  F  R  2; 

3  C  R  —  F  3. 
4FR-FD4. 

5  PCR1. 

6  Roquent. 

7  R  —  TR. 


1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 
3FR-R2. 

4  F  —  T  R  5  :  échec. 

5  P  prend  P. 

6  P  prend  P  :  échec. 


Vous  avez  donné  trois  Pions  ;  mais  le  Pion  de  l'adversaire  abrite 
sûrement  votre  Roi ,  et  vos  pièces  sont  favorablement  disposées 
pour  attaquer. 

D.  —  Maintenant  donnez-nous  un  échantillon  du  Gambit  d'Ail- 
gâter. 

R.  —  Ce  début  prend  son  nom  d'Allgater,  joueur  allemand  ;  il 
est  simplement  de  la  famille  du  Gambit  du  Cavalier  du  Roi. 


1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  C  R  —  F  3. 

4  P  T  R  2. 

5  C  —  C  R  5. 


Le  Gambit  d'AUgaier. 


1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  P  C  R  2. 

4  PCR1. 


Jouer  ainsi  le  Cavalier  quand  il  est  attaqué ,  constitue  le  Gambit 
d'AUgaier. 

D.  —  Pour  finir,  démontrez  votre  douzième  début ,  le  Gambit 
de  Salvio. 

R.  —  Le  Gambit  de  Salvio  est  une  espèce  de  défense  contre  le 
Gambit  du  Cavalier  du  Roi,  inventé  par  Salvio,  un  des  plus  grands 
joueurs  de  l'ancienne  Italie.  Les  coups  suivans  l'établissent. 


Le  Gambit  de  Salvio. 


1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  CR—  F  3. 

4  F  R  —  F  D  4. 

5  C  R  —  R  5. 

6  R  —  F  R. 


1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  P  C  R  2. 

4  P  C  R  1. 

5  D  —  T  R  5  :  échec. 

6  C  R  —  F  3. 


C'est  ce  dernier  coup  du  second  joueur  qui  forme  le  Gambit  de 


■ 
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Salvio.  —  On  voit  ici  que  c'est  une  défense  et  non  une  attaque. 

Cochrane  aussi ,  célèbre  joueur  anglais  encore  existant ,  inventa 
également  une  défense  de  ce  Gambit,  qui  passa  long-temps  pour 
excellente  ;  aujourd'hui  elle  n'est  qu'élégante  et  ingénieuse.  Au 
lieu  de  sortir,  comme  Salvio ,  le  G  R  à  la  3°  c.  du  F,  au  sixième 
coup  du  second  joueur,  il  poussait  le  P  du  Gambit.  Nous  n'avons 
pas  ici  à  nous  en  occuper. 

Les  esquisses  de  ces  principaux  débuts  sont  suffisantes  pour  les 
commençans.  Geux  qui  voudraient  pousser  plus  loin  leur  instruc- 
tion n'ont  qu'à  consulter  les  ouvrages  de  G.  Walker  en  anglais . 
et  qu'à  s'abonner  au  Palamêde,  revue  mensuelle  dont  le  succès 
va  toujours  croissant  depuis  dix  ans,  et  qui  renferme,  comme  une 
vaste  Encyclopédie ,  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  curieux  aux  Echecs , 
ancien  comme  moderne.  Cet  ouvrage  est  parvenu  à  sa  dixième 
année.  Les  quatre  premières  ont  été  éditées  par  Labourdonnais,  et 
les  six  dernières  appartiennent  à  M.  Saint-Amant,  dont  la  rédac- 
tion n'a  rien  laissé  à  regretter  de  son  illustre  prédécesseur. 


CHAPITRE  XVIII. 

PARTIES  FAITES  PAR  D'ÉMINENS  JOUEURS,  ACCOMPAGNÉES  DE 
QUESTIONS  SUR  LES  COUPS  ,  DANS  UN  STYLE  SIMPLE  BT  FAMI- 
LIER; CHAPITRE  A  ÉTUDIER  ,  L'ÉCHIQUIER  SOUS  LES  YEUX. 

Dans  tout  ce  chapitre  les  pièces  blanches  sont  supposées  occu- 
per les  deux  bandes  inférieures  de  l'Échiquier,  en  opposition  aux 
noires  ;  les  Blancs  parlent  à  la  première  personne ,  et  les  Noirs , 
adversaires  supposés,  sont  interpellés  à  la  troisième  personne. 

* 

PREMIÈRE  PARTIE. 

BLANCS.  I  NOIRS. 


1  PR2. 

2PFR2. 

3  C  R  -  F  R  3. 


1  PR2. 

2  P  prend  P. 

3  P  C  R  2. 


I).  —  Comment  appelez- vous  ce  début? 

R.  —  Le  Gambil  du  Cavalier  du  Roi. 

—  Vous  avez  sacrifié  votre  P  du  F  du  R  ;  quel  avantage  de 
position  avez-vous  acquis  en  retour? 

R.  —  J'ai  (les  Blancs)  fait  sortir  son  P  du  Roi  du  centre  de 
l'Echiquier;  ce  qui  me  facilitera  pour  m'assurer  d'une  situation 
d'attaque  dans  ce  centre  môme. 

\  V  R  —  F  D  i  I  4  F  R  —  C  ± 


">  PTR2.  |  f>  P  T  R  1 . 
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D.  —  Quel  est  voire  motif  pour  jouer  ce  coup? 

R.  —  Je  vise  à  rompre  les  quatre  Pions  sur  le  flanc  de  son  Roi. 
Par  sa  réponse  il  défend  le  P  du  C  du  R.  J'échangerai  les  Pions 
ainsi  que  les  Tours  ;  car  j'imagine  mettre  de  la  sorte  son  F  du  R 
dans  l'impossibilité  déjouer  pendant  quelque  temps,  et  j'en  profi- 
terai pour  acquérir  quelques  avantages. 


6  P  prend  P. 

7  T  prend  T. 

8  P  D  2. 


6  P  prend  P. 

7  F  prend  T. 

8  PC  RI. 


D.  —  Pourquoi  avancez-vous  le  P  de  la  Reine? 

R.  —  Pour  ouvrir  mon  jeu  ;  mais  je  dois  être  circonspect  le 
coup  suivant,  puisqu'il  a  attaqué  mon  C  avec  le  P.  —  En  effet,  après 
réflexion ,  je  me  hasarde  à  abandonner  le  G  à  sa  destinée ,  car  il 
me  semble  que  je  gagnerai  en  échange  une  belle  position. 

9  F  D  prend  P.  i  9  P  prend  C. 

10  D  prend  P.  |  10  D  —  R  2. 

D.  —  Quels  sont  donc  les  avantages  de  la  situation  qui  compen- 
sent ici  la  perte  du  Cavalier? 

R.  —  D'abord ,  j'ai  un  Pion  pour  le  C  ;  ensuite,  mes  Fous  sont 
l'un  et  l'autre  favorablement  placés  pour  l'attaque  ,  pendant  que 
ses  pièces  à  lui  ne  sont  pas  encore  dégagées.  Si  je  puis  seule- 
ment sortir  le  Cde  la  D  et  roquer,  je  ne  le  craindrai  nullement. 

D.  —  Pourquoi  n'a-t-il  pas  pris  le  P  de  la  Reine  le  dernier  coup 
avec  son  F  du  R  ? 

R.  —  S'il  l'avait  fait ,  cela  lui  eût  coûté  la  partie.  J'aurais  pu  , 
en  réponse ,  gagner  son  F  en  jouant  F  R  —  R  5  ;  car  s'il  eût  pris 
le  F,  je  l'eusse  fait  Mat  sur  le  coup  en  prenant  P  F  R  avec  I) ,  et 
s'il  eût  voulu  parer  ce  coup,  j'eusse  gagné  le  Fou  en  le  prenant 
avec  mon  F  pour  rien.  Je  dois  maintenant  défendre  mon  P  D. 

11PFD1.  (11CR-F3. 
D.  —  Pourquoi  sort-il  son  Cavalier? 

R.  —  Il  attaque  maintenant  mon  P  R  avec  deux  pièces,  et 
comme  ma  D  seule  le  défend ,  je  dois  faire  quelque  chose  de 
plus  pour  le  sauver.  Je  puis  le  pousser,  attaquant  le  C  ;  mais  je 
dois  préférer  le  défendre  en  sortant  mes  pièces  ;  le  C  de  la  D  le 
soutient  et  me  facilitera  ensuite  la  possibilité  de  roquer,  si  je  le 
juge  à  propos. 

12  C  D  —  D  2.  |  12  P  D  2. 

D.  —  A-t-il  bien  riposté  à  votre  coup? 

U.  —  Il  l'a  fait  beaucoup  mieux  que  je  n'aurais  voulu  ,  et  je  vois 
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maintenant  que  j'eusse  mieux  fait  le  dernier  coup  d'avancer  mon 
P  du  R.  Si  je  prends  maintenant  le  P  D  avec  F,  il  me  prend  le  F 
avec  ie  G  pour  rien  ,  puisque  je  ne  pourrai  pas  reprendre  le  C  avec 
le  P,  ne  devant  pas  découvrir  le  R  ;  la  même  raison  m'empêche  de 
prendre  maintenant  le  P  avec  le  P.  Je  ne  vois  rien  de  mieux  que 
retirer  le  F,  le  plaçant  ainsi  pour  fournir  un  nouveau  défenseur  au 
P  du  centre. 

13  F  R  —  D  3.  |  13  P  prend  P. 

l  i  G  prend  P.  14  G  prend  C. 

15  D  prend  C.  I 

D.  —  Ètes-vous  contraint  ainsi  de  lui  accorder  l'échange  des 
Reines? 

R.  —  Malheureusement  oui;  et  je  regrette  maintenant  le  sacri- 
fice de  mon  pauvre  Gavalier,  qui  ne  l'a  pas  empêché  de  se  tirer 
d'embarras.  Si  je  prends  C  avec  F,  il  gagne  le  F,  en  jouant  F  D  à 
F  R  4.  Il  est  trop  facile  de  voir  pourquoi. 


16  F  prend  D. 


15  D  prend  D  :  échec. 

16  P  F  D  1. 


D.  —  Pourquoi  joue-t-il  ce  Pion  au  lieu  de  sortir  une  pièce? 

R.  —  En  jouant  ce  Pion  il  libère  F  D ,  qu'il  ne  peut  bouger  à 
présent,  parce  que  mon  F  prendrait  le  P  du  C  de  la  Reine.  Son 
avantage  est  si  clair  qu'il  gagnera  probablement  la  partie  ;  mais  je 
la  défendrai  jusqu'à  la  On.  Au  lieu  de  roquer,  je  jouerai  ici  mon  Roi, 
qui  ouvrira  la  bande  de  ma  Tour  ;  et  comme  les  Reines  n'existent 
plus,  le  Roi  peut  s'exposer  avec  plus  de  liberté.  J'avancerai  le  Roi 
sur  une  des  cases  du  centre  à  la  seconde  rangée ,  mais  non  pas  sur 
la  case  blanche  où  il  pourrait  me  donner  Echec  avec  son  Fou,  ga- 
gnant ainsi  un  temps. 

17  R  —  D2.  |  17  F  D  —  R  3. 

18PCD1. 

D.  —  N'auriez-vous  pas  mieux  fait  d'attaquer  le  F  en  jouant  T  R 
à  sa  case? 

R.  —  C'est  tout-à-fait  la  môme  chose,  parce  que  je  puis  le  faire 
au  coup  suivant  ;  j'ai  affaire  à  un  si  formidable  adversaire,  que  je 
crains  de  laisser  un  seul  point  non  gardé  ;  ainsi  je  joue  PCD, 
afin  de  pouvoir  sortir  la  Tour,  sans  abandonner  mon  P  de  T  de  D, 
en  prise  de  son  F  D. 

|  18  C  D  —  D  2. 
19  T  — TH.'  I  19  FR-FR3. 

D.  —  C'était-il  meilleur  pour  lui  que  de  roquer,  ce  qui  eût  dé- 
fendu F  R  avec  la  T? 
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R.  —  Il  méditait  probablement  de  roquer,  môme  maintenant  ; 
mais  quand  un  F  est  confiné  dans  un  coin ,  comme  était  le  sien , 
le  jeu  est  de  tâcher  de  le  mettre  en  meilleure  position. 

20  R  —  F  2.  |  20  Roquent. 

# 

D.  —  Pourquoi  avez-vous  joué  le  Roi  ? 

R.  —  Je  suspectais  qu'il  voulait  roquer ,  et  alors  si  j'avais  laissé 
mon  Roi  où  il  était ,  sa  Tour  se  fût  trouvée  en  race  dans  la  même 
ligne,  ce  qui  est  toujours  dangereux  pour  le  Roi.  Je  pense  mainte- 
nant pouvoir  me  servir  d'un  Fou  avec  avantage. 

21  F  D  -  D  6.  i  21  C  D  —  C  3. 
22FD-FD5.                  |  22  R  -  F  2. 

D.  —  Je  vois  qu'il  comprend  aussi  que  le  Roi  peut  librement 
prendre  part  à  l'action,  après  que  les  Reines  ont  disparu. 

R.  —  Oui  ;  je  suis  fier  de  l'appeler  mon  maître  à  tous  égards. 
Il  joue  avec  beaucoup  de  prudence ,  et  ma  seule  chance  est  à  pré- 
sent qu'il  commette  une  erreur. 

23  T  —  T  R  7.  |  23  T  -  T  R. 

D.  —  Pourquoi  offre- t-il  d'échanger  les  Tours? 

R.  —  Parce  qu'il  ne  peut  souffrir  que  ma  Tour  demeure  à  sa 
septième  case;  occupant  une  forte  position,  et  possédant  une  pièce 
de  plus ,  ses  chances  de  prompte  victoire  s'augmenteront  en  me 
forçant  ainsi  à  échanger  les  Tours. 

D.  —  Mais  vous  n'êtes  pas  forcé  de  faire  cet  échange? 

R.  —  Ni  je  ne  veux  le  faire ,  préférant  avancer  les  Pions  à  ma 
gauche,  puisque  là  est  toute  ma  chance  de  salut,  ayant  quatre  Pions 
contre  trois.  Mais  le  malheur  est  que  je  ne  puis  retirer  ma  Tour 
qu'il  prendra  probablement. 

24  P  F  D  1.  I  2'*  T  prend  T. 

25  F  prend  T.  |  25  C  —  D  2. 

D.  —  Maintenant,  à  votre  tour!  ne  pouvez-vous  prendre  Je 
Pion  de  la  T  de  la  D  pour  rien  ? 

R.  —  Je  ne  puis  le  faire  ;  ne  voyez-vous  pas  qu'il  l'offre  comme 
une  amorce  ,  pour  me  perdre?  —  Si  je  le  prends  avec  le  Fou,  il 
pousse  le  Pion  du  Cavalier  de  la  Dame  une  Cfisc,  enfermant  mon 
Fou,  et  attaquant  mon  Pion  de  la  Dame  avec  le  Fou  du  Roi.  Comme 
mes  seules  chances  résident  dans  ces  Pions,  pour  faire  une  remise 
je  ne  dois  pas  retirer  le  Fou,  mais  le  lui  abandonner  pour  le  pren- 
dre s'il  veut  Dans  de  semblables  cas ,  moins  il  reste  de  forces  mu- 
tuellement ,  et  plus  grande  est  la  chance  d'une  remise  pour  le  plu» 
faible.  C'est  pourquoi  je  dois  jouer  le  Roi. 
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2(>  R  —  D  3. 

27  P  prend  C. 

28  P  C  D  1. 

29  PTD1. 


26  C  prend  F. 

27  F  R  —  K  2. 

28  P  T  I)  1. 

29  P  F  R  2. 


I).  —  Êtes-vous  maintenant  dans  une  position  difficile? 

R.  —  Oui,  et  mon  Pion  doublé  la  rend  pire,  puisque  ses  trois 
Pions  égalent  mes  quatre.  Je  dois  ramener  mon  Fou  dans  le  jeu , 
car  il  a  été  coupé  par  le  dernier  coup  de  l'adversaire. 


30  F  R  -  C  R  6. 

31  F  —  T  R  5. 


30  R-D2. 

31  F  R  —  C  4. 


1).  —  Quelles  sont  maintenant  ses  intentions? 

R.  —  Rien  ne  peut  être  plus  fort  que  sa  tactique.  Ce  dernier 
coup  vise  peut-être  a  attaquer  mes  pauvres  Pions,  et  paralyse  l'ac- 
tion de  mon  Roi. 


32  F  R  —  D. 

33  F  R  —  T  D  4. 


32  F  —  F  D  8. 


I).  —  Ne  devriez -vous  pas  plutôt  défendre  le  Pion  de  la  Tour  de 
la  Dame? 

R.  —  A  ma  volonté  je  pourrais  le  faire  ;  mais  je  ne  pourrais  le 
soutenir,  et  si  je  l'avance  il  peut  attaquer  mon  Pion  du  Cavalier  de 
la  Dame,  écartant  mon  Roi  du  centre  pour  venir  au  secours  de  ce 
Pion.  Tout  calculé ,  je  me  décide  à  laisser  prendre  le  Pion. 


3i  R  -  F  1)  3. 

35  F  R  —  D. 

36  R  —  D  4. 

37  PCD  1. 


33  F  R  prend  P. 

34  F  R  —  F  8. 

35  F  R  -  F  R  5. 
3G  R  -  R  2. 

37  R  -  F  R  3. 


D.  —  Pourquoi  avez-vous  avancé  le  Pion  ,  et  pourquoi  ne  l'a-t-il 
pas  pris? 

R.  —  Si  je  pouvais  changer  tous  les  Pions  je  remettrais  la  partie , 
puisque  deux  Fous  ne  peuvent  gagner  contre  un.  —  S'il  prend,  je 
reprendrai,  et  s'il  reprend  encore,  ses  deux  Pions  seraient  dou- 
blés ,  et  par  conséquent  beaucoup  plus  faibles  ;  au  lieu  que  si  je 
prends  maintenant ,  c'est  moi  qui  aurais  encore  deux  Pions  dou- 
blés. Il  a  donc  raison  de  jouer  le  Roi. 


38  F  R  —  F  R  3. 

39  PCD  1. 

40  F  R  -  D. 


38  F  D  -  D  2. 

39  F  R  -  C  R  4. 

40  F  R  —  T  R  5. 


D.  —  Je  m'étonnais  de  son  trente-neuvième  coup ,  mais  à  pré- 
sent je  pense  deviner  son  but  Ne  se  propose-t-il  pas  de  donner 
Kchec  avec  le  Fou  à  la  septième  case  du  Fou  du  Roi  ? 
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R.  —  Oui  ;  et  si  je  joue  le  Roi  à  sa  troisième  case  pour  l'empê- 
cher, son  Roi  peut  avancer  sur  la  ligne  du  centre.  Véritablement 
ma  partie  est  perdue,  et  il  importe  peu  ce  que  je  jouerai  mainte- 
nant 


41  F  R  —  F  3. 

42  R  —  D  3. 

43  R  r—  F  3. 


41  F  —  F  7  :  échec. 

42  F  prend  P. 

43  F  prend  P  et  gagne. 


D.  —  Vous  abandonnez  décidément  la  partie.  Quel  est  le  nom 
du  joueur  qui  vous  a  si  savamment  gagné  ? 
R.  —  Il  s'appelait  Philidor  !! 

(  Cette  partie  fut,  en  effet,  gagnée  par  Philidor ,  jouant  sans  voir 
l'Echiquier  ni  les  pièces,  contre  le  comte  Bruhl.  ) 


DEUXIÈME  PARTIE. 


BLANCS. 

1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  F  R  —  F  D  4. 


NOIRS. 

1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  D  —  T  R  5  :  échec. 


D.  —  Comment  appelez-vous  ce  début  ? 
R.  —  C'est  le  Gambii  du  Fou. 
D.  —  Jouez-vous  généralement  le  Gambil  ? 
R.  —  La  plupart  du  temps,  parce  qu'il  amène  les  parties  d'atta- 
ques les  plus  brillantes. 


4  R  —  F. 

5  C  D  —  F  3. 

6  P  D  2. 

7  PR1. 

8  C  R  —  F  3. 

9  C  D  —  R  4. 


4  P  C  R  2. 

5  F  R  —  C  2. 

6  C  D  -  F  3. 

7  C  R  —  R  2. 

8  D  —  T  R  4. 

9  P  T  R  1. 


D.  —  Quel  est  le  jeu  que  vous  préférez  ici  ? 

R.  —  Le  mien  ;  car  il  n'y  a  pas  à  douter  qu'il  s'est  mal  défendu 
jusqu'ici  dans  le  début ,  et  qu'il  s'est  écarté  des  bonnes  traditions. 
—  J'ai  un  Pion  de  moins ,  j'en  conviens  ;  mais  regardez  combien 
est  forte  la  position  de  mes  deux  Cavaliers  et  de  mes  Pions  du 
centre  ;  je  puis  dès  mon  prochain  coup  organiser  une  forte  attaque. 


10  C  —  F  6  :  échec. 


|  10  F  prend  C. 


D.  —  Pourquoi  prend-il  votre  Cavalier ,  puisque  votre  Pion  en 
reprenant  attaquera  son  Cavalier? 
R.  —  Il  est  forcé,  moralement  parlant,  de  prendre  mon  Cavalier, 
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parce  que  comme  ce  dernier  porte  un  double  Echec  au  Roi  et  à  la 
Reine ,  s'il  se  bornait  à  mettre  son  Roi  à  l'abri  de  l'Échec,  je  pour- 
rais prendre  sa  Reine  pour  rien.  Son  coup  était  donc  ce  que  nous 
appelons  «  un  coup  forcé.  » 

11  P  prend  F.  j  11  P  D  2. 

D.  —  Mais  il  abandonne  son  Cavalier  en  prise  par  votre  Pion  ? 

R.  —  Oui  ;  il  préfère  former  une  contre-attaque,  en  poussant  le 
Pion  de  la  Dame  sur  mon  Fou  ;  son  Pion  de  la  Dame  est  dé- 
fendu par  le  Cavalier,  de  façon  que  pour  le  prendre  il  faudrait  don- 
ner une  pièce  pour  un  Pion.  Comme  je  suis  décidé  à  faire  jouer 
son  Cavalier  pour  découvrir  son  Roi,  je  retirerai  simplement  le 
Fou. 

12  F  R  —  D  3.  |  12  CR  —  F  4. 

D.  —  Que  menace-t-il  par  cette  marche  du  Cavalier  ? 

R.  —  Il  menace  de  donner  Échec  avec  le  Cavalier  à  la  sixième 
case  de  ce  Cavalier  ;  si  je  le  prenais  avec  le  Pion  de  la  Tour  du 
Roi,  sa  Dame  pourrait  prendre  ma  Tour,  son  Cavalier  attaquant 
aussi  ma  Tour  en  donnant  Échec. 

13  D  —  R  :  échec.  I  13  R  —  D. 
UC-R5.  I 

D.  —  En  jouant  ainsi ,  ne  lui  laissez-vous  pas  la  faculté  de  don- 
ner Échec  au  Roi  et  à  la  Tour ,  ce  que  vous  aviez  justement  voulu 
éviter  tout  à  l'heure  ? 

R.  —  Tel  est  mon  désir  ;  mais  il  est  trop  prudent  pour  le  faire. 
S'il  donne  Échec  avec  son  Cavalier  à  sa  sixième  case ,  je  jouerai 
mon  Roi  près  de  la  Tour,  et  alors  s'il  prend  la  Tour  avec  le  Cava- 
lier, je  prendrai  son  Cavalier  de  la  Dame  avec  le  Cavalier  par  Échec, 
et  s'il  reprenait  mon  Cavalier,  ma  Dame  le  ferait  Mat  sur  le  coup  à 
la  septième  case  du  Roi ,  appuyée  sur  le  Pion. 

H  C  R  prend  P  D. 


15  P  F  D  1. 

16  D  prend  C 


15  C  D  prend  C. 

16  C  —  F  D  3. 


D.  —  11  a  déjoué  votre  plan  par  une  magnifique  manœuvre,  et , 
maintenant,  non  seulement  il  attaque  votre  Dame  avec  le  Cavalier, 
mais  il  garde  encore  avec  ce  même  Cavalier  la  case  sur  laquelle 
votre  Dame  pourrait  le  faire  Mat. 

R.  —  C'est  très  vrai  ;  mais  j'ai  maintenant  une  attaque  immense 
par  un  autre  endroit ,  ainsi  que  vous  Caliez  voir. 

17  D  prend  P  D  :  échec.  I  17  R  —  R. 

18  FR  —  CD  5.  | 

D.  —  Maintenant  j'aperçois  la  puissance  de  votre  attaque. 
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R.  —  Et  moi  aussi  je  vois  que  mon  dernier  coup  ne  vaut  rien  ; 
j'aurais  certainement  mieux  fait  de  prendre  le  Pion  avec  le  Fou  de 
la  Dame,  car  s'il  reprenait  il  perdait  la  Dame,  et  en  sortant  ainsi 
mon  Fou  de  la  Dame  j'ouvrais  la  route  à  ma  Tour  de  la  Dame. 

I  18  F  D  —  R  3. 

19  F  prend  C  :  échec.  |  19  R  —  F  R. 

D.  —  Pourquoi  ne  prend-il  pas  voire  Fou? 

R.  —  Parce  que  ma  D  en  reprenant  donnerait  Echec  au  Roi  et 
attaquerait  en  même  temps  la  Tour.  Il  a  joué  le  meilleur  coup.  Si 
je  jouais  maintenant  la  Dame  à  la  troisième  case  du  Fou  du  Roi , 
présentant  l'échange,  ce  qui  est  mon  jeu  comme  gagnant  une 
pièce ,  il  jouait  le  Fou  du  Roi  à  la  cinquième  case  du  Cavalier  du 
Roi. 

20  D  —  F  D  5  :  échec.  I  20  R  —  C. 

21  F  —  F  R  3.  I  21  D  —  C  R  3. 

D.  —  Pourquoi  ne  poussc-t-il  pas  son  Pion  du  Cavalier  du  Roi 
sur  votre  Fou  ? 

R.  —  Tout  bonnement  parce  qu'il  aurait  exposé  sa  Dame  à  être 
prise  pour  rien.  J'ai  maintenant  ce  Fou  de  plus,  mais  il  a  une  for- 
midable phalange  de  Pions,  cl  pour  conduire  la  partie  convenable- 
ment à  partir  de  là  ,  ce  sera  une  des  plus  difficiles  batailles  aux 
Échecs  que  j'aie  jamais  livrées. 

22  D  —  D  4.  |  22  P  F  D  2. 

• 

D.  —  Quel  est  son  motif  pour  pousser  ce  Pion  ? 

R.  —  Le  coup  est  parfaitement  conçu.  Si  je  le  prends  avec  la 
Dame ,  il  prend  mon  Pion  avec  la  sienne  ;  et  je  tiens  à  ce  Pion  le 
plus  possible ,  parce  que  s'il  l'enlevait ,  ses  Pions  du  côté  du  Roi 
deviendraient  prodigieusement  forts. 

23  D  —  R  5.  |  23  T  D  -  R. 

D.  —  Pourquoi  défend-il  ainsi  son  Fou  avec  la  Tour,  puisqu'il 
l'est  déjà  par  le  Pion? 

R.  —  Il  joue  sa  Tour  dans  des  vues  faciles  à  pénétrer  :  il  menace 
de  donner  Echec  avec  le  Fou ,  et  comme  mon  Roi  serait  obligé  de 
se  ranger  de  l'Echec,  la  T  prendrait  ma  D.  J'avais  entrevu  la  pos- 
sibilité qu'il  ferait  ce  coup  ,  et  c'était  la  vérité. 

24  F  R  —  R  2.  |  24  P  F  R  1. 

D.  —  Ne  pouvait-il  faire  mieux  que  pousser  ce  Pion? 

R.  —  Ce  coup  qu'il  a  joué  est  le  coup  de  la  partie  ,  et  une  des 
plus  belles  choses  qui  se  soient  vues  aux  Echecs.  Je  m'aperçois  trop 
tard  qu'à  mon  dernier  coup  je  devais  prendre  le  Pion  avec  la  Dame, 
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et  ma  partie  eût  encore  été  défendable.  Je  vous  engage  à  remar- 
quer avec  soin  les  conséquences  de  son  dernier  coup.  Si  je  prends 
ce  Pion  avec  le  Fou,  il  donne  Échec  avec  le  Fou,  et  gagne  la  Dame 
sur  le  coup  ;  et  si  je  le  prends  avec  le  Pion,  il  donne  également  Échec 
avec  le  Fou  de  l'autre  côté  ,  et  ma  Dame  périt  de  môme.  Je  n'ai 
d'autre  alternative  que  de  retirer  mon  Roi  de  la  case  blanche. 

(  Cette  partie  a  eu  lieu  entre  Labourdonnais  et  Macdonnel,à  tendres, 
en  1834.  —  Des  témoins  de  la  partie  nous  ont  assuré  qu'arrivé  à  ce 
vingt  quatrième  coup  du  Pion  poussé  par  le  joueur  français,  il  y  eut 
comme  un  mouvement  d'enthousiasme  électrique  dans  l'assemblée  d'é- 
lite qui  assistait  à  cette  lutte  de  géans ,  quand  elle  put  apprécier  toutes 
les  conséquences  de  cette  sublime  combinaison.  ) 


25  R  —  F  2. 

26  F  D  —  R  3. 

27  P  T  R  2. 

28  D  —  D  5. 

29  R  prend  P. 

30  R  -  D  2. 


25  P  prend  F. 

26  P  C  D  1. 

27  F  D  —  D  2. 

28  D  prend  P  :  échec. 

29  F  —  C  R  5  :  échec. 

30  T  —  D  et  gagne. 


TROISIÈME  PARTIE. 


BLANCS. 

1  PR2. 
2CR-F3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  P  C  D  2. 


NOIRS. 

1  P  R  2. 

2  CD  — F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 
t  F  prend  PCD. 


D.  —  Quel  est  ce  début  ? 

R.  —  Le  Gambit-Evans ,  donnant  au  premier  joueur  une  ma 
gnifîquc  attaque  en  échange  de  son  Pion. 


5  P  F  D  1. 

6  Roquent. 

7  P  D  2. 


5  F  -  T  D  4. 

6  PD1. 

7  F  —  C  D  3. 


D.  —  Joue-t-il  ici  le  meilleur  coup? 

11.  —  Non  ;  il  aurait  mieux  fait  de  prendre  le  Pion. 

N.  R.  —  Cette  partie  a  été  gagnée  par  Macdonml  à  ÏMbourdon— 
nais;  il  convient  d'ajouter  que  c'était  la  première  fois  que  ce  der- 
nier entendait  parler  du  Gambit-Evans.  Du  reste,  nous  reprodui- 
sons ici  cette  partie  qui  figure  déjà  dans  notre  Palamède  de  1845 , 
pages  318  et  suivantes. 

8  P  prend  P.  i  8  F  D  —  C  5. 

9  F  R  —  C  5.  I  9  F  prend  C. 

D.  —  Je  remarque  que  vous  attaquez  son  Cavalier  quand  il  atta- 
que le  vôtre. 
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H.  —  Oui  ;  les  bons  joueurs  cherchent  toujours  a  neutraliser  pour 
un  temps ,  comme  dans  l'espèce ,  la  puissance  des  Cavaliers,  en  les 
attaquant  avec  un  Fou ,  quand  ces  G  ne  peuvent  bouger  sans  per- 
dre la  Reine  ou  mettre  le  Roi  en  Echec.  On  appelle  cela  clouer  une 
pièce.  Il  ne  faut  pas  en  faire  une  règle  continuelle ,  mais  dans  cer- 
tains débuts  c'est  très  fort. 

10  D  prend  F.  |  10  P  prend  P. 

D.  —  Où  est  maintenant  votre  avantage ,  puisqu'il  possède  encore 
le  Pion  de  plus? 

R.  —  Mon  avantage  repose  sur  l'immense  facilité  que  j'ai  à  bien 
sortir  mes  pièces.  Je  puis  aussi  maintenant  prendre  tout  de  suite 
son  Cavalier  avec  le  Fou,  et  ses  Pions  seraient  alors  doublés  et  com- 
parativement affaiblis.  Je  veux  adopter  néanmoins  une  marche  plus 
hardie. 


11  D  —  C  R  3. 

12  F  D  —  C  R  5. 

13  C  D  —  T  3. 


11  D  —  F  R  3. 

12  D  —  R  3. 

13  CR  -  F  3. 


D.  —  Est-ce  meilleur  que  d'attaquer  votre  fou  avec  le  Pion  du 
Fou  du  Roi  ? 

R.  —  Oui ,  parce  qu'il  sort  une  pièce  et  se  facilite  ainsi  les 
moyens  de  roquer. 

14  F  D  prend  C.  |  14  P  prend  F. 

D.  —  Ne  devait-il  pas  reprendre  avec  la  Dame  ? 

R.  —  Probablement  il  redoutait  les  conséquences  qui  seraient,  s'il 
le  faisait,  mon  Roi  joué  dans  le  coin,  et  ensuite  le  Pion  du  Fou  du  Roi 
deux  pas.  Depuis  que  mon  Fou  noir  n'existe  plus ,  il  projette ,  je 
pense ,  de  jouer  son  Roi  à  la  deuxième  case  du  Roi ,  et  alors  ses 
Tours  peuvent  se  soutenir  pour  attaquer  ma  Dame  et  les  retran- 
chemens  du  Roi  aussi  ;  mais  il  ne  peut  faire  cela  tout  de  suite,  et 
je  ne  serai  pas  sans  rien  faire  de  mon  côté  sur  ces  entrefaites.  Mon 
premier  coup  sera  pour  me  conformer  à  la  bonne  vieille  règle  : 
«  Emparez-vous  avec  les  Tours  des  lignes  ouvertes.  » 

15  T  D  —  D.  I  15  F  R  —  F  D  4. 

16  D  —  C  R  7.  ll6R  —  R2. 

D.  —  N'avez-vous  pas  exposé  votre  Reine ,  puisqu'il  peut  à  pré- 
sent la  battre  avec  une  Tour  ? 

R.  —  Tout  est  encore  en  sûreté,  parce  que  je  puis  jouer  un  coup 
capital  qui  est  excellent. 

17  F  —  F  D  4.  |  17  T  D  -  C  R. 
D.  —  Que  fcrez-vous  maintenant? 

T.  VI.  Il 
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r.  _  Mon  jeu  est  évidemment  de  prendre  une  Tour  avec  la 
Dame ,  parce  que  sa  Dame  reste  en  prise  de  mon  Fou. 

0.  —  Quelle  est  la  meilleure  Tour  à  prendre? 

R.  —  La  Tour  de  la  Dame ,  parce  qu'alors  ma  Dame  commande 
encore  son  Pion  du  Fou  du  Roi,  qu'elle  eût  pris  maintenant,  s'il 
avait  bougé  sa  Dame. 


18  D  prend  T  D. 

19  F  prend  D. 

20  C  —  F  D  2. 


18  T  prend  I). 

19  P  prend  F. 

20  T  —  C  R  5. 


D.  —  N'ayez-vous  pas  le  meilleur  jeu  ? 

R.  —  Oui  ;  j'ai  gagné  l'échange ,  quoiqu'il  ait  un  Pion  de  plus. 
Mon  but  doit  être  de  mettre  mes  Tours  directement  en  jeu ,  mais 
je  dois  d'abord  garder  mon  Pion  du  Roi,  que  sa  Tour  attaque. 

21  T  R  —  R.  |  21  PFR1. 
D.  —  Pourquoi  joue-t-il  de  la  sorte? 

R.  —  Il  cherche  à  dédoubler  ses  Pions,  sa  seule  chance  étant 
dans  son  Pion  de  plus.  Je  dois  prendre  son  Pion,  ou  il  s'emparerait 
du  mien. 

22  P  prend  P.  I  22  P  prend  P. 

23  C  —  R  3.  I  23  F  prend  C. 

D.  —  Est-il  correct  de  sa  part  de  donner  le  Fou  pour  le  Cava- 
lier? 

R.  —  Il  n'a  pas  d'autre  ressource  puisque  le  Cavalier  attaque  la 
Tour  et  le  Pion ,  et  menace  également  de  donner  un  redoutable 
Echec  à  la  cinquième  case  de  la  Dame. 

24  T  prend  F.  I  2*  R  -  R  3. 

25  T  —  T  R  3.  | 

D.  —  Votre  jeu  ne  s'est-il  pas  amélioré  encore? 

R.  —  Oui  ;  mes  Tours  sont  bien  placées  maintenant  Observez 
comme  elles  sont  établies  et  quelle  étendue  de  l'Échiquier  elles 
commandent.  Il  doit  défendre  son  Pion  de  la  Tour  du  Roi  avec  la 
Tour,  et  pour  le  faire  retirera  sa  Tour  à  une  place  faible  tout-à-fait 
hors  de  mon  jeu. 

25  T  —  C  R  2. 


26  T  —  T  6  :  échec.  |  26  R  —  R  2. 

D.  —  L'Echec  que  vous  aviez  donné  n'élait-il  pas  inutile? 

R.  —  Non  ;  il  élargit  encore  la  puissance  de  mes  Tours  en 
agrandissant  la  sphère  de  leur  action ,  pendant  qu'il  borne  au  con- 
traire l'adversaire  en  refoulant  son  Roi  sur  la  môme  ligne  que 
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sa  T.  J'attaquerai  maintenant  son  PCD  avec  TD,  et  alors  vous 

convaincu  de  ,a   de  ™*  *» 

27  T  D  —  C  D.  |  27  C  D  —  D 

D.  —  Je  puis  voir  que  s'il  avait  avancé  P  C  D  i  pas  pour  le  sau- 
ver, votre  autre  Tour  aurait  pris  leC;  mais  n'aurait-il  pas  nu  imiPr 
avec  plus  d'effet  C  D  à  T  D  4?  ^  P  J0uer 

ip  n'^ïî.0 Vî  ^  je/?tta(I°erais  avec  T  D,  et ,  s'il  le  défendait , 
je  prendrais  P  R  par  échec.  Il  a  joué  le  meilleur  coup;  mais  sa 
partie  est  évidemment  perdue,  jouée  comme  il  voudra.  Je  dois 

P™^?****™*'  P°0r  empêCher  80n  P  R  d'aVaDCer*  dei°uer 

28PFR1.  I28PCD1. 

D.  -  Puisque  le  C  défend  ce  Pion,  pourquoi  l'avance-t-il  » 
—  Ponr  élre  ,,Dre  de  se  livrer  à  des  escarmouches  avec  le  C 
29TD-D.  I29C-FR2. 
D.  —  Pourquoi  avez-vous  retiré  votre  T? 

a  R*  r  VT-  m'emParer  de  ,a  Mgne  ouverte,  ayant  réussi ,  par  la 
dernière  série  de  mes  coups,  à  affaiblir  sa  position  en  lui  Voisant 
avancer  P  C  D;  depuis  lors  il  ne  peut  jouer  le  C  à  F  D  3. 

D.  —  Mais  il  attaque  à  présent  votre  T,  n'est-ce  pas? 
x  A*iT^0lliî  mais  C  esl  une  alta(lue  innocente ,  et  en  jouant  cette 

i^'if  gagnerai  un  Pion'  el  ceI«  «Près  l'avoir  forcé  à 
«avancer  r  t  U. 

30  T  R  —  F  D  6. 

31  T  prend  P  F  D  :  échec 

32  T  prend  P  T  D. 

D.  —  Devez-vous  défendre  P  F  D? 

R.  —  Non;  je  poursuis  une  meilleure  partie,  et  puis  j'établis 
une  contre-attaque  qui  le  forcera  tout  de  suite  à  se  rendre  En 
répondant  avec  T  D  -  D  7,  j'attaquerai  son  C.  Deux  Tours  se  sou 
tenant  au  7*  rang,  comme  les  miennes  vont  le  faire,  forcent  ores 
que  toujours  la  partie  dans  cette  situation. 

33TD-D7.  I33C-CR4. 
34  T  D  —  F  D  7  et  gagne. 

D.  —  Votre  adversaire  se  rend-il  ici  ? 

R.  —  Il  n'a  rien  de  mieui  à  faire.  -  De  bons  joueurs  ne  conti- 
nuent pas  une  partie  si  clairement  perdue.  S'il  échange  les  Tours 
je  gagne  son  P  C  D  avec  la  T  qui  me  reste,  et  j'avance  ensuite  les 
Pions  de  ce  côté  jusqu'à  D,  à  la  8*  case.  S'il  avait  retiré  la  T,  je  pouvais 


30  T  —  C  R. 

31  R-F3. 

32  T  —  F  D. 


r 
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BLANCS. 

1  PR2. 

2  C  R  —  F  3. 
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gagner  un  autre  Pion  ;  car  s'il  la  retirait  à  C  D,  je  donnerais  Echec 
a  F  D  6 ,  et  comme  il  devrait  couvrir  pour  éviter  le  Mat,  mon  au- 
tre T  pourrait  prendre  son  P  T  R  ;  ou  bien  je  jouerais  encore  la  T 
à  C  D  7,  et  si  la  T  évitait  encore  de  prendre ,  je  prendrais  le  P 
par  Echec. 

QUATRIÈME  PARTIE. 

NOIRS. 

1  P  R  2. 

2  C  D  —  F  3. 
3FR-FD4.                     3  F  R  —  F  D  4. 

4  P  F  D  i.  I  4  CR  — F3. 

D.  —  Permettez -moi  de  demander  le  nom  de  ce  début? 

R.  —  Il  s'appelle  Giuoco  piatw ,  de  l'italien  Petit  jeu ,  et  conduit 
à  quelque  solide  et  difficile  combinaison. 

D.  —  Le  dernier  coup  des  Noirs  n'est-il  pas  téméraire? 

R.  —  C'est,  pris  dans  l'ensemble,  le  meilleur  qu'ils  pussent  jouer: 
les  Cavaliers  et  les  Fous  doivent  élrc  sortis  promptement. 

5  P  D  2.  |  5  P  prend  P. 

6  P  R  1.  I   6  PD2. 

D.  —  Pourquoi  ne  retire-t-il  pas  son  Cavalier  du  danger? 
R.  —  Il  n'y  a  rien  de  mieux  qu'une  contre-attaque.  Son  coup  est 
reconnu  le  meilleur  qu'il  pùt  jouer. 

7  P  prend  C  |  7  P  prend  F. 

D.  —  Maintenant  vous  avez  certainement  l'avantage? 

R.  —  Vous  avez  tort;  la  réflexion  me  prouve  que  j'ai  mal  joué. 
Prendre  le  Cavalier  était  une  faute.  J'aurais  dû  jouer  le  Fou  du  Roi 
à  la  5e  case  du  Cavalier  de  la  Dame ,  mais  ma  mémoire  n'avait 
pu  retenir  toutes  les  sages  maximes  renfermées  dans  les  livres.  Je 
vois  d'un  coup  d'oeil,  mais  trop  tard,  que  j'ai  le  plus  mauvais  jeu. 
Les  Échecs  sont  certainement  un  emblème  de  la  vie  :  ne  devrions- 
nous  pas  envisager  les  conséquences  avant  au  lieu  d'après? 


8  P  prend  P  C  R. 

9  F  D  —  C  R  5. 

10  D  —  R  2  :  échec. 

11  F  D  prend  P. 

12  R  prend  D. 


8  T  R  —  C. 

9  P  F  R  1. 

10  D  —  R  2. 

11  D  prend  D. 

12  P  D  1  :  échec. 


D.  —  N'a-t-il  pas  le  meilleur  jeu? 

R.  —  Certainement  :  ses  pièces  commandent  sur  l'Échiquier. 
l>.  —  Permettez-moi  d'interrompre  votre  partie  une  minute.  Ne 
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m'instruis-je  pas  considérablement  par  l'examen  des  parties  actuel- 
lement jouées? 

R.  —  Je  puis  vous  dire  qu'il  n'y  a  pas  de  moyens  plus  rapides  de 
faire  des  progrès  aux  Echecs,  que  d'examiner  les  premiers  joueurs, 
quand  on  ne  joue  pas  soi-même ,  et,  ce  qui  est  absolument  la  même 
chose,  de  repasser  les  parties  qui  ont  été  faites  par  d'éminens 
artistes. 

D.  —  Mais  l'étude  des  problèmes  n'est-elle  pas  aussi  utile  ? 

R.  —  Certainement  La  somme  de  toutes  ces  connaissances  faci- 
lite le  développement  de  la  force  supérieure,  si  les  dispositions  na- 
turelles s'y  sont  également  trouvées. 

13  F  D  —  C  R  5. 


13  R  —  D. 

14  P  TRI. 

15  P  prend  F. 


14  F  prend  C  :  échec. 

15  R  —  F  2. 


D.  —  Pourquoi  a-t-il  été  si  empressé  à  prendre  votre  Cavalier  ? 
R.  —  Parce  que,  en  le  faisant,  il  double  mon  Pion  ;  et  deux  Pions 
doublés  dans  la  même  ligne  ne  valent  guère  mieux  qu'un. 
D.  —  Son  dernier  coup  est-il  bon  ? 

R.  —  Oui  ;  il  attaque  le  Fou  avec  le  Roi ,  et,  en  le  sortant  de  sa 
première  ligne ,  ses  Tours  se  trouvent  en  communication. 

16  CD-D2.  |  16  R  prend  F. 

D.  —  N'avez-vous  pas  irréparablement  perdu  le  Fou  ? 

R.  —  Non  ;  je  puis  donner  Echec  au  Roi  et  au  Fou  avec  le  Cava- 
lier ,  et  regagner  ainsi  ma  pièce  ;  mais  j'avoue  que  je  n'aime  pas 
la  vue  de  ses  Pions  qui  sont  mieux  placés  que  les  miens. 


17  C  —  R  4  :  échec. 

18  C  prend  F. 

19  P  F  R  1. 


17  R  prend  P. 

18  C-R4. 

19  C  —  F  R  6. 


D.  —  Ne  puis-je  pas  vous  féliciter  d'avoir  sauvé  le  Pion  ? 

R.  —  Cela  est  vrai  ;  mais  sa  Tour  est  parvenue  à  prendre  une  po- 
sition si  forte,  que  je  perdrai  infailliblement  la  partie.  Placé  comme 
il  l'est,  mon  Roi  ne  peut  bouger ,  et  la  Tour  de  ma  Dame  ne  peut 
par  conséquent  entrer  en  jeu ,  de  sorlc  qu'il  joue  réellement  avec 
deux  Tours  contre  une.  A  la  vérité  nous  paraissons  numériquement 
égaux  ;  mais  d'un  côté  il  a  cinq  Pions  contre  trois ,  pendant  que  de 
l'autre  côté  mes  trois  Pions,  séparés  et  doublés,  sont  très  peu  su- 
périeurs au  sien  seul.  Je  commence  à  trembler  pour  le  résultat  ; 
mais  je  donnerai  Echec  avec  le  Cavalier,  coûte  que  coûte,  parce 
que  le  Cavalier  du  même  coup  attaque  un  Pion. 

I).  —  Mais  pourquoi  ne  pas  prendre  le  Pion  du  Cavalier  de  la 
Dame  tout  de  suite  avec  le  Cavalier? 
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R.  —  Parce  qu'il  placerait  la  Tour  de  la  Dame  derrière  le  Cava- 
lier; et  comme  il  forcerait  ainsi  le  Cavalier  à  remuer,  sa  Tour 
prendrait  mon  Pion  du  Cavalier  de  la  Dame ,  s'emparant  d'une 
position  assaillante  sans  parade  possible. 


20  C  —  R  6  :  échec. 


|  20  R  —  F  2. 


D.  —  Prendrez  vous  le  P  à  présent  ? 

R.  —  Non  ;  je  perdrais  immédiatement  la  partie  ,  depuis  que  son 
Cavalier  occupe  une  si  forte  position.  Ma  seule  chance  est  de  dé- 
truire son  Cavalier  à  tout  prix  ;  ainsi  je  joue  : 


21  C  —  C  R  5  :  échec. 

22  P  prend  C 

23  R  —  D  2. 
24-  T  D  —  R. 

25  T  prend  T. 

26  T  —  R. 

27  R  prend  T. 


21  C  prend  C. 

22  T  prend  P. 

23  T  D  —  R. 
2i  T  R  —  Ri. 

25  T  prend  T. 

26  T  prend  T. 


D.  —  Je  vois  bien  que  vous  avez  perdu  la  partie.  La  pousserez  - 
vous  plus  loin? 

R.  —  Non ,  je  l'abandonne.  Il  a  un  Pion  à  deux  pas  de  Dame  , 
que  je  ne  puis  empêcher  d'y  aller  ;  et  pendant  que  je  le  garde  avec 
le  Roi ,  son  Roi  et  d'autres  Pions  forcent  le  passage  en  telle  force 
que  toute  résistance  devient  à  la  fois  ridicule  et  inutile. 

(  La  Règle  des  Echecs,  qu'on  appellerait  plus  judicieusement  la  Législa- 
tion, que  nous  publierons  incessamment,  sera  le  complément  de  ce  petit 
traité.  ) 
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GRAND  DÉFI  AUX  ÉCHECS  EN  AMERIQUE 


ENrnr 


MM.  Stanley  {New- York)  et  Rousseau  (Nouvelle-Orléans). 
(  Voir  les  précédera  numéros  de  février  et  mars.  ) 


NEUVIÈME  PARTIE. 


blancs.  (Stauley.) 

1  PR2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  1)  lu 
k  P  D  1. 

5  P  T  R  1. 

6  CD  —  F  3. 

7  F  —  C  D  3. 

8  C  D  —  R  2. 

9  F  D— R  3. 

10  P  prend  P. 

11  CD  —  C  R  3. 

12  P  prend  P. 

13  F  prend  C. 
Mi  roquent. 

15  PR1. 

16  CR— T2. 

17  P  T  D  1. 

18  C  R  — C  R  U. 

19  D  prend  F. 

20  C  —  F  R  5  (U). 


noirs.  (Rousseau.) 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  h. 
U  P  D  1. 

5  C  R  —  F  3. 

6  F  D— R  3. 

7  D  —  R  2. 

8  P  T  R  1. 

9  F  prend  F. 

10  T  D  —  D. 

11  P  D  1. 

12  C  prend  P. 

13  T  prend  F. 
\U  roquent. 

15  T— D2. 

16  C  —  C  D  5  (1). 

17  C  — F  3  (2). 

18  F  prend  C  (3). 

19  D  —  R  3. 

20  P  C  R  1  (5). 


(1)  D  — C  R  4  était  préférable. 

(2)  Voici  deux  temps  de  perdus.  Cela  provient  sans  doute  de  ce  que  les 
Noirs  avaient  cru  gagner  le  P  du  F  D  par  l'échec  de  la  D  à  la  h  c.  de  son 
F ,  n'ayant  pas  calculé  la  couverture  par  la  T  du  H. 

(3)  Echange  de  pièce  nullement  forcé ,  et  qui  n'est  en  rien  favorable  aux 
Noirs  ;  au  contraire,  ils  attirent  une  forte  attaque  sur  ce  côté  où  est  leur  R. 

(4)  Coup  indiqué  et  qui  fait  un  jeu  magnifique  aux  Blancs. 

(5)  Le  coup  est  excessivement  mauvais  et  impossible  à  bien  parer.  En 
opposant  D  pour  D —  C  R  3,  on  perdait  un  P  el  l'échange.  C'était  peut-être 
moins  désastreux  que  ce  qui  est  arrivé,  cl  dont  les  Noirs  n'avaient  probable- 
ment pas  entrevu  toutes  les  conséquences. 
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21  C  prend  P  T  :  échec. 

21  R  —  T  2. 

22  T  prend  P  F  R  :  échec  (1). 

22  T  D  prend  T. 

23  D  prend  0. 

23  R  prend  C. 

24  P  F  D  1. 

24  T  D  —  F  3. 

25  D  —  C  R  4. 

25  P  C  R  1. 

26  T  —  R. 

26  T  —  F  5. 

27  D  —  C  3. 

27  C  —  R  2. 

28PD1. 

28  C  —  C  R  3. 

29  P  C  D  1. 

29  PCD  1. 

30  P  D  1. 

30  P  T  D  2. 

31  P  F  D  1. 

31  C  —  R  2. 

32  D  —  F  D  3. 

32  C  —  C  3  (2). 

33  D  — R  3. 

33  R  —  T  4. 

34  PCI)  1. 

34  P  prend  P. 

35  P  prend  P. 

35  P  C  R  1. 

36  P  prend  P  :  échec. 

36  T  prend  P. 

37  PFD1. 

37  C —  F  5. 

38  P  C  R  1. 

38  T  R  —  C  R. 

39  R  —  T  2. 

39  P  prend  P. 

40  P  prend  P. 

40  R  —  C  3. 

41  P  D  1  (3). 

41  P  prend  P. 

42  P  prend  P. 

42  T  R  —  T  R  : 

échec. 

43  R  —  C. 

43  T  —  T  R  6. 

44  R  —  F  2. 

44  T  R  — TR  7 

:  échec. 

45  R  —  F  3. 

45  R  —  T4. 

46  D  —  T  D  7. 

46  R  —  C  4. 

47  D  — R  7  :  échec. 

Les  Blancs  gagnent. 


HA,  i: 


blancs.  (  Rousseau.  ) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  P  D  2. 

4  F  R  —  F  D  4. 

5  C  prend  P  (4). 

6  F  R  —  D  3. 


noirs.  (  Stanley.  ) 

1  P  R  2. 

2  C  D  —  F  3. 

3  P  prend  P. 

4  P  D  1. 

5  CD  — R  4. 

6  P  F  D  2. 


(1)  Les  Blancs  tirent  bien  partie  de  leur  avantage. 

(2)  Toutes  ces  allées  cl  venues  du  C  ne  signifient  rien  que  l'absence  de 
tout  bon  plan. 

(3)  Bien  mieux  joué  que  de  prendre  le  C  avec  le  P. 

(4)  Il  est  bien  mieux  de  perdre  ici  le  P  du  F  de  la  D  en  l'avançant.  C'est 
un  Gambil  qui  donne  une  magnifique  attaque ,  au  lieu  qu'en  prenant  ce  V 
avec  le  C,  on  n'a  qu'une  partie  vulgaire. 
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7  C  R  —  F  3. 

7  F  D  —  C  R  5. 

8  F  R  —  C  D  5  :  échec. 

8  LU  —  D  2. 

9  C  1)  —  F  3. 

9  C  R  —  F  3. 

10  F  D  —  C  R  5. 

10  T  D  —  F. 

11  Roquent. 

11  P  T  R  1. 

12  F  R  —  F  R  k\ 

12  P  T  D  1. 

13  F  prend  C  :  échec. 

13  D  prend  F. 

iU  T  R  —  R. 

\k  F  R  —  R  2. 

15  P  R  1. 

15  P  prend  P. 

16  D  prend  D  :  échec. 

16  F  D  prend  D. 

17  C  R  prend  P. 

17  F  D  —  R  3. 

18  C  R  —  C  R  6  (1). 

18  P  prend  C. 

19  T  prend  F. 

19  T  D  —  F  3. 

20  T  D  —  R  (2). 

20  T  prend  T. 

21  T  prend  T. 

21  R  —  D  2. 

22  T  —  C  D  6. 

22  R  —  F  D  (S). 

23  R  —  F. 

23  T  —  D. 

1k  R  —  R  2. 

24  P  C  R  1  (4). 

25  F  —  R  5  (5). 

25  T  —  R  (6). 

26  T  —  R  6  (7). 

26  R  —  D  2. 

27  T  —  C  D  6. 

27  F  R  —  D. 

28  T  prend  PCD:  échec  (8). 

28  R  —  F  3. 

29  T  prend  P  C. 

29  T  prend  F  :  échec. 

30  R  —  D  3. 

30  T  —  R  3. 

(4)  C'est  sans  doute  pour  empêcher  de  roquer  que  les  Blancs  jouent  ce 
coup  qui  n'aboutit  qu'à  des  échanges  de  pièces,  et  débarrasse  le  jeu  des 
Noirs,  un  peu  moins  développé  dans  ce  moment  que  celui  de  leur  adver- 
saire, qui  avait  très  bien  conduit  cette  attaque,  quoique  Payant  entamée  dé- 
fectueusement. 

(2)  Les  Noirs  se  sont  crus  obligés  de  présenter  le  T  pour  T.  En  l'acceptant, 
le  jeu  des  Blancs  eût  été  excellent. 

(3)  Les  deux  jeux  tendent  à  s'égaliser.  Depuis  plusieurs  coups  les  échan- 
ges de  pièces  ont  été  constamment  au  désavantage  de  l'assaillant. 

(4)  Très  bon  coup. 

(5)  Les  Blancs,  qui  craignent  d'échanger  ce  F,  si  bien  placé,  contre  le  C, 
ne  veulent  pas  le  retirer  à  C  R  3  où  il  serait  attaqué  par  le  C  ;  ils  ont  la 
malheureuse  idée  de  le  placer  à  une  case  devant  le  R ,  où  il  va  se  trouver 
compromis  assez  gravement  pour  décider  fâcheusement  la  partie. 

(6)  D'autant  meilleur,  qu'outre  l'attaque  que  présente  celte  T,  elle  était 
très  mal  à  lac.de  laD;  si  le  C  se  fût  porté  à  la  4  c.  de  laT  de  la  D,  et  que  la 
T  n'eût  pas  quitté  la  c.  de  la  D,  la  T  blanche  prenait  le  C ,  et  le  coup  sui- 
vant le  C  faisait  mal  à  C  D  6.  Ces  sortes  de  mat  sont  d'autant  plus  perfides, 
qu'en  général  on  ne  suppose  pas  qu'il  puisse  exister  un  si  grand  danger  dans 
la  position. 

(7)  Cela  ne  vaut  rien  ;  mais  il  est  difficile  de  jouer  quelque  chose  de  bon. 

(8)  Deux  P  pour  la  pièce  qu'on  va  perdre,  est  encore  ce  qu'il  y  a  de 
mieux  à  faire  dans  cette  triste  position. 
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31  T  —  C  R  6. 

31 

T  —  D  3  :  échec. 

ô2  R  —  R  2. 

32 

C  —  K  D. 

33  1  prend  T  :  ccncc 

1  9 
00 

C  prend  T. 

3a  C  —  D. 

9  t. 

3a 

C  —  r  Iv  a. 

35  P  F  D  1. 

3d 

r  1  Iv  1. 

3o  n  —  r  3  (1). 

00 

d  —  i  9  .  ecuei. 

37  n  —  C  3. 

0  / 

r  —  r  u  z  .  cenec 

Oo  H  —  1  3. 

ou 

C  —  li  K  o. 

«o  p  r  n  4 

09  r  \j  IV  1. 

o» 

R       rv  A 
iv  —  u  a. 

A  A  P  f  tH 

au  r  c  n  i. 

au 

iv  —  r  u  o. 

ai  vi  —  r  iv  i. 

ai 

r*      r  a 
ij  —  iv  a. 

ai  Iv  — -  Ci  x. 

ai 

C  —  I/O. 

ao  c  prend  c 

43 

K  prend  (.. 

ht,  n  t  n  o 
aa  i  i  tv  t. 

ht. 

El    t\NAnrl  D 

r  prona  t . 

ao  r  Vi  n  ii 

ao 

Il      •■•■fut  rl  1) 

r  prenu  i . 

A  fi  p  nrond  P 

«   k  »  7 

47  PCD  2. 

47 

P  F  D  1. 

48  P  T  D  2. 

a8 

R  prend  P. 

49  PCD  1. 

49 

P  prend  P 

50  P  prend  P. 

50 

R  —  D  5. 

Les  Blancs  abandonnent  (3). 


ONZIEME  PARTIE. 


blancs.  (Stanley.) 

1  P  R  2. 

2  P  F„R  2. 

3  C  R  —  F  3. 

4  P  F  D  1. 

5  P  prend  P. 

6  P  D  2. 

7  F  R  —  D  3. 


noirs.  (Rousseau.) 

1  P  F  D  2  (4). 

2  P  R  1. 

3  CD  —  F  3. 

4  P  D  2. 

5  P  prend  P. 

6  C  R  —  F  3. 

7  C  R  —  R  5  (5). 


(1)  P  T  R  1  nous  eût  semblé  préférable  pour  tâcher  de  liquider  les 
Pions  de  ce  côté. 

(2)  Faible  :  il  conduit  le  R  où  il  désire  aller  pour  pousser  ensuite  son  P 
du  C. 

(3)  Us  n'ont  rien  de  mieux  à  Taire.  Sans  le  P  F  T) ,  malgré  la  pièce  de 
plus,  la  partie  serait  remise,  le  F  noir  étant  de  la  couleur  opposée  &  la 
case  du  coin  de  la  T  où  le  Pion  doit  aller  à  Dame,  et  le  Roi  adverse  étant 
devant  ce  Pion. 

(4)  H.  Rousseau  n'aime  pas  cette  partie  ;  mais  il  a  voulu  en  essayer  pour 
voir  si  elle  aurait  moins  de  rigueur  pour  lui  que  les  parties  du  P  du  R 
3  pas. 

(5)  C'est  prématuré.  Celte  position  avaucée  contraint  à  un  développe- 
ment de  jeu  toujours  dangereux  quand  les  pièces  ne  sont  pas  toutes  sorties 
et  que  le  Roi  n'a  pas  roqué. 
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8  Roquent. 

9GR-R5. 
10  F  U  —  R  3, 
11F  prend  C. 

12  PCD  1. 

13  P  prend  P. 
16  P  F  D  1  (ft). 

15  C  D  —  F  3. 

16  P  prend  P. 

17  C  prend  C  (5). 

18  T  D  prend  P. 

19  D-TR5:  échec. 


8  P  F  R  2. 

9  D  —  F  R  3. 
10  P  F  D  1  (1). 
U  P  F  R  prend  F. 

12  P  prend  P  (2). 

13  F  R  —  R  2  (3). 
U  F  D  —  R  3. 

15  ï  D  —  D. 

16  F  prend  P. 

17  F  prend  C. 

18  F  R —  FD4  (6). 


Les  Noirs  abandonnent. 


(1)  Imprudence  que  de  pousser  ainsi  un  P  qu'on  ne  pourra  pas  soutenir, 
cl  qui,  en  prenant,  ramène  les  Pions  de  l'adversaire  vers  le  centre. 

(2)  Si  tes  Noirs  eussent  également  poussé  le  P  du  C  pour  soutenir  ce  P, 
ils  eussent  enlaidi  leur  partie,  attendu  que  le  P  de  T  de  D  eût  marché  2  pas. 
Nous  Pavons  dit  plus  haut  :  il  ne  faut  pas  lancer  les  Pions  si  avant,  alors 
qu'ils  ne  peuvent  être  efficacement  soutenus. 

(5)  Depuis  long-temps  ce  devait  être  fait. 

(4)  Les  Blancs,  qui  sont  si  bien  en  mesure ,  ne  perdent  pas  une  minute 
pour  foncer  sur  le  point  où  ils  sont  le  plus  forts  :  évidemment,  c'est  au 
centre. 

(5)  Pour  gagner  le  P  de  la  T  de  la  D. 

(6)  C'est  une  erreur  d'autant  plus  impardonnable  dans  un  match  impor- 
tant, que  la  partie,  malgré  le  P  de  moins,  était  très  défendable  ici,  en  com- 
mençant par  roquer. 


Digitized  by  Google 


GRAND  DEFI  A  LONDRES 

M.  STAUNTON  ET  M.  1I0RWITZ 


(\  oïv  le  précédent  numéro ,  pages  125  et  suivantes.) 


TROISIEME  PARTIE. 


blancs.  (Staunlon.) 

1  I»  I)  2. 

2  I»  F  D  2. 

3  CD  —  F  3. 

U  F  D  —  C  R  5. 

5  P  R  1. 

6  C  R  —  F  3. 

7  P  D  1  (2). 

8  P  prend  P. 

9  C  prend  C. 

10  C  prend  F. 

11  C  —  F  D  7  :  échec. 

12  C  —  R  6  :  échec. 


noirs  (llorwilz.  ) 

1  P  F  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  P  R  1. 

a  F  R  —  R  2. 
5PFD2  (1). 

6  CD  —  F  3. 

7  P  prend  P. 

8  C  R  prend  P. 

9  F  prend  F  (3). 

10  D  prend  C. 

11  R  —  D  (4). 


QUATRIEME  PARTIE. 


dlancs.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  C  R  —  F  3. 
q  P  F  D  2. 


noirs.  (Staunlon.) 

1  P  F  D  2. 

2  PR1. 

3  C  D  —  F  3. 

4  P  D  1. 


(1)  Celte  partie  est  commencée  de  façon  à  faire  supposer  qu'elle  sera 
longue.  Par  suite  d'une  faute,  il  est  vrai,  elle  a  au  contraire  été  d'une 
extrême  brièveté. 

Ce  P  F  D  2  n'est  pas  mal  joué.  Cependant  on  a  pu  croire  que  c'était  un 
leurre  pour  engager  les  blancs  à  pousser  le  P  de  la  D.  Pour  ce  foire,  le 
moment  n'est  pas  encore  venu. 

(2)  Maintenant  ce  sont  les  blancs  qui  tendent  à  leur  adversaire  le  même 
piège  qu'ils  ont  évité.  Ils  ont  vu  un  coup  plus  loin  que  lui  ;  toute  la  partie 
est  là. 

(3)  La  pièce  est  déjà  perdue  pour  un  Pion.  Il  valait  encore  mieux  reculer 
que  persévérer. 

(4)  Énormissime  faille,  qui  fait  seulement  terminer  une  partie  très  mau- 
vaise, puisqu'une  T  était  perdue. 

Celte  parlie  est  à  effacer  de  la  lutte  entre  MM.  Staunlon  et  Horwilz. 
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5  F  R  —  R  2. 

5 

C  R  —  R  2. 

6  Roquent. 

6 

C  R  —  C  R  3. 

7  1»  D  1. 

7 

F  R  —  R  2. 

8  CD  —  F  3. 

8 

F  —  F  R  3. 

9  D  —  R. 

9 

P  T  D  1. 

10  R  —  T. 

10 

Roquent. 

11  F  1)  —  R  3. 

11 

T  D  —  C. 

12  P  T  D  2. 

12 

C  —  D  5. 

13  FR-D(l). 

13 

F  D  —  1)  2  (2). 

16  F  D  prend  C. 

\U 

P  prend  F. 

15  C  D  —  R  2. 

15 

P  C  D  2. 

16  P  F  D  prend  P. 

16 

P  prend  P. 

17  P  T  D  1  (3). 

17 

P  R  1  (A). 

18  P  FR  1(5). 

18 

C  -  R  2. 

19  P  C  R  2. 

19 

C  —  F  1)  3. 

20  T  R  —  C. 

20 

F  —  CRÛ. 

21  F  —  C  D  3  (6). 

21 

F  —  R  6. 

22  T  R  —  C  2. 

22 

T  D  —  T  D. 

23  P  T  D  1. 

23 

C  —  CD  (7). 

2k  P  C  R  1. 

24 

R  —  T  (8). 

25  D  —  T  R  4. 

25 

T  D  prend  P. 

26  T  D  —  F  R  (9). 

26 

C  —  F  D  3. 

27  T  R  —  C  3. 

27 

C  —  C  D  5. 

28  F  prend  P  F  R  (10). 

28 

T  R  prend  F. 

m  Prendre  ne  valait  rien  à  ce  moment,  à  cause  de  la  difficulté  de  reti- 
rer le  C  à  une  bonne  case. 

(2)  Maintenant  les  Noirs  ne  devaient  plus  laisser  leur  C  à  une  case  où  il 
peut  être  pris  avec  avantage ,  depuis  que  le  C  de  la  D  peut  se  retirer  à  la 
t  c.  du  R.  C'est  une  faute. 

(3)  Le  jeu  de»  Blancs  est  fort  beau  en  ce  moment.  Ils  ne  sont  exposés  à 
aucune  attaque  fâcheuse  du  rôle  du  R,  et  ils  sont  très  forts  du  côté  de  la  D. 

(4)  La  nécessité  de  défendre  le  P  doublé  de  la  D  va  donner  à  l'adver- 
saire une  maçniûque  attaque  sur  le  R. 

(5)  Bien  mieux  joué  mie  de  prendre,  malgré  le  principe  généralement 
bon  d'ouvrir  cette  ligne  du  F  du  B. 

(6)  Ceci  est  un  coup  de  maître ,  cl  d'une  portée  telle  qu'il  ne  peut  avoir 
été  conçu  que  par  un  joueur  du  premier  ordre.  En  effet,  ce  F  était  au  repos 
en  quelque  sorte,  et  par  un  mouvement  en  apparence  innocent,  il  renforce 
l'attaque  principale  sur  le  R  d'une  manière  terrible. 

(7)  La  D  à  la  3  c.  de  son  C,  pour  forcer  ce  P,  aurait  déserté  son  poste  du  côté 
du  Roi,  et  laissé  le  champ  trop  beau  à  l'adversaire,  déjà  bien  assez  menaçant. 

La  partie  des  Blancs  est  incontestablement  supérieure  ;  une  faute  gros- 
sière pourrait  seule  leur  ravir  la  victoire. 

!S)  Pour  échapper  à  l'action  de  ce  terrible  F  du  R. 
9)  Mieux  joue  que  de  faire  T  pour  T  alin  de  pouvoir  [loricr  la  T  h  C  R 
3  sans  craindre  d'y  être  attaqué  par  le  F. 

(10)  Cette  erreur  des  Blancs  est  un  coup  de  fortune  pour  l'adversaire. 
Il  ravit  un  succès  assuré  et  pour  lequel  il  n'était  plus  besoin  que  de 
correction;  il  est  évident  que  les  Blancs  ont  cru  pouvoir  ensuite  pousser  le 
P  du  C  :  ils  ne  voyaient  pas  alors  que  le  D  pour  D  allait  ruiner  une  atta- 
que pour  laquelle  ils  venaient  de  sacrifier  un  Fou.  C'est  bien  ici  qu'est  le 
coup  de  la  partie,  si  bien  jouée  jusque  là  par  le  professeur  allemand  qui,  en 
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29  l)  —  T  R  5. 

29 

D  —  C  R. 

30  C  —  T  li. 

30 

P  1)  1  (1). 

31  T  —  T  R  3. 

31 

P  C  R  1. 

32  D-Cû  (2). 

32 

C  prend  P  D. 

33  D  —  C  2. 

33 

P  D  prend  P  (3). 

34  C  prend  P  :  échec  (4). 

34 

T  prend  C. 

35  P  prend  T. 

35 

T  prend  T  :  échec. 

36  D  prend  T. 

36 

C  —  F  7  :  échec  (5). 

37  1)  prend  C 

37 

F  prend  D. 

38  T  prend  P  :  échec. 

38 

D  prend  T. 

39  P  prend  D. 

39 

R  prend  P. 

40  R  —  C  2. 

40 

P  —  R  6. 

41  R  —  F  3. 

41 

F  —  F  D  3  :  échec. 

42  R  —  C4. 

42 

P  D  1. 

Les  Rlancs  abandonnent. 


menant  la  T  —  T  R  3,  allait  décider ,  en  peu  de  coups ,  la  partie.  Il  a  eu 
une  hallucination  qui  tient  à  l'heureuse  étoile  de  son  antagoniste. 

(1)  Manière  habile  de  faire  concourir  l;i  T  de  la  D  à  la  défense  du  R. 

(il)  Il  faut  partir  et  abandonner  celte  attaque  si  compromise  par  un  seul 
mauvais  coup. 

(3)  On  perdrait  la  D  si  on  reprenait  ce  P. 

(4)  L'échange qu'on  va  gagner  ici  ne  compense  pas  tout  ce  qu'on  a  perdu. 
(;>)  Il  est  évident  que  Von  eût  commis  une  faute  impardonnable  si  on 

eût  pris  la  T  avec  le  F.  —  En  s' ex  posant  ainsi  à  l'échec  de  la  D  à  F  R  6,  on 
«tait  mat  en  quatre  coups.  C'est  un  coup  étonnant  et  un  fort  joli  problème 
en  quatre  coups.  Le  voici  posé  pour  servir  d'étude  : 


Noirs. 
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HlailCS. 


Aux  Blancs  à  jouer  :  ils  font  mat  en  quatre  coups 
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CINQUIÈME  PARTIE. 


blancs.  (Staunton.) 

1  PR2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  P  D  2. 

U  C  prend  P. 

5  CD  —  F  3. 

6  F  R  —  R  2. 

7  P  F  R  2. 

8  C  R  —  F  3. 

9  Roquent. 

il)  F  D  — R  3. 
11  P  T  D  1. 
42  F  prend  F. 
13  C  —  R  2. 
\h  C  —  C  R  3. 

15  P  F  D  1. 

16  DrFD2(5). 

17  T  D  —  D  (6). 

18  P  C  D2. 

19  PFDi. 

20  P  prend  P. 

21  I)  —  F  R  2  (8). 


noirs.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  P  D  1  (1). 

3  P  prend  P. 
l\  C  R  —  F  3. 

5  F  R  —  R  2. 

6  Roquent. 

7  P  F  D  2. 

8  CD  —  F  3. 

9  F  D  —  C  R  5  (2). 
10  P  T  D  1. 

11F  prend  C. 

12  T  D  —  F  D. 

13  D  —  F  D  2  (3). 
Mi  T  R  —  R  {h). 

15  T  D  —  D. 

16  F  —  F. 

17  PCD  1. 

18  C  D  —  T  D  2. 

19  P  prend  PC. 

20  P  D  1  (7). 

21  CD  —  F  D  (9) . 


(1)  Défense  recommandée  par  Pliilidor,  cl  proscrite  depuis  celle  époque 
dans  tous  les  pays,  par  tes  héritiers  de  la  6ciencc  de  ce  grand  maître.  C  f> 
—  F  D  3,  est  reconnu  bien  préférable. 

(2)  Le  F  du  R  élant  sorti  à  la  2  c.  du  R ,  le  F  de  la  D  adverse  n'a  d'au- 
tre  valeur,  en  se  portant  à  celte  5  c.  du  C,  que  de  sortir.  C'est  quelque  chose 
saus  doute,  mais  ce  n'est  pas  lout. 

(3)  Attaque  indirecte  projetée  sur  le  P  F  D,  de  peu  de  portée. 

(4)  Autant  pour  défcmlre,  en  cas,  le  F  du  R  qui  peut  élre  attaqué  par  le 
C,  que  pour  mettre  en  action  celle  T,  inutile  derrière  le  P  F  R. 

(3)  Sans  condamner  le  jeu  des  Noirs ,  il  est  permis  de  louer  ici  la  posi- 
tion de  leurs  adversaires,  et  de  donner  même  la  préférence  à  leur  jeu.  Ils  ont 
plus  que  maintenu  jusqu'à  présent  l'avantage  du  trait. 

(6)  Bien  riposté. 

(7)  Celte  attaque  n'avail  pas  été  suffisamment  mûrie,  aussi  lonrne-t-elle 
contre  son  auteur.  C'est  h  partir  de  ce  point  que  leur  jeu  a  élé  continuelle- 
ment dépérissant.  On  voit  qu'en  général  M.  Horwitz  n'a  pas  eu  l'habitude 
de  faire  des  parties  importantes  contre  de  grands  joueurs.  Il  compromet 
légèrement  des  parlies  gagnées  ou  en  état  de  gain,  tandis  qu'au  contraire 
M.  Slaunlonen  gagne  la  moitié  de  celles  qui  sont  désespérées  pour  lui. 

(8)  Coup  bien  simple  assurément,  cl  qui  ne  devait  pas  échapper  à  l'ad- 
versaire. 

(0)  Pas  plus  mauvais  qu'autre  chose. 
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22  P  F  I)  prend  P  l> 

23  P  R  1. 


22  F  prend  P  C. 

23  CU  —  D  2. 
2U  D  —  C. 


1k  P  I)  1  (1). 

25  F  —  F  1)  6. 

26  C  —  R  6. 


25  P  C  R  1  (2). 

26  T  —  R  3. 

27  CD  —  T  D  2. 

28  T  prend  F. 

29  P  T  R  2. 


27  D  —  T  R  h  (3). 


28  F  prend  C. 

29  C  —  C  R  5. 

30  C  prend  T. 

31  P  F  R  1  (li). 

32  P  prend  P  R. 

33  P  —  R  7. 


32  T  —  C  R  2. 


30  P  prend  C. 

31  P  T  D  1. 


Les  Noirs  abandonnent. 


(1)  C'est  ce  qui  s'appelle  poursuivre  l'épée  dans  les  reins.  Les  Noirs  sont 
si  vivement  attaques  par  ces  Pions  du  centre,  qu'ils  n'ont  pas  le  temps  de  se 
servir  de  leurs  deux  Pions  passés  de  T  et  C  D. 

(2)  Le  sacririce  du  C  prenant  le  P  I),  qui  paraît  bon  au  premier  aspect , 
naboutil  à  rien  d'avantageux  pour  les  Noirs.  Les  Blancs  ne  reprendraient 
pas  tout  de  suite  le  C  avec  le  P,  mais  prendraient  l'autre  C  avec  fe  F,  el 
ensuite  rangeraient  le  R  dans  le  coin  de  la  T.  La  pièce  serait  bien  gagnée 
pour  deux  Pions.  Le  P  de  la  D,  dans  cette  variante,  joue  un  rôle  immense, 
et  qui  prouve  bien  la  force  des  Pions  quand  ils  sont  conduits  habilement. 

(3)  Les  Blancs  ont  raison  de  mépriser  l'échange  qu'ils  pourraient 
gagner  tout  de  suite.  Il  ne  leur  échappera  pas,  et  de  meilleures  circonstan- 
ces peuvent  encore  éclore. 

(4)  C'est  le  coup  de  grâce.  Outre  le  F  qui  se  trouve  attaqué,  la  déroule 
devient  complète  du  côté  du  R,  qui  n'a  plus  qu'une  fidèle  T  pour  le  couvrir, 
mais  impuissante  à  défendre  tout.  * 
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SIMPLE  QUESTION  AUX  ÉCHECS. 


Cette  question,  qui  trouble  et  l'Europe  et  l'Asie,  mérite -t-clle  réelle- 
ment toute  l'importance  qu'on  lui  a  donnée?  —  Nous  ne  le  pensons  pas, 
malgré  la  vivacité  des  controversistes  en  France  et  surtout  en  Angleterre. 
En  effet  »  de  quoi  s'agit-il  donc  ?  —  D'une  interprétation  de  règle ,  d'un 
principe  exceptionnel  et  très  restreint  ;  en  fait ,  cette  polémique  ne  s'est 
pas  fort  heureusement  élevée  à  propos  d'une  partie  importante  pouvant 
décider  du  sort  d'un  match.  Si,  par  exemple,  elle  eût  surgi  dans  le  grand 
défi  entre  nous  et  M.  Staunton ,  l'esprit  de  rivalité  eût  pu  s'en  mêler  et 
les  querelles  devenir  passionnées.  Applaudissons-nous  de  ce  qu'il  n'en 
est  rien,  et  que  le  sujet  se  présente  en  plein  calme  et  dépouillé  de  tout 
intérêt  personneL  Nous  allons  donc  l'examiner  avec  sang-froid,  maturité, 
et  avec  tout  le  désintéressement  d'une  position  entièrement  libre.  La 
raison  et  la  logique  seront  les  seuls  mobiles  de  notre  argumentation. 

Voici,  pour  le  besoin  de  la  cause,  la  partie  que  nous  supposons  propre 
à  résoudre  cette  difficulté.  Comme  l'origine  réelle  est  insignifiante ,  il 
nous  a  été  loisible ,  après  mûres  réflexions ,  de  créer  un  exemple  propre 
à  frapper  tous  les  esprits.  C'est  ce  qui  n'a  pas  été  fait  chez  nos  voisins 
d'Outre-Manche ,  où  l'on  a  pourtant  tourné  et  retourné  la  question  de 
tant  de  manières.  On  comprendra  facilement  quc'nous  ayons  préféré  poser 
la  question  sur  une  partie  ordinaire ,  plutôt  que  sur  une  partie  excep- 
tionnelle ,  comme  celle  du  Pion  coiffé  (1). 

Mais  avant  de  parler  aux  yeux  ,  faisons  d'abord  connaître  les  articles 
de  la  Règle  des  Echecs  qui  se  rapportent  à  ce  cas.  Nous  donnons  la  pré- 


(1)  Nous  répondons,  par  cet  exemple,  à  l'argumentation  la  plus  invoquée 
par  les  dissidens  anglais ,  que  le  premier  joueur  ayant  fait  une  faute  de 
combinaison  en  poussant  deux  pas  au  lieu  d'un  seul,  puisqu'il  voulait  être 
pris,  ne  doit  pas  se  plaindre  de  n'en  pas  retirer  avantage.  Notre  exemple 
démontrera,  au  contraire,  que  le  seul  et  véritable  moyen  d'être  pris,  est  de 
pousser  deux  pas  et  non  pas  un  seul.  Ainsi  donc,  adieu  l'argumentation 
«les  dissidens  anglais. 
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férence  à  la  règle  la  plus  complète  ,  celle  qui  se  trouve  dans  le  Palamède 
Labourdonnais  de  1836,  pages  334  et  suivantes.  Ceci  n'est  qu'une 
préférence  de  rédaction  du  reste  ,  car  dans  leur  sens  et  leur  esprit,  les 
anciennes  règles ,  comme  les  règles  étrangères ,  marchent  parfaitement 
d'accord.  D'ailleurs  celte  règle,  il  est  bon  do  le  rappeler,  rédigée,  en  1 836, 
par  une  commission  composée  de  M>1.  Deschapelles ,  Labourdonnais , 
Mouret,  Saint-Amant,  Boncourt ,  Sasias  et  Lécrivain,  obtint  un  assenti- 
ment général,  et  fut  sanctionnée,  plus  tard,  par  son  insertion  dans  le  Pa- 
lamède, malgré  le  peu  d'adresse  de  la  présentation.  Il  s'y  trouve  encore 
quelques  petites  imperfections  révélées  par  le  temps ,  quelques  lacunes 
signalées  par  la  pratique  ;  nous  tacherons  de  les  faire  disparaître  dans  un 
projet  de  révision  de  la  règle,  que  nous  soumettrons  à  une  nouvelle  com- 
mission avant  de  la  publier  dans  nos  colonnes. 

»  Art.  XVII.  —  Chaque  Pion  a  le  privilège  d'avancer  de  deux  cases 
o  la  première  fois  qu'on  le  joue  ;  mais,  en  ce  cas ,  il  peut  être  immedia- 
»  tement  pris  en  passant,  par  tout  Pion  qui  seraii  à  portée  de  le  prendre, 
»  s'il  n'eut  poussé  qu'un  pas.  » 

«  Art.  XXIV.  —  Lorsqu'on  n'a  rien  à  jouer,  et  que  le  Roi,  étant 
»  hors  d'Echec  ,  ne  peut  bouger  saus  s'y  meure,  le  Roi  est  pat,  et  la 
»  partie  est  remise.  » 

Ces  principes  rappelés,  voyons  la  position  dans  le  tableau  suivant. 
C'est  aux  Blancs  à  jouer  : 


La  partie,  ici ,  est  parfaitement  égale  :  quatre  Pions  et  une  pièce  de 
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chaque  côté.  Le  Cavalier  est  quelquefois  réputé  meilleur  que  le  Fou  à  la 
fin  des  parties  ;  ici  ce  n'est  pas  le  cas ,  le  Fou  étant  maître  de  détruire 
le  Cavalier.  Mais  il  y  a  mieux  que  cela  à  jouer  :  pousser  le  P  du  C  deux 
pas  pour  forcer  te  P  du  F  de  la  D  à  le  prendre.  Si  on  n'avançait  ce  Pion 
qu'un  pas,  l'adversaire  ne  serait  pas  forcé  de  le  prendre  :  il  retirerait  le  R 
à  la  U  c.  de  la  T  de  la  D,  et  la  partie  serait  remise ,  comme  si  le  pat  s'en 
suivait 

Voici  les  analyses  de  ces  deux  variantes. 


BLANCS. 

1  l'CD  2. 

2  P  prend  P  :  échec 

3  F  prend  C. 
U  R  —  CD. 


R  —  F  D  2. 


6  R  prend  P  (4). 


Première  partie. 


NOIRS. 

1  P  prend  P  en  passant  :  échec (1  ) . 

2  R  —  TDft. 

3  R  prend  F  (  meilleur  )  (2). 
k  R  où  il  voudra  (3). 

5  R  où  il  voudra. 


Les  Blancs  ont  gagné. 


Deuxième  partie. 


BLANCS. 

1  P  C  I)  1. 

2  F  prend  C  (  meilleur  )  (6). 

3  P  C  D  1  (  meilleur  ). 
U  R  —  CD. 

5  R  —  F  D  (7). 


NOIRS. 

1  R  —  TD4  (5). 

2  R  prend  F. 

3  R  —  T  D  5. 
U  R  —  CDU. 
5  R  —  T  D  5. 


(1)  Il  n'y  a  pas  d'autre  coup  possible.  C'est  justement  lit  qu'est  toute  la 
question  que  nous  allons  examiner  plus  loin ,  et  ce  qui  a  rendu  le  coup  pré- 
cédent de  l'adversaire  admirable,  comme  le  seul  juste  pour  gagner  la  partie. 

(2)  Si  l'on  poussait  le  P  —  F  D  7,  il  serait  perdu  tout  de  suite. 

(3)  La  position  des  Noirs  est  toute  passive.  Ils  ne  peuvent  secourir  leur  P 
du  F  de  la  D,  qui,  une  fois  pris,  livre  le  R  noir  sans  défense  au  R  adverse, 
précédé  de  ses  deux  Pions  unis. 

(i)  Il  n'y  a  plus  pour  les  Noirs  de  défense  possible. 

(5)  En  prenant,  les  Noirs  perdraient  comme  nous  venons  de  voir  ci- 
dessus. 

(6)  Ce  C  qui  menace  le  P  de  la  D,  impossible  à  défendre,  est  important 
à  détruire.  Si  les  Blancs  poussaient  le  P  du  C  un  pas,  le  R  n'irait  pas  h 
TDB  pour  se  placer  sous  le  pat ,  car  il  en  serait  victime ,  le  R  adverse  re- 
culant et  le  forçant  à  prendre  le  P  de  la  T ,  ce  qui  ferait  perdre  le  C.  En 
allant  à  C  D  3,  les  Noirs  seraient  dans  de  bonnes  conditions  de  remise,  et 
leur  adversaire  devrait  toujours  en  venir  à  prendre  le  C  avec  le  F. 

(7)  Il  est  évident  que  les  Blancs  ne  peuvent  rien  faire  dans  cette  posi- 
tion. Il  faut  que  le  R  cherche  une  attaque  ailleurs,  sinon  la  partie  est  re- 
mise tout  de  suite. 
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9  II  —  F  H  U. 
10R-FU5. 


6  H  —  r>. 

7  R  —  Il  2. 

8  H  —  R  3. 


6  R  —  C  D  U. 

7  R-TD5. 

8  R  —  C  D  4. 

9  R  —  T  D  5. 


10  R  prend  P  T  (1). 


\h  F  C  D  1  :  à  Dame. 


11  PCD  1. 

12  P  C  D  1. 

13  P  C  D  1. 


11  R  —  C  D  7. 

12  R  prend  P. 

13  R  —  D  8. 

14  PF  D1(2). 


Partie  remise. 


Maintenant  qu'on  est  bien  fixé  sur  la  question  ,  qu'on  en  a  vu  toutes 
les  conséquences ,  nous  pouvons  discuter  les  théories  de  nos  adversaires. 
Nous  sommes  surpris ,  nous  devons  le  dire  franchement ,  de  trouver 
parmi  eux,  et  a  leur  tête,  un  homme  aussi  éminent  par  son  jugement  et  sa 
profonde  connaissance  des  Échecs  que  M.  Walker.  Nous  pensons  qu'il  aura 
trop  précipitamment  adopté  une  opinion,  et  qu'il  y  tient  maintenant,  non 
par  obstination ,  car  des  esprits  aussi  élevés  ne  se  laissent  pas  aller  à  ces 
faiblesses,  mais  parce  qu'il  aura  accumulé  toutes  les  raisons  en  faveur  de 
son  opinion ,  et  que  loin  de  se  trouver  en  face  de  sérieux  contradicteurs, 
il  aura  naturellement  obtenu  des  adhésions  par  entraînement. 

«  Craint-on  de  s'égarer  sur  les  traces  d'Alcide  ?  » 

Revenons  à  la  question  :  que  prétend-on  ?  C'est  incroyable  à  dire  ! 

«  Après  le  premier  coup  des  Blancs  P  C  D  2,  l'adversaire  peut  se  dé- 
clarer Par,  ne  pouvant  pas  mettre  son  R  en  échec,  et  se  refusant  à  user 
du  privilège,  qui  a  été  créé  comme  une  faveur ,  de  prendre  ou  de  ne  pas 
prendre  en  passant;  en  un  mot,  il  a  le  droit,  ne  pouvant  jouer  qu'un 
conp  facultatif,  de  ne  pas  jouer  du  tout  » 

Mais  où  donc  a-t-on  vu  que  ce  fût  un  privilège ,  et  jusqu'où  peut-il 
s'étendre  ?  Jouer  un  pas  ou  deux  pas  les  Pions  qui  sont  à  leur  place  , 
prendre  ou  ne  pas  prendre  en  général ,  tout  cela  est  facultatif;  c'est  un 
privilège,  puisque  privilège  il  y  a,  comme  celui  de  prendre  ou  de  ne  pas 
prendre  en  passant ,  et  cependant  en  mille  cas  il  faut  prendre ,  alors 
qu'on  ne  le  voudrait  pas,  il  faut  ne  faire  qu'un  pas  avec  le  Pion  alors  qu'on 
voudrait  en  faire  deux.  C'est  que  la  première  de  toutes  les  conditions  est 
déjouer,  comme  on  veut  sans  doute,  mais  surtout,  et  avant  tout ,  comme 
on  peut.  Relisez  la  règle  qui  vous  dit  qu'on  n'est  Pat  qu'autant  qu'on  n'a 
rien  à  jouer.  Rien ,  ce  mot  est  absolu ,  j'espère.  Or,  c'est  avoir  quelque 
chose  a  jouer  que  pouvoir  prendre  en  passant  Avoir  des  pièces ,  des 

(1)  Le  II  noir  ne  devait  prendre  ce  P  qu'après  s'être  assuré  que  l'ad- 
versaire ne  pouvait  plus  venir  défendre  le  P  du  F  de  la  D,  ni  même  occuper 
les  cases  une  et  deux  de  son  11.  Il  n'aurait  pris  ce  Pion  qu'un  coup  plus 
tard  que  c'eût  élu  de  même. 

(2)  Très  curieuse  position.  Il  est  impossible  aux  Blancs  d'empecher  le  P 
de  faire  l).  Alors  la  partie  est  au  moins  remise,  car  les  Noirs  ont  en  ce  mo- 
ment deux  Pions  de  plus,  dont  un  très  avancé. 


v 


Digitized  by  Google 


—  181  — 


Pions ,  est  an  avantage  incontesté  et  incontestable ,  et,  cependant,  il  se- 
rait préférable  souvent  de  n'avoir  pas  telle  ou  tetle  pièce,  tel  ou  tel  Pion. 
C'est  qu'il  n'est  pas  d'avantage  complet ,  entier,  dans  ce  monde  ;  en 
acceptant  les  bénéfices,  on  ne  peut  répudier  les  charges.  Dans  mille  cas, 
pouvoir  prendre  ou  ne  pas  prendre  en  passant ,  est  un  avantage  pour 
vous,  avantage,  du  reste,  égal  pour  les  deux  joueurs;  mais  arrive  ,  par 
hasard,  un  cas  fortuit  où  vous  préféreriez  être  privé  de  cette  faveur  ;  elle 
est  fatale  en  cette  occasion ,  comme  lorsque  nous  avons  vu  dans  uu  jeu  la 
Reine ,  cette  puissante  pièce,  être  un  embarras  accidentel. 

Tenons-nous  en  donc  au  Pat  tel  que  la  règle  le  définit  :  n'avoir  rien 
à  jouer.  Si  la  règle  vous  paraît  obscure ,  ajoutez  l'énonciation  de  ce  cas 
clairement  A  notre  sens  c'est  inutile,  mais  enfin  puisque  le  présent  a  été 
l'occasion  d'une  coutroverse  aussi  animée,  il  faut  en  prévenir  le  renouvel- 
lement plus  tard,  car  il  pourrait  compromettre  le  sort  d'une  partie  peut- 
être  bien  importante. 

On  avait  demandé  d'Angleterre  l'avis  de  M.  Deschapelles  ;  il  eût  été  du 
poids  le  plus  immense  dans  la  question.  -  La  gravité  de  la  maladie  de 
notre  grand-maître  n'a  pas  permis  de  lui  soumettre  ce  vœu  et  un  hom- 
mage si  bien  dévolu. 

A  notre  sens ,  c'est  une  question  de  jugement  el  de  droit ,  puisque 
notre  jeu  a  sa  législation  écrite.  Les  joueurs  d'Echecs  ne  sont  donc  pas 
seuls  aptes  à  trancher  la  question.  Des  légistes  la  résoudraient  aussi  faci- 
lement, le  code  des  Echecs  à  la  main  ,  sauf  ensuite  à  convoquer  tous  les 
princes  de  l'Echiquier ,  pour  sanctionner  ou  réformer  pour  l'avenir  la 
décision  qui  serait  rendue.  S. -A. 

JEU  DE  TRICTRAC. 

Voici  une,  partie  fort  curieuse  qui  a  été  jouée  à  Valenciennes 
entre  M.  Démon  et  un  autre  amateur  de  cette  ville.  Il  n'a  fallu 
que  deux  coups  de  dés  de  part  et  d'autre  pour  en  changer  le  ré- 
sultat complètement.  —  Le  concours  des  circonstances  a  été  même 
si  extraordinaire ,  que  nous  n'hésitons  pas  à  poser  celte  partie 
comme  un  problème  intéressant  a  résoudre.  Nous  en  donnerons  la 
solution  dans  le  prochain  numéro. 

POSITION  DE  LA  PARTIE. 

Les  deux  jeux  sont  semblables  : 

Les  Blanches  comme  les  Noires  occupent, 

En  demi-cases ,  les  flèches  n°*  2,  3,  4,  5  et  6  ; 

En  cases  faites,  les  flèches  n"  7,  8,  9,  10  et  le  coin  de  repos. 
Les  Noires  ont  onze  trous  en  bredouille,  et  à  elles  à  jouer. 
Les  Blanches  n'ont  ni  points  ni  trous. 

Quels  sont  les  quatre  coups  de  dés  amenés  de  part  et  d'autre 
qui  ont  fait  perdre  aux  Noires  la  partie  en  grande  bredouille,  soit 
douze  trous? 
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La  conquête  de  l'Ecosse,  par  les  Anglais,  a  été  un  bienfait  pour  la 
patrie  des  Highlanders  ;  elle  a  fait  pénétrer  la  civilisation  dans  la  haute  et  la 
basse  terre,  et  par  suite  le  travail ,  l'aisance  et  les  bonnes  mœurs;  nous 
somracs^dc  ceux  qui  préfèrent  une  manufacture  à  un  château  crénelé  et 
percé  de  meurtrières ,  une  charme  à  une  claymore ,  et  une  navette  à  la 
plume  d'aigle  qui  décore  un  bonnet  de  tarlan.  La  savante  Edimbourg 
est  depuis  long-temps  de  cet  avis  ;  la  jolie  Glascow  encaisse  avec  soin  la 
Clyde  dans  des  quais  magnifiques ,  et  suit  avec  plaisir  le  sillage  de  ses 
bateaux  à  vapeur  sur  les  eaux  du  fleuve ,  sauf  à  lire  au  coin  du  feu  les 
pérégrinations  aquatiques  du  maraudeur  Rob-Roy.  La  conquête  a  donc 
été  heureuse  pour  l'Ecosse  ;  c'était  la  seule  peut-élre  qui  pût  s'effectuer 
sans  que  le  peuple  vaincu  perdît  sa  nationalité.  Aujourd'hui  l'Ecosse  est 
reconnaissante  envers  l'Angleterre,  ou,  pour  mieux  dire ,  l'Angleterre  et 
l'Ecosse  ne  font  qu'une  seule  et  admirable  nation.  Restent  les  vieilles  chro- 
niques :  on  sait  que  Londres  les  aime  autant  qu'Edimbourg.  Il  n'y  a 
donc  en  réalité  qu'une  famille  royale  de  moins. 

Lorsqu'en  1745  Charles-Edouard,  le  Prétendant,  le  petit-fils  de  Jac- 
ques II,  débarqua  en  Ecosse  pour  réclamer  ce  qu'il  appelait  dans  un  lan- 
gage aujourd'hui  en  dehors  de  nos  mœurs ,  la  couronne  de  ses  pères ,  il 
mit  la  dynastie  de  Brunswick  à  deux  doigts  de  sa  perte.  L'enthousiasme 
des  Highlanders  pour  le  fils  de  leur  roi  légitime,  pour  celui  qu'ils  appe- 
laient daus  leurs  ballades  Charlies  my  DearUng ,  u'eut  point  de  bornes  , 
cl  les  premiers  pas  de  Charles-Edouard,  qu'on  appelait  encore  le  Cheva- 
lier, furent  des  victoires.  Il  s'empara  d'Edimbourg,  réunit  autour  de  lui 
tous  les  clans  écossais,  et,  maître  d'un  pays  fidèle,  il  songea  à  pénétrer  en 
Angleterre,  où  tout  semblait  le  favoriser,  jusqu'à  l'absence  de  Georges  II, 
qui  visitait  alors  ses  États  du  Hanovre.  Il  fallait  cependant  gagner  une 
bataille;  Charles-Edouard  la  gagna  en  janvier  17'i6  :  il  battit  les  Anglais  à 
Falkirk.  Alors  il  voulut  prendre  le  chemin  de  Londres  dont  il  n'était  séparé 
que  par  quatre  journées  de  marche;  mais  ce  ne  fut  pas  l'avis  des  différons 
chefs  de  clans  dont  il  était  entouré ,  et  qui  lui  vendaient  leur  dévoûment 
au  prix  d'une  fort  grande  indépendance  :  ils  représentèrent  au  prince  que 
l'habitude  des  Highlanders  était  de  se  retirer  chez  eux  après  le  combat  , 
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et  que  depuis  la  victoire  de  Falkirk  ,  plus  de  la  moitié  avaient  quitté  les 
drapeaux  pour  aller  rejoindre  leurs  femmes,  leur  apporter  le  butin  qu'ils 
avaient  fait  sur  le  champ  de  bataille ,  et  surtout  pour  se  vanter  auprès 
d'elles  de  leurs  exploits.  Il  fut  décidé  ,  malgré  les  vœux  du  prince,  qu'au 
lieu  de  s'éloigner  de  l'Ecosse,  on  en  regagnerait  le  centre,  puisque  c'était 
le  seul  moyen  de  rassembler  les  Highlanders  épars,  et  l'armée  victorieuse 
fit  un  mouvement  rétrograde.  Dès  ce  moment  l'étoile  de  Charles-Edouard 
pâlit;  il  perdit  bientôt  après  la  bataille  deCuIloden,  et,  d'échecs  en  échecs, 
il  tomba  dans  un  malheur  si  extrême  et  si  singulier,  que  l'histoire  de 
son  expédition  est  une  des  plus  intéressantes  et  des  plus  romanesques  que 
l'on  puisse  lire. 

Cependant  les  premiers  succès  du  jeune  Sluart  épouvantèrent  Geor- 
ges II ,  qui  se  hâta  de  revenir  à  Londres  et  se  prépara  a  partir  pour  l'E- 
cosse ;  il  fallait ,  en  effet ,  réparer  les  fautes  des  généraux  Cope  et  Haw- 
ley,  battus  par  Charles-Edouard.  Le  roi  ne  partit  pas  néanmoins  ;  ce  fut 
le  prince  Guillaume,  duc  de  Cumberland ,  que  le  roi  son  père  chargea  de 
l'expédition.  Son  Altesse  Royale  le  duc  de  Cumberland  n'avait  guère  que 
l'art  de  se  faire  aimer  de  ses  soldats  pour  lesquels  il  était  un  bon  compa- 
gnon :  de  là  le  sobriquet  de  Bluff-Bill,  Guillainne-te- Jovial,  qui  faisait  al- 
lusion à  l'air  de  bonne  humeur  et  à  la  figure  épanouie  du  duc,  enveloppe 
tromj>cuse  et  qui  cachait  une  âme  dure  et  impitoyable.  Le  duc  ,  par  sa 
férocité  envers  les  rebelles  qu'il  condamna  aux  supplices  les  plus  cruels, 
mérita  le  nom  de  boucher,  que  lui  donnent  même  les  historiens  whigs. 
Il  entra  en  Ecosse  à  la  tête  de  dix  mille  hommes ,  et  occupa  d'abord 
Edimbourg  que  Charles-Edouard  venait  de  quitter;  couchaut  à  Holyrood- 
House  dans  le  lit  même  de  celui  qu'il  venait  combattre ,  le  lendemain 
il  se  mit  en  route  pour  Stirliug  dont  Charles- Edouard  faisait  le  siège  :  le 
siège  fut  levé,  le  prince  s'enfonça  dans  la  montagne  et  le  duc  l'y  suivit. 
Quand  ce  dernier  eut  pénétré  dans  les  défilés  de  la  Haute-Ecosse ,  il 
trouva  à  chaque  pas  de  nouveaux  obstacles  qui ,  remarqués  a  peine  par 
les  montagnards ,  arrêtaient  les  Anglais  et  les  éloignaient  tous  les  jours 
davantage  de  ceux  qu'ils  poursuivaient  ;  mais  le  fils  de  Georges  II  voulait 
joindre  l'ennemi ,  et  il  suivait  son  chemin  au  milieu  d'une  population 
ennemie  qu'il  avait  à  contenir  ;  on  ne  lui  opposait  pas  une  résistance 
armée,  seulement  il  lisait  sur  tous  les  visages  l'expression  de  la  haine.  Ce 
fut  ainsi  qu'il  arriva  dans  le  comté  d'Angus;  la  plupart  des  propriétaires 
étaient  avec  Charles-Edouard.  A  Forfar,  un  détachement  entier  de  l'ar- 
mée jacobite  fut  soustrait  a  sa  vue  le  jour  qu'il  traversa  la  ville ,  et  le 
lendemain ,  à  peine  fut-il  parti,  que  la  cocarde  blanche  reparut,  le  tam- 
bour battit  des  marches  rebelles ,  et  l'on  recruta  publiquement  pour  le 
Prétendant. 

Un  soir,  harassé  de  fatigue  et  entouré  de  ses  soldats  aussi  fatigués  que 
lui ,  il  se  présenta  dans  le  château  de  Glamis.  Ce  château ,  depuis  les 
temps  héroïques  et  fabuleux  de  l'Ecosse ,  depuis  Macbeth  et  ses  sorciè- 
res, semble  avoir,  d'âge  en  âge ,  conservé  la  réputation  d'un  château  en- 
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chanté.  C'est  un  édifice  féodal,  sombre,  entouré  de  larges  fossés,  et 
dont  les  hautes  murailles  auraient  pu  soutenir  un  siège.  Les  portes  s'ou- 
vrirent devant  le  duc  et  son  escorte.  Glamis  était,  en  1746,  la  pro- 
priété de  lord  Strathmore.  Le  lord  était  absent,  et  peut-être  même  faisait-il 
partie  des  chefs  de  clans  qui  accompagnaient  le  Prétendant.  Les  habi- 
tans  du  château  n'en  reçurent  pas  moins  son  altesse  royale  avec  l'hos- 
pitalité traditionnelle  en  Ecosse.  Sans  doute  la  famille  Strathmore, 
pourvue  de  la  prudence  naturelle  aux  montagnards  les  plus  dévoués, 
voulut- elle  se  ménager  l'appui  du  prince,  dans  le  cas  probable  où 
Charles  -  Edouard  succomberait.  Quoi  qu'il  en  soit,  lady  Strathmore 
le  reçut  à  la  porte  du  château  ,  avec  toutes  les  grâces  d'une  châtelaine 
aimable  et  tout  le  respect  d'une  sujette  dévouée.  Le  duc  mourait  de 
faim  et  était  accablé  de  sommeil.  On  le  conduisit  dans  une  salle  à  man- 
ger où  un  repas  substantiel  était  servi.  La  châtelaine  s'assit  à  la  table  du 
duc  et  fit  les  honneurs  du  repas.  Quand  une  tranche  de  venaison  et  quel- 
ques verres  de  bon  vin  eurent  rauimé  les  forces  du  prince,  il  remplit  son 
verre  et  but  à  la  santé  de  milady,  qui ,  de  son  côté  ,  répondit  à  la  poli- 
tesse de  son  altesse  en  lui  souhaitant  une  longue  vie. 

—  Que  Dieu  vous  récompense ,  Milady,  lui  dit-il,  de  votre  bon  sou- 
hait, et  surtout  du  sourire  gracieux  que  vous  m'adressez  !.-.  Les  dames 
écossaises  ne  m'ont  pas  habitué  à  tant  de  faveur...  Avant-hier,  Milady, 
en  sortant  d'Edimbourg  pour  gagner  Stirling,  j'ai  rencontré  sur  la  route 
une  chaise  de  poste  dans  laquelle  j'ai  aperçu  une  fort  jolie  personne.  Je 
me  suis  avancé  jusqu'à  la  portière  ;  j'ai  ôté  mon  chapeau,  j'ai  salué...  0"c 
croyez-vous  qu'ait  fait  la  jeune  Ecossaise  ? 

—  Elle  a  probablement ,  dit  milady  Strathmore,  rendu  son  salut  à 
votre  altesse? 

—  Oui;  mais  de  quelle  manière!  La  jeune  dame  a  détourné  son  vi- 
sage et  m'a  montré....  Je  n'ose  pas  dire  à  votre  honneur  ce  qu'elle  m'a 
montré. 

Les  dames  écossaises  étaient  alors  moins  rigoristes  et  moins  suscep- 
tibles que  ne  le  sont  aujourd'hui  les  dames  anglaises.  Lady  Strathmore 
rit  beaucoup  de  cette  preuve  de  haine  donnée  à  la  maison  de  Hanovre  et 
d'attachement  aux  Stuarts. 

—  Pour  ma  part,  dit-elle  au  prince,  je  suis  désespérée  de  l'honneur 
que  je  reçois. 

—  Comment,  Madame!  s'écria  le  duc  un  peu  étonné  de  ce  compli- 
ment qui  lui  rappelait  durement  qu'il  était  en  Ecosse ,  votre  honneur 
préférerait  peut-être  recevoir  le  Prétendant? 

—  Pas  davantage. 

—  Et  pourquoi  cela ,  Madame?  dit  le  duc  ;  je  vous  croyais  plus  hos- 
pitalière. 

—  Je  suis  fort  hospitalière,  monsieur  le  duc,  répondit  la  châtelaine, 
mais  le  château  de  Glamis  ne  l'est  pas. 
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—  Pourvu  que  la  châtelaine  inc  sourie  toujours ,  dit  le  duc  en  rap- 
prochant de  nouveau  son  verre  de  celui  de  milady  Strathmore ,  que 
m'importe  l'influence  que  la  tradition  attribue  aui  murailles  insensibles 
d'un  château. 

—  Vous  en  avez  entendu  parler,  monsieur  le  duc  ? 

—  Jamais,  Milady....  C'est  sans  doute  quelque  légende  du  temps  de 
Macbeth  et  de  son  camarade  Banco  dout  les  fils  furent  rois  ? 

—  Non,  monsieur  le  doc;  il  s'agit  du  laird  Barbu,  qui  était  le  maître 
de  Glamis,  il  y  a  cinq  cents  ans,  et  qui  l'habile  encore. 

—  Vraiment  ;  voilà  une  longévité,  Milady,  qui  serait  agréable  si  vous 
la  partagiez  et  qu'on  dût  passer  sa  longue  vie  auprès  de  vous. 

Le  duc  avait  évidemment  le  dessein  d'être  poli ,  gracieux,  même  ga- 
lant, et  de  lutter  contre  la  réputation  d'amabilité  du  Prétendant,  qui 
était  le  favori  de  toutes  les  dames  écossaises,  et  dont  on  prétendait 
qu'elles  étaient  toutes  amoureuses;  mais  quand  on  a  fait  douze  ou  quinze 
milles  à  pied  dans  des  montagnes  sans  chemins,  au  milieu  des  précipices, 
avec  le  devoir  de  ne  pas  égarer  ses  soldais  et  la  crainte  de  donner  à  cha- 
que instant  dans  une  embuscade  ,  on  éprouve  une  fatigue  telle  que  la 
compagnie  d'une  femme  aimable  n'empêche  pas  les  sens  de  s'engourdir 
et  les  yeux  de  se  fermer.  Le  duc  de  Cumberland  sentait  sa  tête  s'appe- 
santir ;  il  avait  plus  besoin  de  repos  que  d'envie  d'écouter  des  légendes , 
et  il  ne  fut  pas  même  curieux  de  savoir  l'histoire  du  laird  Barbu,  qui 
vivait  depuis  cinq  cents  ans ,  ni  d'apprendre  quel  danger  le  menaçait 
dans  le  château  de  Glamis.  La  châtelaine  s'aperçut  de  l'invincible  som- 
meil qui  s'emparait  du  prince ,  et  elle  le  fit  conduire  dans  l'appartement 
qui  lui  était  réservé. 

Il  y  avait  à  la  suite  du  duc  de  Cumberland,  un  nommé  sir  Kelly,  que 
le  duc  aimait  beaucoup,  et  avec  lequel  il  faisait  volontiers  une  partie 
d'Échecs.  Kelly  était  une  espèce  de  favori  très  fier  de  sa  faveur;  du 
reste,  sans  foi,  sans  honneur,  libertin  et  le  plus  grand  joueur  d'Angle- 
terre ;  ce  qui  le  distinguait  surtout  et  le  faisait  bien  venir  du  prince, 
c'était  une  haine  violente  contre  les  Stuarts  en  général  et  le  Prétendant 
eu  particulier.  Il  ue  cessait  de  dire  que  toutes  les  villes  d'Ecosse  étaient 
autant  de  nids  de  jacobites  ;  que  l'emploi  simultané  du  fer  et  du  feu 
était  nécessaire  dans  la  circonstance  où  on  se  trouvait,  et  qu'il  sup- 
pliait son  altesse  royale  de  ne  pas  se  laisser  aller,  après  la  victoire,  à 
une  clémence  ridicule.  Sir  Kelly  était ,  du  reste ,  un  homme  d'un 
grand  courage  et  d'une  force  de  corps  qui  le  faisaient  respecter  dans 
l'armée.  Debout  derrière  le  duc  durant  le  souper,  il  attendait  que  son 
maître  eût  achevé  son  repas  ponr  commencer  le  sien  ,  et  il  ne  perdait 
pas  une  des  paroles  de  milady  Strathmore.  Quand  le  duc  et  milady  eu- 
rent quitté  la  salle  à  manger,  le  majordome  du  château  convia  Kelly, 
qui  avait  le  grade  de  lieutenant  dans  l'armée  anglaise,  à  prendre 
place  au  banquet,  et  lui-même  s'assit  \is-a-\is  son  hôte.  C'étaient 
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deux  hommes  à  peu  près  du  infime  âge,  c'est  à  dire  de  trente-cinq 
à  quarante  ans  :  l'Anglais  était  maigre  et  sec,  et  il  avait  la  figure  al- 
lumée par  les  veilles  et  les  excès;  l'Écossais,  d'une  taille  élevée,  avait 
l'air  calme  et  railleur,  d'un  homme  dont  le  pays  peut  bien  être  envahi 
et  dévasté  par  l'ennemi,  mais  qui,  lui,  conserve  la  confiance  qu'il  a  tou- 
jours eue  en  son  courage  personnel. 

—  Je  suis  fâché ,  dit  l'Anglais  après  avoir  fait  une  large  échaucrurc 
au  plat  de  venaison  qui  était  devant  lui ,  je  suis  fâché  que  son  honneur 
inilady  Strathmore  n'ait  pas  achevé  l'histoire  qu'elle  avait  commencée  ; 
j'aime  les  lutins,  et  je  serais  ravi  de  me  trouver  aux  prises  avec  un  lutin 
d'Écosse. 

Le  montagnard  sourit  amèrement  ;  l'Anglais  continua  : 

—  Vous  avez  donc  un  lutin  dans  votre  château  de  Glamis  ? 

—  Nous  en  avons  deux,  lieutenant,  répondit  le  montagnard. 

—  Deux  ?  ce  n'est  pas  trop  pour  moi  qui ,  au  besoin  ,  me  chargerais 
d'une  légion. 

—  Et  encore ,  poursuivit  le  montagnard ,  de  ces  deux  lutins  il  en 
est  un  que  vous  ne  pourrez  pas  voir  ;  lutin  invisible,  il  tourmente  les 
hôtes  du  château  ,  et  profite  du  silence  de  la  nuit  et  de  l'assoupissement 
du  sommeil  ;  il  coupe  la  blonde  chevelure  des  pages ,  déchire  les  plus 
belles  parures  des  femmes,  et  sans  blesser,  ni  frapper  jamais  aucune 
personne  reçue  par  la  noble  famille  Strathmore,  il  semble  vouloir  prou- 
ver que  le  château  de  Glamis  est  condamné  à  la  solitude  et  à  l'isolement. 
Il  y  a  quelques  mois,  un  lord  anglais  a  demandé  ici  l'hospitalité;  elle  lui 
a  été  accordée  avec  la  générosité  bienveillante  qui  dislingue  inilady;  mais 
dans  la  nuit ,  le  lutin  a  enlevé  le  haut-de-chausse  du  voyageur,  qui  a 
été  obligé  de  sortir  de  Glamis  comme  un  Highlauder. 

—  C'est  à  dire  sans  

—  Précisément,  dit  le  majordome  ,  et  c'est  à  cause  de  ces  petits  in- 
convéniens,  dont  elle  n'est  pas  responsable,  que  milady  a  vu  avec  regret 
la  venue  de  son  altesse  royale  le  duc  de  Cumbcrland  ;  il  est  à  craindre  que 
le  lutin  du  château  ne  se  permette  quelque  plaisanterie  malicieuse,  sans 
respect  pour  le  fils  d'un  roi. 

—  Il  paraît ,  dit  l'officier  anglais,  que  votre  lutin  est  jacobite ,  en  ce 
cas  il  fait  bien  d'être  invisible  ;  car,  si  on  pouvait  le  voir  ou  le  saisir,  il 
aurait  affaire  à  moi. 

Le  montagnard  convint  qu'il  était  heureux  pour  le  lutin  d'échapper, 
par  sa  nature,  à  l'épéc  du  lieutenant  Kelly,  et  il  voulut  parler  d'autre 
chose  ;  mais  l'Anglais,  soit  qu'il  eût  conçu  quelque  crainte  pour  le  duc  , 
soit  que  son  imagination  fût  frappée  par  le  merveilleux  qu'on  lui  annon- 
çait, revint  avec  affectation  sur  ce  sujet. 

—  Vous  ferez  tendre  mon  lit,  dit-il,  dans  la  pièce  qui  précède  la 
chambre  à  coucher  du  duc. 
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—  Gomme  il  vous  plaira,  répondit  le  montagnard  ,  les  hôtes  de  lady 
Strathmorc  sont  les  maîtres  dans  le  château  de  Glamis,  leurs  vœux  y  se- 
ront toujours  satisfaits. 

L'Anglais,  apaisé  par  la  soumission  qu'on  mettait  à  se  conformer  à 
ses  désirs,  continua  : 

—  C'est  très  bien  :  il  est  dune  convenu  que  sur  deux  lutins  il  y  en  a 
un  qui  m'échappera  toujours;  mais  l'autre  ?  on  peut  le  voir,  sans  doute, 
on  peut  se  trouver  face  à  face  avec  lui  ? 

—  G'est  facile,  mais  c'est  dangereux,  dit  le  montagnard. 

—  Il  y  a  donc  quelque  danger  pour  vos  hôtes  dans  ce  château  ? 

—  Oui ,  si  vous  le  recherchez  vous-même. 

—  Quel  est  votre  second  lutin?  demanda  l'Anglais. 

—  Le  laird  Barbu  ,  répondit  le  montagnard. 

—  Ah  !  ah  !  le  laird  Barbu,  s'écria  l'Anglais  en  frappant  familièrement 
sur  l'épaule  du  majordome ,  racontez-moi  doue  l'histoire  de  ce  vieil 
Ecossais,  et  demain  nous  irons  visiter  son  tombeau  si  vons  l'avez  con- 
servé dans  quelque  coin  de  votre  chapelle. 

—  Très  volontiers,  dit  l'Ecossais  avec  sang-froid,  et  il  commença  : 
11  y  a  cinq  ou  six  cents  ans,  laird  Glenbuket... 

—  Le  laird  Barbu?  dit  Kelly. 

—  Lui-même  ,  était  jeune,  beau  et  un  des  plus  pauvres  seigneurs  de 
la  pauvre  Ecosse,  mais  sa  pauvreté  ne  lui  pesait  pas;  dans  nos  monta- 
gnes, quand  on  a  un  tartan ,  une  claymore ,  et  le  droit  de  porter  une 
plume  d'aigle  sur  son  bonnet ,  on  est  plus  fier  et  plus  heureux  qu'un 
roi.  Le  laird  Glenbuket  ne  s'apercevait  pas  de  sa  pauvreté  ,  et,  joyeux 
au  milieu  de  ses  compagnons,  dont  il  n'était  le  chef  que  le  jour  du  com- 
bat ,  il  se  livrait  avec  eux  aux  plaisirs  de  la  chasse ,  et  le  soir  il  partageait 
leurs  repas  et  leurs  jeux.  Ou  remarquait  seulement  avec  peine  que  la 
table  du  repas  le  retenait  trop  long-temps  ,  qu'il  remplissait  trop  souvent 
son  hannap,  et  que  le  repas  fini  il  perdait  trop  de  temps  aux  dés,  aux 
cartes,  et  à  un  jeu  fort  ancien  que  le  roi  Arthur  a  introduit  en  Ecosse,  et 
que  le  brave  Lancelot  du  Lac  jouait  autrefois  avec  la  belle  Iseull  :  les 
Echecs. 

—  Les  Echecs  !  s'écria  Kelly  ,  je  suis  le  plus  fort  joueur  d'Échecs  de 
la  cour  de  Sa  Majesté  Georges  II  ;  j'aime  aussi  les  dés,  les  cartes,  et  vous 
pouvez  voir ,  ajouta  l'Anglais  en  remplissant  son  verre ,  qu'une  bonne 
mesure  de  vin  ne  me  fait  pas  reculer  :  ce  ne  sont  pas  là  des  défauts. 

—  Il  ne  faut  pas  dire  du  mal  des  morts  ,  reprit  le  montagnard  ;  mais, 
dans  le  temps  où  vivait  le  laird  Glenbuket,  on  regardai!  des  goûts  pareils 
comme  des  vices;  on  appelait  cela  être  gourmand,  ivrogne  et  joueur. 

—  Nous  sommes  tous  ainsi  en  Angleterre,  dit  Kelly  :  nous  aimons  les 
bons  repas ,  le  vin  vieux  et  le  jeu  ;  seulement  nous  joignons  à  cela  un 
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grand  courage  et  le  goût  des  jolies  filles...  Qu'en  dites-vous,  mon  hôte? 

—  Je  dis,  répondit  gravement  le  montagnard ,  que  le  laird  Glenbuket 
ressemblait  alors  beaucoup  à  un  Anglais ,  car  il  aimait  aussi  les  belles 
personnes.  Un  jour,  en  chassant  dans  les  forêts  d'Inverness ,  il  rencontra 
la  châtelaine  de  Glamis;  c'était  une  jeune  veuve  de  vingt  ans,  et  sa  figure... 

—  Ah  !  dit  l'Auglais,  le  duc  de  Cumberland  et  moi  nous  n'aimons  pas 
les  portraits  ;  mon  cher  hôte,  épargnez-moi  celui  de  la  châtelaine  de 
Glamis. 

—  Sa  figure  était  celle  d'une  vierge ,  reprit  le  montagnard ,  quoi- 
qu'elle fût  veuve,  comme  je  viens  de  le  dire,  et  qu'elle  eût  un  enfant ,  et 
elle  était  excessivement  riche. 

—  En  Ecosse ,  une  veuve  riche  î  dit  Kelly  avec  un  air  de  doute ,  cela 
m'étonne. 

—  Oui,  en  Ecosse,  dit  le  montagnard  ,  avant  que  les  Anglais  se  fus- 
sent abattus  sur  nous  comme  les  sauterelles  sur  les  plaines  de  l'Egypte. 

—  Ne  vous  fâchez  pas,  mon  hôte  ,  dit  Kelly ,  on  peut  être  pauvre  et 
avoir  beaucoup  de  qualités  estimables;  je  suis  prêt  à  reconnaître  la  bra- 
voure du  peuple  écossais  ;  tout  n'irait  que  mieux  s'il  était  un  peu  moins 
entêté  et  jouait  davantage  aux  Echecs.  Continuez,  s'il  vous  plaît  ! 

Le  montagnard,  apaisé,  prit  de  1  ouveau  la  parole  (1). 

Marie  Aycard. 

(La  fin  au  prochain  numéro. 


CHRONIQUE. 

M.  A.  Mongrédien ,  président  du  Club  des  Echecs  de  Liverpool,  a  été 
appelé  aux  mêmes  fonctions  par  les  membres  du  Club  des  Echecs  de 
Londres  dans  la  Cité. 

Il  a  fallu  sans  doute  de  bien  grandes  considérations  personnelles  pour 
accumuler  sur  la  même  tête  les  honneurs  d'une  double  présidence  à 
soixante-dix  lieues  de  distance.  Du  reste,  nul  homme  ne  méritait  mieux 


(i)  En  publiant  une  nouvelle  dont  le  fond  est  tiré  de  l'Histoire  de  Charles- 
Edouard  ,  dernier  prince  de  la  maison  de  Sluarl,  par  Amédée  Pichot, 
nous  crovons  devoir  saisir  l'occasion  d'annoncer  que  la  k*  édition  de  cet 
excellent  ouvrage  vient  de  paraître  chez  Amyot,  éditeur,  6,  rue  de  la  Paix, 
à  Paris;  cl  à  Londres,  chci  Barlhès  et  Lowell,  14,  Great  Marlborough 
street. 
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cette  distinction  que  M.  A.  Mongrédien  ,  dont  nous  pouvons  justement 
nous  glorifier  aussi ,  car  ce  gentleman  est  d'origine  française  ;  nous  l'avons 
toujours  jugé  le  premier  Anglais  de  sa  race. 


M.  Staunlon  a  gagné  le  match  contre  M.  Horwilz.  Sur  21  parties,  les 
ileux  tiers  ont  été  gagnes  par  le  champion  anglais,  et  le  savant  Prussien  n'a 
pu  obtenir  que  7  parties.  Nous  ne  pensons  pas  que  dans  un  second  match 
sa  part  fût  si  mince.  Au  départ  il  s'était  laissé  trop  dislancer,  et  n'a  pas  en 
le  temps  de  réparer  les  premiers  désastres.  Ces  exemples  sont  fréquens. 


M.  Stanley,  à  son  retour  de  la  Nouvelle-Orléans,  succombant  sous  le'poids 
des  lauriers  qu'il  venait  de  cueillir  contre  M.  Rousseau,  a  voulu  se  mesu- 
rer, h  New- York,  avec  M.  Schulten.  —  Ils  ont  engagé  un  match  ,  dont  le 
résultat  a  été  tout  en  faveur  de  M.  Schulten.  Les  parieurs  n'étaient  pas  pour 
ce  dernier,  et  cela  se  comprend,  d'après  un  calcul  syllogistique  très  facile  : 
M.  Schulten  dans  ses  matches  contre  M.  Rousseau,  que  M.  Stanley  venait 
de  vaincre,  avait  généralement  eu  le  dessous. 

Maintenant,  pour  savoir  bien  quoi  s'en  tenir  sur  les  forces  respectives 
de  ces  trois  habiles  joueurs  américain*,  dont  l'un  est  Allemand,  l'autre 
Français  et  l'autre  Anglais,  il  faudrait  leur  voir  faire  un  match  en  poule; 
nous  n'en  désespérons  pas  :  ils  n'ont  en  Amérique  que  quelques  centaines 
de  lieues  à  faire  pour  se  réunir. 


M.  Deschapelles  est  toujours  très  gravement  malade,  et  donne  les 
plus  vives  inquiétudes  à  ses  amis  et  aux  nombreux  admirateurs  de  son 
rare  mérite. 


Le  grand  dîner  anniversaire  des  joueurs  d'Echecs  du  Yorkshire  aura 
lieu  mercredi  prochain ,  1 3  mai ,  à  Wakefield.  Tous  les  grands  joueurs 
d'Echecs  d'Angleterre  y  assisteront.  Ce  sera  un  meef  iw</-monstre.  M.  Saint- 
Amant,  en  ce  moment  l'hôte  des  Anglais,  y  a  été  convié,  et  nous  pou- 
vons affirmer  qu'il  a  accepté  cet  honneur  avec  reconnaissance  et  empres- 
sement. . 
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SOLUTIONS   DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LE  NUMÉRO  DE  MARS  1846. 


CCXI. 


BLANCS. 

1  C  —  F  D  6. 

2  R  —  F  H  2. 

3  D  —  F  R  3  :  échec  cl  mal. 


1 

2 
3 
k 
'y 


\ 
2 
3 
h 

r> 
o 


NOIRS. 

1  R  —  F  R  5. 

2  R  —  R  5. 


c.cxn. 


BLANCS. 

C  —  T  D  7  :  échec.  1 
F  —  D  7  :  échec  2 
P  F  D  1  :  échec.  3 
P  F  D  1  :  échec  h 
P  F  D  1 ,  à  dame,  fait  un  C  : 
échec  et  mal. 

CCXIII. 


NOIRS. 

T  prend  C. 
R  —  C  D  5. 
R  —  C  I)  h. 
R  prend  C. 


BLANCS. 

T  —  R  U  :  échec. 

1)  prend  C  :  échec. 

P  R  1  :  échec. 

P  F  D  1  :  échec 

P  F  R  1  :  échec. 

F  —  T  R  3  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 
T  —  R  6  (1  ). 
R  —  T  D  1. 
P  prend  C. 
R  —  T  D. 


NOIRS. 


P  prend  T. 
P  prend  D. 
R  —  I)  h. 
R  —  R  ft. 
R  —  F  R  U. 


CCXIV. 


1 

2 
3 
h 


T 
C 
T 
T 


RLANCS. 

F  R  8  :  échec 


F  D  6 
F  R  7 
F  R  8 


échec 
échec 
échec 


L'Echec  de  la  T  étant  perpétue! ,  la  partie  est  remise. 


(1)  Si  la  T  jouait  à  la  c.  du  C  de  D,  la  T  blanche  se  porterait  également 
à  F  R  8  et  gagnerait  la  partie.  Ainsi  les  Noirs  jouent  bien  le  seul  bon 
coup. 

■  ■  ■  -  - 

Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  en  chef, 
Saint-Amant. 


I»aris.  —  Imprimorio  Phoih  o\  C*,  rue  Nouvc-dcs-Bons-Enfans,  S. 
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(XXV. 

De  la  composition  de  II.  Ltippi,  de  Modène. 

Noirs. 

1PP51  ! 


IIP 

Wê 

WÊÊk 

i 


Blancs. 


Les  Blancs  donnent  fcchec  ei  mal  en  trois  coups. 

CCXVI. 

De  la  composition  de  M.  Discarl,  de  Modène. 


Noirs. 


Blancs. 


Les  Blancs  donnent  Echec  et  mal  en  quatre  coups. 


CCXVII. 

Dg  la  composition  de  M.  Biscarl.dc  Modène. 
Noirs. 


WÊm 

': 
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111111 
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l!l:iius. 


Les  Blancs  donnent  Echec  et  mat  en  cinq  coups. 

CCXVIII. 

De  la  composition  de  M.  Bonctli,  de  Modèue. 


Nnil  v. 


Y,  Y//////S/A 

mm 
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IIP 
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Itlanrs. 


Les  Blancs  donnent  Echec  et  mat  en  ciii«|  coups. 
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M.UEKO  5. 


MAI  1846. 


l.e  directeur  du  Palamède,  à  Londres,  h  Lceds,  à  Wakefleid,  à  Liverpool. 
Assemblée  annuelle  des  joueurs  d'Echecs  du  Yorkshirc. 

L'impression  dont  on  est  saisi  en  abordant  pour  la  première 
fois  un  des  grands  ports  de  l'Angleterre,  est  que  jamais  cette  masse 
innombrable  de  vaisseaux  ne  doit  pouvoir  trouver  assez  d'ali- 
ment à  son  activité;  et  lorsqu'une  fois  on  a  pénétré  au  cœur  de 
ce  même  pays ,  qu'on  a  visité  quelques  unes  de  ses  villes  manufac- 
turières, on  ne  comprend  pas  qu'il  puisse  exister  une  puissance  ma- 
ritime suffisante  pour  exporter  tant  de  marchandises.  Ainsi,  Liver- 
pool et  Manchester,  ces  deux  immenses  foyers  du  commerce  et  de 
l'industrie  britanniques ,  qui  sont  si  bien  mariés  ensemble,  produi- 
sent alternativement  cet  effet. 

C'est  dans  leur  pays  môme  qu'il  faut  voir  les  Anglais,  pour  com- 
prendre la  splendeur  de  leur  nation.  A  la  seule  disposition  de  leurs 
arsenaux  ,  aux  développemens  gigantesques  de  tout  ce  qui  sert  à 
l'exploitation  de  leurs  diverses  industries,  à  l'activité,  et  surtout  à 
l'ordre  admirable  qui  règne  partout,  on  voit  un  peuple  riche  et 
qui  doit  être  le  pourvoyeur  du  monde  entier  :  pour  son  usage  per- 
sonnel ,  on  ne  procéderait  pas  avec  celte  ampleur  et  ce  luxe.  Tout 
ce  que  faisait  Louis  XIV  portait  le  cachet  de  la  grandeur  person- 
nelle de  ce  monarque  disant  :  Y  Etat  %  c'est  moi.  Tout,  en  Angle- 
terre ,  est  empreint  de  cette  même  grandeur  ;  mais  ici  on  voit  bien 
que  c'est  le  peuple  qui  est  l'Etat  :  aussi  n'est-ce  pas  à  l'agréable, 
mais  à  l'utile  que  vise  tant  de  magnificence. 

Depuis  dix  ans ,  nous  avions  plusieurs  fois  visité  l'Angleterre  ; 
ce  n'était,  à  vrai  dire,  que  son  épiderme  qui  nous  était  apparue 
Cette  fois-ci ,  nous  avons  pénétré  plus  avant.  Au  lieu  de  nous 
borner  au  trafic  avec  quelques  marchands  de  la  Cité ,  à  la  société 
des  joueurs  d'Echec,  ou,  comme  un  touriste  parisien,  à  visiter  les 
musées  et  les  monumens ,  nous  avons  été  admis  dans  l'intimité  de 
la  famille ,  nous  avons  été  fouiller  l'intérieur  du  pays ,  et  nous 
avons  enfin  été  à  même  de  voir  et  de  juger  cette  société  comparati- 
vement avec  la  nôtre. 

T  VI.  13 
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Nous  n'avons  pas  besoin  de  déclarer  que  personne  n'est  moins 
complimenteur  que  nous ,  à  qui  on  n'a  jamais  reproché  que  notre 
critique  ;  quelque  adoucissement  que  nous  lui  fassions  subir,  elle 
nous  a  créé  plus  d'une  inimitié.  Celte  fois-ci,  il  faut  pourtant  louer, 
car  ayant  beaucoup  admiré ,  il  est  tout  naturel  que  l'expression 
s'en  ressente.  Mais  ne  voulant  pas  être  taxé  d'exagération,  nous  ne 
dirons  pas  tout,  et  resterons  toujours  en  deçà  de  notre  pensée  ad- 
mirative. 

On  se  trompe  énormément  si  l'on  croit  qu'il  y  a  inimitié  contre 
nous  dans  la  société  anglaise.  Quant  à  la  populace  {John  DuU), 
nous  n'avons  pu  sonder  ses  dispositions,  mais  rien  ne  peut  nous  la 
faire  supposer  hostile;  elle  suivrait  naturellement  l'impulsion  qui  lui 
viendrait  des  classes  éclairées  :  alors  elle  nous  serait  favorable,  car 
nous  n'avons  recueilli,  directement  comme  indirectement,  que  des 
témoignages  flatteurs  pour  la  nation  française.  MM.  Pritchard  et 
Staunton  sont  de  malheureuses  et  infiniment  rares  exceptions;  ce 
sont  des  échappés  d'une  autre  époque,  d'après  lesquels  on  ne  se 
ferait  que  la  plus  fausse  appréciation  des  dispositions  de  la  nation 
anglaise  à  notre  égard. 

Tout  le  monde  dit  bien  et  répète  a  l'envi  que 

Le  tridenl  de  Neptune  esl  le  sceptre  du  monde , 

et  que  l'Angleterre  en  est  en  possession  ;  mais  ce  dont  on  ne 
cherche  pas  à  se  rendre  compte,  c'est  le  foyer  monstre  d'où  part  un 
pareil  rayonnement.  11  faut  le  voir  ,  le  toucher  en  quelque  sorte  , 
pour  avoir  réellement  une  idée  de  son  immensité.  Ainsi ,  vous  qui 
parlez  des  Anglais  d'après  les  rapports  de  nos  prisonniers  sur  les 
pontons ,  ou  des  Anglaises  sur  l'autorité  des  farces  dramatiques 
ou  des  caricatures,  prenez  donc  la  peine  de  passer  la  Manche,  ou 
taisez-vous  désormais  sur  ce  sujet. 

En  effet,  outre  l'exagération  de  tous  ces  vieux  rapports ,  il  s'est 
opéré  de  grands  changemens  dans  le  caractère  et  les  mœurs  des 
Anglais.  A  l'opposé  des  Chinois,  qu'ils  ont  commencé  àdécloîlrer, 
ils  recherchent  et  attirent  les  communications  du  monde  entier. 
Aussi ,  un  jour  à  Londres,  un  seul  jour  !  est-il  plus  favorable  aux 
progrès  que  cent  ans  à  Pékin. 

L'Anglais  n'a  plus  pour  fond  de  sa  langue  le  goddem  de  Figaro  , 
ni  à  table  l'habitude  des  orgies  bachiques,  pas  plus  qu'en  France  on 
n'a  l'immoralité  des  roués  de  la  Régence  ,  ou  qu'on  ne  se  targue 
encore,  sous  le  blason,  de  ne  savoir  ni  lire  ni  écrire. 

L'Angleterre,  comme  sol ,  est ,  malgré  l'ingratitude  de  son  cli- 
mat, un  des  pays  les  mieux  cultivés  du  monde.  La  main  de 
l'homme,  par  son  activité,  y  triomphe  de  la  nature ,  et  celte  terre, 
si  charbonneuse,  est  un  immense  jardin  éblouissant  de  fleurs  et  de 
verdure.  Un  travail  intelligent  y  supplée  à  la  parcimonie  d'un  soleil 
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dont  la  fumée  et  le  brouillard  se  disputent  tous  les  rayons.  L'homme 
peut-il  apparaître  jamais  aussi  grand  que  lorsqu'il  s'élève  ainsi  lui- 
même  au  milieu  de  sa  propre  création  ? 

C'est  vraiment  là  que  l'on  peut  se  former  une  juste  idée  du  vé- 
ritable négoce.  Nous  croyons  en  France  être  un  peuple  de  com- 
merçons alors  que  nous  avons  échangé  quelques  denrées  de  con- 
sommation, et  que  dans  ces  trocs  de  famille  le  bénéfice  est  tout  de 

suite  supputé  et  encaissé  L'Anglais ,  au  contraire  ,  spécule  à 

l'extérieur.  Riche  de  tous  les  progrès  de  ses  diverses  industries  et 
perché  comme  sur  un  promontoire  élevé,  il  regarde  le  monde  ,  lit 
ses  correspondances,  compulse  les  mercuriales  de  toutes  les  places 
de  commerce,  et  lance  ses  opérations  sur  les  points  qui  lui  pa- 
raissent offrir  alternativement  les  meilleures  chances.  Il  attend 
ensuite  patiemment  les  retours  :  généralement  ils  sont  bons,  et  la 
balance  en  sa  faveur. 

Kt  sans  parler  de  la  télégraphie  électrique ,  la  transmission  de  la 
pensée  écrite  d'un  lieu  dans  un  autre!  la  poste  aux  lettres  en  un 
mot  !  quoi  de  plus  merveilleusement  organisé  et  à  si  peu  de  frais , 
dans  un  pays  où  tout  le  reste  est  cher  !  Pour  un  sou  anglais  (  one 
penny),  vous  correspondez  avec  le  point  le  plus  éloigné  des  Trois- 
Royaumes-Unis,  et  avec  une  promptitude  qui  lient  du  miracle.  Ja- 
mais société  n'a  atteint  encore ,  à  aucune  époque,  un  pareil  perfec- 
tionnement. C'est  même  arrivé  à  un  point  qui  défie  tout  progrès. 
Un  droit  de  timbre ,  moins  élevé  qu'en  France  ,  vaut  affranchisse- 
ment pour  les  feuilles  publiques,  qui  vont  et  viennent  pendant  une 
semaine  d'un  lieu  dans  un  autre  sans  rien  payer.  Et  quelle  simpli- 
cité de  formes  !  Celui  qui  écrit  une  lettre  colle  dessus  un  timbre 
[stamp),  qui  lui  a  coûté  one  penny,  ou  mieux  encore  achète  des 
enveloppes  où  cestamp,  sous  forme  du  portrait  de  la  reine,  est  in- 
crusté ;  il  n'a  plus  qu'à  mettre  un  pain  à  cacheter  et  à  jeter  sa  lettre 
à  la  première  boîte.  Celui  qui  reçoit  n'a  rien  à  payer.  On  écrit  en 
Angleterre  pour  se  souhaiter  le  bonjour. 

Cette  masse  de  lettres  et  de  journaux  qui  encombre  les  bureaux 
de  poste  n'est  en  rien  contraire  à  la  sûreté  et  à  l'exactitude  de  la 
distribution.  Nous  avons  justement  un  fait  personnel  à  citer  qui 
prouve  avec  quelle  intelligence  fonctionne  ce  prodigieux  service. 
On  nous  avait  écrit  de  France,  et  on  n'avait  mis  sur  l'adresse  que 
notre  nom  simplement,  et  Londres  ;  en  un  mot,  «  M.  Saint-Amant, 
à  Londres,  »  comme  on  met,  «  M.  Saint-Amant,  à  Paris.  »  Eh  bien  ! 
celte  lettre  a  été  envoyée  à  Londres ,  à  Leeds ,  de  Leeds  à  Wake- 
field,  de  Wakefleld  à  Liverpool,  de  là  elle  est  retournée  à  Londres , 
et  finalement,  sans  avoir  été  décachetée,  elle  nous  est  revenue  un 
mois  après  à  Paris.  —  Les  préposés  de  la  poste  nous  suivaient  en 
Angleterre  à  la  piste,  d'après  le  dire  des  journaux  ,  et  si  nous  n'a- 
vons pas  reçu  notre  lettre  plus  lot ,  ce  n'est  pas  que  nous  fussions 
plus  vite  que  cette  poste  des  chemins  de  fer,  mais  nous  avions  trop 
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d'avance.  Cette  lettre,  si  surchargée  d'indications,  est  un  monument 
que  nous  gardons  à  la  gloire  de  l'administration  de  la  poste  anglaise. 
Nous  serions  honteux  pour  notre  pays ,  depuis  si  long-temps  en  tra- 
vail laborieux ,  d'avoir  à  établir  ici  aucun  parallèle. 

Les  Anglais  sont  d'un  caractère  froid,  réservé  et  môme  méfiant 
quand  ils  ne  connaissent  pas  ;  mais  quand  ils  estiment  quelqu'un , 
alors  ils  sont  contians  et  fidèles.  Chez  eux  l'affection  vient  comme 
l'estime,  du  cerveau  et  non  pas  du  cœur  :  c'est  la  raison  et  non  le 
sentiment  qui  les  dirige  en  général, cequi  ne  les  empêche  pas  d'être 
bons  et  surtout  équitables.  Ainsi,  ils  veulent  que  ceux  qui  travaillent 
avec  eux  y  trouvent  un  avantage  ;  ils  ne  sont  point  jaloux  du  bon- 
heur de  leur  prochain;  en  un  mot,  t/s  n'amaigrissent  pas  de  ( em- 
bonpoint d'autrui.  Ce  sont  là  de  précieuses  qualités ,  et  qui  sont 
reconnues  tous  les  jours  par  les  étrangers  établis  en  Angleterre. 
Parmi  eux  peu  de  Français,  mais  des  Suisses,  des  Italiens,  et  surtout 
beaucoup  d'Allemands.  Leur  nationalité  étrangère  ne  les  fait  pas 
moins  bien  venir  que  s'ils  étaient  indigènes.  C'est  la  valeur  de  l'in- 
dividu qui  fait  sa  position. 

Je  n'ai  recueilli  que  des  éloges  sur  les  Anglais  parmi  ces 
étrangers,  qui  ne  cachent  pourtant  point  qu'ils  n'ont  émigré  que 
comme  dans  une  colonie ,  avec  le  désir  d'y  gagner  de  l'argent 
et  le  projet  d  aller  ensuite  le  manger  ailleurs.  On  comprend  que 
je  ne  parle  pas  des  misérables  de  toutes  les  nations  qui  vont  se 
réfugier  en  Angleterre.  Dans  celte  catégorie  le  contingent  français 
n'est  malheureusement  que  trop  fort 

En  Angleterre  ,  on  se  pique  beaucoup  plus  de  passer  pour  un 
gentleman,  qu'en  France  on  ne  tient  à  la  réputation  d'être  bien  né 
ou  bien  élevé.  Les  Anglais  ont  ce  but  constamment  en  vue  dans 
toutes  leurs  actions.  Ils  sont  hauts,  fiers  de  leur  nationalité,  soi- 
gneux de  leur  dignité ,  et  môme  généreux  pour  conquérir  ou 
soutenir  une  noble  réputation.  11  en  résulte  un  esprit  d'ému- 
lation qui  est ,  du  reste,  un  préservatif  contre  les  mauvais  penchans. 
En  Angleterre,  les  différentes  classes  paraissent  assez  satisfaites  de 
leur  condition,  et  toutes  la  remplissent  avec  le  sentiment  de  l'a- 
mour-propre  et  du  respect  de  soi-même.  Chacun  se  tient  à  sa  place. 
Ce  n'est  pas  qu'on  n'aime  la  richesse  et  les  jouissances  de  l'or  ; 
mais  s'il  y  a  grande  ardeur  à  courir  pour  se  les  procurer,  il  y  a  aussi 
à  porter  la  condition  dans  laquelle  on  est  né ,  une  résignation  que 
l'on  ne  trouve  pas  dans  les  pays  où  l'imagination  est  ardente  et 
envieuse  de  tout. 

La  galanterie,  proprement  dite,  n'existe  pas  en  Angleterre;  on  se 
borne  à  être  poli  sans  affectation  et  très  respectueux  avec  les  dames. 
Si  celles-ci  ont  moins  de  liberté  qu'en  France ,  en  revanche  elles 
travaillent  moins  péniblement ,  et  vivent  d'un  grand  confort  dans 
leur  intérieur.  En  public ,  on  leur  réserve  toujours  les  places  pri- 
vilégiées, où  elles  sont  même  protégées  si  elles  ne  sont  pas  accom- 
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pagnées.  Ainsi,  dans  les  convois  des  chemins  de  1er.  il  y  a  des  wa- 
gons exclusivement  réservés  aux  dames  qui  voyagent  seules.  Ces! 
une  importation  que  nous  recommandons  au  peuple  le  plus  galant 
de  l'univers. 

On  ne  s'embrasse  jamais  entre  hommes ,  et  on  n'embrasse  pas 
la  femme  de  son  ami  aussi  facilement  qu'on  le  fait  ailleurs  ;  on  ne 
se  découvre  que  devant  Dieu  et  les  dames  ;  mais  on  se  serre  la 
main  quel  que  soit  le  sexe,  et  l'on  est  souvent  pressé  très  affectueu- 
sement par  une  jolie  petite  main  :  cela  en  tout  bien  tout  honneur  ; 
un  peu  banalement  il  est  vrai ,  comme  tout  ce  qui  tient  aux  bien- 
séances et  à  l'étiquette  sociale;  mais  enfin  on  n'est  pas  plus  indif- 
férent sur  tes  formes  que  chez  nous;  elles  sont  seulement  moins 
complimenteuses  et  pratiquées  différemment.  Il  y  a  ,  du  reste,  une 
grande  tendance  à  un  changement,  sinon  radical,  du  moins  mitigé 
dans  notre  société  française.  Le  serrement  de  mains  y  a  fait  de 
grands  progrès,  preuve  qu'il  n'est  pas  aussi  singulier  qu'on  le  trou- 
vait autrefois. 

Mais  je  m'aperçois  que  j'entre  en  malière  un  peu  trop  longue- 
ment ,  et  que  j'écrirais  des  volumes  sur  les  mœurs  et  les  caractères. 
Ce  n'est  pas  mon  but,  et  le  Palamède  n'a  pas  été  créé  et  mis  au 
monde  pour  cela.  Cependant  je  n'ai  pas  été  fâché  de  signaler 
quelques  unes  de  nos  croyances  erronées.  C'est  une  fausse  marche 
relevée  en  passant. 

Le  8  mai  1846,  en  vingt-deux  heures,  nous  nous  rendîmes  de 
Paris  à  Londres  par  une  route  ordinaire,  mais  bien  calculée  avec 
l'heure  des  marées.  Après  quarante-huit  heures  de  passage  à  Lon- 
dres, nous  profitâmes  du  dimanche  pour  nous  acheminer  vers  l.ecds, 
dans  le  comté  d'York  ,  afin  d'assister,  trois  jours  après,  au  grand 
meeting  annuel  à  Wakefield.  M.  John  Rhodes ,  le  meilleur  joueur 
d'Echecs  de  Leeds,  qui  nous  attendait,  a  bien  voulu  nous  accueil- 
lir et  nous  prodiguer,  pendant  quatre  jours,  les  soins  de  l'hospita- 
lité la  plus  bienveillante.  Je  devrais  bénir  les  Echecs,  ne  m'eus- 
sènl-ils  donné  qu'un  ami  comme  cet  excellent  gentleman  ! 

C'est  à  Leeds  que  s'était  tenue,  l'an  dernier  (Voir  le  Patamède  de 
18i5,  pages  280  et  suivantes) ,  l'assemblée  des  joueurs  d'Echecs 
du  Yorkshire.  Eh  bien  !  le  croirait-on,  cette  ville ,  la  plus  impor- 
tante du  comté,  qui  possède  une  population  de  près  de  deux  cent 
mille  âmes  ,  a  laissé  tomber,  cet  hiver  même,  son  club  d'Echecs  ; 
mais  les  élémens  subsistent ,  et  ce  n'est  qu'une  nouvelle  liaison  à 
en  faire.  On  verra  plus  loin  que  M.  John  Rhodes  a  pris  l'engage- 
ment de  le  relever,  et  pour  faire  juger  de  l'intérêt  qu'il  peut  pré- 
senter, nous  n'avons  qu'à  rappeler  ce  que  M.  George  Walker  eu 
disait  dans  le  Palamède  de  1842  : 

«  Le  club  dos  Echecs  de  Leeds  a  le  pas  sur  les  autres  dans  le  York- 
shire ;  c'est  la  plus  importante  société  de  ce  gcure.  Les  assemblées  ont 
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lieu  dans  le  magnifique  hôtel  de  Scarborough ,  cl  les  statuts  sont  des 
mieux  entendus. 

»  Gloire  aux  joueurs  d'Echecs  de  Leeds,  parmi  lesquels  nous  avons 
passé  tant  d'agréables  momens!  Au  premier  rang,  parmi  eux ,  nous  de- 
vons placer  MM.  John  Rhodes  et  Cadman  (1),  dignement  secondés  par 
MM.  Muff,  Brown,  Boscowitz,  Barr,  Luccock  (2) ,  le  comte  de  Mexbo- 
rough,  et  plusieurs  autres  noms  également  honorés.  Les  efforts  infatigables 
de  ces  nobles  joueurs  ont  dû  répandre  les  semencesdes  Echecs  dans  tous  les 
environs,  et  il  s'en  élèvera  sans  doute  une  abondante  moisson.  A  Setlle, 
Bingle,  Mallon  e|  autres  petites  villes  du  Yorksbire,  prospèrent  de  petits 
cercles  d'Echecs  ;  ils  fleurissent  comme  les  modestes  violettes  à  l'ombre 
du  buisson.  Le  club  des  Echecs  de  Leeds  a  joué  savamment  plusieurs 
parties  par  correspondance,  et  ces  champions  glorieux  ont  ceint  leur 
front  de  plus  d'une  palme  triomphale.  » 

Est-il  permis  de  se  désunir  quand  on  a  de  si  glorieux  titres 
à  défendre  en  commun?  De  pareilles  cendres  sont  comme  celles 
du  Phénix  ;  aussi  en  attendons-nous  une  résurrection  éclatante. 

Nous  arrivâmes  à  onze  heures  à  Wakeficld,  jolie  petite  ville  dont 
l'intéressant  Ficaire  de  Goldsmilh  a  répandu  le  nom  si  au  loin.  Elle 
n'est  ni  commerçante  ni  manufacturière  ;  sa  richesse  est  dans  l'a- 
griculture au  milieu  de  la  verte  campagne  qui  l'entoure. 

La  réunion  au  dessus  du  Corn-Exchange  était  déjà  nombreuse  et 
animée.  Plus  de  vingt-cinq  Echiquiers ,  sur  deux  rangs,  dans  cette 
immense  salle,  étaient  occupés  par  des  amateurs  accourus  à  la  fête 
de  tous  les  points  de  l'Angleterre. 

C'est  aux  journaux  de  la  localité  que  nous  allons  emprunter  le 
récit  de  celte  brillante  journée  : 

ASSEMBLÉE  DES  JOUEURS  D'ÉCHECS  DU  YORKSHIRE. 

«  Le  sixième  anniversaire  de  cette  institution  a  été  célébré  à  Wakeficld 
le  13  mai,  et  a  surpassé,  en  nombre  et  en  intérêt ,  tous  les  meetings 
précédens,  plus  de  quatre-vingts  gentlemen  s'étant  réunis  à  ceùe 
occasion.  Le  meeting  précédent ,  à  Leeds ,  l'année  dernière,  avait  été 
favorisé  par  M.  Staonton ,  l'éditeur  du  Chess  Players  Ckronicle ,  et 
plus  encore,  le  champion  des  Echecs  de  l'Angleterre.  Le  présent 
meeting  était ,  à  quelques  égards ,  encore  plus  distingué  par  la  présence 
de  M.  Saint-Amant,  le  directeur  du  Palamède,  le  champiop  des  Echecs 
de  France  et  le  successeur  au  trône  rempli  par  le  célèbre  Deschapelles. 
Nous  disons  encore  plus  distingué ,  non  pour  déprécier  M.  Staunton  , 


(1)  M.  Cadman  était  à  Londres  quand  nous  étions  à  Leeds,  ce  qui  nous 
a  privé  du  plaisir  de  faire  sa  connaissance. 

(2)  M.  John  Luccock  est  le  premier  magistral  de  la  ville,  et  un  des  plus 
beaux  hommes  de  l'Angleterre. 
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mais  parce  que  c'était ,  s'il  est  potsible,  un  plus  grand  compliment  pour 
notre  association  des  Echecs,  d'être  honoré  par  la  visite  d'un  étranger 
si  estimé  et  si  illustre.  Le  comte  de  Mexborougli ,  élève  du  grand  Sar- 
rau et  amateur  passionné  du  noble  jeu,  avait  accepté  la  présidence  qu'il 
avait  si  bien  remplie  les  années  précédentes  à  Huddersfieldet  à  Leeds  ; 
mais  des  affaires  imprévues  ont  empêché  ce  noble  comte  de  remplir  ses 
intentions ,  et  M.  George  Walker,  de  Londres,  a  consenti  a  se  charger 
des  devoirs  de  la  présidence  vacante. 
»  Parmi  les  visiteurs  présens  nous  avons  remarqué  : 

Pari».  —  Mr  Saint-Amant. 
Losdoh.  —  Mr  George  Walker. 

NoTTi.fOEAM.  —  Mr  Samuel  Newham  ,  Mr  Samuel  Ada-us. 

Dcbham.  —  M'  Silas  Angas. 

Ssttle,  l.i  Yobksbibe.  —  Mr  John  Birkbcck. 

Leeds.  —  M»  Jo?hua  Muff,  président  du  Ueds-Cluà;  M»  John  Rhodes,  W  Tho- 
mas Tennant,  Mr  R.-A.  Brown,  M'  W.  S.  H.  Smith ,  Mr  John  H.  Boyes,  M'  J.-M. 
Barwtek ,  M»  J.  Knowles,  M'  J.  M.  France,  Mr  Francis  Kennedy,  M*  Richard 
Bowlby,  Hr  A.  Smith,  Mr  John  Watson,  M>  S.-T.  Ncwington. 

HoDOERsriEkD.  —  Mr  Henry  H'>rn,  Mr  Jullus  Lowcnlhall,  Mr  David  Marsden, 
M'  J.-D.  Kilnrr,  Mr  Joseph  Brlerlcy,  M'  D.  Boscovlu,  M»  Augustus  Phllllppl , 
M*  J.-H.  Rates. 

Hctu  —  M>Heury  Levctt,  président  du  Hull-Ctub  ;  M' Thomas- John  Pesrsall, 
W  J.-R.  Clarke,  M' G.-V.  Wrlglesworth,  M'  L.-S.  Boden,  Mr  Charles  HorncasUe  , 
M*  J.  S.  Bundell. 

Halifax.  —  M' F.-W.  Cronhelm,  président  du  Halifax-Club  ;  M'  Edward  Cron- 
helm, M' John  Cronhelm,  M' William  Cronhelm,  M'JohnCrafen,  M'  W.H.  Rawson. 
BatoroBo.  —  Hr  J.  Scott. 
Chowlb.  —  Mr  Samuel  Maw. 
Beveblkt.  —  Mr  Alfred  Shepherd. 
Dewsbcby.  —  M'  Charles-Arthur  Tennant. 
Do  m  castes.  —  M'  John  Pearson. 

Sowebby-Bbidge.  —  M»  Barkcr  Ltley,  M*  Edward  Buttci  worth. 

Wakenbld.  —  Le  rév.  E.-C.  Tyson,  président  du  club;  Mr  Richard  Uarvey, 
M' John  Daniel,  rapitain  Tticker,  Mr Thomas  Allison ,  Mr  J.  Bramley,  M'  Thomas 
Burff,  Jun  ,  M'  G.  Oison,  W  J.-P.  Hodgson,  Mr  J.  Mucklethwaiic,  Mr  W.-J.  Nichol- 
son,  Mr  Jauni  Paige,  Mr  W.  L.  Robin  son,  Mr  Henry  Robinson,  Mr  R.-B.  Schofleld, 
M' Edward  Shepherd  ,  Mr  George  Wilson,  Mr  Charles  Walker,  etc.,  etc. 

•  M.  Saint-Amant  a  fait  deux  parties  avec  MM.  Johu  lUiodes  et 
G.  Walker  (4) ,  qui  ont  été  entourées  par  la  foule  des  amateurs  présens; 


(1)  Nous  passons  ici  quelques  complimens  sur  ces  deux  parties ,  que 
nous  ne  méritons  pas,  et  comme  l'appréciation  de  Cheti-Chronicle  nous 
parait  assez  juste,  nous  la  reproduisons  en  place  :  «  Après  une  inlcrcs- 
»  saute  partie  eutre  M.  Saint-Amant  et  M.  John  Rhodes  ,  de  Leeds,  gagnée 
»  par  ce  dernier,  une  brillante  escarmouche  a  eu  lieu  entre  M.  Saint-Amant 
»  et  M.  G.  Walker;  mais  la  première  partie  a  été  jouée  avec  si  peu  de  soins 
»  par  le  Français,  et  elle  est  si  au  dessous  de  ce  qu'il  peut  ordinairement, 
»  qu'il  ne  6erait  pas  convenable  de  la  rendre  publique.  Une  autre  partie 
m  fut  commencée  entre  les  deux  mêmes  joueurs,  dans  laquelle,  d'après  nos 
»  informations,  M.  Saint-Amant  avait  acquis  un  avantage  décidé ,  quand 
»  l'annonce  du  dîner  a  mis  fin  au  combat.  » 

Nous  donnons  les  deux  parties  dans  le  présent  numéro. 
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mais  vers  le  milieu  de  la  séance  a  surgi  un  épisode  délicieux  qui  rappelait 
ces  temps  de  cheTalerie  où  les  princesses  italiennes  et  les  infantes  d'Espa- 
gne approchaient  des  champs  de  bataille  de  Paolo  Boy  et  de  Ruy  Lopez. 
Un  cercle  des  belles  dames  de  Wakefield  ,  attirées  par  la  réputation  de 
M.  Saint-Amant ,  sont  entrées  dans  le  salon  ,  et  se  sont  assises  pendant 
une  heure  pour  suivre  ses  brillantes  évolutions....  Cette  scène  a  telle- 
ment captivé  notre  attention ,  que  nous  ne  pouvons  parler  des  autres 
belles  parties  jouées  simultanément.  Nous  sommes  obligés  de  réclamer 
l'absolution  des  joueurs  si  nous  ne  mentionnons  que  les  combats  inté- 
ressans  de  M.  Newhain  de  Noitingham  et  de  M.  Birkbeck,  de  Seule;  et 
ceui entre  M.  Bodeo,  de  Hull,  et  M.  Edward  Crouhelm,  l'Halifax. 

»  Le  diner  a  été  servi  a  cinq  heures  à  l'hôtel  à  côté. 

»  Lorsque  la  nappe  a  été  levée,  le  président  a  lu  des  lettres  du  comte 
de  Mexborougu  et  de  M.  Milnes  Gaskell,  expliquant  la  cause  de  leur  ab- 
sence (\). 

•  M.  George  Walker  s'est  excusé  d'avoir  accepté,  à  défaut,  la  prési- 
dence, qu'il  a  remplie,  du  reste,  avec  autant  de  dignité  que  d'aisance. 

»  Il  a  proposé  la  santé  de  la  Reine ,  portée  par  tout  le  inonde  avec 
une  satisfaction  marquée.  Politique  à  part ,  il  ne  peut  s'empêcher  de 
penser  que ,  sous  son  règne ,  ils  ont  la  paix ,  l'honneur,  la  gatlé  et  la 
possession  de  toute  espèce  de  confortable.  Il  ne  peut  s'empêcher  de 
penser  aussi  que  la  Reine  est  un  joueur  d'Echecs.  .  Dans  la  dernière 
guerre  dans  les  Indes,  elle  a  déployé  une  lactique  digne  d'une  première 
force.  La  reine  Victoria  a  permis  aux  Sickhs  de  jouer  un  brillant  mais 
irrégulier  Gambit,  et ,  méprisant  quelques  pions  qu'ils  avaient  capturés 
en  forme  de  bagage,  les  avait  ensuite  taillés  en  pièces  et  assailli  le  Roi 
dans  sa  position  à  Lahorc  où  il  avait  roqué.  (  Bu  avec  trois  fois  trois  et  le 
Kentish  fire). 

»  Le  président  propose  un  toast  à  l'association  des  joueurs  d'Echecs  du 
Yorkshire  qui  s'accroîtra  encore.  Ils  ont  été  honores  aujourd'hui  de  la 
présence  de  M.  Saint-Amant,  qu'il  connaît  particulièrement  depuis 
plusieurs  années,  et  qu'il  a  toujours  rencontré  dans  le  sentier  de  l'hon- 
neur. M.  Saint-Amant  n'est  pas  seulement  un  grand  joueur  d'Echecs , 
c'est  un  gentleman  dans  toute  la  force  du  terme. 

»  Le  révérend  M.  Tyson  remercie  cordialement  du  toast  en  faveur  de 
l'association  et  de  la  manière  dont  il  a  été  porté.  Ils  ont  une  grande  obli- 
gation a  leur  digne  président  d'avoir  accepté  cette  charge,  aussi  bien  que 
pour  les  excellentes  productions  dont  il  est  l'auteur. 

»  Le  révérend  M.  Richard  Garvey,  ministre  anglican  et  principal  de 


(1)  Il  nous  semble  avoir  aussi  entendu  lire  une  lettre  de  M.  Francis, 
professeur  du  collège  de  Hull ,  s'excusant  de  manquer  à  la  féle  cette  année. 
C'est  un  regret  pour  nous  de  n'avoir  pas  rencontré  ce  gentleman,  chez  le- 
quel nous  eussions  été  bien  aise  de  faire  disparaître  quelques  anciennes 
préventions  que  nous  ne  croyons  pas  avoir  méritées.  S.-A. 
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l'Ecole  des  propriétaires  de  Wakefield,  se  lève  au  milieu  de  grands  ap- 
plaadissemens  : 

■  A  plusieurs  de  nos  précédons  meetings,  dit-il ,  j'éprouvais  de  l'or- 

•  gueil  et  delà  satisfaction  à  proposer  des  toasts;  mais  jusqu'à  présent 

•  je  n'avais  ressenti  que  la  d(me  (c'est  une  expression  cléricale)  du  plai- 

•  sir  que  j'éprouve  en  ce  moment ,  en  vous  proposant  de  boire  à  la  santé 

•  de  notre  honorable  visiteur  M.  Saint-Amant  Je  ne  suis  pas  de  sa  con- 
»  naissance  personnelle;  mais  nous  avons  tous  entendu  dire  que  M.  Saint- 

•  Amant  est  un  gentleman  d'un  grand  caractère  et  possédant  les  plus  es- 

•  timables  qualités;  a  tous  ces  titres  il  mérite  nos  plus  vifs  applaudisse- 

•  mens.  Mais  dans  le  moment  actuel ,  ce  n'est  pas  comme  individu  seu- 

•  lement  que  nous  devous  lui  rendre  des  honneurs.  D'une  façon  ou 
»  d'une  autre,  l'Association  des  Echecs  dans  le  Yorkshire  ,  comme  la  li- 
»  gue  pour  la  loi  des  céréales  (  Corn-law) ,  est  devenue  un  grand  fait 
»  public ,  aussi  ne  peut- elle  plus  à  présent  considérer  ses  réunions 
»  comme  des  parties  privées.  Ses  membres  ont  perdu  leur  individualité 

•  et  sont  devenus  les  représentai  d'autres  intérêts.  Comme  Anglais,  je 

•  me  réjouis  de  boire  à  la  santé  de  M.  Saint-Amant ,  membre  distingué 

•  de  la  grande  nation  française,  peuple  dont  les  prouesses  militaires  ont 
»  été  mises  à  de  trop  fréquentes  épreuves,  pour  qu'on  ne  ressente  pas, 
»  pour  ses  qualités  chevaleresques,  le  plus  haut  respect;  ce  peuple  n'est 
>  le  second  d'aucun  autre  dans  les  annales  de  la  renommée ,  et  le  monde 

•  lui  est  immensément  redevable  pour  sa  littérature  et  la  culture  des 

•  sciences  et  des  arts. 

•  Ce  n'est  pas  par  calcul  mercenaire  et  intéressé ,  mais  dans  le  plus 
»  pur  esprit  de  philanthropie  et  de  patriotisme ,  que  je  désire  franche- 
»  ment  la  continuation  honorable  de  Ventente  cordiale  entre  les  deux 
»  pays.  Je  souhaite  que  ce  vœu  se  répande  par  toute  la  France,  et,  si  ce 

-  n'était  trop  de  présomption,  je  voudrais  qu'il  pût  pénétrer  jusque  sous 

•  les  voûtes  du  palais  de  Saint-Cloud ,  parce  que  je  pense  qu'il  pourrait 
"  plaire  au  bon  vieux  monarque  d'apprendre  qu'ici,  en  Angleterre, 

•  dans  la  vie  privée ,  nous  désirons  la  paix  avec  la  France  ,  et  que  nous 
»  prions  pour  que  le  sage  et  grand  homme  qui  règne  sur  ce  magnifique 

-  empire,  puisse  être  long  temps  épargné,  exempt  de  maladie  et  garanti 
»  contre  l'arme  des  assassins ,  pour  continuer  à  diriger  l'énergie  de  ce 
»  peuple  si  aimable  et  si  brave  (1). 

»  C'est  aussi  comme  joueur  d'Échecs  français  que  nous  buvons  à  la 
»  santé  de  M.  Saint-Amant ,  le  lieutenant  de  Dcschapclles  et  le  digne 
"  successeur  de  Labourdonnais.  J'ai  été13  informé  qu'une  classe  de  per- 
«  sonnes,  sages  d'après  elles-mêmes,  se  moquaient  du  noble  jeu,  et  le 
»  jugeaient  seulement  propre  à  devenir  l'amusement  de  la  vieillesse ,  un 
»  degré  seulement  au  dessus  du  tricotage.  Les  joueurs  d'Échecs  ne  peu- 

(f)  Toule  l'a -semblée  s'est  levée  ici  par  un  mouvement  spontané  pour 
témoigner,  par  des  vivais  long-temps  prolongés ,  combien  elle  s'unissait  à 
ces  expressions  d'intorét  et  de  respect  pour  le  roi  des  Français. 
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»  veut  que  prendre  eu  pitié  de  pareils  gens.  Constitué  comme  I  homme 

*  l'est  a  présent ,  l'amusement  est  aussi  nécessaire  pour  lui  que  la  nour- 
-  riture,  et  je  pense  qu'un  amusement  comme  les  Échecs ,  qui  développe 
>  l'intelligence  et  donne  de  l'intérêt  et  de  l'émulation  sans  les  conséquen- 
»  ces  pernicieuses  du  jeu ,  doit  être  eucouragé.  Que  ceux  donc  qui , 

*  comme  M.  Saint-Amant  et  notre  président,  l'améliorent  et  le  répan- 
»  dent  p^r  leurs  ouvrages,  reçoivent  les  retuercimens  de  la  communauté  ! 

»  Je  ferai  encore  une  deruière  observation.  Je  suis  certain  que  noire 
»  galant  convié  ne  s'offensera  nullement,  si  je  dis  que  je  uie  suis  réjoui 
»  comme  anglais,  lorsque ,  dans  une  dernière  occasion  ,  un  de  nos  com- 

patriotes  l'a  fait  échec  et  mât  dans  sa  carrière  triomphante ,  et  a  porté 

*  un  si  rude  rhoc  à  sa  couronne  ;  je  suis  d'ailleurs  certain  que  M.  Saiol- 
»  Amant  est  dans  de  trop  nobles  dispositions,  issu  d'une  trop  digne  race, 
»  appartenant  à  un  peuple  trop  chevaleresque ,  pour  en  demeurer  là  et 
»  ne  pas  en  appeler  de  cette  épreuve.  Vraiment  il  nous  dira  :  Vous  avez 
»  amené  Moodkcc  et  vous  en  êtes  bien  f}er;  mais  Aliwai  devra  être 
»  vaincu,  la  victoire  de  Sobraon  devra  être  accomplie ,  avant  que  vous 
»  puissiez  réclamer  comme  incontestée  la  couronne  du  roi  des  Échecs. 
»  Puisse  cet  heureux  défi  avoir  lieu  quand  mon  pénible  travail  me  lais- 
»  sera  un  peu  de  relâche,  et  je  puis  vous  assurer  qu'il  faudra  plus  qu'une 
»  assignation  pour  m 'empêcher  d'être  présent  !  (1)  » 

Al.  Saint-Amant  demande  à  répondre  ,  et ,  pendant  plusieurs  minutes  , 
les  applaudisseincns  unanimes  et  répétés  de  l'honorable  assistance  l'em- 
pêchent de  parler.  Lorsque  le  calme  est  rétabli ,  d'une  voix  émue ,  mais 
fortement  accentuée,  il  s'exprime  ainsi,  en  français,  au  milieu  d'un  pro- 
fond silence  (2)  : 

«  Messieurs, 

»  Je  vous  dois  de  grands  remercîmeus  pour  les  choses  obligeantes  et 
vraiment  trop  flatteuses  dont  le  révérend  M.  Richard  Garvey  vient  d'être 
l'éloquent  interprète.  Et  cependant,  Messieurs,  j'ai  auparavant  un  autre 


(1)  Ce  speech  ,  prononcé  avec  aisance  et  un  entrain  charmant,  est  bien 
loin  d'être  rendu  ici  avec  le  caractère  qu'il  a  eu.  Il  perd  considérable- 
ment à  la  traduction  et  à  n'avoir  pas  été  entendu.  A  plusieurs  reprises, 
M.  Garvey  a  égayé  l'assemblée ,  et  a  reçu  d'elle ,  pendant  le  cours  de  celte 
agréable  allocution,  dont  nous  n'avons  pu  reproduire  tous  les  détails,  des 
témoignages  vifs  et  bruyans  du  plaisir  qu'on  éprouvait  à  l'entendre. 

(2)  M.  Cronhelm,  de  Crow-Wood,  gentleman  de  la  bonne  et  ancienne 
école,  d'un  grand  talent  dans  la  littérature  en  général,  brillant  poète  et 
amateur  enthousiaste  des  Échecs  (H.  W\),  a  accepté  de  traduire  celle  ha- 
rangue en  anglais,  paragraphe  par  paragraphe;  iumile  d'ajouter  qu'il  s'est 
aequitlé  avec  un  rare  mérite  de  celte  pénible  et  laborieuse  lâche. 

Cette  réponse  ,  improvisée  ,  a  été  reproduite  avec  diverses  variantes 
par  les  journaux  anglais,  notamment  le  Wakefield  West  Riding-Uerald , 
le  Leeds  Inteliigencer,  le  Leeds  Mercury,  Y  Halifax  Guardian,  le  BelCs  Ufe 
in  London,  le  Morning-Herald ,  etc.  Quoique  toutes  ces  rédactions  soient 
emprcinlesd'un  esp-ildc  bienveillance  extrême,  cecicsl  Iclexieleplusexact. 
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devoir  à  remplir,  celui  de  vous  faire  mes  excuses  pour  l'incapacité  où  je 
suis  de  vous  offrir  l'expression  de  ces  remercîmens  dans  votre  langue  ; 
mais  lorsque  la  mienne  me  parait  insuffisante  à  l'accomplissement  d'une 
semblable  tâche,  il  y  aurait  présomption  ou  témérité  a  essayer  d'un  autre 
idiome.  L'honorable  M.  Frédéric  Guillaume  Cronhelm,  ici  présent,  veut 
bien  me  prêter  l'assistance  de  son  érudition,  et,  en  passant  par  sa  bou- 
che, mes  paroles,  traduites  en  anglais,  ne  peuvent  rien  perdre  assurément. 

»  Je  me  félicite  beaucoup  du  thème  que  me  fournit  le  révérend 
M.  Garvcy,  dont  la  parole  si  abondante  et  si  persuasive  se  ressent,  môme 
au  milieu  des  traits  spirituels  d'un  banquet ,  de  son  ministère  de  paix  et 
de  conciliation.  Il  est  encore  précieux  pour  moi  d'appartenir  à  la  même 
communion  que  votre  honorable  vice-président  et  la  plupart  de  vous  , 
d'appartenir,  dis -je,  à  cette  réforme  éclairée  du  christianisme  qui  admet 
le  droit  d'examen,  cette  source  véritable  d'une  foi  sincère. 

»  Je  ne  me  méprends  point,  Messieurs,  sur  les  causes  réelles  de  l'ac- 
cueil si  vif  et  si  hospitalier  que  vous  me  faites  ;  la  distinction  que  vous 
m'accordez  m'élève  a  mes  propres  yeux ,  et  m'agrandira  auprès  de  mes 
compatriotes  ;  mais  c'est  au  pays  auquel  j'appartiens  que  je  dois  tant  de 
faveur.  D'ailleurs  je  connais  votre  culte  pour  les  Echecs ,  et  ce  sont  en- 
core des  encouragemens  que  vous  donnez  au  rédacteur  du  Palamède 
pour  la  continuation  de  son  œuvre. 

■  J'ai  assisté  à  bien  des  banquets  en  l'honneur  des  Echecs  ;  mais  ja- 
mais au  milieu  d'une  assemblée  aussi  nombreuse  et  d'un  auditoire  mieux 
choisi.  Par  la  périodicité  annuelle  de  vos  réunions,  vous  avez  été  très  heu- 
reusement inspirés ,  et  l'on  ne  peut  que  vous  louer  de  ces  appels  à  la 
vie  publique.  Ce  serait  méconnaître  la  portée  du  noble  jeu  si  respecté 
des  siècles  passés,  que  de  le  confiner  entièrement  dans  la  retraite  et  la  mé- 
ditation. Il  y  a  temps  pour  tout;  vous  élargissez  certainement  son  in- 
fluence, en  le  faisant  servir  à  développer  de  bons  et  affectueux  sentimens 
sociaux  comme  ceux  qui  rayonnent  sur  toutes  les  figures  autour  de  moi. 

•  En  vous  parlant  Echecs,  permettez-moi  de  glisser  rapidement  sur 
les  luttes  que  j'ai  soutenues  contre  vous  depuis  dix  ans  avec  des  for- 
tunes diverses ,  luttes  auxquelles  je  n'ai  jamais  renoncé ,  comme  l'a  fort 

bien  dit  M.  Garvey         mais  je  m'arrête  pour  que  le  plus  léger  nuage 

ne  s'élève  pas  au  milieu  de  la  cordialité  qui  règne  ici,  et  dont  mon  vœu 
le  plus  cher  appelle  la  continuation  durable  et  éternelle.  Fuyant  donc  ce 
terrain  si  brûlant  de  l'amour-propre ,  je  me  réfugierai,  si  vous  le  trouvez 
bon ,  dans  la  région  allégorique  des  Echecs,  autre  face  sérieuse  et  impor- 
tante du  sujet ,  puisque  notre  admirable  distraction  touche  à  toutes  les 
combinaisons  de  la  vie  sociale  et  politique. 

»  En  effet,  Messieurs,  que  ne  trouve-t-on  pas  dans  la  philosophie  des 
Echecs? —  La  vie  humaine  entière  ne  s'y  déroule-t-elle  pas  à  nos  yeux 
dans  les  diverses  conditions  que  l'organisation  sociale  lui  a  imposées? 

»  Ainsi  en  tète ,  et  à  peu  près  indispensable ,  se  présente  d'abord  celte 
nécessité  d'un  pouvoir,  humain  toutefois ,  mais  élevé  de  beaucoup  au 
dessus  de  tous  les  autres.  Je  parle  au  milieu  d'un  peuple  qui  a  eu ,  comme 
nous ,  quoique  moins  récemment ,  ses  terribles  révolutions ,  mais  qui  est 
revenu,  d'une  façon  si  stable  et  si  éclairée,  à  ce  principe  mitigé  d'un 
pouvoir  héréditaire. 

»  Il  repose  en  France  sur  le  Roi  constitutionnel ,  et  parmi  vous  c'est 
une  Reine  qui  est  à  la  fois  le  chef  de  l'Etat  et  de  la  religion. 

•»  En  comparant ,  avec  tout  le  respect  qu'elles  m'inspirent ,  ces  deux 
puissances  telles  qu'elles  fonctionnent  aujourd'hui,  nous  y  trouvons  cer- 
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taineincnt  plus  d'un  rapport  avec  nos  rôles  couronnées  de  l'P.chiquier  : 
ainsi ,  dans  Louis-Philippe  se  personnifie  la  marche  du  Roi ,  calme  el 
mesurée,  ne  hasardant  jamais  qu'un  pas  a  la  fois.  C'est  bien  la  ce  Prince 
sage  el  prudent,  dont,  pour  me  servir  des  expressions  de  votre  premier 
ministre  ,  tous  les  fils  sont  braves  et  les  filles  vertueuses.  Jeune  el  inté- 
ressante famille,  dont  chaque  membre  est  sans  peur  et  sans  reproche,  et 
honoré  à  l'étranger  comme  en  France  ! 

»  Dans  les  premiers  temps  de  notre  nouvelle  dynastie ,  nous  relron  - 
vous  les  circonstances  pénibles  d'un  Début  laborieux.  On  était  divisé  sur 
les  premiers  coups  à  porter  :  la  nation  semblait  disposée  aux  hasards  d'un 
Gambit  avec  P  Europe;  Louis-Philippe  nous  a  réduits  à  la  partie  du  Pion 
du  Roi  un  pas,  moins  conforme  ,  il  est  vrai ,  à  la  nature  du  caractère 
français  que  ce  qui  eût  été  brillant  et  aventureux.  Enfui  dans  cette  par- 
tie, peu  agressive,  mais  qui  rend  fort  chez  soi,  il  faut  croire,  du  moins 
jusqu'à  présent,  que  le  coup  juste  a  été  trouvé,  et  je  rends  grâce  a  la 
Providence,  avec  vous.  Messieurs,  de  ce  que  les  misérables  qui  ont  tiré 
sur  sa  personne  n'ont  jamais  eu  ce  même  avantage  du  coup  juste.  Il 
est  toujours  bien  doux  d'entendre  répéter  à  l'étranger  que ,  malgré  de 
trop  fréquens  attentats,  la  noble  terre  de  France  ne  fut  jamais  propice 
aux  assassins. 

«  Quant  a  votre  gracieuse  souveraine,  semblable  à  la  Reine  des  Echecs, 
un  rôle  si  modeste  ne  lui  peut  suffire.  Vous  avez  pour  Echiquier  le. 
globe  entier  ,  et  vos  nombreux  vaisseaux  apportent  sans  entraves  d'un 
pôle  h  l'autre ,  la  fécondité  commerciale  et  les  merveilles  de  votre  gi- 
gantesque industrie.  C'est  bien  là  la  marche  de  la  Reine  dans  toute  son 
étendue. 

•  Mais  il  est  pourtant  un  point  de  rencontre  entre  les  deux  puissances, 
un  concert  fondé  sur  des  besoins  mutuels  et  que  vous  venez  galamment 
de  me  rappeler  sous  le  nom  français  d' entente  cordiale.  Ce  point  commun 
est  le  maintien  de  la  paix  générale ,  indispensable  aux  dcveloppcmens 
de  la  civilisation.  Quel  plus  beau  spectacle  offert  au  monde  que  celui  de 
nos  deux  pavillons,  voguant  de  conserve  et  contrairement  à  des  intérêts 
matériels,  pour  empêcher  le  plus  odieux  trafic,  cette  source  impure  de  l'es- 
clavage de  l'homme!  Grâce  à  nos  gouvememens  réunis  pour  cette  sainte 
mission,  nous  effacerons  cette  affreuse  plaie  de  l'antiquité ,  et  les  Noirs 
comme  les  Blancs,  sous  toutes  les  latitudes  comme  sur  l'Echiquier,  se- 
ront enfin  appelés  à  la  même  égalité.  Qu'ils  soient  donc  bénis  a  jamais 
ceux  qui  ont  pris  cette  touchante  initiative,  comme  ceux  qui  leur  ont 
offert  un  généreux  concours ,  et  qu'il  n'y  ait  désormais  de  vraie  que  la 
première  pensée  dans  ce  vers  du  poète  : 

Dieu  fit  la  liberté....  l'homme  a  fait  l'esclavage. 

»  Aux  deux  pièces  placées  à  côté  de  la  Royauté  vous  avez  donné  le 
symbole  de  l'Épiscopat  comme  pour  montrer  l'union  de  l'Église  et  de 
l'État.  Les  Cavaliers  sont  la  représentation  du  militaire ,  toujours  aux 
postes  les  plus  avancés.  Les  Tours  sont  les  rem|>arls  des  cités ,  cl  dans 
les  Pions  nous  retrouvons  le  peuple ,  vaste  pépinière  d'où  tout  émane, 
jusqu'au  pouvoir  qu'on  faisait  jadis  descendre  de  beaucoup  trop  haut. 
Dans  ce  peuple ,  auquel  s'assimile  le  tiers-état ,  la  classe  moyenne  , 
réside  aujourd'hui  la  véritable  force  impulsive  et  dirigeante  en  France 
comme  en  Angleterre.  Il  semble  que  c'est  le  juste  milieu  où  viennent 
s'éteindre  les  passions  trop  ardentes  des  extrémités  :  puissent  la  rai- 
son et  la  sagesse  y  avoir  établi  le  siège  durable  de  leur  empire  ! 
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•  Il  serait  trop  long,  Messieurs,  de  dérouler  ici  toute  la  morale  que  l'on 
trouve  dans  le  jeu  des  Échecs.  Nous  y  apprenons  à  combiner  la  réserve 
et  la  prudence  avec  la  décision  et  l'énergie  ;  nous  y  apprenons  à  lutter 
conlre  les  mauvaises  chances  de  la  vie  ,  à  nous  soumettre  le  mieux  pos- 
sible à  ce  qu'on  ne  peut  éviter,  à  réparer,  autant  qu'il  dépend  de  nous , 
le  mal  qui  n'est  pas  irréparable.  Nous  y  trouvons  groupés,  comme  dans 
un  tableau  ou  dans  un  epitome,  toutes  les  institutions  des  sociétés  civili- 
sées, les  devoirs  qui  nous  sont  imposés  par  l'obéissance  et  la  subordina- 
tion, et  les  avantages  que  la  communauté  en  retire. 

»  Livrons-nous  donc,  avec  plus  d'ardeur  que  jamais,  à  ces  innocentes 
guerres,  et  continuons  à  nous  communiquer  sans  cesse  nos  découvertes 
stratégiques;  que  la  bienveillance  et  la  générosité  fassent  Mat  les  haines 
et  les  inimitiés;  mais  que,  hors  de  là,  tout  soit  paix  et  repos  sur  la 
terre ,  et  que  les  chefs  des  nations  continuent  à  préférer  au  litre  pom- 
peux et  vain  de  conquérant,  celui  de  bienfaiteur  de  l'humanité! 

»  Ce  n'est  pas  que  je  fasse  allusion  aux  cas  de  guerres  spéciales  que 
l'Angleterre,  comme  la  France,  est  obligée  de  soutenir  hors  de  son  ter- 
ritoire. Il  est  de  tristes  nécessités  aux  conditions  d'existence  politique  ; 
et  lorsque  Victoria , 

C'tnme  Sénuramis  aux  rives  de  l'Oxus , 

Sait  imposer  des  lois  à  cent  peuples  vaincus, 

yA 

je  trouve  fort  naturel ,  je  le  dis  ici  hautement ,  que  vous  en  retiriez 
de  légitimes  avantages ,  et  que  les  tuteurs  intelligens  de  votre  fortune 
publique  uc  vous  déclarent  pas  assez  riches  pour  payer  votre  gloire. 

»  Messieurs,  votre  accueil,  les  témoignages  que  j'ai  recueillis  parmi 
vous,  m'ont  tout-a-fait  confirmé  les  dispositions  amicales  du  peuple 
anglais  \\our  la  nation  française.  On  n'y  croit  pas  assez  en  France.  Il  faut 
vous  voir  et  vous  entendre  chez  vous  pour  être  convaincu  de  ce  que  vous 
êtes  et  de  ce  que  vous  valez ,  et  ne  pas  se  laisser  aller  à  croire  que  nous 
vous  portons  ombrage  ou  envie.  Vous  êtes  assez  grands  dans  le  monde 
pour  ne  pas  nous  refuser  notre  part  dans  quelques  qualités  qui  ne  font 
nullement  tort  à  votre  grandeur  même.  Ainsi,  je  vous  ai  toujours  eu- 
tendu  rendre  justice  à  notre  esprit  aimable  et  cultivé ,  à  notre  bon  goût , 
à  notre  supériorité  dans  la  littérature,  les  sciences  et  les  arts,  à  notre  va- 
leur guerrière  et  à  la  générosité  de  nos  sentiment».  Toute  cause  de  riva- 
lité devrait  donc  cesser,  car  nos  deux  nations  sont  plus  faites  pour  s'en- 
tendre et  se  compléter  que  pour  se  nuire  et  se  déchirer.  Je  comprenais 
déjà  M.  Thiers  disant  du  haut  de  la  tribune  :  «<  Si  j'étais  Anglais  (honneur 
insigne  !  ) ,  je  rechercherais  l'amitié  de  la  France ,  car  par  cette  union 
seule  les  deux  nations  peuvent  accomplir  leurs  grandes  destinées.  »  Au- 
jourd'hui je  dirai  à  mon  tour,  placé  de  ce  côté-ci  de  la  Manche  :  «  Je 
suis  Français  (  honneur  insigne  1  ) ,  et  je  crois  aussi  que  nous  ne  pour- 
rions rien  pour  le  bonheur  du  monde  ,  sans  une  alliance  de  plus  en  plus 
étroite  avec  vous ,  en  qui  j!admire  tant  de  force  et  de  richesse  au  service 
d'une  si  rare  intelligence  uationale.  • 

•  Mais  en  France,  si  vous  voulez  pardonner  à  ma  franchise,  on 
a  conservé  bien  des  préventions  contre  vous.  Cela  lient  sans  doute  a 
vingt  années  de  sanglantes  guerres  que  n'ont  pas  encore  suffisamment 
effacées  trente  années  de  paix.  Il  faut  pouvoir  se  mêler  davantage,  quoi- 
que déjà  ,  reconnaissons-le,  comme  habitudes  et  mœurs,  nous  nous 
soyons  fait  d'immenses  concessions,  et  que  les  fortunes  anglaises  et  fran- 
çaises fusionnent  5  l'envi. 
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»  L'impulsion  est  donnée,  el  tous  les  jours  il  y  aura  tendance  plus  forte 
vers  cette  fusion  commune.  Ce  n'est  qu'une  question  de  temps,  el  nous 
saurons  l'abréger  par  ces  moyens  de  rapides  communications  que  nous 
nous  efforçons  de  relier  ensemble  autant  que  la  nature  le  permet. 

»  Pour  ne  pas  attiédir  nos  tendances  sympathiques,  il  ne  faut  qu'éviter 
toutes  les  causes  pouvant  irriter  la  fibre  nationale.  Nous  avons  vu  les 
plus  petites  de  ces  causes  se  présenter  avec  un  caractère  aussi  dange- 
reux que  des  motifs  sérieux  el  raisonnables. 

»  Je  m'applaudis  d'être  du  nombre  des  privilégiés  de  mon  pays  qui 
vous  visitent  quelquefois.  Je  n'oublie  rien  de  ce  que  je  vois  et  de  ce  que 
j'entends,  et  je  m'en  rends  l'écho  pour  détruire  les  préjugés  auprès  de 
ceux  qui  n'ont  pas  vu ,  mais  qui  sont  capables  d'aimer  un  grand  peuple 
et  de  grandes  choses.  Que  chaque  classe  ou  corporation ,  en  Angleterre 
comme  en  France,  use  de  ses  rapports  internationaux  pour  cimenter  les 
sentimens  pacifiques  entre lesdeux  peuples.  Notre  confraternité  des  Échecs, 
pareille  à  une  franche-maçonnerie,  n'est  généralement  composée  que 
d'honnêtes  gens.  En  ce  moment  même ,  réunis  sous  la  bannière  des 
Echecs,  nous  u'en  sommes  pas  moins  les  représentai  de  la  propriété,  du 
commerce,  de  la  fabrique ,  de  la  banque  et  de  l'église.  Que  chacun  de 
nous ,  dans  sa  sphère,  se  regarde  donc  comme  l'auxiliaire  d'une  poli- 
tique digne  et  honorable.  Pour  ma  part,  j'en  fais  le  serment  sans  restric- 
tion, et  je  continuerai  toujours  à  faire  honorer  mon  pays  à  l'étranger, 
comme  je  cherche  aie  faire  aimer  et  respecter  sur  votre  terre  hospitalière. 

»  En  terminant ,  permettez-moi  de  vous  dire  qu'il  est  une  visite  dont 
l'effet  serait  immense  pour  l'étroite  alliance  des  deux  pays.  La  reine  Vic- 
toria a  rendu,  l'année  passée,  une  visite  particulière  à  notre  roi;  si, 
comme  on  s'en  était  flatté,  elle  venait ,  cette  année ,  faire  le  même  hon- 
neur à  la  nation  française  et  se  placer  avec  confiance  au  milieu  d'elle 
à  Paris ,  et  surtout  qu'aucun  parti  n'eût  la  faiblesse  de  s'attribuer  le 
mérite  politique  de  la  négociation,  la  reine  de  la  Grande-Bretagne 
ne  recueillerait  que  des  nommages  d'admiration  et  d'enthousiasme.  J'ose 
dire,  comme  capitaine  de  la  garde  nationale  parisienne ,  que  cent  mille 
baïonnettes  intelligentes  s'inclineraient  avec  respect  et  unanimité  devant 
votre  jeune  et  belle  souveraine.  Les  Français  ne  laisseraient  certes  pas 
échapper  cette  éclatante  occasion  de  soutenir  leur  antique  réputation  de 
courtoisie  chevaleresque. 

•  En  retournant,  Messieurs,  au  Cercle  des  Échecs  de  Paris,  en  y  rendant 
compte  de  tout  ce  que  vous  m'avez  témoigné  de  bons  sentimens,  je  puis 
vous  garantir  la  pins  complète  réciprocité;  car  là,  du  moins,  on  trouve 
l'application  des  nobles  et  généreuses  mesures  que  prend  votre  gouver- 
nement ,  el  la  liberté  du  commerce  de  l'esprit  et  du  cœur  y  est  un 
avant-coureur  de  cette  autre  liberté  du  commerce  de  l'argent  et  des 
marchandises,  qui  parait  être  le  but  de  vos  désirs. 

•  Quoi  qu'il  arrive  de  toutes  ces  choses,  Messieurs,  je  n'oublierai  jamais, 
en  ce  qui  me  concerne ,  la  bienveillance  et  la  considération  que  vous 
m'avez  témoignées  dans  ce  beau  jour.  Acceptez  donc  encore  une  fois , 
non  comme  un  compliment  à  la  française ,  mais  comme  venant  d'un 
cœur  profondément  ému  et  reconnaissant ,  mes  plus  sincères  et  mes  plus 
affectueux  remercimens.  » 

Ce  discours,  français  et  anglais,  a  été  interrompu,  à  chaque  pa- 
ragraphe, par  les  plus  vifs  applaudisseinens. 

«  M.  F.  W.  Cronhelm,  d'Halifax,  se  lève  pour  proposer  la  santé  du 
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président ,  ce  qui  est  un  bien  agréable  devoir  pour  lui.  M.  G.  Walkcr, 
comme  joueur  d'Echecs ,  est  bien  connu ,  et  s'est  rendu  cher  à  toute  la 
communauté  par  ses  intéressantes  publications.  Il  n'en  connaît  pas  qui 
ait  plus  fait  pour  la  culture  du  noble  jeu,  et  qui  mérite  une  place  supé- 
rieure dans  le  temple  des  Echecs.  Plusieurs  ont  écrit  des  ouvrages  élé- 
mentaires ;  mais  c'est  lui  qui  nous  a  introduits  au  cœur  même  des  Echecs. 
Il  fait  allusion  à  son  excellent  ouvrage  de  mille  parties.  Après  quelques 
autres  observations,  il  conclut  en  ponant  la  santé  de  ce  digne  président  ; 
elle  est  bue  avec  de  grands  applaudissemens  et  tous  les  honneurs  (1). 

•  M.  George  Walkcr,  en  remerciant ,  ne  trouve  pas  d'expression  pour 
reconnaître  la  manière  affable  dont  M.  Cronhelm  a  proposé  sa  santé  et 
l'accueil  qui  y  a  été  fait.  Relativement  à  sa  publication  de  mille  parties 
[ihe  Chess-Studies),  qu'il  a  citée  avec  honneur,  il  est  fier  de  déclarer 
qu'elle  a  reçu  son  plus  grand  attrait  de  ses  liaisons  avec  le  Yorkshire. 
Pour  plusieurs  des  parties  enlre  Labourdonnais  et  Macdonnell  il  avait  été 
aidé  par  M.  Grcenwood  Walkcr,  de  Leeds ,  avec  lequel  il  n'avait  aucune 
parenté.  M.  George  Walker  ne  veut  pas  parler  de  lui-même  davantage  ; 
mais  il  doit  dire  que  ce  n'est  pas  un  métier  facile  qu'écrire  dans  la  presse 
pour  les  joueurs  d'Echecs.  Les  mazettes  prétendent  à  la  louange ,  et  si 
vous  ne  la  leur  accordez  pas  ,  elles  cherchent  à  vous  nuire;  et  les  bons 
joueurs  sont  encore  pires,  car  ils  s'attendent  toujours  aux  louanges  les 
plus  exagérées  et  à  une  véritable  adulation. 

»  M.  Shepherd ,  l'infatigable  secrétaire ,  s'est  levé  pour  proposer  la 
santé  de  M.  Staunton,  l'éditeur  de  Chess-Chronicle,  bien  connu  de  toute 
l'assemblée ,  par  les  grandes  connaissances  qu'il  possède  du  jeu  et  le 
rang  élevé  qu'il  occupe  dans  l'académie  des  Echecs.  Il  lit  ensuite  une 
lettre  de  M.  Staunton,  s'excusant  d'avoir  pris  des  engagemens  antérieurs 
qui  l'ont  empêché  de  se  rendre  à  l'assemblée  du  Yorkshire,  à  laquelle  il 
témoigne  tous  ses  regrets. 

»  M.  John  Rhodes  réclame  la  parole  pour  donner  quelques  explications 
au  sujet  de  la  souscription  faite,  l'an  dernier,  en  faveur  de  madame  Sar- 
rau, et  que,  par  erreur,  le  Palamède ,  dans  son  compte-rendu  du  mois 
d'avril,  public,  sous  le  nom  de  lui ,  M.  John  Rhodes,  qui  n'a  été  que 
souscripteur  et  chargé  de  faire  l'envoi  des  fonds  a  Paris.  Rectification 
dans  ce  sens  a  été  réclamée  par  lui  du  directeur  du  Palamède  ici 
présent. 


(I)  La  plupart  de  ces  santés  ont  été  accompagnées  de  ce  qu'on  appelle 
Us  honneurs.  Cette  cérémonie,  qui  donne  beaucoup  d'animation  à  l'assem- 
blée, se  pratique  de  la  manière  suivante  :  tout  le  monde  se  lève  le  verre 
en  main ,  et  Ton  crie  à  plusieurs  reprises,  hipp,  hipp,  hipp,  hurrakl 
hurrahl  hurrah!  Tous  ces  mois  répétés  avec  une  pantomime  qui  consiste 
a  abaisser  son  verre  et  a  l'élever,  doivent  tomber  en  cadence.  Il  est  difficile 
d'en  donner  une  idée  exacte  ;  il  faut,  pour  en  bien  concevoir  l'effet,  avoir 
assisté  à  l'une  de  ces  scènes,  vraiment  dramatiques,  lorsque  l'assemblée  est 
nombreuse  et  animée. 
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»  Il  propose  en  môme  temps  la  santé  de  M.  Newhani,  deNottingham, 
qu'il  considère  comme  le  beau  idéal  du  gentleman. 

»  M.  New  ha  m  remercie  M.  John  Rhodes  et  l'assemblée.  Comme  il  a 
fait  allusion  dans  son  speech  à  la  désorganisation  du  club  d'Echecs  de 
Lecds,  M.  John  Rhodes  promet  de  faire  tous  ses  efforts  pour  le  reconsti- 
tuer cet  hiver.  L'assemblée  paraît  accepter  cette  assurance  avec  une 
grande  satisfaction.  Cependant  on  ne  pourrait  en  ce  moment  boire  qu'en 
silence  au  toast  porté  indirectement  au  défunt  Chess-Club  de  Leeds. 

»  M.  Garvey,  dont  la  santé  est  portée  par  l'assemblée ,  trouve  ,  dans 
ses  remerchnens,  une  nouvelle  occasion  de  dire  des  choses  aussi  spiri- 
tuelles qu'amusantes. 

»  M.  Cronhelm  propose  la  santé  du  révérend  M.  Tyson,  président  du 
club  d'Echecs  de  Wakeûeld.  Elle  e*t  bue  par  trois  fois  trois. 

»  M.  Saint- Amant  rappelle  la  mémoire  de  Macdounell,  si  prématuré- 
ment enlevé  à  son  pays,  dont  il  était  une  des  gloires  comme  un  des  pre- 
miers joueurs  d'Echecs  du  monde  entier. 

•  Ce  toast  est  bu  en  silence,  toute  l'assemblée  étant  debout 

»  M.  le  révérend  Garvey  propose  brièvement  la  mémoire  de  Labour- 
donnais,  et  la  fait  suivre  de  quelques  paroles  pleines  d'émotion  sur  l'état 
actuel  de  la  santé  de  M.  Deschapelles,  invitant  M.  Saint-Amant  à  lui 
faire  part  de  tout  l'intérêt  que  l'on  prenait  en  Angleterre  à  son  rétablis- 
sement le  plus  prompt. 

»  L'assemblée  entière  vote  des  remercîmens  à  l'intelligent  secrétaire 
du  club  de  Wakeûeld,  M.  Shepherd,  à  qui  l'on  est  grandement  redevable 
de  tous  les  soins  de  cette  agréable  journée  ,  dont  les  détails  seront  ac- 
cueillis avec  intérêt  par  les  joueurs  d'Echecs  de  tous  les  pays. 

»  Il  est  arrêté,  avant  de  se  séparer,  que  le  premier  banquet  annuel 
aura  lieu,  l'année  prochaine,  dans  la  ville  de  Hull,  dont  le  club  d'Echecs 
vient  de  s'arl joindre  a  l'association  du  Yorkshire. 

«  La  séance  est  levée  a  neuf  heures.  » 

Il  a  fallu  se  séparer  et  dire  adieu  à  WakeOeld ,  Leeds  et  le  York- 
shire, à  qui  nous  avons  voué  un  souvenir  de  gratitude  éternelle.. .. 
Y  retourner  et  nous  retrouver  avec  ces  dignes  gentlemen,  est  une 
pensée  qui  ne  peut  plus  désormais  nous  quitter. 

De  Leeds,  le  15  mai,  nous  avons  été  à  Manchester,  appelé  par 
quelques  intérêts  particuliers.  Dans  celte  immense  manufacture, 
au  milieu  d'une  population  si  active  de  400  mille  âmes,  il  y  a  sans 
doute  bien  des  joueurs  d'Échecs.  Emporté  trop  rapidement,  nous 
n'avons  pu  les  saluer  que  du  cœur,  et  nous  avons  réservé  pour  un 
autre  voyage  le  plaisir  de  fraterniser  avec  eux. 

A  Livcrpool ,  nous  avions  rendez-vous  pris.  C'est  là  qu'à  la  tête 
d'un  club  de  plus  de  cent  dix  amateurs,  on  est  heureux  de  trouver 
M.  Auguste  Mongrédien,  un  des  hommes  les  plus  richement  orga- 
nisés de  l'Angleterre.  Nous  sommes  trop  son  ancien  ami  pour  ne 
pas  ménager  sa  modestie.  Chef  d'une  des  premières  maisons  de 
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c  elle  grande  place  de  commerce,  M.  Mongrédien  a  reçu  une  ins- 
truction forte,  alliée  à  de  brillantes  facultés.  Il  parle  cinq  à  six  lan- 
gues de  manière  à  tromper  sur  sa  nationalité,  que  chacun  voudrait 
réclamer.  Nous  avons  de  la  peine  ,  pour  notre  compte ,  à  oublier 
qu'il  n'est  Français  que  d'origine,  et  ce  n'est  pas  encore  assez  pour 
nous  d'appeler  son  frère  notre  compatriote ,  nous  voudrions  toute 
la  famille.  Comme  l'a  dit  notre  collaborateur  Delannoy ,  son  moin- 
dre mérite  est  déjouer  parfaitement  aux  Échecs.  C'est  un  des  hommes 
les  plus  complets  que  nous  ayons  j  mais  rencontrés,  et  nous  ne 
sommes  pas  seul  de  notre  avis.  Ainsi  que  nous  l'avons  déjà  an- 
noncé dans  notre  dernier  numéro,  il  a  été  aussi  nommé  président 
du  London  Chcss  Club  ;  Londres  et  Liverpool  ont  voulu  se  le  par- 
tager. 

Il  est  on  ne  peut  mieux  secondé  par  M.  Spreckley,  secrétaire 
honoraire  du  club,  dont  l'activité  infatigable  et  la  facilité  de  travail 
sont  en  parfaite  harmonie  avec  le  président  11  est  son  élève  aux 
Échecs ,  et  un  élève  dont  il  y  a  glorification  à  tirer,  car  le  maître 
est  obligé  d'user  de  toutes  ses  ressources  pour  ne  pas  perdre  celte 
qualité.  M.  Spreckley  est  très  fort  aujourd'hui,  et,  s'il  prati- 
quait avec  des  supérieurs ,  (difficiles  à  trouver,  il  est  vrai ),  il  ac- 
querrait encore  un  degré  de  plus,  et  nous  le  rencontrerions  bientôt 
tout-à-fait  en  première  ligne. 

Pendant  notre  séjour  à  Liverpool,  M.  G.  Périgal,  une  des  vieilles 
gloires  de  l'Echiquier  métropolitain ,  s'y  trouvait  aussi.  Quelle 
bonne  fortune  !  et  comment  ne  pas  jouer  quand  on  est  réuni  avec 
trois  joueurs  éméritcs  comme  MM.  Périgal,  Mongrédien  et  Spreck- 
ley? Aussi,  pendant  cinq  jours,  nous  en  sommes-nous  donné.  Ins- 
piré par  cet  agréable  trio,  nous  avons  joué  avec  vigueur,  et  n'a- 
vons pas  perdu  une  seule  partie.  Il  y  a  eu  du  bonheur  dans  le  fait, 
d'enlever  deux  roatchesà  de  si  habiles  joueurs;  et,  pour  gogner 
toutes  les  parties,  môme  celles  qui  étaient  en  état  de  perle,  ainsi 
qu'on  le  verra  plus  loin ,  il  fallait  que  ce  fût  écrit  quelque  part. 

Cinq  jours  entiers  nous  ne  nous  sommes  pas  quittés  avec  l'étal- 
major  du  club  de  Liverpool,  auquel  il  faut  ajouter  M.  Lister  le  vice- 
président,  et  M.  Schwabe  le  trésorier.  Ce  dernier  joue  fort  bien  ;  il 
n'est  qu'à  Pion  et  trait  de  ses  plus  forts  collègues.  M.  Lister  est  un 
amateur  précieux  à  double  titre  :  d'abord  par  l'agrément  qu'il  ap- 
porte de  sa  personne,  et  ensuite  par  la  petite  postérité  qu'il  élève  à 
la  gloire  des  Échecs.  Ceux  qui  ne  craignent  pas  le  père  sur  le  terrain 
de  Philidor,  n'en  diront  peut-être  pas  toujours  autant  des  enfans. 

C'est  au  milieu  du  club  de  Liverpool  que  nous  avons  joué  notre 
première  partie  avec  M.  Spreckley.  La  séance  ne  fut  pas  assez  lon- 
gue pour  assurer  notre  victoire  ;  il  fit  une  défense  digne  de  l'hono- 
rable assistance  et  suffisante  pour  lui  masquer  une  défaite. 
T.  vi.  14 
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Les  toasts  et  les  speeches  n'ont  pas  manqué  à  nos  réunions.  Il  nous 
y  a  été  décerné  un  hommage  auquel  nous  avons  été  extrêmement 
sensible  :  membre  honoraire  du  club  de  Liverpooi  !  Jusqu'à  présent 
nous  sommes  seul  honoraire  sur  le  tableau.  Nous  espérons  user  de 
cette  prérogative  à  notre  premier  voyage,  de  façon  à  prouver  à  nos 
nouveaux  collègues  que  nous  comprenons  les  devoirs  qui  y  sont 
attachés  et  qu'une  affectueuse  reconnaissance  nous  impose. 

A  Londres  nous  n'avons  pas  eu  le  loisir  de  jouer  aux  Echecs; 
mais  au  London  Chess  Club  nous  avons  passé .  dans  la  société 
des  vétérans  de  l'Echiquier  anglais,  le  plus  de  momens  possi- 
ble. Le  27  mai,  devait  y  avoir  lieu  le  dîner  annuel.  11  a  manqué 
par  sa  coïncidence  avec  les  fêtes  d'Epsom,  qui  attirent  au  Derby  la 
moitié  de  la  population  de  Londres.  Au  lieu  de  ce  banquet  officiel, 
nous  avons,  en  plus  petit  comité,  fraternisé,  le  verre  en  main,  avec 
nos  vieilles  connaissances  ;  elles  ont  été  pour  nous  ce  que  nous 
les  avons  toujours  connues  :  affables,  accueillantes,  enjouées,  plei- 
nes de  cet  abandon  amical  et  franc,  si  précieux  pour  celui  qui  se 
trouve  loin  de  son  pays  et  de  ses  plus  chères  affections. 

M.  Uorwitz,  peintre  allemand  distingué,  a  établi  son  chevalet  au 
milieu  du  salon  des  Echecs,  et  manie  alternativement  ses  pinceaux  et 
les  pièces  de  l'Echiquier.  Il  lutte  de  combinaisons  avec  tous  les  mem- 
bres et  les  immortalise  ensuite  sur  sa  toile.  Nous  avons  fait  avec  lui 
deux  parties,  un  peu  légèrement  jouées,  que  nous  donnons  ci- 
après.  —  Chacun  de  nous  a  gagné  la  sienne,  et  je  ne  me  plains  pas, 
avec  le  second  joueur  de  la  Grande-Bretagne  (1),  d'avoir  ainsi  par- 
tagé l'honneur  d'une  simple  escarmouche. 

Nous  nous  sommes  présenté  au  S*  George  Club,  Polytechnic  Insti- 
tution; mais  l'heure  était  mal  choisie  ;  il  n'y  avait  personne.  Nous 
avons  dû  nous  bornera  faircsovoiràM.  le  président  Smith,  que  nous 
n'avions  pas  oublié  le  courtois  accueil  qui  nous  avait  été  fait  autre- 
fois dons  le  S1  George  Club  ;  le  secrétaire  honoraire ,  G.  Walker, 
était  encore  dans  le  Vorkshire,  où  nous  l'avions  trouvé  prési- 
dant le  meeting  de  Woketield. 

Quant  aux  établissemens  publics  où  se  jouent  tant  les  Echecs, 
comme  Grand  Cigar  Divan  dans  le  Strand,  the  Shades,  à  Leicester 


(I)  Il  faut  avoir  lu  l'article  vraiment  délicieux  de  YlUntlrattd  London 
nen>$,  pour  comprendre  ceci  :  Le  rédacteur  de  ceUe  feuille  hebdomadaire, 
à  piopos  du  match  entre  MM.  Siaunlou  et  Uorwitz,  donne  à  celui-ci  la  se- 
conde place  à  l'Echiquier  anglais,  laissée  vacante,  dit-il,  par  le  départ  de 
M.  Cochrane.  Si  c'est  M.  Slaunton  qui  préside  à  celte  rédaction,  ainsi  qu'on 
nous  l'a  assuré,  il  a  généreusement  parle  à  son  concurrent  le  langage  de 
César  à  son  ami  Antoine  : 

«  Tu  sera*  après  moi  le  premier  de  la  terre.  » 
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square,  Good's  Booms,  Ludgale  street,  nous  n'avons  pas  eu  le  temps 
d'y  entrer. 

Nous  sommes  revenus  en  France,  heureux,  nous  ne  le  cachons 
pas,  de  toutes  les  sympathies  que  nous  avons  rencontrées ,  et  de  la 
bienveillance  toute  particulière  qui  nous  a  été  montrée.  De  notre 
côté,  nous  ne  négligerons  rien  pour  resserrer  les  liens  de  cette  in-  . 
timité.  Les  joueurs  d'Echecs  des  deux  pays  ne  doivent  faire  qu'une 
seule  et  môme  famille,  dont  l'émulation  sera  la  règle  et  le  plaisir  le 
but....  laissons  le  sérieux  et  la  gravité  à  nos  hommes  d'Etat.  Que 
ceux-ci  rivalisent  honorablement  pour  défendre  les  droits  et  les  in- 
térêts de  leurs  nations  respectives  ;  mais  qu'ils  restent  toujours 
profondément  convaincus  comme  nous,  qu'une  alliance  intime, 
indissoluble,  offensive  comme  défensive,  sans  arrière  pensée,  basée 
sur  une  complète  et  indispensable  réciprocité,  constituerait,  à  l'a- 
vantage commun  des  deux  pays,  la  plus  immense  puissance  qui  ait 
jamais  dominé  le  monde. 

Saint-Amant. 
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ENTRE  M.  JOHN  RHODES  ET  M.  SAINT-AMANT, 
A  Wakefield,  le  13  mai  1840. 

(M.  Saint-Amant  donnant  P  et  2  traits  à  M.  J.  Rhodes.) 


blancs.  (Rhodes.) 


1  P  R  2. 

Il  faut  retirer  le  P  F  R. 

2  P  D  2. 

2  P  R  1. 

S  F  R  —  D  3. 

3  P  F  D  2. 

&  P  prend  P, 

4  D  —  T  D  4  :  échec. 

5  F  couvre. 

5  D  prend  P  F  D. 

6  CD  —  F  D  3. 

6  PD1. 

7  D  —  C  R  4. 

7  C  —  F  D  3. 

8  F  —  R  3. 

8  D  —  T  D  A. 

9  P  F  R  2. 

9  C  —  F  R  3. 

40  D  —  C  R  3. 

10  F  —  D  2. 

11  C  R  —  R  2. 

11  F  —  R  2. 

12PTD1. 

12  P  T  D  1. 

13  Roquent. 

13  D  —  T  R  4. 

14  C  —  D  A. 

14  CR  —  CR5(1). 

15  F  —  R  2. 

15  D  — FD4. 

16  F  prend  C. 

16  C  prend  C 

17  D  — FR2. 

17  F  R  —  F  3. 

18  T  D  —  D. 

18  PR1. 

19  P  prend  P. 

19  P  prend  P. 

20  F  prend  F  :  échec 

20  R  prend  F. 

21  C  —  R  2. 

21  R  —  F  D  3. 

22  C  prend  C  :  échec. 

22  P  prend  C. 

23  F  prend  P. 

23  F  prend  F. 

24  D  prend  F. 

24  T  R  —  F  R. 

25  D  prend  D  :  échec. 

25  R  prend  D. 

noirs.  (Saint- Amant.) 


(1)  Ceci  a  été  une  faute,  bien  qu'on  n'ait  pas  perdu  la  pièce.  La  partie, 
également  bien  jouée  jusque  là,  a  commencé  depuis  lors  h  péricliter  et  n'a 
pu  se  relever. 
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26  T  prend  T. 

26  T  prend  T. 

27  T  —  D  7  (1) 

27  T  R  —  C  R. 

28  T  prend  PCD. 

28  R  —  D  5. 

29  T  —  CDU:  échec. 

29  R  —  R  6. 

30  P  F  D  1. 

30  P  C  R  2. 

31  T  —  D  4. 

31  PCI. 

32  P  R  1.  • 

32  P  T  R  2. 

33  P  R  1. 

33  T  R  —  R. 

34  T  —  D  6. 

34  P  T  R  1. 

35  P  F  D  1. 

35  R  —  R  7. 

36  T  —  DU  (2). 

36  PCI. 

37  T  prend  P  T  R. 

37  T  prend  P  R. 

38  T  —  DU. 

38  R  —  R  6. 

39  T  —  D  5. 

39  T  —  F  D  3. 

40  P  C  D  1. 

40  T  —  C  D  3. 

41  PCD1. 

41  P  C  R  prend  P  :  échec. 

U2  R  prend  P. 

42  R  —  F  7. 

63  T  —  F  R  5  :  échec. 

43  R  —  R  7. 

UU  P  C  R  2. 

44  T  —  T  R  3  :  échec. 

U5  R  —  C  3. 

45  T  —  D  3. 

46  T  —  R  5  :  échec. 

46  R  —  F  R  8. 

Ul  T  —  R  3. 

47  T  —  C  R  3. 

US  R  —  T  R  4. 

48  R  —  F  R  7. 

49  T  —  R  5. 

49  R  —  F  R  6. 

50  R  —  T  5. 

50  T  —  F  D  3  (3). 

51  P  F  D  1. 

Après  quelques  coups,  les  Noirs  onl  abandonné  la  partie. 


ENTRE  M.  SAINT-AMANT  ET  M.  G.  WALK.ER, 
A  WakeOeld,  13  mai  18*6. 

blancs.  (Saint- Amant.)  noirs.  (Walker.) 

1  P  R  2.  1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  R  3.  2  CD  —  F  D  3. 

3  F  R  —  F  D  4.  3  F  R  —  F  D  4. 


(1)  M.  John  Rhodes  est  un  joueur  extrêmement  correct.  Il  a  conservé 
deux  Pions  de  plus  et  va  encore  en  gagner  un.  C'est  immense,  arrivé  a  ce 
point  avancé  de  la  partie  où  les  ressources  sont  bien  restreintes. 

(2)  C'est  le  véritable  coup.  Si  les  Blancs  ne  jouaient  pas  leur  T,  ils  se- 
raient exposés  à  une  remise  malgré  leur  beau  jeu. 

(3)  Les  Noirs  peuvent  gagner  un  Pion  ;  mais  il  amène  l'échange  des  T, 
tout-à-fail  mortel  pour  eux. 
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#.  p  r  n  9  i\ \ 

A  F  R  nrend  F 

S  P  F  D  4 

5  F  —  T  D  4. 

6  RoniK'iit 

6  F  R  —  C  D  3. 

i  p  n  2 

7  P  nrend  P. 

R  P  nriMirî  P 

8  P  D  1. 

g  F  n  C  D  2 

9  C  R  —  F  R  3. 

4A  p  n  4 

40  C   R  2  (1) 

44    p  R  4 

il  r  n  ii 

1 1  P  nrend  P 

49  F  nrcnrl  P 

1 2  RonuonL 

1  ém\       M-  IV/VI  k« 

4  a  r.  n  p  n  s  (si 

4  *  F    CR5 

i&  p  t  n  i  fil 

lu  F  prend  C. 

1  «J  1/  in  chu.  r« 

15  C  —  C  R  3. 

16  P  T  D  1. 

Aff       M     MmW  MSm 

17  F  —  F  D  h  (5). 

48  P  T  R  4  (6\ 

18  F  —  D  3. 

49  T  — -  R 

19  F  Drend  F 

20  P  F  R  nrend  F. 

20  D  —  D  3. 

21  F  —  C  D  S. 

21  T  D  —  R. 

22  R  —  T  (7). 

22  T  —  R  h. 

23  T  prend  T. 

23  C  prend  T. 

24  D  —  F  R  5. 

24  CRU  —  C  5. 

25  D  —  F  R  3. 

25  T  —  R. 

26  D  —  F  R  h. 

26  D  prend  D. 

27  P  prend  D. 

27  C  —  F  R  7  :  échec  (8). 

Les  Blancs  abandonnent. 


(1)  Celait  attaquer  le  taureau  par  les  cornes  que  de  chercher  M.  G.  Wal- 
ker  sur  un  Gamhit,  lui  qui  les  a  si  parfaitement  analysés. 

(2)  C'est  la  défense  victorieusement  opposée  par  Labourdonnais  à  Mac- 
donnell.  Nous  avons  joué  ici  le  triste  rôle  de  ce  célèbre  Anglais,  et 
M.  Walker  n'a  pas  dédaigné  celui  du  héros  français. 

(3)  Nous  ne  sommes  pas  partisan  de  prendre  le  C  pour  doubler  le  P  du 
F  du  R,  parce  que  l'autre  C  vient  a  sa  3*  c.  Il  va  sans  dire  pourtant  que 
cela  valait  mieux  que  ce  qui  a  été  joué. 

(À)  Il  était  préférable  de  le  pousser  un  coup  plus  tôt. 

(5)  Ceci  est  parfaitement  joué.  Dans  toute  cette  partie  M.  Walker  n'a 
pas  joué  un  seul  coup  faiblement,  et  cependant  les  fautes  de  son  adver- 
saire ôtent  tout  l'iulérét  de  cette  partie. 

(6)  Sans  portée,  et  inconsidérément  hasardé. 

(7)  Pour  ne  pas  rester  sous  l'échec  de  la  D.  Tout  cela  est  très  faible. 

(8)  Les  Blancs  ont  un  Pion  de  moins  et  vont  perdre  l'échange.  C'était 
bien  assez  pour  abandouner  une  partie  aussi  mal  défendue. 

Ils  ont  mieux  aimé  eu  recommencer  une  antre ,  dans  laquelle  ils  sem- 
blaient avoir  pris  leur  revanche  ,  lorsque  l'heure  du  dîner  a  sonné ,  et  a 
ainsi  empêché  que  cette  seconde  partie  ne  fût  terminée. 

A  une  autre  fois  avec  l'ami  Walker  ! 
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ENTRE  M.  G. -S.  SPRECKLEY  et  M.  SAINT-AMANT, 

A  Liverpool,  15  et  16  mai  1846. 


blancs.  (G.  S.  Spreckley.  ) 


1  P  H  2. 

4 
1 

P  R  2. 

2  P  r  R  2. 

2 

wx                  _  J  y% 

P  prend  P. 

3  r  —  r  4  (1). 

f       w\  w~* 

4  R  —  F. 

3 

D  —  1  5  :  échec 

4 

P  C  R  2. 

o  CI)  —  r  o. 

5 

n  c*  tv  j 

P  r  D  1. 

6  C  R  —  F  3. 

6 

D  —  T  4. 

7  P  D  2. 

7 

P  D  1. 

8  F  —  R  2. 

8 

P  C  R  1  (2). 

9  C  R  —  C 

9 

F  —  T  3. 

10  P  1)  1. 

10 

C  R  —  F  3. 

1 1  P  prend  P. 

11 

P  F  R  1. 

12  F  R  —  F  4. 

12 

F  prend  F. 

13  r  prend  t. 

13 

D  —  F  D  a. 

16  F  —  D  3. 

14 

P  prend  P  :  échec 

15  R  prend  P. 

15 

C  D  prend  P. 

10  I)  —  D  i. 

16 

D  —  T  R  a. 

i  i  I  —  r. 

1  / 

K  —  Il  2  (3). 

18  D  —  F  2. 

18 

C  —  D  2. 

19  C  —  D  5  :  échec. 

19 

R  —  F. 

20  C  -  R  2. 

20 

D  —  T  6  :  échec. 

21  R  —  C. 

21 

C  R  —  R  4  (4). 

22  D  —  F  6. 

22 

R  —  C. 

23  C  —  C  3  (5). 

23 

C  —  F  6  :  échec. 

2u  R  —  F  2. 

24 

F  —  R  3. 

25  C  —  F  4. 

25 

D  —  T  5. 

26  I)  prend  D  (6). 

26 

C  prend  1). 

27  C  prend  F. 

27 

P  prend  C. 

noirs.  (  Saint-Amant.  ) 


(1)  L'inconvénient  de  cesgambils  est,  pour  le  plus  fort  des  deux  joueurs, 
de  changer  la  lutte  de  combinaison  en  lutte  de  mémoire  nu  moins  |m-ihI.'iiii 
quinze  à  vingt  coups. 

(2)  Mauvais.  Retirer  la  D  —  C  R  5  valait  mieux. 

(3)  Pour  lâcher  de  maintenir  ce  C  qui  empêche  l'arrivée  de  celui  de  l'ad- 
versaire. C'est  un  faux  calcul,  et  la  suite  l'a  démontré,  puisque  le  C  cl  le  11 
«ml  été  obligés  d'abandonner  la  place.  Il  fallait  tout  de  suite  battre  en  re- 
traite pour  éviter  d'être  attaqué,  car  cette  attaque  enlève  tout  le  Iniuliic 
que  l'on  doit  retirer  de  la  position  gênée  des  pièces  de  l'adversaire. 

(4)  C'est  l'autre  C  qu'il  fallait  avancer  à  celte  même  case.  On  eut  gagne 
l'échange  au  moins,  tandis  qu'au  contraire  on  a  été  obligé  de  se  tenir  sur  la 
défensive. 

(5)  C  R  —  D  4  valail  mieux  el  présentait  des  chances  de  remise. 

(6)  Les  Blancs,  quoique  toujours  avec  le  P  de  moins,  sont  obligés  de  s« 
livrer  au  I)  pour  D. 
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2o  C  —  r  5  (1). 

no  'p         w>  r»   •  Ar-tinr 

2o  1  —  r  u  .  ecucc. 

•ICI    D           y"»  o 

29  n  —  t.  3. 

OO  f         V  fi 

29  Ij  —  r  0. 

Oi»    Il  'P  R  J 

ou  r  l  ni. 

ou  Là  u  —  i\  a. 

•il  r  prend  r. 

4|    D  T  II  f 

31  r  l  11  1. 

o  <)    ri.           ■»  n 

32  1  —  r  2. 

•  n  rp         <-p  *i 

02  1  —  12. 

oo  r  K  —  r  H. 

oo    rp  n           E1  R  O 

oa  1  1\  —  t  Ki. 

A£l   P  L  D  1. 

oa  Ci  prena  r. 

•)J  1  prend  Kj  (2). 

9  ~    'P  rkt-nrwl  T  •  /»rht>r 
03    i.  UlCIlU  1  .  Cvllcv. 

30  1  prend  i. 

oo  i  prend  i  .  ecnec. 

37  R  prend  T. 

o  /  d  —  i\  o  •  ecuec. 

3»  R  —  Fa. 

oo  L.  prend  r. 

39  P  C  R  1. 

o?  i  prend  r  .  ecnec. 

K  prend  P. 

au  i\  —  r  z. 

al  C  —  r  a. 

ai  l«  —  v«  d. 

a  2  P  T  2. 

az  \j  —  r  o. 

/. %  ^ '  no 

c|o  li  —  MX  L. 

/.»  P  R  4 
U  «1  r  1 1  1  • 

UU  C  —  r  o. 

aa  i\  —  i\  o. 

/.  r    il          /".  r. 

ud  R  —  G  a. 

u.j  riz  ^0;. 

ao  L  —  D  5. 

t|0  Kj  —  1\  2. 

a/  L  —  t.  o. 

/•*7    P  IH 

a/  r  U  1. 

a8  P  prend  P. 

48  C  prend  P. 

'i9  C  —  Fa. 

W  PCI  (a). 

50  R  —  F  3. 

50  R  —  ¥  h. 

51  C  —  D  6  :  échec. 

51  R  —  R  3. 

52  C  —  Fa. 

52  R  —  F  U. 

53  C  —  D  6  :  échec. 

16  Mai  18(6. 

53  R  —  F  3  (5). 

5a  R  —  R  a. 

5a  R  —  R  3. 

55  C  —  F  k. 

55  C  —  F  3  :  échec 

56  R  —  R  3. 

56  C  —  D  2. 

57  R  —  R  a. 

Le  partie  s'est  prolongée  encore  25  à  30  coups  employés  en 
marches  et  en  contre-marches,  et  les  Noirs  ont  ûni  par  gagner  avec  le 
Pion  de  plus.  Cette  partie  ne  présente  pas  un  intérêt  oroportionné  à  sa 
longueur.  Il  y  a  trop  de  fautes  de  part  et  d'autre. 


(t)  C  très  bien  placé  et  qui  va  compenser  le  P  de  moins  et  faciliter  les 
moyens  de  le  regagner. 

(2)  Si  Ton  prenait  l'autre  C  on  perdait  réchange.  On  en  est  quitte  pour 
le  P.  C'est  beaucoup,  sans  doute,  à  ce  point  avancé  de  la  partie,  caria  par- 
lie  devient  en  état  de  gain. 

(3)  Un  seul  pas  valait  mieux. 

(4)  Les  Noirs,  avec  leur  P  de  plus,  ont  manœuvré  de  façon  à  s'en  enlever 
le  proût.  Ils  devraient  avoir  un  jeu  bien  plus  beau  depuis  sept  à  huit  coups. 

(5)  Par  celle  marche,  les  Noirs  gagnent  un  temps  qui  change  la  position. 
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ENTRE  M.  SAINT-, 
17,  18  et  19 

blancs.  (Saint- Amant.) 

1  P  R2. 

2  F  —  F  4. 

3  D —  C  4. 

4  P  D  2  (1). 

5  CR  —  F  3. 

6  D  —  C  3. 

7  PFD1  (3). 

8  PCD2. 

9  P  T  D  2  (4). 

10  P  C  D  1. 

11  Roquent 

12  C  D  —  T  3. 

13  CD  —  F 2. 

14  F —  D  3. 

15  R —  T. 

16  C  R  —  R. 

17  D  prend  C. 

18  F  —  R  3. 

19  F  prend  F. 

20  D  prend  P  R. 

21  C  — R3. 

22  D  —  D  3. 

23  C  —  D  5. 

24  D  prend  F  :  échec. 

25  T  —  F  D. 

26  C  —  F  3. 

27  T  D  —  R. 


ANT  ET  M.  PÉRIGAL, 
i  1846  ,  à  Liverpool. 

NOIRS.  (Périgal.) 

1  P  R  2. 

2  F  —  F  4. 

3  D  —  F  3. 

4  F  prend  P. 

5  CD  —  F  3. 

6  P  T  R  1  (2). 

7  F  —  C  3. 

8  P  D  1. 

9  P  T  D  2. 

10  C  —  D. 

11  C  —  R  2. 

12  C  R  —  C  3. 

13  F  D  —  R  3  (5). 

14  Roquent. 

15  C  —  F  5. 

16  C  prend  F. 

17  D  —  R  2. 

18  P  F  R  2  (6). 

19  P  prend  P. 

20  P  prend  F. 

21  T  —  F  5. 

22  T  —  F  D. 

23  F  prend  C. 

24  C—  F  2. 

25  T  prend  P  T  D. 

26  T  R  —  F  D  5. 

27  T  D  -  F  4. 


(1)  Le  P  donné  gratuitement  range  celte  partie  dans  les  Gambits  de  la  D  ; 
mais  comme  les  coups  de  défense  sont  naturellement  indiqués,  nous  ne  pen- 
sons pas  que  ce  Gambit  soit  foncièrement  bon.  Macdonnell  l'employait  en 
faisant  l'avantage  de  la  pièce.  Ici  il  a  été  joué  pour  varier  le  début  avec 
un  joueur  aussi  versé  que  M.  Périgal  dans  les  ouvertures  généralement 
pratiquées. 

(2)  La  précaution  est  bonne,  car,  dans  celte  partie,  on  peut  avoir  sa 
Reine  forcée  faute  d'avoir  poussé  ce  Pion. 

(3)  Mauvais  :  il  valait  beaucoup  mieux  prendre  le  F  avec  le  C  et  roquer 
ensuite. 

(4)  Cette  attaque  des  Pions  du  coté  de  la  Dame  n'est  pas  de  grande  valeur. 
(3)  Très  bon  coup  pour  les  Noirs.  L'attaque  ici  change  de  mains,  et  celui 

qui  la  prend  a  déjà  un  Pion  de  plus. 

(6)  C'est  à  qui  poussera  le  premier  le  P  F  R  2  pas.  Dans  leur  impatience, 
les  Noirs  consentent  à  laisser  doubler  le  P  C  D. 
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33  C  —  F  5. 
36  D  —  R  2. 


28  D  —  D  2. 

29  C  —  D  4. 

30  P  F  R  2. 

31  P  F  R  1. 

32  P  F  R  1  (1). 


28  T  D  prend  P  C. 

29  T  D  —  F  6. 

30  P  R  1. 

31  T  prend  P  F  l). 

32  P  prend  P. 

33  D  —  R  4  (2). 

34  R  —  F  (3). 


18 


i  1840 


65  T  prend  I). 


M  T  prend  T. 

42  D-T7. 

43  T  prend  P. 

44  P  T  1. 


35  D  —  C  4. 

36  D  —  C  7  :  échec. 

37  D  —  C  8  :  échec  (5). 

38  C  —  C  7. 

39  T  prend  P  F  R  (6). 

40  T  R  —  F  (8). 


35  I)  —  R  3  (4). 

36  R  —  R. 

37  R  —  D  2. 

38  D  —  R  2. 

39  T  —  F  8  (7). 

40  T  prend  T  (9). 

41  T  —  F. 

42  R  —  F  2  (10). 

43  R  —  C. 

44  C  —  C  6  (11). 

45  C  prend  I). 


(1)  Celte  marche  du  P  F  R  crée  une  ressource  dans  une  partie  presque 
désespérée.  Ce  sacrifice  du  P,  en  ayant  déjà  quatre  de  moins,  ne  peut  guère 
ajouter  au  malheur  des  Blancs,  et  il  leur  a  ouvert  un  petit  port  de  saint. 
A  partir  de  ce  point  la  partie  reprend  de  l'intérêt. 

(2)  Celle  D  portée  là  ne  vaut  rien.  Ayant  cinq  Pions  de  plus,  le*  Noirs, 
s'ils  s'étaient  bien  rendu  compte  de  leurs  richesses  cl  du  danger  de  l'atta- 
que, auraient  pris  le  C  avec  la  T,  cl  malgré  la  perle  de  cei  échange  il  ne 
leur  eût  plus  fallu  qu'un  peu  de  soin  pour  gagner. 

(3)  L'heure  avancée  a  interrompu  ici  celle  parlie,  dont  la  suite  :i  été  ren- 
voyée au  lendemain. 

(4)  Ce  coup  est  très  savamment  joué. 

(îî)  Il  faul  empêcher  les  Noirs  de  retrouver  l'occasion  échappée  de  pren- 
dre le  C  avec  la  T.  Voilà  pourquoi  ce  coup  est  préférable  à  C  —  D  4,  atta- 
quant la  D. 

(fl)  Très  bon  coup.  Si  la  D  prenait  la  T,  cette  0  serait  deux  coups  pins 
tard  obligée  de  se  sacrifier  pour  le  C. 

(7)  Coup  juste  et  providentiel. 

(8)  Meilleur  et  presque  forcé. 

(9)  Les  Noirs  se  sont  à  peu  près  débarrassés  de  l'attaque  qui  les  tour- 
mentait depuis  sept  à  huit  coups,  et  ils  vont  être  à  même  de  profiter  de  leur 
avantage  matériel. 

(10)  Le  R  cherche  à  se  meure  à  l'abri  pour  que  ses  forces  supérieures 
puissent  ensuite  agir  librement.  Il  va  acheter  par  un  P  superbe  les  avan- 
tages de  cette  lactique. 

(U)  Les  Noirs  n'ont  envisagé  que  le  D  pour  D.  Fatigués  d'élre  tourmenté* 
depuis  si  long-temps,  ils  n'ont  pas  calculé  ce  que  leur  coulerait  cet  échange 
des  D  :  ils  avaient  encore  3  Pions  de  plus  1 

La  D  à  la  3  c.  du  F  R  assurait  le  succès  de  I»  partie. 
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46  C  —  F  5. 

47  T  —  R  8  :  échec 

48  G  prend  P  D. 

49  C  —  F  8  :  échec. 

50  T  —  R  6. 

51  R  —  T  2. 

52  T  prend  P  T. 

53  T  prend  C. 

54  C  —  D  6. 

55  T  —  T  8. 

56  T  —  T  8  :  échec. 

57  P  T  1  (2). 

58  P  T  1  (3). 


59  C  —  F  7. 

60  P  T  R  1  (5). 

61  P  C  R  2. 

62  PCI. 

63  R  —  C  3. 

64  R  —  C  4. 

65  R  —  T  5. 

66  P  C  1. 

67  PCI. 

68  R  —  C  4. 

69  P  C  fait  D. 


46  T  —  F  2. 

47  R  —  T  2. 

48  T  —  D  2. 

49  R  —  T  3. 

50  T  —  D  8  :  échec. 

51  T  —  C  D  8. 

52  P  T  1  (1). 

53  P  T  1. 

54  P  C  1. 

55  PCI. 

56  R  — C  3. 

57  T  —  F  D  8. 


1»  Mai  1846w 

58  T  —  F  3  (4). 

59  T  —  F  R  3. 

60  T  prend  C. 

61  R  — C  4. 

62  T  —  T  2. 

63  R  —  F  5. 

64  P  C  2  (6). 

65  PCI. 

66  T— D  2  (7). 

67  t  —  D  4  :  échec. 

68  P  C  1. 

69  P  C  fait  D. 


(1)  Us  ont  abandonné  le  C,  croyant  gagner  par  leurs  Pions  plus  avancés. 
Avant  de  faire  de  ces  sacriflees  de  pièces  il  faut  être  assuré,  et  non  pas  lé- 
gèrement dans  la  croyance  qu'il  y  aura  des  compensations. 

(2)  Si  les  Blancs  avaient  pu  prendre  les  deux  Pions  avancés  pour  le  C, 
ils  auraient  dù  le  faire,  et  pour  cela  donner  échec  ;  mais  le  coup  est  faux  -  : 
sur  réchec  le  R  eût  été  F  R  3,  et  quand  le  C  eût  pris  P  T,  la  T  se  serait 
mise  à  sa  8  c,  au  lieu  de  reprendre  tout  de  suite  le  C  avec  le  P. 

(3)  Un  peu  hasardé. 

(4)  La  T  n'a  pas  été  à  F  D  4,  ne  pouvant  ensuite  aller  à  T  D  4,  à  cause 
de  l'échec  du  C  ;  c'était  pourtant  le  coup  juste,  les  Blancs  étant  obliges 
pour  soutenir  le  P  de  T  R,  de  s'exposer  à  l'échec  de  la  T  à  F  D  7. 

(5)  Ce  coup  est  profondément  calculé.  Pour  alteindre,  comme  l'adver- 
saire, la  6  c.  de  la  T  avec  le  P,  les  Blancs  se  privent  du  C.  Sacrifice  admi- 
rable et  qui  rend  l'avantage  aux  Blancs  quoiqu'ayant  un  Pion  de  moins! 

(6)  A  cause  de  l'échec  de  la  T  à  T  5  on  ne  peut  pousser  à  D  le  P  du  C 
le  plus  avancé.  C'est  ce  temps  qui  décide  la  partie. 

(7)  Plus  élégant  que  solide,  puisque  ce  coup,  qui  est  cependant  le  meîl-t 
leur,  ne  peut  sauver  la  parlie.  Elle  tient  ici  à  ce  que  le  Second  qui  va  à  & 
y  va  par  échec,  ce  qui  lui  donne  le  temps. 
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70  T  —  F  D  8  :  échec. 

71  D  —  C  7  :  échec. 

72  D  —  F  3  :  échec. 

73  T  —  Il  8  :  échec 

74  D  —  R  :  échec. 


70  R  —  D  5  (1). 

71  11—  R6. 

72  D  -  I)  6  (2). 

73  R  —  F  7. 


Les  Noirs  abandonnent. 


ENTRE  M.  SAINT-AMANT  et  M.  MONCRÉDIEN  , 

Jouiie  à  LiTcrpool  le  19  niai  18*6. 


blancs.  (  Saint-Amant.  ) 


1  F  D  2. 

1  PD2. 

2  P  F  D  2. 

2  P  prend  P. 

3  P  R  1. 

3  P  R  1. 

4  F  prend  P. 

4  c;r  —  F  3. 

5  C  R  —  F  3. 

5  F  —  R  2. 

6  Roque. 

Colloque. 

7  CD  —  F  3. 

7  P  F  D  1. 

8  P  C  D  1. 

8  P  C  D  2. 

9  F  —  D  3. 

9  F  —  C  2. 

10  F  —  G  2. 

10  CD  —  D  2. 

H  T  —  F  D. 

11  P  T  D  4. 

42  D  —  R  2. 

42  P  F  D  4. 

43  T  R  —  D. 

43iF  prend  C. 

44  D  prend  F. 

44^  P  prend  P. 

45  C  —  R  4  (3). 

45  D  —  T  4. 

46  F  prend  P. 

46  D  prend  P  T  J)  (4). 

17  T  —  F  7. 

47  T  R  —  D  (5). 

48  C  prend  C. 

48  F  prend  C. 

49  T  prend  C  (6). 

49  P  R  4. 

20  T  prend  T  :  échec. 

20  T  prend  T. 

24  F  prend  P  R. 

noirs.  (  Mongrédieu.  ) 


Les  Noirs  ont  perdu  et  abandonnent. 


(1)  On  abandonnerait  la  T  que  la  parfic  ne  serait  pas  moins  perdue. 
Ici  les  Noirs  sont  condamnés. 

(2)  Couvrir  de  la  T  ne  vaudrait  mieux. 

(3)  Ceci  est  bien  joué.  Les  Blancs  ne  veulent  pas  que  leur  ligne  de  la  D 
soit  barrée  par  Faction  d'un  P.  Ils  s'exposent  à  en  perdre  un  pour  avoir 
une  forte  attaque  de  pièces  dans  le  centre. 

(•4)  Cette  D  se  laisse  aller  k  l'ardeur  du  butin.  Elle  gagne  une  pièce , 
il  est  vrai,  mais  elle  se  place  en  quelque  sorte  hors  du  jeu. 

(5)  T  D  — D,  moins  mauvais  ;  mais  la  partie  des  Noirs  est  très  exposée  : 
les  deux  Fous  de  la  D  menacent  sérieusement  le  Roi,  auprès  duquel  ne  se 
trouvent  pas  ses  meilleurs  défenseurs. 

(6)  Les  Noirs  ne  peuvent  pas  reprendre  avec  la  T,  l'autre  T  étant  en 
prise  de  la  D  par  Echec.  C'est  ce  qui  prouve  le  tort  d'avoir  défendu  le  C 
avec  T  R. 
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ENTRE  M.  SAÏNT-ÀMANT  ET  M.  HORWITZ, 

JouéP  au  Cluh  des  Échecs  à  Londres  le  3t  mai  ma. 


noibs.  (Saint -Amant.) 

1  P  D  2. 

2  P  F  D  2. 

3  CD  —  F  D  3. 
6  C  R  —  F  R  3. 

5  PR1. 

6  F  R  —  R  2. 

7  Roquent. 

8  C  R  —  D  2. 

9  P  prend  C. 

10  P  F  R  2. 

11  F  R  —  F  R  3. 

12  C  —  C  D  3. 

13  F  D  —  C  D  2  (3). 

14  P  T  D  2. 

15  D  —  F  D  2. 

16  P  D  1. 

17  T  D  —  D. 

18  P  C  R  1. 

19  P  R  prend  P. 

20  T  D  —  D  2. 

21  T  R  —  D  (4). 

22  F  D  —  T  D  3. 

23  D  —  D  3  (6). 

24  D  —  CD. 


blancs.  (Horwitz.) 


1 

P  F  R  2. 

2 

C  R  —  F  R  3. 

3 

P  R  1. 

4 

P  C  D  1. 

5 

F  D  —  C  D  2. 

6 

C  R  —  R  5  (1). 

7 

F  R  —  R  2. 

8 

C  prend  C  D  (2). 

9 

Roquent. 

10 

P  F  D  2. 

11 

CD  —  F  D  3. 

12 

D  —  F  D  2. 

13 

P  T  D  2. 

14 

T  R  —  F  R  3. 

15 

T  R  —  T  R  3. 

16 

C  D  —  D. 

17 

P  C  R  2. 

18 

P  C  prend  P. 

19 

T  D  —  CD. 

20 

C  —  F  R  2. 

21 

T  D  —  D. 

22 

C  —  D  3  (5). 

23 

F  D  —  T  D  3. 

24 

C  prend  P. 

(1)  Les  Blancs  développent  leur  jeu  avec  une  grande  hardiesse. 

(2)  Ils  doublent  le  P  du  F  D  avec  l'intention  de  l'annuler.  C'est  effective- 
ment ce  qui  a  gêné  cl  perdu  le  jeu  des  Noirs. 

(3)  Ce  F  ne  signifie  rien  placé  là.  Il  fallait  le  porter  plutôt  h  la  troisième 
case  de  laT  où  il  eût  été  gênant,  et  aurait  forcé  le  P  de  D  à  s'avancer 
d'un  pas. 

(4)  Les  Noirs  n'ont  pas  un  jeu  inférieur.  Ils  vont  forcer  leur  adversaire  à 
porter  la  T  de  D  —  D.  Us  ont  donc  fait  avorter  les  projets  qu'il  méditait 
en  venant  deux  coups  avant  à  C  D  avec  celle  même  T. 

(5)  Celte  manœuvre  du  C  est  bien  entendue.  Le  F  devait  se  porter  en  dé- 
fense du  P  doublé  que  le  C  attaque,  et  s'il  eût  fallu  absolument  abandonner 
ce  Pion,  la  partie  très  forte  des  Noirs  leur  permettait  de  trouver  des  com- 
pensations. 

(6)  Voilà  le  coup  qui  perd  celle  partie.  Ce  n'est  pas  un  P  seulement  de 
compromis  par  celle  fausse  allure  de  la  D,  mais  tout  est  désorganisé  :  la  ca- 
valerie est  entrée  dans  le  carre  et  va  lout  sabrer. 
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25  TD-TD2(1). 

26  T  D  prend  C. 

27  C  —  D  à. 

28  P  prend  P. 

29  G  —  F  D  6. 

30  D  prend  T. 


25  C  prend  F. 

26  P  F  D  1. 

27  F  prend  T. 

28  P  prend  P. 

29  T  prend  T  :  échec 

30  F  —  C  D  2. 

Les  Noirs  abandonnent. 


ENTRE  LES  MÊMES  QUE  LA  PRÉCÉDENTE , 

Jouée  au  Club  d'Échecs  de  Londres  le  31  mai  1846. 


blancs.  (Horwitz.) 

1  PR2. 

2  FR-FD/i. 

3  P  F  R  2. 

û  P  prend  P. 

5  F  —  C  D  5  :  échec. 

6  F  prend  F. 

7  C  R  —  F  R  3. 

8  Roquent. 

9  P  F  D  2. 

10  C  D  —  TDS. 

11  CD  — F  D  2. 

12  P  D  1. 

13  P  C  D  2. 

16  P  C  prend  P  (2). 
15  T  D  —  C. 

t6  F  D  —  D  2. 

17  R  —  T  R  (3). 

18  C  R  —  C  R. 

19  D  —  F  R  3. 

20  F  prend  G  (5). 

21  D  —  D  5  :  échec  (6). 


1 

2 
3 
h 


8 
9 
10 


noirs  (Saint-Amant.) 
P  F  D  2. 
P  R  1. 
P  D  2. 
P  prend  P. 
F  D  —  D  2. 

6  D  prend  F. 

7  CD  —  F  D  3. 
P  F  RI. 
P  D  1. 
P  T  D  1. 

11  F  R  —  D  S. 

12  C  R  —  R  2. 

13  Roquent 

14  F  prend  P. 

15  T  R  — R. 

16  C  R  —  F  R  h. 

17  TR  —  R2. 
18TD-R  (a). 

19  C  R  —  R  6. 

20  P  prend  F. 

21  D  prend  D. 


(1)  Il  était  certainement  moins  préjudiciable  de  perdre  réchange  de  la  T 
en  retirant  le  F  que  de  perdre  ainsi  une  T  complètement. 

(2)  Font-ils  bien  de  prendre?  —  Ils  isolent  le  P  Dt  il  est  vrai;  mais  ils 
attirent  le  F  R  à  une  place  où  il  est  dangereux. 

(3)  Ils  rangent  leur  Roi  pour  le  mettre  à  l'abri,  et  faire  une  place  à 
leur  C. 

(4)  Cette  doublure  des  T  dans  la  ligne  ouverte  donne  im  jeu  très  fort  aux 
Noirs. 

(5)  Les  Noirs  se  sont  passés  un  bon  P  très  fortement  soutenu. 

(6)  Pour  conjurer  le  danger  ils  forcent  à  P  échange  des  D  au  risque  de  se 
doubler  un  P  qui  ne  sera  pas  fort,  ne  pouvant  être  soutenu  que  par  les 
pièces  et  de  flanc. 
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1Â  r  prend  U. 

22  C  —  D  5. 

v»  prtuu  vj. 

23  F  prend  C. 

24  F  —  T  D  2. 

*k  p  n  —  n  fi 

25  T  —  D  2. 

«tu  i  ix  —  r  u. 

26  P  C  D  2. 

mm  V/     A  Al* 

27  T  —  R  3. 

9R  T  nrnnH  P  T 

XO    1    illvllll  I  1» 

28  T  de  R  3  nrend  P. 

*2Q  T  nrenrl  T 

29  T  Drcnd  T. 

mm  *m         m\       m$  m  V*  ■  ■%«       m\  4 

*n  T  P  * 

«>u   1  —  ^  o. 

oi   i  —  r  1/  o 

30  p  T  n  \ 

32  P  C  D  \  (U) 

*J  dm      M.       \J    XJ      g      \-+  J  • 

97  p  nrenri  P 

•<%  t  t  n  7 

O /,    T  nrnn/1  r* 
«J<1     1    prCufl  l 

35  T  —  F  D  8  :  échec. 

35  R  —  F  2. 

36  T  —  F  D  7  :  échec. 

36  R  —  R  3. 

37  T  prend  F. 

37  T  —  D  7. 

38  n  —  C  (6). 

38  T  —  D  8  :  échec. 

39  R  —  C  2. 

39  PR  1. 

Les  Blancs  abandonnent. 


Obligation  de  prendre  le  Pion  en  paMant. 

Encore  deux  mots ,  quoique  la  question  soit  aujourd'hui  à  peu  près 
décidée. 

La  lettre  suivante  n'apporte,  il  est  vrai,  aucune  nouvelle  considération 
à  l'appui  de  celles  du  Palamède  du  mois  dernier,  mais  elle  les  tait 


(!)  Cette  T  pouvait  aussi  bien  aller  une  case  plus  loin. 

(2)  Les  Noirs  ont  beau  jeu  a  cause  du  P  avancé.  L'infériorité  du  F  pour 
le  C  ne  se  fait  pas  sentir  encore.  Il  faut  pour  se  maintenir  ainsi  ne  pas 
échanger  les  T. 

(3)  Les  Blancs  ont  grandement  raison  de  ne  pas  souffrir  que  leur  adver- 
saire s'empare  ainsi,  avec  sa  T,  de  la  ligne  ouverte. 

(4)  Voilà  le  coup  habilement  joué  qui  décide  la  partie.  Il  faut  ici  que 
les  Blancs  gagnent  uu  P  ou  le  perdent.  Ils  ont  pris  le  premier  parti,  toujours 
plus  séduisant.  S'ils  avaient  opté  pour  le  second ,  le  résultat  eût  été  pro- 
bablement le  même. 

(5)  Les  Blancs  laissent  forcément  prendre  le  C  ;  ils  doivent  gagner 
de  leur  côté  le  F;  mais  la  position  est  telle,  que,  faute  d'un  temps,  la 
partie  est  perdue  pour  eux  de  toute  façon.  C'est  bien  le  32*  coup  des 
Noirs  qui  a  amené  ce  résultat. 

(fi)  Pas  plus  mauvais  qu'autre  chose  :  il  n'y  a  pas  moyen  de  sauver  cette 
partie. 
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valoir  d'une  manière  si  nette  et  si  péreinploire,  que  nous  n'hésitons  pas 
à  la  publier,  espérant  qu'elle  clorra  les  débats  : 

«  Lyon  ,  le  15  mai  1846. 

»  Monsieur , 

»  J'espérais  que  le  dernier  numéro  du  Palamède  nous  annoncerait  la  fin 
du  débat  soulevé  si  mal  a  propos  sur  un  prétendu  pat ,  qui  par  le  Tait 
n'existe  pas  dans  la  circonstance  où  Ton  voudrait  eu  faire  l'application;  mais 
je  vois  avec  peine  qu'il  en  est  autrement,  et  que  même  des  hommes  con- 
sommés dans  la  pratique  du  jeu  persistent  à  donner  une  fausse  interpréta- 
tion ù  la  règle. 

»  Qu'on  prenne  le  traité  de  Pbilidor  ou  celui  de  Labourdonnais  ,  qui  a 
l'avantage  d'une  rédaction  plus  claire  et  plus  explicite,  n'imporle  :  le  prin- 
cipe est  le  même  et  ne  devrait,  ce  semble,  laisser  aucun  doute  dans  une  es- 
prit juste  et  éclairé. 

»  Que  résulle-l-îl  de  l'article  X  de  la  règle  donnée  par  Pbilidor  en  1749, 
comme  de  l'article  XVII  de  celle  insérée  dans  le  Palamèdê  en  1834,  con- 
cernant la  marche  du  Pion  deux  past...  Il  en  résulte  deux  exceptions  à  la 
marche  ordinaire  du  Pion ,  ou,  si  l'on  veut  ,  deux  privilèges  accordés  aux 
joueurs  :  au  premier  joueur,  celui  de  déroger  à  la  marche  ordinaire  du  Pion, 
en  lui  faisant  faire,  pour  cette  fois  seulement,  deux  pas  au  li«u  d'un;  et  pour 
le  deuxième  joueur,  la  facilites  de  prendre  ce  Pion  au  passage,  lorsque,  dans 
sa  double  marche,  il  vient  à  croiser  un  des  siens  :  c'est  donc  pour  ce  der- 
nier la  même  position  que  si  le  Pion  de  son  adversaire  n'avait  fait  qu'un 
pas,  puisqu'il  a  dans  les  deux  cas  la  même  faculté.  Celle  double  exception 
n'i  st  qu'une  des  nombreuses  combinaisons  du  jeu ,  mais  en  définitive ,  c'est 
des  deux  côtés  un  mouvement  de  pièce  comme  tous  les  autres,  c'est  tout 
simplement  pour  chacun  d'eux  un  coup  possible  à  jouer,  et  tant  qu'il  y  a 
une  possibilité  de  jouer  il  n'y  a  point  de  pat. 

»  Je  crois  que  c'est  une  grande  erreur  de  dire  que  la  prise  en  passant  n'é- 
tant que  facultative,  on  peut  se  déclarer  pat,  si  l'on  ne  veut  pas  user  de 
cette  faculté. 

»  Je  dis  que  c'est  une  erreur,  parce  qu'en  principe  aux  Echecs  la  prise 
d'une  pièce  est  toujours  facultative  tant  que  le  roi  peut  bouger;  mais  que 
la  prise  est  forcée  quand  le  roi  ne  peut  bouger  sans  se  mettre  en  échec. 
Ce  principe  absolu  étant  la  base  des  innombrables  combinaisons  de  l'Echi- 
quier, ceux  qui  ont  arrêté  la  rédaction  de  la  règle  acceptée,  ne  devaient 
pas  entrer  dans  des  détails  qu'ils  ont  pu  juger  superflus. 

»  La  faculté  de  prendre  ou  de  ne  pas  prendre  existe  pour  le  joueur  à  l'é- 
gard de  toute  pièce  en  prise,  aussi  bien  qu'à  l'égard  du  Pion  qui  a  fait  deux 
pas  ;  voilà  ce  que  semblent  oublier  ceux  qui  veulent  admettre  le  bénéfice  du 
pat  dans  une  circonstance  où  il  n'existe  pas.  Si  dans  la  règle  on  a  formulé 
spécialement  celte  faruHé  de  prendre  le  Pion  en  passant ,  c'est  qu'on  y 
était  forcé,  car  autrement  l'absence  de  cette  explication  aurait  laissé  croire 
que  le  Pion  était  à  l'abri  de  la  prise  quand  il  avait  croisé  le  Pion  devant  le- 
quel il  ne  pouvait  passer  sans  courir  la  chance  d'être  pri<  par  lui;  c'est 
donc  restreindre  le  privilège  accordé  au  Pion  de  faire  deux  pas  et  le  main- 
tenir dans  la  condition  de  toutes  les  autres  pièces ,  qui  est  d'être  prises 
lorsqu'elles  s'exposent  à  l'attaque  d'une  autre  pièce. 

»  Bien  que  celle  observation  se  trouve  consignée  dans  le  dernier  numéro 
du  Palamède,  j'aurais  voulu  l'y  voir  exprimée  d'une  manière  plus  formelle 
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encore  et  plus  absolue,  car  toute  la  question  est  là,  et  elle  n'est  que  là,  dans 
cette  fausse  interprétation  de  la  faculté  de  prendre.  La  règle  dit  :  «  Mais 
dans  ce  cas  il  peut  être  immédiatement  pris  en  passant,  etc.  »  Du  moment 
qu'il  y  a  possibilité  de  prendre,  il  n'y  a  pas  impossibilité  de  jouer. 

*>  J'espère  qu'après  un  plus  mûr  examen,  tous  les  hommes  éclairés  re- 
viendront à  ce  principe  unique  ,  absolu,  et  qu'ils  abandonneront  de  vaines 
subtilités  qui,  dans  une  partie  intéressée,  pourraient  amener  de  graves  dé- 
sagrémens. 

.  J'ai  l'honneur  d'élre,  Monsieur,  avec  la  plus  haute  considération , 
votre  très  humble  serviteur, 

»  G.  DB  COUTANCB.  » 

Alors  même  que ,  dans  l'exemple  que  nous  donnons  dans  le  dernier 
numéro,  page  178, sur  l'obligation  de  prendre  un  Pion  en  passant  plutôt 
que  de  se  déclarer  pat,  les  Blancs  gagneraient  encore  la  partie  en  ne  jouant 
le  P  du  C  qu'un  seul  pas  au  lieu  de  deux,  notre  argumentation  n'en  sub- 
sisterait pas  moins  dans  toute  sa  force.  Il  s'agissait  de  prouver,  contraire- 
ment à  une  assertion  dont  on  faisait  une  arme,  que  les  Blancs,  en  pous- 
sant 2  pas,  n'avaient  pas  mal  joué.  C'est  toujours  une  vérité,  puisque  ce 
coup  est  meilleur  que  tout  autre ,  en  ce  qu'il  enlève  l'option  à  l'adver- 
saire et  le  force  tout  de  suite  au  coup  qui  le  fait  perdre.  En  un  mot , 
nous  disions  c'est  le  coup  juste,  parce  qu'il  fait  gagner  immédiatement , 
et  nous  avions  raison;  mais  nous  avons  eu  tort  d'ajouter  que  l'autre  coup 
amenait  la  remise:  il  fait  gagner  aussi ,  quoique  beaucoup  plus  difficile- 
ment. Aussi,  en  six  coups,  nous  avons  démontré  le  gain  des  Blancs  en 
poussant  le  P  duC  2  pas,  et  nous  sommes  obligés  de  renoncer  à  faire  la 
même  démonstration,  en  ne  jouant  ce  Pion  qu'un  seul  pas,  tellement  les 
variantes  rendraient  cette  démonstration  longue  et  minutieuse.  Nous 
allons  simplement  remettre  les  amateurs  sur  la  voie. 

Etablir  la  position  d'après  le  tableau  page  178. 


TILANCS. 

1  P  C  D  1  :  échec. 

2  F  prend  C. 

3  P  T  D  i  :  échec  (1  ). 

4  R  —  C  (2). 

5  R  —  T  (3). 

6  R  —  T  2. 
7R-T3  (a). 


NOIRS. 

1  II  —  T  I)  U. 

2  R  prend  F. 

3  R  —  C  5. 
U  R  —  T  h. 

5  R  —  C  5. 

6  n  —  T  tt. 
Perdu. 


(1)  C'est  ici  que  nous  avons  eu  tort  d'indiquer  comme  meilleur  P  C  D  1. 
Le  Bell'*  Life  et  M.  Kling  ont  parfaitement  raison  sur  ce  point. 

(2)  Tout  autre  coup,  les  Blancs  ont  perdu. 

(3)  C'est  ce  temps  qui  fait  gagner.  On  appelle  après-coup  celte  marche 
du  Roi  ;  elle  est  de  la  plus  haute  importance  à  connaître  parfaitement  pour 
bien  jouer  les  fins  de  parties. 

(4)  Une  fois  le  P  du  C  poussé ,  la  partie  est  gagnée ,  les  Blancs  de- 
vraient-ils recommencer  avec  le  R  une  seconde  campagne  de  Y  après- coup. 

t.  vi.  43 
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DÉBIT  DU  CAVALIER  DU  ROI. 


Nous  recevons  de  notre  correspondant  de  la  Nouvelle-Orléans 
quelques  observations  sur  le  début  du  Cavalier  du  Boi ,  qui  seront 
accueillies  avec  l'intérêt  qu'on  apporte  à  tout  ce  qui  tient  à  une 
théorie  si  difficile. 

Nouvelle-Orléans ,  ce  16  avril  1846. 

Monsieur, 

Le  bienveillant  accueil  que  vous  faites  aux  recherche»  sur  la  théorie 
des  Kchecs ,  me  décide  à  vous  soumettre  l'analyse  suivante ,  avec  prière 
d'y  faire  telles  noies  ou  variantes  que  vous  jugerez  nécessaires.  Voici  le 
début  dont  il  s'agit  : 


BLANCS. 

1  PR2. 

2  C  R  —  F  3. 
3PFD1. 


NOIRS. 

1  P  11  2. 

2  CD  —  F  3. 


Le  Palamède  de  184 3,  page  241,  condamne  avec  raison  ce  dernier  coup 
comme  faisant  perdre  le  irait ,  et  démontre  que ,  dès  le  septième  coup, 
les  deux  jeux  sont  égaux.  —  Jaenisch,  vol.  n,  page  70,  dit  que  c'est 
une  assez  bonne  attaque.  —  Le  Ijondon  Illustrated  News,  du  3  janvier 
1866,  déclare  que  cette  attaque  est  parfaitement  correcte  et  digne  d'être 
pratiquée  plus  souvent.  —  C'est  donc  avec  une  extrême  défiance  que 
j'avance  que  le  coup  en  question  fait  non  seulement  perdre  le  trait,  mais 
qu'il  laisse  encore  l'avantage  aux  Noirs. 

I    3  p  F  R  2 

4  P  D  2.  (Meilleur.)  |   ti  P  D  1.   C'est  le  coup  que  je 

propose  au  lieu  de  P  F  prend  P  II  que  les  auteurs  font  jouer  aux  Noirs  (1). 


5  P  D  prend  P  R.  (Meilleur.) 

6  C  R  -  C  R  5. 

7  PR  1. 


5  P  F  prend  P  R. 

6  P  D  1. 


(1)  On  serait  tenté  de  croire  que  ce  P,  poussé  d'abord  un  seul  pas  et  qui 
va  en  faire  un  second  deux  coups  après,  a  occasionné  la  perle  d'un  temps; 
ce  serait  une  erreur.  Il  est  indispensable  de  pousser  ce  P  un  seul  pas  pour 
empêcher  le  C  de  prendre  le  P  du  R.  S.-À. 
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Nous  voici  arrivés  à  une  position  presque  semblable  à  celle  de  la  dé- 


:  1 


PR2 


CR-F3 


|(  ^  ,  si  ce  n'est  que  les  Blancs  ont  poussé 

P  F  D  1,  et  que  les  Noirs  ont  déjà  leur  CD  —  F  3.  Dans  la  situation 
actuelle  des  deux  jeux,  il  serait  certainement  facile  à  un  plus  fort  théo- 
ricien que  moi  de  prouver  strictement  que  les  Noirs  auront  l'avantage. 
Veuillez  donc,  s'il  y  a  lieu ,  rectifier  ce  qui  suit  : 

|    7  CD  —  R  i 

PREMIÈRE  ATTAQUE. 

8  P  F  R  2.  |   8  P  prend  P  en  passant. 

Les  Blancs  pouvaient  aussi  pousser  P  F  D  1 ,  mais  les  Noirs  donnaient 
Echec  avec  F  R  ;  le  F  blanc  s'interposait ,  les  Noirs  prenaient  le  C  avec 
la  D  ;  et  à  la  prise  du  F  noir  par  le  F  blanc,  l'avantage  restait  aux  Noirs 
en  prenant  P  avec  P  (1). 


9  P  prend  P. 

10  P  F  R  1. 

41  P  prend  F. 

12  D  —  R  2. 

15  F  D  —  F  R  A. 

14  D  prend  C 

8  D  —  D  U. 
9P.FR  2. 


9  F  R  —  R  2. 

10  F  prend  C. 

11  F  D  prend  P. 

12  D  —  D  3. 

13  CD  —  D  6  :  échec, 
la  D  prend  F.  Beau  jeu. 

ATTAQUE. 

8  D  —  D  3. 

9  C  D  —  F  D  3. 


Si  les  Blancs  avaient  joué  F  D  —  FR/i,  les  Noirs  auraient  gagné  par 

CD  —  D  6  :  échec,  etc. ,  etc. 


10  F  R  —  C  D  5. 

11  P  F  D  1. 

12  F  prend  C  :  échec  (  Meilleur.  ) 

13  CD  —  F  3. 
la  Roquent. 


10  F  D  prend  P. 

11  P  T  D  1. 

12  P  prend  F. 

13  C  R  —  F  3. 

la  F  D  —  F  R  2.  Beau  jeu. 

Ernest  Morphy. 


(1)  L'avantage  leur  resterait  encore  bien  mieux  en  donnant  Echec  au 
Roi  avec  le  C  —  D  6,  qu'on  serait  forcé  de  prendre  avec  le  F  du  R  ;  alors 
la  D  prendrait  le  P  C  R,  et  ensuite  le  F  avec  P  R. 
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DÉFI  AUX  ÉCHECS 

ENTHZ  DOUAI  ET  TAHMCIENNES.  (S  Mai  1846.) 


BLANCS.   (  Douai.  ) 

\tatqc    /  Valpnripnnpç 

1  P  F  R  2. 

4  P  D  2. 

2  CR-FR3. 

2  P  F  D  2. 

3  P  R  4. 

3  CD  —  r  D  3. 

6  FR-CD5. 

6  P  T  D  4  (4). 

5  F  R  prend  C  D. 

5  P  C  D  prend  K 

6  P  D  2. 

6  P  R  4. 

7  P  F  D  4. 

7  C  R  —  F  R  3. 

8  CD  —  D  2. 

8  P  T  D  4. 

9  P  C  D  4  (2). 

9  F  D  —  T  3. 

40  P  F  D  4. 

40  P  F  D  prend  P. 

14  P  R  prend  P  1). 

41  F  R  —  C  D  5. 

42  D  —  F  D  2. 

12  T  D  —  F  D. 

43  P  F  D  4. 

43  C  R  —  R  5. 

44  F  D  —  Cl)  2. 

46  P  F  R  2. 

45  P  C  R  4. 

45  Roquent 

46  P  T  D  4. 

46  F  R  prend  C  D  :  écher. 

47  C  R  prend  F. 

47  T  D  —  C  D. 

48  F  D  —  F  D  3. 

t8  D  —  F  D  2. 

49  P  C  D  4. 

49  T  D  —  C  D  2. 

€\I\      £~\    ______  J    /  » 

20  C  prend  C. 

20  P  F  R  prend  C. 

24  R  roque  avec  T  D  (3). 

24  TR  — CD. 

22  P  C  D  prend  P. 

22  T  D  —  C  D  6. 

23  F  R  —  C  D  4. 

23  T  D  prend  F  (4). 

24  PTD  preud  T. 

24  T  R  prend  P. 

25  D  —  T  D  2. 

25  T  R  —  F  D  5  :  échec, 

26  R  —  CD. 

26  D  —  C  D  :  échec. 

27  R  —  T  D. 

27  D  —  C  D  5. 

28  T  D  —  F  D. 

28  T  prend  P. 

29  T  R  —  D. 

29  F  —  D  6. 

30  T  R  —  D  2. 

30  D  —  C  D  4. 

34  T  R  prend  F  (5). 

34  P  prend  T. 

Les  Blancs  abandonnent. 


(!)  Faible.  F  D  —  D  2  valait  mieui. 

(2)  Il  valait  bien  mieux  Roquer.  Par  ce  coup  insignifiant  ils  s'en  sont  ôté 
la  possibilité. 

(3)  Il  fallait  avoir  une  grande  démangeaison  de  Roquer  pour  le  faire 
dans  ces  circonstances. 

(4)  Bien  joué  :  le  sacrifice  est  heureux ,  et  nous  en  complimentons 
M.  Laiglc,  le  champion  de  Valenciennes. 

(5)  Mauvais  coup  et  tout-à-fail  inutile.  —  Pourquoi  donc  n'avoir  pas 
joué  celte  T  —  C  D  i,  attaquant  la  D  ?  alors  la  partie  était  très  défendable. 


Digitized  by  Google 


—  229  — 


■  °  1"  •  ^  *■ 

f  Voir  le  Palaméde  d'avril ,  pages  18i  et  suiv.  —  Suite  et  fin.  ) 

—  Le  laird  Gleubucket,  dit-il ,  fut  frappé  de  la  beauté  de  la  châte- 
laine, et  il  s'avança  courtoisement  au  devant  d'elle  : 

.  —  Voire  honneur,  lui  dit-il  en  ôtant  avec  politesse  sa  toque,  me  per- 
mettra de  l'arrêter  un  moment  pour  contempler  sa  beauté;  c'est  un 
hommage  que  recevait  volontiers  autrefois  Mona,  la  plus  belle  des 
filles  de  Fingal,  quand  elle  traversait,  comme  vous,  la  forêt  d'Inverness 
entourée  de  ses  compagnes,  et  j'espère  que  cette  marque  de  dévoûment 
ne  vous  déplaira  pas. 

En  parlant  ainsi,  le  jeune  laird  descendit  de  cheval  et  ploya  le  genou 
devant  la  belle  veuve  qui  arrêta  le  coursier  noir  qu'elle  montait ,  et  ac- 
cueillit cette  politesse  avec  son  plus  gracieux  sourire.  Au  même  moment 
les  chevaux  des  deux  troupes  réunies  hennirent  et  se  cabrèrent  ;  on  en- 
tendit craquer  les  branches  desséchées  des  buissons,  et  un  loup  furieux, 
la  gueule  pleine  de  sang  et  d'écume,  se  précipita  devant  le  cheval  de  la  châ- 
telaine de  Glamiset  parut  vouloir  s'élancer  sur  la  châtelaine  elle-même.  Le 
laird  Gleubucket  jeta  un  regard  tranquille  sur  la  jeune  femme,  dout  le  vi- 
sage était  blanc  comme  le  linceul  qui  l'a  recouverte  plus  tard,  et  il  se  leva 
doucement,  s'avança  vers  le  loup,  et  à  l'instant  où  l'animal  furieux  pre- 
nait son  élan,  le  laird  tomba  sur  lui  de  tout  le  poids  de  son  corps,  l'é- 
treignit  d'abord  avec  ses  deux  bras,  puis,  du  bras  gauche  le  serrant 
contre  sa  poitrine,  il  prit  de  sa  main  droite  son  poignard  dans  sa  cein- 
ture et  le  plongea  dans  la  gorge  de  l'animal;  il  se  releva  ensuite ,  fit  un 
signe  à  ses  compagnons  qui  s'emparèrent  de  la  bête  et  la  traînèrent  hors 
du  chemin,  et  alors  le  laird  se  remit  aux  pieds  de  la  châtelaine  dans  la 
position  qu'il  venait  de  quitter,  et  lui  exprima  le  regret  qu'il  éprouvait 
d'un  petit  accident  qui,  sans  présenter  aucun  danger  sérieux,  avait  néan- 
moins causé  quelque  effroi  à  une  aussi  jolie  personne. 

—  Voilà  un  gaillard,  dit  le  lieutenant  Kelly,  forcé  malgré  lui  de  faire 
l'éloge  d'un  Écossais,  qui  connaissait  la  manière  de  plaire  aux  belles  et 
jolies  femmes  ;  s'il  jouait  aussi  bien  aux  Echecs  qu'il  tuait  les  loups,  il 
devait  y  avoir,  dans  ce  temps-là,  du  plaisir  à  faire  sa  partie. 

Le  montagnard  regarda  sir  Kelly  d'un  air  singulier,  et  il  s'apprêtait  à 
continuer  son  récit ,  lorsque  le  lieutenant  l'interrompit  de  nouveau  : 

—  Passez,  passez,  dit-il,  en  remplissant  son  hanap  d'un  claret  qui 
était  à  sâ  portée,  je  vois  d'ici  ce  que  vous  allez  me  raconter  :  la  châte- 
laine devint  amoureuse  du  laird;  elle  l'épousa,  et  le  pauvre  montagnard 
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devint  possesseur  du  château  de  Glamis  et  de  ses  dépendances....  C'était 
un  bon  apanage,  si  j'en  crois  le  luxe  qui  règne  chez  inilady  Strathmore. 

—  Oui,  répondit  l'Écossais,  le  laird  épousa  la  châtelaine  sans  devenir 
pour  cela  comte  de  Glamis.  La  châtelaine  était  veuve  et  elle  avait  un  fils. 

—  Ah  diable!  dit  Kelly,  un  prétendant! 

—  Un  prétendant  !  répéta  le  montagnard  ,  qui  fut  confié  à  la  loyauté 
de  son  nouveau  beau-père. 

—  Mauvaise  caution ,  dit  Kelly. 

—  A  qui  le  dites-vous?  répliqua  le  montagnard. 

C'était  là  une  allusion  directe  a  ce  qui  se  passait  au  moment  même 
entre  le  roi  George  et  le  prince  Édouard  ;  le  lieutenant  anglais  le  sentit , 
mais  c'était  lui  qui  avait  provoqué  cette  réponse  ;  il  se  mordit  les  lèvres 
et  vida  son  hanap. 

Le  montagnard  continua  : 

—  Les  premières  années  de  ce  mariage  furent  heureuses;  seulement 
le  laird  tenait  table  ouverte  et  dépensait  en  profusion  les  revenus  de 
Glamis,  qui  bientôt  ne  suffirent  plus  à  ses  goûts  prodigues.  La  comtesse 
de  Glamis  voulut  s'opposer  à  des  dépenses  ruineuses  ;  mais  la  fureur  du 
jeu  et  le  goût  de  la  débauche  s'étaient  emparés  du  laird,  qui  relégua  sa 
femme  dans  un  appartement  reculé,  et  la  laissa ,  avec  son  fils,  pleu- 
rer la  folie  d'avoir  pris  un  second  mari.  L'enfant  était  faible  et 
d'un  caractère  doux  ;  cependant  la  comtesse  ne  désespéra  pas  de  l'ave- 
nir ,  elle  pensa  qu'un  jour  le  jeune  comte  pourrait  venger  sa  mère  et 
chasser  de  chez  lui  un  homme  indigac  de  l'alliance  qu'il  avait  contrac- 
tée. Elle  faisait  donc  élever  l'enfant  d'une  manière  convenable  au  rang 
qu'il  devait  occuper  ;  le  jeune  comte  chassait ,  montait  à  cheval ,  ap- 
prenait le  maniement  des  armes  ;  on  le  rencontrait  dans  la  forêt  à  la 
poursuite  des  daims  et  des  cerfs. 

—  Et  un  beau  jour,  dit  Kelly,  un  loup  l'étraugla  ,  sans  qnc  le  laird 
fit  pour  le  fils  ce  qu'il  avait  fait  pour  la  mère ,  n'est-il  pas  vrai  ? 

—  Avec  cette  différence,  reprit  le  montagnard  sans  s'émouvoir,  que 
cette  fois  le  loup  c'était  le  laird  lui-même. 

—  En  vérité!  s'écria  Kelly,  c'est  un  peu  brutal;  mais,  ma  foi,  le 
château  de  Glamis  a  son  prix,  et  ce  n'est  pas  l'acheter  trop  cher  que  le 
payer  d'un  coup  de  poignard. 

—  Personne,  continua  le  campagnard  sans  sourciller,  n'avait  vu 
commettre  le  crime,  et  quoique  la  voix  publique  en  chargeât  le  laird,  il 
était  impossible  de  l'accuser.  Depuis  ce  moment  la  châtelaine  ne  se 
montra  plus  ;  renfermée  dans  un  appartement  solitaire  et  presque  mys- 
térieux ,  elle  ne  paraissait  pas  même  le  dimanche  à  la  chapelle  du  châ- 
teau. Cependant  le  laird  rançonnait  ses  vassaux,  et  quand  les  exactions 
ne  suffisaient  pas  à  ses  débauches,  il  coupait  les  bois  et  vendait  les  terres. 
Il  avait  pris  le  titre  de  comte  de  Glamis;  mais  personne  dans  le  pays  ne 
voulait  lui  donner  ni  ce  titre ,  ni  ce  nom.  Comme  il  laissait  croître  sa 
large  barbe  rousse,  on  l'appelait  le  laird  Barbu  ;  il  s'entourait  de'  compa- 
gnons auxquels  il  avait  communiqué  ses  goûts ,  et  les  jours ,  les  nuits 
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s' écoulaient  en  longues  orgies  auxquelles  U  appelait  les  plus  jolies  filles 
d'Angleterre. 

—  D'Angleterre!  dit  le  lieutenant,  c'était  un  homme  de  bon  goût. 

—  Le  laird  Barbu ,  reprit  le  montagnard ,  avait  fait  disposer  sous  les 
combles  du  château  une  vaste  pièce,  daus  laquelle  il  aimait  a  se  retirer 
avec  ses  compagnons  pour  jouer  à  ce  jeu  des  Échecs  que  vous  paraissez 
aimer  beaucoup ,  lieutenant ,  et  dans  lequel  il  excellait  C'est  un  jeu  fort 
silencieux... 

—  Oui ,  reprit  Kelly,  les  émotions  qu'il  procure  sont  vives ,  mais  on 
les  renferme  ordinairement  en  soi-même  ,  pour  ne  faire  connaître  à  son 
adversaire  ni  ses  espérances,  ni  ses  craintes. 

—  Il  n'en  était  pas  de  même  avec  le  laird  Rarbu,  poursuivit  le  monta- 
gnard, comme  il  ne  montait  dans  l'appartement  élevé  dont  je  vous  parle 
qu'après  une  orgie ,  ou  lui  et  ses  compagnons  n'avaient  épargné  ni  l'aie 
écossaisse ,  ni  le  vin  de  France ,  et  que  d'ailleurs  il  était  incomparable- 
ment le  plus  habile  joueur  de  l'Ecosse  ,  on  n'entendait  que  les  éclats  de 
rire  quand  il  enlevait  quelque  pièce  a  son  adversaire,  on  lesjuremens  du 
perdant.  Des  paris  s'engageaient  ensuite  soit  pour,  soit  contre  le  laird,  et 
alors  la  galerie ,  intéressée  dans  la  partie,  donnait  son  avis  ;  on  se  dispu- 
tait ,  on  se  menaçait ,  et  la  pièce  où  se  passaient  ces  scènes  de  jeu  était 
quelquefois  ensanglantée  ;  en  général,  on  avait  remarqué  qu'il  était  fatal 
de  jouer  aux  Echecs  avec  le  laird  Barbu. 

—  god  !  s'écria  l'Anglais,  dont  l'aie  et  le  vin  du  château  de  Glamis 
commençaient  à  échauffer  le  cerveau,  je  crois,  en  vérité,  que  votre  laird 
Barbu  avait  de  fort  mauvaises  qualités  :  tner  des  loups ,  faire  disparaître 
un  petit  héritier  qui  gêne  ,  je  le  conçois  encore ,  mais  se  disputer  aux 
Échecs  !  à  un  jeu  où  la  mauvaise  foi  est  impossible  !  ensanglanter  des 
parties  où  l'intelligence  est  tout ,  l'adresse  et  la  force  du  corps  rien  !  cela 
n'est  pas  d'un  homme  raisonnable,  mon  hôte;  mais,  ajouta-t-il ,  l'his- 
toire est  si  ancienne  que  vous  ne  pouvez  pas  répondre  des  détails. 

—  Au  contraire,  lieutenant ,  je  suis  sûr  de  ce  que  je  vous  dis. 

—  Alors,  ce  laird  était  un  mauvais  joueur,  et  probablement  il  n'était 
pas  aussi  habile  que  vous  le  dites  :  j'aurais  bien  voulu  le  voir  seul  à  seul 
devant  un  Echiquier. 

—  Il  ne  tient  qu'à  vous,  dit  le  montagnard. 

—  Qu'à  moi  ? 

—  Sans  doute. 

—  Vous  voulez  rire ,  mon  hôte,  et  voici  le  moment  du  repas  où  cela 
est  permis,  je  l'avoue. 

—  Je  ne  ris  nullement. 

—  Vous  voulez  me  faire  faire  une  partie  d' Échecs  avec  un  homme 
mort  il  y  a  cinq  ou  six  cents  ans  ? 

-—  Je  ne  le  veux  pas ,  reprit  le  montagnard,  je  vous  le  propose,  puis- 
que vous  tenez  à  voir  un  des  hôtes  mystérieux  de  Glamb,  mais  je  ne  vous 
conseille  pas  d'accepter. 
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—  Ah  !  s'écria  l'Anglais,  si  vous  pouvez  me  mettre  aux  prises  avec  ce 
laird  Barbu ,  partons  tout  de  suite. 

—  Un  moment ,  dit  le  montagnard,  je  n'ai  pas  encore  fini  mon  his- 
toire, quelques  mots  vous  suffiront  :  un  jour  que  laird  Gleubucket  avait 
mieux  diné  qu'à  l'ordinaire ,  qu'il  avait  bu  de  meilleur  vin  et  en  plus 
grande  quantité  ,  et  que  ,  retiré  dans  l'appartement  élevé  du  château , 
avec  trois  de  ses  compagnons ,  il  jouait  aux  Echecs  contre  l'un  d'eux , 
plus  heureusement  que  de  coutume,  tandis  que  les  deux  autres  battaient 
les  dés. 

—  Mes  amis,  s'écria-t-il ,  quelle  heureuse  vie!  puisse-t-elle  durer 
toujours  ! 

Depuis  quinze  ans,  la  châtelaine  de  Glamis  gémissait  dans  les  liens  d'un 
indigue  mariage;  depuis  cinq  ans  l'héritier  de  Glamis  avait  succombé 
dans  la  forêt  d'Inverness  sans  que  ni  Dieu,  ni  les  hommes  eussent  venge 
sa  mort  ;  le  ciel  était  las,  la  coupe  des  iniquités  était  pleine  :  le  laird  Barbu 
fut  exaucé.  Depuis  le  moment  où  il  a  formé  ce  souhait  impie,  un  feu  in- 
visible parcourt  son  corps  et  ceux  de  ses  trois  compagnons  de  débauche  ; 
enchaînés  sur  les  chaises  où  ils  sont  assis ,  ils  ne  peuvent  ni  se  lever,  ni 
dormir,  ni  manger,  ni  boire,  ni  faire  autre  chose  que,  les  uns  pousser  des 
dés,  les  autres  jouer  aux  Echecs  :  ce  supplice  doit  durer  jusqu'au  mo- 
ment où  une  personne  se  présentera  pour  remplacer  un  des  joueurs,  alors 
le  corps  de  celui-ci  s'évanouira  ,  tombera  en  poussière ,  et  il  sera  délivré 
de  ses  tourmens  dans  ce  monde  sinon  dans  l'autre. 

—  Et  il  ne  s'est  trouvé  personne  depuis  six  cents  ans  qui  ait  osé  pé- 
nétrer dans  cet  appartement  ?  demanda  Kelly. 

—  Personne. 

—  Voilà  donc  le  courage  des  Ecossais  ? 

—  Lieutenant ,  dit  gravement  l'Ecossais,  dans  nos  montagnes,  la  clay- 
tnore  à  la  main ,  nous  ne  craignons  qui  que  ce  soit  au  monde,  mais  nous 
ne  nous  permettons  pas  non  plus  d'affronter  la  vengeance  du  ciel. 

—  Eh  bien  !  j'irai ,  moi ,  jouer  une  partie  d'Echecs  avec  votre  laird 
Barbu ,  dit  le  lieutenant. 

—  Si  vous  le  faites  comme  vous  le  dites ,  répondit  le  majordome  du 
château  de  Glamis,  vous  pourrez  vous  vanter  d'avoir  une  sorte  de  cou- 
rage qui  nous  manque  à  nous  autres  montagnards...  mais  il  n'en  sera 
rien  ,  lieutenant  ;  buvez  encore  un  hanap  de  vin  et  venez  vous  coucher 
dans  le  lit  que,  suivant  votre  désir,  on  vous  a  préparé  auprès  de  sa 
grâce  le  duc  de  Cuinberland. 

—  Pas  avant  d'avoir  gagné  une  partie  d'Echecs  à  ce  laird  qui  joue  de- 
puis six  cents  ans. 

Kelly  avala  encore  un  grand  hanap  de  vin,  et,  la  tète  en  feu  ,  jaloux 
d'ailleurs  de  prouver  aux  Hightanders  le  peu  de  cas  qu'il  faisait  de  leurs 
croyances  ridicules ,  il  exigea  qu'on  le  conduisit  dans  cet  appartement 
enchanté  où 'l'attendaient  des  joueurs,  vieux  de  six  siècles  cl  au  delà. 

—  Allons,  puisque  vous  le  voulez,  dit  le  majordome. 
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Et  le  montaguard  prit  un  flambeau  sur  la  table  et  sortit  de  la  salle  à 
inauger.  Le  lieutenant  le  suivit. 

Les  domestiques  étaient  couchés  ;  Kelly  et  son  guide  étaient  seuls  de- 
bout dans  le  château.  Ils  traversèrent  d'abord  une  vaste  galerie  qui  abou- 
tissait à  un  escalier  pratiqué  dans  l'épaisseur  des  murailles;  ils  montèrent 
environ  cent  vingt  marches  et  se  trouvèrent  enfin  dans  une  espèce  de 
couloir  qui  régnait  autour  du  château ,  et  qui  les  conduisit  a  une  porte 
massive ,  fermée  seulement  au  loquet ,  que  le  majordome  ouvrit  avec 
effort  et  fit  tourner  sur  ses  gonds  rouilles  ;  c'était  l'antichambre  de  l'ap- 
partement du  laird.  Au  fond  était  une  porte  soigneusement  fermée  que 
le  montagnard  montra  du  doigt  à  l'Anglais  : 

—  N'entendez- vous  rien  î  demanda  l'Ecossais  à  Kelly. 

—  Rien. 

—  Ecootez,  écoutez  bien. 
Kelly  tendit  l'oreille. 

—  Je  crois,  Dieu  me  pardonne,  dit-il,  que  j'entends  le  bruit  des  dés. 

—  Approchez,  vous  distinguerez  la  voix  du  laird. 

Kelly  approcha  en  effet ,  et  il  colla  son  oreille  contre  la  serrure  ;  il 
n'était  pas  nécessaire  d'être  aussi  près  de  la  porte  pour  ouïr  le  bruit  sec 
des  dés  sur  la  table  de  jeu  ,  et  même  le  petit  son  que  produisent  un  Roi 
ou  un  Pion  quand  on  les  pose  sur  les  cases  d'un  Echiquier  :  un  éclat  de 
rire  bruyant  et  saccadé  succéda  au  coup  qui ,  sans  doute ,  venait  d'être 
joué. 

—  C'est  la  voix  du  laird ,  dit  le  montagnard...  Ecoutez  : 

—  Echec  à  la  Dame.  —  Trois,  six,  neuf.  —  Je  prends  la  Tour.  — 
Double-sii  et  quatre  :  seize.  —  Votre  Roi  est  mat. 

—  Ah  !  il  a  fait  mat  son  adversaire,  dit  Kelly  en  quittant  la  porte  qu'il 
occupait  Eh  bien  !  moi  je  vais  lui  apprendre  comment  on  perd  une  par- 
tie... Faut-il  frapper  à  la  porte  pour  la  faire  ouvrir  ? 

—  Non ,  non ,  dit  le  montagnard  d'un  air  grave ,  le  laird  est  assis  de- 
puis six  cents  ans ,  et  il  ne  se  lèvera  pas  pour  vous  obéir. 

—  Allons  donc  :  je  parie  que  nous  allons  trouver  dans  celte  pièce  des 
soldats  du  duc  qui  auront  dérobé  quelques  bouteilles  de  vin  et  qui  les 
boivent  en  jouant  aux  dés ,  ou  bien  ce  sera  quelques  coquins  de  monta- 
gnards qui  jouent  d'avance  l'argent  qu'ils  recevront  de  l'Angleterre  pour 
nous  livrer  le  Prétendant 

—  Aucun  Ecossais  ne  vous  livrera  le  Prétendant,  et  c'est  bien  le  laird 
Barbu  que  vous  entendez. 

—  N'importe,  entrons,  dit  Kelly. 

—  Un  moment ,  répondit  l'Ecossais,  je  vous  conseille  de  retourner  sur 
\os  pas,  quoique  je  sois  prêt  à  vous  ouvrir  cette  porte  si  vous  le  voulez, 
mais  je  n'ai  pas  dit  que  j'entrerai  avec  vous  ;  je  vous  déclare,  au  con- 
traire, que  je  ne  veux  point  entrer.  Dieu  me  garde  de  jouer  avec  lesmorlsî 

—  Libre  à  vous,  mon  hôte,  dit  Kelly,  jouirais  été  ravi  de  vous  montrer 
la  grimace  que  fera  votre  laird  quand  il  sera  mat  de  ma  façon...  Ouvrez 
cette  porte. 
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Dans  tout  autre  moment  le  montagnard  n'eût  pas  obéi  à  un  ordre  donné 
d'un  ton  aussi  impérieux ,  mais  il  n'eut  garde  de  laisser  apercevoir  son 
mécontentement.  Il  étendit  la  main  vers  la  paroi  du  mur  et  prit  une  clé 
qui  était  suspendue  à  un  vieux  clou  : 

—  Voilà,  dit-il  a  Kelly  en  lui  montrant  un  morceau  de  fer  rongé  par 
la  rouille,  et  qui ,  si  c'était  une  clé ,  était  du  moins  une  clé  d'une  époque 
si  reculée,  qu'elle  aurait  convenablement  figuré  dans  le  cabinet  d'nn  anti- 
quaire; voilà  la  clé ,  lieutenant,  voyez  ce  que  vous  en  voulez  faire,  je 
vous  conseille  encore  de  renoncer  à  votre  partie  d'Echecs ,  et  d'aller  re- 
joindre le  duc  qui  a  peut-  être  quelques  ordres  à  vous  donuer. 

Kelly  savait  qu'il  était  dans  un  pays  ennemi  et  dans  un  château  habité 
par  des  gens  qui  le  haïssaient  autant  qu'il  les  haïssait  lui-même;  mais  il  sa- 
vait aussi  que  les  Anglais  étaient  les  plus  forts  en  Ecosse,  et ,  d'ailleurs, 
l'air  froid  du  montagnard  ,  qui  lui  conseillait  gravement  d'aller  retrouver 
le  duc  de  Cumbcrland,  le  piquait.  Kelly  était  brave ,  échauffé  par  le  vin, 
et  il  se  regardait  comme  trop  avancé  pour  reculer. 

—  Ah  !  ah  !  ah  !  Echec  à  la  Reine  et  au  Roi!  criait  le  laird  Barbu  dans 
l'appartement  mystérieux. 

—  Donnez  celte  clé ,  s'écria  avec  colère  le  lieutenant ,  il  ne  sera  pas 
dit  que  j'aie  été  la  dupe  des  ruses  grossières  d'un  Ecossais. 

—  Voilà  une  parole  dont  vous  me  ferez  raison  quand  vous  serez  sorti 
de  cet  appartement ,  dit  le  montagnard ,  si  vous  en  sortez  jamais...  Des 
ruses  grossières  !  et  n'entendez-vous  pas  la  voix  du  laird?...  Oui ,  lieu- 
tenant, vous  me  ferez  raison  de  cette  parole. 

—  Volontiers,  volontiers,  répondit  Kelly  e:i  introduisant  la  clé  dans 
la  serrure. 

An  grand  étonnement  de  l'Anglais,  cette  clé  rouillée  qu'il  plaçait  dans 
une  serrure  qui  ne  l'était  pas  moins,  tourna  sans  efforts  et  presque  sans 
bruit;  il  donna  deux  tours  de  clé,  et  il  sentit  que  la  porte  était  ouverte , 
il  ne  fallait  plus  que  la  pousser. 

—  Le  laird  vous  attend  ,  dit  gravement  le  montagnard. 

Kelly  poussa  la  porte;  il  hésitait  encore.  Cependant,  comme  une  vive 
lumière  éclairait  la  pièce  entr'ouverle ,  il  entra  sans  regarder  derrière 
lui,  la  porte  se  referma,  et  le  flambeau  s'éteignit  dans  la  main  du  mon- 
tagnard. 

Le  lendemain,  le  premier  soin  du  duc  fut  de  demander  son  lieutenant. 
Un  petit  page  lui  dit  que  sir  Kelly  avait  été  jouer  une  partie  d'Échecs 
avec  le  laird  Barbu. 

—  Le  fou  !  dit  le  duc,  au  lieu  de  se  préparer  par  le  repos  à  la  marche 
fatigante  qui  nous  attend  aujourd'hui. 

On  chercha  partout  le  lieutenant,  on  ne  le  trouva  nulle  part.  Le  duc 
apprit  enfin  que  la  dernière  personne  avec  laquelle  sir  Kelly  avait  été  vu, 
était  le  majordome  du  château  ;  il  fit  demander  le  majordome  ;  mais  le 
montagnard  ne  se  trouva  pas  plus  que  le  lieutenant.  Enfin,  deux  soldats 
anglais,  de  (action  à  la  porte  extérieure  de  Glamis ,  assurèrent  avoir  vu 
le  lieutenant  sortir  au  milieu  de  la  nuit  revêtu  de  son  uniforme.  Celte 
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déclaration  rassura  le  duc  et  arrêta  les  mesures  sévères  qu'il  allait  prendre 
contre  les  domestiques  de  inilady  Stratbmore. 

On  pensa  que  sir  Kelly  avait  été  rejoindre  une  avant-garde  placée  à 
un  mille  du  château,  et  les  troupes  anglaises  songèrent  à  poursuivre  leur 
marche  ;  mais,  au  moment  du  départ,  on  vint  dire  au  duc  que  les  brides 
et  les  croupières  des  chevaux  avaient  disparu. 

—  Eh  bien  !  Madame ,  dit  le  duc  a  inilady  Strathmore. 

—  Eh  bien  !  Monsieur  le  duc,  répondit  inilady  en  souriant ,  je  pour- 
rais vous  dire  que  j'ai  fait  diparaître  les  brides  de  vos  cavaliers  pour  re- 
tenir plus  long-temps  votre  grâce  à  G  la  mis;  mais,  hélas!  il  n'en  est  rien; 
quelque  sensible  que  je  sois  à  l'honneur  de  votre  visite,  je  ne  me  suis 
pas  permis  une  action  aussi  hardie,  et  je  supplie  votre  grâce  de  se  sou- 
venir qu'elle  est  au  château  de  Glainis,  dont  les  murailles  sont  habitées 
par  des  génies  malfaisans  et  des  lutius  malicieux. 

Le  duc  ne  croyait  pas  aux  lutins  ;  il  commença  par  envoyer  chercher 
des  brides  et  des  croupières  à  Edimbourg  ;  puis  il  lit  lui-même  une  per- 
quisition exacte  dans  le  château.  Ou  ne  laissa  pas  un  recoin  sans  le  vi- 
siter, et,  de  recherche  en  recherche,  on  arriva  enfui  à  l'appartement  en- 
chanté dans  lequel,  depuis  six  cents  ans,  le  laird  Barbu  jouait  aux 
Échecs  avec  ses  compagnons.  Le  duc  entra  suivi  de  quelques  officiers,  et 
il  ne  vit  ni  laird,  ni  joueurs  d'Échecs,  ni  joueurs  de  dés,  et,  ce  qui  l'af- 
fecta davantage,  il  ne  trouva  pas  les  brides  de  ses  cavaliers.  Le  soir  même 
il  quitta  le  château  de  Glamis  et  s'enfonça  dans  les  montagnes  de  la 
Haute-Écosse.  Après  une  expédition  où  sa  cruauté  se  signala  par  des 
actes  si  sanglansque,  comme  nous  l'avons  dit,  on  le  stigmatisa  du  nom 
de  boucher  de  l'Ecosse,  il  retourna  en  Angleterre ,  mais  sans  jamais  avoir 
retrouvé  son  lieutenant  Kelly. 

Les  gens  raisonnables  pensèrent  que  le  majordome  de  milady  Strath- 
more avait  tué  le  lieutenant  à  la  suite  d'une  querelle  qui  avait  pu  s'éle- 
ver avec  tant  de  facilité  entre  deux  hommes  d'une  opinion  si  opposée  et 
si  divisés  par  leurs  intérêts  :  en  admettant  cette  version ,  le  montagnard 
aurait  revêtu  l'uniforme  de  sa  victime ,  et  aurait  qnitté  le  château  du 
Glamis  à  la  faveur  de  ce  déguisement  ;  mais  les  Écossais  ne  voulurent  pas 
attribuer  la  mort  de  sir  Kelly  à  un  fait  naturel,  ils  prétendirent  que  le 
laird  l'avait  entraîné  avec  lui  en  enfer,  et  ils  disaient ,  pour  le  prouver, 
qu'on  avait  trouvé ,  dans  la  pièce  enchantée  du  laird ,  cinq  petits  mon- 
ceaux de  cendres  placés  devant  deux  tables  de  jeu  ;  en  remuant  cette 
poussière,  quelque  chose  de  brillant  avait  frappé  les  regards  :  c'était  un 
bouton  de  l'uniforme  du  lieutenant,  conservé  sans  doute  par  une  per- 
mission divine,  pour  ne  laisser  aucun  doute  sur  le  châtiment  qu'avait 
mérité  et  subi  un  homme  assez  impie  pour  tenter  la  justice  de  Dieu,  et 
assez  dépourvu  de  sentiinens  honnêtes  pour  partager  les  jeux  des  dam- 
nés. Ainsi,  à  la  légende  du  laird  Barbu  s'ajouta,  pour  les  Écossais,  la  fin 
tragique  de  sir  Kelly,  le  joueur  d'Échecs  du  duc  de  Cumberland-Ie- 
Koucher. 

Marie  Aygard. 
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CHRONIQUE. 


Nous  n'allions  pas  pour  jouer  aux  Échecs  en  Angleterre,  à  ce  der- 
nier voyage.  Nous  étions  bien  aise  de  nous  assurer  auparavant  des 
dispositions  où  Ton  était  à  notre  égard,  par  suite  de  nos  anciens 
démêlés.  Nous  avons  trouvé  les  gentlemen  anglais  parfaits  à  tous 
égards  ;  aussi  avons-nous  resserré  avec  eux  les  liens  de  l'entente 
la  plus  cordiale.  Jamais  mission  ne  fut  couronnée  d'un  plus  écla- 
tant succès. 

Nous  n'avons  eu  occasion  de  rencontrer  M.  Staunton  à  aucune 
des  fêtes  echiquiennes,  dont  nous  donnons  le  détail  dans  notre  pre- 
mier article.  11  nous  a  élé  seulement  dit,  le  jour  de  notre  départ, 
par  MM.  les  président  et  secrétaire-honoraire  du  London  ehess  Club. 
que  M.  Staunton  s'y  était  présenté  la  veille  au  soir,  «  afin  de  nous 
saluer  avant  que  nous  ne  quittions  l'Angleterre.  » 

Il  y  aura  donc ,  pour  nous,  obligation  de  rechercher  aussi  une 
rencontre  avec  M.  Staunton,  lorsque  nous  repasserons  la  Manche. 
Que  la  paix  s'ensuive  !  puisque  tout  le  monde  le  veut. 


Nous  n'avons  joué  en  Angleterre,  pendant  plus  de  trois  semaines,  que 
onze  parties  :  une  à  Leeds ,  avec  M.  John  Rhodes  ;  deux  à  Wakcfield  , 
avec  MM.  G.  Walker  et  John  Rhodes;  six  à  Liverpool,  avec  MM.  G.  Pé- 
rigal,  Mongrédien,  Spreckley  et  Schwabe;  deux  à  Londres  avec  M.  Hor- 
witz.  Trois  de  ces  parties  ont  été  faites  en  donnant  un  avantage;  huit  l'ont 
été  à  but,  et  sur  ces  huit,  six  ont  été  gagnées  par  nous  et  deux  perdues. 
—  11  n'y  a  eu  malheureusement  aucune  partie  digne  de  la  postérité. 


Nous  avons  été  favorisé  de  quelques  jolis  problèmes  éclos  à  Modènc , 
pairie  d'Ercole  del  Rio  et  de  Calvi.  MM.  Bonnetti,Discarl  cl  Luppi  n'avaient 
pas  besoin  de  ces  nouveaux  litres  pour  établir  leur  réputation.  Mais  enfin 
si  nous  ne  pouvons  avoir  des  pnrlie s  d'Echecs  faites  par  eux  et  qui  fassent 
bien  connaître  leur  force  positive  et  véritable,  il  est  encore  heureux  d'a- 
voir pu  nous  procurer  ces  problèmes  qui  sentent  la  haute  école. 

La  position  politique  de  Modènc  est  le  grand  obstacle  a  ses  rapports 
échiquiens  avec  nous.  Sans  doute  il  y  a  de  l'exagération  à  regarder  le  sou- 
verain de  ce  pays-là  comme  hostile  au  jeu  même  des  Echecs  ;  il  mécon- 
naîtrait alors  une  des  gloires  de  son  petit  empire;  mais  l'ombrage  qui 
plane  sur  toutes  les  relations  établies  avec  les  pays  libres,  et  la  défiance 
qui  existe  cuire  les  citoyens  de  celte  contrée,  dont  une  grande  partie  vit 
exilée  à  l'étranger,  ne  permettent  pas  l'intimité  el  la  suite  des  rapports. 
En  attendant  des  jours  meilleurs  pour  combattre  avec  les  Modenois , 
cherchons  à  pénétrer  leurs  ingénieux  problèmes,  el  par  le  connu  nous  ap- 
précierons hautement  l'inconnu. 


Il  y  a  eu  un  peu  d'amélioration  dans  la  sauté  de  M.  Hcm hapelles. 
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SOLUTIONS   DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LE  NUMÉRO  D'AVRIL  1846. 


Pagre  Hi. 


BLANCS. 

1  D  —  F  R  6  :  échec. 


1  I)  —  C  R  2. 

2  D  —  C  R 

3  U  prend  P. 


Noms. 


2  1)  —  D  8  :  échec. 

3  P  C  tt  1  :  échec. 


4  D  —  F  R  6  :  échec  et  mat. 


Page 


PROBLEME  DE  TRICTRAC. 


Il  doit  être  joué,  avec  les 


—  Ce  coup  donne  aux  Blanches  4  trous  et  4  points  de  mieux. 


Ce  qui  leur  donne  un  gain  de  2  trous  sans  bouger;  on  joue  tout  d'une 
avec  la  Dame  en  demi-case  à  la  flèche  n°  3. 


Ce  qui  donne  aux  Blanches  18  points,  et  4  que  ces  dernières  avaient 
de  reste ,  font  22  points  ou  2  trous  et  1 0  de  mieux  ;  les  Noires  sont  obli- 
gées de  jouer  le  coup  avec  les  dames  en  demi -cases  sur  les  flèches 
nM  2  et  3,  et  de  les  porter  en  surcase  aux  flèches  n°*  8  et  9. 


Ce  qui  leur  donne  un  bénéfice  de  14  points,  et  dix  de  reste  font  24 
points  ou  4  trous.  —  Ces  4  trous,  avec  les  8  précédemment  acquis,  com- 
plètent la  grande  bredouille. 

En  continuant  on  arriverait  encore  à  prendre  bien  des  trous  avec  un  si 
beau  jeu. 


Premier  coup  des  Blanches  :  Deux  et  As. 


Deuxième  coup  des  Noires  :  Sonne /~ 


Deuxième  coup  des  Blanches  :  Sonnez. 
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ccxv. 


BLANCS. 

1  D  —  D  S  :  échec. 

2  T  —  F  R  k. 

3  F  —  C  R  5  :  échec  cl  mat. 


NOIRS. 


1  R  prend  D. 

2  F  prend  T. 


CCXVI. 


BLANCS. 

1  C  —  R  5  :  échec. 

2  F  —  T  R  k  :  échec. 

3  R  —  F  R  U. 

h  C  —  F  R  3  ou  C  R  6  :  échec 
et  mat. 


NOIBS. 

1  R  —  CRÛ. 

2  R  prend  F. 

3  Ce  qu'ils  voudront. 


CCXVII. 


BLANCS. 

1  T  —  F  R  :  échec. 

2  T  —  T  D. 

3  R  —  F  D  2. 
U  R  —  F  D. 

5  C  —  C  D  3  :  échec  et  mat. 


NOIBS. 

1  R  —  C  D  2. 

2  R  prend  T. 

3  P  D  1  :  échec 
U  P  prend  P. 


(XXVIII. 


BLANCS. 

1  T  —  F  D  6  :  échec. 

2  F  —  F  D  8  :  échec 

3  T  —  D  6  :  échec 

U  C  —  CRU  :  échec 
5  T.—  F  R  6  :  échec  et 


NOIBS. 

1  D  prend  T. 

2  D  prend  F. 

3  R  —  R6. 
U  R  prend  C 


Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  en  chef, 

Saint-Amant. 


Paris.  —  Imprimerie  Pbocx  et  C,  rue  Neuvc-des-Bons-Enfans,  ». 
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De  la  composition  de  M.  Diseart.de  Modènc. 
Noirs. 


Blancs. 


Les  Blancs  donnent  Echec  et  mat  en  trois  coups. 

ccxx. 

De  la  composition  de  M.  Luppi,  de  Modène. 
Noirs. 


mm 

I: 

"  ""  3 

ÉÉL 

I 

1 

ï 

"M 

Éllll 

i 

Wm 

m 

wÊ 

mm 

• 

¥mm 

WÊB1 

ÉÉ 

Les  Blancs  donnent  Echec  cl  mai  en  quatre  coups. 


CCXXI. 

De  la  composition  de  M.  Dtecarf,  de  Mouènc. 

L.   I 

Nmrs. 


WÊÊ& 

wk 

t/./f  'i//*./.  / 

C  j 

a 

S 

4 

vil 

1 

mm. 

i  \ 

111 

y  ,  ,-.y  :■■■/, 

m 

■ 

Mb 

mm 

mm 

wk 

s 

il 

Itlancs. 


Les  IMancs  font  mat  en  cinq  coups. 
CCXXI  I. 


De  la  composition  de  II.  DLscarl,  éê  Modènc. 


Les  Hlancs  fonl  mal  en  six  coups. 
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JUIN  1846. 


SUR 

LES  FINS  DE  PARTIES  D'ÉCHECS, 

PAR  J.  CAXVI  (1). 


A  M.  le  Directeur  du  Palamède. 


Dans  le  courant  d'une  vingtaine  d'années,  ayant  eu  l'occasion  de 
joner  fréquemment  aux  Echecs ,  j'ai  souvent  rencontré  des  amateurs 
bien  instruits,  sachant  àr  merveille  les  débuts,  conduisant  une  attaque 
avec  aplomb  et  vivacité,  et  connaissant ,  d'une  manière  plausible,  l'art 
de  résoudre  les  problèmes.  Néanmoins ,  le  plus  grand  nombre  de  ces 
mêmes  amateurs,  que  l'on  pourrait  croire  perfectionnés ,  arrivés  à  la  fin 
de  la  partie,  n'apprécient  pas  toute  la  valeur  du  Roi,  et  ne  connaissent 
pas  exactement  les  rapports  qui  existent  entre  les  forces  des  différentes 
pièces,  soit  qu'elles  manœuvrent  contre  le  Roi  isolé,  soit  qu'elles  se  bat- 
tent contre  le  Roi  soutenu.  Vous  voyez ,  M.  le  rédacteur  en  chef ,  qu'il 
manque  encore  à  ces  amateurs  quelque  chose  pour  monter  aux  degrés 
supérieurs  auxquels  ils  pourraient  certainement  parvenir,  parce  qu'ils 
ont  déjà  saisi  l'esprit  de  ce  noble  jeu.  Or,  je  pense  qu'ils  pourraient  at- 
teindre ce  but  et  que  leur  instruction  pourrait  être  complétée,  en  leur 
donnant  un  Cours  sur  les  analyses  des  fins  de  parties,  de  la  même  ma- 
nière que  l'on  donne  l'analyse  des  débuts.  Et,  afin  que  ce  Cours  puisse 
servir  à  toutes  les  classes  d'amateurs,  il  faudrait  commencer  par  les  com- 
binaisons qu'offre  le  Roi  seul  contre  Roi  et  Pion,  et  monter  ensuite  aux 
combinaisons  les  plus  compliquées.  Il  est  bien  vrai  que  l'on  rencontre 
souvent  dans  le  Palamède  de  bonnes  observations  de  ce  genre  ;  mais  , 
étant  incomplètes  et  éparses  dans  le  corps  du  journal ,  elles  ne  produisent 
pas  l'effet  désiré.  Vous,  qui  avez  travaillé  avec  tant  d'activité  et  d'intelli- 
gence pour  répandre  ce  noble  jeu ,  enrichissez  votre  Revue  d'une  partie 
si  intéressante,  et  n'oubliez  pas  que  finis  coronat  opus.  Je  vais  exposer, 
dans  cet  article,  quelques  unes  de  ces  fins,  sans  suivre  aucun  ordre  dans 

(1)  M.  Calvi,  dont  les  lecteurs  <lu  Palamède  ont  suivi  le  Cours  d'Echecs 
avec  tant  d'intérêt,  nous  a  envoyé  le  morceau  suivantsurles  fins  de  parties, 
aussi  instructif  que  ce  qui  se  rattache  aux  débuts.  —  Il  peut  faire  jcgt-rde 
la  supériorité  avec  laquelle  sera  traité  ce  chapitre,  dans  l'ouvrage  sons 
presse  de  M.  Calvi,  qu'on  nous  promet  pour  le  mois  d'octobre. 

t.  vi.  10 
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le  choix  des  pièces  ;  car  je  n'entends  pas  commencer  ce  Cours  qui  man- 
que aux  amateurs  d'Échecs,  mais  j'entends  seulement  attirer  votre  atten- 
tion !>ur  ce  point  important ,  et  frayer  la  route  à  ceux  qui  pourront  se 
charger  de  cette  tâche. 

f,es  positions  suivantes  montreront  comment  l'on  doit  jouer  un  F  con- 
tre une  T. 

/'rentière  position. 

I  n  F  remet  la  partie  contre  une  T. 
bi.am:. 

R  —  F  R. 
F  —  Cl)  fi. 

1  R  —  c.  i    i  \\     <;  h. 

2  R  —  T. 


NOIR. 

H  —  F  R  6. 
1  —  T  D  7. 


Vous  pouviez  également  faire  échec  au  R  —  F  I)  7,  et  ensuite  jouer 
le  même  F  —  1)6,  empêchant  de  cette  manière  le  R  adverse  de  venir 
se  placer  vis-à-vis  du  vôtre. 

2  T  —  T  D  8  :  échec. 


3  F  —  C  R.  |    3  T  —  T  D  6. 

Le  Noir,  ue  pouvant  |>as  jouer  la  T  dans  la  ligne  de  bataille  de  vos 
pièces  sans  vous  faire  pat ,  s'éloigne  avec  la  même  T  pour  vous  faire 
échec  le  coup  suivant  ;  mais  vous  le  prévenez. 

U  F  —  T  2  :  échec.  | 

Vous  reviendrez  avec  le  F  —  C,  prêt  à  couvrir  de  nouveau  le  R  s'il 
vous  donne  échec. 

Par  celte  démonstration  ,  il  s'ensuit  que  le  R ,  accompagné  d'un  F 
contre  une  T,  doit  choisir  le  coin  opposé  a  la  couleur  du  F  où  la  re- 
mise est  facilement  constatée. 

lin  F  peut  faire  partie  remise  contre  une  T  et  un  I*. 


Deuxième  position. 


BI.ANC. 

R  —  F  R. 
F  —  F  D  5. 


NOIR. 

R  —  C  R  5. 
T  —  T  I)  7. 
P  —  F  R  6. 


1  F  —  C  I)  6.  | 

Si  vous  aviez  joué  le  F  —  F  R  2,  le  Noir  aurait  gagné  la  partie  de  la 
suivante  : 

T  8  :  échec. 


F  —  R. 
R  prend  T. 
R  —  F. 


T  prend  F. 
K  —  C  fi. 
I»  —  F  7. 
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Il  est  évident  que  vous  ne  pouvez  pas  empêcher  le  P  de  faire 
uue  D. 

|   i  R  —  C  6. 

Le  Noir,  au  lieu  de  jouer  le  H ,  pouvait  pousser  le  P  —  F  7.  Dans 
cette  supposition  ,  vous  n'auriez  pas  pris  le  P  avec  le  F ,  car  le  Noir,  en 
marchant  avec  sou  R  —  F  6,  vous  aurait  pris  le  F  en  peu  de  coups; 
mais,  avaut  de  prendre  le  P,  vous  auriez  joué  le  R  —  C  2,  afin  d'empê- 
cher que  le  R  adverse  vienne  se  placer  à  la  6  c,  du  F. 

2  F  —  F  7  :  échec.  |    2  R  —  C  5. 


3  F  —  C  6.  |    3  T  —  F  D  7. 

Le  Noir  joue  la  T  à  cette  case,  afin  de  vous  empêcher  de  faire  échec 
lorsqu'il  jouera  le  R  —  C  6. 

U  F  —  T  7.  | 

Vous  jouerez  toujours  le  F  de  manière  à  pouvoir  donner  échec  au  R, 
lorsqu'il  se  porte  à  la  6  c.  du  C,  et  vous  remettrez  la  partie. 

Ce  que  nous  venons  de  dire  du  P  du  F,  peut  être  appliqué  aux  autres 
P,  excepté  au  P  du  C,  comme  l'on  verra  par  la  position  suivante  : 


Troisième  position. 


HI.ANC. 


NOIR. 


R  — CR. 

R  —  T  R  5. 

F  —  D  5. 

T  —  CD  7. 

P  —  C  R  6. 

1  F  —  F  D  6. 

1  R  —  C  5. 

2  F  —  D  7  :  échec 

2  R  —  F  5. 

3  F  —  F  D  6. 

3  P  —  C  7. 

Nous  venons  de  voir,  dans  la  position  précédente,  que  vous  ne  pouviez 
prendre  le  P  sur  le  coup  sans  perdre  la  partie. 

U  R  —  T  2.  I    k  T  —  C  3. 

5  F  prend  P.  [ 

Au  lieu  de  prendre  le  P,  vous  auriez  pu  jouer  le  F  —  I)  5.  Dans 
cette  supposition,  le  Noir  aurait  porté  sa  T  —  C  R  3,  et  vous  aurait  forcé 
à  retirer  le  R  —  C ,  ce  qui  lui  aurait  permis  de  porter  son  R  —  C  6. 

5  T  —  T  R  3  :  échec. 


6  H  —  C. 

Si  vous  aviez  joué  le  F  —  T  3,  le  Noir  aurait  avancé  le  R  —  F  6. 

I    6  R  -  C  6. 

7  R  —  F.  J 

Si  vous  aviez  joué  le  F  —  D  5,  le  Noir  aurait  porté  la  T  —  D  3,  et 
vous  aurait  forcé  de  le  jouer  à  la  3  c.  du  C  de  la  D  ;  mais  le  Noir  vous 


Digitized  by  Google 


-  2-ii  - 

l'aurait  attaqué  à  la  o  c.  de  la  1),  et ,  en  peu  de  coups,  il 
fait  mat  ou  vous  aurait  pris  le  F. 

|    7  T  —  F  R  3  :  échec. 
8R-C.  |    8T-TD  3. 

Il  est  évident  que  tous  ne  pouvez  plus  sauver  votre  F  sans  être  mat. 

Souvent  il  convient  de  sacrifier  un  P,  pour  s'emparer  d'une  position 
analogue  à  celle  que  nous  venons  de  voir,  ainsi  qu'il  résulte  de  la  posi- 
tion suivante. 

Quatrième  position. 

NOIR. 
R  —  C  R  6. 
T  —  F  R  3. 


BLANC. 

R  —  C  D  7. 
F  —  D  7. 
P  —  F  D  U. 
P  —  C  D  3. 


P  —  ¥  U  U. 


1  F  —  F  D  6.  | 

Vous  masquez  l'action  de  la  T,  afin  de  pouvoir  marcher  avec  le  R  sur 
le  P. 

1  1  R  —  FR  5. 

Le  Noir  veut  amener  son  R  pour  empêcher  l'avancement  de  vos  P  ; 
mais  le  coup  juste  était  de  jouer  la  T  —  R  3 ,  pour  attaquer  au  coup 
suivant  le  P  du  C.  Dans  cette  supposition,  vous  auriez  été  forcé  de  por- 
ter le  F  —  T  4,  afin  de  défendre  le  P  menacé,  ce  qui  aurait  permis  au 
Noir  de  porter  la  T  —  R  U  au  soutien  de  son  P. 


2  T  —  VU. 

3  R  —  Ri 

U  T  —  F  R  8. 


2  R  —  C  D  6. 

3  F  —  D  5. 
U  R  prend  P. 

Le  Noir  porte  la  T  à  cette  case  afin  de  s'opposer  à  l'avancement  de  vos 
P  ;  mais  votre  R  est  trop  bieu  placé  pour  qu'il  puisse  y  réussir. 

5PC1.  I  5T-CD8. 

6PC1.  I    6  R  —  F  3. 

Si  le  Noir  pouvait  amener  son  R  —  CD,  il  remettrait  la  partie,  car  il 
pourrait  arriver  à  prendre  les  deux  P  en  sacrifiant  la  T. 

7  R  —  D  6. 
8R-F7. 
9  PCI. 

S'il  avait  joué  la  T  —  C  5,  vous  auriez  joué  comme  il  suit  : 


7  T  —  C  7. 

8  R  —  R  2. 

9  T  —  C  8. 


T  —  C  U. 
T  prend  P  F. 


PF  i. 
F  — F  6. 
P  —  C  7. 

Le  coup  suivant,  vous  auriez  fait  une  D  et  gagné  facilement  la 
partie. 


■ 
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10  F  —  F  6.  I  10  T  — C5. 

11  F  — CD  5.  | 

Il  est  évident  qu'il  ne  pourra  plus  vous  empêcher  de  faire  une  D. 

Cinquième  position. 


R 
F 
P 
1» 


RLANC. 
C  R. 
C  R  5. 
CR  3. 
FR  A. 


R 
T 
P 


NOIR. 

R  5. 
TD. 
FK4. 


Afin  de  remettre  la  partie,  il  ne  reste  au  Blanc  d'autre  moyen  que  de 
donner  immédiatement  son  P  du  C  en  le  poussant  un  pas,  afin  de  por- 
ter, le  coup  suivant,  son  R  à  la  2,  puis  à  la  3  c.  du  C,  pour  occuper  ainsi 
une  place  analogue  à  celle  qu'occupait  le  R  daos  une  des  fins  de  partie 
que  nous  avons  vues.  Maintenant ,  nous  allons  voir  la  manière  d'après 
laquelle  la  partie  peut  être  remise.  La  variante  montrera  que  si  le  Blanc 
joue  différemment ,  toute  résistance  de  sa  part  sera  inutile. 


1  P  —  C  U. 

2  R  —  C  2. 


1  P  prend  P. 

2  T  —  T  D  6. 


Le  Blanc  doit  jouer  de  manière  à  empêcher  le  R  noir  de  venir  j 
se  placer  soit  à  la  5  c.  du  G  soit  à  la  6  c.  du  F  du  R. 


3  F  —  T  6. 

3  R 

-FRû. 

U  F  —  C  5. 

U  R 

—  C  3. 

5  R  —  T  2. 

5  R 

—  TU. 

6  R  —  C  2. 

6  T 

—  T  R  6. 

7  F  —  F  R  6. 

7  T 

—  C  D  6. 

8  F  —  C  5. 

8  P 

—  C  6. 

9  R  —  T  3. 

9  R 

—  C  3. 

10  R  —  C  2. 

10  R 

—  F  U. 

11  R  —  T  3. 

11  T 

—  DO. 

12  F  —  T  6. 

12  R 

—  R  5. 

13  R  —  C  2. 

Le  Noir,  ne  pouvant  arriver  à  soutenir  son  P  avec  le  R ,  sera  forcé 
de  garder  ledit  P  avec  la  T,  et ,  par  conséquent ,  il  ne  pourra  pas  atta- 
quer le  R  adverse  et  le  débusquer  de  la  position  où  il  est  inexpugnable. 


Variante. 


1  R 

2  R 

3  F 


BLANC 

C  2. 
Ï3. 
FRo. 


NOIR. 

1  T  —  T  7  :  échec. 

2  R  —  F  6. 

3  T  —  C  R  7. 
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Le  Noir  joue  la  T  à  celte  c.  pour  vous  forcer  à  retirer  le  F  eu  défense 
du  P  du  C  et  gêner  votre  R. 


fi  F  —  T  li. 

5  R  —  T  2. 

6  F  —  F  H  6. 


4T-C  8. 

5  T  —  F  D  8. 

6  R  —  C  5. 


Le  Noir  a  joué  tous  ces  coups  pour  arriver  à  écarter  votre  R  de 
P ,  afin  de  pouvoir  les  prendre. 


7  F  —  T  U. 

8  R  —  T. 

9  R  —  C. 


7  T  —  F  7  :  échec. 

8  R  —  F  6. 

9  T  —  D  7. 


Le  Noir  joue  cette  T  pour  gagner  un  temps  et  vous  forcer  à  jouer  le 
R  à  la  c.  de  la  T,  ou  bien  en  jouant  votre  F  à  abandonner  le  P  du  C. 

Dans  la  première  supposition,  le  Noir  aurait  porté  sa  T  à  la  7  c.  du  C 
du  R.  Dans  la  seconde  il  joue  de  la  manière  suivante  : 


10  F  —  G  R  5. 

11  R  —  F. 

12  R  —  R. 


10  R  prend  P. 

11  T  —  FR  7  :  échec. 


Si  vous  aviez  joué  le  R  à  la  c.  du  C ,  le  Noir  aurait  porté  la  T  à  la  7 
c  du  R.  Dans  cette  supposition,  vous  auriez  joué  le  R  à  la  c.  du  F,  mais 
le  Noir  aurait  joué  la  T  à  la  3  c.  du  R ,  et  le  coup  suivant  il  aurait  pris 
au  moins  le  P  avec  le  R. 

|  12  R  —  F  6. 

Si  le  Noir  avait  pris  le  P  avec  la  T  ,  la  partie  eût  été  remise. 

13  T  —  R  7  :  échec. 


13  F  —  T  6. 
\h  R  —  D. 
15  F  —  C  5. 


\k  T  —  T  R  7. 
15  R  —  R  6. 


Le  Noir  force  votre  R  à  s'éloigner  de  son  P,  afin  de  pouvoir  le  prendre 
sans  que  vous  puissiez  empêcher  le  P  noir  de  faire  une  D. 


16  R 

17  F 

18  R 

19  F 

20  R 


F. 

F  R  6. 

C. 

R  5  ou  C  5. 
C.  2. 


16  R  —  D  6. 

17  T  —  F  D  7 

18  T  —  F  5. 

19  R  —  R  6. 

20  T  prend  P. 


échec. 


Votre  R  étant  trop  éloigné  du  P ,  le  Noir  l'amènera  facilement  à  D. 

Principe  général  :  a  la  fin  de  la  partie ,  il  faut  tâcher  de  mettre  le  R 
en  jeu  et  d'empêcher  l'adversaire  de  se  porter  en  avant  avec  le  sien. 
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Sù  ieme  position. 


BLANC. 

R  —  R  3. 

T  —  D  5. 

P  —  D  3. 

P  —  C  1)  2. 

P  doublé  —  C  I)  3. 

P  —  F  D  2. 

P  —  T  II  2. 


Nom. 

R  —  T  R. 
T  —  T  D. 
P-TDÎ. 
P  —  C  D  3. 
P  —  C  D  ft. 
P  —  R  û. 
P  —  F  R  3. 
P  —  CRÛ. 


Le  coup  juste  du  Blanc  est  de  porter  la  T  —  D  7,  aûu  d'arrêter  leR  ; 
mats  avant  de  montrer  la  manière  suivant  laquelle  il  peut  gagner  la  par- 
tie, nous  allons  voir  que  si,  au  lieu  de  porter  la  T  à  la  dite  case,  il  prend 
le  P  doublé  avec  la  T,  sa  position  devient  mauvaise. 


BLANC.  NOIR. 

\  T  prend  P  doublé.  I   1  R  —  C  2. 

Le  Noir  joue  son  R  pour  soutenir  ses  P,  et  dans  le  même  temps  il 
ménage  une  sortie  immédiate  a  sa  T. 

2  T  —  D  5.  | 

Au  lieu  de  jouer  la  T ,  vous  auriez  pu  jouer  le  R  —  F  3  ,  pour  dé- 
fendre  le  P  T  qui  sera  attaqué  le  coup  suivauL  (  Voyez  la  Variante  A.  ) 

2  T  —  T  R. 


3  T  —  D  7  :  écbec 
fi  T  prend  P. 


3  R  —  C  3. 
6  T  prend  P. 


Il  est  clair  maintenant  que  le  Noir,  ayant  deux  P  passés,  se  trouve 
dans  de  meilleures  conditions  que  vous. 

5  T  —  F  D  7.  | 

Si  vous  aviez  attaqué  le  P  C  D,  le  Noir  aurait  joué  comme  il  suit  : 

T  prend  P  F  D. 
P  —  C  5. 
P  —  VU. 


T  —  C  7. 
T  —  prend  P  C. 
T  —  C  D  8. 
P  —  C  D  û. 
R  —  R  û. 
R  —  D  5. 


P  —  F  5  :  échec. 
T  —  R  7  :  échec. 
P  F  R  1. 


Il  est  évident  que  le  Noir  arriverait  à  D  avec  un  de  ses  P,  et  que, 
par  conséquent,  il  gagnerait  la  partie. 
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5P-CR5. 


6  P  D  1. 

Si ,  au  Heu  de  jouer  ce  P ,  tous  aviez  joué  le  R  à  sa  k  c. ,  le  Noir  vous 
aurait  fait  échec  avec  la  ï  ,  et  le  coup  d'ensuite  il  aurait  poussé  P  — 
C6. 

|   6  P  prend  P  :  échec. 

Au  lieu  de  prendre  le  P  avec  le  P,  vous  auriez  dû  donner  échec  avec 
la  T  à  sa  6  c. ,  et  le  coup  suivant  vous  auriez  été  en  position  de  prendre 
le  même  P  pour  rien,  mais  cela  vous  aurait  fait  perdre  plusieurs  temps. 

7  R  prend  P.  |    7  P  —  FA. 

Il  est  nécessaire ,  lorsqu'on  a  deux  P  réunis,  de  les  faire  marcher  en- 
semble, et  ne  pas  les  éloigner  l'un  de  l'autre. 

8  R  —  R  S.  | 

C'est  le  meilleur  coup  que  vous  puissiez  jouer  pour  vous  opposer  &  la 
marche  des  P  adverses  ;  car ,  si ,  au  lieu  de  jouer  le  R  ,  vous  aviez 
donné  échec  au  R  avec  la  T,  le  Noir  aurait  avancé  son  R  au  milieu  de 
ses  P. 

I    8  T  —  T  6  :  échec. 

9  R  —  F  2.  I 

Si  vous  aviez  joué  le  R  —  F  h,  le  Noir  aurait  fait  Echec  avec  la  T  — 
F  6 ,  et  le  coup  suivant  il  aurait  poussé  le  P  —  C  6. 


10  T  —  F  8. 


9  P  —  F  5. 


Vous  jouez  la  T  à  cette  case,  pour  pouvoir  attaquer  les  P  par  der- 
rière et  venir  en  aide  à  votre  R. 


11  R  —  C. 

12  T  —  F  R  8. 


10  T  —  T  7  :  échec. 

11  P  —  C  6. 


Si  vous  aviez  donné  échec  au  R ,  le  Noir  aurait  également  avancé  le 
R  au  milieu  de  ses  P. 


13  T  —  C  8  :  échec 

14  T  —  F  8  :  échec. 

15  T  —  F  D  8. 


12  R  —  C  tt. 

13  R  —  ¥  h. 
iU  R  —  G  5. 
15  P  —  F  6. 


Le  Noir  pouvait  aussi  jouer  le  R  —  F  6,  pour  le  porter  le  coup  sui- 
vant à  sa  7  c  f  dans  le  cas  où  vous  auriez  fait  échec  avec  la  T. 

16  T  —  C  8  :  échec.  I  16  R  —  F  5. 

17  T  —  F8:  échec  |  17  R  —  R  5. 

Le  Noir  pouvait  aussi  porter  le  R  à  sa  6 1. ,  afin  de  gagner  la  ligne 
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du  C  de  la  D  où  il  eût  été  à  l'abri  des  échecs  ;  mais  la  manière  suivante 
montre  comment,  en  général,  le  R  peut  se  soustraire  aux  échecs  de  la  T. 

18  T  —  R  8  :  échec.  |  18  R  —  DU. 

19  T  —  D8:  échec.  |  19  R  à  sa  3  c. 

Si  vous  aviez  donné  un  nouvel  échec ,  le  Noir  aurait  joué  le  R  — 
F  2,  et  serait  parvenu  à  faire  une  O. 


20  T  —  F  R  8. 

21  R  — F. 

22  R  —  C  2. 

23  R  —  T  3. 


20  P  F  1  :  échec. 

21  T  à  sa  8  c.  :  échec. 

22  T  —  C  8  :  échec. 

23  P  à  la  8  c.  ,  fait  une  D  :  échec. 

Vous  prendrez,  comme  ce  qu'il  y  a  de  mieux,  la  D  avec  la  T,  et  en- 
suite l'autre  P  avec  le  R  ;  mais  le  Noir  gagnera  facilement  la  partie. 

Variante  A. 

2  R  —  F  3.  |    2  T  —  T  R. 

3  R  —  C  3.  |    3  T  —  F  D. 

Le  Noir  vous  force  à  pousser  ce  P  pour  pouvoir  ensuite  attaquer  celui 
de  la  D. 

4P  —  Yk.  | 

Si  vous  aviez  poussé  ce  P  un  seul  pas ,  le  Noir  aurait  joué  comme  il 
suit  : 

T  — D. 


PD1. 
P  prend  P. 
R  —  F  3. 


P  prend  P. 
T  prend  P. 


Si  vous  aviez  joué  la  T  —  F  R  5,  le  Noir  aurait  donné  échec  avec  sa 
T  —  D  6,  et  vous  aurait  forcé,  pour  ne  pas  perdre  le  P  C ,  à  échanger 
la  T,  ce  qui  lui  aurait  assuré  le  gain  de  la  partie. 

I      R  —  F  2. 

PTR1.  I      R  à  sa  3  c 

Le  Noir  a  porté  le  R  à  sa  3  c. ,  afin  de  pouvoir  pousser  le  P  —  F  U  , 
sans  que  votre  T  puisse  se  placer  à  la  5  c.  du  R. 

R  —  C  3.  | 

Vous  ne  pouvez  jouer  le  R  à  sa  3  c. ,  sans  exposer  le  P  T,  car  le  Noir 
jouerait  sa  T  —  T  R  5. 

|      P  —  F  U. 

Maintenant  que  son  R  a  pris  une  bonne  position ,  il  porterait  la  T  — 
D  7  pour  prendre  le  P  G,  et  il  gagnerait  facilement  la  partie. 

h  T  —  D. 


5  T  —  D  5. 

6  P  prend  T. 

7  P  —  T  fi. 


5  T  prend  T. 

6  P  —  F  U. 

7  P  prend  P  :  échec. 
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Si  le  Noir  n'avait  pas  pris  votre  i\  vous  l'auriez  poussé  et  sciïex  par- 
venu à  faire  une  l)  avec  le  P  D  ou  avec  le  I»  T. 


8  R  prend  P. 

9  P  C  I)  î. 

10  R  —  C  5. 

11  R  —  CU. 

12  P  —  D  U. 

1 3  P  prend  P. 
M  R  —  F  3. 
15  P  —  G  D  3. 


8  R  —  F  3. 

9  R  —  R  2. 

10  P  —  F  R  5. 

11  R  —  D  3. 

12  R  prend  P. 

13  R  prend  P. 

14  P  —  CD  U. 


15R-F4. 

Le  Noir  aime  mieux  jouer  le  R  plutôt  que  le  P  de  la  T,  afin  de  se  mé- 
nager un  coup  qui  puisse  plus  tard  lui  faire  gagner  l'opposition. 


16  R  —  F  2. 

17  R  —  R  2. 

18  R  —  F  2. 

19  R  —  F. 

20  R  à  sa  c. 

21  R  —  F. 


16  R  —  R  5. 

17  P  —  F  6  :  échec. 

18  R  —  F  5. 

19  R  —  R  6. 

20  P  —  F  7  :  échec. 

21  P  —  T  3. 


Le  Noir  jouera  le  R  5  sa  7  c.  et  amènera  son  P  à  D. 


hLANC. 


1  T  —  D  7. 


NOIR. 


1  R  —  C. 


Le  Noir,  au  lieu  de  jouer  le  R  ,  aurait  pu  jouer  le  P  T  2.  (  Voyez  la 
Variante  B.  ) 

2  R  —  R  h.  | 

Vous  avancez  le  R  pour  aller  gêner  les  mouvemens  du  R  noir,  afin  de 
pouvoir  vous  servir  de  votre  T,  sans  qu'il  puisse  arriver  à  se  joindre 
aux  P. 

,    2  P  —  C  D  5. 

3  P  —  F  l)  U.  I 

Si  vous  n'aviez  pas  poussé  ce  P  2  c. ,  le  Noir,  en  portant  la  T  —  F  D  , 
serait  entré  dans  votre  jeu. 

3  P  prend  P  au  passage. 
U  T  ~  F  D. 
5  P  T  D  1. 


U  P  prend  P. 

5  PFD1. 

6  R  —  F  5. 


6  P  —  CDU. 


Le  Noir  tâche  de  se  faire  une  ouverture,  afin  de  pouvoir  entrer  avec 
sa  Tdans  votre  jeu.  S'il  avait  défendu  le  P  F  avec  la  T  —  F  3 ,  vous 
auriez  joué  le  R  —  C  6. 
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7  P  prend  P. 

8  T  —  T. 
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7  R  prend  P  F. 

8  P  C  prend  P. 

Le  Noir  porte  la  T  à  sa  c.  pour  soutenir  son  P  passé,  dans  l'idée  de  le 
pousser  à  D. 

9  P  F  D 1.  | 

Si  vous  perdiez  des  temps  à  prendre  les  P  avec  le  R,  vous  risqueriez 
de  faire  une  partie  remise. 

i    9  P  —  TU. 

10PFD1.  I  10  T  —  T  3. 

S'il  avait  joué  la  T  à  la  c.  du  F,  vous  auriez  toujours  poussé  le  P. 


11  T  —  D  6. 

12  R  —  R  7. 

13  P  —  F  7. 

14  R  —  D  7. 

15  T-TD6. 


11  PT1. 

12  P  —  T  6. 

13  T  —  T  2. 

14  P  — T  7. 

15  P  fait  une  O. 


Vous  prendrez  la  D  et  gagnerez  facilement  la  partie. 


Variante  B. 


BI.ANC 


1  T  —  D  7. 


NO  F  H. 


1  PTD2. 

En  poussant  ce  P,  le  Noir  entrera  avec  la  Tour  dans  votre  jeu,  à  cause 
que  vous  manquez  de  P  dans  la  ligne  de  la  T  D. 

2  T  —  F  R  7.  | 

Vous  portez  la  T  à  cette  c. ,  afin  de  prendre  le  P  F  R  qui  réunit  le 
P  R  avec  le  P  C,  et  serait  dangereux  si  le  R  noir  pouvait  arriver  à  le 
soutenir. 

I    2  P  T  1. 

3  P  C  D  1.  | 

Vous  aimez  mieux  pousser  le  P  C  que  prendre  le  P,  afin  de  lui  lais- 
ser deux  P  doublés  et  isolés. 

3  P  T  1. 

4  T  prend  P. 

5  T  à  sa  5  c. 


6  T  prend  P. 

7  T  —  CD  7. 


D  C. 


h  V  prend  P. 

5  T  prend  P  F  R. 

6  T  —  F  R  5. 

7  T  prend  P  R. 

Le  Noir,  au  lieu  de  porter  la  Tour  à  cette  c. ,  pouvait  la  jouer  à  la 
de  la  T  R.  (  Voyez  la  Variante  C.  ) 

8  R  —  D  2.  | 

Il  est  nécessaire  que  vous  conserviez  vos  deux  P  réunis ,  sans  quoi 
votre  position  ne  serait  pas  assez  supérieure  à  celle  de  votn»  adversaire 
pour  gagner  la  partie. 
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I   8  P  -  C  D5. 
9R-FD.  | 

Vous  auriez  pu  aussi  jouer  la  T  —  G  D  5  ;  car,  dans  cette  position , 
vous  l'auriez  toujours  empêché  de  pousser  ce  P  à  la  6  c.  du  C 

9  T  à  sa  7  c 


10  T  prend  P  G  R. 

11  R  —  C  2. 

12  T  —  C  R  2. 

Le  Noir  joue  ce  P  pour  vous 
le  jouiez  à  la  3  c.  du  C,  le  Noir 
faisant  échec  à  la  8  c.  du  C  D. 

13  T  — C5. 


10  T  —  T  8  :  échec. 

11  T  —  T  R  8. 
2  P  —  G  U. 

d'avancer  votre  R  ;  car  si 
ait  de  rétrograder  en  vous 

13  T  prend  P  T. 
i  U  T  —  T  R  5. 


U  T  prend  P  C. 

Vous  avancerez  le  R  et  prendrez  le  P,  ce  qui  vous  assurera  le  gain  de 
la  partie. 

Variante  C. 


BLANC 


NOIR. 
7  T  — TR  5. 


8  T  prend  P  C  R. 
Vous  pouvez  également  prendre  le  P  C  D  et  gagner  la  partie. 

8  T  prend  P  T: 

9P-F3.  9  T  —  C  D  7. 

10  T  —  C  R  6.  10  P  —  C5. 

11  P  —  F  4. 

Si  vous  aviez  pris  le  P  avec  la  T,  le  Noir  aurait  pris  le  P  avec  le  P,  et 
serait  parvenu  à  remettre  la  partie. 

11  P  —  C  6. 


12  T  prend  P. 

13  R  —  D  4. 


12  R  —  C  2. 

13  T  —  C  8. 


Dans  cette  position,  avant  de  pousser  vos  P,  il  faut  que  vous  songiez 
à  vous  défaire  du  P  noir  qui  pourrait  devenir  dangereux.  Vous  ne  pou- 
vez pas  marcher  immédiatement  avec  le  R  —  F  3 ,  car  le  Noir  vous  fe- 
rait échec  à  la  8  c.  du  F,  sans  que  vous  puissiez  prendre  le  P  à  cause  du 
nouvel  échec  qu'il  vous  donnerait  à  la  8  c.  du  C.  Pour  éviter  cet  incon- 
vénient ,  vous  jouez  comme  il  suit  : 

14  T  —  C  D  5. 

15  R  —  F  3. 

16  T  prend  P. 

Nous  avons  déjà  vu  comment  deux  P  réunis  doivent  être  poussés  pour 
arriver  à  foire  une  D. 

J.  Galvi. 


14  R  —  F  3. 

15  P  —  C  7. 
Perdu. 
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MUSÉE  DE  L'ÉCHIQUIER, 


SECONDE  SALLE  (1). 

Définition  de  l'Echiquier  et  du  jeu  d'Echecs,  indications  historiques  et  descrip- 
tives de  leurs  formes,  grandeur  et  matières  ;  enfin  leur  blason  et  noblesse;  pou- 
vant, par  la  réunion  de  la  plupart  de  ces  figures  ou  écussons,  orner  cette  se- 
conde salle. 

L'Echiquier  est  une  table  ou  plateau  carré  divisé  en  64  com  parti  mens 
ou  carreaux  égaux,  portant  le  nom  de  cases,  disposés  sur  8  de  base  et 
8  de  hauteur,  ou  sur  8  lignes  parallèles  et  horizontales;  celles-ci,  entre 
les  joueurs  et  les  lignes  qui  passent  d'un  joueur  à  l'autre,  se  nomment 
lignes  de  hauteur  ou  perpendiculaires,  formant  ainsi  32  cases  d'une  cou- 
leur et  32  d'une  autre,  alternativement  blanches  et  noires  (ou  de  toute 
autre  couleur ),  sur  8  rangs  de  cases  horizontales,  et  conséquemment 
8  rangs  de  cases  verticales  ou  perpendiculaires.  On  donne  aussi  le  nom 
de  Rang  à  la  suite  des  cases  qui  vont  en  ligne  droite,  de  la  droite  à  la 
gauche  ;  celui  de  Files,  à  celles  qui  sont  perpendiculaires  aux  autres  et 
vont  d'un  joueur  à  l'autre  ;  et  les  deux  lignes  qui  vont  obliquement  d'un 
coin  à  l'autre  (l'une  blanche  et  l'antre  noire),  touchant  aux  coins,  sont 
appelées  Diagonales.  Les  plus  courtes  rangées  de  cases  sont  ainsi  celles 
qoi  sont  dans  une  direction  parallèle. 


(1)  Voir,  pour  la  première  salle  de  notre  Musée,  le  Palamède  de  1845, 
pages  592  à  «05,  et  y  ajouter  à  la  page  404,  après  Pbilidor  : 

Piaeenxa  (Franccsco),  J.  Campeggiamenli  degli  Scacchi,  elc.,  Turin, 
1683,  in-4°,  orné  de  son  portrait  (en  buste),  gravé  sur  bois,  vu  de  profil 
droit,  la  partie  postérieure  entièrement  garnie  d'une  chevelure  tout 
bouclée,  en  costume  universitaire,  portant  le  rabbat.  Dans  l'intérieur  du 
rond  qui  renferme  le  portrait  de  ce  docteur  et  savant  professeur,  on  lit  : 
D.  Franc.  Piacenza,  V.  I.  D.  Ac.  immo.,  et  au  bas  :  C.  H. 

Le  seul  exemplaire  que  j'eusse  vu  de  cet  ouvrage  italien  sur  le  jeu  d'Echecs, 
possédé  par  la  Bibliothèque  de  l'Arsenal  à  Paris,  n'ayant  pas  de  portrait 
de  l'auteur,  je  croyais  qu'il  n'en  existait  point  ;  mais  l'ayant  trouvé  dans 
ceux  des  deux  bibliothèques  des  Universités  de  Turin  et  de  Gènes,  que  j'ai 
visitées  depuis,  je  crois  devoir  faire  cette  rectification  et  ce  complément 
à  mon  premier  article. 
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Tel  est  le  champ  de  bataille  pour  jouer  aux  Echecs,  dont  les  colonnes 
de  cases  sont  communes  aux  pièces  de  la  môme  espèce  du  Blanc  et  du 
Noir,  qu'elles  peuvent  les  unes  et  les  autres  occuper  relativement  à  leur 
système  d'attaque  ou  de  défense  ;  ce  qui  doit  faire  regarder  ce  tableau 
comme  un  camp,  dont  chacune  des  32  pièces  peut  occuper  un  poste  ou 
une  case  pour  l'offensive  ou  la  défensive,  ou  qui,  divisé  en  deux  portions 
égales,  chacune  de  ces  portions  contient  32  cases,  appartenant  à  un  des 
champions. 

On  dislingue  aussi  sur  l'Echiquier  les  cases  contiguës  l'une  à  l'autre, 
de  celles  qui  ne  le  sont  pas  :  les  premières  ont  un  côté  de  commun  en- 
tr'elles  et  sont  de  couleurs  différentes;  les  autres  n'ont  que  l'angle  de 
commun  et  sont  toujours  de  même  couleur. 

L'Echiquier  doit  èlrc  d'une  grandeur  raisonnable  ;  les  petits  sont  fort 
incommodes  :  les  pièces  y  sont  serrées  et  le  terrain  a  d'ailleurs  si  peu  d'é- 
tendue que  la  vue  en  est  gênée  et  que  la  confusion  des  objets  trouble  ou 
au  moins  fatigue  l'imagination. 

Sa  grandeur  est  aussi  variée  en  Orient  qu'en  Europe.  La  plus  conve- 
nable pour  un  Echiquier  est  un  carré  de  60  centimètres,  ce  qui  fait 
6  cenlimèircs  carrés  pour  chacune  des  64  cases,  et  12  centimètres  de 
vides  ou  largeur  de  deux  cases  de  chacun  des  quatre  côtés,  pour  servir 
de  bord  tout  autour  et  y  placer  les  pièces  à  mesure  qu'elles  sont  prises. 

Les  Echiquiers  les  plus  ordinaires  en  Europe  sont  en  papier  collé  sur 
du  carton,  ou  en  bois,  dont  les  carreaux  sont  peints  ou  plaqués,  la  plu- 
part de  3  centimètres  carrés.  Trop  petite  dimension. 

Il  y  en  a  aussi  d'autres  en  cuir  ou  maroquin  qui  sont  déjà  mieux  les 
uns  cl  les  autres,  ainsi  que  ceux  plus  recherchés  dont  je  Tais  parler  qui 
ont  généralement  remplacé  en  Europe  les  tapis  d'Echecs  ;  car  il  paraît 
que  l'Echiquier  le  plus  ancien  fut  un  tapis  divisé  en  64  carreaux,  soit 
tissus  ou  ajoutés  comme  en  Orient,  et  notamment  chez  les  Arabes  et  les 
Indiens,  qui,  suivant  Nicbur,  au  lieu  de  nos  Echiquiers  marquetés  de 
bois  divers,  se  servent  d'un  linge  quelconque  sur  lequel  sont  cousus  des 
carrés  de  drap  ou  d'autres  étoffes  de  diverses  couleurs,  et  dans  lequel  on 
serre  les  pièces  et  les  Pions  la  partie  étant  finie. 

Déjà  Clusiut  rapporte  avoir  vu  de  ces  tapis  d'Echecs;  on  en  trouve 
même  chez  les  Américains,  témoin  Pierre  Martyr,  cité  par  Selenus. 

Il  faut  remarquer  qu'on  se  sert  quelquefois  dans  l'Inde,  pour  Echi- 
quier, de  tapis  qui  sont  seulement  rayés,  sans  que  ces  raies  soient  cou- 
pées par  d'autres  raies  formant  des  carrés.  Ce  jeu  demande  un  œil  as- 
suré de  la  part  des  joueurs,  pour  ne  pas  se  tromper  en  déplaçaut  les 
pièces;  cependant  il  est  praticable  de  celte  manière;  néanmoins  on  peut 
indiquer  à  volonté  les  traits  de  traverse  avec  de  la  craie,  etc. ,  etc. 

Hyde  dit  qu'on  voit  eu  Orient,  surtout  parmi  les  Turcs,  des  gens  si 
amateurs  du  jeu  d'Echecs,  auquel  ils  passent  une  partie  de  leur  temps, 
que,  s'ils  se  trouvent  quelque  part  on  ils  n'aient  point  d'Echiquier,  ils 
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en  tracent  vite  un  sur  le  premier  papier  qu'il»  trouvent,  et,  à  défaut  de 
papier,  sur  la  poudre  ou  sur  le  sable  (1). 

Les  Echiquiers  asiatiques  et  africains  sont  d'une  seule  couleur  et  divi- 
sés en  carrés  ;  en  effet ,  la  distinction  par  des  couleurs,  quoiqu'elle  fa- 
cilite le  jeu,  est  d'ailleurs  superflue.  Twiss  dit  qu'il  se  rappelle  avoir  vu, 
près  de  Tetuan,  plusieurs  Maures  assis  les  jambes  croisées,  sur  la  terre, 
qui  était  divisée  par  des  lignes,  et  jouant  aux  Echecs  avec  des  cailloux 
noirs  et  blancs  de  différentes  formes  et  grandeurs;  c'est  à  celte  imitation 
qu'on  peut  rapporter  celui  dit  chez  nous  Echiquier  imprompht  (qui  doit 
se  former  ainsi). 

Si  deux  amateurs  se  trouvaient  dans  un  endroit  où  ils  ne  pourraient 
jouer,  faute  d'Echiquier  et  de  pièces,  ils  pourraient  y  suppléer  en  tra- 
çant lestement  9  lignes  coupées  par  9  autres  lignes,  en  forme  d'Echi- 
quier, soit  sur  du  papier  avec  de  l'encre,  sur  une  table  avec  de  la  craie 
ou  du  charbon,  soit  sur  un  tapis,  linge  de  couleur,  ou  même,  à  défaut 
d'autre  chose,  sur  le  pan  d'une  redingote*ou  d'un  manteau,  avec  un 
morceau  de  savon,  soit  môme  sur  un  terrain  uni  ;  et  pour  les  pièces,  les 
représenter  également  de  diverses  manières  :  par  exemple,  avec  des  cail- 
loux de  différentes  couleurs  et  grandeurs,  des  boutons  divers,  des  je- 
tons, des  fruits  variés  ou  des  fleurs  différentes,  ou  enfin  avec  des  mon- 
naies en  argent  :  un  gros  écu  représentant  le  Roi,  un  petit  écu  la  Reine, 
les  Tours  par  des  pièces  de  2  francs,  les  Cavaliers  par  celles  de  1  franc 
50  centimes,  et  les  Fous  par  celles  de  1  franc  ;  les  Pions  enfin  par  des 
pièces  de  demi-franc  ou  dessous,  ou  même  encore,  ce  qui  serait  mieux, 
une  pièce  de  100  francs,  en  or,  pour  le  Roi  ;  une  de  80,  la  Reine  ;  les 
Tours  par  des  pièces  de  50,  les  Cavaliers  par  celles  de  U0,  et  les  Fous 
par  celles  de  20;  les  Pions  par  des  pièces  de  10  francs  en  or  (toutes  de 
Piémont).  Ces  monnaies  d'or  ou  d'argent,  placées  sur  croix  ou  piles  (à 
l'obvers  ou  sur  le  revers),  désigneraient  Noir  ou  Blanc,  etc.,  etc. 

Enfin,  les  Echiquiers  de  voyage  ou  de  correspondance. 

On  fait  ordinairement  des  Echiquiers  et  jeux  d'Echecs  pour  ceux  qui 
voyagent  sur  mer  ou  en  voiture,  où  chaque  case  a  un  trou,  et  chaque 
pièce  ou  Pion  a  une  cheville  ou  pointe  à  la  base,  et  15  trous  se  trou- 
vent sur  chacun  des  côtés  de  l'Echiquier  pour  y  fixer  les  prisonniers,  qui 
ainsi  ne  peuvent  être  renversés  par  aucun  cahot,  ni  se  déranger  en  au- 
cune manière.  Il  paraît  que  c'est  sur  cette  idée  que  Louis  XIII  en  avait 
fait  faire  un,  car  Hyde,  liv.  I,  p.  68,  raconte  que  ce  roi  de  France  jouait 
aux  Echecs,  qu'il  aimait  beaucoup,  dans  son  carrosse  et  sur  un  Echiquier 


(I)  C'est  ainsi  que  Palamède ,  dit  Méry,  traça  sur  le  sable  du  Simoïs  ,  le 
premier  Echiquier  qu'éclaira  le  soleil. 

Nous  avons  souvent  entendu  dire  à  M.  de  Jouy,  qui  fut  envoyé  comme 
officier  français  dans  le  Mogol,  a  l'époque  de  Tipoo-Suëb,  que  les  Bouées 
qui  portaient  son  palanquin,  se  divertissaient  dans  les  nioniciis  de  repos  , 
en  traçant  sur  le  sable  un  Echiquier,  comme  les  gamins  chez  nous  établis- 
sent une  Marelle.  S. -A. 
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bourré  comme  un  coussin  rempli  de  laine,  dont  la  surface  était  couverte 
d'un  tapis  en  forme  d'Echiquier,  sur  lequel  les  pièces,  garnies  dessous 
d'aiguilles  ou  fortes  pointes,  se  plantaient,  en  sorte  que  les  mouTemens 
du  carrosse  ne  les  faisaient  pas  tomber  ni  ne  pouvaient  troubler  la  dis- 
position du  jeu. 

Pour  transformer  en  Echiquier  de  correspondance  celui  de  voyage,  il 
suffit  d'en  numéroter  les  cases  suivant  la  méthode  convenue,  et  d'y  faire 
manœuvrer  les  pièces  à  chaque  lettre  adressée  ou  reçue,  dans  l'armoire 
ou  chambre  séparée  où  on  l'a  placé  pour  être  certain  que  personne  ne 
puisse  y  pénétrer  et  y  toucher. 

DES  JEUX  D'ÉCHECS. 

On  sait  que  le  jeu  d'Echecs  est  composé  de  32  pièces,  16  pour  chaque 
joueur,  dont  8  Pions  et  8  autres  pièces  différemment  figurées  pour  les 
caractériser,  et  de  plus  chaque  joueur  reconnaît  son  armée  par  la  cou- 
leur qui  la  distingue  :  une  armée  est  le  plus  ordinairement  blanche  et 
l'autre  noire. 

On  a  fait  assez  généralement  de  tous  les  temps  les  pièces  et  les  Pions 
composant  les  jeux  d'Echecs,  de  bois  ordinaires  peints,  de  toutes  sortes 
de  bois  odoriférans  et  plus  ou  moins  recherchés,  de  buis,  d'ébène,  d'os 
de  poissons  ou  d'autres,  d'ivoire,  d'étain,  de  plomb,  de  pierres,  de  verre, 
moine  quelquefois  des  matières  les  plus  précieuses  ;  et ,  dans  certaius 
pays,  leurs  formes  étaient  ûgurées,  dans  d'autres,  non. 

Il  est  vrai  que  les  pièces  d'Echecs  qu'on  pourrait  proprement  appeler 
milites  Lusiles,  ont  eu  chez  tous  les  peuples  une  forme  variée,  non  seu- 
lement par  rapport  aux  pièces  particulières ,  mais  aussi  en  général.  La 
fantaisie  des  artistes  et  des  joueurs  y  trouva  d'abord  un  champ  innocent 
pour  développer  sa  force  poétique  ;  mais  c'était  toujours  des  figures  que 
l'on  créait,  et  les  pièces  même,  non  figuratives  ou  sans  signification,  qu'on 
commença  à  introduire  à  leur  place,  n'étaient  pas  anciennement  tout-à- 
fait  informes  ni  ne  le  sont  pas  aujourd'hui,  et  trahirent  sans  cesse  leur 
origine. 

Mais,  plus  nous  reculoas  dans  les  temps  passés,  plus  nous  trouvons  de 
variation  dans  la  forme  des  pièces,  jusqu'à  ce  que  nous  parvenions  à  celle 
dont  s'est  servi  l'inventeur  du  jeu;  car  plus  on  s'approchait  ou  plus. on 
s'écartait  du  costume  originaire  de  l'invention  du  jeu,  plus  on  s'appro- 
chait du  but  premier  de  l'invention,  ou  on  s'éloignait  de  cette  vérité 
historique.  C'est  sous  ce  rapport  qu'il  faudrait  juger  de  la  vérité  de  re-^ 
présentation  quant  à  la  forme  figurative  des  pièces  d'Echecs  en  général 
et  eu  particulier,  tant  chez  les  nations  anciennes  que  chez  les  modernes. 

Cependant  le  but  de  l'invention  du  jeu,  sa  marche,  la  dénomination 
des  pièces  et  l'accord  de  tous  les  renseignemens  sur  ce  sujet,  prouvent 
évidemment  que  la  forme  primitive  des  pièces  doit  avoir  été  figurative. 

Quant  aux  Orientaux,  ils  se  servent  de  pièces  très  simples  et  souvent 
informes  ;  non  point,  dit  Niebur,  parce  que  leurs  artistes  ne  savent  pas  les 
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Taire  mieux,  ou  parce  qu'on  ne  veut  pas  les  payer  de  leurs  peines,  mais 
par  nécessité  ou  superstition  religieuse. 

L'Alcoran  défend  tous  les  jeux;  les  Muphtis  cependant  autorisent  le 
jeu  des  Echecs.  Ils  tolèrent  les  Echecs  figurés,  joués  toutefois  en  parti- 
culier ;  mais  publiquement  on  joue  avec  des  Echecs  unis  de  bois  ou 
d'ivoire  faits  sans  aucune  marque  de  figures. 

Les  Mogols,  les  Persans  et  la  plupart  des  Orientaux  se  servent,  chez 
eux,  d'Echecs  figurés,  à  l'instar  de  ceux  des  Arabes  :  les  uns  sont  des  fi- 
gures d'hommes,  les  autres  représentent  des  dromadaires,  des  éléphans, 
des  chevaux,  etc. 

Les  Islandais  sont  très  amateurs  du  jeu  d'Echecs.  Il  y  a  même  beau- 
coup de  paysans  qui  ont  des  jeux  complets  chez  eux,  qui  sont  faits  ordi- 
nairement d'os  de  poissons,  ou  de  dents  de  chevaux  marins. 

D'Herbelot  dit  que  les  Echecs  des  Turcs,  qui  jouent  beaucoup  à  ce  jeu, 
n'ont  point  de  figures  d'hommes  ni  d'animaux,  qu'il  en  a  vu  de  mor- 
ceaux d'agate  orientale  enrichis  d'or;  qu'il  n'y  a  pas  non  plus  de  figures 
aux  Echecs  des  Arabes  ;  que  chez  les  Persans  les  pièces  sont  au  contraire 
figurées.  L'éléphant  qu'il  a  vu  portait  deux  hommes  sur  son  dos;  le  Roi 
était  dans  un  belvédère. 

Les  Indiens  ont  auprès  des  autres  figures,  d'autres  pièces  sans  forme 
ou  d'une  forme  arbitraire,  plutôt  par  économie  de  travail  et  pour  leur 
commodité  que  par  principe  religieux  ;  en  quoi  ces  derniers  sont  plus 
raisonnables  que  les  Orientaux  de  Mahomet. 

Je  n'étendrai  pas  plus  loin  mes  citations,  quoique  j'en  aie  encore 
bien  d'autres;  cet  article  ne  peut  le  comporter.  Je  ne  m'arrêterai  pas 
non  plus  à  décrire  les  figures  des  pièces  d'Echecs  plus  ou  moins  simples 
ou  compliquées  des  divers  jeux  dont  se  servent  ordinairement  les  Euro- 
péens. Tous  ceux  qui  savent  ce  jeu  les  connaissent,  et  les  autres  pour- 
ront facilement  et  partout  s'en  instruire.  Je  dois  néanmoins  ajouter  encore 
ici  que  l'on  a  fait  également  à  tontes  les  époques  des  Echiquiers  et  des 
jeux  d'Echecs  bien  complets  et  de  diverses  formes,  en  pâtisserie,  pain 
d'épice,  sucrerie,  chocolat,  gelée,  fruits  confits,  liqueurs  et  autres  frian- 
dises. En  voyant  toutes  les  jolies  et  excellentes  choses  que  font  r.os  pâ- 
tissiers, nos  confiseurs  et  nos  liquoristes,  personne  ne  pourra  en  être  sur- 
è  pris.  Je  me  bornerai  à  citer  deux  exemples  qui  sont  presque  historiques, 
et  un  troisième  non  moins  singulier  que  bien  imaginé,  et  dont  je  me 
suis  servi. 

Stawe,  dans  un  récit  du  banquet  auquel  fut  invité  l'ambassadeur  de 
France,  par  le  cardinal  WoUey  à  Harapton-Court,  en  l'année  1528,  dit  : 

•  Entre  autres  choses  curieuses,  il  y  avait  un  Echiquier  fait  d'une  épi- 

•  cerie  argentée,  avec  les  pièces  composées  de  la  même  matière,  et  dans 
»  de  bonnes  proportions.  Comme  les  Français  avaient  la  réputation  d'être 
»  très  experts  dans  ce  jen  ,  le  cardinal  chargea  un  des  gentilshommes  de 
»  la  suite  de  l'ambassadeur  d'en  emballer  avec  soin  un  semblable  pour 

•  être  transporté  dans  son  pays.  » 

Un  juif,  nommé  Schusier,  habitant  de  Francfort-sur-Mein,  connu 
t  vi.  47 
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pour  exceller  au  jeu  d'Echecs,  mais  tenant  extrêmement  aux  princiiH'S 
de  sa  religion  qui  lui  défend  de  rien  faire  le  samedi,  seul  jour  que  ses 
nombreuses  occupations  pussent  lui  permettre  de  choisir  pour  faire  sa 
partie,  étant  mandé  devant  le  prince  de  La  Tour  et  Taxis,  qui  désirait 
jouer  avec  lui  sans  contrarier  ses  idées  religieuses,  le  prince  crut  appla- 
nir  toutes  les  difficultés  en  ayant  des  jeux  d'Echecs  dont  les  pièces  étaient 
toutes  en  sucrerie,  et  se  mangaient  au  fur  et  à  mesure  qu'elles  étaient 
prises,  suivant  les  règles  du  jeu,  ce  qui  pouvait  être  considéré  plutôt 
comme  une  collaiion  qu'un  jeu.  Notre  brave  israélite  trouva  l'invention 
ingénieuse  et  s'en  accommoda.  Il  s'attira  ainsi  à  un  tel  point  la  bienveil- 
lance du  prince  qu'il  a  obtenu  pour  lui  et  ses  descendons  la  place  de  fac- 
teur pour  ses  coréligionnaircs,  avec  les  droits  attachés  à  cette  fonction, 
augmentée  d'un  tiers  en  sus  en  sa  faveur. 

On  m'a  assuré  (en  1829)  que  le  fils  ou  le  petit-fils  existait  encore  à 
Francfort. 

Etant,  il  y  a  quelques  années,  surpris  par  un  très  mauvais  temps,  a  la 
campagne,  dans  un  bourg  du  Dauphiné,  chez  un  parent  qui  reçut  égale- 
ment la  visite  d'un  ami,  aussi  amateur  que  moi  des  Echecs;  désirant 
beaucoup  y  jouer,  nous  nous  mimes  en  quête  d'un  jeu  ;  nous  adressant  à 
cet  effet  a  notre  plus  près  voisin,  confiseur  et  liqnoriste,  avec  lequel  il 
était  très  lié,  il  nous  assura  que  nous  n'en  trouverions  point  dans  la  lo- 
calité, mais  que  cependant  il  espérait  pouvoir  dans  quelques  instansnous 
satisfaire,  et  il  nous  laissa  avec  sa  famille  dans  son  arrière-magasin.  Il  re- 
vint peu  après,  nous  engagea  à  passer  dans  son  salon,  où  nous  trouvâmes 
une  table  recouverte  d'un  foulard  a  carreaux,  servant  d'Echiquier,  et  32 
jolis  flacons  ou  petites  fioles  de  diverses  formes  et  grandeurs,  remplis  de 
liquides  rouges  et  bleus,  simulant  exactement  les  pièces  des  deux  armées 
échiquiennes,  avec  lesquels  nous  pûmes  faire  très  commodémeut  quel- 
ques parties.  Plusieurs  de  ces  flacons  contenaient  des  rafratchissemens 
excellens  et  de  bonnes  liqueurs,  dont  il  nous  fit  les  honneurs  avec  autant 
dVmpressement  que  de  son  ingénieux  jeu  d'Echecs,  si  heureusement 
improvisé. 

DU  M.ASON  ET  DE  LA  NOBLESSE  DE  L'ÉCHIQUIER. 

1/ Echiquier  compte  h  angles,  et  ce  nombre  de  U  est  sacré.  Le  ciel, 
d'après  Ptolémée,  est  divisé  en  h  parties  ;  le  monde  compte  h  points  car- 
dinaux; l'année  h  saisons;  il  y  a  U  vents  principaux,  h  vertus  cardina- 
les, h  évangélistcs,  4  docteurs  d'Eglises,  enfin  (es  Iustitutes  de  Justinien 
sont  divisées  en  h  livres,  etc. ,  etc.. 

i;  Echiquier  a  toujours  été  considéré  par  les  savans  dans  la  science 
héraldique  comme  la  figure  la  plus  ancienne,  la  plus  noble  et  la  plus  dis- 
tinguée du  blason  qui  entre  dans  nos  armoiries,  et  qui,  suivant  Colombier 
et  autres,  ne  doit  être  accordé  qu'aux  personnes  qui  se  sont  distinguées 
à  la  guerre,  pour  marque  et  caractère  de  leur  noblesse,  car  l'Echiquier 
est  l'image  du  champ  de  bataille  dont  les  pièces,  placées  aux  côtés  opposi- 
te*, représentent  \n  deux  armées  ennemies  qui  se  meuvent,  s'attaquent. 
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s'avancent  et  reculent  au  gré  des  deux  joueurs  qui  en  sont  les  géné- 
raux, lesquels,  par  divers  détours,  surprises  et  stratagèmes,  lâchent  de 
venir  à  bout  l'un  de  l'autre  et  de  gagner  la  partie. 

Cette  figure  est  toujours  composée  de  métal  et  de  couleur,  et  quelques 
auteurs  l'ont  voulu  faire  passer  au  nombre  des  pannes  ou  fourrures, 
parce  qu'anciennement  il  y  en  avait  de  faites  à  pièces  rapportées,  en 
forme  d'Echiquier;  mais  tous  ceux  qui  ne  veulent  rien  innover  ne  sont 
point  de  celte  opinion,  car  cela  irait  à  l'infini,  si  Ton  voulait  mettre  au 
nombre  des  pannes  toutes  les  figures  dont  les  pellclicrs  se  servent  en 
fourrures. 

Lorsque  tout  l'écu  est  échiqueté,  ordinairement  il  faut  qu'il  soit  de 
six  tires,  traits  ou  rangées,  sans  que  pourtant  il  soit  besoin  de  l'expri- 
mer; seulement  faut-il  observer  de  commencer  toujours  à  blasonner  par 
la  première  pièce  ou  carreau  qui  est  un  chef  du  flanc  dextre,  en  sorte 
que  s'il  est  d'or  et  l'autre  de  gueules,  l'on  dit  :  cette  maison  ou  famille 
porte  échiquelé  d'or  et  de  gueules,  et  ainsi  des  autres;  et  lorsque  tout 
l'écu  n'est  pas  échiqueté,  mais  que  c'est  seulement  le  chef,  ou  uno  bande, 
ou  une  croix,  ou  un  chevron,  etc.,  alors  il  est  nécessaire  d'exprimer  le 
nombre  de  tires  ;  comme  aussi  s'il  y  avait  moins  de  six  tires  ou  rangées 
dans  l'écu  entier,  il  est  besoin  de  le  dire. 

I  n  champ  d'argent,  une  entrave  entre  deux  roques  hermines,  c'est 
un  joueur  d'Echecs;  il  est  appelé  ainsi,  car  tous  les  châteaux  ayant 
U  tours  particulières  pour  les  garder  contre  les  ennemis ,  cet  Echiquier 
carré  en  a  aussi  k  pour  garder  les  Rois,  les  Reines  avec  tous  les  gens  qui 
s'y  trouvent. 

En  héraldique,  les  Tours  signifient  la  vigilance  en  la  défense  du  prince 
et  du  pays;  le  champ  perlé  où  ces  Tours  se  trouvent,  signifie  pureté  de 
conscience,  et  bienveillance  et  charité  extraordinaire,  môme  envers  les 
ennemis  mortels. 

Porte-sable,  un  carré  quadratique  d'argent  et  de  gueules,  signifie  un 
Echiquier  ou  une  table  pour  jouer. 

G'est  par  suite  de  sa  noblesse  et  grande  distinction  que  le  nom  de  cette 
figure  a  été  pris  par  des  édifices,  livres,  cours  judiciaires,  et  qu'il  y  a 
dans  plusieurs  pays,  non  seulement  quantité  de  familles  qui  portent 
l'Echiquier  ou  des  pièces  d'Echecs  particulières  dans  leurs  armes,  mais 
encore  des  villes  où  ces  objets  se  trouvent  dans  les  armes  municipales, 
d'autres  qui  ont  été  construites  à  son  imitation  ou  forme,  etc. ,  etc. 

Le  Trésor  royal,  construit  à  Londres  en  1079,  sous  le  règne  du  vail- 
lant Guillaume-le-Conquérant,  qui  aimait  beaucoup  le  jeu  d'Echecs,  s'ap- 
pelle l'Echiquier,  sans  doute  parce  que  la  grande  et  belle  table  qui  se 
trouve  dans  la  principale  salle  en  a  la  forme  et  ressemblance. 

Le  fameux  Livre  noir,  composé  en  1175,  par  Gervais  de  Tilbury, 
neveu  de  Henri  II,  roi  d'Angleterre,  se  nomme  le  Livre  de  C  Echiquier. 

II  y  a  depuis  long-temps,  et  encore  maintenant,  en  Angleterre,  la  Cour 
de  l'Échiquier. 

Au  couronnement  de  Richard  Ier  (en  1189),  6  comtes  et  barons  por- 
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tèreul  un  Echiquier  avec  les  insignes  royaux,  pour  représenter  l'institu- 
tion de  cette  cour  par  feu  Guillaume. 

Nous  avons  eu,  pendant  longues  années,  plusieurs  siècles,  eu  France, 
ta  Cour  ou  Echiquier  de  Normandie,  que  Rollo  ou  Raoul,  premier  duc 
de  Normandie ,  institua  dans  cette  province ,  au  commencement  du 
xii'  siècle.  On  donnait  également  ce  nom  à  d'autres  tribunaux  qui  ju- 
geaient aussi  en  dernier  ressort  et  qui  étaient  indépendans  de  l'Echiquier 
général  de  Normandie  ,  tels  que  celui  d'Alençon ,  de  l'archevêque  de 
Rouen,  celui  de  Bcaumont-le- Roger,  etc.,  et  qui  ont  conservé  ce  nom 
jusqu'en  1515,  que  François  /"voulut  que  le  dernier  fût  qualifié  de 
Cour  de  Parlement. 

26  Familles  anglaises  nobles  ont  des  Tours  d'Kchecsdans  leurs  armes; 
un  certain  nombre  d'autres  ont  l'Echiquier.  Je  regrette  de  ne  pouvoir 
en  citer  les  noms.  Je  vais  faire  connaître  la  plupart  des  familles  fran- 
çaises et  des  divers  autres  pays  dont  les  armes  sont  ornées  de  ces  nobles 
ligures. 

D'Angerès  du  Mein,  en  Dauphiné,  porte  échiqneté  d'or  et  d'azur  de 
U  traits. 

Auxy  ou  Ausy,  en  Picardie,  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 

Annonay,  ville  de  l'Ardèche,  porte  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 

Aurac,  ancien,  échiqueté  d'argent  et  de  gueules. 

Bernard  de  Chawpiyni, ècarlelè  de  sable  et  d'argent,  à  U  rocs  de  l'un 
et  de  l'autre,  sur  le  tout  d'azur  à  la  fleur  de  lys  d'or. 

fîoczossel,  Dauphiné,  d'or  au  chef  échiqueté  d'argent  et  d'azur  de  2 
tires. 

Boisgency,  échiqueté  d'or  et  d'azur,  à  une  face  de  gueules  sur  le  tout. 

Bouvier  de  Portes,  Dauphiné,  éclûquelé  d'argent  et  de  sable  de  U  traita 
au  chef  perlé  de  même. 

Busancy- Parant,  Champagne,  d'argent  à  3  faces  de  gueules,  au  chef 
échiqueté  d'or  et  d'azur  de  2  traits. 

Chabert,  Dauphiné,  d'azur  à  la  bande  d'argent,  chargée  de  3  rocs 
d'Echiquier,  de  sable  a  Porle  de  potences  tournées  d'argent,  brisé  en 
chef  d'une  molette  à  8  points  d'argent  à  l'angle  senextre  de  l'écu. 

Courcelles,  en  Poitou,  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 

Court-Jambe,  échiqueté  d'argent  et  de  sable,  a  2  badelaires  d'or  dans 
leur  fourreau  de  gueules,  liés,  virolés  d'or,  posés  en  face. 

Cybo,  prince  de  .Massa  et  de  Cararc,  de  gueules  5  la  bande  échiquetée 
d'un  trait  d'argent  et  d'azur,  au  chef  d'argent  à  la  croix  de  gueules, 
abaissé  sous  un  autre  chef  d'or  chargé  d'un  aigle  éployé  de  sable  avec  un 
liston  d'argent  tortillé  en  face,  chargé  du  mot  Liberia*. 

Dreux,  Bretagne,  échiqneté  d'or  et  d'azur,  à  la  bordure  de  gueules. 

Die  Tangel%  Thuringe,  facé  d'argent  et  de  gueules,  à  la  bordure  contre 
échiquetée  de  gueules  et  d'argent  de  2  tires. 

Digoine  (de),  échiqueté  d'argent  et  de  sable. 

Du  Rose,  Normandie,  de  ,  à  la  croix  échiquetée  d'argent  et  de 

gueules. 
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Du  Camboui,  duc  de  Goaslin,  en  Bretagne,  de  gueules  a  3  faces  écbi- 
quetées  d'argent  et  d'azur  de  2  tires  ou  rangées  chacune. 

Du  Puysvatan,  Pays-Bas,  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 

Eymini,  Provence,  échiqueté  d'or  et  de  sable,  de  h  tires  ;  chaque  car- 
reau de  sable  chargé  d'une  table  ou  Dame  d'argent 

Ferres^  Reanville,  en  Dauphiné,  d'azur  a  trois  plattes  ou  besans  d'ar- 
gent, à  la  bordure  échiquetée  d'argent  et  d'azur  a  deux  traits. 

Fleuzanges,  d'or  5  la  face  échiquetée  de  deux  traits  d'argeut  et  de 
gueules. 

Girard,  Dauphiné,  d'azur  à  la  bande  échiquetée  d'argent  et  de  sab<« 
de'trois  tires. 

Hangest,  eu  Artois,  échiqueté  d'argent  et  de  gueules. 

Kameren,  en  Flandres,  de  sable  à  la  croix  échiquetée  d'argent  et  de 
gueules  de  deux  traits. 

Kergourradec,  en  Bretagne,  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 

Kershent,  Brelagne,  écartelé  au  1er  et  A\  échiqueté  d'or  et  de  gueu- 
les; au  2*  et  3e  d'azur  à  une  fleur  de  lys  d'or,  flanquée  de  deux  inaclesd* 
même  sur  le  tout.  Lozange  d'argent  et  de  gueule. 

La  Houssaye,  Bretagne,  échiqueté  d'argent  et  d'azur. 

Lamark,  d'or  à  la  face  échiquetée  d'argent  et  de  gueules  de  trois 
tires. 

La  Roche  de  Grane,  Dauphiné,  écartelé  au  1"  et  4'  d'azur  a  trois 
rocs  d'échiquier  d'or,  2.  1.  Au  2  et  3  de  gueules  à  une  Tour  d'argent, 
crénelée  de  trois  pièces  de  sable,  massonée,  fenestrée,  et  portilléc  de 

même. 

La  Roche  Fontenilles,  en  Bigorre,  d'azur,  à  trois  rocs  d'échiquier 
d'or. 

J^iunoy,  Damerancourt  Launoy,  le  nain  échiqueté  d'argent  et  d'azur. 

Jjoiin  de  Charny,  Ile  de  France,  échiqueté  d'argent  cl  d'azur. 

MerviUe,  Bretagne,  échiqueté  d'argent  et  de  gueules. 

Meullent  (  France  ),  écartelé  au  1er  et  h",  échiqueté  d'or  et  de  gueules, 
au  2e  et  3*  de  sable  au  lion  d'argent,  la  queue  fourchee . 

Moravie,  d'azur  à  l'aigle  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 

Nantouillet,  échiqueté  d'argent  et  de  gueules. 

Potier,  France,  d'azur  à  deux  dextres  d'or  au  franc  canton,  échiqueté 
d'argent  et  d'azur. 

Poulmie,  Bretagne,  échiqueté  d'argent  et  de  gueules. 

Quignones,  Espagne,  échiqueté  de  gueules  et  de  vair. 

Rochette,  Dauphiné,  d'azur  à  trois  Rocs  d'or. 

Roquelaure,  d'azur  à  trois  Rocs  d'argent. 

RoquemaurCy  Ardèche,  d'azur  à  trois  rocs  d'Echiquier  d'or  pour  la 
ville,  et  d'argent  pour  la  maison  de  Rochemore. 

Romsillon,  Dauphiné,  échiqueté  d'argent  et  d'azur  à  la  bordure  de 
gueules. 

Rwidiliaire,  Pays-Bas,  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 
Sanzay,  en  Poitou,  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 


Digitized  by  Google 


-m  - 

Spanheim,  Flandres,  échiqueté  d'or  et  de  gueule*  de  quatre  tires. 

Spitiota,  à  Gênes,  d'or  a  la  face  échiquetéc  d'argent  et  de  gueules  de 
trois  tires,  supportant  un  clou  do  la  passion,  de  même  au  chef,  quelques 
uns  disent  une  épine. 

Tentant,  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 

Vantadour,  Limousin,  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 

Vernis,  à  Marseille,  échiqueté  d'argent  et  de  gueules. 

Ximenès,  Espagne,  échiqueté  d'or  et  de  gueules. 

Suivant  Mathieu  Dresser,  dans  sa  Descriptio  urlrium  Germanice  1596, 
in-folio,  il  y  a  encore  plusieurs  villes  d'Allemagne,  outre  bien  des  famil- 
les, qui  portent  l'Echiquier  ou  des  pièces  du  jeu  d'Échecs  dans  leurs  ar- 
mes ;  telles  sont  entre  autres  la  ville  de  Rocklilz,  qui  porte  une  Tour 
dans  son  écusson,  et  qui  avait  anciennement  l'obligation  d'offrir  a  son 
Evêque,  lors  de  sou  investiture,  un  beau  jeu  d'Echecs  en  argent. 

Le  Bourg  de  Sckachstadt,  qui  avait  obtenu  d'un  duc  deBrunsvick  etde 
Lunebourg,  son  souverain,  des  privilèges  particuliers,  sous  la  condition 
expresse  que  chaque  père  de  famille  eût  un  jeu  d'Echecs  dans  la  maison 
et  qu'il  offrît  la  partie  à  chaque  étranger. 

Ainsi  que  le  village  de  Stroebeck  dans  le  duché  d'Alberstadt,  et  plu- 
sieurs autres.  Ce  dernier  généralement  connu  comme  le  Village  des 
Echecs,  parce  que  tous  ses  habitans  pratiquent  ce  beau  jeu,  auquel  ils 
sont  assez  forts.  Déjà  le  Palamède  en  a  parlé  plusieurs  fois. 

L'on  a  poussé  si  loin  l'enthousiasme  pour  ce  jeu  en  Orient,  que,  scion 
Mcgùlws  et  Atphcdus,  l'on  a  construit  des  villes  en  forme  d'Echiquier. 

De  Bruna  prétend  que  l'Echiquier  représente  la  ville  de  Babylone,  et 
deux  Etats  qui  se  font  la  guerre,  et  que  la  place  différente  des  Ggurcs  du 
jeu  d'Echecs  désigne  les  Etals  différens  des  citoyens,  cl  leur  placement 
l'art  de  dresser  un  camp. 

7.  Howell  disait  d'une  manière  hyperbolique,  que  la  ville  de  Séville 
était  comme  un  Echiquier,  et  ses  rues  les  cases,  qui  avaient  autant  de 
pièces  noires  que  de  blanches,  faisant  allusion  à  la  multitude  de  Maures 
qui  s'y  trouvent. 

Dans  une  énigme  d'Ahmed  Bâcha,  épigrammiste  turc  cité  par  Hyde, 
d'un  Mss.  oxfordien,  l'Echiquier  est  comparé  a  une  citadelle  ou  a  un 
château  fortifié,  défendu  par  des  gens  armés.  Ce  château ,  dit  il ,  est  en 
temps  de  paix  (quand  l'on  ne  joue  pas)  inhabité  et  désert,  ses  cases  n'é- 
tant pas  occupées  de  pièces  ;  mais  en  temps  de  guerre  (quand  l'on  joue) 
il  devient  si  peuplé,  que  la  guerre  qni  ailleurs  dévaste  tout  ce  qui  se 
trouve  à  sa  proximité,  devient  une  source  de  population  et  de  bonheur, 
et  que  la  paix,  au  contraire,  cause  la  destruction  et  le  dépeuplement. 

On  trouve  dans  les  vieilles  lois  bretonnes,  qu'un  impôt  levé  par  le  roi 
d'Irlande  devait  être  payé  en  Echiquiers  et  collections  complètes  de  piè- 
ces, et  que  chaque  cabarctier,  hôtelier,  était  obligé  de  fournir  aux  voya- 
geurs des  vivres  salés,  un  logement  et  un  Echiquier. 

Twiss,  2,  p.  155,  dit  :  Edouard  Jones  m'a  traduit  les  passages  suivan  s 
de  la  langue  galoisc.  Le  1er  pris  dans  un  Mss.  qui  lui  appartient,  le  2e 
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d'un  autre  Mss. ,  propriété  de  feu  M.  Morvis,  et  le  3*  d'un  autre  qui  te 
trouve  dans  la  bibliothèque  de  Sir  Jobu  Scabright  : 

«  L'un  des  treize  joyaux  delà  Grande-Bretagne  :  l'Echiquier  de  Gueend- 
dole  ab  Ceidio,  sur  lequel  les  pièces  jouaient  d'elles-mêmes  quand  on  les 
y  plaçait.  Les  cases  étaient  en  argent  ci  les  pièces  en  or. 

•  L'Echiquier  de  Gueenddole  ab  Ceidio,  si  l'on  y  plaçait  les  pièces 
elles  jouaient  d'elle  mêmes;  les  stations  étaient  d'or  et  les  pièces  d'argent. 

•  Trois  choses  très  communes  dans  le  monde:  une  femme,  un  Echi- 
quier et  une  harpe  !  » 

Ces  pièces  du  prince  Gueeuddole  furent  probablement  de  la  même  es- 
pèce que  celles  contre  lesquelles  Mcssire  Gauvain,  neveu  du  roi  Arthur, 
joua,  selon  le  roman  de  Saint-Graal  ou  Sang  Réal. 

Arthur  et  Gueenddole  fleurirent  tous  deux  au  >T  siècle. 

Olf  lit  dans  Howel  (roi  qui  régna  au  IXe  siècle)  : 

Page  37.  <>  Le  Barde  de  la  maison  du  roi  doit  avoir  du  monarque  un 
Echiquier  d'ivoire  et  une  harpe,  et  de  la  reine  un  anneau  d'or.  » 

P.  162.  »  Le  chancelier  doit  recevoir  du  roi  un  anneau  d'or,  une 
harpe  et  un  Echiquier  en  entrant  dans  son  emploi.  » 

P.  301.  «  Trois  choses  indispensables  pour  un  gentilhomme  ou  un 
baron  :  sa  harpe,  son  manteau,  son  Echiquier.  • 

La  Reine  Elisabeth  assistant  à  un  tournoi  où  s'était  distingué  Sir  Char- 
les Dtowu,  plus  tard  comte  de  Devonshire,  jeune  homme  très  agréable, 
lui  envoya  une  Reine  de  jeu  d'Échecs,  d'or  et  émaillée,  qu'il  attacha  à  sou 
bras  avec  un  ruban  cramoisi. 

Essex  s'en  apercevant,  lui  dit  avec  un  mépris  affecté  :  «  Maintenant 
je  vois  que  chaque  Fou  doit  obtenir  une  faveur.  »  Sur  cela  Sir  Charles 
lui  envoya  un  cartel,  se  battit  avec  lui  dans  le  parc  Marylebone,  le  dé- 
ifarma  et  le  blessa  à  la  cuisse. 

Ceux  qui  connaissent  le  blason,  et  les  au  très  qui  voudront  bien  vérifler 
la  beauté  de  la  plupart  de  toutes  ces  armoiries,  se  convaincront  facile- 
ment que  par  leur  réunion  l'on  formerait  uue  salle  de  notre  musée  aussi 
curieuse  qu'intéressante. 

Voltaire  lui-même,  ce  prodige  du  xvnr  siècle ,  ne  dédaignait  pas  de 
consacrer  tous  les  jours  quelques  uns  de  ses  précieux  inomens  au  jeu 
d'Echecs,  avec  un  homme  qui  lui  devait  le  repos  et  un  asile,  et  a  qui 
son  séjour  à  Ferney  donna  une  sorte  de  célébrité,  le  jésuite  Adam,  que, 
suivant  Ousaull ,  son  illustre  protecteur  prenait  à  grippe  quand  parfois 
il  le  gagnait ,  car  il  y  jouait  avec  assez  d'adresse  pour  cacher  Je  plus  sou- 
vent sa  supériorité. 

Voltaire  joua  beaucoup  aux  Echecs  avec  un  très  grand  nombre  de 
savans  et  de  personnages  distingués,  même  avec  le  grand  Frédéric.  On 
se  rappelle  la  partie  par  correspondance  qu'il  fit  avec  ce  monarque,  par- 
tie qui  dura  assez  long-temps ,  et'  ne  fut  pas  terminée,  parce  qu'il  se 
brouilla  avec  son  patron. 

On  a  eu  l'heureuse  idée  d'en  conserver  le  souvenir  en  eu  faisant  le 
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sujel  d'une  jolie  pendule  qui  doit  figurer  très  convenablement  sur 
une  cheminée  de  l'une  des  salies  de  mon  musée. 

Elle  a  60  c.  de  hauteur  à  partir  du  marbre  de  la  cheminée  jusqu'à  la 
cime  de  la  tôle  de  la  statuette.  Le  socle,  qui  est  en  ébène,  a  22  c.  de 
profondeur  sur  /|0  c.  de  largeur.  Le  piédestal  de  la  pendule  repose  sur 
le  socle  par  quatre  pieds  de  bronze  doré  avec  ornemens.  Ce  piédesta  I 
est  en  marbre  noir  d'Italie  comme  le  corps  lui-même  de  l'encadrement. 
A  ce  corps  ou  cage  du  mouvement  de  25  c.  de  largeur  sur  il  de  proron- 
deur et  22  de  hauteur,  il  y  a  une  garniture  de  bronze  doré  vermoulu  de 
4  c.  de  hauteur.  De  cette  garniture  jusqu'à  l'entablement  supérieur  sur 
lequel  repose  la  statuette  il  y  a  ainsi  22  c.  de  hauteur ,  et  les  deux  an- 
gles de  face  sont  garnis  d'ornemens  hauts  de  10  c.  Le  diamètre  du  ca- 
dran en  émail  est  de  9  c.  ;  il  est  entouré  d'une  garniture  de  bronze 
doré.  • 

La  statuette ,  en  bronze  vert ,  a  donc  22  c.  de  hauteur  ;  elle  repré- 
sente Voltaire  assis  devant  un  guéridon  ,  en  bronze  doré  de  même  cou- 
leur, sur  lequel  est  placé  un  échiquier  en  bronze  doré  ;  il  a  le  bras 
gauche  appuyé  sur  le  guéridon  vers  lequel  il  lait  à  peu  près  face,  et  le  bras 
droit  négligemment  reposé  sur  le  dossier  de  sa  chaise  et  tenant  à  la  main 
le  dernier  Pion  qu'il  vient  de  prendre  à  son  royal  adversaire. 

Voltaire  a  l'air  calme  et  satisfait ,  la  tète  nue ,  les  cheveux  bouclés  et 
tombant  sur  ses  épaules  ;  il  est  enveloppé  d'une  robe  de  chambre  en- 
trouverte et  qui  laisse  voir  sesjambjs  et  ses  pieds  chaussés  de  souliers 
faits  dans  la  forme  de  l'époque. 

L'échiquier  est  remarquable  par  la  clarté  de  ses  divisions.  On  voit 
parfaitement  dessus  quatre  pièces  principales  :  le  Roi  blanc  et  sa  Tour, 
le  Roi  noir  et  sa  Reine. 

Le  Roi  blanc  est  placé  sur  sa  2r  case  ,  sa  Tour  sur  la  2"  du  Fou  de  la 
Reine.  —  Le  Roi  noir  sur  la  6«  case  de  sa  Tour,  sa  Reine  sur  sa  2*  case 
à  elle. 

Dans  sa  huitième  lettre,  écrite  de  Ferney  à  sa  mère  ,  le  chevalier  de 
Boufllers  lui  annonce  l'envoi  du  portrait  de  Voltaire  fait  par  lui-même, 
pendant  qu'il  perdait  une  partie  d'Echecs. 

Nous  pourrions  encore  en  orner  la  ntfrae  cheminée  (de  notre  Musée) 
au  dessus  de  celte  pendule.  La  spirituelle  et  malicieuse  physionomie  de 
l'immortel  philosophe,  tout  impressionnée  du  travail  des  combinai- 
sons multipliées  de  sa  partie  désespérée,  contrasterait  singulièrement 
avec  celle  grave  mais  toute  paisible  dont  il  paraît  jouir  dans  sa  pose  sur 
la  pendule. 

(Fin  de  la  deuxième  sidle.  U  numéro  suivant  donnera  ta  troisième  ) 
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GRAND  DEFI  A  LONDRES 


ENTRK 


M.  STAUNTON  ET  M.  HORWITZ 


(  Voir  les  numéros  de  mars  et  avril  1846.  ) 


noirs.  (Horwitx.) 

1  PR2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  u. 
a  P  FD  1. 

5  PD2. 

6  P  R  4. 

7  F  R  —  C  D  5. 

8  P  prend  P. 

9  Roquent. 

10  P  TR  1. 

11  CD  — F  3. 

12  F  prend  C. 

13  C  R  prend  P. 

14  CD  —  R  2  (2). 

15  F  —  R  3. 


blancs.  (Slauuton.) 

P  R  2. 
C  D  —  F  3. 
F  R  —  F  D  k. 
C  R  —  F  3. 
P  prend  P. 

6  P  D  2. 

7  C  R  —  R  5. 
F  —  C  D  3. 
Roquent 

10  P  F  R  1  (1). 

11  P  prend  P  R. 

12  P  prend  F. 

13  F  D  —  T  D  3. 

14  P  FD  1  (3). 

15  P  prend  P. 


1 

2 
3 
h 

5 


8 
9 


(1)  Il  ne  faut  pas  s'exagérer  les  inconvéniens,  souvent  nombreux ,  de 
pousser  ce  Pun  pas.  Dans  l'espèce  c'est  d'autant  mieux  joué  qu'il  s'agit  de 
détruire  le  P  du  centre  de  l'adversaire,  dont  d'ailleurs  le  F  d'aitaque  n'oc- 
cupe pas  le  meilleur  poste. 

(2)  Mauvaise  retraite.  Prendre  le  C  avec  le  C  valait  mieux,  parce  que  le 
F  n'eût  pu  prendre  la  T  sans  s'exposer  grandement  par  l'attaque  du  C  se 
portant  à  C  R  5. 

(3)  Ce  P  doublé  va  forcer  le  centre.  Les  Noirs  ne  pouvaient  le  prendre 
quoique  attaquant  la  D,  car  cette  mémo  D  fut  venue  l'attaquer  à  son  tour,  et 
les  Blancs  eussent  plus  que  rattrapé  le  P  perdu. 

Au  lieu  de  ce  P  poussé,  qui  est  excellent,  nous  commençons  par  le  déclarer, 
les  Blancs  eussent  pu  se  jeter  dans  les  hasards  d'une  très  liclle  attaque  en 
prenant  le  P  du  F  du  K  avec  le  C.  Ce  sacrifice  d'une  pièce  se  fût  retrouvé 
dans  tous  les  accidens  de  la  partie  dangereuse  où  il  précipitait  les  Noirs. 
Le  l'alabroit,  certes ,  n'eût  |>as  hésité  à  courir  ces  grandes  aventures. 
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16  F  prend  P  (1). 

17  D  prend  F. 

18  C  —  F  D  6. 

19  C  prend  F. 

20  T  D  —  D. 

21  T  D  —  F  D. 

22  P  G  D  1  (a). 

23  D  —  D  3. 


—  266  — 

16  F  prend  C. 

17  F  prend  F  (2). 

18  D  —  F  H  S  (3). 

19  D  prend  C. 

20  D-FDi 
2t  D  —  C  D  3. 

22  C  —  C  R  6. 

23  C  prend  T. 


Apres  quelques  coups  les  Noirs  ont  abandonné. 


blancs  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  CR  —  F  3. 

3  P  D  2. 

a  F  U  —  F  D  h. 

5  P  F  D  1. 

6  P  prend  P  (6). 

7  Roquent  (8). 

8  P  R  1. 


NOIRS  (Horwilz.) 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  P  prend  P. 

!\  F  —  C  l)  5  :  échec  (5). 

5  P  prend  P. 

6  F  —  T  D  U  (7). 

7  P  D  1. 

8  F  D  —  R  3  (9). 


(1)  La  pièce  est  maintenant  perdue  pour  les  Noirs. 

(2)  Il  n'y  a  pas  moyen  de  rattraper  cette  pièce. 

(3)  Coup  juste. 

(I)  Bien  que  la  partie  fut  perdue,  ceci  est  une  faute  qui  précipite  un  fu- 
neste dénoûment. 

(3)  Ce  coup  a  eu  beaucoup  de  détracteurs,  el  cependant  il  n'est  pas  infé- 
rieur à  lout  autre,  excepté  pourtant  à  F  R  — F  D  4,  généralement  reconnu 
le  meilleur. 

(6)  Ici,  roquer  était  regardé  comme  un  excellent  coup,  et  Labourdounais 
n'y  manquait  guère. 

(7)  C'est  effectivement  la  meilleure  case  pour  retirer  ce  F,  comme  dans  le 
Gambil  du  capitaine  Evans. 

(8)  Nous  rappellerons,  à  l'occasion  de  ce  septième  coup,  que  M.  Slauntou 
joue  ici  très  justement  en  roquant ,  que  M.  Cochrane ,  à  son  retour  de 
l'Inde,  il  y  a  cinq  ans,  avait  apporté  une  Variante  qui  Ut  grand  bruit  en 
Angleterre.  Il  faisait  pousser  le  P  du  R  1  pas;  on  analysa  avec  un  grand 
soin  ce  coup  en  Angleterre,  el  le  Patamède  de  janvier  1842  soumit  le  cas 
à  sos  lecteurs.  Le  mois  suivant  le  coup  juste  de  défense  était  trouvé.  Le 
major  Jaeniscb  a  également  indiqué  un  fort  bon  coup  :  le  CduR  a  la  2  c.du 
R.  Aussi,  depuis  cette  époque,  la  découverte  de  M.  Cochrane  a-t-elle  été 
reléguée  au  nombre  des  coups  dont  il  faut  se  garer.  Nous  engageons  nos 
abonnés  à  revoir  les  intéressantes  analyses  du  Pal'imcde  de  février  1842  f 
pages  120  cl  suivantes. 

(9)  Si  les  Noirs  poussaient  encore  le  P  I)  un  pas,  ce  serait  bien  la  même 
défense  opposée  à  Cochrane,  mais  au-c  un  temps  de  gagné  par  les  Illancs 
qui  ont  roque,  et  ce  temps  changerait  totalement  la  question. 
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9  F  prend  F. 

10  P  prend  P. 

tl  D  —  C  D  3. 

12  C  R  —  C  R  5. 

13  C  prend  P  R. 

14  C  R  —  C  R  5. 

15  CD  — D  2. 

16  CD  —  F  R  3  (3). 

17  T  prend  C. 


-  2t>7  - 

9  P  prend  F. 

10  D  prend  P. 

1 1  Roquent, 

12  T  D  —  D  2  (l). 

13  F  R  —  C  D  3  (2). 
\h  C  R  —  T  3. 

15  CR  —  CR  5. 

16  C  prend  P  F  R. 

17  D  —  D  8:  échec  et 


HUITIÈME  PARTIE. 


blancs.  (Ilorwitz.) 


1  P  R  2. 

1 

P  R  2. 

2  C  R  —  F  R  3. 

2 

CD  —  F  D  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

3 

F  R  —  F  I)  4. 

U  P  F  D  1. 

U 

C  R  —  F  3. 

5  P  D  1. 

5 

P  D  1. 

6  C  R  —  C  R  5. 

6 

Roquent. 

7  P  F  R  2. 

7 

P  D  1  (5). 

8  P  prend  P  D. 

8 

C  R  prend  P. 

9  F  prend  C  R. 

9 

D  prend  F. 

10  D  —  F  R  3. 

10 

D  —  i)  2  (6). 

11  D  —  R  h. 

11 

D  —  F  R  U  (7). 

12  P  CR  2  (8). 

12 

D  prend  D. 

13  C  prend  D. 

13 

F  —  C  D  3. 

14  P  F  R  1. 

U 

P  FR  1. 

15  CD  —  T  3. 

15 

C-R  2  (9). 

noirs.  (Stauntoo.) 


(1)  Il  n'y  a  pas  moyen  de  sauver  le  P  sans  perdre  rechange,  ce  qui  serait 
pire. 

(2)  Pour  jouer  le  C  à  la  place  qu'occupait  ce  F,  et  gagner  ainsi  le  C, 
(5)  C'est  une  grosse  faute  :  l'autre  C  valait  mieux  à  celte  même  3  c.  du  F. 

(4)  Cette  fin  de  partie  est  très  hier»  jouée  par  M.  Honvitz  et  lui  fait  hon- 
neur contre  un  adversaire  de  la  trempe  de  M.  Staunlon. 

(5)  Les  Blancs  n'ayant  pas  roqué  ,  si  le  P  de  T  R  ent  été  ponssé  sur  le 
C,  celui-ci  ne  se  serait  pas  retiré  ;  tuais  le  P  de  la  T  l'eût  soutenu ,  et  si  on 
eût  pris  le  C  ,  ce  même  pion  en  reprenant,  découvrait  la  T  et  une  attaque 
formidable.  Cependant  il  y  avait  encore  de  quoi  amortir  l'attaque  en  jouant 
FI)  —  C  K  5  attaquant  la  D. 

(6)  T  R  —  D  était  mieux. 

(7)  Il  faut  parer  le  mal,  et  non  défendre  PR ,  ear  il  ne  pourrait  être  pris 
sans  compromettre  la  D.  Il  n'y  avait  que  ce  conp  de  la  D  ou  le  P  du  C  II  1 . 
En  jouant  ce  dernier  coup,  on  exposait  le  R  a  être  bientôt  découvert  par  le 
P  de  la  T  adverse. 

(8)  Ce  coup  est  aussi  inattendu  que  bien  conçu. 

(9)  Le  jeu  est  à  peu  près  égal.  Néanmoins  celui  des  Blancs  est  mieux  ou- 
vert, et  les  deux  Cavaliers  vont  se  porter  en  avant  en  tirailleurs  importuns. 
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16  CD  —  4. 

16  F  D  —  l)  2. 

17  P  T  D  2. 

17  F  D  —  F  D  3  (1). 

18  P  T  D  1. 

18  F  D  prend  CL 

19  P  D  prend  r. 

19  F  —  F  D  tu 

20  P  C  D  2. 

20  F  —  D  3. 

21  F  —  R  s. 

21  P  T  D  1. 

aa    n            w%  a 

22  R  —  R  2. 

22  T  R  —  0. 

23  T  D  —  D. 

23  G  —  F  D  3. 

2a  C  prend  F. 

24  P  prend  C. 

25  *  —  C  D  6. 

25  T  —  D  2. 

26  T  —  D  3. 

26  T  D  —  F  D  (2). 

27  T  R  —  D. 

27  C  —  R  2. 

28  T  prend  P. 

28  T  prend  T. 

29  T  prend  T. 

29  r  prend  P. 

30  T  —  D  8  :  échec. 

30  R  —  F  2. 

31  t  —  F  5. 

31  C  —  C  R  3  (3). 

32  P  prend  C  :  échec 

32  R  prend  P. 

33  T  —  D  7. 

33  T  —  F  D  7  :  échec. 

36  R  —  F  3. 

34  T  prend  P  T  R. 

35  F  —  F  R  8. 

35  T  —  T  6  :  échec 

36  R  —  C  2. 

36  T  où  elle  voudra. 

Les  Blancs  ont  gagné. 


NEUVIEME  PARTIE. 


blancs.  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  O  4. 

4  P  F  D  1. 

5  P  D  1. 

6  F  D  —  R  3. 

7  CD  —  D  2. 

8  P  C  D  2. 

9  FR-CD  5. 


N01HS.  (Horwitt.) 

1  P  R  2. 

2  C  D  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  P  D  1. 

5  D  —  R  2. 

6  F  R  —  C  D  3. 

7  C  R  —  F  3. 

8  F  D  —  R  3. 

9  Roque  avec  T  R. 


(1)  Ce  coup,  qui  forcera  les  Noirs  à  prendre  le  C  avec  le  F ,  consolidera 
les  Pions  au  centre  et  avantagera  les  Blancs  parconséquenl.  P  F  D  1  nous 
eût  semblé  préférable  malgré  l'inconvénient  de  l'entrée  des  deux  C. 

(2)  La  position  est  en  faveur  des  Blancs;  cependant  elle  n'a  rien  de  déci- 
sif. Les  Noirs  ont  le  P  D  attaqué  avec  menace  d'éire  forcé.  Dans  ce  cas  il 
fallait  le  défendre  avec  le  R  ou  bi<*n ,  en  2  coups  ,  avec  CD  —  F  R  2.  Il  va 
eu  fiiux  calcul  chez  le  célèbre  joueur. 

(3)  La  partie  est  sans  ressource.  A  tout  autre  case  où  aurait  été  joué  ce 
C,  qui  serait  forcé  en  restant I;»,  le  mal  s'ensuivait.  Sacrifier  la  T  pour  dé- 
truire le  F,  n'ayant  pas  un  seul  Pion  de  plus  pour  compensation,  serait 
mortel. 
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10  C  0—  F  D  4. 

11  F  prend  F. 

12  F  R  prend  C  D  (2). 

13  CD  —  D  2. 

14  P  T  D  2. 

15  P  prend  P  (4). 

16  D  —  R  2  (5). 

17  Roque  avec  T  R  (7). 

18  PTR1. 

19  P  R  prend  P 

20  D  prend  P  R. 

21  C  R  prend  D  (8). 

22  C  R  —  F  D  4  (9\ 

23  CR  — R3. 

24  T  R  —  F  D. 

25  C  D  —  F  R  3. 

26  C  prend  C. 

27  C  —  D  4. 

28  T  D  —  T  D  3. 

29  T  R  —  T  D. 
30.  P  F  R  2. 

31  R  — F  2. 

32  P  C  R  2. 


10  C  R  —  CR5  (1). 

11  P  T  D  prend  F. 

12  P  prend  F. 

13  P  FR2(3). 

14  P  prend  P  R. 

15  P  D  1. 

16  P  C  I)  1  (6). 

17  P  C  D  prend  P. 

18  C  —  T  R  3. 

19  F  prend  P  D. 

20  D  prend  D. 

21  C  —  F  R  2. 

22  T  R  —  R. 

23  C  —  D  3. 

24  F  —  R  3. 

25  C  —  F  D  5. 

26  F  prend  C. 

27  T  D  —  T  D  3. 

28  R  —  F  2. 

29  T  R  —  T  D. 

30  P  C  R  1. 

31  P  T  R  2. 

32  P  prend  P. 


(1)  Nous  sommes  surpris  que  les  Blancs  se  soient  laissés  ainsi  devancés 
pour  porter  le  C  —  C  R  5,  te  qui  donne  lu  facilité  de  pousser  le  P  du  F  du 
R  2 ,  coup  si  important  à  exécuter  avant  son  adversaire. 

(2)  En  prenant ,  les  Blancs  Tout  un  jeu  magnifique  à  leur  adversare , 
dont  Us  ramènent  tous  les  Pions  vers  le  centre.  Il  faut  observer  qu'il  y  a 
pour  eux  obligation  à  peu  près  forcée  «le  prendre,  car  ils  sont  menacés  par 
la  retraite  de  ce  C  —  T  2.  La  partie  des  Noirs  est  évidemment  supérieure , 
et  a  été  conduite  jusqu'ici  avec  une  grande  habileté. 

(3)  Prendre  le  PT  D  aveole  F  était  bien  gagner  un  Pion  ;  nous  ne  savons 
pas  si  la  position  actuelle,  quoique  bonne,  vaut  plus  que  ce  Pion  qui  peut 
devenir  très  embarrassant  une  fois  passé. 

(4)  Prendre  avec  le  C  eût  fait  encore  plus  mauvais  jeu  aux  Blancs. 

(5)  C'est  un  coup  qui  a  fourvoyé  l'adversaire,  cl  sur  lequel  il  a  fait  fausse 
roule. 

(6)  Au  lieu  de  ce  coup  qui  fait  gagner  un  P  et  perdre  la  partie,  vous  pour- 
riez prendre  le  P  du  R  et  former  ensuite  une  très  forte  attaque  avec  la  T  du 
R,  le  F  el  l'autre  T  doublant  la  première.  En  ne  laissant  pas  ainsi  le  temps 
il  l'adversaire  de  roquer  dans  de  bonnes  conditions ,  je  crois  que  la  partie 
pouvait  élrc  enlevée. 

(7)  En  poussant  le  P  de  T  D  au  lieu  de  roquer,  les  Blancs  seraient  expo- 
sés dans  le  centre  et  courraient  risque  de  ne  pouvoir  plus  roquer. 

(8)  Les  Noirs  ont  laissé  échapper  leur  attaque  et  ont  perdu  le  Pion  qu'ils 
avaient  de  plus.  La  partie  est  maintenant  changée  du  tout  au  tout. 

(9)  Si,  au  lieu  de  cette  retraite,  le  C  eut  été  D  7  attaquant  la  T,  les  Blancs 
eussent  perdu  PC  R. 
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33  P  prend  P. 

Q  «1      11               I.'  «1 

00  U  —  r  o. 

3a  PGR  1  !  ecnec. 

oa  II  —  Il  l. 

35  IH  —  H  :  ecncc. 

.>.)  Il  —  Do. 

36  G  —  r  R  3. 

Iti   T          D  II 
00    1            t  II. 

37  II  —  (>  o. 

o  i  r  —  i  u  o. 

oo  ié  —  D  1. 

oc  r  —  ru/. 

oy  (i  —  ï  u  4  :  ecnec. 

•iq  n         i\  o 

i)V    II    L» 

Ml   '1'         P  *) 

/.n  F       F  11  fi 

ttl    1  13  —  1  1). 

fil  II  —  r  u. 

fii  (,  —  1  D  5. 

/■0  T  II        T  II  14  \ 

qo  II  — 

JJO    1   It            1  11  D. 

WTD-I). 

uu  T  D  prend  C  (2). 

fi5  P  prend  T. 

a 5  T  prend  P  F  D. 

fi6  P  —  T  D  6. 

/i6  R  —  C  D. 

kl  T-D/j. 

fi  7  F  —  F  D  7. 

48  P  F  II  4. 

68  P  prend  P  (3). 

(\)  Contre-attaque  qui  n'a  pas  de  portée. 

(i)  La  perte  de  cet  échange  cal  considérable.  La  Tour  qui  se  sacrifie  i  si, 
il  est  vrai,  fort  mal  placée,  et  il  faut  parer  le  mal;  revenir  avec  la  T— T  II, 
parait  pour  un  moment ,  et  on  gagnait  ainsi  le  temps  de  dégager  l'autre  T. 
Après  quoi  on  pouvait  espérer  une  remise.  Ilien  n'était  encore  désespéré. 

(3)  Voici  la  position  de  celte  partie  : 


Noirs. 


Hlancs. 


Nous  allons  traduire  simplement  les  réflexions  suivantes  de  M.  Staun- 
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49  p  <:  il  i. 

69  R  —  T  D  2. 

50  PCR  1. 

50  F  —  C  D  6. 

51  T  prend  P  T  D. 

51  F  —  D  4  :  échec. 

52  R  —  T  2. 

52  T  —  F  D  8. 

53T-CR2. 

53  F  —  C  R. 

ton,  qui  émit  acieur  dans  celle  circonstance,  mais  dont  nous  garantissons 
d'autant  moins  toutes  les  assertions  que  nous  y  signalons  di  s  erreurs  : 

a  L'embarras  des  Blanc»  eût  clé  grand  si  sun  adversaire  avait  joué 
»  PTD  sur  ce  coup,  ils  auraient  gagné  néanmoins,  mais  avec  difficulté. 
»  Les  positions  qui  ressorlcnl  de  ce  coup  demandent  une  longue  vue  cl 
»  une  exactitude  de  calcul  qui  ne  se  montrent  pas  souvent  dans  la  partie 
»  actuelle. 


BLANCS. 


49  P  F  R  1. 


NOIRS. 


48  P  T  D  1. 


En  premier  lieu. 


50  P  T  D  1  :  échec.  (Son meilleur 

coup  ;  pour  T—  C  D4,  Voyez 
ta  Variante  A.  ) 

51  T  —  R  8  :  échec. 

52  T  —  T  D  4  :  échec. 

53  P  F  R  1. 

54  T  —  R  et  gagne. 


49  F  —  C  D  6. 

50  R  -  T  (meilleur.) 


51  R  prend  P. 

52  F  prend  T  (  Variante  B.  ) 

53  P  T  D  1. 


BLANCS. 

50  T  —  CD  h  :  échec. 

51  T  prend  F. 

52  P  F  R  1. 

53  T  —  R  8. 

54  T  prend  T. 

55  P  F  R  1  fait  D. 

La  partie  est 


BLANCS. 

T  —  C  4  :  échec. 
T  prend  F. 
P  F  R  1. 


Variante  A. 

NOIRS. 

50  R  —  T  2. 

51  T  prend  T. 

52  T  —  C  D. 

53  P  T  D  1. 

54  P  T  D  1  fait  D. 

55  D  —  T  7  :  écher. 

par  un  Echec  perpétuel  (*). 
Variante  B. 

NOIRS. 

52  R  —  C  2. 

53  R  —  T  2. 

54  T  prend  T. 

55  T  —  C  D  7  :  échec. 

56  PT  1. 


53 
54 
55 

56  R  —  C  3. 

57  P  F  1  et  gagne. 

(•)  C'est  une  erreur  manifeste  :  le  Roi  monte  d'une  case ,  et  il  n'y  a 
seulement  plus  d'Echecs.  S.  A. 
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5U  T  —CD  2 

55  T-CD7:  échec. 

56  P  T  D  1. 

57  R  —  C  3. 

58  R  —  F  2. 


54  F  —  D  û. 

55  R  —  T. 

56  T  —  T  R  8  :  échec. 

57  T  —  C  R  8. 


El  les  Noirs  abandonnent 


DIXIEME  PARTIE. 


BLANCS.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  h. 
h  P  F  D  1. 

5  P  1)  1. 

6  C  R  —  C  R  5. 

7  P  F  R  2. 

8  P  prend  P  D. 

9  F  prend  C. 


noirs.  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  h. 
k  C  R  —  F  3. 

5  P  D  1. 

6  Roquent 

7  P  D  1. 
HCR  prend  P. 
9  D  prend  F. 


En  second  lieu. 


50  T  —  R. 

51  P  F  R  1. 

52  R  —  T  2. 

53  T  —  T  D. 
(C'est  un  coup  qui  gagne.  ) 

T  —  CDU:  échec 
P  T  D  1. 

T  —  C  8  :  échec. 
T  de  C  8  prend  F. 
R  — C  3. 
T  —  C  D  3  et 


5& 
55 
56 
57 
58 
59 


U9  P  T  D  1. 

50  T  —  F  D  6. 

51  T  prend  P  C  R  :  échec 

52  T  —  F  R  &  (meilleur.) 

53  F  —  C  D  8  (  Variante  G  ) 

56  R  —  T  (  Variante  D.  ) 

55  T  prend  P  F  R. 

56  R  prend  P. 

57  T  —  F  R  7  :  échec 

58  T  —  F  D  7. 


Variante  (1 


BLANCS. 


5U  T  prend  P  T  D  gagnant  aisé- 


NOIRS. 

53  T  prend  P  F  R. 


Variante  D. 


BLANCS. 


NOIRS. 


5U  R  —  T  2. 
55  R  —  T. 


55  T  —  C  7  :  échec 

56  T  prend  P  F  D  et  les  Blancs 

doivent  gagner. 

»  (Si  le  R  avait  pris  le  P,  les  Blancs  auraient  pris  le  F  avec  la  T  du  C  7, 
»  comme  dans  une  Variante  précédente).  » 
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10  D  —  F  II  3  (1). 

1 1  D  prend  D. 

12  R  —  R  2  (3). 

13  C  R  —  F  3. 
la  P  0  1  (a). 

15  P  F  D  1. 

16  R  —  F  2  (5). 

17  CD  — D  2. 

18  R  —  C  3. 

19  C  prend  F. 

20  F  —  D  2. 

21  T  D  —  D. 

22  R  —  T3  (7). 

23  C  —  T  R  4. 

24  P  C  R  1. 

25  F  —  F  D  3. 

26  R  —  CRÛ. 

27  P  prend  F. 

28  T  R  —  F  II. 

29  R  —  F  5. 

30  P  —  T  R  5. 

31  PTR2. 

32  TR  — R  (11). 

El  alors 
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10  T  11  —  D  (2). 

11  T  prend  U. 

12  FD  —  CR  5:  échec. 

13  T  D  —  D. 
la  P  prend  P  D. 

15  T  D  —  R  :  échec. 

16  T  R  —  D  2  (6). 

17  P  D  1  (échec). 

18  F  D  prend  C. 

19  T  D  —  R  7. 

20  T  R  —  I)  3. 

21  T  II  —  C  R  3  (échec). 

22  T  R  —  T  R  3  (échec).  (8) 

23  F  —  R  2. 
2a  C  —  D  5. 

25  C  —  R  3  (9). 

26  F  prend  C. 

27  T  D  —  Il  5. 
T  R  —  C  3  (échec). 
T  D  —  R  6. 
T  R  —  C  7. 

31  C  —  F  D  a  (10). 

32  P  C  R  1  :  échec, 
les  Noirs  donnent  mat  en  deux  coups. 


28 
29 
30 


(1)  Cette  partie  e6l  jusqu'ici  taillée  sur  le  même  patron  que  la  huitième 
partie.  C'est  une  ouverture  peu  connue  et  une  variante  du  giuoco  piano, 
qui  ne  doit  pas  être  favorable  au  premier  joueur. 

(2)  Excellent  coup^qui  donne  l'avantage  au  second  joueur  en  lui  faisant 
gagner  un  temps. 

(3)  C'e6t  le  seul  moyen  de  dérendre  le  P  D. 

(4)  Les  Blancs  le  poussent  en  désespoir  de  ne  pouvoir  le  défendre,  car, 
T  R  —  D ,  les  Noirs  pousseraient  P  R  et  gagneraient  la  pièce. 

(5)  Il  y  a  un  tout  petit  piège  là  dessous.  Si  les  Noirs  poussaient  P  L> 
pour  découvrir  l'Echec,  le  R  irait  à  C  R  3  et  l'échange  de  la  T  pour  un  C 
serait  gagné.  U  est  vrai  que  les  Noirs  auraient  deux  Pions  de  plus  et  une 
position  d'attaque  admirable.  Le  piège  u'eut  pas  rapporté  grand'chose  à 
son  auteur.  Il  a  mieux  valu  néanmoins  ne  s'y  pas  laisser  prendre. 

(6)  T  R  —  D  3  valait  mieux  pour  l'attaque  subséquente. 

(7)  Interposer  leC  n'eût  rien  valu. 

(8)  Au  lieu  de  cet  Echec,  pourquoi  les  Noirs  ne  prennent-ils  donc  pas 
P  C  R,  qui  leur  laissait  toujours  un  magnifique  jeu? 

(9)  Les  Blancs  sont  menacés  de  perdre  une  pièce  ,  s'ils  se  laissaient  al- 
ler à  prendre  le  P  de  la  D. 

(10)  PC  R  1  :  échec,  était  encore  mieux  joué,  puisque  les  coups  de  ruine 
devenaient  plus  forcés  pour  l'adversaire  :  il  était  mat  en  six  coups ,  lan  • 
dis  qu'ici,  par  des  sacrifices,  il  pourrait  encore  vivre  Inng-icmps. 

(11)  F  —  R  5,  leo  Noirs  jouaient  C  —  D2  menaçant  toujours  du  mat. 
Le  Fou  était  obligé,  pour  reculer  la  chute,  de  prendre  P  C  R. 

T.  vi.  18 
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ONZIÈME 


ni.ANC.s.  (  Siaunton.  ) 

1  P  D  2. 

2  P  R  2  (2;. 

3  CD—  F  3. 
h  FI)  —  c  R 

5  F  prend  C. 

6  C  prend  P. 

7  C  —  C  II  3. 
H  F  —  0  3. 

9  C  R  —  R  2  (3). 

10  P  F  R  2. 

11  P  F  D  1. 

12  P  prend  P. 

13  R  —  F  2. 
1fc  T  R  —  F  R. 
13  R  —  C 

16  F  —  c  d  r». 

17  F  prend  C  (A). 

18  T  —  F  R  3  (5). 

19  P  prend  P. 

20  R  —  T. 

21  T  R  —  C  D  3. 


PARTIE. 

Noms.  (  llorwitz.  ) 


1 

1 

P  F  II  *)  li  ) 

2 

P  nrptifi  P 

.> 

(<  ii  —  r  j. 

'i 

P  V  1)  1 

•  > 

P  II  nrpiiil  F 
I   l\  1  m  i  mi  r . 

u 

P  II  9 

I    U  4. 

7 

F        1)  1 

8 

tiennent 

if 

P  F  H  1 
i   r  i\  î  • 

1  V 

P  F  1)  1 

1  1 

P  uronrl  P 
i   pn  IIU  I  . 

1  2 

F  —  (*.  D  5  :  échec. 

13 

C  I)  —  F  3. 

ifc 

F  —  T  D  h. 

15 

F  —  C  I)  3. 

16 

L)  —  F  R  3. 

17 

P  prend  F. 

18 

P  F  D  t  (6). 

19 

F  prend  P  :  échec 

20 

F  D  —  C  2. 

21 

F  R  —  (!  D  S  (7). 

(1)  Ce  n'est  pas  le  meilleur  coup  :  P  D  î  est  préférable.  Cependant  il  y  a 
ici  beaucoup  de  défense,  et  la  partie  est  longue  cl  laborieuse  à  entamer 
par  le  premier  joueur. 

(ï)  C'est  assez  peu  usité,  et  nous  ne  serions  pas  fâché  que  ce  coup  fui 
décidément  admis  au  nombre  des  bons ,  ne  fût-ce  que  pour  faire  renoncer 
à  la  partie  que  jouent  les  Noirs.  Les  auteurs  ne  placent  pas  ce  début  au 
rang  des  praticables.  Honneur  à  M.  Siaunton  s'il  y  attache  son  nom,  en  le 
démonlraul  décidément  coup  juste,  quand  il  en  aura  toutefois  fait  usage  avee 
des  succès  multipliés! 

(3)  On  ne  peut  porter  la  D  —  T  R  S  pour  présenter  le  Mat,  parce  que  les 
Noirs  répondraient  à  ce  coup  par  D  —  Il  :  échec ,  qui  forcerait  à  rechange 
des  D,  après  avoir  perdu  un  temps  au  inoins. 

(4)  Il  y  a  nécessité  de  prendre  ce  C  pour  sauver  le  P  D.  Cependant  il  en 
résulte  un  bon  jeu  pour  les  Noirs.  Nous  lui  donnerions  même  la  préférence, 
eu  ce  moment,  sur  celui  de  l'adversaire. 

(5)  C'est  par  anticipation  que  la  T  quitte  la  c.  du  F  R,  à  cause  de  l'atta- 
que présumée  de  F  D  —  T  D  3.  Nous  eussions  préféré  jouer  T  D —  F  D, 
pour  aviser  à  un  danger  réel  plutôt  qu'à  un  danger  supposé. 

(fi)  Les  Noirs  ont  ici  tout  l'avantage  du  jeu. 

(7)  O.i  ne  pouvait  défendre  le  F  avec  une  T  *aus  perdre  les  deux  F  et  un 
P  pour  la  T  :  mauvais  marché.  Le  coup  de  la  T  —  C  D  3  est  de  nain  de 
maître. 
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22  P  T  D  2. 

23  C  prend  P  F  R. 
26  T  prend  F. 

25  C  —  C  R  3. 

26  D  prend  P  D  :  échec. 

27  D  prend  P  T  D  (2). 

28  D  —  R  (4). 

29  D  —  C  R. 

30  P  T  D  1. 

31  P  T  O  1. 

32  T  D  —  D. 

33  C  —  F. 

34  T  prend  F  (7). 

35  C  —  R  3. 

36  C  prend  T. 

37  P  T  D  1. 

38  T  —  R  6  (9). 

39  D  —  R  3. 

40  T  —  R  8  :  échec. 

41  D  prend  T  :  échec. 

42  D  —  R  4  :  échec. 

43  D  —  R  3. 

44  P  T  R  1  (10). 

45  P  C  D  2. 

46  P  C  D  1. 

67  D  —  R  7  :  échec. 

68  D  prend  P  T  :  échec. 

49  D  —  R  7  :  échec 

50  D  —  R  3  :  échec. 


22  P  T  D  2  (1). 

23  D  prend  C. 

24  F  —  T  D  3. 

25  D  prend  P  F  R. 

26  R  —  T. 

27  T  D  —  F  D  (3). 

28  T  R  —  R  (5). 

29  F  —  D  6  (6). 

30  F  —  F  D  5. 

31  F  —  D  4. 

32  D  —  R  4. 

33  T  —  F  D  7. 

34  D  prend  T. 

35  D  —  D  7  (8). 

36  D  prend  C. 

37  D  —  F  D  2. 

38  T  —  T  D. 

39  P  T  R  1. 

40  T  prend  T. 

41  R  —  T  2. 

42  P  C  R  1. 

43  D  —  C  D  2. 

44  P  T  R  1. 

45  P  T  R  1. 

46  D  —  D  4. 

47  R  —  T  3. 

48  R  —  C  R  2. 

49  R  —  T  3. 

50  P  C  R  1. 


(1)  On  perd  le  P  en  jouant  ainsi.  Y  avait-il  mieux  à  faire? 

(2)  Il  y  a  ici  une  analyse  considérable  à  faire.  Nous  ne  potirons  pourtant 
penser ,  et  ce ,  jusqu'à  preuve  contraire ,  que  ce  P  Tût  bon  à  prendre.  Il  y 
avait  par  la  découverte  un  temps  précieux  à  utiliser  par  les  Noirs,  lequel 
pouvait  leur  faire  obtenir  une  remise.  C'était  un  succès  au  peint  d'infé- 
riorité où  est  tombée  la  partie. 

(3)  F  —  C  D  2  valait  infiniment  mieui  que  cette  contre-attaque  sans 

portée. 

(4)  C'est  le  seul  coup  de  salut  ;  mais  il  est  facile  à  trouver  et  donne  beau 

jeu. 

(5)  Pourquoi  donc  pas  l'autre  T? 

(6)  A  sa  »•  c.  tout  de  suite,  valait  mieux. 

(7)  Bon  sacrifice.  Les  Noirs  n'ont  pas,  depuis  plusieurs  coups,  tiré 
tout  le  parti  possible  de  leur  jeu. 

(8)  L'échange  est  perdu  faute  d'air. 

(9)  Les  Blases  peuvent  tout  se  permettre  maintenant. 

(10)  C'était  le  dernier  espoir  des  opprimés. 
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51  P  C  D  I. 

52  R  —  T  2. 

53  D  —  C  R  3. 

54  P  T  D  1  fait  1). 

55  DdeTD8  —  CD  8. 

56  D  —  D  6. 


51 
52 
53 
54 


D  —  D  8  :  échec. 
D  —  D  3  :  échec. 
D  prend  PCD. 
D  —  F  R  3. 


55  R  —  C  3. 


Les  Noirs  abandonnent. 


blancs.  (Horwits). 


1  P  R  2. 

1 

P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

2 

C  D  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  A. 

3 

F  R  —  F  D  4. 

4  P  F  D  1. 

4 

C  R  —  F  3. 

5  PD1. 

5 

P  D  1. 

6  P  C  D  2. 

6 

F  —  C  D  3. 

7  PTD2. 

7 

P  T  D  2. 

8  P  CD  1. 

8 

CD  —  R  2. 

9  D  —  C  3. 

9 

Roquent. 

10  C  R  —  C  R  5. 

10 

D  —  R. 

11  P  F  R  a  (1). 

11 

P  prend  P. 

12  R  —  D  (2). 

12 

CD  —  C  R  3. 

13  T  R  —  F. 

13 

F  D  —  C  5  :  échec. 

14  R  —  F  D  2. 

14 

P  T  R  1. 

15  C  R  —  F  3. 

15 

T  D  —  D. 

16  F  D  —  T  3. 

16 

F  R  —  R  6  (3). 

17  C  D  —  D  2. 

17 

CR-D2. 

noirs.  (Staunton). 


(1)  Il  y  a  vraiment  une  hardiesse  dans  ce  début  qui  va  jusqu'à  la  témé- 
rité. Ce  n'est  pas  contre  M.  Staunton  qu'on  doit  se  comporter  de  la  forte. 
On  ne  l'entraîne  jamais  par  sa  propre  promptitude ,  et  l'on  en  devient  vic- 
time, sans  même  que  personne  vous  en  sache  gré.  Une  des  qualités  du  maî- 
tre en  l'art  des  Echecs,  est  de  prendre  autant  que  possible  le  diapason  de 
son  antagoniste.  Jouer  avec  tout  le  monde  la  même  chose  est  de  la  vulgarité. 
Autant  que  la  bonne  foi  et  les  convenances  le  permettent,  il  faut  étudier  son 
adversaire  et  ne  jamais  lui  accorder  que  ce  qu'on  ne  peut  lui  refuser ,  sur- 
tout dans  les  occasions  de  déû. 

(2)  S'ils  prenaient  le  P  dn  Gambit  avec  le  F  D,  la  pièce  serait  perdue 
évidemment.  Le  jeu  des  Noirs  est  correct  et  dans  les  lignes  ordinaires  ;  celui 
des  Blaucs  est  abandonné  au  génie  et  à  l'esprit  de  ressources  de  l'aventu- 
reux joueur. 

(3)  Coup  pale  et  insignifiant.  Prendre  le  C  avec  te  F  et  marcher  ensuite 
avec  le  P  D,  se  moquant  de  perdre  un  échange,  la  partie  devait  être  gagnée. 
Les  Noirs  semblent  intimidés  par  l'audace  de  leur  antagoniste. 
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18  P  D  1. 

18  F  D  —  R  3  (1). 

19  PTRi. 

19  C  —  C  D  S. 

20  P  D  1. 

20  F  D  —  F  D. 

21  F  R  —  D  3. 

21  P  F  R  2. 

22  T  R  —  R. 

22  D  —  F  R  2. 

io  r  r  U  1. 

23  P  prend  P  R. 

24  G  prend  P. 

24  F  —  F  R  4. 

25  rD  —  t  i. 

25  F  prend  C. 

26  F  prend  F. 

26  C  —  D  2. 

27  D  —  D  3  (2;. 

27  G  de  G  R  3  —  R  4. 

28  C  prend  G. 

28  P  prend  C 

29  F  —  T  D  3. 

29  C  —  F  D  4  (3). 

30  F  prend  C. 

30  F  prend  F. 

31  F  —  T  R  7  :  échec 

31  R  —  T. 

32  T  prend  P  R. 

32  D  —  F  R  3. 

33  T  D  —  R. 

33  F  —  R  6. 

3a  T  —  no. 

34  D  —  T  R  5. 

35  T  D  —  R  2. 

35  T  D  —  D  3. 

36  F  —  F  R  5. 

36  T  prend  T. 

37  F  prend  T. 

37  P  C  D  1. 

38  D  —  C  R  6. 

38  0  —  F  R  3  (4). 

39  D  prend  0. 

39  T  prend  0. 

40  R  —  D  3. 

40  P  C  R  2. 

61  F  —  C  R  a. 

41  R  —  C  2. 

42  F  —  T  5  (5).                      |  42  T  —  F. 

(1)  C'est  une  tactique  qui  tend  à  engager  les  Blancs  à  pousser  P  D  sur  F. 
On  croit  souvent  faire  perdre  ainsi  un  temps  à  son  adversaire,  et  Ton  est 
joué.  M.  Horwiir  se  garde  bien  de  céder  à  l'invitation ,  tant  qu'il  peut  faire 
autrement. 

(2)  Les  Blancs,  qui  avaient  le  trait,  ont  perdu  un  Pion,  déroqué  leur  R, 
couru  de  grands  dangers,  et  ne  sont  arrivés,  au  milieu  de  tout,  qu'a  avoir 
une  position  de  partie  à  peu  près  égale ,  grâce  encore  à  ce  que  leur  adver- 
saire a  manqué  de  résolution  au  16<  coup. 

(3)  Abandonnant  ainsi  le  P  du  centre  ;  nous  ne  savons  pas  bien  s'il  y  a 
eu  calcul  ou  erreur. 

(4)  Les  F  étant  de  différentes  couleurs ,  et  la  partie  numériquement  égale 
en  nombre ,  c'est  réclamer  toutes  les  chances  de  la  remise  qu'échanger  les 
D.  Celui  qui  a  des  prétentions  a  gagner  ces  sortes  de  parties,  doit  soigneu- 
sement éviter  les  échanges  de  pièces. 

Ici  les  Noirs,  en  poussant  le  P  F  R,  se  donnaient  de  belles  chances 
de  gagner,  et  ne  pouvaient  certainement  pas  perdre.  La  remise  était  ce 
qu'ils  pouvaient  obtenir  de  moins  bon.  Tout  tend  à  prouver  qu'ils  n'étaient 
réellement  pas  en  verve  dans  celte  séance. 

(5)  Tous  ces  petits  coups  sont  dignes  d'être  étudiés.  Ils  dénotent  la  grande 
connaissance  du  jeu ,  et  comme  ils  échappent  aux  démonstrations  théori- 
ques, c'est  dans  l'étude  des  parties  des  grands  maîtres,  comme  ici,  qu'il 
faut  les  recueillir. 
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43  PC  H  1, 

44  P  prend  P. 

45  T-CR2  (1). 
46T-CR6. 

47  T  —  C  7. 

48  F  —  F  R  3  (2). 


43  R  —  F  3. 

44  P  prend  P. 

45  R  —  R  4. 

46  T  —  F  R  3. 

47  F  -  F  D  4. 

48  F  —  I)  3. 


Et ,  après  quelques  coups ,  la  partie  a  été 


(1)  Bien  joué  et  le  coup  de  riposte  a  été  également  préparé  avec  pré- 
voyance. 

(4)  S'ils  se  laissaient  aller  à  prendre  le  P  F  D,  les  Blancs  perdraient 
leur  F  et  la  partie. 
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Constanlinople.  le  6  juin  I8U». 

C'est  un  peu  tard  que  je  liens  ma  promesse  en  vous  envoyant  quel- 
ques renseignemens  sur  le  jeu  des  Echecs  ici.  Une  maladie  assez  grave 
que  j'ai  subie  à  mon  arrivée  à  Constantinople,  a  retardé  d'un  grand  mois 
toutes  mes  recherches  dans  ce  vaste  pays.  Quand  j'ai  été  rétabli ,  le  ré- 
sultat a  si  peu  répondu  à  mes  espérances,  malgré  la  persévérance  de 
mes  inquisitions,  que  mon  enthousiasme  s'en  est  beaucoup  refroidi  et  que 
je  ne  puis  vous  en  faire  une  intéressante  narration. 

Je  vous  avouerai  franchement  que  l'Orient  a  perdu  considérablement  de 
son  idéal  en  modifiant  ses  anciennes  coutumes.  Le  contact  de  la  civilisation 
ne  lui  a  pas  profilé  sous  ce  rapport.  Il  ne  lui  reste  guère  aujourd'hui  que 
les  prérogatives  naturelles,  les  seules  ineffaçables,  résultant  de  sa  position 
géographique.  Dans  la  grande  révolution  qui  lui  fait  subir  une  lente 
métamorphose,  lout  le  inonde  ici  a  vu  avec  étonnement  la  destruction 
des  januissaires,  l'abandon  du  turbao  ,  le  relâchement  introduit  dans  la 
pratique  rigoureuse  des  préceptes  du  Koran  ;  mais  personne  n'avait  jus- 
qu'ici remarqué  le  total  oubli  du  jeu  des  Echecs,  auquel  jadis  se  livraient 
les  Orientaux  avec  autant  d'habileté  que  de  passion.  Le  jeu  avait  pour 
eux  le  grand  avantage  de  réunir  et  de  flatter  à  la  fois  les  deux  penchans 
naturels  et  les  plus  chéris  de  celte  nation  ,  la  guerre  et  l'oisiveté. 

Après  cet  éclaircissement ,  vous  n'aurez  plus  lieu  d'être  surpris,  quand 
je  vous  dirai  que  deux  longs  mois  se  sont  écoulés  depuis  que  je  suis  ici 
sans  que  j'aie  pu  trouver  l'occasion  de  jouer  une  seule  partie.  Dans  les 
cafés  et  dans  les  maison  -  publiques  et  particulières,  on  joue  généralement 
aux  Dames  turques  (bien  différentes ,  je  vous  l'assure,  des  Dames  /ran- 
çaùes  et  polonaises),  au  Trictrac,  à  l'Ecarté,  aux  Dominos.  Beaucoup  de 
monde  à  tous  ces  jeux,  et  personne,  personne  aux  Echecs!  Cependant  le 
goût  prédominant  pour  tout  ce  qui  vient  d'Europe,  et  qui  exerce  une  si 
grande  influence  sur  les  changeincns  qui  s'opèrent  dans  ce  pays,  me  fait 
espérer  que  les  Echecs ,  entièrement  négligés  depuis  trop  long-temps , 
rentreront  un  jour  à  Constantinople  par  l'effet  de  la  mode  et  de  la  pré- 
pondérance étrangère  qui  domine  entièrement  son  état  actuel.  C'est  à 
elle  qu'il  faut  attribuer  la  décadence  de  l'islamisme ,  attaqué  de  toutes 
paru  par  les  progrès  de  la  civilisation  de  l'Occident. 

Les  seules  parties  que  j'ai  pu  faire  depuis  mon  départ  de  l'Italie  ,  l'ont 
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été  avec  un  missionnaire  allemand  ,  qui  était  sur  le  bateau  à  vapeur  qui 
nous  amena  ici.  Nous  jouions  le  déjeuner ,  que  je  gagnais  presque  tou- 
jours. 

Ce  brave  missionnaire  se  dirigeait  vers  les  provinces  idolâtres  russes 
pour  y  répandre  le  lutliérianisme.  Après  cette  confidence,  il  désira  savoir 
quel  motif  m'attirait  dans  l'empire  ottoman.  Je  lui  avouai  franchement 
que  j'allais  visiter  des  parens  à  Constanlinople ,  et ,  en  même  temps , 
m 'assurer  de  l'état  des  Echecs  dans  celle  partie  du  monde ,  ce  qui  parut 
le  surprendre  un  peu.  L'importance  que  j'attachais  ainsi  à  notre  noble  jeu , 
le  consola  aussi  de  ses  nombreuses  défaites.  Depuis  que  nous  nous  som- 
mes quittés ,  j'ignore  entièrement  ce  qu'il  est  devenu ,  et  si  dans  sa 
mission  il  aura  éprouvé  moins  de  désenchantement  que  moi.  Je  doute 
fort  que  le  luthériaoisme  ait  été  mieux  compris  par  les  idolâtres  russes 
que  les  Echecs  ne  le  sont  aujourd'hui  par  les  musulmans. 

D'après  tout  ce  que  je  vous  dis  ici ,  vous  devez  penser,  et  avec  raison, 
que  je  n'ai  pas  été  trop  satisfait  de  mon  séjour  à  Constantinople.  Je  le 
quitterai  sans  beaucoup  de  regrets ,  malgré  son  atmosphère  parfumée  et  le 
charme  attaché  à  une  situation  dont  le  monde  entier  n'offre  pas  la  repro- 
duction. La  vue  du  spectacle  le  plus  éblouissant ,  et  où  le  luxe  oriental 
se  déploie  sur  la  plus  belle  scène  que  la  nature  ait  pu  créer,  ne  vaut  pas 
la  santé  que  j'y  perdis  à  mon  arrivée ,  et  qui  fut  suivie  d'un  désillusion- 
nement  complet  au  sujet  de  notre  délassement  favori ,  que  j'avais  imaginé 
très  répandu  parmi  les  Turcs. 

(M. 


Pari»,  49  Juin  1846. 

A  Monsieur  le  Directeur  du  Patamède. 

Votre  dernier  numéro,  en  annonçant  un  nouvel  ouvrage  de  M.  Alexandre, 
indique  une  solution  du  problème  du  Cavalier  parcourant  toutes  les  cases  de 
l'Echiquier,  présentée  par  cet  auteur  comme  une  nouveauté  dont  il  s'attribue 
l'invention.  Cette  prétention  est  d'autant  plus  surprenante,  que  M.  Alexandre 
connaît  le  travail  que  j'ai  publié  sur  le  môme  sujet  dans  les  numéros  du  Pa- 
tamède d'octobre ,  novembre  et  décembre  1842,  et  qu'il  en  fait  mention,  en 
ajoutant  qu'il  renferme  dr$  figures  très  bien  faites.  Or,  la  troisième  de  ces  fi- 
gures tris  bien  faites  est  absolument  identique  avec*  la  figure  très  mat  faite 
qui  se  trouve  sur  la  couverture  de  votre  dernier  numéro;  et  l'explication 
de  celle  figure ,  c'est  à  dire  la  solution  dont  M.  Alexandre  s'approprie  la  dé- 
couverte, est  développée  aux  pages  273  et  suivantes  du  numéro  du  15  dé- 
cembre 1842.  N'ayant  pas  l'habitude  de  rendre  à  Alexandre  ce  qui  appar- 
tient à  César,  j'ai  eu  soin  d'indiquer,  dans  une  note  placée  au  bas  de  la 
page  276,  que  je  dois  à  un  travail  fort  ingénieux,  quoiqu'imparfail ,  de 
M.  Anderson,  un  des  correspondant  du  Patamède  qui  habile  l'Angleterre , 
l'idée  d'une  solution  que  je  regarde  comme  le  dernier  mot  de  ce  genre  de 
recherches.  Aussi  n'est-ce  pas  en  mon  nom  que  je  réclame ,  mais  dans 
riutérét  de  l'entente  cordiale  dont  vous  désire/. ,  dites-vous ,  resserrer  les 
liens ,  et  qui  souffrirait  nécessairement  d  une  spoliation  contre  laquelle  les 
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journaux  anglais  ne  manqueraient  pas  Je  prolester,  si  nous  ne  nous  hâtions 
de  les  prévenir. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  une  parfaite  considération , 
Monsieur  le  Directeur, 

Votre  très  humble  serviteur, 
E.  T10LPMA8. 


Paris,  le  SO  Juin  1846. 
A  Monsieur  le  rédacteur  du  Palamide. 

Monsieur  le  Rédacteur, 

Je  vous  remercie  de  la  communication  que  vous  avez  bien  voulu  me  faire 
•le  la  lettre  de  votre  correspondant,  et  j'espère  que  vous  voudrez  bien,  en 
l'insérant  dans  votre  prochain  numéro,  y  joindre  ma  réponse. 

Les  deux  ouvrages  que  j'ai  publiés  sur  le  jeu  des  Echecs,  l'Encyclopédie 
et  celui  qui  va  paraître  dans  quelques  jours,  peuvent  attester  si  je  suis 
homme  a  m'allribuer  l'invention  d'aulrui  :  malgré  le  travail  le  plus  pénible 
et  le  plus  ingrat,  je  n'ai  jamais  pris  que  le  litre  de  compilateur,  en  mettant 
religieusement  les  noms  d'auteurs,  même  les  plus  inconnus,  sur  chaque 
partie  ei  chaque  problème,  en  cachant  sous  le  litre  général  d'amateur,  ce 
qu'il  peut  y  avoir  de  moi.  Il  est  donc  présumante  que  si,  lorsque  j'ai  joint 
à  mon  ouvrage  une  nouvelle  manière  de  résoudre  le  problème  du  Cavalier, 
j'avais  trouvé  que  ce  moyen  ne  fûtaulreque  celui  de  M.Troupenas,  j'aurais 
ccrit  dessus  :  Troupenas.  La  solution  par  les  carrés  et  les  losanges  n'est  une 
invention,  ni  de  M.  Anderson,  ni  de  M.  Troupenas,  ni  de  moi.  Il  y  a  qua- 
rante ans  déjà  que  M.  Carlier,  un  des  plus  célèbres  joueurs  de  son  temps, 
me  l'a  expliquée,  et  ne  me  la  donnait  pas  comme  une  nouveauté.  Aussi  ai-jc 
dit,  eu  citant  les  numéros  où  se  trouvent  les  figures  de  M.Troupenas, 
avec  d'autres  :  «  Ils  ont  donné  de  fort  jolis  dessins,  mais  sans  mélhode 
»  pour  s'en  servir,  ou  avec  des  méthodes  trop  compliquées.  »  Sans  me  po- 
ser comme  inventeur ,  j'ajoute  que  la  méthode  que  je  propose  me  semble 
beaucoup  plus  simple  ;  les  nombreux  lecteurs  qui  possèdent  le  Palamède 
en  seront  juges. 

En  effet,  n'est-il  pas  plus  aisé  de  retenir  la  marche  de  huit  chiffres  pour 
promener  sur  ma  vilaine  figure ,  comme  dit,  si  spirituellement,  M.  Trou- 
penas, que  celle  de  trente-deux  lettres  sur  la  sienne,  que  je  m'entête  à 
trouver  fort  jolie?  Je  l'ai  soumitc  à  votre  approbation  avant  de  l'imprimer; 
j'ai  montré  celte  méthode  aux  plus  célèbres  joueurs ,  entre  autres  à  M.  Wal- 
ker  et  à  M.  Lewis,  à  Londres ,  et  à  M.  Bledow,  à  Berlin;  ces  amateurs,  qui 
ont  les  bibliothèques  les  plus  riches  sur  le  jeu  d'Échecs ,  l'ont  tous  approu- 
vée, et  aucun  ne  m'a  dit  qu'elle  se  trouvait  dans  un  autre  auteur. 

Le  seul  tort  qbc  j'aie  à  me  reprocher,  c'est  de  n'avoir  pas  cité  M.  Trou- 
penas parmi  les  auteurs  des  méthodes  trop  compliquées,  tels  que  MM.  Euler. 
Vandermonde  et  de  Libri  ;  ce  tort,  je  l'aurais  volontiers  réparé,  si  j'avais 
connu  la  susceptibilité  de  votre  correspondant ,  avant  l'impression  de  ma 
préface. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur  le  Directeur, 
Avec  la  plus  profonde  considération , 
Votre  très  humble  serviteur , 
Alexandre. 
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L'intervention  énergique  et  généreuse  de  la  diplomatie  anglaise  vient 
de  sauver  un  bon  joueur  d'Échecs  espagnol,  dans  les  circonstances  sui- 
vant»» : 

«  Un  transport  espagnol,  ayant  à  bord  deux  cent  quatre-vingts  caratn- 
»  nieros  qu'il  transportait  à  Cuba,  où  ils  étaient  exilés  h  cause  des  der- 
»  niers  événeniens  de  la  Galice ,  est  entre  à  Lisbonne,  h  la  suite  d'une 
»  insurrection  qui  a  eu  lieu  a  boni.  Un  coup  de  vent  ayant  éloigné 
w.le  brick  de  guerre  Nrrvivn  qui  les  escortait,  les  proscrits  se  saisirent 
»  du  capitaine  pendant  qu'il  jouait  aux  Echecs  avec  M.  Frnnees«'o  Alvarès, 
w  l'amarèrcnl  au  grand  mât,  et  l'obligèrent  à  mettre  le  cap  sur  Lisbonne. 
»  croyant  y  trouver,  après  le  triomphe  d'une  révolution  ,  un  gouvernement 
m  disposé  a  les  accueillir  favorablement.  Cette  confiance  manqua  leur  de- 
»  venir  fatale.  Aussitôt  arrivés,  l'ambassadeur  espagnol  exigea  leur  exlradi- 
»  tion  que  le  ministère  portugais  avait  la  faibli  sse  d'accorder;  ce  qu'appre- 
»  liant  lord  Howard,  il  signifia  tout  de  strie  à  la  cour  de  Lisbonne  qu'il 
»>  s'opposait,  au  nom  de  l'Angleterre,  a  cet  assassinat  politique,  sachant 
m  bien  qu'aussitôt  rendus  à  l'Espagne,  ils  seraient  fusillés.  » 

M.  Francesco  Alvarès,  avec  qui  nous  avons  eu  occasion  de  jouer  à  Pion 
et  deux  traits  pendant  près  d'un  mois  en  1834  ,  condamné  à  dix  années  de 
déportation,  était  en  outre  un  des  plus  gravement  compromis  dans  l'insur- 
rection qui  les  a  délivrés.  En  nous  communiquant  ces  détails,  il  bénit  Im- 
puissante intervention  de  l'Angleterre  ,  sans  laquelle  c'était  fait  de  lui  et 
de  ses  compagnons;  il  nous  fait  espérer  un  voyage  prochain  à  Paris  ,  puis- 
que les  portes  de  sa  patrie  lui  sont  fermées. 

Nous  n'avons  qu'un  regret  dans  cette  affaire ,  c'est  que  le  représentant 
de  la  France  à  Lisbonne ,  absent  de  son  poste  pour  soigner  sa  réélection 
comme  député  h  Châlons-sur-Saône,  n'ait  pas  pu  prendre  l'initiative  en 
une  circonstance  où  le  droit  politique  et  humanitaire  était  si  engagé , 
et  que  le  ministre  anglais  a  su  faire  prévaloir  seul  avec  une  si  noble  et  si 
éclatante  autorité. 


I,a  nouvelle  édition  du  Traité  des  Echecs,  par  (i.  Walker,  vient  tout 
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justement  de  paraître  (1),  sous  le  titre  de  l'Art  de  jouer  aux  Echecs. 
(Thê  art  ofchess-ptay),  ti'  édition. 

Ce  guide  si  sûr  et  qui ,  depuis  dix  ans ,  a  tant  contribué  aux  dévelop- 
pemens  des  Echecs  en  Angleterre ,  et ,  par  contre-coup ,  dans  le  monde 
entier,  est-il  bien  de  G.  Walker  ?  —  oui  et  non.  Il  est  du  célèbre  écri- 
vain anglais  pour  l'esprit  d'ordre  et  de  méthode ,  souvent  par  les  savantes 
analyses  qui  sortent  de  son  propre  fonds,  et  toujours  par  un  style  origi- 
nal et  pittoresque.  Il  est  encore  de  lui  par  cet  esprit  de  clarté,  cette  sû- 
reté de  jugement  qui  brille  à  chaque  page.  Mais  il  appartient  aussi  aux 
siècles  passés  de  Ruy-Ix>pez ,  Salvio ,  Lolli ,  Greco ,  Stamma ,  Philidor  , 
Allgaler,  et  tant  d'autres,  par  les  immenses  emprunts  qu'il  leur  a  faits. 
S'emparant  avidement  de  tout  ce  qu'ils  ont  laissé  d'épuré  et  de  vrai , 
séparé  avec  soin  des  erreurs  et  des  fautes  que  le  temps  a  signalées 
chez  ces  grands  maîtres ,  il  a  composé  un  traité  qui  résume  tonte  la 
science  ancienne.  Sons  le  titre  de  nouvelle  édition ,  M.  G.  Walker  ne 
veut  pas  dire  seulement  nouvelle  impression,  il  donne  encore  plus 
qu'H  n'a  semblé  promettre  :  c'est  un  nouvel  ouvrage ,  dans  lequel 
il  s'est  emprunté  à  lui-même  le  bon  de  ses  premières  éditions ,  qu'il  a 
augmenté  et  enrichi  considérablement  de  tout  ce  que  la  théorie  de  dix 
années  a  mis  à  sa  disposition.  Le  Palamède  et  les  ouvrages  de  lleyde- 
brandt  et  de  Jaenisch  sont  des  mines  qu'il  a  puissamment  mises  à  con- 
tribution. Aussi ,  avec  ce  nouvel  ouvrage ,  on  n'est  étranger  a  rien  de  ce 
qui  existe  en  Echecs.  I*s  mille  parties  (chess-siudies) ,  du  même  au- 
teur, avec  l'Encyclopédie  du  père  Alexandre  et  l'Art  de  jouer  aux 
Echecs,  forment  une  bibliothèque  échiquienne,  avec  laquelle  on  peut  se 
passer  de  tout  le  reste  et  en  savoir  bientôt  autant  que  qui  que  ce  soit.  On 
n'a  nullement  besoin  de  remonter  aux  sources  mêmes  pour  lesquelles  il 
faut  perdre  tant  de  momensen  recherches,  et  posséder  en  outre  un  talent 
de  polyglotte. 

Ce  noovean  livre  ne  nous  inspire  qu'un  regret  jusqu'à  présent,  regret, 
du  reste,  qui  peut  a  tout  moment  se  changer  en  espérance  :  il  est  écrit 
en  anglais,  et  n'est  pas  par  conséquent  accessible  à  tous  les  amateurs  de 
France.  Une  simple  traduction  mettrait  entre  leurs  mains  le  meilleur 
ouvrage  sur  les  Echecs.  —  On  est  toujours  à  en  réclamer  un  ;  il  n'est  pas 
de  jour  que  l'on  ne  s'adresse  à  nous  pour  cela ,  et  notre  embarras  n'est 
pas  peu  de  chose.  Nos  auteurs  français ,  Philidor  en  tête ,  n'ont  rien 
laissé  de  satisfaisant.  Son  analyse,  tant  imprimée  et  réimprimée,  est  bien 
loin  d'être  complète.  —  Il  n'y  a  qne  très  peu  de  chose  d'indiqué ,  et  en- 
core ce  peu  est  mêlé  de  tant  d'erreurs,  que  s'il  y  a  de  bons  principes  à 
recueillir,  il  est  aussi  à  craindre  d'y  puiser  de  fausses  notions.  Le  Traité 
des  Amateurs  renferme  d'excellentes  choses  qui  lui  appartiennent  en 


(tj  Un  vol.  in-12°  de  400  pages.  —  Prix  :  10  *hcllings.  —  A  Londres  , 
Sherwood,  Gilbert  et  Piper,  Palernoster-Row. 
A  Paris,  Diifour  et  Barilièst  1  bit,  rue  de  Vernenil . 
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propre.  C'est  un  livre  de  fonds  et  précieux  a  consulter;  mais  il  manque 
d'ordre  et  d'esprit  d'arrangement.  C'est  une  mine  à  fouiller  pour  en  clas- 
ser ensuite  les  meilleurs  produits  ,  de  façon  à  ne  pas  s'embrouiller  et  à 
trouver  facilement  les  renseignemens  dont  on  manque.  — Nous  ne  dirons 
rien  du  soi-disant  traité  de  notre  contemporain  Labourdonnais  :  Il  fut 
notre  ami  

Dans  G.  Walker,  tout  est  bien  à  son  rang,  s'enchaîne,  se  suit  et  se 
retrouve  sans  peine  et  sans  recherche.  Après  tous  les  débuts,  épuisés  dans 
leurs  variantes  quand  ils  en  sont  dignes,  arrivent  les  fins  de  parties,  cette 
source  féconde  des  problèmes.  Tout  est  traité  avec  un  talent  supérieur  et 
une  solidité  de  jugement  qui  témoigne  à  la  fois  de  la  sagacité  éminente 
de  l'auteur,  et  de  sa  déférence  pour  ce  qui  a  été  placé  et  consacré  par 
l'autorité  du  temps  et  des  hommes  supérieurs.  C'est  M.  G.  Walker,  as- 
sisté de  toutes  les  gloires  de  l'Echiquier ,  que  vous  pouvez  avoir  dans  la 
poche,  sous  un  format  peu  embarrassant,  et  dans  toute  la  perfection 
typographique  des  caractères  anglais.  Ce  qui  ne  nous  empêche  pas  de 
faire  encore  une  fois  appel  à  un  éditeur  intelligent  pour  nous  doter  de  ce 
précieux  ouvrage  en  langue  française.  L'acquisition  en  serait  trop  bonne 
pour  que  la  spéculation  ne  le  fût  pas  aussi. 


M.  Kiésériuky,  de  Livonie,  va  aller  rejoindre,  à  Londres,  M.  Harrwiu 
de  Breslau.  Il  n'y  pas  à  douter  de  tout  l'intérêt  avec  lequel  les  Anglais  ac- 
cueilleront leurs  parties  sans  voir. 


Il  y  a  déjà  long-temps  que  nous  avons  entre  les  mains  un  petit  ouvrage 
sur  les  Echecs,  de  M.  Séraphin  Dubois,  de  Rome ,  intitulé  :  Les  prin- 
cipales Ouvertures  du  Jeu  des  Echecs  dans  les  deux  manières  ûalietmc 
et  française. 

Il  fallait  savoir  énormément  pour  donner  ainsi  un  aperçu  de  toutes  les 
ouvertures  du  jeu.  Celui  qui  est  capable  de  cet  extrait  pouvait  bien  trai- 
ter la  matière  complètement.  Du  reste,  cela  ne  nous  étonne  nullement  de 
la  part  de  l'auteur  :  M.  Dubois,  avec  qui  nous  sommes  en  relations  aussi 
précieuses  qu'utiles  au  Palamède,  s'est  souvent  révélé  à  nous  comme  un 
joueur  d'Echecs  qui  n'aurait  besoin  que  de  changer  de  théâtre ,  et  de 
quitter  Rome  pour  Paris  ou  Londres ,  afiu  de  se  classer,  peut-être  vite  , 
au  premier  rang. 

Ce  petit  opuscule,  quoique  imprimé  eu  Italie,  est  écrit  en  français,  et 
même  en  bon  français.  —  Nous  ne  sommes  nullement  surpris  qu'il  ait 
servi  néanmoins  à  perfectionner  le  jeu  des  Romains. 


i 
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M.  Dumoncheau  est  venu  passer,  suivant  son  habitude  ,  les  mois  de  juin 
et  de  juillet  au  Cercle  des  Ecbees  de  Paris.  Nous  avons  bien  besoin  de  ces 
sortes  de  renforts  pour  compenser  le  vide  que  la  belle  saison  fait  dans  nos 
rangs. 


Il  y  a  un  peu  de  mieux  dans  la  santé  de  M.  Deschapelles. 


M.  le  chevalier  Odoard,  que  nous  avons  possédé  à  Paris  plus  de  deux 
mois,  va  se  rendre  à  Dieppe.  Nous  recommandons  cet  excellent  amateur  a 
M  Jules  de  Poilly  et  aux  autres  bons  joueurs  d'Echecs  que  la  saison  des  eaux 
peut  attirer  à  Dieppe. 
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SOLUTIONS   DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LE  NUMÉRO  DE  MAI  1846. 


BLANCS. 

1  T  prend  F  :  échec. 

2  D  —  R  7  :  échec. 

3  C  —  F  R  6  :  échec  et  mar. 


CCXIX. 

NOIBS. 

1  T  prend  T. 

2  T  prend  D. 


(XXX. 


BLANCS. 

1  T  —  F  R  7  :  échec. 

2  T-CD5:  échec. 

3  D  —  D  5  :  échec. 

U  T  prend  P  F  D  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 

1  D  prend  F. 

2  P  prend  T. 

3  T  prend  D. 


CCXXI. 


BLANCS. 

1  C  —  F  D  6  :  échec. 

2  C  —  CDU:  échec. 

3  D  —  DU:  échec. 

U  C  prend  PCD:  échec 
5  F  R  —  D  3  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 

1  R  —  DU. 

2  R  —  F  D  U. 

3  R  prend  D. 

U  R  —  F  D  5  (  Variante  ). 


BLANCS. 
5  F  D  —  D  6  :  échec  et  mat. 


Variante. 
U  R 


NOIRS. 


-Ri 


CCXX1L 


BLANCS. 


'i 

2 

3 
h 
5 
6 


PT1. 
P  D  2. 
R  —  C  7. 
C  —  R  7. 
C  —  F  6 


échec. 


P  T  1  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 


1  R 

2  R 

3  R 
h  R 
5  R 


T3. 
TU. 
C  U. 
T  U. 

C  h. 


Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  eu  chef, 

Saint-Amant. 


Paris.  —  Imprimerie  Pioiu  etC«,  rue  Neuvc-des-Bons-Enfans,  » 
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(XXXIII. 

De  la  composition  de  M.  GiusUniaui,de  Scio. 


Noirs. 


ccxxiv. 


Les  Blancs  font  mal  en  sept  coups. 
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ccxxv. 

De  la  composition  de  M.  Discari,  de  Modèuc. 
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Les  Blancs  donnent  Krhee  et  mal  en  quatre  coups  a\ee  le  l'ion. 

CCXXVI. 
De  la  composition  de  M.  Kling. 


Noirs. 


mm 

Blancs. 


I.e>  Blancs  font  mal  sans  jouer  le  Boi 
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Jl  ILLET  18K5. 


MUSÉE  DE  L'ÉCHIQUIER, 

PAR  M.  FRÉDÉRIC  ALLIEY. 

TROISIÈME  SALLE  (l). 

Indications  et  descriptions  exactes  de  quelques  jeux  d'Echecs  orientaux  et  euro- 
péens ,  tant  anciens  que  modernes ,  qui  sont  la  plupart  historiques ,  ou  qui ,  par 
leurs  matières,  leurs  singularités,  leur  rareté  et  leur  beauté  ou  leurs  prix  extra- 
ordinaires, peuvent  présenter  assez  d'intérêt  pour  être  admis  dans  notre  Musée 
échiquien. 

Outre  le  beau  jeu  d'Echecs  dont  j'ai  donné  la  description  dans  mon 
premier  article  (  page  395  ) ,  Hyde  avait  encore  obtenu  directement  de 
l'Inde,  de  son  même  ami  le  chevalier  Daniel  Sheldon ,  membre  de  la 
compagnie  des  Indes ,  deux  autres  précieux  jeux  d'Echecs  dont  se  ser- 
vaient les  princes  indiens.  Ces  trois  jeux ,  composés  de  trois  sortes  de 
figures,  étaient  renfermés  dans  un  superbe  échiquier  très  ancien  et  d'un 
prix  très  élevé. 

Cet  échiquier  est  posé  sur  quatre  pieds  épais ,  tournés  en  ivoire  ;  les 
cases  sont  faites  d'écaillé  d'une  seule  couleur  et  seulement  divisées  par 
des  lignes  d'ivoire  ;  les  quatre  coins,  dorés  et  sculpjtés,  sont  recouverts  en 
cristal  transparent  ;  enûn  les  ornemens  sont  si  curieux ,  qu'il  est  dom- 
mage de  ne  pouvoir  les  décrire  dans  tous  leurs  détails  ,  ce  qui  devien- 
drait peut-être  trop  minutieux. 

Il  peut  servir  en  même  temps  d'échiquier  et  de  bureau  ;  car  l'intérieur 
contient  des  compartimens  pour  y  mettre  des  plumes,  des  crayons  et  des 
figures. 

Quant  aux  figures,  elles  sont  très  variées;  mais  il  s'en  trouve  des  mo- 
dèles plus  vrais  que  les  autres  sur  lesquels  on  aurait  dû  se  baser  pour 
former  ceux  dont  nous  nous  servons;  mais,  par  le  temps,  nous  nous 
sommes  écartés  de  la  mode  primitive  et  du  prototype  authentique. 

La  première  collection  est  simple:  les  pièces  n'ont  pasde  formes  d'ani- 
maux ;  elles  sont  en  ivoire  massif,  tournées,  recouvertes  de  vernis,  sculp- 
tées et  garnies  d'or;  une  partie  en  est  rouge  et  l'autre  verte  ;  les  couleurs 
sont  d'un  grand  éclat  et  d'une  beauté  rare. 

Ce  beau  jeu  n'était  pas  à  l'usage  de  tout  le  monde  ;  il  n'y  avait  que  les 
princes  qui  pussent  s'en  servir. 


(1)  Voir,  pour  la  première  salle  du  Musée,  le  Palamède  de  4845 ,  p.  392 
à  405,  et,  pour  la  seconde,  celui  de  celle  année,  p.  253  à  2l>4. 
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La  deuxième  collection  est  également  simple  ;  elle  est  d'ivoire  créai , 
tournée.  Dans  la  cavité  de  chaque  pièce  est  suspendue  une  petite  clo- 
chette en  métal  que  le  joueur  sonne  quand  il  fait  prisonnière  une  pièce 
de  l'adversaire.  La  pièce  est  elle-même  perforée  de  trous  élégamment 
distribués  pour  laisser  passer  le  son  de  la  clochette.  L'ivoire  est  recou- 
vert de  vernis,  mais  sans  garnitures  d'or;  une  partie  est  rouge,  l'autre 
verte. 

Ces  deux  sortes  de  figures  sont  modernes  et  pour  l'usage  des  Musul- 
mans de  la  croyance  turque. 

Hyde  avait  également  reçu  en  cadeau  de  son  ami  Fraunce,  pasteur  de 
la  Compagnie  des  Indes  à  Bombay ,  toutes  les  pièces  d'un  fort  joli  jeu 
d'Echecs,  qui  étaient  taillées  en  bois  de  miswak,  d'un  arbre  de  mare  lié- 
geux,  duquel  les  habitans  font  une  poudre  pour  les  dents. 

Hyde  a  fait  graver  les  figures  de  ces  quatre  jeux  d'Echecs  qu'il  donne 
dans  son  ouvrage  que  j'ai  cité. 

JEUX  «D'ÉCHECS  DE  L*ÎLE  DE  LEWIS. 

Les  pièces  de  ces  jeux  d'Echecs  ont  été  trouvées,  en  1831 ,  dans  un  banc 
de  sable  de  l'île  de  Lewis ,  une  des  îles  Hébrides  ,  sur  les  côtes  de  l'É- 
cosse.  Le  savant  Madden ,  sans  aucune  preuve ,  les  fait  provenir  d'un 
navire  de  commerce  normand ,  échoué  il  y  a  longues  années  dans  ces 
parages.  Cet  auteur  leur  attribue  une  plus  haute  antiquité  qu'aux  pièces 
du  jeu  d'Echecs  de  Charlemagne. 

Ces  pièces  sont  faites  de  défenses  de  morse  ou  d'ivoire  et  se  composent 
de  6  Rois ,  8  Reines,  13  Fous,  U  Cavaliers,  10  Tours  et  19  Pions  :  en 
tout  70. 

Massmann,  dans  vin  planches  qui  contiennent  71  numéros  ou  arti- 
cles, nous  en  donne  une  idée  assez  nette  par  la  représentation  de  : 

1°  Un  Roi  et  une  Reine ,  vus  chacun  tantôt  de  face ,  tantôt  le  dos 
tourné  (  en  quatre  dessins  )  ; 

2°  Deux  Evéques  (  Biskop  ) ,  Fous ,  vus  de  face ,  et  dont  un  aussi  a  le 
dos  tourné  (  trois  dessins)  ; 

3°  Deux  Cavaliers  [Springer) ,  l'un  vu  de  profil  droit,  et  l'autre  de 
profil  gauche ,  tous  les  deux  à  cheval  ; 

4°  Quatre  Tours  {Thurme)  ou  figures  de  personnes  les  représentant; 

5°  Cinq  ou  six  Pions  ( Bavera),  ou  pièces  non  figurées  qui  en  tien- 
nent lieu. 

Tous  les  autres  articles  sont  des  fragmens  de  ces  mêmes  pièces ,  soit 
de  partie  de  leur  corps,  soit  de  leurs  ornemens  donnés  séparément  pour 
les  faire  mieux  connaître,  tels  que  têtes,  bras,  mains,  couronnes,  cas- 
ques, bonnets,  armes,  boucliers,  vëtemens  ;  tels  encore  que  les  dossiers, 
les  devans  et  les  a-côtés  des  sièges  sur  lesquels  ces  différentes  pièces  sont 
assises.  Les  ornemens  sont  riches,  délicats  et  variés;  mais  les  person- 
nages sont  lourds,  épais,  sans  animation,  sans  grâce. 

Le  Roi  est  un  homme  énormément  obèse  ,  couronné  ,  portant  longue 
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barbe,  pesamment  assis  dans  un  fauteuil;  il  est  couvert  d'un  manteau  ou 
robe  boutonnée  sur  le  côté  droit  depuis  l'épaule  jusqu'en  bas  ,  et  tient 
dans  ses  deux  mains  à  moitié  fermées  un  glaive  à  lame  courte  et  large  ; 
vu  par  derrière,  il  laisse  distinguer  quatre  grosses  boucles  de  cheveux  qui 
tombent  jusque  sur  le  magnifique  dossier  de  son  fauteuil. 

La  Reine,  également  d'une  stature  informe ,  est  assise  sur  un  fauteuil  ; 
elle  porte  une  couronne  sur  la  tête  qu'elle  soutient  de  sa  main  droite , 
pendant  que  sa  main  gauche,  qui  sort  de  dessous  son  manteau ,  tient  un 
oliphan,  cette  corne  d'abondance  du  moyen-âge. 

Les  Evêques,  les  Fous,  ne  sont  pas  plus  délicatement  faits  :  ce  sont  de 
gros  hommes  ayant  mitre  sur  la  tête ,  robe  dalmatique  ou  chape  sur  le 
dos,  agrafée  sous  le  menton  ;  l'un  tenant  la  crosse  de  la  main  gauche  et 
'paraissant  bénir  de  la  droite  ;  l'autre,  costumé  de  même,  tenant  la  crosse 
de  sa  gauche  et  le  livre  des  Evangiles  de  sa  droite. 

Les  deux  Cavaliers  sont  encore  plus  grossièrement  sculptés  que  les 
autres  figures.  Celui  qui  est  vu  de  proGl  droit  porte  une  courte  lance  ou 
pique  inclinée  sur  la  longueur  du  cheval. 

Les  Tours,  ou  personnages  bien  incorrectement  appelés  Tours ,  puis- 
qu'ils n'ont  rien  qui  y  ait  rapport ,  sont  quatre  figures  du  même  genre , 
avec  chapeaux,  casques  ou  bonnets  sur  la  tête,  vêtus  de  l'habit  mi- 
litaire ,  dont  trois  tiennent  de  la  main  gauche  leurs  boucliers  appuyés 
sur  leur  poitrine  ;  le  quatrième  porte  son  bouclier  sur  le  flanc  droit  et 
tient  son  glaive  de  la  main  gauche,  tandis  que  les  trois  autres  le  portent 
de  la  main  droite. 

Quant  aux  Pions ,  ou  figures  beaucoup  plus  petites  qui  en  tiennent 
lieu,  ce  sont  des  cônes  allongés,  ayant  uu  peu  la  forme  de  pain  de  sucre, 
mais  décorés  de  quelques  ornemens  très  bien  sculptés. 

Pour  décrire  parfaitement  ces  singulières  et  curieuses  pièces,  il  aurait 
fallu  entrer  dans  des  détails  infinis  que  ne  comportent  pas  les  bornes 
dans  lesquelles  je  suis  obligé  de  ine  circonscrire  ici.  Je  crois  cependant 
en  avoir  dit  assez  pour  en  donner  une  juste  idée  et  faire  comprendre 
qu'elles  doivent  être  un  des  plus  précieux  ornemens  de  notre  musée  , 
plus,  il  est  vrai ,  par  leur  bizarre  singularité  que  par  leur  régularité  et 
leurs  formes. 

Toutefois,  je  ne  saurais  terminer  cet  article  sans  protester  contre 
l'opinion  de  Madden.  Non ,  certes  ,  ces  pièces  de  jeux  d'Echecs  ne  sont 
pas  aussi  anciennes  que  celles  de  notre  Charlemague  :  pour  s'en  con- 
vaincre ,  il  suffit  d'un  peu  d'attention  dans  l'appréciation  des  diverses 
pièces  qui  les  composent.  Les  casques,  les  glaives  et  les  boucliers 
sont  les  casques,  les  glaives  et  les  boucliers  du  xi"  siècle;  la  ta- 
pisserie de  Bayeux  offre  dans  ses  broderies  des  armes  identiquement 
semblables.  Le  xr  siècle  aussi  donne  aux  Evêques  les  mitres  basses 
que  l'on  remarque  sur  les  personnages  des  jeux  de  l'île  de  Lewis , 
et  le  type  de  la  crosse  et  de  la  main  bénissant ,  fleurit ,  à  cette  époque , 
sur  les  monnaies  épiscopales.  Si  nous  passons  à  un  examen  approfondi 
des  boucliers ,  nous  les  trouvons  chargés  de  figures  héraldiques  ;  nous 
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voyons  même ,  8ur  le  n*  55  ,  la  représentation  des  armes  de  Simon  de 
Monlfort.  Avec  un  peu  d'étude  et  de  patience,  Ton  parviendrait  sans 
doute  à  reconnaître  le  blason  d'autres  familles  contemporaines;  mais  le 
temps  et  l'espace  nous  manquent.  Nous  avons  bâte  de  finir;  cependant 
nous  n'avons  pas  voulu  finir  sans  motiver  notre  protestation. 

JEU  D'ÉCHECS  DE  MENNEL  (  JACOB  )  OU  MENNEL  KOEBEL. 

Je  donne  la  description  des  six  différentes  et  charmantes  pièces  qui 
composent  ce  beau  jeu  d'Echecs ,  m'aidant  de  la  planche  xii ,  donnée 
par  Massmann ,  et  des  quelques  lignes  explicatives  insérées  par  l'auteur 
Mennel  lui- môme  dans  sa  première  édition  de  1505,  qui  ne  contient  pas 
les  figures  de  ces  pièces,  quoiqu'il  panlt  avoir  l'intention  de  les  y  faire 
mettre  puisque  leurs  places  y  sont  restées  en  blanc. 

Le  Roi  est  assis  sur  son  trône  ;  il  a  la  tôle  garnie  d'une  forte  cheve- 
lure et  la  face  d'une  longue  barbe  ;  il  est  couvert  d'une  belle  couronne 
d'or,  et  tout  le  corps  d'un  ample,  long  et  magnifique  manteau  royal  de 
pourpre  ;  il  porte  à  sa  main  droite  un  sceptre  élevé  sur  son  épaule  du 
même  côté,  et  dans  la  gauche  un  globe  surmonté  de  la  croix ,  tous  em- 
blèmes significatifs.  L'or  de  la  couronne  indique  que  de  même  que  ce 
métal  l'emporte  sur  tous  les  autres ,  de  même  le  monarque  doit  l'empor- 
ter sur  tous  ses  sujets  par  sa  vertu.  La  pourpre  signifie  sa  décence ,  sa 
dignité;  le  sceptre,  qu'il  doit  leur  commander  et  punir  ceux  qui  lui 
désobéiraient;  le  globe  est  le  symbole  de  sa  puissance  souveraine  qui, 
ainsi  que  le  soleil ,  éclaire  la  terre  pour  la  féconder  :  le  prince  doit  être 
le  bienfaiteur  de  son  peuple. 

La  Reine ,  assise  sur  un  fauteuil  a  la  gauche  de  son  Roi,  est  coiffée 
d'une  superbe  couronue  d'or  enrichie  de  pierres  précieuses;  elle  est 
couverte  d'un  beau  manteau  à  large  collet  de  fourrures  qui,  ouvert  sur  le 
devant ,  laisse  apercevoir  ses  deux  mains  ouvertes  qui  paraissent  gesticu- 
ler comme  donnant  des  ordres.  Inutile  d'ajouter  qu'elle  doit  être  hono- 
rée de  la  même  manière  que  le  Roi  et  pour  les  mêmes  motifs. 

Le  Vieux  {Alt) ,  dont  la  place  est  à  côté  du  Roi  et  de  la  Reine ,  re- 
présente un  vénérable  vieillard  à  longs  cheveux  et  barbe  blanche ,  assis 
sur  un  riche  tabouret ,  un  bonnet  en  velours  violet  sur  la  tête,  recouvert 
d'uu  ample  manteau  à  large  collet  et  devant  d'hermine  croisant  sur  la 
poitrine  ;  il  tient  des  deux  mains  un  gros  livre  ouvert ,  dans  lequel  il  pa- 
raît lire  celui  de  la  loi ,  qui  indique  évidemment  qu'il  remplit  les  im- 
portantes et  délicates  fonctions  de  magistrat ,  qu'il  rend  la  justice  à  qui 
elle  est  due,  qu'il  prononce  des  jugeniens  :  remplaçant  en  conséquence 
les  ducs,  les  comtes ,  les  barons ,  les  chevaliers  auliques  qui  se  trouvent 
dans  les  divers  Etats  d'Allemagne  et  qui  jouissent  de  cette  redoutable 
prérogative. 

Le  Cavalier  ou  Chevalier,  qui  se  place  de  chaque  côté  des  Vieux  ; 
c'est  un  homme  assis  sur  un  magnifique  coursier,  vu  de  profil  gauche, 
armé  de  pied  en  cap,  entièrement  cuirassé ,  portant  casque,  visière  bais- 
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sée  etgourmetlée,  une  lance  de  la  main  droite,  et  sur  son  épaule  gauche 
un  bouclier  chargé  d'une  figure  fantastique  ;  il  représente  les  guerriers , 
l'état  militaire  du  pays. 

Le  Ruch  (la  Tour),  qui  vient  ensuite  de  chaque  côté,  est  figurée 
dans  ce  jeu  par  un  beau  cavalier  à  cheval ,  vu  aussi  de  profil  gauche , 
coiffé  d'une  toque  à  forme  basse,  espèce  de  turban  orné  d'une  belle 
plume  sur  le  côté  gauche ,  portant  de  la  main  gauche  une  baguette , 
comme  délégué  du  prince  lorsque  celui-ci  ne  peut  se  trouver  quelque 
part ,  montrant  qu'il  est  son  représentant ,  remplissant ,  en  un  mol ,  les 
fonctions  de  gouverneur  civil  de  province,  de  majordome,  de  vice- 
dome,  etc. 

Le  Venden  (Pion).  Il  doit  y  en  avoir  un  devant  chacune  des  huit 
pièces  principales,  représentant  les  bourgeois,  les  artisans,  les  roturiers, 
les  paysans ,  tous  huit  avec  des  figures,  des  attributs  différens,  et  pou- 
vant tous  également,  par  leur  conduite  et  leur  travail,  s'élever  aux  hon- 
neurs. 

Celui,  le  seul,  qui  est  dans  la  planche,  représente  un  jeune  agricul- 
teur, téte  nue ,  vêtu  d'une  blouse ,  à  la  ceinture  duquel  on  distingue  par- 
faitement une  serpette  et  une  faucille  ;  il  tient  de  la  main  droite  une 
gaule ,  et  de  la  gauche  une  bêche. 

Chacune  de  ces  six  pièces  est  dans  un  encadrement  varié  formant 
tableau  ;  chaque  figure  est  accostée  de  la  représentation  de  deux  objets 
qui  paraissent  vouloir  symboliser  les  pièces  ordinaires  de  notre  jeu 
d'Echecs. 

L'ancien  jeu  d'Echecs  allemand  a  toujours  porté  le  caractère  national , 
tant  avant  la  guerre  de  Trente-Ans  qu'après.  Mennel ,  tout  aussi  bien 
que  Selenus ,  Weickmann  et  Conrad  dans  sa  traduction  allemande  de 
Cessâtes,  dont  ces  jolies  figures  ne  sont  qu'une  représentation  légère- 
ment modifiée,  cite  des  noms  tout  allemands,  et  n'a  rien  voulu  em- 
prunter aux  autres  nations....  patriotisme  un  peu  trop  exclusif! 

Fou  (Un)  d'Echecs,  conservé  au  Musée  de  Ratisbonne. 

On  trouve  aussi  dans  la  planche  x  de  Massmann  le  double  dessin  de 
cette  pièce  de  jeu  d'Echecs,  en  ivoire  sculpté,  aussi  curieuse  qu'intéres- 
sante, représentant  un  Evéque  (Bishop,  laenfer) ,  Fou ,  vu  de  face  et 
par  derrière.  Cette  pièce  parait  très  ancienne. 

C'est  un  homme  à  cheval ,  en  costume  ecclésiastique  fort  riche,  une 
mitre  galonnée  en  or  sur  la  tête ,  tenant  la  crosse  de  la  main  droite.  Le 
cheval  de  ce  personnage  est  entièrement  entouré  d'une  belle  et  longue 
housse,  sur  laquelle  se  distinguent  tout  autour  douze  figures  en  pied  por- 
tant des  arbalètes  et  des  livres  de  prières. 

Pompée  (\e  Grand),  parmi  les  nombreuses  dépouilles  qu'il  eut  de 
l'Asie,  suivant  ce  que  dit  Nath.  Wanley,  il  apporta  a  Rome  un  très  beau 
et  très  riche  jeu  d'Echecs ,  qui  consistait  en  une  table  de  trois  pieds  (un 
mètre)  de  largeur  sur  quatre  (1  m.  $h  c.  )  de  longueur,  travaillé  de  deux 
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sortes  de  pierres  précieuses  et  de  toutes  les  pièces  qui  lui  appartiennent , 
faites  également  en  pierres  précieuses  do  différentes  couleurs. 

Xerxès ,  son  jeu  d'Echecs.  Toutes  les  pièces  étaient  d'or  et  d'argent 
massif,  représentant  toutes  des  figures  humaines. 

Cosrav,  fils  de  Perviz ,  roi  de  Perse ,  suivant  Megidi ,  historiographe 
persan ,  avait  une  garniture  de  pièces  de  jeu  d'Echecs,  dont  une  moitié 
était  de  jachinte  et  l'autre  d'émeraude  ,  et  le  livre  de  Mustatraph  rap- 
porte la  valeur  de  chaque  pièce  a  trois  cents  ducats. 

On  dit,  ajoute-t-il ,  que  quelques  rois  persans  avaient  des  pièces  en 
jachinte  rouge  dont  une  seule  valait  trois  mille  dinars  ou  ducats. 

Herard  (surnommé  le  Veln),  roi  de  Norwége  (vers  l'an  870  de  J.-C.), 
reçut,  entre  autres  présens,  un  Echiquier  très  beau  et  très  riche,  orné  de 
ses  pièces ,  de  Drofen-le— Géant ,  son  père  nourricier,  qui,  étant  informé 
des  grandes  actions  de  son  pupille,  crut  devoir  ainsi  lui  témoigner  son  ad* 
miration.  (Le  tout  est  consigné  dans  la  chronique  norvégienne.) 

Harald  (  le  Beau  ),  roi  de  Norwége,  reçut  d'Islande  un  magnifique  jeu 
d'Echecs  de  dents  de  veaux  marin ,  très  ingénieusement  sculpté  :  ce  jeu 
est  mentionné  dans  Kroka  Refs  saga  ou  la  Vie  de  Ref4e-Rusét  Islandais 
du  x'  siècle. 

Il  est  bien  connu  que  le  peuple  islandais  joue  ordinairement  avec  des 
jeux  d'Echecs  faits  d'os  de  poissons. 

Du  congé,  dans  son  Glossaire  latin,  au  mot  scacci ,  cite  un  passage  des 
Actes  des  bénédictins  du  xili"  siècle,  où  il  est  parlé  d'Echiquier  en  cristal, 
et  un  arrêt  du  Parlement  de  Paris  de  1320 ,  où  il  est  fait  mention  d'un 
Echiquier  de  jaspe  et  de  chalcédoine ,  et  où  une  familia  est  de  jaspe  et 
l'autre  de  cristal. 

Enfin,  dans  son  supplément  par  Carpentier ,  on  trouve  huit  vers  sur 
les  Echecs  extraits  d'un  ancien  poème ,  et  quelques  autres  du  vieux  Mss 
roman  de  la  guerre  de  Troie,  décrivant  un  magnifique  jeu  d'Echecs  d'é- 
meraude, saphir  et  topaze. 

Edouard  Pr.  Dans  la  description  de  sa  garde-robe,  publiée  par  la  So- 
ciété des  antiquaires  de  Londres ,  on  lit  :  Une  famille  de  jeu  d'Echecs 
de  jaspe  et  de  cristal*  une  famille  d'ébène. 

Charles  I" ,  roi  d'Angleterre  ,  grand  amateur  du  jeu  d'Echecs,  en  a 
laissé  un  superbe.  L'Echiquier  est  marqueté  d'ivoire  et  d'ébène;  les  pièces 
sont  de  ces  matières  et  toutes  également  bien  faites.  Les  Rois  et  les  Rei- 
nes sont  des  figures  humaines  en  pied ,  représentant  des  souverains  euro- 
*  pcens  et  africains.  Ce  jeu  précieux  est ,  je  crois,  maintenant  encore  en 
la  possession  de  lord  fiarrington. 

Hentzer  dit  qu'il  vit ,  dans  la  maison  de  Félix  Blater  à  Basil ,  vers  l'an 
1580,  un  jeu  d'Echecs  si  petit  que  toutes  les  pièces  pouvaient  contenir 
dans  une  coquille  d'œuf  d'oie.  Maintenant  ce  ne  serait  plus  une  rareté  , 
car  la  plupart  de  nos  tabletiers ,  à  Çaris,  en  ont  d'aussi  petits. 

Luther  (Martin)  témoigna  toute  sa  vie  le  désir  singulier  de  devenir  assez 
riche  pour  pouvoir  se  faire  faire  un  Echiquier  et  un  jeu  d'Echecs  massif 
d'or  et  d'argent. 
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Samt  Louis  (  Jeu  d'échecs  de  ).  Le  prince  des  fiédoens,  Ala-  Ëddyn , 
le  Vieux  de  la  Montagne  enfin ,  qui  commença  à  régner  sur  la  secte  d'Is- 
maéliens, dite  des  Assassins ,  vers  1221 ,  partageant ,  comme  tant  d'au- 
tres ,  môme  des  régions  les  plus  éloignées,  la  fascination  presque  mysti- 
que qui  environnait  de  toute  part  le  pieux  roi  saint  Louis  (Louis  IX),  tint 
à  honneur  de  se  mettre  en  relation  directe  avec  lui ,  et,  dans  ce  but,  lui 
envoya  une  ambassade,  en  1235,  chargée,  entre  autres  cadeaux  précieux, 
de  lui  présenter  une  pièce  d'un  haut  intérêt  à  raison  de  son  importance 
et  de  sa  rareté  extrême.  Un  Echiquier  et  un  jeu  d'Échecs  magnifiques,  d'une 
richesse  vraiment  orientale.  L'Echiquier,  dressé  en  cristal  de  roche  hyalin 
et  coloré  alternativement  blanc  et  rouge,  diamant  et  topaze,  reluit  comme 
un  écrin,  et  chatoie  comme  un  prisme,  avec  des  figures  (pièces)  en  bois, 
sculptées,  «curetées  d'ambre  lié  sur  le  cristal ,  à  belles  vignettes  de  bon 
or  fin ,  simulant  un  tournoi  dans  toutes  les  parties  latérales ,  c'est  à  dire 
qu'un  tournoi  microscopique  borde  ses  quatre  parois  d'une  quadruple 
rangée  de  statuettes  en  bois.  Les  pièces  à  division ,  dites  gothiques  ,  pa- 
raissent bien  avoir  été  travaillées  du  xc  au  XIH*  siècle,  et  avoir  été  mon- 
tées en  Syrie,  quoique  quelques  personnes  veuillent  que  ce  soit  un 
ouvrage  allemand  du  xv«  siècle ,  mais  sans  appuyer  sur  rien  cette  pré- 
tention. 

Après  avoir  servi  d'amusement  à  ce  saint  monarque ,  qui  était  un  vrai 
amateur  des  Echecs,  ce  jeu  curieux  fut  déposé  au  Garde-Meuble  de  la 
couronne  où  la  tradition  de  son  origine  s'est  toujours  conservée  aussi  soi- 
gneusement que  le  monument  C'est  le  même  qui  se  trouve  décrit  avec 
tous  ses  détails  dans  l'inventaire  des  diamans  de  la  couronne,  imprimé  en 
1791  par  ordre  de  l'Assemblée  nationale  constituante.  Mais  ayant  été 
donné,  lors  de  la  révolution  ,  en  paiement  à  un  fournisseur  plus  curieux 
d'argent  que  d'antiquités  ,  il  le  fit  vendre  à  l'hôtel  Bullion  a  Paris ,  en 
1795.  On  assure  qu'il  en  reçut  vingt-cinq  mille  francs  d'un  riche  étran- 
ger qui  en  fit  l'acquisition.  Il  revint  fort  heureusement  plus  tard  en  France 
(peu  après  la  restauration) ,  envoyé  en  présent  par  une  ville  étrangère  à  un 
descendant  de  saint  Louis  (  Louis  XVIII  ),  comme  ayant  appartenu  à  son 
illustre  aïeul  Ce  monarque ,  qui  jouait  assez  souvent  aux  Echecs  qu'il 
aimait,  s'en  servait  habituellement.  Une  des  pièces  principales,  la  reine 
de  couleur,  ayant  disparu,  le  roi,  indigné  de  ce  vol  stupide,  donna  l'Echi- 
quier et  le  reste  de  ce  beau  jeu  à  M.  Dussommerard,  qui  en  a  enrichi  sa 
précieuse  collection  d'antiquités,  acquise  par  la  ville  de  Paris,  créée  Musée 
des  Thermes  et  de  l'hôtel  Cluny  par  la  loi  du  29  juillet  1843 ,  qui ,  dans 
son  catalogue  de  1844  ,  in-12  de  71  p.  ,  a  celle  33  ,  troisième  salle  du 
l",  donne  une  description  abrégée  de  ce  jeu  d'Echecs  historique,  qui , 
il  faut  l'espérer,  sera  désormais  à  toujours  conservé  en  France. 

Dussommerard  en  avait  parlé  dans  son  Histoire  des  Arts ,  et  Joinville 
dans  la  Vie  de  saint  Louis,  ebap.  36. 

MetUet,  Traité  du  Jeu  de  Dames,  Paris  1668,  parle  d'un  damier  à  la 
française,  un  Echiquier  qui ,  vers  1660  ,  fit  courir  tout  Paris  pour  voir 
sa  richesse  étonnante.  Il  appartenait  à  Balthazard  Kikeler,  Allemand,  de- 
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meurant  faubourg  Saint-Germain.  Cet  Echiquier  était  de  moyenne  gran- 
deur, couvert  d'ambre  blanc  et  d'ambre  jaune  des  plus  belles  et  des  plus 
vives  couleurs,  et  les  jeux  de  la  même  matière. 

Mollet  assure  que  ce  Damier  ou  Echiquier  et  ses  pièces  étaient  estimés 
trente  mille  francs.  Il  ajoute ,  ce  que  je  ne  crois  pas ,  que  sa  cherté  fut 
cause  qu'il  ne  fut  point  vendu  à  un  Français  t  mais  à  un  amateur  italien. 

Eggert  Olafson  dit  :  Si  Eucolpius ,  dans  Pétrone,  s'est  vanté  d'avoir 
vu  Trimalcion  jouer  aux  Dames  sur  uu  Damier  fait  de  bois  de  térébenthine 
et  de  cristal  avec  des  Pions  en  or  et  en  argent,  je  puis  à  mon  tour  me 
vanter  d'avoir  joué  aux  Echecs  avec  la  comtesse  Ëléonore ,  fille  (du  côté 
gauche)  du  roi  de  Danemark,  mariée  au  comte  Ulefeld,  grand  maréchal , 
premier  ministre  de  ce  souverain. 

Les  Rois  et  les  Reines  étaient  vêtus  de  leurs  robes  royales  et  assis  sur 
un  trône  avec  une  couronne  de  diamant  sur  la  tête  ;  les  Evôques  avaient 
leurs  mitres  et  leurs  robes  richement  ornées  de  pierreries,  et  les  Cheva- 
liers étaient  montés  sur  des  chevaux  ayant  de  riches  harnais  d'or  et  d'ar- 
gent. Les  Tours  étaient  représentées  par  des  éléphans  portant  des  Tours 
sur  leurs  dos ,  et  les  Pions  des  petits  mousquetaires  avec  leur  mousquet 
couché  en  joue,  comme  s'ils  attendaient  le  signal  pour  tirer. 

Vanderwerff  (  le  chevalier  et  célèbre  peintre  )  s'occupa  pendant  dix- 
huit  ans  à  sculpter  un  magnifique  jeu  d'Echecs  ,  le  plus  précieux ,  sui- 
vant Philidor,  qu'il  ait  jamais  vu  et  qui  est  conservé  soigneusement  à 
Rotterdam. 

Les  pièces  ont  9  centimètres  (3  pouces)  de  hauteur,  et  les  Pions 
ont  6  centimètres  (2  pouces).  La  moitié  est  en  buis  et  l'autre  en  ébèue  ; 
tous  représentent  des  bustes  posés  sur  des  piédestaux.  Les  Rois  sont  dé- 
corés d'une  peau  de  lion  dont  les  griffes  se  croisent  sur  leur  poitrine;  les 
Fous  ont  des  bonnets  ornés  de  grelots  et  des  physionomies  très  grotes- 
ques. Les  Chevaliers  ont  des  têtes  de  cheval  avec  des  crinières  flottantes; 
les  Pions  ainsi  que  les  pièces  diffèrent  entr'eux  ;  ils  représentent  huit  nè- 
gres et  huit  blancs  de  différera  âges. 

Ils  ne  cèdent  rien  à  ses  tableaux  par  le  fini  du  travail.  Ils  se  trouvent 
en  la  possession  de  M.  Gevers,  son  petit-fils,  chez  lequel  le  voyageur  qui 
s'y  intéresse ,  peut  encore  trouver  un  portrait  de  Vanderwerff  de  gran- 
deur naturelle,  peint  par  lui-même  et  qui  passe  pour  son  chef-d'œuvre. 

Albert  Durer  (le  Fameux) avait  aussi  employé  bien  du  temps  à  sculp- 
ter toutes  les  pièces  d'un  très  beau  jeu  d'Echecs,  qui  devint  la  propriété 
d'un  apothicaire  nommé  DiUingham ,  suivant  ce  que  rapporte  W.  Sauger 
dans  les  Mémoires  de  la  Société  des  antiquaires  de  Londres. 

M.  Sait ,  secrétaire  de  lord  Valentia ,  qui  l'envoya  en  Abyssinie ,  où 
il  fut  très  bien  accueilli  par  le  Ras ,  ministre  tout-puissant  de  ce  pays  et 
espèce  de  maire  du  palais.  À  la  suite  d'un  repas  (vers  1800)  il  fut  té- 
moin d'une  partie  d'Echecs  fort  curieuse,  qu'il  raconte  ainsi  : 

«  L'on  étendit  sur  le  plancher  un  vaste  tapis  (échiquier)  dont  toutes  les 
cases  étaient  de  couleur  rouge,  séparées  seulement  par  une  petite  bande 
bleue,  et  une  partie  d'Echecs  entre  le  Ras  et  l'un  de  ses  favoris  s'engagea. 
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»  Les  pièces  étaient  d'ivoire  et  grossièrement  travaillées;  elles  étaient 
très  grandes  et  fort  lourdes;  un  homme  avait  souvent  de  la  peine  à  en 
remuer  une  ;  quand  l'occasion  se  présentait  de  prendre  une  pièce  à  son 
adversaire ,  les  esclaves ,  qui  exécutaient  les  coups  commandés  par  les 
joueurs,  l'abattaient  avec  beaucoup  de  force  et  d'ordre ,  et  l'enlevaient 
de  l'Echiquier. 

■  J'ai  remarqué  que  leur  jeu  diffère  du  nôtre  à  plusieurs  égards;  d'a- 
bord les  Pions  ue  font  jamais  qu'un  pas;  la  Reine  a  une  marche  plus  res- 
treinte que  la  nôtre  ;  les  Fous  ne  font  jamais  que  trois  pas ,  et  peuvent 
sauter  par  dessus  une  autre  pièce  comme  les  cavaliers. 

»  Ils  font  un  grand  bruit  en  jouant  ;  tous  les  spectateurs  disent  à  haute 
voix  leur  avis,  même  les  esclaves;  quelques  uns  même  saisissent  les  piè- 
ces et  montrent  comment  Us  croient  qu'il  faut  les  faire  marcher. 

»  Je  reconnus  néanmoins  qu'ils  savaient  ménager  les  choses  avec  assez 
d'adresse  pour  que  le  Ras  gagnât  toujours  la  partie.  » 

Prince  Eugène.  Jeu  d'Echecs  fait  pour  ce  prince  et  devenu  ,  on  ne 
sait  pourquoi  ni  comment ,  la  propriété  d'un  limonadier  de  Rotterdam  , 
chez  lequel  Philidor  l'a  vu  en  1747. 

Les  pièces  avaient  neuf  centimètres  (3  pouces)  de  hauteur ,  étaient 
d'argent  massif,  émaillées  sans  différence  de  couleur,  mais  assez  distin- 
guées :  une  partie  représentant  des  troupes  asiatiques ,  et  l'autre  des 
troupes  européennes. 

Frédéric-Guillaume  III.  Son  jeu  d'Echecs  fut  fait  à  l'occasion  des  fêtes 
qui  eurent  lieu  à  Koënigsberg  lors  du  sacre  de  ce  roi  de  Prusse ,  en  juin 
1798.  Les  députés  des  ouvriers  en  ambre  de  cette  ville  présentèrent  à  la 
reine  un  magnifique  jeu  d'Echecs  en  ambre,  artistement  travaillé,  qu'elle 
reçut  avec  beaucoup  de  bonté ,  en  leur  faisant  remettre  soixante-huit 
grandes  médailles  du  sacre. 

Napoléon.  Jeu  d'Echecs  chinois,  confectionné  par  les  meilleurs  ouvriers 
de  ce  pays,  envoyé  à  Sainte-Hélène  par  sir  Elphinston ,  gouverneur  an- 
glais dans  l'Inde,  en  témoignage  de  gratitude.au  célèbre  captif,  pour  les 
causes  expliquées  pages  la  à  23  de  la  V  année  (1838)  du  Palamède. 

Napoléon  reçut  à  Sainte-Hélène,  le  14  août  1816,  directement  de  Can- 
ton ,  ce  superbe  Echiquier  et  jeu  d'Echecs  en  ivoire  ciselé ,  découpé  et 
d'un  travail  admirable;  toutes  les  pièces  ne  ressemblaient  pas  parfaite- 
ment aux  nôtres,  mais  étaient  de  grosses  et  lourdes  images  des  objets  dont 
elles  portaient  les  noms ,  ornées  toutes  d'un  N  surmonté  de  la  couronne 
impériale  gravée  sur  chacune  :  par  exemple  ,  les  Cavaliers  étaient  armés 
de  pied  en  cap ,  et  de  forts  éléphans  portaient  sur  leurs  dos  chacun  une 
Tour.  L'empereur  fut  frappé  de  la  perfection  du  travail ,  plaisanta  sur  ce 
qu'il  lui  faudrait  une  grue  pour  faire  remuer  ces  Tours ,  parut  plus  sen- 
sible au  souvenir  de  sir  Elphinston  qu'au  cadeau  lui-même,  qu'il  dit  qu'il 
enverrait  à  son  fils ,  ce  qu'il  fit  quelques  années  après  ;  mais  je  sais  qu'il 
ne  lui  est  pas  parvenu.  J'aurai  probablement  plus  tard  à  faire  connaître 
ce  que  ce  beau  jeu  historique  est  devenu,  et  à  en  donner  une  descrip- 
tion plus  circonstanciée  qui  m'en  a  été  promise. 
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Je  donnerai  aussi  un  article  biographique  de  Napoléon  joueur  d'Echecs. 

De  Roynot.  Jeu  d'Echecs  vu  à  l'exposition  de  l'industrie  à  Paris, 
en  18&&.  Un  jeu  d'Echecs  singulier,  tout  en  ivoire ,  une  armée  blanche 
et  l'autre  en  couleur,  dont  toutes  les  pièces  sont  entières  (en  pied)  et 
d'un  seul  morceau  chacune. 

Napoléon,  en  redingote  et  couvert  de  son  chapeau  tricorne,  représente 
le  Roi  blanc.  Sa  Reine  l'est  par  une  Pallas.  Les  deux  Cavaliers  par  deux 
chevaliers  à  cheval  ;  les  deux  Fous  par  deux  hommes  figurant  la  Folie; 
les  deux  Tours  par  deux  faisceaux  d'armes ,  au  milieu  desquels  se  dis- 
tingue un  petit  drapeau  ou  guidon  ;  et  les  huit  Pions  par  huit  militaires 
des  divers  corps  de  l'armée  française. 

Le  Roi  adverse  est  représenté  par  l'empereur  Alexandre  ;  toutes  les 
autres  pièces  par  tous  les  mêmes  sujets  que  dans  l'armée  blanche ,  mais 
seulement  coloriées  ;  et  les  huit  Pions  par  des  militaires  divers  avec  les 
costumes  et  allures  des  armées  du  Nord. 

Chaque  pièce  en  particulier  ne  laisse  rien  à  désirer  tant  pour  sa  beauté, 
son  expression ,  sa  netteté  que  pour  le  fini  du  travail  qui  est  vraiment 
remarquable  ;  mais  l'ensemble  de  ce  jeu  est  malheureusement  complète- 
ment manqué;  les  proportions  nécessaires  entre  les  pièces  n'ont  pas  été 
observées;  les  Cavaliers  notamment ,  surtout  leurs  chevaux,  sont  d'une 
grosseur  démesurée,  puisque  une  seule  de  ces  pièces,  deux  fois  plus  fortes 
que  les  autres ,  cache  plusieurs  de  celles  qui  l'entourent;  et  d'un  autre 
côté,  les  tout  jolis  et  délicats  faisceaux  d'armes  sont  beaucoup  trop  petits 
et  ne  répondent  en  rien  aux  Tours  ou  éléphans  porteurs  de  Tours,  que 
toutes  les  nations  ont  constamment  conservées  dans  tous  les  jeux  d'Echecs 
figurés,  et  qui ,  après  les  llois  et  les  Reines ,  ont  toujours  été  les  pièces 
les  plus  fortes.  L'idée  de  figurer  les  Reines  par  des  Pallas  n'est  pas  plus 
heureuse.  Ce  seul  mélange  de  mythologie  dans  notre  jeu  tout  militaire 
n'est  pas  rccevable. 

Il  est  à  regretter  que  M.  de  Roynot,  parfuineur-tabletier,  boulevard 
Saint-Denis,  9  bis,  propriétaire  de  ce  jeu,  qu'il  veut  vendre,  et  chez  qui 
on  pourra  le  voir,  en  le  faisant  confectionner  ,  ne  se  soit  pas  aidé  des 
conseils  d'une  personne  connaissant  les  Échecs  qui  l'aurait  mis  en  garde 
contre  ces  fâcheuses  innovations  et  trop  réelles  imperfections  qui  nuiront, 
on  ne  peut  en  douter,  à  sa  vente.  Il  en  demande  trois  mille  francs;  à  la 
vérité  avec  un  très  bel  Echiquier  dont  les  carreaux  sont  en  écaille  de 
deux  couleurs  différentes. 

Je  vais  terminer  cet  article  par  la  description  d'un  jeu  d'Echecs  féerie 
dont  bien  des  auteurs  se  sont  occupés,  et  qui ,  je  le  crois,  charmera  les 
amateurs. 

Saint-Graal  ou  Sang-Réal ,  un  de  nos  vieux  romanciers,  dont  l'imagi- 
nation surpassait  encore  tous  les  faits  surprenans  qui  se  passaient  de  leur 
temps,  nous  donne  un  récit  des  aventures  qui  sont  arrivées  aux  quatre 
fils  de  roi,  Gauvain  (ou  Galvin),  Agravain,  Guéret  et  Galleret,  dans 
leurs  courses  à  la  recherche  de  Lancelot ,  et ,  en  môme  temps ,  la  des- 
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cription  d'an  Echiquier  et  d'une  manière  de  jouer  ce  jeu,  qui  ne  ferait 
pas  une  mauvaise  figure  dans  un  poème  romantique. 

Galleret,  le  plus  jeune  et  le  plus  gentil  des  frères,  étant  un  jour  à 
cheval ,  au  sortir  d'une  forêt ,  remarque,  sur  une  colline  peu  éloignée , 
un  château  magnifique  ;  il  le  considère  avec  admiration  ,  lorsqu'une 
demoiselle  à  cheval  en  sort,  et,  en  s'adressant  à  lui  très  poliment ,  l'in- 
vite, au  nom  de  sa  dame,  maîtresse  du  château,  de  se  reposer  chez  elle 
et  de  jouer  ensuite  une  partie  d'Echecs  après  le  repas  ;  car,  ajoute- 
t-elle ,  je  ne  puis  penser  que  ce  beau  jeu  soit  inconnu  à  un  chevalier 
de  votre  apparence ,  qni  a  sans  doute  reçu  une  bonne  éducation. 

Galleret  lui  répond ,  avec  toute  l'aménité  d'un  chevalier  de  la  Table- 
Ronde,  qu'il  n'était  pas  très  fort  à  ce  jeu  ;  qu'il  y  avait  vu  souvent  jouer  à 
la  cour  du  roi  Arthus,  où  le  roi  et  la  reine  Geneviève,  Lancelot  et  Gai- 
vain,  ainsi  que  les  autres  chevaliers,  s'en  amusaient  dans  leurs  heures  de 
récréations  ;  cependant  qu'il  était  prêt  à  la  suivre  où  elle  le  conduirait 
Elle  le  mena  donc  au  château ,  où  il  fut  reçu  très  amicalement  par  la  fée 
Floribèle,  dame  grande,  belle  et  très  affable. 

Au  sortir  de  table ,  elle  le  conduisit  dans  un  salon  magnifique ,  où  il 
devait  trouver  tout  ce  qu'il  fallait  pour  faire  sa  partie  d'Echecs,  à  la- 
quelle elle  l'avait  fait  engager. 

Galleret  ouvrit  les  yeux  d'une  belle  manière  lorsqu'il  vit  devant  lui 
un  Echiquier  dont  il  n'avait  jamais  vu  le  pareil,  car  le  salon  entier  re- 
présentait l'Echiquier;  il  était  pavé  en  dalles  carrées,  en  marbre  noir  et 
blanc,  qui  formaient  les  cases  de  l'Echiquier,  et  les  pièces,  qui  parais- 
saient composées  en  partie  d'ivoire  et  en  partie  d'ébène ,  étaient  toutes 
de  grandeur  naturelle  et  ornées  avec  la  dernière  magnificence. 

Leurs  cottes  d'armes  étaient  d'or  massif  et  leurs  vétemens  étaient 
garnis  de  perles  et  de  pierres  précieuses  d'une  valeur  exorbitante.  Les 
Rois  et  les  Reines  brillaient  surtout  d'une  splendeur  éblooissante. 

Les  Fous,  qu'on  nommait  alors  Alfins  ou  Porte-Bannières,  étaient  re- 
présentés par  des  soldats  à  pied ,  armés  de  pied  en  cap ,  et  portant  de 
magnifiques  drapeaux  de  deux  différentes  couleurs ,  sur  lesquels  étaient 
brodées  deux  différentes  devises  en  or  et  en  perles. 

Les  Cavaliers  étaient  assis  sur  des  chevaux  d'or  massif,  et  leurs  cui- 
rasses, armes  et  housses  étaient  de  la  dernière  richesse. 

Les  Tours  étaient  portées  par  des  Eléphans  en  or  ;  enfin ,  les  simples 
Pions  ou  Paysans  étaient  représentés  par  des  Soldats  à  pied ,  armés  de 
masses  d'armes,  et  ayant  un  air  si  martial  qu'ils  semblaient  être  impa- 
tiens de  recevoir  le  signal  de  l'attaque. 

Mais  ce  qu'il  y  avait  de  plus  singulier,  était  que  le  grand  magicien  , 
auteur  de  ce  jeu  miraculeux  (aussi  habile  que  le  Vulcain  d'Homère) , 
avait  donné  à  ces  pièces  la  facolté  de  se  mouvoir  d'après  l'ordre  du 
joueur,  qui  n'avait  simplement  qu'à  les  toucher  avec  une  petite  ba- 
guette ,  et  qui  se  plaçaient  d'elles-mêmes  à  l'endroit  qu'il  leur  dé- 
signait 

La  dame  du  château  instruisit  le  chevalier,  étonné  de  cette  manière 
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commode  de  jouer  aux  Echecs ,  et  lui  offrit  une  partie ,  avec  la  condi- 
tion que,  s'il  était  vainqueur,  il  gagnerait  ce  magnifique  Echiquier,  et , 
en  outre,  la  dame  et  le  château  ;  qu'au  contraire ,  s'il  venait  à  perdre,  il 
serait  son  esclave  le  reste  de  ses  jours. 

Le  jeune  chevalier  fut  d'abord  un  peu  effrayé  de  cette  proposition  ; 
mais  il  se  remit  tout  de  suite,  et  déclara  qu'il  était  prêt  à  tenter  l'aven- 
ture, plein  d'espérance  que  ni  l'Echiquier,  ni  le  château,  ni  la  dame  ne 
lui  échapperaient 

Le  jeu  commença.  La  dame  loi  donna  une  baguette  blanche  pour 
loucher  les  pièces  et  pour  désigner  leur  marche  ;  elle  en  fit  de  môme  avec 
une  baguette  noire.  Les  pièces  aussitôt  touchées  semblèrent  s'animer, 
levèrent  leurs  masses ,  lances ,  drapeaux  ou  épées,  et  se  dirigèrent  avec 
une  démarche  guerrière  vers  les  postes  qui  leur  étaient  désignés,  mena- 
çant leurs  adversaires,  mais  ne  les  attaquant  qu'au  moment  où  une 
pièce  devait  être  prise  suivant  les  lois  du  jeu.  Cette  manière  de  jouer 
convint  tellement  au  jeune  chevalier,  qu'il  attaqua  son  adversaire  avec 
un  courage  redoublé;  mais  bientôt  le  jeu  prit  une  direction  qui  ne  fit 
pas  tant  d'honneur  à  son  adresse  qu'à  son  courage ,  puisqu'enfin  il  se 
trouva  mat  avant  de  s'en  douter,  et  il  ne  lui  resta  pas  d'autre  ressource 
que  de  demander  sa  revanche  à  sa  noble  hôtesse. 

Elle  la  lui  accorda ,  mais  déclarant  qu'elle  ne  pourrait  jouer  que  jus- 
qu'au coucher  du  soleil,  ce  qui  serait  au  plus  trois  parties. 

«  Nous  avons  encore  une  autre  loi ,  ajouta-t-elle,  qui  prescrit  que  ce- 
lui qui  perd  une  partie  en  quatre  coups  (à  la  4*  marche)  ne  peut  deman- 
der de  revanche.  » 

Le  jeune  Galleret  se  soumit  à  tout.  Il  joua  avec  toute  l'attention  dont 
il  était  capable,  gagna  la  partie  ;  mais  il  perdit  la  troisième ,  qui  était  la 
décisive.  Il  fut  donc  obligé  de  se  laisser  désarmer  et  conduire  dans  une 
prison,  où  il  eut  la  consolation  de  trouver  une  quantité  d'autres  cheva- 
liers qui  avaient  joué  leur  liberté  comme  lui  ,  et  où  il  fut  obligé  de  pa- 
tienter jusqu'à  ce  que  son  frère  Galvain  fût  assez  heureux  de  donner  le 
mat  à  la  dame  au  quatrième  coup  par  l'échec  du  Berger  ;  de  sorte  que 
le  jeune  Galleret ,  après  plusieurs  autres  aventures ,  se  trouva  enfin  en 
possession  de  ia  belle  Floribèlc  et  de  son  Echiquier. 

Sans  doute  je  n'ai  pas  parlé  de  beaucoup  d'autres  beaux  jeux  d'Echecs 
que  j'ai  vus  dans  divers  pays.  J'ai  dû  faire  un  choix ,  et  me  borner  à 
ceux  seulement  historiques  ;  libre  à  chacun  d'en  augmenter  le  nombre, 
et  de  réunir  dans  leur  musée  particulier  tout  autre  qui  pourrait  les  in- 
téresser. 


< 
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GRAND  DÉFI  AUX  ÉCHECS  EN  AMÉRIQUE 

ENTRE 

.  Stanlby  (New- York)  et  Rousseau  (Nouvelle-Orléans). 
(Voir  les  précédera  numéros  de  février,  mars  et  avril.  ) 


DOUZIÈME 

(  Rousseau.  ) 


BLANCS 

1  PR2. 

2  P  D  2. 

3  P  prend  P. 
h  P  F  D  2. 

5  D  —  C  D  3. 

6  CR  —  F  3. 

7  CD  —  F  3. 

8  F  D  —  R  3. 

9  F  R  —  D  3. 

10  F  D  —  C  R  5. 

11  F  prend  P. 

12  Roquent  avec  T  R  (1). 

13  T  R  —  R. 

14  P  T  D  2. 

15  F  —  D  2. 

16  T  R  —  R  2. 

17  TD  —  R. 

18  PTR  1. 

19  C  R  —  T  2. 

20  F  D  —  R  3. 

21  C  R  —  F  R. 

22  C  prend  C. 

23  F  prend  F. 


PARTIE. 

soirs.  (Stanley.) 

1  P  R  1. 

2  P  D  2. 

3  P  prend  P. 
lx  F  D  —  R  3. 

5  PCD1. 

6  CR  — R2. 

7  P  F  D  1. 

8  CD  —  D  2. 

9  CD  —  F  R  3. 

10  P  prend  P. 

11  CD  —  D  4. 

12  P  FR  1. 

13  R  —  F  2. 
U  PTR  1  (2). 

15  D  — D  2. 

16  R  —  C. 

17  F  —  F  2  (3). 

18  T  D  —  D. 

19  CR  — FA. 

20  F  R  —  D  3. 

21  F  R  —  F  D  2  (li). 

22  F  preud  C. 

23  D  prend  F. 


(I)  Le  jeu  des  Blancs  est  bien  mieux  développé  que  celui  des  Noirs. 
Ceux-ci,  en  cette  occasion  du  moins,  ne  sont  pas  un  modèle  à  consulter 
pour. la  partie  du  P  du  R  4  pas. 

(i)  Il  est  évident  que  prendre  le  F  avec  le  P  ne  vaudrait  absolument 
rien,  parce  que  le  C  reprendrait  le  P  par  échec  ,  regagnant  le  F  de  la  D. 

(3)  Le  jeu  des  Noirs  n'est  certainement  pas  dans  de  bonnes  condi- 
tions. Les  pièces  ne  sont  pas  encore  entièrement  sorties  ;  le  F  noir  no- 
tamment est  très  gêné ,  aussi  bien  que  la  T  du  R ,  nulle  pour  long- 
temps. r 

(4)  Les  Blancs ,  par  quelques  moavemens  indécis  et  sans  plan,  ont  laissé 
le  temps  aux  Noirs  de  dégager  leur  F  du  R  :  encore  un  effort  semblable 
pour  la  T  du  R,  et  le  jeu  sera  rentré  dans  des  conditions  normales. 
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55  R  —  C  3. 
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62  T  —  D. 

62  T  —  F  D  5  :  échec. 

63  R  —  C  3. 

63  F  —  C  R  6. 

64  T  —  T  R. 

64  R  —  F  2. 

65  P  T  R  4. 

65  R  —  C. 

66  P  T  R  1  :  échec. 

66  R  —  T. 

Et  les  Noirs  gagnent. 


(1)  Les  Noirs  ont  ici  proposé  à  leurs  adversaires  d'accepter  la  partie 
comme  remise.  Ceux-ci  ont  montré  pins  d'ambition,  et  ils  ont  couru  la 
dangereuse  chance  de  vouloir  gagner. 


Digitized  by  Google 


blancs.  (Stanley.) 
1PR2. 

2  P  F  R  2. 

3  C  R  —  F  3. 
h  P  FD  1. 

5  P  R  prend  P. 

6  P  D  2. 

7  F  R  —  D  3. 

8  Roquent 

9  P  T  R  1  (3). 

10  D  —  F  2. 

11  FD  — R  3. 

12  C  R  —  R  5. 

13  C  D  —  D  2. 
\U  CD  —  F  R  3. 

15  PT  Dl. 

16  PCD1. 

17  TD  — T2. 

18  D  —  F  R  2. 

19  P  F  D  prend  P. 

20  T  R  —  F  D. 

21  P  D  prend  C. 

22  P  C  D  1  {h). 

23  F  prend  T. 
2û  T  —  F  D  2. 

25  C  —  D  h. 

26  F  R  —  C  D  5. 

27  D  prend  T  (6). 

28  F  R  —  F  D  6. 

29  F  prend  P  D  (7). 

30  F  prend  F  :  échec. 

31  C  prend  D  (8). 

32  PC  RI. 

33  P  prend  P. 


noirs.  (Rousseau.) 

1  P  F  D  2. 

2  P  RI. 

3  C  D  —  F  3. 
h  P  D  2. 

5  P  prend  P. 

6  F  R  —  R  2  (1). 

7  P  F  R  1  (2). 

8  C  R  —  T  3. 

9  Roquent 

10  PFR1. 

11  PCD1. 

12  D  —  F  D  2. 

13  P  C  R  1. 

14  C  R  —  F  R  2. 

15  FD  — R3. 

16  TD  — FD. 

17  D  — D  3. 

18  P  F  D  prend  P  D. 

19  D  —  D. 

20  C  D  prend  C. 

21  D  —  D  2. 

22  T  prend  T  :  échec  (5). 

23  T  —  F  D. 

24  C  —  D. 

25  R  —  F  R  2. 

26  T  prend  T. 

27  D  —  F  D. 

28  P  T  Dl. 

29  D  prend  D. 

30  C  prend  F. 

31  P  C  R  1. 

32  P  prend  P. 
I  33  F  —  F  R. 


(1)  La  sortie  du  C  —  F  R  3  pare  ici  à  plus  d'éventualités. 

(2)  Nous  ne  pouvons  considérer  ce  coup  comme  d'une  bonne  facture. 

(3)  Précaution  que  rien  ne  justifie  en  ce  moment.  CD  —  T  4  donnait 
une  attaque  que  les  Blancs  n'ont  pas  retrouvée. 

(4)  Très  mauvais. 

(5)  En  poussant  le  P  D,  la  pièce  était  gagnée.  Ce  coup-là  ne  devait  pas 
échapper  à  M.  Rousseau  :  il  est  d'une  analyse  bien  au  dessous  de  ses  forces. 

(6)  F  prend  D  eût  fait  perdre  la  pièce. 

(7)  Excellent. 

(8)  Le  P  a  été  très  habilement  gagné  par  les  Blancs. 
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62  C  —  F  D  5  :  échec. 

62  R  —  Dû. 

63  C  —  C  D  3. 

63  R  —  FI) 5. 

64  P  R  1  (4). 

64  R  prend  C. 

65  P  R  1. 

65  P  1  fait  1). 

66  P  R  1  fait  D. 

Partie  remise. 


(1)  En  jouant  ici  le  R  —  C  R  3,  on  forçait  le  R  noir,  pour  éviter  le  mat, 
à  reculer;  niais  où  était  donc  l'avantage  de  ce  coup?  —  Prendre  le  F  tout 
de  suite  avec  le  C  dans  l'espoir  de  gagner  le  P,  eût  été  une  erreur  ;  le  H 
noir  se  fût  porté  en  avant,  et  eût  regagné  le  P  tout  en  obtenant  une  posi- 
tion avancée. 

(2)  Coup  hardi.  Tenté  pour  sortir  de  la  marche  d'une  remise ,  il  n'a  pas 
pu  soustraire  la  partie  a  cette  chance.  Il  n'a  eu  qu'un  résultat  moral  pour 
M.  Stanley,  dont  il  a  démontré  une  fois  de  plus  la  hardiesse  de  conception. 

(3)  Les  Noirs  n'ont  pas  un  seul  temps  à  perdre  pour  aller  à  D.  Les  Blancs, 
de  leur  côté,  ont  été  obligés  à  une  grande  justesse  dans  la  marche  du  C. 

(4)  C  —  T  D  amenait  exactement  les  mêmes  positions,  une  fois  à  Dde 
part  et  d'autre. 
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QUATORZIÈME  PARTIE. 


blancs.  (Rousseau). 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  P  D  2. 

4  F  R  —  F  D  4. 

5  C  R  —  C  5  (1). 

6  D  prend  P  (2). 

7  D  prend  C  D. 

8  P  prend  P. 

9  D  —  R  2  :  échec. 

10  Roquent. 

11  CD  — F  3. 

12  C  prend  F. 

13  T  R  —  R. 

U  D  prend  P  :  échec. 

15  T  prend  D  (3). 

16  F  D  —  R  3  (4). 

17  P  prend  C. 

18  T  prend  T. 

19  T— R. 

20  T  prend  T. 

21  R  —  F. 

22  C  —  D. 

23  R  —  R  2. 

24  R  —  D  3. 

25  R  —  R  4  (6). 

26  P  F  D  1. 

27  PTR1. 


Noms.  (Stanley). 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  P  prend  P. 

4  C  R  —  F  3. 

5  CD  —  R  6. 

6  C  D  prend  F. 

7  P  D  2. 

8  D  prend  P. 

9  F  —  R  3. 

10  F  R  —  FD  4. 

11  D  —  F  D  3. 

12  P  prend  C. 

13  Roquent  avec  T  R. 

14  D  prend  D. 

15  C  —  C  5. 

16  C  prend  F. 

17  T  D  —  R. 

18  T  prend  T. 

19  T  prend  P  (5). 

20  F  prend  T  :  échec. 

21  F  —  D  5. 

22  R  —  F  2. 

23  R  —  R  3. 

24  P  F  D  2. 

25  P  C  D  2. 

26  F  —  C  R  8. 

27  P  T  D  2. 


(1  )  C  prend  P  D  est  également  bon  et  plus  généralement  pratiqué.  Il  est 
vrai  que  le  coup  précédent  des  Noirs  est  assez  excentrique. 

(2)  Retirer  le  F  vaut  mieux. 

(3)  Voici  bien  le  P  du  R  gagné  ;  mais  la  position  est  telle  qu'on  ne  pourra 
pas  le  conserver,  et  que  la  perte  du  P  F  R  compensera.  Il  valait  peut-être 
mieux  s'abstenir  dans  la  circonstance,  et  ne  pas  se  laisser  aller  à  un  butin 
qui  amène  l'échange  de  la  principale  pièce  d'attaque. 

(4)  C  D  —  R  4  n'empêchait  rien. 

(5)  II  valait  mieux  prendre  du  F  par  échec,  ce  qui  évitait  d'échanger  les 
T,  que  de  rester  avec  un  F  et  cinq  Pions  contre  un  C  et  cinq  Pions.  C'est  un 
des  cas  où  le  C  doit  avoir  la  supériorité  sur  le  F.  Une  T  et  un  F  contre  une 
T  et  un  C  n'ont  aucune  infériorité.  En  prenant  le  P  du  R  avec  le  F  par 
Echec  le  R  allait  à  F  R  ou  T  R  ;  dans  l'un  et  l'autre  cas  la  T  se  portait  à  F 
Rt  et  le  coup  d'après  le  F  se  retirait.  Partie  égale. 

(6)  Excellente  position  avancée.  Le  Roi  ne  peut  être  forcé  à  abandon- 
ner la  case  qu'il  vient  d'occuper,  et  où  il  ne  peut  être  attaqué  ni  par  le  F  ni 
par  les  Pions.  De  là  il  commande  le  jeu. 
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'28  I»  C  I)  1. 

29  P  prend  I». 

30  C-CD2. 

31  P  C  11  2. 

32  C  —  U  3. 

33  C  —  F  D  (1). 

34  C  —  D  3. 

35  C  —  R. 

36  C  —  D  3. 

37  C  —  F  K  2. 

38  C  —  I)  3. 

39  C  —  K. 

40  C  —  C  2  (2). 

41  C  —  R  3. 

42  C  —  F  5. 

43  P  T  R  1  (3). 

44  C  prend  P. 

45  C  —  C  6. 

46  C  —  F  4  :  échec. 

47  R  prend  F. 

48  R  —  C  3. 


-  rm  - 

28  PCD1. 

29  P  T  prend  P. 

30  P  C  R  2. 

31  P  T  R  1. 

32  F  —  D  5. 

33  F  —  C  R  2. 

34  R  —  D  3. 

35  R  —  R  3. 

36  F  —  F. 

37  F  —  C  2. 

38  F  —  F. 

39  F  —  D  3. 

40  F  —  R  2. 

41  F  —  D  3. 

42  F  —  F. 

43  P  prend  P. 

44  F  —  R  2. 

45  F  —  D  3. 

46  F  prend  C. 

47  R  —  F  3. 

48  R  —  C  3  (4). 

Partie  remise. 


(1)  La  partie  était  ici  gagnée  pour  les  Blancs  en  prenant  le  P  C  D.  Il  est 
non  seulement  étonnant  qu'un  coup  si  simple  n'ait  pas  été  vu  par  les  joueurs, 
mais  encore  qu'il  n'ait  pas  été  aperçu  par  les  habiles  maîtres  qui  ont  ana- 
lysé cette  partie. 

(2)  A  ceux  qui  doutent  de  la  supériorité,  fréquente  à  la  Un  des  parties,  du 
C  sur  le  F,  on  pourrait  [répondre  comme  ce  philosophe  de  l'antiquité  qui 
marcha  devant  ceux  qui  niaient  le  mouvement  ;  voyez  la  position  passive  et 
monotone  des  Noirs,  et ,  au  contraire,  la  variété  de  marches  et  de  contre- 
marches du  C.  Les  Blancs  ne  gagnent  pas  pour  cela  la  partie,  mais  iront-ils 
pas  à  se  reprocher  d'en  avoir  laissé  échapper  l'occasion  au  trente-troisième 
coup? 

(3)  Tout  tenait  ici  à  un  temps.  Si  c'était  aux  Noirs  à  jouer  ils  auraient 
perdu,  car  on  échangerait  le  C  pour  le  F  et  l'on  avancerait  le  R.  Dans  tous 
les  cas,  celui-ci  se  porterait  encore  plus  en  avant  et  dominerait  lout-à-fail 
le  jeu.  Au  lieu  de  pousser  ce  P,  nous  eussions  préféré  retirer  le  C  pour  tâ- 
cher de  gagner  avec  le  R  la  4  c.  du  F  de  la  D  qui  ne  peut  être  disputée. 

(4)  U  nous  semble  que  le  roi  devait  aller  à  C  i  pour  remettre  la  partie. 
Ici  elle  est  perdue,  le  R  blanc  allant  occuper  la  4  c.  de  sa  T,  et  ensuite  la 
5  c.  pour  faire  P  pour  P,  et  se  porter,  après,  de  l'autre  côté,  où  il  enlèvera 
les  Pions  ennemis. 
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PARTIES  D'ÉCHECS 


Deux  parties  d'Échecs  jouées  à  Liverpool  entre  MM.  Mongrédien 

et  Spreckley  (*). 


PftEMlÈm  PARTIE. 


blancs.  (Mongrédien). 

noirs.  (Spreckley). 

1  P  R  2. 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

2  CD  —  F  3. 

3  P  D  2. 

3  P  prend  P. 

U  F  R  —  F  h. 

k  F  R  —  F  4. 

5  Roquent 

5  CR  —  F  3. 

6  P  R  1. 

6  P  D  2. 

7  P  prend  P  en  passant. 

7  D  prend  P. 

8  T  —  R  :  échec. 

8  F  —  R  3. 

9  C  R  —  0  5. 

9  CD  —  D. 

10  PFD1  (1). 

10  Roquent. 

1 1  C  prend  F. 

11  C  prend  C. 

12  D  —  C  3. 

12  C  R  —  C  5. 

'13  P  C  R  1. 

13  P  prend  P. 

14  F  prend  G. 

16  C  prend  P  F  R. 

15  F  —  R  3. 

15  F  prend  F. 

16  T  prend  F. 

16  P  prend  F. 

17  C  prend  P. 

17  C  —  C  5. 

18  T  prend  P. 

18  D  —  D  5  :  échec 

19  R  —  C  2  (2). 

19  Echec  et  mat  en  5  coups  (3). 

(  *  )  Ces  deux  parties  sont  les  6e  et  7e  d'un  Match  entre  MM.  Mongrédien 
et  Spreckley,  à  Liverpool.  M.  Mongrédien,  que  ses  affaires  appellent  alter- 
nativement a  Londres  et  à  Liverpool,  ne  joufi_aux  Echecs  qu'accidentelle- 
ment, et  ne  peut  leur  accorder  ainsi  cet  esprit  de  suite,  indispensable  pour 
bien  défendre  un  match.  C'est  une  observation  qu'il  y  a  justice  à  consigner. 

(1)  Il  fallait,  au  lieu  de  ce  coup  insignifiant,  prendre  le  F  avec  le  C;  le 
P  ou  mieux  le  C,  reprenait;  alors  on  portait  la  D  à  la  2  c.  du  R,  et  l'on  re- 
gagnait le  P  qu'on  avait  de  moins,  ou  l'on  empêchait  l'adversaire  de  roquer. 

(2)  Et  pourquoi  donc  pas  R  —  T  R,  où  il  n'y  avait  plus  qu'un  seul  échec 
du  C  ?  —  Au  milieu  de  tout,  les  Blancs  n'ont  que  le  P  de  moins  qu'ils  ont 
donné  au  début,  et  leur  adversaire  est  sous  un  coup  très  dangereux  qu'il 
faudra  toujours  commencer  par  parer.  Avec  un  peu  d'attention  tout  n'est 
pas  désespéré. 

(3)  Ce  mat  en  cinq  coups  se  fait  en  perdant  le  C,  et  en  ne  jouant  la  T 
qu'au  cinquième  coup  pour  donner  le  mat. 
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DEUXIEME  PARTIS. 


blancs.  (Spreckley). 

1  I*  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  —  F  U. 

U  CI)  —  F  3. 

r>  i»  d  i. 

6  Roquent. 

7  PTR  1. 

H  CI)  —  R  2  (2). 

9  C  I)  —  C  3. 

10  F  —  C  3. 

11  F  —  R  3. 

12  F  F  D  1. 

13  F  prend  F. 
l/i  F  —  F  2. 

15  L)  —  R  2. 

16  T  I)  —  0. 

17  PC  D2. 

1 8  P  prend  P. 

19  P  prend  P. 

20  F  R  —  C  3. 

21  F  R  prend  P. 

22  T  —  D  6. 

23  T  prend  C. 
1U  D  —  R  3 

25  0  prend  P. 

26  CD  —  T  R  5. 


noirs.  (  Mongrédien  ). 

1  P  R  2. 

2  C  I)  —  F  3. 

3  F  —  VU. 

U  C  R  —  F  3. 

5  PTR  1. 

6  P  I)  1. 

7  Roquent  (1). 

8  P  T  I)  1  (3). 

9  PCD  2. 

10  F  —  C  2  (U). 

11  T  — R  (5). 

12  C  D  —  T  U. 

13  P  prend  F. 
1/i  P  —  F  D  5. 

15  P  F  D  2. 

16  D  —  F  2. 

17  P  prend  P  C. 

18  C  —  F  3. 

19  C  D  prend  P. 

20  P  prend  P. 

21  D  —  TU. 

22  T  D  —  D. 

23  P  prend  T. 

2U  F  preud  P  (6). 

25  D  —  ¥  D  U. 

26  Perdu. 


(1)  Les  jeux  6ont  absolument  semblables.  Aux  Blancs  toujours  le  irait. 

(2)  Bonne  lactique  d'amener  ce  C  du  côté  du  R  où  il  est  très  utile, 
tandis  que  du  côté  de  la  D  il  ne  fait  que  gêner  les  P. 

(3)  Temps  qui  pourrait  être  beaucoup  mieux  employé. 

(4)  L'attaque  de  l'adversaire  est  fortement  constituée  du  côté  du  R  :  ce 
n'était  donc  pas  le  cas  d'en  éloigner  une  pièce ,  au  contraire.  Que  va  faire 
ce  F  à  la  2*  c.  du  C  dont  la  diagonale  est  interceptée  ,  tandis  qu'elle  était 
libre  et  si  essentielle  à  occuper  du  côté  du  R  menacé  par  loulc  la  cavalerie 
ennemie? 

(5)  Et  pourquoi  donc  abandonner  le  F,  qu'on  ne  peut  reprendre  qu'en 
doublant  le  méchant  Pion  du  F  de  la  D? 

(6)  Sacrifice  désespéré  qui  ne  sert  absolument  à  rien.  La  partie  a  été 
perdue  par  suite  du  dénuement  où  a  été  laissé  le  monarque ,  menacé  de 
tant  d'ennemis,  el  dont  les  meilleurs  défenseurs  sont  au  loin. 
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PARTIE  RÉCEMMENT  JOUÉE  A  LA  NOUVELLE-ORLÉANS, 

'  KSTRE 

M.  Roiwifaii ,  et  MM.  IHorphy  et  Ford  eu  roiiMeil. 


blancs.  (Rousseau). 

1  PR2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  a. 
h  P  F  D  1. 
5PD1. 

6  PTR  1. 

7  F  D  —  C  R  5. 
8PTD2. 

9  CD  —  T  3. 

10  D  —  D  2. 

11  F  D  —  TU. 

12  P  C  R  2. 

13  C  D  prend  F. 
lfi  C  prend  F. 

15  P  C  R  1. 

16  P  prend  P. 

17  Roque  avec  T  D  (1). 

18  TD  —  CR:  échec. 

19  F  D  —  C  R  5. 

20  F  prend  C. 

21  TD  —  CR  U. 

22  R  —  D. 

23  R  —  R  2. 

2U  C  R  —  DU  (2). 

25  R  —  R  3  (3). 

26  P  prend  C. 

27  R  prend  P. 

28  R  —  C  3. 

29  T  R  —  R. 

30  C  prend  T. 

31  R  —  T  2. 


noirs.  (  Morphy  et  Ford  ). 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  FD/i. 
U  C  R  —  F  3. 

5  P  D  1. 

6  Roquent. 

7  F  R  —  C  D  3. 

8  P  T  D  2. 

9  F  D  —  R  3. 

10  P  T  R  1. 

11  D  —  R  2. 

12  F  prend  F. 

13  D  —  R  3. 

\U  P  F  D  prend  C. 

15  CR-Tft. 

16  P  prend  P. 

17  C  R  —  F  5. 

18  R  —  T  2. 

19  T  D  —  F  D. 

20  P  prend  F. 

21  CD  —  C  D  5. 

22  D  —  C  D  6  :  échec 

23  P  F  R  2. 

24  P  doublé  1  :  échec 

25  C  —  DU:  échec 

26  T  D  —  R  :  échec 

27  D  prend  P  :  échec. 

28  P  prend  T. 

29  T  R  —  F  6  :  échec 

30  D  prend  C  :  échec. 

31  P  prend  P. 


M.  Rousseau  abandonne. 


(1)  Il  y  a  imprudence  à  roquer  de  ce  coté,  beaucoup  trop  ouvert  et  trop 
accessible  à  la  D  ennemie. 

(2)  Mauvais  coup.  Prendre  le  P  avec  la  T  était  préférable ,  ainsi  que 
jouer  cette  même  T  —  T  R  U,  pour  donner  ensuite  l'Echec  du  C  —  C  R  5. 

(3)  A  partir  de  ces  derniers  coups,  et  jusqu'à  la  fin  de  la  partie,  M.  Rous- 
seau n'a  pas  joué  avec  son  talent  ordinaire.  Il  a  perdu  là  une  partie  qu'en 
toute  autre  circonstance  il  eût  facilement  gagnée. 
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TROIS  PARTIES  D'ECHECS 

■ 

KXTftK 

MM.   G.   WAiKEB   ET   KIÉSS&I  TZKT , 

Jouées  à  Londres,  en  Juillet  18*6. 

I.  (11  juillet). 


blancs.  (G.  Walker). 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  CD  —  F  3. 

5  PD1. 

6  F  prend  F. 

7  C  D  —  R  2. 

8  CD  —  C  R  3. 

9  Roquent 

10  P  F  D  1. 

11  P  Dl. 

12  P  prend  P. 

13  F  D  —  R  3. 

14  P  R  1  (1). 

15  PT  D  1. 

16  P  C  D  2  (2). 

17  D  —  D  3. 

18  T  D  —  CD. 

19  P  prend  P. 

20  T  D  —  T  D  (3). 

21  CD  —  R  2  (4). 


NOIRS.  (KiésériUky). 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  P  D  1. 

5  F  D  —  R  3. 

6  P  prend  F. 

7  CR  —  F  3. 

8  Roquent 

9  D  —  R  2. 

10  FR  — C  D  3. 
HP  prend  P. 

12  T  D  —  R. 

13  P  D  1. 

14  C  R  —  D  2. 

15  C  D  —  T  D  4. 

16  C  D  —  F  D  5. 

17  P  T  D  2. 

18  P  prend  P. 

19  T  D  —  T  D. 

20  P  F  D  1. 

21  F  R  —  F  D  2. 


(1)  A  voir  la  partie  à  ce  point,  on  croirait  que  les  Noirs  oui  joué  à  partir 
du  P  du  R  un  pas.  Le  P  du  R  des  Blancs  est  peut-être  trop  avancé,  la  ligne 
du  F  du  R  est  dégagée  par  les  Noirs:  tout  cela  nous  ferait  pencher  à  préfé- 
rer le  jeu  de  ces  derniers. 

(2)  Ce  P  est  poussé  deux  pas  pour  empêcher  les  Noirs  d'avancer  celui  de 
leur  F  de  D,  qui  romprait  les  P  du  centre  et  donnerait  ainsi  un  avantage 
incontestable  au  jeu  des  Noirs. 

(3)  Il  est  d'autant  mieux  de  ne  pas  laisser  occuper  tranquillement  celle 
ligne  de  la  T  de  la  D,  que  le  P  du  C,  qui  semble  abandonné,  ne  pourra  être 
pris  par  la  D ,  à  cause  du  C  qui  se  porterait  à  C  R  .% ,  menaçant  d'un  fort 
dangereux  coup  et  rattrapant  amplement  le  P. 

(<i)  Ce  C  est  retiré  de  l'oisiveté  pour  revenir  prendre  part  à  l'action 
d  une  manière  agressive. 
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22  CD  —  FR  4. 

23  C  R  —  C  5  (1). 
26  C  prend  P  R. 

25  C  prend  F. 

26  T  prend  T. 

27  C  prend  P  D. 

28  P  prend  C. 

29  R  —  C  R  2  (3). 

30  t  —  T  D  7. 

31  F  —  C  R  5  (5). 

32  T  —  D  7. 

33  F  —  T  R  6. 

34  T  prend  T. 

35  D  prend  P  T  R. 

36  D  prend  P. 

37  D  —  F  R  6  :  échec. 

38  P  T  R  2. 

39  P  TRI. 

40  F  —  C  R  5. 

41  D  —  R  7  :  échec. 

42  P  T  R  1. 

43  PT  R  t. 

44  D  —  R  8  :  échec  (tO). 

45  D  —  C  R  8. 

46  F  —  F  R  6. 

47  P  T  R  1  à  D. 
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43 

C  F  R  2 

44 

R  —  D  3. 

45 

D  —  T  R  4. 

46 

P  —  C  D  5. 

47 

C  prend  P. 

(1)  Très  bien  conçu.  C'est  ici  que  la  partie  doit  se  dessiner  pour  l'un  ou 
pour  l'autre. 

(2)  Ne  pas  prendre  serait  bien  pire. 

(3)  Les  Rlancs  ont  un  P  de  plus ,  mais  comme  deux  Pions  sont  attaqués, 
il  faut  opter  pour  celui  à  défendre. 

(4)  Ce  P  n'est  peut-être  pas  irès  bon  à  prendre,  car  il  attire  la  D  hors 
des  régions  où  elle  sera  forcée  de  revenir. 

(5)  Menaçant  d'enfiler  la  D  et  la  T;  coup  peu  dangereux  du  reste,  car 
tout  se  bornerait  non  pas  à  perdre  un  échange,  mais  à  faire  T  pour  T. 

(6)  D  —  C  R  3 ,  forçant  réchange  des  D  ,  quoique  doublant  P  C  R ,  eût 
amené  la  partie  dans  les  conditions  d'une  remise. 

(7)  Pour  défendre  le  P  de  la  D;  triste  nécessité  qui  lui  assigne  un  poste 
bien  indigne  d'elle  et  du  rôle  qu'elle  est  appelée  à  jouer. 

(8)  Il  n'y  a  pas  à  choisir  :  il  faut  perdre  quelque  chose.  C'est  au  5te  eoup 
des  Noirs  que  nous  attribuons  les  désastres  dont  ils  sont  menacés. 

(9)  Cette  promenade  nous  parait  très  hasardée  ;  D  —  C  R  eût  été  un  coup 
de  défense  plus  précis.  D'ailleurs,  c'était  pour  la  D  le  rappel  de  l'exil. 

(40)  Ici  plusieurs  coups  sont  également  bons;  il  y  a  différentes  manières 
de  gagner  :  D  —  F  D  5  :  échec,(pour  prendre  plus  lard  le  C  avec  la  D,  serait 
excellent.  Il  faut  seulement  se  garder  de  faire  échec  F  R  6,  pour  éclranger 
les  I),  à  cause  du  PCD  passe. 
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48  F  prend  C. 

69  D-CD8 

50  F  —  R  5. 

51  F  —  C  R  3. 


échec. 


48  P  —  C  6. 

49  R  —  R  3. 

50  D  —  C  R  3  : 

51  D  —  F  D  7. 


Les  Blancs  ont  gagné  (1). 


échec. 


H.  (14  juillet  18*6). 


blancs.  (Kiéséritzky.  ) 

1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  C  R  —  F  3. 

4  P  T  R  2  (2). 

5  C  —  R  5. 

6  F  R  —  F  4. 

7  P  D  2. 

8  C  —  D  3. 

9  PC  RI. 

10  F  prend  P  D  (6). 

11  F  — CD  3. 

12  C  D  —  F  3. 

13  C  R  —  F  4. 

14  C  D  prend  0. 

15  F  prend  F. 


noirs.  (G.  Walker  ). 

1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  P  C  R  2. 

4  P  C  R  1. 

5  P  T  R  2. 

6  CR-T3  (3). 

7  P  D  1  (4). 

8  P  F  R  6. 

9  P  D  1  (5). 

10  P  FD  1. 

11  D  prend  P  (7). 

12  F  R  —  D  3. 

13  D  prend  I)  :  échec 

14  F  prend  C. 

15  FD  — R  S. 


(1)  Le  Bell's  Life  annonce  ici,  par  erreur,  un  mal  en  cinq  coups  qui  n'est 
pas  réalisable  en  si  peu  de  coups. 

(2)  C'est  le  Gambit  auquel  M.  Kiéséritzky  donna,  plaisamment  sans  doute, 
le  nom  d'irrésistible,  il  y  a  quelques  années,  et  dont  il  avait  pourtant  es- 
sayé reflet  sans  succès  contre  quatre  joueurs  de  deuxième  force.  On  ne 
doit  donc  pas  être  surpris  du  sort  qu'il  a  eu  contre  le  célèbre  joueur  an- 
glais. 

(5)  T  —  T  2  passe  pour  une  défense  plus  solide,  et  certes  ce  n'est  pas 
M.  Walker,  qui  l'a  si  bien  démontré  dans  son  Art  des  Échecs,  qui  peut  igno- 
rer rien  de  tout  cela. 

(4)  Van  der  Lasa  a  démontré,  de  façon  à  le  faire  accepter,  que 
P  —  F  R  6  était  le  meilleur  coup,  et  cependant  encore  M.  Walker,  qui  le 
sait  si  bien  ,  ne  veut  pas  user  ici  de  ses  armes  les  mieux  trempées.  Il  les 
tenait  sans  doute  en  réserve  pour  une  autre  partie,  si  celle-ci  n'eût  pas  ré- 
pondu à  son  attente.  Un  succès  incontesté  nous  en  a  privé. 

(5)  Excellent  sacrifice. 

(6)  Si  l'on  prenait  du  P,  le  C  noir  se  porterait  à  F  R  4,  menaçant  les  deux 
Pions  de  D  et  du  C  du  R,  et  se  faisant  ainsi  superbe  jeu. 

(7)  Le  second  joueur  a  non  seulement  le  P  de  plus,  mais  encore  la  posi- 
tion. Ce  Gambit  n'est  pas  jugé,  sur  cet  échantillon,  un  Gambit  irrésistible, 
mais  un  Gambit  déplorable.  Ce  ne  peut  être  sérieusement  qu'on  espère 
nttacher  son  nom  à  des  analyses  si  mal  élaborées. 
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16  C  —  R  3. 

17  F  prend  F. 

18  C  —  F  D  4. 

19  Roque  avec  T  D  (1). 

20  F  —  R  3. 

21  T  D  —  D  3. 

22  T  D  —  C  D  3  (3). 

23  T  R  —  R. 

24  PTD2. 

25  P  T  D  1. 

26  P  prend  P. 

27  R  —  CD  (6). 

28  C  —  T  D  3. 

29  F  prend  C. 


16  CD  —  D  2. 

17  P  F  R  prend  F. 

18  C  R  —  F  R  2. 

19  P  R  1 

20  R  —  R  2  (2). 

21  C  D  —  F  R  3. 

22  P  C  D  1. 

23  T  R  —  D  (a). 

24  R  —  R  3  (5). 

25  C  D  prend  P  R. 

26  P  prend  P. 

27  P  C  D  1. 

28  C  —  D  7  :  échec. 

29  T  prend  F  (7). 


Les  Blancs  abandonnent. 


III.  (18  juillet  1846). 


blancs.  (  G.  Walker  ). 
P  R  2. 
P  F  R  2  (8). 
F  R  —  F  D  4. 
F  prend  P  C. 
R  —  F  R. 


noirs.  (  Kicséritzky  ). 

1  P  R  2. 

2  P  prend  P. 

3  P  C  D  2  (9). 

4  D  —  T  R  5  :  échec. 

5  F  1)  —  C  D  2. 


(1)  S'il  eni  poussé  son  P  R,  H  eût  masqué  son  F  sans  doute  ;  mais  cela 
valait  autant  que  de  le  laisser  masquer  par  l'adversaire. 

(2)  Beaucoup  meilleur  que  de  roquer  à  droite  ou  à  gauche.  Il  importe 
d'ailleurs  d'empécher  le  C  ou  la  T  de  s'introduire  dans  le  jeu. 

(3)  Franchement,  tout  ceci  est  assez  mal  joué  ;  il  n'y  a,  dans  le  décousu 
de  tous  ces  coups,  aucun  calcul  de  portée* 

(4)  Avec  leur  beau  jeu,  les  Noirs  ont  parfaitement  agi  en  ne  se  risquant 
pas  à  prendre  maintenant  le  P  du  R. 

(3)  Autant  pour  avancer  au  centre  de  la  bataille  que  pour  éviter  la  cou- 
leur du  F  adverse. 

(6)  U  était  sous  le  mal,  ce  qui  Ta  empêché  de  regagner  son  P.  Main- 
tenant le  donneur  de  gambit  a  deux  Pions  de  moins  et  une  fâcheuse  posi- 
tion. 

(7)  Us  ont  préféré  se  rendre  aux  angoisses  d'une  lente  agonie,  qui,  an  dire 
des  témoins  oculaires,  était  un  douloureux  martyre  très  pénible  à  voir. 

(8)  M.  C.  Walker,  qui  considère  le  Gambit  comme  une  attaque  hasardée, 
s'y  livre  ici  en  considération  de  la  partie  précédente,  où  le  Livonien  lui 
avait  présenté  le  combat  sur  son  Gambit  soi-disant  irrémtible. 

(9)  Ceci  est  regardé  comme  une  fantaisie  de  M.  Kiéséritzky.  Nous  ne 
pensons  pas  que  celle  manière  de  restituer  le  P  qu'on  avait  de  plus  par 
suite  du  Gambit  ofTerl  et  pris,  fisse  autorité  et  soil  jamais  regardée  comme 
une  bonne  défense. 
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9  D  —  R  2. 

9  F  R  —  C  D  5. 

10  P  D  2 

1  Vf    1    AJ  s*  % 

10  F  nrend  C 

11  P  nrend  P 

1.1.     A     Lrl  VUU   1  * 

1  1  Itofiticnt 

12  F  D  nrend  P 

12  P  F  R  1. 

13  FR  FD&*  échec 

1  v     1     11             1     1-*   <4    •  vvllvV. 

13  R   T  R 

IV      11                  1  l|i 

14  P  R  1  Cl) 

14  P  Dre  nd  P 

1<\  F  R  nrpnri  P 

1 5  F  T  D  3 

il»  ■  —  r  u  i)  V  /• 

IU    I    L  II 

47  F  nrend  P  F  D 

17  T  R    R 

1  f       *     11  11* 

18  F  R  nrend  C.  R 

1V7     B7    1»    \tl  Vllvl  VA  11* 

1»  D  F  R  2  Cl) 

19  F  —  T  R  5. 

19  D  nrend  F  R. 

20  D  —  D  2  (4). 

20  F  prend  P  :  échec. 

21  R  — CR. 

21  T  —  R  7  (5). 

22  D  —  CDU. 

22  D  —  F  R  2. 

23  F  prend  C  D. 

23  D  —  R  (6). 

24  C  —  R  5  (7). 

24  F  —  D  4. 

25  T  D  —  CD  (8). 

25  T  prend  P  :  échec  (9). 

26  R  —  F  R. 

26  P  prend  C. 

(1)  Ce  Pion  est  poussé  pour  ne  pas  laisser  ouvrir  la  ligne  du  F  du  R  qui 
aurait  été  funeste  au  K  blanc  inhabile  à  roquer. 

(2)  M.  Walker  a,  dit-il,  regretté  de  n'avoir  pas  couvert  ici  avec  le  F  qui 
attaquait  aussi  bien  qu'il  défendait.  C'eût  é(é  très  mauvais,  la  T  attaquant 
la  D  obligée  de  se  porter  à  sa  3«  case,  et  alors,  T  —  R  6,  gagnant  au  inoins 
une  pièce.  Le  célèbre  professeur  a  été  encore  mieux  ici  dans  l'exécution 
que  dans  sou  remords. 

(3)  L'ennui  de  celui  qui  a  pris  le  Gambil  est  d'avoir  une  position  de  Roi 
qui  gêne  constamment  ses  mouvemens.  11  a  une  Tour  confinée  presque 
tout  le  temps  de  l'attaque. 

(4)  Si  la  D  montait  à  sa  3'  case  pour  défendre  le  P  de  son  F,  la  pièce 
était  perdue,  la  D  noire  se  portant  à  F  R  S. 

(5)  Celle  allaque ,  quoique  belle ,  n'est  pas  complète  et  n'amène  aucun 
résultat  prompt  et  décisif;  aussi,  avant  de  l'entreprendre,  était-il  incontes- 
tablement mieux  de  commencer  par  dégager  les  deux  pièces  du  côté  de  la 
Dame,  qui  jusqu'à  présent  ont  été  tout-à-fail  passives. 

(6)  El  pourquoi  n'cst-il  pas  venu  à  celle  case  le  coup  précédent?  C'est 
évidemment  un  temps  perdu  qui  devait  donner  la  victoire  à  l'adversaire. 

(7)  Puisque  les  Noirs  ont  perdu  un  temps  avec  la  D  à  leur  22e  coup, 
c'est  le  F  et  non  pas  le  C  que  nous  aurions  porté  à  présent  à  celte  5*  case 
du  R.  —  Le  jeu  des  Blancs  nous  eût  paru  alors  bien  supérieur  à  l'autre. 

(8)  Pauvre  coup.  D  à  sa  6e  case  élail  infiniment  mieux. 

(9)  Maintenant  les  Blancs  ont  laissé  échapper  toutes  les  chances  de 
gain.  Les  Noirs  n'ont  plus  eu  qu'à  jouer  avec  un  peu  de  soin  pour  enlever 
un  succès  qui  leur  a  élé  abandonne. 
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27  F  prend  P  :  échec. 

28  D  —  C  D  8  (1). 
29TR-CB. 

30  R  —  R. 

31  R  —  D. 

32  T  prend  T. 

33  T  prend  D  :  échec. 

34  T  prend  P  :  échec. 
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27  R  —  C  R. 

28  T  prend  P  F  D. 

29  F  —  F  D  5  :  échec. 

30  T  —  R  7  :  échec. 

31  T  D  prend  D. 

32  T  prend  F  (2). 

33  T  prend  T. 

34  R  —  F  R  2  (3). 

Les  Blancs  abandonnent. 


(1)  Ce  coup  tend  à  affaiblir  l'effet  de  l'attaque  menaçante  ;  mais  ne  re  - 
médit-  pas  à  la  désorganisation  du  jeu  des  Blancs ,  tombé  en  décompo~ 
sition  absolue. 

(2)  La  partie  marche  d'elle-même  et  les  Blancs  subissent  une  série  de 
coups  à  peu  près  forcés. 

(3)  Il  y  avait  encore  à  batailler.  Si  les  Blancs  parvenaient  a  faire  T  pour 
T,  et  après  s'être  emparés,  en  échange  de  leurs  trois  Pions,  du  P  T  R,  la  partie 
pouvait  être  remise,  le  coin  où  irait  à  D  le  P  T  D  étant  de  la  couleur  opposée 
au  F.  Mais  contre  un  joueur  aussi  prévoyant  que  M.  Kiésérilzky,  cette 
chance  était  trop  faible  pour  justilier  une  résistance  prolongée,  et  M.  G. 
Walker  a  préféré  amener  son  pavillon  pour  la  première  fois  contre  ce  nou- 
vel antagoniste.  Us  en  sont  restés  là  d'un  commun  accord.  —  Sur  trois  par- 
ties, deux  gagnées  par  M.  G.  Walker,  et  cette  dernière  seulement  par 
M.  Kiésériuki.  —  Encore  une  victoire  de  ces  redoutables  Anglais,  con- 
tre T  Allemagne,  cette  fois- ci. 


• 
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LE  BANDIT  JOUEUR  D'ÉCHECS 


Dans  lu  numéro  du  mois  de  mars  dernier,  j'ai  promis  aux  lecteurs  du 
Palamède  des  détails  sur  un  homme  qui ,  dans  les  départeinens  delà  rive 
gauche  du  Rhin  et  dans  le  duché  de  Nassau,  a  fait,  pendant  plusieurs  an- 
nées, répéter  son  nom  avec  admiration  et  terreur.  Il  m'est  facile  de  tenir 
parole,  grâce  à  la  relation  du  baron  de  Schonburg,  aux  commentaires  du 
curé  de  Saint-Goar,  grâce  enfin  à  mes  propres  souvenirs.  Je  promets  de 
laisser  aux  personnages  de  ce  petit  drame  leurs  caractères  réels ,  et  aux 
événemens  leur  véritable  couleur. 

J'ai  rencontré  autrefois,  sur  les  quais,  un  petit  volume  imprimé  avec 
le  luxe  de  l'ancien  almanach  de  Liège ,  et  orné  d'une  grossière  gravure 
sur  bois  représentant  le  buste  d'un  homme  colossal ,  coiffé  d'un  chapeau 
formidable,  sous  lequel  on  distinguait  un  nez  monstrueux  et  deux  terri- 
bles moustaches.  Cet  homme  portait  des  pistolets  longs  comme  des  cara- 
bines, et  un  sabre  large  comme  un  couperet  Sous  cette  effrayante  image 
on  lisait  le  nom  de  Schindcrhannes  (1). 

Jamais  portrait  ne  fut  moins  ressemblant  Celui  dont  il  voulait  donner 
l'idée  était  un  jeune  homme  qui  n'était  dépourvu  ni  d'élégance,  ni  d'une 
sorte  de  distinction.  Sans  doute  cette  distinction  était  relative,  et  ne 
pouvait  être  remarquée  que  lorsque  l'on  connaissait  son  avilissement  et 
son  ignoble  et  terrible  industrie.  Mais  enfin  c'était  un  mouvement  d'or- 
gueil révolté  qui  l'avait  jeté  sans  retour  dans  la  carrière  du  crime  ;  et  les 
détails  que  je  vais  donner  prouveront  qu'il  y  avait  dans  celte  âme  quelque 
générosité. 

Je  dois  d'abord  faire  connaître  un  personnage  très  marquant  de  mon 
histoire.  C'était  un  cultivateur  nommé  Granz,  simple  et  véritable  philo- 
sophe. Son  père  avait  acquis  je  ne  sais  comment,  quelques  connaissan- 
ces eu  médecine  qui  lui  avaient  valu  dans  le  sauvage  Hunsruck  une 
grande  réputation.  Il  avait  consigné ,  dans  un  registre  tenu  avec  un  soin 
minutieux,  la  description  des  maladies  qu'il  avait  traitées  ,  le  détail  des 
moyens  qu'il  avait  employés  ;  enfin  ,  les  résultats  obtenus.  Le  fils  avait 
hérité  de  ces  notes  et  les  avait  continuées.  C'était  un  homme  d'une  saga- 
cité remarquable,  d'une  simplicité  grave.  Sa  physionomie  sérieuse  était 
ennoblie  par  l'habitude  de  la  réflexion.  On  comprendra  que  son  manque 
d'instruction  sous  plusieurs  rapports,  son  isolement  et  l'uniformité  de  sa 
vie  laborieuse,  contribuaient  à  augmenter  la  confiance  de  la  population  au 
milieu  de  laquelle  il  vivait.  Des  connaissances  acquises  sans  le  secours 
des  études  ordinaires,  avaient ,  aux  yeux  du  peuple,  une  origine  mysté- 

(1)  Dans  le  Patamède  de  1842,  tome  II,  pages  135  et  suivantes,  nous 
avons  déjà  parlé  de  rel  homme  extraordinaire. 
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rieuse  qui  en  garantissait  l'infaillibilité.  Il  avait ,  sur  l'imagination  du 
vulgaire ,  cette  action  favorable  qui  (ait  toute  la  puissance  réelle  d'un 
système  de  médecine  fort  a  la  mode  aujourd'hui.  Je  ne  prétends  ,  au 
reste,  établir  aucune  comparaison  entre  lui  et  nos  faiseurs  de  miracles  ! 
Son  désintéressement  et  sa  bonne  foi  prouveraient  assez  son  infériorité 
et  la  grossièreté  de  l'époque  à  laquelle  il  vivait. 

Une  circonstance  assez  singulière  avait  beaucoup  accru  sa  réputation. 
Un  général  français ,  très  souffrant  des  suites  d'une  blessure  à  la  jambe  , 
avait  été  transporté  dans  une  salle  de  la  mairie  de  Simmern.  Granz,  qui 
habitait  les  environs  de  Traarbach ,  était  venu  pour  je  ne  sais  quelle  af- 
faire. Il  se  glissa  dans  la  salle  où  était  le  malade,  et  assista  à  la  consulta- 
tion des  chirurgiens  qui ,  après  un  sérieux  examen,  décidèrent  que  l'am- 
putation était  absolument  nécessaire.  Cet  arrêt  fit  faire  à  Granz  un  mou- 
vement d'épaules  très  significatif.  Le  patient  le  remarqua,  et  s'écria  en 
le  montrant  du  doigt  :  •  Messieurs  ,  voici  quelqu'un  qui  parait  ne  pas 
»  partager  votre  opinion.  —  Général,  c'est  une  esjKîce  d'empirique  qui 
»  ne  mérite  aucune  confiance.  —  Messieurs ,  il  s'agit  pour  moi  d'être 
»  mutilé  à  trente-cinq  ans ,  permettez-moi  de  céder  au  sentiment  d'es- 
»  poir  que  cet  homme  vient  d'éveiller  en  moi.  —  Général ,  si  vous  vous 
»  mettez  entre  les  mains  de  ce  charlatan  ,  nous  n'avons  plus  qu'à  nous 
»  retirer.  »  En  effet ,  ils  abandonnèrent  le  général  aux  soins  de  notre 
atni  Granz  qui  sauva  la  jambe  condamnée.  Cette  heureuse  cure  fut  dou- 
blement utile  au  docteur;  elle  augmenta  sa  réputation ,  et  lui  assura  la 
protection  des  autorités  françaises.  A  peu  près  à  la  même  époque,  il  s'était 
acquis  de  la  même  manière  un  protecteur  bien  différent.  Schinderhannes, 
malade  et  blessé,  avait  été  transporté  chez  lui  pendant  la  nuit.  Granz  l'a- 
vait reçu  ,  caché  ,  soigné  et  guéri.  Le  bandit  était  reconnaissant ,  et  ne 
perdait  pas  une  occasion  de  le  lui  prouver.  Lui  aussi  avait  une  sorte  de 
popularité  à  laquelle  il  avait  dû  souvent  son  salut,  et  il  savait  que  rien  ne 
pouvait  l'augmenter  plus  sûrement  que  des  rapports  avez  Granz.  Enfin , 
soit  calcul ,  soit  reconnaissance,  il  lui  était  complètement  dévoué. 

Le  respect  dont  Granz  était  environné  le  plaçait  dans  une  position  tout 
exceptionnelle  dans  un  pays  nouvellement  conquis ,  au  milieu  d'une  po- 
pulation dont  il  fallait  ménager  les  opinions  et  les  sentimens.  Au  reste,  il 
méritait  personnellement  les  égards  dont  il  fut  l'objet.  On  en  jugera  par 
un  extrait  d'une  courte  instruction  qu'il  avait  écrite  pour  un  jeune 
homme  élevé,  auprès  de  lui ,  et  qui ,  grâce  à  cette  éducation ,  avait  dans 
la  tête  quelques  idées  justes,  et  dans  le  cœur  quelques  nobles  sentimens. 
Ce  jeune  homme  avait  été  nommé  percepteur  à  Castellaun.  Avant  d'ac- 
cepter cet  emploi ,  il  avait  consulté  Granz  dont  voici  en  partie  la  réponse  : 

«        Vivant  dans  la  solitude,  j'ai  peu  d'expérience,  et  je  puis  facile- 

»  ment  me  tromper.  Je  sens  moi-même  que  je  n'estime  peut-être  pas 
•  assez  les  hommes ,  et  que ,  s'ils  me  semblent  si  petits,  c'est  sans  doute 
»  parce  que  je  les  vois  de  loin  ;  toutefois  ce  que  j'en  ai  vu  m'a  confirmé 
>  dans  mon  amour  pour  la  retraite,  et  pour  une  occupation  simple  qui , 
»  en  fatiguant  le  corps,  laisse  à  la  pensée  toute  sa  liberté.  Je  t'avais  donc 
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»  conseillé  de  cultiver  près  de  moi  le  coin  de  terre  qui  t'a 
»  de  ne  quitter  cette  retraite  que  lorsqu'il  y  aurait  évidemment 
•>  plus  d'inconvénient  à  y  demeurer  qu'à  en  sortir.  Tu  dois,  ce  me  sem- 
>•  ble,  faire  aujourd'hui  l'application  de  cette  sage  restriction.  Tu  ne  peux 
»  obtenir  la  femme  que  tu  as  choisie  qu'à  la  condition  de  remplir  la  place 
»  que  l'on  te  propose  à  Castellaun  :  il  ne  faut  pas  hésiter.  Sans  doute  ta 
»  vie  sera  plus  agitée;  les  règles  de  conduite  données  par  mon  père,  et 
»  que  nous  nommions  si  fièrement  nos  principes  de  philosophie,  seront 
»  souvent  d'une  application  plus  difficile  :  il  but  l'attendre  même  à  de 
»  rudes  épreuves,  peut-être  à  de  cruelles  douleurs  ;  mais  enfin ,  les  de- 
»  voirs  de  ta  charge  sont  faciles  à  remplir  ;  et  comme  époux  et  comme 
»  père,  tu  connaîtras  les  plus  vives  jouissances  qu'il  soit  donné  à  l'homme 
»  d'éprouver. 

»  Suis  donc  la  route  qui  s'ouvre  devant  toi  :  quand  le  malheur  frap- 
»  pera  à  ta  porte ,  tu  le  recevras  comme  un  hôte  qui ,  sans  être  désiré , 
»  était  cependant  attendu.  Si  ce  malheur  met  en  péril  ta  fortune  et  ta 

>  position ,  avec  du  sang-froid  et  du  courage  tu  pourras  lutter  contre 
:>  lui  :  tu  réussiras  même  probablement  à  détourner  une  partie  de  ses 
*  traits.  Mais  si  tu  es  atteint  par  une  de  ces  blessures  qui  déchirent  le 
-  cœur,  si  le  coup  était  inévitable,  et  qu'il  ne  te  faille  plus  que  des  forces 
»  pour  le  supporter,  alors  souviens-toi  de  nos  longs  entretiens  sur  notre 

>  montagne  de  Falkenburg.  Retourne  dans  ce  lieu  même;  et  là,  en  pré- 
»  sence  de  cette  nature  si  belle  et  si  grande,  tu  sentiras  bientôt  les  évé- 
»  nemens  humains  s'amoindrir  et  leur  pointe  s'émousser,  pareils  à  ces 
»  collines  qui  hérissent  la  plaine,  et  qui,  vues  du  haut  de  la  montagne, 
•>  se  confondent  avec  le  terrain  qui  les  environne. 

»  Tu  songeras  qu'il  faut  traiter  les  peines  morales  comme  les  affec- 
»  tions  du  corps,  par  les  dérivatifs ,  par  les  distractions.  C'est  dans  les 
»  Echecs  que  tu  trouveras  la  plus  puissante  et  la  plus  sérieuse.  Nedédaigne 
»  pas  cette  ressource,  et  sois  sûr  que  de  grandes  intelligences  et  de  no- 
»  bles  cœurs  en  ont  usé,  heureux  de  n'être  pas  réduits  à  un  amusement 
»  vulgaire  dont  la  frivolité  ne  captiverait  pas  un  esprit  élevé,  et  pourrait 
»  révolter  une  chaste  douleur...  Je  t'envoye  la  leçon  que  tu  m'as  deman- 
»  dée  sur  le  débnt  qui  l'a  embarrassé  dernièrement.  • 

En  effet,  à  cette  instruction,  qui  certes  ne  manque  ni  déraison,  ni  de 
noblesse,  était  jointe  une  étude  fort  incomplète  sur  le  début  de  la  Dame 
placée  devant  le  Roi  an  troisième  coup.  Voici  quelques 
que  j'y  trouve  : 


BLANCS. 

1PI12. 
2FR-FD/I. 
3  D  —  R  2. 

U  F  R  prend  F  F  R  :  échec. 

5  l)  —  F  D  h  :  échec  et  prend  F. 


NOIRS. 

1  P  R  2. 

2  Fll-FD/i. 

3  P  F  I)  1. 

h  R  prend  F. 
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BLANCS. 

1  PR  2. 
2FR-FD4. 
3  D  —  R  2. 
k  P  F  D  1. 

5  P  F  R  2. 

6  P  D  2. 

7  F  D  prend  P  doublé. 

Les  quatre  premiers  coups  comme  ci-dessus 


."H  9  - 

NOIRS. 

1  P  R  2. 

2  F  R  —  F  D  6. 

3  C  R  —  F  3. 
h  P  D  1. 

5  P  R  prend  P. 

6  F  —  C  D  3. 


5  P  F  R  2. 

6  T  prend  F. 

7  P  D  2. 

8  PCR1. 

9  F  prend  P  C. 

10  D  prend  P. 

1 1  F  prend  C  R. 

12  D  prend  T. 

13  D  —  C  8  :  échec. 


5  F  R  prend  C  R. 

6  P  R  prend  P  F. 

7  P  C  R  2. 

8  P  prend  P  C. 

9  P  prend  P  T. 

10  T  —  C  R. 

11  T  prend  T  :  échec. 

12  D  prend  F. 

13  R  2. 


\k  D  pr.  P  T. 

Les  neuf  premiers  coups  comme  ci -dessus. 


10  D  prend  P. 

11  TR  —  FR. 

12  D  prend  P  T  R. 

13  F  prend  P  F  R  :  échec. 

14  F  D  prend  D. 


10  CD  —  D  2. 

11  T  R  —  C  R. 

12  C  prend  D. 

13  R  —  F. 


L'ami  de  Granz  fut  d'autant  plus  docile  à  ses  sages  avis,  qu'en  les  sui- 
vant il  servait  les  intérêts  de  son  amour.  Il  se  maria  donc  ,  et  fut  per- 
cepteur. Le  canton  qu'il  habitait  fut  occupé  successivement  par  les  trou- 
pes des  deux  partis  jusqu'au  moment  où  nous  nous  y  établîmes  d'une 
manière  durable.  On  conçoit  que,  pendant  son  occupation,  l'ennemi  avait 
frappé  des  contributions  et  vidé  quelques  caisses.  Il  s'ensuivit  que  plu- 
sieurs receveurs  ou  percepteurs  se  plaignirent  d'un  dommage  qu'ils  n'a- 
vaient pas  éprouvé.  Ils  montraient  leurs  caisses  vides;  mais  cela  ne  prou- 
vait pas  absolument  que  le  contenu  fût  devenu  la  propriété  de  l'ennemi. 
On  sut  positivement  que  quelques  uns  d'entre  eus  n'avaient  été  ni  pillés 
ni  rançonnés  :  cela  les  rendit  tous  suspects.  Le  philosophe  de  Castellaun 
fut  victime  de  la  friponnerie  de  ses  collègues.  On  exigea  immédiatement 
la  réintégration  dans  sa  caisse  de  sommes  qui  lui  avaient  été  bien  réelle- 
ment enlevées.  Le  pauvre  homme  n'avait  l'expérience  ni  des  hommes  ni 
des  choses  :  il  était  aussi  loiu  que  possible  de  la  manière  actuelle  de  voir 
et  de  sentir.  Il  se  vit  ruiné,  déshonoré,  et  se  sentit  incapable  de  suppor- 
ter le  double  fardeau  de  la  misère  et  de  la  honte.  Sa  résolution  étant  bien 
prise,  il  écrivit  à  Granz  une  lettre  dont  j'extrais  les  phrases  essentielles  : 

•  Mon  ami,  mon  frère,  le  malheur  m'a  frappé  ;  mais  il  est  tel,  que  ton 
•  noble  courage  et  ta  consolante  philosophie  uc  pourraient  me  le  faire 
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•»  supporter.  Tu  sais  ce  qui  me  menaçait  Eh  bien  !  tous  mes  efforts  ont 
»  été  inutiles  ;  personne  n'a  voulu  croire  a  ma  sincérité.  Et  moi,  moi  !  le 
»  second  Gis  de  ton  vénérable  père ,  je  passe  pour  un  malhonnête  homme 
»  dans  l'opinion  de  ceux  dont  dépend  mon  sort  à  venir  !  Il  faut  mourir , 

•  mon  ami.,  je  te  recommande  ma  femme  et  ma  mémoire...  Après-de- 
>  main,  ma  femme  fera  un  petit  voyage  à  Traarbach  ;  elle  ira  te  voir ,  tu 
»  la  retiendras.  Quand  elle  arrivera  chez  toi,  tout  sera  terminé.  » 

Son  ami  lui  répondit  immédiatement  en  peu  de  mots.  Il  loi  demanda  de 
différer  de  trois  jours  l'exécution  de  son  dessein.  Schinderhannes  était  dans 
les  environs  de  Traarbach,  et  lui  avait  fait,  la  nuit  précédente,  une  visite 
dans  laquelle  il  avait  renouvelé  ses  protestations  de  dévouement  Granz 
envoya  au  Bandit  la  lettre  du  percepteur ,  après  y  avoir  ajouté  ces  mots  : 

Peux-tu  te  saut  er  ? 

Après  avoir  lu  cette  dépèche,  Schinderhannes  sauta  sur  son  cheval , 
ordonna  à  Peters  de  le  suivre  avec  deux  hommes  d'élite,  et  prit  sans 
hésiter  le  chemin  du  château  de  Schonburg. 

Le  baron,  qui  allait  recevoir  cette  visite  inattendue  ,  était  trop  avide 
pour  être  scrupuleux.  Tout  récemment ,  il  avait  profité ,  pour  augmenter 
sa  fortune ,  des  troubles  inséparables  de  la  guerre.  Nous  avions  frappé 
des  réquisitions  sur  les  habitans  ,  et  ils  avaient  reçu  provisoirement  des 
bons  de  réquisitions  qui  devaient  être  versés  plus  tard  dans  les  caisses 
publiques,  et  acceptés  comme  de  l'argent  et  au  pair  en  paiement  des 
contributions  ordinaires.  L'honnête  baron,  aidé  de  quelques  agens  obs- 
curs, colporteurs,  maquignons,  etc. ,  avait  trouvé  moyen  de  discréditer 
ces  reconnaissances ,  et  d'en  acquérir  un  grand  nombre  à  vil  prix.  Il 
réalisa,  en  moins  de  deux  années,  des  bénéfices  énormes  aux  dépens  des 
malheureux  cultivateurs  du  pays.  Il  s'était  tenu  derrière  le  rideau  pour 
cette  belle  opération  ;  mais,  quand  on  a  des  complices,  on  ne  peut  rester 
long-temps  ignoré.  Les  victimes  connurent  le  nom  de  leur  véritable 
spoliateur ,  et  se  vengèrent  par  de  vaines  malédictions.  Schinderhannes 
savait  qu'en  faisant  rendre  gorge  à  cette  sangsue ,  il  ne  pouvait  qu'aug- 
menter la  popularité  dont  il  avait  besoin ,  et  qui  seule  le  protégeait  con- 
tre les  actives  recherches  des  autorités  françaises. 

En  deux  heures  d'une  nuit  assez  belle ,  il  atteignit  la  porte  du  château  : 
elle  s'ouvrit  à  sa  première  sommation.  Après  avoir  laissé  deux  hommes 
à  la  grille  pour  surveiller  les  dehors ,  il  marcha  droit  à  2a  chambre  a  cou- 
cher, suivi  de  J.  Peters  dont  la  ûgure  atroce  inspirait  une  terreur  que 
ses  actions  justifiaient  trop  bien.  Ce  terrible  acolyte  s'arrêta  au  seuil  de 
In  chambre.  Schinderhannes  y  entra  seul,  et,  à  la  clarté  de  la  lumière 
dont  il  s'était  muni ,  il  vit ,  assis  sur  son  lit ,  le  baron  que  le  bruit  avait 
brusquement  réveillé.  «  Il  faut  te  lever  de  suite ,  baron ,  et  faire  à  l'ins- 
»  tant  quelques  parties  d'Échecs  avec  moi.  L'enjeu  sera  pour  chacune 
»  de  quatre  mille  francs  de  France  ;  ainsi ,  défends-toi  de  ton  mieux.  • 

Le  baron  voulut  se  récrier  Il  faut  que  cela  soit ,  reprit  durement 

»  le  Bandit,  je  te  l'ai  déjà  dit  Je  veux  bien  te  permettre  de  défendre  un 

•  argent  que  tu  as  volé  à  de  malheureux  cultivateurs  :  remercie-moi,  et 
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•  commençons.  »  Le  baron  ne  répondit  rien  ;  il  s'habilla  fort  à  la  bâte 
et  vint  se  placer  docilement  devant  l'Echiquier.  Sa  figure  bouleversée  , 
son  attitude  craintive,  son  agitation  inquiète,  contrastaient  singulièrement 
avec  la  physionomie  calme  et  ironique  de  son  adversaire.  Un  coup  d'œil 
aurait  suffi  pour  faire  deviner  l'issue  de  ce  combat  inégal.  Cependant 
l'ardent  désir  de  sauver  son  cher  argent  lui  donna  un  courage  surnatu- 
rel, et  il  parvint  à  recouvrer  assez  de  sang-froid  pour  rendre  par  momens 
la  victoire  douteuse.  J'ai  donné,  dans  le  numéro  du  mois  de  mars ,  trois 
débuts  de  ces  parties  dans  lesquelles  l'intrépidité  franchement  audacieuse 
luttait  avec  la  cupidité  sombre  et  désespérée.  Voici  deux  autres  débuts 
conservés  dans  la  note  du  baron.  Son  scrupuleux  adversaire  exigea  que 
les  détails  du  combat  fussent  régulièrement  constatés.  La  victoire  entraî- 
nait un  gain  considérable  ;  elle  rat  certifiée  dans  un  écrit  que  le  baron 
signa  de  fort  mauvaise  grâce. 


BLANCS. 

1  P  R  2  pas. 

2  F  R  —  F  D  6. 

3  C  R  —  F  3. 
U  P  F  D  1  pas. 

5  D  —  C  D  3. 

6  F  pr.  P  F  R  :  échec. 

7  F  pr.  C. 

8  P  D  2  pas. 

9  P  C  R  pr.  F  D. 

10  P  F  D  pr.  P. 

11  Dà5'. 

BLANCS. 

1  P  R  2  pas. 

2  F  R  —  F  D  U. 

3  C  R  —  F  R  3. 
U  CD  —  F  3. 

5  P  D  1  pas. 

6  F  D  —  C  R  5. 

7  D  —  R  2. 

8  P  T  R  2  pas. 

9  P  T  pr.  P  C. 

10  P  doublé  1  pas. 

11  CR  pr.  C. 

12  F  R  pr.  P  F  R  :  échec. 

13  P  doublé  pr.  T  :  échec, 
ift  T  —  8e  c.  :  échec. 

15  Tpr.  D. 

16  T  pr.  T. 


NOIRS. 

1  P  R  2  pas. 

2  F  R  —  ¥  D  U. 

3  P  D  1  pas. 

h  F  D  —  C  R  5. 

5  P  C  D  1  pas. 

6  R  —  F  R. 

7  T  pr.  F. 

8  F  D  pr.  C 

9  P  R  pr.  P  D. 
10  Fpr.  P. 

Perdu. 

NOIRS. 

1  P  R  2  pas. 

2  F  R  —  F  D  4. 

3  P  D  1  pas. 

U  F  D  —  C  R  5. 

5  C  R  —  F  3. 

6  Roquent. 

7  P  T  R  1  pas. 

8  P  T  R  pr.  F. 

9  C  R  —  T  2. 

10  C  —  Cl 

11  Fpr.  D. 

12  T  pr.  F. 

13  R  —  F. 
la  R  —  2  c 
15  C  D  —  D  2. 

Perdu. 


Pendant  la  nuit  qui  suivit  cette  nuit  mémorable,  le  pauvre  per- 
cepteur était  livré,  non  pas  au  sommeil,  mais  aux  plus  sombres  réflexions. 
Son  parti  était  pris ,  et  ce  n'était  pas  la  mort  qui  l'effrayait.  Mais  com- 
t  vi.  U 
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ment  songer  sans  désespoir  au  moment  qui  allait  le  séparer  éternellement 
de  sa  charmante  femme ,  de  son  seul  amour,  de  celle  qui  lui  aurait  fait 
une  vie  si  douce  ?  Quel  sera  son  avenir  à  elle  dont  il  aurait  dû  être  le 
guide  et  l'appui  ?  Son  imagination  cruelle  lui  présentait  par  avance  tous 
les  détails  douloureux  de  l'existence  à  laquelle  elle  allait  être  réduite 
par  son  abandon. . . . 

Ses  pénibles  réflexions  sont  brusquement  interrompues  par  trois  coups 
violens  frappés  du  dehors.  —  «  Qu'est-ce  donc,  mon  ami?  »  dit  sa  femme 
réveillée  en  sursaut.  —  Le  mari  prend  dans  l'obscurité  le  premier  vête- 
ment qu'il  trouve  sous  sa  main ,  et  court  à  la  porte.  Il  y  voit  un 
homme  à  cheval,  qui,  à  la  clarté  de  la  lune,  le  regarde  attentivement  pen- 
dant quelques  momens,  ensuite  lui  remet  une  boite  assez  lourde  ,  puis  , 
sans  lui  dire  un  seul  mot,  tourne  bride  et  s'éloigne  au  grand  trot.  Il 
rentre  assez  surpris ,  conte  la  chose  à  sa  femme  ,  et  se  recouche  en  re- 
mettant au  lendemain  l'examen  de  la  boite  mystérieuse.  Mais  la  digne 
fille  d'Eve  n'avait  pas  une  si  longue  patience.  Il  fallut  céder  a  son  désir 
curieux,  prendre  dans  l'obscurité  une  boite  de  ferblanc  pleine  de  chiffons 
brûlés,  battre  long-temps  sans  succès  un  petit  caillou  avec  un  briquet 
incommode,  obtenir  une  étincelle  bien  dirigée,  enflammer  la  grosse 
allumette  soufrée ,  à  l'aide  de  laquelle  brilla  enfin  la  flamme  tremblante 
et  fumeuse  d'une  lampe  grossière.  On  trouva  dans  la  petite  caisse  une 
somme  de  vingt-cinq  mille  francs  et  une  lettre  ainsi  conçue  : 

«  Tu  as  une  bonne  femme  et  un  véritable  ami;  tu  es  bien  heureux  ! 
»  Sers-toi  de  l'argent  que  je  t'envoie,  et  ne  t'embarrasse  pas  de  la  ina- 
»  nière  dont  il  me  sera  remboursé  :  je  m'en  charge. 

»  SCUINDERHANNES.  » 

Les  pauvres  gens  furent  stupéfaits ,  et ,  dans  leur  honnête  et  scrupu- 
leuse simplicité,  ils  décidèrent  qu'il  ne  leur  était  pas  permis  de  se  ser- 
vir d'un  argent  qui  leur  arrivait  par  une  telle  voie.  Le  mari  parut  de 
Simraern  ;  il  alla  trouver  le  procureur  du  roi ,  et  remit  entre  ses  mains 
la  lettre ,  la  cassette  et  son  contenu.  Heureusement  ce  fonctionnaire  était 
un  homme  de  cœur  et  d'esprit.  Il  comprit  que  le  percepteur,  probe  et 
naïf,  se  privait  volontairement  de  la  seule  ressource  qui  lui  restait  pour 
sortir  d'embarras.  Il  repoussa  brusquement  la  lettre  comme  s'il  ne  vou- 
lait pas  la  lire,  et  dit  d'une  voix  sévère  :  «  Vous  êtes  percepteur  à  Cas- 

•  tellaun?  —  Oui,  Monsieur.  — Vous  êtes  en  déficit?  —  Oui,  Monsieur, 

»  mais  —  Point  d'excuses,  Monsieur,  la  seule  affaire  d'un  bon 

»  comptable  est  de  se  mettre  au  courant  quand  il  a  eu  le  malheur  de  se 
»  laisser  arriérer.  »  (  Et  repoussant  la  cassette  ).  «  Allez  chez  votre  re- 

•  ceveur,  Monsieur.  —  Mais,  Monsieur,  cet  argent          —  Monsieur, 

»  j'ai  mes  affaires;  la  vôtre  est  de  vous  mettre  en  règle  avec  votre  rec*- 
»  veur;  laissez-moi  tranquille.  •  Et  tout  en  parlant  avec  une  colère  si- 
mulée, il  avait  fait  du  billet  de  Schinderhannes  une  petite  boule  qu'il 
jeta  dans  son  poêle  comme  en  pensant  à  tout  autre  chose.  Notre  homme 
comprit  enfin,  et  prenant  sa  boite,  se  retira  en  balbutiant  quelques  mots 
inintelligibles.  Il  paya,  reçut  son  quitus ,  et  courut  raconter  le  tout  à  sa 
femme,  qui  lui  fit  comprendre  la  nécessité  de  ne  pas  dire  un  mot  de  sa 
visite  au  procureur  du  roi.  Doazan. 

(  La  suite  à  un  prochain  numéro.  ) 
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Le  15  juillet  1845,  à  huit  heures  du  matin,  la  cour  d'une  assez  belle 
maison  de  la  rue  Louis-le-Grand  était  encombrée  par  des  meubles  épars 
dans  tout  le  désordre  pittoresque  qui  accompagne  un  déménagement. 
Tandis  que  les  porteurs  les  montaient  au  troisième  étage,  un  jeune 
homme  fort  bien  mis,  et  d'une  figure  agréable  quoiqu'elle  eût  une  expres- 
sion de  malice  assez  prononcée,  causait  avec  le  portier  : 

—  Vous  dites  donc,  Gênais.        Gémis  est  votre  nom,  n'est-il  pas 

vrai? 

—  Oui,  Monsieur. 

—  Vous  dites  donc  que  j'ai  un  voisin. 

—  Oui,  Monsieur,  sur  votre  pallier. 

—  Et  quel  homme  est-ce?...  Pardon,  il  faut  que  je  parle  à  ces  braves 
gens. 

Et  s'avançant  vers  les  porteurs,  il  leur  dit  : 

—  Prenez  garde,  montez  ce  piano  avec  soin...  Et  vous,  ajouta-t-il  en 
s'adressant  à  un  Auvergnat  qui  s'était  emparé  de  trois  étuis  de  violon... 
vous  devriez  ne  monter  que  deux  étuis  à  la  fois...  n'allez  pas  laisser 
tomber  mon  Stradivarius. 

Il  revint  ensuite  vers  la  loge  du  portier  : 

—  Vous  allez  me  dire  quel  est  mon  voisin. 

—  Monsieur,  un  honnête  homme,  sa  femme  est  une  honnête  femme , 
et  la  fille  est.. 

—  Une  honnête  fille,  dit  le  jeune  homme  en  achevant  la  phrase  du 
portier. 

—  Ce  n'est  pas  ça,  Monsieur. 

—  Comment,  elle  n'est  pas  honnête  ? 

—  Oh  !  oui,  Monsieur;  mais  j'allais  dire  que  c'est  une  bien  jolie  per- 
sonne. 

—  Et  vous  nommez  mes  voisins  ? 

—  La  famille  Montrichard,  Monsieur  ;  des  rentiers,  des  gens  paisibles. 
M.  Montrichard  joue  aux  Echecs. 

—  Ah  1  il  joue  aux  Echecs  ?  et  moi  aussi,  dit  le  jeune  homme. 
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—  Il  va  tous  les  soirs  au  Café  de  la  Régence,  dit  le  portier  ;  c'est  le 
plus  fort  joueur  de  la  rue  Louis-le-Grand. 

Au  moment  même,  M.  Montrichard  rentra  chez  lui  ;  il  jeu  un  coup 
d'œil  sur  les  meubles  épars  dans  la  cour,  salua  et  disparut  dans  l'esca- 
lier. Quelques  minutes  plus  tard,  ce  fut  M""  Montrichard  qui  parut 
suivie  de  sa  fille. 

—  Diable,  diable,  dit  tout  bas  le  jeune  homme  au  portier,  vous  avez 
raison  ;  cette  jeune  personne  est  fort  bien. 

Et  il  monta  dans  son  logement  pour  faire  placer  ses  meubles. 

A  (teine  était-il  chez  lui,  que  M.  Montrichard  descendit  dans  la  cour  : 

—  Père  Gervais,  qu'est-ce  que  c'est  que  ce  jeune  homme? 

—  Un  nouveau  locataire,  Monsieur. 

—  Je  vois  bien  ;  comment  le  nommez- vous? 

—  M.  Charles  de  Lacroix...  C'est  un  homme  riche. 

—  Oh!  cela  m'importe  peu...  Il  est  musicien  ? 

—  Je  ne  sais  pas. 

—  Oui,  il  est  musicien,  reprit  M.  Montrichard  avec  violence  ;  j'ai  vu 
uu  piano ,  j'ai  compté  trois  étuis  a  violon  ;  je  parie  que  ce  monsieur  a 
un  cor,  un  chapeau  chinois,  un  cornet  à  pistons,  tout  le  cuivre  à  la  mode 
aujourd'hui  ;  nous  allons  avoir  un  charivari  infernal  dans  la  maison,  ce 
sera  à  n'y  pas  tenir.  Je  donnerai  congé. 

—  Pardon,  dit  le  portier  en  jetant  un  regard  malin  sur  M.  Montri- 
rhard,  c'est  que  Monsieur  a  un  bail. 

—  Un  bail,  un  bail,  oui  j'ai  un  bail  ;  mais  j'ai  aussi  un  commissaire 
de  police  auquel  je  puis  m'adresser. 

—  Monsieur,  dit  le  portier  qui  cherchait  à  apaiser  son  locataire,  M.  de 
Lacroix  joue  aux  Echecs. 

—  Ah  !  il  joue  aux  Echecs...  Voilà  un  jeu  calme,  tranquille,  qui  est 
le  partage  des  gens  intelligens,  des  hommes  profonds.  Un  bon  joueur 
d'Echecs,  père  Gervais,  pourrait  être  un  excellent  ministre. 

—  C'est  vrai,  Monsieur. 

—  Un  ministre  de  la  guerre  surtout  L'empereur  Napoléon  ne  don- 
nait pas  une  bataille  qu'il  ne  vit  clair  sur  son  Ectiiquier.  Enfin,  quand 
on  joue  aux  Echecs,  on  ne  dérange  pas  son  voisin,  tandis  qu'avec  un 
piano,  avec  un  violon,  on  fait  un  vacarme  interdit  par  les  règlemens  de 
la  police. 

La  dessus,  M.  Montrichard  monta  en  grommelant  chez  lui,  bien  ré- 
solu à  ne  pas  supporter  un  voisin  bruyant  et  en  appeler  aux  tribunaux, 
si  son  propriétaire  ne  lui  rendait  pas  la  liberté  ou  ne  renvoyait  pas  M.  de 
Lacroix.  L'honnête  habitué  du  Café  de  la  Régence  n'aimait  pas  la  musi- 
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que,  et  par  suite  de  l'horreur  que  lui  inspiraient  les  fils  d'Apollon, 
comme  il  les  appelait  dédaigneusement,  il  avait  très  peu  d'estime  pour  le 
grand  Philidor. 

—  Cet  homme,  disait  habituellement  M.  Montrichard,  a  usurpé  sa  ré- 
putation ;  il  était  musicien,  il  ne  pouvait  pas  bien  jouer  aux  Echecs  :  le 
silence  et  la  réflexion  ne  sauraient  s'accorder  avec  le  bruit  et  le  tinta- 
marre. 

Quoiqu'il  fût  fort  médiocre  joueur,  il  se  mettait  donc  fort  au  dessus 
de  Philidor,  mais  uniquement  parce  que  Philidor  était  musicien,  et 
qu'une  téte  remplie  de  croches,  de  doubles-croches  et  d'autres  fariboles, 
n'a  plus  assez  de  cases  libres  pour  contenir  les  combinaisons  profondes 
qu'exigent  la  conduite  d'une  Reine,  d'un  Cavalier  et  celle  d'un  Fou.  Par 
suite  de  ce  raisonnement,  M.  Charles  de  Lacroix  devait  fort  mal  jouer 
aux  Echecs.  M.  Montrichard  avait  donc  le  désavantage  d'avoir  un  voisin 
qui  l'assourdirait  avec  son  piano  et  ses  violons,  et  qui  ne  serait  jamais 
de  force  &  faire  sa  partie  d'Echecs.  C'était  une  perspective  fâcheuse.  La 
journée  se  passa  tranquillement  Le  soir,  M.  Montrichard  alla  au  Café 
de  la  Régence,  rentra  chez  lui  à  onze  heures  et  se  coucha  auprès  de  sa 
femme,  l'esprit  toujours  occupé  du  piano  de  son  voisin. 

—  Je  parie  que  ce  monsieur  va  nous  régaler  d'une  sonate. 

—  Non,  Montrichard,  lui  dit  sa  femme,  je  suis  certaine  que  ce  mon- 
sieur est  couché  depuis  deux  heures...  A  propos,  je  l'ai  vu  un  moment 
dans  la  cour  et  il  m'a  paru  fort  bien. 

—  Voilà  les  femmes  !  s'écria  Montrichard  en  faisant  un  bond  dans  son 
lit,  le  premier  blondin  venu  les  séduit,  et  serait-on  l'homme  le  plus  in- 
supportable des  cinq  parties  du  monde,  elles  pardonnent  tout  pourvu 
qu'on  ait  la  figure  d'une  certaine  façon...  Je  te  préviens,  Nini,  que  si  ce 
monsieur  joue  ce  soir  de  quelque  instrument  que  ce  soit,  je  vais  demain 
chez  le  commissaire  de  police. 

Mme  Montrichard ,  que  son  mari  appelait  Nini ,  était  une  grosse  femme 
de  quarante-cinq  ans  ;  elle  fit  un  long  bâillement ,  se  tourna  du  côté  de 
la  ruelle  et  s'endormit  A  peine  avait-elle  fermé  les  yeux  que  son  mari  la 
réveilla  : 

—  Nini ,  Nini ,  il  joue. 

M.  Charles  de  Lacroix  avait,  en  effet,  voulu  s'assurer  si  en  transpor- 
tant son  piano  d'une  maison  dans  une  autre,  on  n'avait  pas  dérangé  l'in- 
strument ,  et  il  chantait  une  romance  en  s'accompagnant. 

—  C'est  odieux  ,  c'est  révoltant ,  disait  M.  Montrichard ,  chanter  à 
celte  heure,  et  encore  :  Connaissez-vous  dans  Barcelone,  etc. ,  dans  une 
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maison  honnête,  où  il  y  a  des  demoiselles...  Eh!  mon  Dieu!  on  dirait 
qu'il  est  dans  le  salon. 

—  C'est  vrai,  répondit  Mme  Montrichard  que  son  mari  venait  de 
réveiller,  les  murs  sont  si  minces ,  on  bâtit  aujourd'hui  si  légèrement.. 
Dis  donc,  Montrichard,  il  chante  bien ,  il  a  une  jolie  voix,  ce  monsieur. 

Et  Mme  Montrichard  se  rendormit ,  tandis  que  son  époux  furieux  rou- 
lait dans  sa  tête  mille  projets  de  vengeance.  Quand  M.  de  Lacroix  eut 
suffisamment  essayé  son  piano,  il  tira  ses  violons  de  leurs  étuis,  et  il  com- 
mença un  solo ,  puis  un  autre ,  puis  un  troisième ,  enfin  à  deux  heures 
du  matin  il  voulut  bien  se  coucher  et  la  paix  rentra  dans  la  maison. 

Le  lendemain  ,  M.  Montrichard  s'habilla  dès  l'aurore  pour  aller  porter 
sa  plainte. 

—  Mais,  mon  ami ,  lui  dit  sa  femme ,  une  fois  n'est  pas  coutume;  ce 
jeune  homme  a  été  dérangé  par  son  déménagement,  peut-être  qu'il  jouera 
dans  le  jour  et  qu'il  dormira  la  nuit  D'ailleurs,  il  faut  le  prévenir,  il  cé- 
dera sans  doute  à  tes  prières. 

Ces  réflexions  étaient  justes ,  et  M.  Montrichard,  au  lieu  d'aller  chez 
le  commissaire,  alla  frapper  chez  son  voisin. 

Le  jeune  homme  Gt  dire  par  un  petit  groom  qu'il  ne  pouvait  pas  rece- 
voir; au  reste ,  il  était  désolé  d'avoir  été  prévenu  et  il  aurait  l'honneur 
de  rendre  à  son  voisin  la  visite  qu'il  avait  bien  voulu  lui  faire.  Il  fallut  se 
contenter  de  cette  réponse  et  attendre  le  bon  plaisir  de  M.  de  Lacroix  , 
qui  se  présenta,  en  effet ,  à  trois  heures,  gracieux,  poli,  et  vêtu  avec  une 
élégance  irréprochable.  H  trouva  M.  Montrichard  et  sa  femme  dans  leur 

— Vous  nous  avezfait  passer  une  mauvaise  nuit.  Monsieur,  dit  M.  Mon- 
trichard après  les  premiers  complimens. 

—  Moi,  Monsieur? 

—  Oui,  Monsieur,  vous:  est-ce  que  vous  jouez  du  piano  toutes  les  nuits? 

—  Oui ,  Monsieur,  toujours. 

—  Toujours  !  dit  avec  effroi  M.  Montrichard. 

—  Oh  !  répondit-il,  si  cela  vous  dérange,  il  y  a  moyen  de  nous  arranger. 

—  J'en  étais  sûre,  s'écria  Mme  Montrichard,  monsieur  ne  jouera 
plus. 

—  Au  contraire,  Madame. 

—  Au  contraire? 

—  Oui ,  reprit  M.  de  Lacroix,  il  m'est  impossible  de  ne  pas  jouer  ; 
nuis  je  mettrai  des  sourdines  a  mon  piano. 

—  Et  moi  j'irai  chez  le  commissaire  de  police,  murmura  M.  Montri- 
chard. 
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Mais  M.  de  Lacroix  n'entendit  pas  cette  menace  ;  il  se  leva  et  s'avança 
vers  un  Echiquier,  champ  de  bataille  toujours  ouvert  chez  M.  Montri- 
chard  : 

—  Vous  n'aimez  pas  la  musique,  dit-il  d'un  ton  dégagé  à  son  voisin. 

—  Du  tout ,  Monsieur. 

—  Vous  avez  tort ,  c'est  un  bel  art,  qui  nous  procure  de  bien  grandes 
jouissances  :  mais  vous  aimez  les  Echecs,  et  je  suis  heureux  d'avoir  au 
moins  un  goût  que  vous  partagez.  On  m'a  dit ,  Monsieur,  que  vous  étiez 
de  première  force  aux  Echecs...  Voudriez-vous  me  (aire  l'honneur  de 
jouer  une  partie  avec  moi? 

M.  Montrichard  conservait  toujours  sa  mauvaise  humeur,  mats  sa 
femme,  à  qui  M.  de  Lacroix  ne  déplaisait  pas,  jetait  à  son  mari  des  re- 
gards qui  voulaient  dire  : 

—  Accepte,  mon  ami,  accepte;  il  faut  amadouer  ce  troubadour  noc- 
turne ,  et  peut-être  le  forcerons-nous  à  n'ouvrir  son  piano  que  dans  la 
journée. 

M.  Montrichard  comprit  ce  langage,  et  il  pensa  d'ailleurs  que  M.  de 
Lacroix  avait  besoin  d'une  leçon  :  la  partie  commença. 

— Ce  petit  musicien,  se  disait-il  entre  les  dents,  va  trouver  son  maître  : 
il  a  besoin  d'une  leçon,  il  l'aura. 

Ce  fut  le  contraire  qui  arriva  ;  M.  de  Lacroix ,  quoiqu'il  connût  les 
croches  et  les  doubles-croches,  joua  avec  une  précision,  une  netteté  et  une 
profondeur  telles,  que  les  troupes  de  M.  Montrichard  furent  bientôt  en 
déroute,  ses  Cavaliers  captifs  et  sa  Reine  compromise.  Bref,  il  perdit  la 
partie. 

—  Monsieur,  dit  M.  de  Lacroix ,  quand  j'aurai  l'honneur  de  jouer 
avec  vous,  je  vous  donnerai  la  Tour. 

Il  se  leva  alors,  et  il  allait  se  retirer  lorsque  Mlle  Clara  Montrichard  en- 
tra au  salon.  C'était,  ainsi  que  l'avait  dit  le  portier  Gervais,  une  très  jolie 
personne  ;  taille  parfaite,  teint  blanc  et  coloré  ,  œil  doux ,  le  tour  du  vi- 
sage gracieux.  M.  de  Lacroix,  qui  déjà  avait  entrevu  la  jeune  611e  dans  la 
cour,  fut  touché  jusqu'au  cœur  en  voyant  cette  beauté  modeste,  et  il  se 
sentit  entraîné  vers  elle  par  un  irrésistible  penchant  II  comprit  alors 
avec  terreur  qu'il  venait  peut-être  de  se  fermer  pour  jamais  la  maison  de 
M.  Montrichard  ;  il  avait  déplu.  Il  venait ,  en  effet ,  de  répondre  aux 
plaintes  de  M.  Montrichard  avec  une  légèreté  qui  frisait  l'impertinence  ; 
il  lui  avait  gagné  une  partie  d'Echecs  avec  une  brutalité  très  impolie  : 
c'étaient  autant  de  fautes  qu'il  fallait  réparer.  Obligé  par  les  convenances 
à  ne  pas  faire  une  visite  trop  longue,  il  se  retira  et  laissa  le  champ  libre 
aux  réflexions  fâcheuses  de  M.  Montrichard. 
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—  Je  ne  peux  pas  souffrir  ce  monsieur,  dit-il ,  il  est  mal  élevé. 

—  Ah!  dit  Mlle  Clara. 

—  Oui ,  Mademoiselle ,  il  est  mal  élevé. 

—  Il  a  une  jolie  figure,  se  hasarda  à  dire  Mme  M  ont  richard. 

—  Une  jolie  figure  !  répondit  le  mari  ;  encore,  ma  femme  !  c'est  une 
figure  de  Judas,  il  ne  vous  regarde  jamais  en  face ,  mais  de  travers.  Cet 
homme  finira  mal. 

—  Mon  père  ! 

—  Oui,  il  finira  mal  :  j'ai  lu  cela  dans  sa  physionomie.  Voila  ce  qui 
m'a  troublé  quand  nous  jouions  aux  Echecs...  sans  cela  vous  comprenez 
qu'il  ne  l'aurait  pas  emporté  sur  mol.,  moi  qui  ne  crains  personne  au 
Café  de  la  Régence. 

M.  Montrichard  se  leva  et  se  pendit  au  cordon  de  sa  sonnette.  Sa  cui- 
sinière arriva. 

—  Victoire»  si  jamais  ce  monsieur  qui  loge  sur  notre  pallier  se  permet 
de  venir  chez  moi,  vous  direz  que  je  n'y  suis  pas,  ni  ma  femme,  ni  per- 
sonne. 

—  Qui?  demanda  Victoire,  ce  joli  garçon  qui  vient  de  sortir?...  C'est 
bien  «[Monsieur. 

—  En  voilà  encore  une  qui  le  trouve  joli  garçon ,  dit-il  entre  ses 
dents  ;  et  il  ajouta  tout  haut  :  Demain,  je  vais  chez  le  commissaire. 

Le  soir  même  M.  Montrichard  se  trouvait  au  Café  de  la  Régence,  vis- 
à-vis  un  joueur  novice  sur  lequel  il  l'emporta  facilement, 

—  Echec  et  mat!  dit-il  d'une  voix  triomphante,  quand  il  eut  gagné  la 
partie.  Imaginez ,  Monsieur,  ajouta-t-il  en  s'adressant  à  son  adversaire, 
que,  ce  matin,  j'ai  perdu  une  partie  le  plus  singulièrement  du  monde  : 
un  jeune  homme ,  beaucoup  moins  fort  que  vous ,  un  musicien ,  c'est 
tout  dire,  l'a  emporté  sur  moi...  Je  me  suis  compromis  mal  à  propos. 

M.  de  Lacroix  vint  tout  d'un  coup  placer  sa  tête  entre  les  deux 
joueurs. 

—  Vous  êtes  là?  s'écria  M.  Montrichard  en  reculant 

—  Oui,  Monsieur,  oui,  mon  cher  voisin,  répondit  M.  de  Lacroix 
d'un  ton  doux  et  poli  ;  je  viens  de  vous  apercevoir,  et  je  me  suis  permis 
de  suivre  votre  jeu...  Vous  avez  raison ,  Monsieur,  vous  êtes  plus  habile 
que  moi  :  quelle  sûreté  de  coup  d'œil!  quelles  combinaisons  savantes! 
Oui ,  vous  êtes  plus  fort  que  moi. 

En  parlant  ainsi ,  M.  de  Lacroix  avait  trouvé  le  moyen  de  s'asseoir 
vis-à-vis  M.  Montrichard,  il  avait  placé  les  pièces  du  jeu  sur  leurs  cases. 

—  Je  vous  offre  votre  revanche,  Monsieur,  dit-il. 

La  galerie  regardait,  et  comme  M.  Montrichard  venait  de  se  vanter 
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d'être  supérieur  au  nouveau-venu,  il  lui  était  bien  difficile  de  refuser.  Il 
commença  donc  en  hésitant  une  partie  dont  l'issue  lui  paraissait  au 
moins  incertaine,  et ,  à  son  grand  étonnement ,  il  trouva  son  adversaire 
d'abord  timide  et  indécis ,  puis  follement  téméraire.  M.  Montrichard 
gagna  trois  parties  à  son  voisin ,  et  sa  bonne  humeur  étant  revenue  ,  il 
lui  proposa  de  regagner  avec  lui  leur  logis  commun. 

—  Monsieur,  lui  dit  en  chemin  M.  de  Lacroix ,  j'ai  une  passion  vio- 
lente pour  le  jeu  que  nous  venons  de  jouer  et  auquel  vous  êtes  si  supé- 
rieur... Seriez- vous  assez  bon  pour  me  donner  quelques  leçons? 

—  Je  ne  sais  pas,  Monsieur,  répondit  M.  Montrichard;  c'est  que  le 
travail  peut  être  long,  vous  n'êtes  pas  fort 

—  A  propos ,  Monsieur,  dit  encore  le  jeune  homme,  est-ce  que  mon 
piano  vous  a  réveillé  cette  nuit? 

—  Sans  doute ,  Monsieur. 

—  Et  votre  femme  aussi,  peut-être  ? 

—  Et  oui,  Monsieur. 

—  Que  je  suis  coupable  !  dit  M.  de  Lacroix.  Veuillez  présenter  a  ma- 
dame votre  femme  l'expression  de  mes  regrets,  et  soyez  sûr  que  mon 
piano  se  taira. 

—  Et  vos  violons,  Monsieur  ? 

—  Mes  violons  aussi. 

—  Bonne  nuit,  mon  voisin. 
-—  Bonne  nuit.  Monsieur. 

M.  Montrichard  rentra  chez  lui  le  cœur  rempli  d'une  douce  sympa- 
thie pour  M.  de  Lacroix,  son  élève,  un  musicien  sans  profondeur  dans 
les  idées,  qui  avait  voulu  lui  donner  la  Tour  et  dont  tout  le  Café  de  la 
Régence  venait  de  voir  la  triple  défaite. 

La  nuit  se  passa  sans  qu'aucun  violon,  ni  aucun  piano  se  fit  entendre  ; 
M.  de  Lacroix  ne  chanta  pas  la  plus  petite  romance.  Le  lendemain,  à 
trois  heures,  on  sonna  chez  M.  Montrichard,  et,  après  un  petit  colloque, 
la  porte  d'entrée  se  referma. 

—  Qu'est-ce  donc,  Victoire  ?  dit  M.  Montrichard  en  courant  après  sa 
cuisinière. 

—  C'est  ce  monsieur  d'hier  que  vous  m'avez  défendu  de  laisser  en- 
trer. Ah  1  Monsieur,  je  l'a!  renvoyé  de  façon  à  ce  qu'il  ne  reviendra  plus. 

Montrichard,  furieux,  courut  après  M.  de  Lacroix  qui  n'était  pas  loin 
et  le  ramena  chez  lui,  en  le  priant  d'excuser  la  grossièreté  de  sa  cuisi- 
nière. A  partir  de  ce  moment,  M.  de  tacroix  fut  installé  dans  la  maison 
de  son  voisin;  il  devint  l'homme  essentiel,  prêta  ses  journaux  a  monsieur, 
conduisit  madame  au  spectacle,  fit  lire  les  romans  nouveaux  à  mademoi- 
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selle,  mit  de  côté  la  musique,  et  ne  fit  au  jeu  des  Echecs  que  des  progrès 
très  lents. 

—  Vous  n'étiez  pas  fait,  mon  cher  ami,  pour  le  jeu  des  Echecs;  c'est 
chez  tous  une  passion  malheureuse,  lui  disait  Montrichard  ;  tous  êtes  un 
écolier  attentif  et  assidu,  mais  le  talent  tous  manque  :  tous  aTez  le  mal- 
heur d'être  musicien  comme  Philidor,  et  tous  ne  serez  jamais  que  de 
troisième  force.....  comme  Philidor. 

Cependant ,  si  M.  de  Lacroix  profitait  peu  des  leçons  de  M.  Montri- 
chard ,  Mlle  Clara  était  fort  docile  aux  enseignemens  du  jeune  homme 
qui  était  parvenu  à  s'en  faire  aimer.  Mme  Montrichard  fut  la  première  a 
s'en  aperceToir  :  elle  en  parla  a  son  mari. 

—  C'est  Trai ,  Nini,  répondit  M.  Montrichard  dès  les  premiers  mots 
de  sa  femme;  eh  bien  !  il  n'y  a  pas  de  mal  à  cela.  M.  de  Lacroix  est  riche, 
il  a  au  moins  quinze  mille  liTres  de  rente  ,  une  jolie  terre  en  Bourgogne 
et  de  l'argent  placé  sur  l'État. 

Mlle  Clara  était  fille  unique,  son  père  aTait  une  fortune  à  peu  près  pa- 
reille a  celle  de  M.  de  Lacroix ,  l'affaire  conTenait  aux  deux  parties,  et 
M.  Montrichard  était  intérieurement  flatté  d'aToir  pour  gendre  un  joueur 
d'Echecs  mal  habile  qu'il  ferait  mat  jusqu'à  la  fin  de  sa  Tie.  Quand  le 
jeune  homme  eut  compris,  à  quelques  insinuations  de  Mme  Montrichard, 
que  son  amour  avait  trouTé  grâce  devant  les  grands  parens,  il  demanda 
la  main  de  Mlle  Clara.  Le  mariage  fut  arrêté  et  conclu  dans  l'espace  de 
quinze  jours,  et  les  deux  époux  allèrent  passer  la  lune  de  miel  en  Bour- 
gogne, dans  la  belle  terre  de  M.  de  Lacroix.  Au  bout  de  trois  mois , 
quand  les  feuilles  jaunies  eurent  couTert  les  allées  du  parc ,  quand  la 
pluie  tomba  et  força  M.  et  Mme  de  Lacroix  à  se  chauffer  auprès  de  la 
cheminée  de  leur  salon ,  ils  regagnèrent  Paris  et  revinrent  rue  Louis-le- 
Grand  sur  le  pallier  de  M.  Montrichard.  Ce  fut  un  jour  de  fête  dans  la 
maison.  Clara  adorait  son  mari,  et  elle  fit  à  son  père  et  à  sa  mère  un  long 
étalage  de  son  bonheur.  On  se  sépara  tard  arec  promesse  de  se  rejoindre 
le  lendemain  ;  le  lendemain ,  en  effet ,  M.  Montrichard  était  dès  l'aube 
au  chevet  de  son  gendre  qui  se  réveilla  de  mauvaise  humeur. 

—  Mon  cher  beau-père  ,  dit-il,  je  dormais  comme  un  bienheureux  , 
pourquoi  me  réveillez-vous?  le  feu  est- il  à  la  maison? 

—  Il  ne  s'agit  pas  du  feu ,  mon  gendre ,  qu'avez-vous  fait  cette  nuit  ? 
A  cette  question  au  moins  singulière ,  M.  de  Lacroix  ouvrit  de  grands 

yeux  étonnés. 

—  Oui,  qu'avez-Tous  fait  cette  nuit?  reprit  M.  Montrichard,  tous 
aTez  joué  du  piano. 

—  Ah  !  parbleu  !  je  crois  bien  ,  dit  le  musicien  ,  je  fais  un  opéra  en 
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cinq  actes  pour  l'Académie  royale  de  musique...  je  ne  suis  pas  à  la  fin , 
beau-père  ;  et  le  jeune  homme  renfonça  sa  tête  sous  son  traversin  et  re- 
prit son  sommeil  interrompu. 

Quelque  peu  content  que  M.  Montrichard  fût  de  son  gendre»  il  n'en 
dîna  pas  moins  avec  lui,  et  dans  la  soirée  il  proposa  une  partie  d'Echecs  : 

—  Volontiers,  dit  M.  de  Lacroix  en  prenant  place  auprès  de  l'Echi- 
quier ;  tous  savez ,  beau-père,  que  je  vous  donne  la  Tour. 

—  Gomment  !  la  Tour  à  moi  !  votre  professeur  !  vous  voulez  rire,  mon 
gendre. 

—  Gomme  il  vous  plaira. 

M.  de  Lacroix ,  quoique  musicien  ,  battit  M.  Montrichard  avec  une 
extrême  facilité  :  il  lui  prenait  un  à  un  ses  Pions,  ses  Fous,  ses  Cavaliers, 
il  attentait  en  se  jouant  à  la  liberté  de  sa  Reine ,  et  il  ne  lui  fallut  que 
quelques  minutes  pour  réduire  son  Roi  à  l'impossibilité  de  faire  un  pas. 

L'épreuve,  plusieurs  fois  recommencée,  eut  toujours  le  même  résultat. 

—  Vous  avez  pris  des  leçons  en  Bourgogne?  dit  M.  Montrichard. 

—  En  Bourgogne ,  je  n'ai  pas  vu  un  Echiquier. 

Mme  Montrichard  s'approcha  de  l'oreille  de  M.  de  Lacroix  et  lui  dit 
doucement  : 

—  Vous  comptez  donc  faire  de  la  musique  la  nuit  ? 

—  Il  m'est  impossible  d'agir  autrement,  ma  belle-mère. 

—  Vous  allez  donc  maintenant  me  gagner  tous  les  jours  aux  Echecs? 
demanda  d'un  air  piteux  M.  Montrichard. 

—  Si  vous  me  faites  l'honneur  de  jouer  avec  moi ,  mon  beau-père. 

—  Mais  il  y  a  trois  mois... 

—  Oh  !  il  y  a  trois  mois ,  dit  le  jeune  marié ,  j'étais  un  amoureux , 
aujourd'hui  je  suis  un  gendre. 

Le  fait  que  nous  venons  de  raconter  ne  s'est  pas  passé  en  1845  ,  mais 
il  y  a  une  dixaine  d'années ,  et  sous  le  nom  de  de  Lacroix  nous  avons 
caché  celui  d'un  de  nos  plus  spirituels  compositeurs,  qui  joue  aux  Echecs 
avec  une  supériorité  bien  connue ,  et  dont  l'habitude  invariable  est  de 
ne  travailler  que  la  nuit  :  c'est  la  nuit  seulement  que  la  muse  le  visite 
et  lui  fournit  ses  inspirations.  Au  reste  ,  la  ruse  innocente  employée  par 
le  musicien  n'a  pas  troublé  l'harmonie  des  deux  familles  ;  M.  Montri- 
chard s'est  résigné  à  avoir  un  gendre  plus  habile  joueur  d'Echecs  que 
lui,  il  commence  même  à  croire  que  Philidor  était  d'une  certaine  force  , 
quoique  musicien ,  et  il  s'est  habitué  aux  sons  harmonieux  de  son  gendre 
qui ,  depuis  dix  ans ,  charment  les  nombreux  habitués  de  l'Académie 
royale  de  musique  et  de  l'Opéra  Comique. 

Marie  Aycaro. 
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M.  Casimir  Périer,  député  du  premier  arrondissement  de  Paris,  et, 
auparavant,  ministre  plénipotentiaire  de  France  au  Hanovre ,  s'est 
fait  recevoir  au  Cercle  des  Echecs  de  Paris.  —  Depuis  long- temps 
nous  connaissions  le  goût  de  cet  honorable  membre  pour  le  culte 
de  Philidor  :  il  est  un  des  plus  anciens  abonnés  du  Paiamède. 


Le  docteur  Bledow  ,  uu  des  plus  (bris  joueurs  d'Echecs  de  l'Allemagne, 
émule  de  Van  der  Lasa,  c'est  tout  dire ,  est  très  dangereusement  malade  à 
Berlin.  D'après  notre  correspondance,  on  n'a  plus  aucun  espoir  de  le  con- 
server, et  ses  compatriotes  en  ont  déjà  pris  le  deuil.  —  Nous  consacrerons 
un  article  particulier  à  l'illustre  défunt,  qui  possédait  la  bibliothèque  d'E- 
checs, la  plus  complète  de  l'Allemagne ,  et  du  monde,  probablement ,  sans 
MM.  Alliey  de  Toureon  et  G.  Walker  de  Londres. 


M.  Dcschapelles  est  en  pleine  convalescence,  et  les  craintes  que  sa  santé 
avait  données  depuis  plus  de  six  mois,  sont  entièrement  dissipées. 


Si  l'on  veut  assister  à  de  brillans  tournois  aux  Echecs,  c'est  à  Londres 
qu'il  faut  se  rendre  ;  car  en  ce  moment  cette  capitale  des  trois  Royaumes- 
Unis,  possède  une  réunion  remarquable  de  célébrités  aux  Echecs.  Outre 
les  indigènes  si  renommés  déjà  ,  tels  que  MM.  Staunton  et  G.  Walker , 
trois  Allemands  y  livrent  les  plus  remarquables  assauts  :  MM.  Horwitz , 
Kiéséritzky  et  Harrwitz,  y  luttent  journellement  d'habileté.  S'ils  ne  peu- 
vent prétendre  à  l'honneur  de  battre  ceux  dont  ils  reçoivent  une  grande  et 
généreuse  hospitalité ,  ils  ont  du  reste  un  genre  de  supériorité  que  nul 
ne  peut  leur  disputer.  MM.  Kiéséritzky  et  Harrwitz,  ce  dernier  surtout, 
jouent  presque  aussi  bien  sans  voir  l'Echiquier  que  lorsqu'ils  l'ont  sous 
les  yeux  :  autant  de  calculs,  de  netteté,  pas  plus  de  temps  et  de  fatigue. 
Nous  publierons  quelques  unes  des  parties  qui  ont  été  recueillies  sur  ces 
intéressantes  luttes. 
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SOLUTIONS    DES  PROBLEMES 


CONTENUS  DANS  LE  NUMÉRO  DE  JUIN  1846. 


CGXXIII. 


BLANCS. 

1  T  —  F  R. 

2  P  T  D  1. 

3  C  —  CD. 

k  C  —  F  D  3. 

5  C  —  D  ou  D  5  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 


1 

2 
3 
U 


P  C  D  1. 
P  prend  P. 
P  T  1. 
P  T  1. 


CCXXIV. 


BLANCS. 

1  T  prend  P  :  échec. 

2  T  —  C  I)  8  :  échec. 

3  D  —  C  D  5  :  échec. 
ti  D  —  C  D  7  :  échec. 

5  D  —  D  5  :  échec. 

6  D  —  D  7  :  échec. 

7  D  —  I)  8  :  échec  et  mat. 


1 

S 
3 
U 
5 
6 


NOIRS. 


Il  —  F  0. 
R  prend  T. 


R 
R 
R 
R 


F  D. 
D. 

R  ou  R  2. 
F  R. 


CCXXV. 


BLANCS. 

1  F  —  R  5  :  échec. 

2  D  —  T  R  3  :  échec 

3  T  —  T  R  7  :  échec. 

h  P  C  R  1  :  échec  et  niai. 


NOIRS. 


1  I)  prend  F. 

2  D  —  T  R  h. 

3  D  prend  T. 


CCXXVI. 


BLANCS. 

1  D  —  T  R  6  :  échec. 

2  D  —  T  R  h. 

3  D  —  C  R  5 ,  et  ainsi  de  suite 

en  posant  la  D  de  façon  que, 
si  c'était  un  C,  il  y  aurait 
échec. 


NOIRS. 

1  R  —  C  R  7. 

2  R  —  F  R  3. 
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Quand  le  R  se  trouve  au  coin  de  la  T  de  la  D  adverse,  qui  est  la  posi- 
tion la  plus  avantageuse  pour  lui ,  et  qu'en  l'y  réduisant  votre  D  se 
trouve,  à  vous  h  jouer ,  à  D  3  ou  F  D  4  (1) ,  alors  prenez  garde  au  pat, 
et,  pour  le  sortir  du  coin  et  le  ramener  près  du  Roi  blanc ,  jouez  de  la 
sorte  : 


BLANCS. 


U    'il',!. 

n      t  7 

D  —  G  Dû. 

R  —  T  8. 

1)  —  D  2. 

R  —  CH. 

D  —  F  D  3. 

R  -  T  7. 

1)  —  F  U. 

R  —  C  D  6. 

D-D2. 

R  —  T  6. 

I)  —  F  D  2. 

R  —  C  5. 

1)  —  D  3. 

R  —  T  5. 

ï)  —  C  5  :  échec. 

R  —  T  6. 

D  —  CD. 

R  —  T  5. 

I)  —  CD  2. 

R  —  Ta. 

D  —  T  D  3  :  échec  et  mat. 

NOIRS. 


(1)  Si  la  D  était  à  D  2,  vous  prendriez,  toujours  la  position  que  nous  i 
Ivsons,  en  la  portant  C  D  4  et  en  perdant  un  temps  dans  cette  même  ligne 
du  C  de  D. 


le  directeur  du  Patamède,  rédacteur  en  chef, 

Saint-Amant. 

Paris.  —  Imprimerie  Vuwx  et  C,  me  Neiive-<les-Bons-Enfans,  3 
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ccxxvu. 

De  la  composition  de  l'Anonyme  de  Lille. 
Noirs. 


Les  Blancs  font  mal  en  trois  coups. 

CCXXVIU. 
De  la  composition  de  M.  Harrwitz. 


Noirs. 
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Blancs 


Les  Blancs  l'ont  mat  en  quatre  coups. 


Digitized  by  Google 


CLXXIX. 

De  la  r «imposition  de  l'Anonyme  de  Lille. 


Les  Blancs  font  mal  en  dix  coups. 

ccxxx. 


De  la  composition  de  M.  L.  Cenlurini  de  Gènes. 


Les  Blancs  font  mat  en  douze  coups  avec  un  des  deux  Pions  de  la 
Dame  ou  du  Fou  du  Boi,  au  choix  de  l'adversaire. 
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M  MÉUO  8. 


AOUT  1846. 


QUELQUES  RÉPÉTITIONS  UTILES 


A  M.  le  Directeur  du  Palamède  (1). 

Les  Échecs  soront  mes  amours, 
Toujours. 

L'amour  de  la  guerre  est  une  des  passions  les  plus  ardentes  qui  puis- 
sent faire  battre  le  cœur  de  l'homme  ;  mais,  hormis  le  cas  d'une  défense 
naturelle  ,  elle  doit  être  regardée  comme  la  lèpre  la  plus  flétrissante 
ainsi  que  le  fléau  le  plus  funeste  du  genre  humain.  Honneur  immortel 
a  celui  dont  le  génie  enfanta  cet  innocent  artifice  ,  cette  fiction  sublime 
qui  nous  fait  savourer  toutes  les  illusions  de  la  victoire  et  toutes  les  dou- 
ceurs du  triomphe,  sans  qu'il  en  coûte  une  larme  ou  une  obole  à  l'hu- 
manité. Et  remarquez,  je  vous  prie,  et  toujours  à  l'avantage  de  ces  com- 
bats innocens,  que  la  fortune  et  les  caprices  du  sort  n'ont  rien  à  récla- 
mer dans  votre  victoire.  Ici ,  la  gloire  est  toute  personnelle;  tout  est  un 
fruit  pur  de  génie  et  d'intelligence.  Pas  une  tache  de  sang  sur  le  laurier 
qui  ceint  votre  front  vainqueur.  Je  sais  que  tandis  que  vous  rayonnez 
de  gloire,  une  pointe  acérée  s'enfonce  dans  le  cœur  du  vaincu,  et  que 
vous  donnez  à  un  frère  un  coup  terrible  suivi  de  douleurs  poignantes  et 
de  cruelles  insomnies.  Mais  qu'arrive-t-il  alors  ?  c'est  que  la  défaite  de- 
vient elle-même  souvent  le  signal  du  réveil  du  lion,  et  le  prélude  des 
luttes  les  plus  douces  et  les  plus  glorieuses.  C'est  alors  que  s'allume  dans 
le  cœur  de  deux  ardens  champions  la  flamme  pure  et  incessante  de  l'ému- 
lation, et  qui  peut  envahir  l'imagination  au  point  de  nous  faire  oublier 
jusqu'aux  plus  pressans  besoins  de  la  vie  (historique).  Alors  pourtant. 


(t)  Nous  avons  accueilli  ce  morceau  avec  d'autant  plus  de  plaisir,  que  , 
malgré  la  modestie  de  l'auteur,  il  ne  contient  que  des  choses  très  utiles;  et 
comme  l'on  n'en  saurait  être  trop  pénétré ,  il  nous  importe  fort  peu 
qu'elles  aient  été  déjà  dites.  Ici  elles  sont  recueillies  méthodiquement, 
et  par  un  homme  de  mérite  ;  il  y  a  toujours  ajouté  un  tribut  personnel  ; 
emparons-nous  de  celte  heureuse  conquête  sur  le  passe.  S.-A. 
t.  vi.  22 
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nous  l'avouerons,  a  commencé  l'abus  de  ce  qu'il  y  a  de  plus  pur  et  de 
plus  élevé  en  fait  de  combats  d'homme  à  homme. 

Voici  pourquoi  le  noble  jeu  des  Echecs  fut  toujours  la  passion  des 
hommes  d'intelligence,  et  ne  compta  jamais  parmi  ses  détracteurs  que 
ceux  à  qui  il  n'est  pas  donné  d'entrer  dans  le  sanctuaire.  Car  il  faut  le 
dire,  la  vocation  des  Echecs  est  le  privilège  d'un  très  petit  nombre 
d'élus.  Les  signes  les  plus  visibles  de  cette  vocation  sont  une  certaine 
pénétration  naturelle,  accompagnée  d'une  grande  justesse  de  jugement, 
non  sans  une  certaine  dose  de  patience  et  de  sang-froid.  Vous,  qui  affec- 
tez de  n'en  vouloir  pas  tâter,  pardonnerez-vous  aux  adorateurs  de 
l'Échiquier  ce  bou  témoignage  qu'ils  croient  devoir  se  rendre  à  eux- 
mêmes? 

Une  réflexion  qui  relève  singulièrement  la  gloire  du  jeu  des  Echecs, 
c'est  que  vous  l'aimez  en  proportion  des  progrès  qui  sont  le  résultat  né- 
cessaire et  la  noble  conquête  de  votre  persévérance.  C'est  une  mine  iné- 
puisable qui  déborde  de  toutes  parts  :  en  descendant  à  une  plus  grande 
profondeur,  vous  vous  extasiez  a  la  vue  de  couches  nouvelles  qui  vous 
révèlent  de  nouveaux  trésors. 

Je  vois  venir  l'objection  :  «  Les  Echecs,  quel  casse-tête  !  Quel  enfan- 
tement à  pure  perle  !  »  Mais,  pourquoi  blâmer  un  fruit  que  vous  n'avez 
pas  goûlé?  Permettez -nous  de  trouver  bel  et  bon  ce  qui  nous  enchaîne  si 
délicieusement  autour  de  nos  hochets.  Comptez-vous  donc  au  nombre  des 
maux  de  l'humanité  les  nobles  exercices  de  l'intelligence?  Les  découver- 
tes d'Archinièdc  et  de  Newton  ne  furent-elles,  pour  ces  grands  génies,  la 
source  d'aucune  jouissance  ?  Certes,  nous  savons  faire  la  différence  entre 
la  découverte  des  lois  du  inonde  et  le  gain  d'une  partie  d'Echecs;  mais 
qui  comprend  les  joies  indicibles  d'Archimèdc  est  sur  la  voie  qui  mène 
aux  jouissances  de  l'Echiquier  :  c'est  dans  un  cas  comme  dans  l'autre  le 
plaisir  de  la  difficulté  vaincue  et  de  la  vérité  conquise.  Vous  qui  refusez 
de  nous  croire  sur  parole,  venez  ,  voyez,  goûtez,  et  vous  voterez  avec 
nous. 

Ce  disant,  j'acquitte  de  mon  mieux  la  dette  sacrée  que  j'ai  contractée 
à  l'égard  de  l'Echiquier.  Amateur  du  vingtième  ordre,  j'ai  cependant 
éprouvé  les  douces  émotions  de  cette  récréation  si  délicieusement  labo- 
rieuse. Plus  d'une  tache  a  été  imprimée  a  mon  front  ;  mais  elles  ont  été 
assez  heureusement  cachées  par  les  lauriers  tels  quels  que  j'ai  pu  cueillir 
dans  la  lice.  Si  l'amour  des  Echecs  est  le  premier  signe  de  vocation,  je 
suis  de  la  famille  qui  compte  pour  ancêtres  les  Palamèdc  ,  les  Philidor, 
les  Labourdonnais,  et  pour  nobles  descendans  et  représentai  Descha- 
pelles et  Saint- Amant. 

Une  autre  manière  de  m'acquitter  envers  le  Patamède,  c'est  de  ré- 
pondre à  l'appel  du  patriarche,  et  de  déposer  à  ses  pieds  le  tribut  pro- 
portionné a  mes  petits  moyens  :  les  petits  ruisseaux  alimentent  les  grands 
fleuves. 

J'ai  donc  cru  qu'il  ne  serait  pas  sans  intérêt  de  voir  groupées  sous  Un 
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même  tableau ,  les  règles  générales  posées  par  les  grands  maîtres  de 
l'Echiquier ,  et  que  l'on  peut  regarder  comme  les  conditions  sans  les- 
quelles il  faut  désespérer  de  devenir  fort  joueur. 

Voici  mon  plan  : 

1°  Observations  générales  applicables  à  toutes  les  pièces; 


2°  De  l'attaque  Règles  générales. 

3°  De  la  défense   Id. 

U°  Tactique  et  stratagème   Id. 

5°  Des  pièces  en  particulier   Id. 

Du  Roi   Id. 

De  la  Dame   Id. 

De  la  Tour   Id. 

Du  Cavalier.  .   Id. 

Du  Fou   Id. 

Des  Pions   Id. 


Nota.  Je  marche  constamment  appuyé  sur  l'autorité  des  notabilités 
écbiquiennes. 


Obser*  acionti  fféiieraleM  applicable*  à  toute*  le*  pftèeefl. 

Toutes  les  sciences»  tous  les  arts  ont  leurs  principes  et  leurs  règles. 
Les  jeux  de  calcul,  et  particulièrement  le  jeu  des  Echecs,  sont  dans  le 
même  cas.  Vouloir  contester  l'existence  de  règles  générales  aux  Echecs , 
c'est  faire  le  procès  à  toutes  les  notabilités  palamédiques.  «  Rien  ne  peut 
réparer  l'inobservance  des  règles,  dit  Labourdonnais.  »  Au  milieu  de  ce 
labyrinthe,  il  faut  un  fil  conducteur,  autrement  on  s'avance  sans  savoir 
où  l'on  va.  L'ignorance  des  principes  ne  peut  être  compensée  ni  par  les 
saillies  de  l'imagination,  ni  parles  réminiscences  de  la  mémoire,  ni  même 
par  la  profondeur  des  calculs. 

Mais,  en  Echecs  comme  en  tout  le  reste,  il  n'est  pas  dérègle  sans  ex- 
ception. Cette  règle  est  la  première  de  toutes. 

Et  d'abord,  étudiez  dans  les  livres  les  principaux  débuts.  Pour  bien 
finir,  il  est  plus  souvent  nécessaire  de  bien  commencer.  «  Apprenez  à 
bien  débuter,  >»  disait  sans  cesse  Labourdonnais  à  ceux  qui  lui  deman- 
daient conseil. 

Les  8,  10  ou  12  premiers  coups  ne  doivent  être  que  des  dispositions 
préparatoires,  et  doivent  être  consacrés  au  développement  régulier  des 
pièces.  A  quoi  vous  serviront  des  guerriers  que  vous  laissez  en  prison? 
Sachez  réprimer  la  tentation  si  dangereuse  d'une  attaque  prématurée. 
N'oubliez  jamais  que  la  bonne  disposition  des  pièces  au  début  est  un  des 
plus  surs  garans  de  la  victoire. 

Après  ces  préparatifs  pour  lesquels  vous  consultez  les  ouvrages  classi- 
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ques,  vos  guerriers,  libres  el  dispos,  n'attendent  que  le  signal  delà  tnêlée. 
Avant  de  donner  vos  ordres  en  touchant  la  pièce,  épiez  le  fort  et  le  faible 
des  deux  camps,  et  agissez  en  conséquence. 

En  prudent  capitaine,  voyez  tout  en  détail,  examinez  la  portée  des 
pièces  et  des  Pions  de  part  el  d'autre.  Une  observation  attentive  dans  le 
coup  précédent  abrégera  beaucoup  pour  le  coup  suivant. 

Ayez  toujours  présens  à  la  pensée  Y  étoile  du  R  ,  le  rayonnement  de 
la  D,  le  sautoir  du  F,  la  rosace  du  Cavalier,  et  le  trident  du  Pion  (1). 
Combien  de  joueurs  qui  ne  sont  sempiternels  que  parce  qu'ils  voient 
tout  à  la  fois,  c'est  à  dire,  que  parce  qu'ils  ne  voient  rien.  Voyez  donc 
le  détail,  mais  sans  encourir  le  reproche  d'assommoir. 

Avant  d'enlever  une  pièce,  voyez  le  vide  qu'elle  laisse,  et  la  plaçant  par 
la  pensée  à  la  case  nouvelle  qu'elle  doit  occuper,  voyez  d'avance  ce  qui 
en  résultera. 

Votre  parti  pris,  jouez  avec  assurance  et  sans  douter.  Vous  donnez  par 
la  bonne  opinion  de  vous-même.  Vous  exercez  sur  votre  rival  une  sorte 
de  magnétisme,  une  influence  qui  dénote  la  supériorité.  Dans  les  luttes 
toutes  d'intelligence  comme  celle-ci,  on  est  bientôt  terrassé  quand  on 
croit  avoir  affaire  a  plus  fort  que  soi. 

Ne  mettez  pas  une  pièce  à  une  case  où  elle  entraverait  pour  quelque 
temps  la  marche  ou  la  direction  d'une  autre  pièce. 

Ne  «errez  pas  votre  jeu  en  rapprochant  trop  les  pièces  les  unes  des 
autres  :  certaines  pièces  agissent  aussi  efGcaccment  de  loin  que  de  près 
(Lewis). 

C'est  vouloir  sacrifier  une  pièce  que  de  la  laisser  sans  défense  dans  le 
cœur  du  camp  ennemi. 

laissez  le  moins  souvent  possible  vos  pièces  défense  :  elles  peuvent  se 
trouver  en  prise  par  suite  de  coups  imprévus.  Puis,  en  les  attaquant,  on 
vous  fait  jouer  des  coups  forcés. 

Opposez  vos  pièces  à  celles  de  l'adversaire,  quand  vous  ne  pouvez  les 
chasser  avec  les  Pions,  à  moins  qu'un  soin  plus  important  ne  vous  occupe. 

Evitez  la  liquidation  ou  le  pièce  pour  pièce,  quand  le  résultat  serait  de 
masquer  la  direction  de  vos  autres  pièces,  ou  d'échanger  une  pièce  jouée 
contre  une  qui  ne  l'est  pas,  en  un  mot  quand  il  n'y  a  pas  de  raison  de  le 
faire.  La  liquidation  est  un  bon  calcul,  quand  on  a  la  supériorité  numé- 
rique, sans  infériorité  de  position. 

Quand  une  proie  ne  peut  vous  échapper,  au  lieu  de  vous  en  servir  sur- 
lo-chainp,  profitez  de  ce  temps  pour  fortifier  l'attaque  ou  la  défense. 

Quand  vous  êtes  sous  le  coup  d'une  attaque  violente,  il  est  générale- 
ment utile  d'échanger  les  pièces. 

Pour  la  défense,  ayez  autant  de  pièces  que  votre  adversaire  ;  pour  atta- 
quer, ayez  au  moins  une  pièce  de  plus  que  lui.  Ici  l'égalité  de  valeur  de 
pièces  est  présupposée  (Lewis). 


(I)  Nous  donnerons  plus  tard  i'expliealion  de  ces  termes  techniques. 
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Quand  tous  êtes  le  plus  fort  ou  le  plus  faible  évidemment,  égalisez  les 
forces  par  le  moyen  des  avantages.  En  intéressaut  même  faiblement  la 
partie,  on  a  bientôt  cessé  de  jouer  à  force  trop  inégale. 

Accoutumez-vous  à  un  jeu  net  et  positif,  et  à  jouer  avec  les  Noirs 
comme  avec  les  Blancs.  Vous  accorder  le  choix  de  la  couleur,  c'est  vous 
faire  un  avantage. 

Vous  perdrez  quelquefois  avec  des  joueurs  plus  faibles.  Il  est  des 
jours  néfastes  aux  Echecs.  Personne  ne  joue  également  bien  eu  tout 
temps. 

Ne  reprochez  pas  à  l'adversaire  la  manière  plus  heureuse  que  savante 
dont  il  peut  avoir  gagné  la  partie.  Tout  est  personnel  et  pur  de  hasard 
aux  Echecs.  N'attribuez  qu'à  vous  vos  propres  fautes.  Votre  rival  aura 
son  tour. 

Ne  vous  dépitez  jamais  contre  vous-même,  quand  vous  faites  une  faute, 
si  pourtant  cela  vous  est  possible.  Quand  on  a  perdu  le  sang-froid,  soit 
par  le  succès  soit  par  suite  d'une  faute  grossière,  la  raison  et  le  juge- 
ment sont  partis  avec  la  résignation,  et  le  joueur  de  premier  ordre  s'est 
transformé  en  mazette. 

Ne  vous  plaignez  pas  de  la  longueur  de  votre  adversaire.  Sa  lenteur 
est  un  hommage  qu'il  rend  à  votre  talent  Profitez  du  temps  qu'il  vous 
donne,  pour  jouer  plus  vite  de  votre  côté,  et  votre  entrain  finira  par 
l'assouplir  plus  ou  moins.  Une  longueur  par  trop  prolixe  est  pourtant 
chose  intolérable  aux  Echecs.  Une  demi-heure  de  réflexion  à  chaque 
coup  est  une  importation  anglaise.  Cinq  minutes  devraient  être  le  maxi- 
mum, et  encore  pour  les  coups  embarrassans.  C'est  l'opinion  de  M.  Des- 
chapelles. 

Observez  scrupuleusement  les  règles  et  faites-les  observer  de  même. 
Une  législation  draconienne  est  le  seul  moyen  de  prévenir  les  mécomptes 
et  les  disputes. 

La  passion  du  gain  ne  devrait  jamais  venir  souiller  le  sanctuaire 
échiquien.  L'amour-propre  est  suffisamment  intéressé  dans  cette  noble 
lutte.  Nous  convenons  cependant  qu'un  petit  enjeu  a  pour  résultat 
d'amener  l'exécution  complète  des  règles,  et  de  ne  mettre  aux  prises 
que  des  forces  égales  ou  devenues  égales  par  suite  d'avantages.  On  de 
mandait  à  M.  Saint-Amant  la  manière  de  constater  les  forces  respectives 
d'un  club:  «  Intéressez  les  parties,  répondit- il,  et  la  hiérarchie  sera 
bientôt  affaire  réglée  parmi  vous  ». 


i>e  l'attaque. 

L'attaque  est  dévolue  à  celui  qui  a  le  trait.  Celui-ci ,  contre  un  adver- 
saire de  même  force  ,  conservera  l'attaque  pendant  huit ,  dix  ou.  même 
douze  coups.  Il  choisit  encore  l'espèce  du  début. 

L'attaque  a  des  charmes  d'autant  plus  dangereux  qu'ils  sont  plus  doux  : 
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c'est  une  épée  à  deux  tranchans.  N'en  entreprenez  aucune  sans  avoir 
bien  constaté  votre  supériorité. 

Une  attaque  avec  une  ou  deux  pièces  qui  ne  peuvent  recevoir  de  ren- 
fort ,  est  presque  toujours  avortée.  (  Labourdonnais.  ) 

Les  attaques  solides  sont  celles  qui  se  font  avec  les  pièces  et  les  Pions 
à  la  fois. 

Un  Echec  est  une  attaque;  mais  c'est  un  coup  perdu  pour  vous  et  sou- 
vent un  temps  gagné  par  l'aversaire,  si  cet  échec  est  sans  résultat. 

Après  le  roque,  il  est  souvent  utile  pour  l'attaque  d'avancer  les  Pions 
qui  sont  vis-à-vis  du  R  adverse ,  mais  sans  oublier  les  soins  de  la  dé- 
fense. Cette  règle  est  surtout  applicable  quand  on  a  roqué  d'an  autre 
côté  que  l'adversaire. 

Quand  on  voit  l'espoir  d'une  bonne  attaque  d'un  côté ,  il  est  bon  de 
roquer  de  l'autre,  pour  être  plus  libre  dans  ses  allures. 

Dans  le  cours  d'une  attaque,  ayez  à  chaque  coup  une  pensée  de  dé- 
fense. Suivez  soigneusement  les  pièces  qui  fuient  devant  vous.  Rien  n'est 
plus  perfide  que  cette  terreur  apparente.  Voyez  ce  qu'elles  pourront  là  où 
elles  se  réfugient  Voyez  le  vide  que  laisse  après  elle  chaque  pièce  que 
vous  employez  pour  attaquer.  Jetez  un  coup  d'œil  sur  la  tente  de  votre 
Roi.  En  un  mot ,  jouez  la  défense  avec  l'attaque. 

De  la  défense. 

Un  mérite  plus  rare  et  plus  solide  qu'on  ne  pense,  est  celui  d'une  belle 
défense.  Napoléon,  si  incomparable  pour  l'attaque,  n'entendait  rien  à  la 
retraite  ;  c'est  du  moins  ce  qu'on  lui  a  reproché.  Aussi  jouait-il  assez 
médiocrement  aux  Echecs. 

On  n'est  joueur  d'Echecs  qu'à  la  condition  d'unir  le  sang-froid  de  la 
défense  à  l'impétuosité  de  l'attaque. 

La  première  règle  de  défense  est  de  deviner  et  de  pressentir  les  inten- 
tions de  son  antagoniste.  Avance-t-il  une  pièce,  il  faut  prévoir  le  but  de 
ce  déplacement.  Il  est  rare  que  ses  manœuvres  ne  dévoilent  ses  plans  et 
ne  trahissent  son  secret.  (Labourdonnais.)  La  deuxième  règle,  c'est,  après 
avoir  deviné  ses  moyens  d'attaque,  de  deviner  ce  qu'on  pourra  lui  op- 
I>oser. 

Ne  prenez  pas  toujours  pour  attaque  directe  ce  qui  n'est  peut-être 
qu'uue  perfide  apparence. 

Tout  en  vous  défendant,  tâchez  de  vous  ménager  peu  à  peu  les  moyens 
d'une  attaque  réciproque. 

Quelquefois  un  rival  laisse  en  prise,  comme  par  oubli ,  un  Pion  ou 
une  pièce.  C'est  peut-être  un  piège  qu'on  vous  tend.  Craignez  les  Grecs 
et  leurs  présens. 

Un  joueur  réduit  à  se  défendre,  doit  agir,  dit  Labourdonnais ,  comme 
le  gouverneur  d'une  place  assiégée  :  concentrer  toutes  ses  forces ,  é\a  - 
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cuer  les  postes  peu  essentiels,  entretenir  les  communications  libres 
entre  toutes  ses  troupes. 

Dans  les  circonstances  à  peu  près  désespérées ,  comme  Varron ,  ne 
désespérez  pourtant  pas  de  la  partie.  Rappelez  les  guerriers  épars  et  ral- 
liez-les autour  du  chef  de  l'armée ,  fermez  les  avenues  qui  conduisent  au 
sanctuaire  royal.  Fort  de  l'intrépidité  de  ces  derniers  défenseurs  qui 
meurent  et  ne  se  rendent  pas  ,  fort  de  votre  désespoir  môme,  vous  pou- 
vez vendre  encore  bien  cher  votre  défaite. 

Dans  les  transes  même  de  l'agonie,  vous  pouvez  encore  rêver  la  vic- 
toire ou  la  remise.  Il  ne  faut  qu'un  instant  d'oubli  chez  votre  Gcr  rival 
pour  vous  remettre  à  flot.  Impatient  du  retard  de  la  victoire,  irrité  de  la 
longueur  de  votre  défense  ,  il  "néglige  les  précautions  qu'exige  sa  propre 
sûreté.  Les  annales  échiquiennes  fourmillent  de  ces  sortes  de  péripéties 
qui  font  rentrer  la  joie  au  cœur  du  vaincu.. .  On  n'a  perdu  la  partie  que 
par  le  mat  du  Roi...  Le  Pat  est  une  dernière  espérance... 


De  la  tactique  et  du  stratagème  <le«  Ëeheea. 


Rien  n'est  important  comme  de  cacher  son  plan  à  l'ennemi ,  et  de  ne 
pas  se  trahir  par  des  attaques  trop  manifestes.  Il  est  bon ,  pour  cet  effet , 
déjouer  de  temps  en  temps  des  coups  qui  aient  une  double  destination. 
C'est  le  moyen  d'amener  la  confusion  dans  les  dispositions  de  l'adver- 
saire. 

Quand  vous  voyez  votre  rival  se  préparer  pour  une  attaque,  calculez 
prudemment  vos  moyens  de  défense.  Si  ses  moyens  sont  plus  nombreux 
que  les  vôtres  ,  la  pièce  et  le  poste  sont  à  lui.  S'ils  sont  égaux ,  tout  se 
terminera  à  un  «change  ;  s'ils  sont  moindres ,  son  attaque  se  tournera 
contre  lui.  (Labourdonnais.) 

Toute  la  science  de  ce  jeu  consiste  en  graude  partie  à  gagner  des  temps, 
à  faire  jouer  à  l'adversaire  des  coups  forcés ,  à  cacher  sa  marche  et  sa 
tactique. 

Si,  dans  le  cours  d'une  attaque,  vous  vous  apercevez  que  votre  pensée 
a  été  devinée ,  donnez  aussitôt  une  autre  direction  à  vos  pièces.  Plus 
tard  il  serait  trop  tard. 

Quand  vous  êtes  sûr  du  succès  de  votre  attaque  pour  le  mat ,  ne  crai- 
gnez pas  de  faire  les  plus  grands  sacrifices.  (Voyez  la  treizième  partie  du 
grand  match  entre  MM.  Saint-Amant  etSlaunton.)  Dirigez  vos  opérations 
vers  le  centre,  c'est  là  le  maximum  de  valeur  de  toutes  les  pièces,  moins 
la  Tour,  mais  le  tout  d'une  manière  progressive  et  toujours  raisonnée. 

Ne  jouez  pas  un  coup,  ne  remuez  pas  une  pièce,  ne  donnez  pas  échec 
sans  avoir  calculé  les  conséquences  de  ce  coup.  On  peut  dormir  quel- 
quefois dans  un  poème  épique,  jamais  aux  Echecs.  Une  distraction  peut 
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tous  prirer  du  fruit  de  la  plus  belle  manœuvre.  Un  Pion  poussé  en  avant, 
une  pièce  placée  à  une  case  plutôt  qu'à  une  autre ,  une  pièce  prise  par 
un  Cavalier  plutôt  que  par  un  Fou  :  en  voilà  assez  pour  décider  du  sort 
de  la  partie. 

Pour  les  Echecs  ,  il  ne  faut  rien  moins  que  la  vigilance  d'Argus,  le 
sang-froid  de  Phocion,  l'impressionabilité  de  Talleyrand  sans  préjudice  de 
la  puissance  calculatrice  d'Archimède  ;  tant  il  est  vrai  de  dire  que  le  docte 
jeu  est  le  désespoir  de  l'intelligence  humaine.  Heureusement  que  vous 
n'avez  à  lutter  qu'avec  une  intelligence  humaine  et  bornée  comme  la 
vôtre. 

Le  major  russe  Jaenisch,  qui  a  voulu  assujettir  ce  géant  à  la  puissance 
du  calcul ,  avoue  qu'il  a  rencontré  là  plus  de  difficultés  que  dans  les  ré- 
gions les  plus  élevées  de  l'analyse  mathématique. 


PIÈCES  EN  PARTICULIER. 
Du  Roi. 


La  capture  du  Roi ,  voilà  l'unique  but  du  noble  jeu.  Tous  les  autres 
avantages,  sans  celui-là,  ne  vous  seront  pas  comptés  pour  une  épingle.  C'est 
donc  vers  ce  point  de  mire  que  doivent  se  diriger  tous  vos  efforts.  Plus 
cette  vérité  semble  inutile  à  dire ,  plus  il  est  important  de  vous  la  rap- 
peler. 

Observez,  mais  avec  l'œil  de  l'aigle  ,  la  marche,  la  position  et  surtout 
la  pensée  du  monarque  ennemi.  Par  une  ûction  aussi  utile  qu'elle  est 
récréative,  figurez-vous  que  dans  le  camp  ennemi  tout  se  meut  par  ses 
ordres.  Et  de  môme  chez  vous.  Votre  Roi  :  c'est  vous-môme.  Sa  victoire 
sera  votre  victoire  ;  sa  défaite  sera  votre  honte.  Le  Roi  est  sous  la  sauve- 
garde de  toute  l'année  ;  personne  n'a  le  droit  de  faire  un  pas  sans  avoir 
les  yeux  fixés  sur  lui  pour  recevoir  ses  ordres. 

Tous  les  intérêts  de  la  lutte  étant  ainsi  concentrés  sur  la  personne  des 
monarques,  vous  pèserez  dans  une  balance  rigoureuse  les  conséquences 
de  chaque  pas  qu'ils  font,  et  chez  l'ennemi  et  chez  vous. 

Attachez-vous  donc  à  pénétrer  le  plan  de  votre  ennemi.  Vous  y  par- 
viendrez en  suivant  d'un  œil  attentif  les  évolutions  de  ses  bataillons ,  et 
en  vous  demandant  à  chaque  coup  :  Que  veut-il  ? 

De  la  manière  de  jouer  te  Roi.  Au  début,  le  Roi  doit  rester  à  peu 
près  immobile,  excepté  pour  le  roque.  La  victoire  dépendant  entièrement 
de  sa  sûreté ,  on  conçoit  l'importance  de  celte  règle. 

Mais  à  la  fin  des  parties,  quand  les  Reiues  et  les  pièces  de  gros  calibre 
ont  disparu ,  il  doit  payer  de  sa  personne ,  s'avancer  dans  la  mêlée,  et 
comme  il  frappe  dans  toutes  les  directions,  il  devient  alors  un  des  plus 
forts  combattant 
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Quand  il  ne  reste  pins  que  des  Fions  de  part  et  d'autre,  il  doit  marcher 
eu  avant  de  ses  fantassins  au  lieu  de  s'abriter  derrière,  afin  de  gagner 
l'opposition  sur  son  rival.  Le  sort  de  ces  sortes  de  parties  dépend  évidem- 
ment du  jeu  convenable  du  Roi. 

C'est  quelquefois  bien  jouer  que  de  forcer,  même  par  la  perte  d'une 
pièce,  le  Roi  ennemi  à  entrer  au  milieu  de  l'Echiquier.  La  partie  du  Ca- 
labrois  en  est  une  preuve  remarquable. 

Le  Roi  s'abrite  avantageusement  derrière  ses  Pions  pour  se  prémunir 
contre  le  feu  de  l'ennemi.  Il  trouve  même  souvent  un  poste  important 
sous  les  Pions  ennemis  contenus  par  les  siens. 

Quand  vous  êtes  parvenu  à  faire  ouverture  sur  le  Roi  ennemi  avec 
deux  ou  trois  Pions  soutenus  par  des  pièces ,  vous  êtes  arrivé  au  com- 
mencement de  la  fin. 

Il  est  souvent  utile  de  ne  pas  prendre  un  Pion  adverse  qui  couvre 
votre  Roi. 


Du  roque. 


Le  roque  peut  être  considéré  comme  un  coup  d'État,  et  l'on  sait ,  par 
le  temps  qui  court,  quelles  peuvent  être  les  suites  d'un  coup  d'État. 

C'est  jouer  sagement  que  de  roquer  au  commencement  de  la  partie. 
Si  l'on  a  fait  l'échange  des  Reines,  qui  font  la  terreur  des  Rois ,  il  vaut 
souvent  mieux  jouer  le  Roi  que  de  roquer;  c'est  gagner  des  temps.  En  ' 
ce  cas ,  la  seconde  case  du  F  du  R  est  la  meilleure  position  du  Roi. 
(Lewis.) 

Les  commençans  doivent,  en  général,  roquer  de  bonne  heure.  Le 
mieux,  c'est  de*  se  ménager  la  faculté  du  roque  et  de  saisir  le  moment 
opportun.  Le  roque  est  la  dépense  d'un  temps,  et  ce  temps  peut  être 
quelquefois  mieux  employé.  (Saint-Amant) 

La  question  de  l'opportunité  du  roque  est  difficile  à  résoudre,  c'est  un 
point  qui  mérite  à  un  haut  degré  l'étude  du  génie  et  l'attention  du  joueur, 
puisque  le  roque  change  complètement  la  face  de  la  partie. 

En  thèse  générale,  le  roque  avec  la  T  royale  est  préférable  au  grand 
roque  ;  de  ce  côté  la  défense  est  plus  puissante  et  l'accès  mieux  défendu. 

Il  ne  faut  pas,  cependant,  s'en  faire  une  règle  ;  et  le  grand  roque  est 
préférable  quand  les  Pions  adverses  ne  sont  pas  avancés  de  ce  côté,  et 
quand  votre  Roi  se  trouve  par  là  hors  de  h  direction  du  feu  ennemi.  Les 
parties  sont  plus  vives ,  quand  on  roque  du  côté  opposé  à  celui  de  l'ad- 
versaire. (Kiézéritzki.) 

La  case  de  la  T  royale  est  un  bon  poste  pour  le  R ,  après  le  roque  ; 
mais  il  faut  une  raison  pour  dépenser  un  temps  à  y  placer  le  Roi. 

Quand  on  a  poussé  deux  pas  le  Pion  du  C  et  de  la  T  du  Roi ,  ne  ro- 
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quez  plus  de  ce  côté.  Le  Pion  du  G  poussé  un  pas  rend  déjà  le  roque  de 
ce  côté  dangereux. 

Avant  le  roque  de  l'adversaire ,  prenez  garde  de  vous  fortifier  d'un 
côté  plutôt  que  d'un  autre ,  surtout  par  l'avancement  des  Pions.  Ce  se- 
raient des  temps  perdus  au  moins. 

Il  est  avantageux  de  roquer  du  côté  où  on  a  le  plus  de  Pions ,  choses 
égales  d'ailleurs;  excepté  le  cas  des  G  a  iu  bits. 


De  1»  Reine. 


La  Reine  ou  Dame. est  la  plus  puissante  des  pièces;  de  là  résultent 
plusieurs  conséquences  importantes;  donc,  en  général  : 

On  ne  doit  pas  l'eanployer  pour  défendre  une  pièce  ou  une  case,  quand 
on  peut  le  faire  avec  une  pièce  inférieure. 

On  ne  doit  pas  l'avancer  au  début;  car  l'adversaire,  en  l'attaquant 
avec  des  pièces  inférieures,  la  forcera  à  la  retraite  et  gagnera  des  temps. 

On  ne  doit  pas  l'employer  pour  l'attaque  avant  qu'elle  puisse  recevoir 
du  renfort  des  F  et  des  C. 

Ne  prenez  pas  un  P  avec  la  Reine,  quand  vous  l'engagez  par  là  dans 
des  défilés  où  elle  sera  hors  d'état  d'assister  au  centre  des  opérations  pour 
l'attaque  et  pour  la  défense. 

La  Reine  ne  peut  souffrir  l'échange  qu'avec  la  Reine  :  sous  ce  point 
de  vue  sa  force  renferme  une  part  de  faiblesse. 

Dans  le  début ,  la  Reine  doit  rester  en  observation  derrière  les  Pions. 
Elle  ne  doit  cependant  pas  manquer  d'air.  11  faut  lui  ménager  des  passa- 
ges à  droite  et  à  gauche ,  par  où  elle  puisse,  dans  l'occasion,  voler  à  l'at- 
taque ou  à  la  défense. 

Quand  la  ligne  verticale  du  Roi  est  dégarnie  de  Pions,  ne  le  couvrez 
pas  avec  la  Reine,  vous  auriez  tout  à  craindre  des  mauvais  desseins  des 
Tours  adverses.  (Philidor.) 

Cependant  aussi ,  audaces  foriuna  juvat.  On  peut  exposer  la  Reine  à 
des  attaques,  quand  on  sait  que ,  sous  le  feu  de  l'ennemi,  on  parviendra 
à  lui  procurer  un  poste  important. 

C'est  un  avantage  d'échanger  les  Reines,  quand  on  est  sous  une  atta- 
que violente,  quand  on  a  l'avantage  numérique  ou  de  position  ,  quand 
surtout  cet  avantage  est  dû  à  la  position  de  votre  Roi  qui  reçoit  une 
grande  puissance  de  la  disparition  de  son  plus  dangereux  ennemi. 

Cet  échange  est  encore  souvent  un  avantage,  quand  il  a  pour  résultat 
de  déroquer  le  monarque  ennemi. 

Quand  la  Reine  occupe  un  poste  important,  il  faut,  par  la  manœuvre 
des  Pions,  ôter  aux  pièces  ennemies  et  surtout  aux  Cavaliers,  la  pensée 
de  la  déposter.  Cette  observation  s'applique  également  aux  autres  pièces. 
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Les  meilleurs  postes  pour  la  Reine  au  début ,  après  sa  propre  case  , 
sont  :  la  2*  case  du  R ,  la  3*  du  C  de  la  D  ,  la  5e  de  la  T  du  R  ,  et  la  3* 
du  F  du  R.  Mais  il  y  a  de  nombreuses  exceptions  à  cette  règle. 


De  la  Tour. 

On  peut  rarement  jouer  les  T  saus  désavantage  au  début.  Celte  pièce, 
la  plus  forte  après  la  Reine,  devient  plus  utile  après  quelques  échanges  ; 
mais  elle  arrive  à  son  maximum  de  force  vers  la  fin  de  la  partie.  (Lewis.) 

11  est  avantageux  de  placer  une  T  en  direction  sur  une  ligne  dégarnie 
de  Pions.  Là,  elle  menace  de  prendre  une  position  avautageuse. 

Les  Tours ,  comme  les  Cavaliers ,  reçoivent  une  vigueur  nouvelle 
quand  elles  se  soutiennent.  Les  Tours  doublées,  dit  Philidor,  sont  pres- 
que toujours  un  avantage. 

Les  Tours  établies  daus  le  jeu  ennemi  arrêtent  la  marche  du  R ,  sur- 
tout quand  il  ne  reste  que  peu  de  pièces. 

Ne  laissez  jamais  une  ouverture  aux  Tours  adverses  du  côté  où  vous 
avez  roqué. 

Opposez  vos  Tours  à  celles  de  l'ennemi ,  quand  celles-ci  veulent  s'em- 
parer d'une  ligne. 

Si  l'une  de  vos  T  occupe  une  ligne  et  qu'on  oppose  T  a  T,  mieux  vaut 
généralement  doubler  vos  T  que  prendre  la  sienne.  (Lewis.) 

Une  Tour,  placée  à  la  deuxième  ligne  de  l'adversaire,  emprisonne  son 
Roi.  A  la  fin  d'une  partie,  ceci  peut  être  un  coup  décisif.  (Lewis.) 

La  Tour  de  la  Reine  est  bien  placée  à  la  case  de  la  Reine  ,  et  la  Tour 
du  Roi  à  celle  du  Fou  du  Roi. 

La  Tour  bat  avantageusement  sur  le  Pion  du  Fou  du  Roi  adverse  ,  ou 
du  moins  sur  cette  ligne ,  derrière  le  Pion  de  votre  Fou  du  Roi  en 
marche. 

U  est  admis  qu'à  la  fin  des  parties,  deux  Tours  sont  plus  fortes  que  la 
Reine,  qui  leur  est  supérieure  au  début. 

La  Tour  est  la  seule  pièce  qui  ne  perde  jamais  de  sa  force  en  s'éloi- 
gnint  du  centre ,  ni  en  changeant  de  position. 


Les  Fous  sont  de  très  bonnes  pièces  offensives.  Leur  direction  sur  les 
pièces  supérieures  est  fort  à  craindre. 

Quand  le  Fou  du  Roi  adverse  bat  sur  le  Pion  qui  couvre  le  R  avant  et 
après  le  roque ,  la  plupart  du  temps  on  ne  peut  lui  opposer  avec  succès 
que  le  F  de  même  couleur.  (  Philidor.)  On  préfère  le  F  du  R  au  F  de  la 
Reine. 

Il  est  important  de  conserver  le  F  du  R  ,  qui  bat  sur  le  Pion  qui  couvre 
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le  Koi  dès  le  début  Cependant,  ordinairement,  il  ne  faut  pas  perdre  de 
temps  pour  éviter  l'échange. 

Un  F,  accompagné  d'un  Pion  daus  le  jeu  adverse,  quand  on  peut  l'y 
maintenir,  est  un  voisin  incommode  pour  le  rival. 

La  meilleure  case  pour  le  F  du  R ,  au  début ,  est  la  A*  case  du  F  de 
la  D.  Après  cette  case,  la  meilleure  pr>ur  lui  est  la  3*  de  la  D. 

Jouez  le  F  du  R  avant  d'avancer  d'une  case  le  P  de  la  D.  A  la  2e  du 
R  il  perd  de  sa  valeur  offensive. 

Le  F  de  la  D  est  mieux  généralement  à  la  3*  case  du  R  qu'à  la  5* 
du  C  royal  Ce  dernier  entraîne  souvent  la  perte  d'un  temps  et  de  l'a- 
taque. 

Le  F  de  la  D  est  encore  souvent  \ws\è  avantageusement  à  la  2* 
case  du  C  de  la  D  et  à  la  3e  de  sa  T.  (  Jacnisch.) 

Dans  les  fins  de  parties,  si  vous  files  fort  en  Pions,  lâchez  de  vous  dé- 
faire du  F  ennemi.  Ils  sont  plus  puissans  que  les  Cavaliers  et  que  les 
Tours  elles-mêmes  pour  empêcher  l'avancement  des  Pions.  (Lewis.)  Le 
Roi  et  le  Fou  peuvent  faire  une  remise  contre  Roi ,  Tour  et  Pion. 

S'il  vous  reste  un  F  et  des  Piuns  ,  placez  vos  Pious  sur  la  couleur  op- 
posée à  celle  du  F.  Voire  F  empêchera  le  Roi  adverse  de  pénétrer  au 
milieu  d'eux.  Il  faut  faire  le  contraire,  si  vous  êtes  sur  la  défensive  et  en 
forces  inférieures,  afin  que  votre  F  défende  vos  Pions. 

Si  vous  restez  avec  un  F  contre  une  T  ,  conduisez  voire  R  dans  une 
case  angulaire  de  couleur  opposée  à  celle  du  F;  là  seulement  la  remise  est 
certaine. 


Du  Cavalier. 


Le  Cavalier  est ,  de  toutes  les  pièces ,  celle  doni  la  marche  est  la  plus 
tortueuse.  De  plus,  quand  il  donne  échec ,  aucune  pièce  ne  peut  s'inter- 
poser. Il  faut  donc  faire  une  attention  particulière  aux  menées  sourdes 
de  ce  perfide  ennemi ,  comme  il  faut  apprendre  aussi  à  profiter  des  res- 
sources nombreuses  qu'il  présente  pour  l'offensive. 

Les  commença  os  ne  peuvent  employer  le  C  que  pour  une  faible  part 
de  ce  qu'il  vaut.  C'est  la  pièce  qui  demande  le  plus  d'exercice  ;  peu  de 
personnes  la  jouent  bien. 

N'engagez  pas  les  Cavaliers  dans  une  direction  où  ils  manqueront  de 
débouchés.  Evitez ,  dans  le  début ,  de  les  faire  gambader  au  hasard  aux 
avant-postes.  Ces  fanfaronnades  ne  sont  bonnes  qu'à  faire  perdre  des 
temps  et  harassent  en  pure  perte  vos  coursiers ,  qu'un  petit  Pion  renvoie 
bien  vite  au  logis  et  souvent  à  travers  les  précipices. 

La  meilleure  place  |wur  le  C  royal ,  au  début ,  est  la  3r  case  du  Fou  du 
Roi.  De  là  il  attaque  la  5'  case  du  Roi ,  et  sa  5r  case  d'où  il  bat  sur  le  P 
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du  F  du  R  ;  il  défend  à  ia  Reine  la  h*  case  de  la  T  de  voire  R.  Ça  été  une 
erreur  de  Philidor  de  jouer  le  C  au  début ,  à  la  2e  du  R. 

Le  Cavalier  de  la  D  débute  souvent  par  la  3*  c.  du  F  de  la  Reine  , 
d'où  il  commande  à  beaucoup  de  points  importans. 

Un  Cavalier  est  bien  fort  quand  il  est  placé  au  milieu  du  camp  en- 
nemi ,  soutenu  par  deux  Pions  et  à  l'abri  des  Pions  adverses. 

Il  est  important  d'établir  une  communication  réciproque  entre  les  C  , 
qui  se  soutiennent  alors  et  qui  présentent  à  l'adversaire  une  complication 
inquiétante. 

Un  Cavalier  défend  moins  bien  qu'un  F  et  une  T,  parce  qu'il  cesse  de 
défendre  quand  il  est  déposté. 

Les  attaques  du  C  sont  dangereuses  pour  les  grosses  pièces. 

A  la  fin  d'une  partie,  on  préfère  généralement  le  C  au  F,  avec  égalité 
de  Pions ,  le  Cavalier  pouvant  occuper  les  cases  blanches  et  noires ,  ce 
que  le  F  ne  peut  pas. 

Dans  les  fins  de  parties,  un  Cavalier,  comme  un  Fou  ,  peut  être  infé- 
rieur à  un  Pion.  Ainsi ,  si  vous  avez  un  Pion  de  moins ,  n'échangez  pas 
toutes  les  pièces.  Gardez-en  une  afin  de  l'échanger  contre  le  Pion  res- 
tant. C'est  le  seul  moyen  peut-être  de  faire  une  remise. 


Dp»  Pion». 


L'étude  approfondie  du  jeu ,  disons  mieux  et  avec  Leibnitz ,  de  la 
science  des  Echecs ,  a  appris  que  le  jeu  des  Pions  exerce  la  plus  grande 
influence  sur  le  gain  comme  sur  la  perte  de  la  partie.  Les  Pions  sont , 
par  rapport  aux  autres  pièces ,  ce  que  sont ,  pour  les  membres  du  corps 
humain  ,  les  nerfs  ,  les  muscles  et  les  articulations.  En  un  mot ,  comme 
dit  Philidor,  les  Pions  sont  l'âme  du  jeu. 

Il  est  difficile  de  jouer  les  Pions  ;  mais  il  est  absolument  nécessaire  de 
connaître  à  fond  leurs  combinaisons  compliquées  pour  devenir  joueur  de 
premier  ordre.  (Lewis.) 

Il  faut  savoir  que  les  propriétés  les  plus  remarquables  des  Pions  sont  : 
1°  de  pouvoir  aller  à  Dame  ;  2°  de  servir  d'appui  aux  pièces,  outre  leur 
part  spéciale  d'attaque  et  de  défense  ;  3°  de  masquer  la  direction  des 
pièces  adverses. 

Le  Pion  étant  de  moindre  valeur  que  toute  autre  pièce,  doit  être,  de 
préférence,  employé  à  la  défense. 

II  est  important  d'occuper  le  centre  avec  les  Pions  ;  là  ils  entravent  la 
marche  des  pièces  ennemies,  masquent  leur  direction  et  servent  d'appui 
aux  vôtres. 

C'est  au  quatrième  rang  que  les  Pions  ont  le  plus  de  force  ;  Us  s'affai- 
blissent donc  en  avançant  plus  loin.  Maintenez  tant  que  vous  pouvez 
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deux  Pions  de  front ,  en  général ,  mais  surtout  au  centre  et  quatrième 
rang.  (Jaenisch.) 

On  a  dit  que  deux  Pions  au  centre  ,  placés  de  front ,  comme  ceux  du 
R  et  de  la  D  ,  valent  une  petite  pièce  ;  mais  il  est  difficile  de  les  y  main- 
tenir. N'attachez  donc  pas  trop  d'importance  à  établir  deux  Pions  au 
centre  de  l'Echiquier.  (Lewis.) 

Dans  une  ligne  diagonale  de  Pions,  tâchez  de  conserver  le  plus  avancé. 
(Lewis.)  Faites  marcher  le  plus  avancé  le  premier.  (Philidor.) 

Un  Pion  doublé  et  lié  avec  d'autres,  n'est  point  un  désavantage,  sur- 
tout au  centre.  (Philidor.)  Le  Pion  doublé  du  F  du  R  sur  la  colonne 
royale,  fortifie  le  ceutre  et  dégage  la  T.  (Lewis.  ) 

Ce  qui  fait  la  force  des  Pions ,  c'est  l'union  ;  la  séparation  les  énerve. 
Il  y  a  donc  avantage  a  rompre  les  Pions  ennemis. 

Un  Pion  passé  est  très  avantageux,  s'il  est  soutenu  par  un  autre.  Deux 
Pions  de  ce  genre  peuvent  gagner  contre  uneT;  mais  un  Pion  passé,  non 
soutenu ,  est  perdu. 

Ne  vous  hâtez  pas  de  jouer  les  Pions  des  ailes  :  vous  donnez  des  ou- 
vertures et  vous  laissez  vos  autres  Pions  et  vos  pièces  sans  appui.  (  Phi- 
lidor. ) 

Les  Pions  d'un  même  côté  doivent  se  soutenir.  Cependant,  quand  vous 
avez  deux  groupes  de  Pions  ,  il  faut  fortifier  le  plus  fort  aux  dépens  du 
plus  faible.  (Philidor.) 

C'est  gagner  des  temps  que  d'avancer  des  Pions  bien  soutenus  : 
c'est  à  quoi  l'on  pense  trop  peu  généralement  Ces  Pions,  de  plus,  res- 
serrent le  terrain  ennemi.  Mais  il  faut  savoir  le  faire  à  propos. 

Il  est  imprudent  de  pousser  tous  les  Pions  de  deux  cases  :  il  ne  reste 
plus  d'appui  pour  les  pièces  :  votre  R  est  exposé  au  grand  air  et  présente 
le  flanc  à  l'ennemi. 

En  général ,  quand  vous  avez  deux  Pions  de  front,  mieux  vaut  avancer 
que  de  prendre,  si  l'adversaire  propose  l'échange  des  Pions.  (Philidor.) 

Ne  poussez  pas  un  Pion  qui  masquerait  la  direction  de  vos  pièces  sur 
le  R  eunemi,  non  plus  que  celui  qui  arrête  le  C  adverse.  Un  Pion  poussé 
en  avant  sans  réflexion  ,  en  voilà  assez  pour  compromettre  la  plus  belle 
partie. 

Les  Pions  ne  peuvent  arriver  à  Dame  qnc  sous  les  feux  réunis  de 
l'ennemi.  Ils  faut  donc  qu'ils  marchent  au  but  :  fortement  appuyés  par 
les  Pions  et  par  les  pièces.  Ici,  surtout ,  craignez  d'avancer  trop  vite. 
(Voyez  la  première  partie  de  Philidor.) 

Il  est  quelquefois  avantageux  de  sacrifier  un  Pion  pour  découvrir  le  R 
adverse. 

Il  vaut  quelquefois  mieux  employer  un  temps  que  de  faire  P  pour  P. 

Gardez-vous  de  faire  une  attaque  par  les  Pions ,  s'ils  ne  se  soutiennent 
mutuellement ,  et  cela  sous  la  protection  et  avec  l'aide  des  pièces. 

Il  en  est  des  Pions  comme  des  autres  pièces  ;  leur  valeur  est  en  pro- 
portion de  leur  position  centrale.  Les  deux  plus  forts  sont  donc  les  Pions 
du  R  et  de  la  D  ;  échangez  donc  le  P  du  F  royal  contre  celui  du  R ,  etc. 
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Attaquez  un  Pion  isolé  ,  ne  fût-ce  que  pour  occuper  l'ennemi  et  tâ- 
cher de  lui  faire  jouer  des  coups  forcés. 


De  quelques  Pions  en  particulier. 


Jouez  d'abord  les  Pions  royaux  deux  cases  si  cela  se  peut  Attendez  un 
peu  pour  jouer  les  autres. 

Les  Pions  des  Tours  joués  une  case  sont  des  temps  en  général  bien 
employés.  (Saint-Amant.)  Cela  est  surtout  vrai  quand  par  là  on  déposte 
ou  qu'on  arrête  une  pièce  ennemie. 

Poussez  de  bonne  heure  le  P  du  F  de  la  D ,  soit  pour  appuyer  le  P  de 
la  D  déjà  joué,  soit  pour  caser  la  D  qui  souiient  les  P  des  secondes  cases, 
comme  les  T  soutiennent  les  premières. 

C'est  généralement  mal  joué  que  de  pousser  un  pas  le  Pion  du  Fou 
royal.  C'est  après  le  roque  qu'il  convient  surtout  de  le  pousser  deux  pas. 

Avant  d'avoir  roqué  ,  gardez-vous  de  pousser  deux  pas  le  P  de  la  T 
royale  ;  c'est  renoncer  alors  à  roquer  de  ce  côté.  Il  faut  regarder  à  deux 
fois  avant  de  se  priver  d'une  telle  faculté. 

Il  est  imprudent  de  trop  avancer  au  commencement  le  Pion  de  la 
Reine ,  comme  aussi  de  pousser  d'une  case  le  Pion  des  Cavaliers.  (Lewis. 
—  Voyez  la  1"  partie  du  Grand  match.) 

Le  P  du  F  royal  est  le  point  de  mire  de  l'adversaire  au  début  ;  proté- 
gez-le donc  avec  soin.  (Lewis.  ) 

Quand  vous  attaquez  le  II  adverse  ,  ne  prenez  le  Pion  qui  le  couvre, 
que  quand  vos  moyens  d'attaque  sont  en  pleine  maturité. 

Quand  on  vient  attaquer  votre  R,  ne  poussez  qu'à  la  dernière  extré- 
mité les  P  qui  le  couvrent. 


QUELQUES  CONNAISSANCES  ÉLÉMENTAIRES, 

MAIS  INDISPENSABLES. 


Il  est  indispensable  de  connaître  la  valeur  des  pièces,  la  connaissance 
de  leur  portée  appartient  à  la  mécanique  du  jeu ,  qui  n'est  pas  de  notre 
sujet. 

Nous  distinguons  ici  trois  espèces  de  valeurs;  une  valeur  intrinsèque, 
une  valeur  de  position,  une  valeur  de  direction. 

1"  Valeur  absolue  et  intrinsèque.  Prenant  le  Pion  pour  unité,  nous 
aurons  les  équations  suivantes ,  d'après  l'opinion  commune  : 
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P  =  \     d'où  T  =  1  |>etile  pièce  el  1  P. 

F  =  3     2  petites  pièces  =  T  et  2  P. 

C  =  3     D  =  2  T  et  i  P,  =  3  petites  pièces,  etc. 

T  =  U  à  5. 

D  -  9. 

2°  Valeur  de  position.  Ici  rien  de  précis  à  donner  ,  tout  dépendant 
des  circonstances.  Au  début,  la  D  vaut  2  Tours  et  plus;  à  la  fin  2  Tours 
sont  supérieures  à  la  D  ;  1  P  près  de  la  ligne  extrême  peut  équivaloir  à 
une  J) ,  etc. 

3°  Valeur  de  direction.  Question  de  mécanique  dont  nous  ne  parlons 
que  pour  expliquer  les  termes  techniques  rayonnement  de  la  Reine ,  et 
pour  un  usage  de  grande  importance  dans  la  pratique. 

Nous  nous  abstenons  des  détails  inutiles. 

La  Reine  est  un  composé  de  la  T  et  du  F ,  et  semble  rayonner  dans 
tous  les  sens  en  ligne  droite. 
1°  Rayonnement  de  la  D  (1). 
2°  Croix  de  la  T. 
3°  Sautoir  du  F. 
U°  ilosace  du  C. 
5°  Etoile  du  R. 
6°  Trident  du  P. 

C'est  cette  multiplicité  de  direction  qui  complique  le  noble  jeu.  L'ob- 
servation n'est  complète  qu'à  la  condition  de  les  analyser  plus  ou  moins 
profondément ,  et  non  seulement  pour  un  coup,  mais  pour  plusieurs;  ici 
donc  se  présente  pour  l'esprit  une  sorte  d'infini. 

A  chaque  coup  ,  il  faut  donc  observer  le  rayonnement  de  la  D  ;  obser- 
vez d'abord  sa  direction  comme  T ,  puis  sa  direction  comme  F,  ensuite 
examinez  la  croix  des  Tours,  etc. 

Gomme  nous  l'avons  dit ,  l'observation  antécédente  abrège  de  beau- 
coup la  suivante... 

L'A...  D.... ,  à  Lisieux. 


(1)  Ici  l'auteur,  dans  son  manuscrit,  emploie  des  dessins  que  nous  n'avons 


GRAND  DÉFI  A  LONDRES 


M.  STAUNTON  ET  M.  HORWITZ. 


(Voir  les  numéros  de  mars,  avril  et  Juin'  1846. ) 


TREIZIÈME  PARTIE. 


blancs.  (Staunton.) 

1  PD2. 

2  P  F  D  2. 

3  CD  —  F  3. 
U  PRl. 

5  F  R  —  D  3. 

6  P  T  D  1. 

7  P  R  1. 

8  C  D  prend  P. 

9  G  prend  C  :  échec. 

10  D  —  T  R  5  :  échec. 

11  D  —  T  R  6  (1). 

12  C  R  —  F  3. 

13  Roquent. 
16  P  G  D  2. 

15  T  D  —  C. 

16  D  —  R  3. 

17  PFD1. 

18  C  —  R  5. 

19  P  prend  F. 


noirs.  (Horwitz.; 

1  P  F  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  PR  1. 

U  P  F  D  1. 

5  CD  —  T  3. 

6  CD  —  F  2. 

7  P  F  R  prend  P. 

8  F  R  —  R  2. 

9  F  prend  C. 

10  PCI. 

11  D  —  R2. 

12  P  D  1. 

13  F  — D2. 

14  Roquent  avec  T  D  (2). 

15  D  —  C  R  2. 

16  P  D  1. 

17  TR- R. 

18  F  prend  C. 

19  PTD1. 


(1)  Le  sacrifice  du  F  du  R  pour  les  deux  P  n'eût  rien  valu. 

(2)  Il  y  a  de  la  témérité  a  roquer  ainsi  du  grand  coté ,  quand  les  Pions 
de  l'adversaire  sont  si  avancés. 

T.  VI.  91 
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20  P  T  D  1. 

21  FI)  —  D  2. 

22  D  —  D  4  (1). 

23  T  D  —  C  D  3. 

24  P  C  D  1. 

25  P  prend  P. 

26  TU  —  T  D  (2). 

27  F  —  T  D  5. 

28  F  prend  C. 

29  F  prend  PCD. 

30  TR  —  CD  (3). 

31  P  F  R  2  (4). 

32  P  prend  P. 

33  D  —  Il  3  (5). 

34  T  prend  F. 

35  P  —  F  D  6  :  échec. 

36  D  —  T  D  7  (6). 

37  T  prend  PCD:  échec. 

38  T  —  C  D  8  (8). 

39  T  prend  T  D  :  échec 

40  D  —  T4:  échec. 

41  D  —  T  3  :  échec. 

42  D  —  R  3. 


|  20  T  R  —  Il  2. 

21  F  —  R. 

22  P  T  R  1. 

23  P  C  R  1. 

24  P  F  prend  P. 

25  P  prend  P. 

26  F  —  F  D  3. 

27  T  R  —  R. 

28  D  prend  F. 

29  R  —  D  2. 

30  T  —  C  D. 

31  T  —  F  R. 

32  P  prend  P. 

33  F  prend  F. 

34  T  —  F  R  4. 

35  D  prend  P. 

36  T  D  —  F  D  (7). 

37  R  —  R. 

38  T  R  —  F  R  2. 

39  D  prend  T. 

40  R  —  F. 

41  R  —  C  2  (9). 
62  T  —  F  4. 


(■I)  Mieux  que  de  jouer  la  D  —  C  R  3,  qui  eût  élé  fournir  aux  Noirs  l'oc- 
casion de  pousser  les  Pions  du  côté  du  R.  Il  y  a  un  encombrement  de  piè- 
ces mal  placées  dans  leur  jeu,  dont  il  ne  faut  pas  leur  faciliter  la  sortie. 

(2)  Eût  élé  bien  mieux  placée  a  C  D,  où  elle  reviendra  plus  tard.  Un 
temps  perdu. 

(3)  Puisqu'on  ne  l'a? ait  pas  placée  là  au  26»  coup,  c'était  à  T  D  7  qu'il 
fallait  la  porter  maintenant ,  et  tout  était  réparé.  Deux  fautes  en  cinq 
coups! 

Si,  dans  cette  hypothèse,  les  Noirs  eussent  pris  F  avec  F,  alors  T  prend 

F  ;  T  noire  C  D;  T  blanche  C  D  6.  et  ensuite  P  F  D 1 ,  c'était  gagné. 

Si,  au  premier  coup,  les  Noirs  n  avaient  pas  fait  F  pour  F,  ils  étaient  obli- 
gés de  porter  la  T  —  CD;  alors  F  prend  F  :  échec,  et  ensuite  T  —  C  D  6 
et  P  F  D 1  :  échec  et  gagné.  La  partie  a  évidemment  échappé  ici. 

(4)  Les  Blancs  ont  si  bien  manqué  leur  attaque  qu'ils  vont  chercher  for- 
lune  ailleurs. 

(5)  Elle  pouvait  aussi  bien  aller  à  sa  3'  c. 

(6)  Il  y  avait  aussi  à  jouer  la  T  —  F  D  5  qui  limitait  beaucoup  le  jeu  de 
la  D.  Quant  à  T  —  C  6,  c'était  mauvais. 

(7)  Il  n'y  avait  que  le  R  pour  défendre  ce  P,  et  s'il  s'en  approchait,  la  D 
tombait  victime.  Par  ce  coup  des  Noirs,  ils  menacent  du  mal  à  leur  tour. 

(8)  Cette  attaque  a  élé  si  faiblement  conduite  que  voilà  les  Blancs  obli- 
gés de  se  défendre  en  proposant  des  pièces  pour  pièces. 

(9)  Ils  ont  laissé  échapper  le  R. 
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A3  P  T  R  1 

****      I       1     II  Ii 

A3  d  F  D  2 

AA  T    R 

AA  n  F  D  5 

•M»     A^               A      \YM    sj  * 

M     f    •  11/1111-» 

A5  n   r  3 

&6  n  -  n  n  8 

Afi  D  F  D  û  •  échec  CI  1 

A  7  R  T  2 

*•  f      Al               -M.  A* 

1x1  D  —  F  R 

*-♦  f        A#                   A  lia 

A  8  D  C  D  3 

^8  X  —  F  R  7. 

49  d  —  C  D  6. 

49  D  —  F  R  li. 

50  D  C  D  8 

50  D  F  R  2 

*JV                           A      AA  A*> 

51  R  r 

V  A      II  VA* 

51  T  —  F  5 

52  D  CD:  échec 

52  R  —  T  3. 

53  n  C  D  8 

53  P  C  R  1  (2) 

SA  p  nrond  P 

5A  T  Drend  f 

vP*A      A    l#l  l^HW    S  • 

55  T  F  R 

55  t  p  5 

56  T  —  R. 

56  R  —  C  4. 

57  D  —  C  D  6  (3). 

57  r  —  c  5. 

58  I)  —  R  3 

5»  n  Fit  & 

59  D  —  T  D  7. 

59  T  —  R  5 

%J  fc»       A                 A  A    \I  • 

60  D  —  C  R  7  :  échec 

60  n  r  r  a 

Uu    VJ           \a  MX  (4. 

61  T  prend  T  :  échec. 

61  P  nrend  P 

VA      A      Ul  vllll    A  • 

62  D  Drend  D  :  échec 

fi2  R  nrpnd  f)  (h) 

63  R  —  F  2 

64  P  C  R  1  :  échec. 

6A  R  nrond  P  R 

65  R  —  R  3. 

VU      AA                *  *   "  • 

fie  R         n  a 

66  R  —  R  2  (5). 

66  R  —  D  5. 

67  PCR1. 

67  P  —  R  6. 

68  P  G  R  1. 

68  R  —  RU. 

69  R  prcod  P. 

69  R  —  F  h. 

70  P  C  R  1. 

70  R  prend  P. 

71  R  —  R  h  (6). 

1 

Partie 

remise. 

(1)  Les  Noirs  ont  maintenant  aussi  beau  jeu  que  leurs  adversaires  : 
même  force  en  pièces  et  en  Pions.  Ils  ont  d'autant  mieux  joué  que  les 
Blancs,  comme  étonnés  et  mécontens  d'eux-mêmes  d'avoir  laissé  avorter 
leur  belle  attaque,  ont  continué  a  jouer  très  faiblement  toute  cette  fin  de 
partie. 

(i)  Ce  sont  les  Noirs  qui  ne  veulent  plus  de  la  remise,  en  quelque  sorte 
offerte  par  la  répétition  des  mêmes  coups. 

(3)  Il  ne  peut  pas  s'exposer  à  l'échec  de  la  D  noire  —  TDS  qui  pour- 
rait être  mortel.  S'il  fallait  en  arriver  à  une  liquidation  de  pièces,  il  est 
évident  que  les  Blancs  auraient  perdu  à  cause  du  double  désavantage  du  R 
moins  avancé  et  des  deux  Pions  désunis. 

(4)  Voici  les  Noirs  avec  leurs  Pions  également  désunis.  Aussi ,  la  partie 
est-elle  forcément  remise. 

(5)  Ils  pouvaient  aussi  bien  pousser  le  P  toujours  à  D. 

(6)  Cette  partie,  malgré  les  fautes  majeures  qui  lui  enlèvent  une  grande 
partie  de  sa  valeur,  contient  de  belles  choses  et  présente  un  intérêt  assez 
soutenu. 
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QUATORZIÈME 


PARTIE 


blancs.  (Horwilz.) 


noirs  (Staunton). 


1  P  R  2. 

2  CR  —  F  3. 

3  P  D  2. 

U  C  prend  P. 

5  C  R  —  C  D  5  (2). 


1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  P  prend  P. 

U  D  —  T  R  5  (1). 

5  D  prend  P  :  échec  (3). 


(1)  Excellent  coup,  approuvé,  avec  raison,  parles  meilleurs  théoriciens. 
Cependant  les  circonstances  de  cette  partie  ont  ébranlé  la  foi  des  joueurs 

anglais,  et  H.  Staunton,  qui  a  été  victime  de  la  confiance  qu'il  lui  avait  ac- 
cordé, l'accable  aujourd'hui  d'une  défaveur  nullement  méritée. 

(2)  Voici  le  coup  par  lequel  M.  Honvitz  a  failli  ternir  le  mérite  du  qua- 
trième coup  de  son  adversaire.  H.  Staunton,  qui  n'a  pas  trouve  le  coup  juste 
de  riposte  dans  cette  partie,  et  qui  paraît  l'avoir  cherché  vainement  au  mi- 
lieu des  brillans  et  solides  amateurs  qui  l'entourent,  résume  ainsi  les  diffé- 
rentes variantes,  aussi  peu  justes,  par  lesquelles  on  pouvait  détruire  son  effet. 
Et,  chose  qui  nous  étonne  beaucoup,  en  vérité  !  c'est  qu'ils  ont  tous  passé 
à  côté  du  coup  juste,  que  nous  signalerons  à  notre  tour. 

Voici  ce  qu'il  en  dit  : 

o  Ce  C ,  à  la  S  c.  du  C  D,  est  le  contre-coup  inventé  par  M.  Horvritz.  Il 
»  avait  long-temps  pressenti ,  à  ce  qu'il  nous  a  dit,  que  le  quatrième  coup 
»  des  Noirs  n'était  pas  bon,  et  après  beaucoup  de  tàlonnemens  et  d'ana- 
»  lyse,  il  s'était  convaincu  que  le  C  à  la  5  c.  du  C  D  pouvait  lui  être  opposé 
»  avec  succès.  Les  exemples  su i vans  serviront  à  démontrer  également  l'ef- 
b  fet  que  ce  coup  doit  avoir  sur  le  jeu  subséquent  du  second  joueur. 
»  supposons: 


12  C  — C  ï)  fi:  échec. 

Beau  jeu  pour  les  Noirs. 
(3)  Voici  la  grande  faute.  Au  lieu  de  prendre  le  I»  du  U,  laissez  subsister 


5  D  prend  P  :  échec. 


»  C'était  donc  dans  cette  vue  que  les  Noirs  avaient  sorti  leur  D. 
«F—  R  2.  6  F  R  —  D  3.  (  Variante  ). 

7  D  prend  F  R.  7  D  prend  F  R  :  échec.  (  Mieux  ). 

S  R  prend  I).  8  P  prend  D. 

«1  c  —  F  I»  7  :  échec. 


Gagnent  l'échange. 
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08  C  I)         F  *i 

C  nrciid  P  C.  1) 

29  T  —  Il  7. 

29 

p  n  1. 

30  C  —  C  7  :  échec. 

30 

F  prend  r,. 

31  T  prend  F. 

31 

<;  —  F  l)  5. 

32  T  prend  1»  F  K. 

32 

C  —  H  !\. 

33  T  prend  F  T  1). 

Fes  Blancs  gagnent. 


le  coup,  el  sortez  le  F  U  —  F  D  4,  présentant  le  mat.  Il  n'y  a  plus  moyen 
alors  de  prendre  F  F  l)  par  échec,  car  on  perdrait  le  C. 

11  faut  d'abord  parer  le  mal  :  parle  F  C  II  1  pas  ne  vaut  pas  ^rrand  chose: 
on  prendrait  alors  le  F  K  par  échec  avec  avantage;  par  le  F  I)  —  K  7»  serait 
donner  ce  F  pour  rien.  C'est  donc  à  la  0  à  voler  au  secours;  elle  a  une  seule 
bonne  case,  car  ce  n'est  ni  sa  -2e,  ni  sa  5e,  ni  la  2e  du  H,  mais  bien  la  5e  du 
F  H.  Il  y  a  choiv  ici  pour  les  Noirs,  R  ;i  D  d'abord,  et  ensuite  les  variantes 
sont  si  nombreuses  qu'elles  excéderaient  les  bornes  de  cet  article.  Aussi  les 
réservons-nous  pour  en  faire  l'objet  d'un  article  spécial.  Four  parer  le  mat, 
les  Blancs  pouvaient  encore  prendre  le  F  F  I)  par  échec,  et  ensuite  jouer 
FI)  —  C  115:  échec.  Fa  dame  était  obligée  de  prendre  le  F,  le  C  prenait 
la  T,  mais  était-il  silr  de  sortir  de  ce  coin  ? 

(1)  Ne  pouvait  pas  prendre  F  C  K,  à  cause  de  F  R  —  F  II  3. 

(2)  Maintenant  que  les  Blancs  ont  roqué,  ils  vont  développer  leur  jeu  et 
viuver  le  C  compromis  que  leur  a  déjà  produit  une  T. 
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QUINZIÈME  PARTIE. 


blancs.  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  P  F  D  1. 

5  P  D  2. 

6  P  prend  P. 

7  CD  —  F  3. 

8  F  D  —  R  3. 

9  P  T  D  1. 
10  F  R  —  R  2. 
H  PD1. 

12  C  prend  C. 

13  D  prend  F. 

14  F  prend  F  R. 

15  Roquent  avec  T  R. 

16  C  prend  C 

17  PFR1. 

18  P  prend  P. 

19  T  D  —  R. 

20  T  R  —  F  R  4. 

21  D  —  F  R  3. 

22  T  D  —  F  R  (3). 

23  T  R  —  F  R  7. 

24  T  R  prend  P  F  D. 

25  T  prend  PCD. 

26  P  T  R  1  (5). 

27  T  prend  T. 

28  D  —  F  R  (6). 


noirs.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  P  D  1. 

5  P  prend  P. 

6  F  —  C  D  3. 

7  F  D  —  C  R  5. 

8  C  R  —  F  3. 

9  Roquent 

10  T  R  —  R. 

11  CD  —  R  6. 

12  F  D  prend  F  R. 

13  T  prend  C. 

14  P  T  D  prend  F. 

15  C  prend  P  R. 

16  P  F  R  2. 

17  P  prend  C 

18  D  —  R  2. 

19  T  D  —  R. 

20  P  T  R  1  (1). 

21  T  prend  P  D  (2). 

22  T  —  R  4. 

23  D  —  R  3  (4). 

24  T  prend  P  R. 

25  P  D  1. 

26  T  —  R  8. 

27  D  prend  T  :  échec. 

28  D  —  R  6  :  échec 


(1)  Prendre  P  D  avec  T  nous  paraissait  bon.  Et  cependant  nous  devons 
douter,  car  les  deux  champions  ne  le  considèrent  pas  ainsi,  et  devant  de 
telles  autorités,  il  est  permis  de  n'être  pas  rassurés. 

(2)  Ils  persévèrent  à  abandonner  te  P  D.  Franchement  nous  le  prendrions 
aussi,  n'entrevoyant  pas  la  puissance  de  la  contre-attaque. 

(5)  D  —  C  D  3  ne  signifierait  rien.  On  monterait  la  D  —  R  3. 

(4)  Défendre  le  P  F  D  avec  D  —  D  eut  été  mauvais.  Les  Blancs  auraient 
en  commençant  pu  donner  la  T  pour  le  P  C,  gagné  ce  Pion  là,  et  mis  leur 
partie  en  état  de  remise.  Il  est  à  considérer  qu'ils  ont  un  Pion  de  moins. 

(5)  Autant  pour  empêcher  la  T  d'occuper  C  R  6,  que  pour  se  donner  de 
l'air. 

(6)  Beaucoup  meilleur  que  R  —  T  2.  Dans  ce  dernier  cas  on  eût  reçu 
échec  à  R  4,  et  l'on  eût  perdu  le  P  C  D  sur  le  coup. 
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29  D  —  F  R  2. 

29  D  —  F  D  8  :  échec. 

30  R  —  T  2. 

30  T  —  F  R. 

31  D  —  D  4. 

31  T  —  F  R  3  (1). 

32  D  prend  P  :  échec. 

32  R  —  T  2. 

33  D  —  R  5. 

33  T  —  C  R  3. 

34  T  —  R  7. 

34  D  —  D  7. 

35  D  —  R  4. 

35  D  —  D  3  :  échec. 

36  T  —  R  5. 

36  R  —  C. 

37  D  —  D  5  :  échec. 

37  D  prend  D. 

38  T  prend  D. 

38  R  —  F  2  (2). 

39  T  —  C  D  5. 

39  R  —  R  2. 

40  P  C  R  2. 

40  R  —  D  2. 

41  R  —  C  3. 

41  R  —  F  D  3. 

42  T  —  R  5. 

42  T  —  D  3. 

43  T  —  R  3. 

43  R  —  F  D  4. 

44  P  T  R  1. 

44  P  C  R  1. 

45  R  —  F  4. 

45  R  —  D  5. 

46  T  —  R  4  :  échec. 

46  R  —  D  4. 

47  T  —  R  8. 

47  T  —  F  R  3  :  échec. 

48  R  —  R  3. 

48  R  —  F  D  5. 

49  T  —  R  4  :  échec. 

49  R  —  D  4. 

50  T  —  F  R  4. 

50  T  —  F  D  3. 

51  T  —  C  D  4. 

51  T  —  R  3  :  échec. 

52  R  —  D  3. 

52  T  —  F  R  3. 

53  T  —  C  D  5  :  échec  (3). 

53  R  —  F  D  3. 

54  T  —  R  5. 

54  R  —  D  3. 

55  T  —  C  D  5. 

55  R  —  F  D  3. 

56  T  —  C  D  4  (4). 

56  T  —  F  6  :  échec. 

57  R  —  R  2. 

57  T  —  T  R  6. 

58  T  —  F  R  4. 

58  T  prend  P  T  R. 

59  T  —  F  6  :  échec 

59  R  —  C  4. 

60  T  prend  P  C  R. 

60  T  —  T  7  :  échec. 

61  R  —  F  3. 

61  T  prend  PCD. 

62  T  prend  P  T  R. 

62  T  —  C  D  6  :  échec. 

63  R  —  F  4. 

63  T  prend  P  T  D. 

64  P  1. 

64  T  —  T  D  8  (5). 

(1)  Trois  Pions  sont  attaqués.  Il  est  difficile  de  les  défendre  tous,  et  la 
préférence  est  naturellement  à  celui  qui  entraînerait  le  mal. 

(2)  Les  Noire  restent  avec  leur  P  de  moins.  C'est  immense  dans  cette 
situation. 

(3)  Mauvais  échec  ;  R  —  R  3  était  bien  meilleur. 

(4)  Triste  campagne.  Ce  ne  sont  pourtant  pas  de*  temps  perdus;  distingo: 
c'est  du  temps  perdu. 

(5)  Très  mauvais.  (Test  la  perte  de  ce  temps  qui  fait  gagner  par  les 
Blancs  une  partie  évidemment  remise.  C'est  du  bonheur,  nous  Pavons  déjà 
dit  :  outre  son  talent,  M.  Staunton  est  heureux  au  jeu.  Quelle  différence  si  , 
celte  T  eût  été  tout  de  suile  T  D,  ou  que  Ton  se  fût  mis  en  mesure  de  pousser  le  P  ! 
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65  T  —  TR4. 

66  P  1. 

67  R  —  F  R  5. 

68  T  —  CRU. 

69  P  1. 

70  T  prend  T. 

71  R  —  R  U. 

72  R  —  D  3. 


65  R  —  F  D  U. 

66  T  —  T  D  2. 

67  P  1. 

68  P  1  (1). 

69  T  prend  P. 

70  Pl. 

71  R  —  C  5. 


Les  Blancs  gagnent. 


blancs.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  P  D  2. 

U  F  R  —  F  D  U. 

5  Roquent. 

6  P  F  D  1. 

7  F  D  —  C  R  5. 

8  F  R  prend  P  D. 

9  PR1. 

10  F  R  prend  F. 

H  F  prend  F. 

12  P  prend  P. 

13  C  —  DU. 
iU  P  prend  C  R. 

15  P  prend  T  :  échec. 

16  D  —  F  D. 

17  CD  —  T  3. 


PARTIE. 

noirs.  (Staunton.) 


1 

P  R  2. 

2 

CD  —  F  3. 

3 

P  prend  P. 

U 

D  —  F  R  3  (2). 

5 

PD1. 

6 

P  —  D  6. 

7 

D  —  C  3. 

8 

F  R  —  R  2. 

9 

F  D  —  F  R  U  (3). 

10 

D  prend  F  R. 

11 

C  R  prend  F. 

12 

Roquent  avec  T  D  (4). 

13 

C  D  prend  C. 

14 

C  —  F  D  7. 

15 

T  prend  P. 

16 

C  prend  T. 

17 

P  C  R  2  (5). 

(1)  C'est  mal  jugé.  Il  y  avait  des  moyens  de  faire  partie  remise  depuis 
que  Ton  était  P  à  P.  —  Toute  la  différence  était  dans  le  degré  avancé  de 
ces  P.  C'est  beaucoup,  sans  doute,  mais  il  suffit  de  bien  poser  son  R,  pour 
que,  malgré  un  Pion  déplus,  la  partie  soit  nulle.  Les  deux  temps  du  Pion  de 
plus  ne  suffisaient  pas  pour  contrebalancer  cette  faculté  de  remise. 

(2)  Il  faut  se  défaire  de  ce  coup  là. 

(3)  M.  Staunton  déclare  ici  que,  ne  jouant  pas  beaucoup  à  but,  il  est 
moins  versé  dans  ces  débuts  que  M.  Horwitz.  11  est  de  fait  que  dans  cette 
occasion  il  lui  a  été  bien  inférieur. 

(4;  Cela  ne  sauve  pas  la  pièce. 

(5)  Il  n'y  a  pas  moyen  de  sauver  ce  C.  Les  Noirs  ont  la  pièce  complète 
de  moins.  11  faudrait  une  grosse  faute  ou  une  de  ces  combinaisons  trans- 
cendantes si  rares  de  nos  jours,  pour  ne  pas  perdre  une  pareille  partie. 
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18  D  prend  C. 

18  P  T  R  2. 

19  T  —  D. 

19  T  —  R. 

20  D  —  CD. 

20  D  —  R  3. 

21  C  —  C  5. 

21  P  T  D  1. 

22  C  —  D  4. 

22  D  —  R  2. 

23  C  —  F  R  3. 

23  D  —  F  R  3. 

24  D  —  D  3. 

24  R  —  C. 

25  D  —  D  7. 

25  T  —  C  R. 

26  T  —  R. 

26  D  —  F  R  5. 

27  T  —  R  8  :  échec  (1). 

27  R  —  T  2  (2). 

28  P  C  R  1. 

28  D  —  F  D  8  :  échec. 

29  R  —  C  2. 

29  T  prend  T. 

30  D  prend  T. 

30  PC  R  1. 

31  D  —  R  3  :  échec. 

31  D  prend  D. 

32  P  prend  D. 

32  P  prend  C  :  échec  (3). 

33  R  prend  P. 

33  R  —  C  3. 

34  P  T  R  2. 

34  R  —  F  D  4. 

35  PC  RI. 

35  R  —  D  4. 

36  P  prend  P. 

36  R  —  R  4. 

37  R  —  C  4. 

37  R  —  F  3. 

38  PR  1. 

38  P  F  D  2. 

39  R  —  F  4. 

39  P  C  D  2. 

40  P  R  1  :  échec 

40  R  —  C  2. 

41  R  —  C  6. 

41  P  T  D  1. 

42  P  1  :  échec. 

42  R  —  T  2. 

43  R  —  F  6. 

Les  Blancs  gagnent 


blancs  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  P  F  D  1. 

5  PD  2. 

6  P  pr.  P. 


NOIRS.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  C  D  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  P  D  1. 

5  P  pr.  P. 

6  F  —  C  D  3. 


(1)  Les  Blancs  cherchent  avec  empressement  les  pièces  pour  pièces; 
c'est  leur  jeu. 

C2)  On  peut  encore  leur  refuser  un  moment  cette  recherche  d'échange. 
(3)  On  regagne  la  pièce  pour  le  P,  cl  c'est  plus  sûrement  perdu  qu'avant. 


—  5t>i 


7  P  D  1. 

7  C  —  R  4  (1). 

8  C  pr.  C. 

8  P  pr.  C. 

9  C  D  —  F  3. 

9  C  R  —  F  3. 

10  Roquent. 

10  P  T  R  1. 

11  D  —  D  3. 

11  Roquent  (2). 

12  D  —  C  R  3. 

12  F  —  D  5  (3). 

13  F  D  pr.  P. 

13  C  —  T  4. 

14  D  —  C  R  5. 

14  D  —  F  R  3. 

15  D  pr.  C. 

15  P  pr.  F. 

16  T  D  —  D. 

16  R  —  T. 

17  T  —  D  3. 

17  T  —  C  R. 

18  T  —  F  R  3. 

18  D  —  C  R  3. 

19  D  pr.  D. 

19  T  pr.  D. 

20  R  —  T  (4). 

20  P  F  R  1. 

21  C  —  C  5. 

21  F  R  —  C  D  3. 

22  P  D  1  (5). 

22  F  D  —  C  D  5. 

23  T  —  C  R  3. 

23  P  F  D  1. 

24  C  —  F  D  3. 

24  T  D  —  D. 

25  P  F  R  1. 

25  F  D  —  T  R  4. 

26  T  —  T  R  3. 

26  T  R  —  C  4. 

27  T  R  —  D. 

27  R  —  C  2  (6). 

28  F  —  R  6. 

28  F  R  —  D  5. 

29  P  D  1. 

29  F  D  —  F  R  2. 

30  F  —  F  R  5. 

30  F  —  C  R  3. 

(1)  C  —  R  2  est  le  coup  généralement  approuvé.  Quoique  Macdonnell  ait 
déjà  fourni  un  exemple  du  G  —  R  4,  cette  consécration  ne  suffit  pas.  Nous 
pensons  même  que  c'est  une  des  aberrations  du  grand  homme.  Et  lui-même 
en  a  fait  comme  un  aveu  implicite.  Il  avait  l'habitude  d'essayer,  plusieurs 
fois,  les  débuts  qu'il  croyait  bons,  et  ne  se  dégoûtait  pas  facilement  de  les 
perdre.  Quant  à  celui-ci ,  qui  est  sa  quatrième  partie  avec  Labourdonitais, 
il  fut  mat  en  31  coups  et  n'y  est  pas  revenu ,  preuve  que  dès  le  premier  es- 
sai il  passa  condamnation.  Nous  dirons  donc  à  M.  Horwitz  :  vous  ne  pouvez 
prendre  un  meilleur  modèle,  sans  doute,  mais  c'est  par  le  beau  côlé  qu'il 
lui  faut  ressembler. 

La  suite  de  la  partie  a  promplement  démontré  que  ce  début  des  Noirs 
n'était  pas  irréprochable. 

(2)  Ce  roque  est  d'autant  plus  inopportun ,  que  même  en  portant  sa  D  — 
D  3  on  ne  préviendrait  pas  tous  les  malheurs.  Les  Blancs  auraient  encore 
une  attaque  avec  le  C  —  C  D  5. 

(3)  Ce  coup  n'est  pas  plus  mauvais  que  n'eût  été  D  —  D  3,  quoiqu'alors 
le  F  D  n'eût  pas  pu  prendre  P  T  R. 

(4)  Il  est  évident  que  si  on  se  laissait  aller  à  prendre  P  F  R ,  on  perdrait 
l'échange  de  la  T  pour  le  F  D  qui  se  porterait  à  T  R  6. 

(5)  Ce  P  est  peut-être  un  peu  hardiment  avancé. 

(6)  Mieux  joué  que  de  porter  le  F  —  D  5,  à  cause  du  P  C  R  2  qui  eût 
chassé  le  F  cl  laissé  le  P  T  K  en  prise  par  la  T  faisant  échec. 
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31  P  F  R  1. 

31 

Fpr.  F. 

32  P  pr.  F  (1). 

32 

T  R  pr.  P  F. 

33  C  —  R  2. 

33 

T  D  pr.  P  D. 

36  P  G  R  2. 

34 

T  R  pr.  P  F. 

35  C  pr.  T  (2). 

35 

P  pr.  C. 

36  T  0  de  T  R  3  —  D3. 

36 

P  F  D  1. 

37  R  —  C  2. 

37 

R  — C3. 

38  R  —  F  3. 

38 

T  —  R  2  (3). 

39  P  C  D  2. 

39 

P  C  D  1. 

40  P  T  R  2. 

40 

P  T  R  1. 

M  P  C  D  pr.  P  F. 

41 

P  T  R  pr.  P  :  échec. 

.  42  R  pr.  P. 

42 

P  F  R  1  :  échec. 

43  R  pr.  P. 

43 

T  —  R  5  :  échec. 

44  R  —  F  3. 

44 

F  pr.  P. 

45  T  —  T  R. 

45 

R  —  T  4. 

46  T  —  D  5. 

46 

T  pr.  P  (4). 

47  T  pr.  T  :  échec. 

47 

R  pr.  T. 

48  T  pr.  P  F  R. 

48 

P  T  D  2. 

49  P  T  D  2. 

49 

F  — C  8  (5). 

50  T  —  F  R  8. 

50 

F  —  F  D  4. 

51  T  —  C  R  8  (6). 

51 

R  — T4. 

52  R  —  R  4. 

52 

R  — T  3. 

53  R  —  D  5. 

53 

R  —  T  2. 

54  T  —  C  R  2. 

54 

F  —  R  6. 

55  R  —  F  D  6. 

Les  Blancs  gagnent. 


(1)  Prendre  la  T  eût  été  moins  bien  joué. 

(2)  Les  Blancs  ont  réchange  de  la  T  pour  le  F  ;  deux  Pions  de  moins,  il 
est  vrai ,  mais  leur  R  va  avoir  plus  d'action  que  son  rival.  Ainsi ,  c'est  tou- 
jours continuation  de  beau  jeu  pour  eux. 

(3)  Le  Roi  se  serait  en  vain  avancé  pour  défendre  le  P  du  F  doublé;  d'ail- 
leurs ce  P  ne  peut  pas  être  pris  à  présent  sans  que  le  P  T  R  ne  paie  pour 
lui. 

(4)  Ces  diflërens  coups  ont  été  très  brillamment  joués  par  les  Noirs. 
Malheureusement  leur  R  reste  confiné  à  la  bande  où  il  sera  gardé  à  vue 
pendant  que  son  heureux  rival  ira  se  placer  au  milieu  de  ses  Pions,  guet- 
tant le  moment  favorable  pour  sacrifier  la  T  et  gagner  avec  le  P. 

(5)  Peut-être  valait-il  mieux  jouer  ce  F — C  D  S  abandonnant  le  P  du  C; 
si  la  T  se  mettait  en  mesure  de  le  prendre,  le  Roi  noir  brisait  les  portes  de 
sa  prison,  et  peut-être  y  avait-il  chance  de  remise.  Mais,  contre  M.  Staun- 
ton,  qui  est  fort  tacticien  dans  ces  fins  de  parties,  il  y  avait  peu  d'espoir,  il 
ne  se  serait  pas  laissé  aller  à  prendre  ce  P  qui  délivrait  le  R  ;  il  aurait  suivi 
le  système  qui  l'a  mené  sûrement  à  la  victoire. 

(6)  Nous  recommandons  aux  amateurs  de  se  bien  pénétrer  de  la  manière 
dont  M.  Staunton  a  conduit  celte  fin.  C'est  un  vrai  modèle  du  genre. 
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BLANCS.  (Horwitz.) 


NOMS.  (Slauiitoo.) 


1  P  R  2. 

1  P  F  D  2. 

2  P  F  R  2. 

2  P  R  1. 

3  G  R  —  F  3. 

3  C  D  —  F  3. 

4  P  F  D  2. 

4  P.D  1. 

5  CD  —  F  3. 

5  C  R  —  T  3. 

6  F  R  —  R  2. 

6  PCR  1. 

7  P  D  1. 

7  F  R  —  C  R  2  (1). 

8  Roquent. 

8  P  T  D  1. 

9  P  T  R  1. 

9  P  F  R  2  (2). 

10  F  D  —  R  3  (3). 

10  P  C  D  1. 

11  D  —  D  2. 

H  Roquent 

12  T  —  F  R  2. 

12  TU  —  C. 

13  P  T  D  2. 

13  F  D  —  D  2. 

14  C  —  C  R  5. 

14  D  —  R. 

15  T  D  —  F  R. 

15  C  D  —  D  5. 

16  F  — D. 

16  F  —  F  D  3. 

17  PCD  1. 

17  PCD1. 

18  P  T  D  pr.  P. 

18  PTpr.  P. 

19  CD  —  R  2. 

19  P  C  D  pr.  P  (u). 

20  F  pr.  C. 

20  P  pr.  F. 

21  P  C  D  pr.  P  (5). 

21  C  R  —  F  2. 

22  C  pr.  C. 

22  T  pr.  C. 

23  P  R  pr.  P. 

23  P  R  pr.  P. 

24  R  —  T  2  (6). 

24  TR  —  CD  2. 

25  T  — R. 

25  T  —  C  D  7. 

26  F  — F  2. 

26  D  —  R  6. 

(1)  Nous  approuvons  toutes  les  ouvertures  de  jeu  qui  s'écartent  des 
sentiers  tant  battus  du  P  du  R  9  pas,  lorsque,  comme  celle-ci,  elles  amè- 
nent la  lutte  sur  ce  terrain  neuf,  incertain  pour  les  combattans,  et  où  ils 
sont  obligés  de  rivaliser  de  calculs  à  perle  de  vue  pour  pénétrer  l'avenir. 

(2)  Ce  Pion  poussé  abrite  fortement  le  côté  du  Roi  sur  lequel  se  seraient 
portés  tous  les  efforts  des  Pions  blancs  s'ils  avaient  roqué. 

(3)  Ce  coup  empêche  les  Noirs  de  roquer,  car  alors  P  R  4 ,  et  si  l'on 
prend  ce  P  avec  P  D  ;  F  D  prend  P  F  D  attaquant  T. 

(4)  On  eut  mieux  maintenu  son  jeu  d'attaque  actuelle  en  commençant  par 
prendre  C  avec  C  :  échec. 

(5)  La  position  semble  égale,  et  c'est  à  partir  de  là  que  celui  qui  a  perdu 
la  partie,  l'a  perdue  pour  avoir  faibli. 

(6)  Nous  nous  demandons  le  an  mot  de  cette  retraite,  ordinairement  mo- 
tivé par  la  crainte  du  F  du  R  adverse. 
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27  C—  CR. 

28  T  R  pr.  D. 

29  T  R  —  R  2. 

30  F  — C  D. 

31  T  pr.  T  (2). 

32  C  —  R  2. 

33  P  T  R  1. 

34  R  —  T  3. 

35  R  —  C  3. 

36  R  —  T  3. 

37  R  —  C  3  (4). 

38  R  —  T  3  (5). 


27  D  pr.  O  (1). 

28  T  D  —  T  D. 

29  R  —  F. 

30  T  D  —  CD. 

31  T  pr.  T. 

32  P  T  R  1. 

33  F  R  —  F  3. 

34  R  —  F  2  (3). 

35  F  D  —  T  D. 

36  F  D  —  C  D  2. 

37  FR— D. 

38  F  — TD  k. 

Blancs  abandonnent. 


blancs.  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  U. 
lx  P  FD1. 

5  P  0  1. 

6  Roquent. 

7  F  D  —  R  3. 

8  P  T  D  2. 


noirs.  (Horwitz). 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  U. 
h  C  R  —  F  3. 

5  PD1. 

6  Roqnent. 

7  F  R  —  C  D  3. 

8  PT  D1. 


(1)  Si  les  Noirs  avaient  voulu  faire  mieux  en  prenant  le  F  avec  la  T,  ils 
perdaient  l'échange,  attendu  que  les  Blancs  commençaient  par  prendre  la  D 
et  ensuite  la  T  avec  la  T. 

(2)  Mal  joué.  F  —  T  2  n'eût  pas  été  à  l'avantage  des  Noirs,  comme  ce 
malheureux  échange  des  T. 

(3)  Au  lieu  d'avancer  le  R  il  fallait  proûter  de  la  belle  disposition  des  F, 
terribles  en  pareille  occasion,  et  quand  les  D  ont  disparu.  Ainsi ,  F  prend 
PC  R:  Echec.  —  Le  R  reprend  ;  F  prend  P  T  R  et  la  partie  est  gagnée. 
Ceci  est  plus  français  qu'anglais  ou  allemand. 

(4)  Les  pauvres  Blancs  attendent  patiemment  le  coup  de  grâce,  car  ils 
sont  paralysés  de  tous  leurs  membres.  Pendant  ce  temps  les  Noirs ,  sans 
rien  perdre  de  leur  arrêt,  disposent  les  pièces  meurtrières. 

(5)  Il  fallait  s'élancer  ici  sur  le  P  D  avec  le  C.  On  n'avait  certes  pas  le  plus 
beau  jeu,  mais  on  était  encore  plus  éloigné  d'en  être  réduit  à  déposer  les 
armes.  La  fréquence  de  ces  actes  de  faiblesse  à  la  fin  des  parties  se  répète 
vraiment  trop  souvent  chez  des  joueurs  émérites  pourtant ,  mais  qui  sem- 
blent n'avoir  pas  une  dose  d'énergie  suffisante  pour  aller  jusqu'au  bout  de  la 
carrière. 
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9 

F  prend  F. 

9  P  prend  F  (1). 

10 

1»  T  H  1. 

10  P  U  1  (2). 

11 

P.prend  I*. 

11  C  R  prend  l\ 

12 

T  r;—  R. 

1 2  1  R  —  R. 

13 

C  1)  —  D  2. 

13  C  R  —  F  R  5. 

14 

C  n  —  F  R  (3). 

U  F  1)  —  F  R  h. 

15 

T  R  —  R  3. 

15  I)  —  F  R  3. 

16 

D  — R. 

16  T  1)  —  D. 

17 

1>  —  1)  1  (V- 

17  P  R  1. 

18 

C  D  —  C  R  3  (;>). 

18  C  prend  P  C  R. 

19 

R  prend  C. 

19  P  prend  C  :  échec. 

20 

K  —  T  2. 

20  1  prend  T. 

21 

1)  prend  T. 

21  F  —  I)  2. 

22 

C  -  R  f». 

22  \)  —  F  R  h. 

23 

C  —  C  R  5. 

23  P  1  R  1. 

ïh 

C  prend  ll  à  F  R  3  (Gi. 

2U  l)  prend  P  T  :  échec. 

25 

R  —  C. 

25  1)  —  C  5  :  échec. 

26 

R  —  F. 

26  T  —  11. 

27 

C  —  I  2. 

27  T  prend  I). 

28 

C  prend  1). 

28  T  —  T  R  6. 

29 

R  -  C  2  (71. 

29  F  prend  C. 

(1)  Ce  Pion,  qui  en  reprenant  s  éloigne  du  centre,  par  cela  seul .  semble 
devoir  trappe  r  son  jeu  d'infériorité.  Kn  principe  général ,  c'est  vrai;  mais, 
«l;ms  une  foule  de  circonstances,  il  peut  en  résulter  des  situations  qu'un 
joueur  habile  saura  faire  tourner  à  son  profit. 

[*2)  Tout  est  dans  l'opportunité  pour  avancer  ce  Pion.  C'est  un  grand 
avantage  quand  le  moment  est  si  bien  choisi.  Nous  conseillons  aux  joueurs 
subalternes  d'en  user  avec  circonspection. 

Çt)  lin  joueur  médiocre  eût  porté  ce  C  en  avant.  On  ne  voit  ces  sortes  de 
retraites,  quand  elles  sont  volontaires,  que  dans  le  jeu  des  plus  habiles 
joueurs. 

(•4)  Moment  très  judicieusement  eboisi  pour  avancer  ce  Pion  qui  se  forti- 
fie par  cela  seul.  Faible  à  la  3*  case  qui  ne  doit  être  la  sienne  que  transi- 
toireincnl,  il  preud  une  grande  valeur  au  poste  avancé. 

C'est  une  grande  erreur  indigne  assurément  de  M.  Staunton,  chez  qui 
de  semblables  fautes  sont  très  rares.  La  partie  est  perdue  là  dessus,  et  c'é- 
tait d'autant  plus  dommage  qu'en  retirant  tout  bonnement  le  C  R  attaqué 
à  1  R  -2  ou  L>  2,  le  jeu  des  Blancs  n'était  frappé  d'aucune  infériorité. 

Ou  n'a  pas  seulement  perdu  le  P,  mais  toute  la  position  esi  détraquée. 
Il  est  dillicile  de  rassembler  des  élémens  qui  n'ont  plus  de  corrélation,  pour 
en  formera  nouveau  une  masse  harmonique  et  homogène. 

(d)  En  prenant  ce  P  ou  conjure  une  attaque  très  dangereuse.  Si,  au  con- 
traire, on  se  lut  laissé  aller  à  prendre  P  F  R  avec  F  par  échec,  la  pièce  eût 
été  infailliblement  perdue. 

i7j  II  \  a  impossibilité  à  sauver  la  pu-re. 
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30  T  —  R. 
34  P  D4  (4). 

32  P  D  4. 

33  T  —  R  4. 

34  R  —  C. 


30  R  —  F. 
34  C  —  R  2. 

32  C  —  C  R  3. 

33  C  —  T  5  :  échec  (2). 
ZU  F  —  F  R  6  (3) . 


Les  Blancs  abandonnent. 


blancs.  (Horwitz.) 


NOIRS.  (  Staunton.  ) 


4  P  R  2. 

4  P  F  1)2 

2  P  F  R  2. 

2  P  R  4 

3  C  R  —  F  3. 

3  P  D  2. 

k  P  prend  P. 

U  P  prend  P. 

5  F  R  —  R  2. 

5  F  R  —  D  3. 

6  P  FD  4. 

6  CD  —  F  3. 

7  PD4. 

7  D  —  F  2. 

8  PCR4. 

8  C  R  —  F  3. 

9  CD  —  T  3. 

9  P  T  D  1. 

40  C  D  —  F  2. 

40  Roquent. 

44  P  D  4. 

41  TR-R. 

42  Roquent 

42  F  D  —  D  2. 

43  R  — C2. 

43  TR  —  R  2. 

\k  T  R  —  R. 

44  T  D  —  R. 

45  FR  —  FR. 

45  D  — C  D3. 

46  T  prend  T. 

46  T  prend  T. 

47  PC  D  4. 

47  P  prend  P  D. 

48  C  D  prend  P. 

48  F  D  —  C  R  5. 

49  F  R  —  D  3. 

49  C  R  —  R  5. 

20  FD-C2. 

20  F  R  —  FUi 

24  D  —  F  2  (û). 

24  F  R  prend  C  D. 

(1)  C'est  dans  ce  Pion  que  réside  tout  l'espoir  d'Israël. 

(2)  Très  bien  joué. 

(3)  Ce  coup  prémédité  est  une  manière  brillante  de  terminer  la  partie. 

(4)  Les  Noirs  ont  un  jeu  bien  préférable  h  leur  adversaire,  qui  s'est  laissé 
dominer  de  façon  à  ce  que  ses  pièces  ne  sont  nullement  à  leur  véritable 
poste. 

Si  par  hasard,  à  ce  moment,  on  poussait  le  Pion  pour  chasser  le  F  D,  on 
perdrait  ce  Pion  pour  rien ,  le  R  ne  pouvant  pas  reprendre  sans  être  expo- 
sé avec  la  D  au  double  échec  du  C. 

Les  Noirs  avaient  déjà  pu  jouer  F  —  T  R  8  échec  sans  crainte  d'être 
pris;  mais  cela  ne  menait  à  rien  et  pouvait  donner  un  éveil  inutile. 
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22  C  prend  F. 

23  P  prend  C. 

24  D  —  C  D. 

25  R  —  C. 

26  D  —  R. 

27  T  —  F  D. 

28  F  R  —  F. 

29  P  prend  P. 

30  D  —  D  2. 

31  T  —  F  8  (3). 

32  T  —  D8. 

33  D  —  F  R  4  (5). 

34  R  —  C  2  (6). 

35  T  —  C  R  8  échec. 


22  C  prend  C. 

23  T  —  FD  2  (1). 

24  F  D  —  F  R  6  :  échec. 

25  P  F  R  2. 

26  T  —  R  2. 

27  R  —  F  2  (2). 

28  P  C  R  2. 

29  G  R  prend  P  à  P  C  4. 

30  R  —  C  3. 

31  D  —  R  3. 

32  F  —  C  R  5  (4). 

33  C  —  F  R  6  :  échec. 

34  D  —  R  8. 

35  R  —  T  4. 


Les  Blancs  abandonnent  (7). 


blancs.  (Staunton). 

1  P  I)  2. 

2  P  F  D  2. 

3  CD  —  F  3. 

4  P  R  1. 

5  F  R  —  D  3. 

6  C  R  —  R  2. 

7  Roquent 

8  P  prend  P. 

9  F  D  —  F  R  4. 

10  D  —  D  2. 

11  D  prend  C. 

12  CD  —  C  D  5. 

13  C  —  D  6. 


NOIRS.  (Horwitz). 

1  P  F  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  P  R  1. 

U  F  R  —  C  D  5. 

5  P  F  D  2. 

6  Roquent 

7  P  prend  P. 

8  CD  —  F  3. 

9  C  R  —  T  4. 

10  C  prend  F  D. 

11  F  —  T  D  4. 

12  PTD1. 

13  F  —  F  D  2. 


(1)  Le  jeu  des  Blancs  se  rétrécit  de  plus  en  plus. 

(2)  Les  Noirs  n'ont  rien  gagné ,  mais  ils  continuent  à  maintenir  l'avan- 
tage de  la  position. 

(3)  En  voulant  ainsi  essayer,  par  un  échec  de  la  T  à  C  R  8,  de  gagner  la 
pièce,  ils  attirent  la  Dà  une  place  d'où  elle  attaque  comme  elle  défend  et 
domine  tout  l'échiquier. 

(4)  Menaçant  de  l'échec  double  du  C  à  F  R  6. 

(5)  Les  Blancs  ont  un  semblant  d'attaque. 

(6)  Pas  plus  mauvais  qu'autre  chose. 

(7)  Ils  font  d'autant  mieux  que,  pour  prolonger  leur  triste  existence,  il 
fallait  faire  le  sacrifice  de  la  T. 
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14  P  F  D  1. 

15  D  —  C  R  3  (2). 


15  F  prend  C. 

16  D  —  F  R  3. 

17  P  FR  1. 

18  P  C  R  1. 

19  P  C  D  2. 


14  D  —  R  2  (1). 


16  P  prend  F. 

17  D  —  R  3. 

18  D  —  R  4. 

19  P  F  R  1. 

20  P  T  D  2. 

21  P  prend  P. 

22  F  prend  P. 

23  F  —  F  D  4. 

24  T  prend  C. 


23  C  —  T  D  4  (4). 

24  D  prend  T. 


21  P  prend  P. 

22  D  —  C  R  4. 


20  F  D  —  C  2  (3). 


(1)  Ce  C  est  très  gênant  dans  le  jeu,  mais,  le  détruisit-on ,  le  Pion  qui 
reprendrait,  étranglerait  encore  long-temps  le  jeu  des  Noirs,  dont  les 
pièces  sont  mal  sorties. 

Tousser  le  P  G  R  sur  la  D,  au  lieu  de  jouer  la  D  — R  2,  ne  vaudrait  rien. 

(2)  Il  est  évident  que  si  le  C  eût  pris  P  FR,  la  D  noire  en  regagnant  sa  c, 
exposait  les  Blancs  à  perdre  la  pièce ,  mais  pour  deux  Pions  il  est  vrai , 
car  le  C  faisait  alors  échec  à  T  R  6  ;  le  P  du  C  le  prenait  et  la  D  blanche 
reprenait  ;  il  fallait  pour  les  Noirs  parer  le  mat;  alors  CR  —  C  R  3  ;  si  le  F 
le  prenait  on  dégageait  la  ligne  du  F  du  R,  et ,  quoique  avec  une  pièce  de 
plus,  les  Noirs  étaient  très  exposés,  vu  leur  côté  de  la  D  embarrassé. 

(3)  La  lutte  est  pressante  et  la  partie  si  vivement  engagée,  que  les  Noirs 
négligent  la  perte  d'un  Pion,  espérant  mieux  de  leur  attaque. 

(4)  Nous  ne  saurions  mieux  faire  que  de  reproduire  ici  l'opinion  des  deux 
joueurs  sur  la  position  actuelle.  «  Quand  la  partie  fut  terminée,  M.  Horwitz 
»  déclara  qu'elle  était  gagnée  par  lui  au  23°  coup ,  s'il  avait  seulement 
»  échangé  les  Tours  avant  de  jouer  le  C  à  la  4  c.  de  la  T,  parce  que,  dans 
»  ce  cas,  les  Blancs  ne  pouvaient  prendre  le  C,  et  que  son  meilleur  jeu  eût 
»  été  de  sacrifier  le  Fou  pour  les  deux  Pions  du  Roi  et  de  la  Dame.  Dans 
»  une  partie  rejouée  cependant,  son  adversaire  signala  son  erreur  et  dé- 
n  montra  que  les  Noirs  auraient  beau  jouer  de  toutes  manières,  les  Blancs 
»  n'en  conserveraient  pas  moins  leur  avantage  : 


»  En  prenant  le  C  au  prochain  coup  les  Blancs  perdraient  maintenant 
»  l'échange ,  parce  que ,  en  reprenant ,  son  adversaire  le  menace  du  mat  et 
»  conserve  ainsi  son  Fou  ;  si,  au  lieu  de  prendre  le  C,  il  joue  la  D  à  sa  3  c, 
»  les  Noirs  prennent  le  F  avec  le  C,  et ,  après,  le  P  F  R  avec  le  F,  ayant  un 
»  jeu  en  état  de  gain.  Le  seul  moyen  d'échapper  est  F  prend  P  :  échec,  etc., 
»  et  dans  cette  variante  le  résultat  est  également  avantageux  pour  les 
»  Noirs.  Il  y  a  cependant  encore  une  autre  défense  que  M.  Horwitz  a  omis 


BLANCS. 


NOIRS. 


24  T  prend  T. 


23  T  prend  T. 

24  C  — T  D  4. 


T  VI. 
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25  D  prend  F  (1). 

26  D  —  C  D  3. 

27  C  —  F  D  3. 

28  D-TDft. 

29  T  —  D. 

30  C  —  R  U. 

31  D  —  T  D  2. 
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25  T  D  —  T  D  2. 

26  T  D  —  T  D. 

27  T  D  —  CD. 

28  D  —  C  D  3. 

29  D  prend  PCD  (2). 

30  D  —  C  D  5. 

31  T  D  —  T  D. 


»  de  considérer,  qui  semble  neutraliser  les  avantages  imaginaires  de  sa 
»  variante.  La  voici  : 

25  P  prend  P  (  Variantes  A  et  B). 


25  PD1. 

26  T  prend  C. 

27  T  prend  D. 

28  P  prend  F. 


BLANCS. 


26  T  prend  C. 

27  T  prend  D. 

Et  les  Blancs  ont  une  pièce  de  plus  que 
infériorité  de  position. 

Variante  B. 


26  P  prend  F  (  Il  mettrait  son  R  en 

échec  s'il  prenait  la  D). 

27  F  prend  D. 


Et  les  Blancs  gagnent. 
Variante  A. 

NOIRS. 

25  F  prend  P  (  Variante  B). 

26  F  prend  D. 


BLANCS. 


NOIRS. 

26  C  prend  F  (  meilleur  coup  ). 

26  F  prend  P  (meilleur). 

27  D  —  R  4. 

28  T-CD. 


26  D  prend  C. 

27  D  —  F  D  5. 

28  C  —  F  D  3. 

29  P  C  D  2. 

»  Il  y  a  plusieurs  moyen»  de  jouer  de  part  et  d'autre  ;  mais  avec  un  Pion 
d  passé,  et  un  C  pour  un  Fou ,  le  jeu  des  Blancs  est  certainement  prefé- 
n  rable.  » 

Maigre*  ces  savantes  analyses  de  M.  Staunton,  il  n'en  est  pas  moins  vrai  que 
M.  Horwitz  a  eu  raison  de  dire  qu'il  aurait  beaucoup  mieux  fait  de  commen- 
cer par  échanger  les  Tours.  U  a  perdu  la  pièce  en  ne  le  faisant  pas,  et  la 
partie  par  suite,  tandis  que  de  l'autre  façon,  s'il  ne  gagnait  pas  la  partie ,  il 
ne  la  perdait  pas  du  moins  par  l'effet  du  coup. 

Resterait  aussi  à  examiner  le  sacrifice  du  F  blanc  prenant  le  F  du  R  par 
échec.  M.  Slaunlon  concède  que  «  le  résultat  serait  encore  avantageux  pour 
les  Noirs,  p  II  ne  le  démontre  pas,  et  nous  nous  sommes  assurés,  au  con- 
traire, que  les  Blancs  retireraient  au  moins  la  remise  en  faisant  ce  sacrifice. 

S.- A. 

(1)  Maintenant  les  Blancs  ont  la  pièce  déplus  et  la  partie  en  état  de  gain. 
Tout  cela  a  été  produit  par  le  23*  coup  des  Noirs.  Ils  étaient  donc  bien  en 
droit  de  réclamer  contre ,  et  si  c'est  avec  un  peu  d'exagération ,  il  ne  faut 
l'attribuer  qu'au  dépit  qu'on  ressent  naturellement  quand  on  a  fait  soi- 
même  le  succès  de  son  antagoniste. 

(2)  Petite  fiche  de  consolation,  dont  on  avait  le  choix. 
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32  D  —  C  D  3. 

33  F  prend  D. 

34  T  —  D  3. 

35  R  —  F  2. 

36  F  —  T  D  4. 

37  T  —  D  2. 

38  C  prend  T. 

39  C  —  F  D  6  (3). 

40  R  —  R  2. 
ftl  R  —  D  3. 

42  C  —  R  5. 

43  F  —  C  D  5. 

44  R  —  F  D  4. 

45  P  D  1. 

46  R  prend  P. 

47  F  prend  P  :  échec 

48  F  —  T  R  3. 

49  R  —  R  6. 

50  R  —  F  6. 

51  F  prend  P. 


32  D  prend  D  (1). 

33  T  R  —  CD. 

34  T  D  —  T  D  8  :  échec. 

35  T  D  —  C  D  8. 

36  T  D  —  C  7  :  échec. 

37  T  prend  T. 

38  T  —  C  D  3  (2). 

39  T  —  C  D  2  (4). 

40  R  —  F. 

41  R  —  R. 

42  T  —  T  D  2. 

43  P  C  R  1. 

44  P  T  R  1. 

45  P  prend  P  :  échec. 

46  T  —  T  7. 

47  R  —  D. 

48  T  —  D  7  : 

49  T  —  R  7. 

50  P  C  R  1. 

51  T  prend  P. 


Les  Blancs  font  mat  en  trois  coups  (5). 


(f  )  Les  Noirs  n'ont  qu'une  T  pour  F  et  C.  En  beaucoup  de  circons- 
tances il  y  aurait  équation  ;  cependant  à  la  suite  d'une  débâcle  de  pièces , 
c'est  un  peu  le  hasard  (qu'on  me  pardonne  le  mot  appliqué  au  jeu  d'E- 
checs) qui  place  l'avantage.  Ici,  il  est  du  côté  des  Blancs,  qui  savent  le 


(2)  Attaque  dont  on  n'avait  pas  calculé  la  portée. 

(3)  Très  bien  joué. 

(4)  Si  la  T  se  portait  à  C  D  5  attaquant  les  deux  pièces ,  le  F  prendrait 
P  D  et  ensuite  P  R  par  échec  double  au  R  et  à  la  T.  Il  faut  donc  se  résigner 
à  une  position  de  défense  avec  la  T. 

(»)  Tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  facile. 
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POÈMES  HÉBREUX  SUR  LES  ECHECS 


Nous  trouvons  dans  un  des  derniers  numéros  des  Archives 
Israélites,  un  comple-rendu  des  ouvrages  sur  les  Échecs  de 
M.  Alexandre.  A  ce  propos,  YHébratsatU  joueur  d'Échecs ,  ainsi 
qu'il  s'intitule,  nous  fait  part  des  livres  en  hébreu  qu'il  connaît 
sur  le  jeu  des  Échecs.  Voici  en  quels  termes  : 

Nous  possédons  un  poème  en  hébreu  sur  le  jeu  d'Echecs  de  Bon  Se- 
nior ;  un  autre ,  d'Aben  Esra  ;  puis  un  ouvrage  également  attribué  à 
Aben  Esra  ,  qui  a  pour  titre  :  Délices  <fun  Roi;  ils  furent  imprimés  d'a- 
bord en  hébreu ,  réimprimés  en  1 694  avec  une  traduction  latine  de 
Thomas  Hyde,  puis  réimprimés  de  nouveau  en  1767. 

Ces  Délices  d'un  Roi,  d'Aben  Esra ,  commencent  par  un  conte  qui 
n'est  pas  sans  intérêt  et  dont  nous  donnerons  un  extrait  : 

•  Un  rabbin  avait  deux  fils  qu'il  élevait  avec  les  soins  les  plus  tendres 
et  à  qui  il  donnait  une  éducation  parfaite,  surtout  en  théologie;  tous 
deux  également  doués  d'heureuses  dispositions,  en  profitèrent  à  souhait  ; 
et  rien  n'avait  troublé  encore  la  douce  joie  qu'il  trouvait  dans  ses  enfans , 
lorsque ,  parvenus  à  l'âge  de  quatorze  à  quinze  ans ,  il  découvrit  avec 
douleur  qu'une  antipathie  profonde  se  déclarait  entre  eux,  sans  que  tous 
ses  efforts  pussent  le  faire  parvenir  à  en  découvrir  la  cause,  car  une  dé- 
licatesse profonde  les  empêchait  tous  deux  de  s'en  ouvrir  à  leur  père. 
Celui-ci  faisant  part  de  son  chagrin  à  un  de  ses  amis ,  le  pria  de  faire 
tout  ce  qui  dépendrait  de  lui  pour  découvrir  la  vérité.  L'ami  va  d'abord 
chez  l'aîné  qui ,  après  quelque  hésitation ,  lui  avoue  franchement  qu'il 
déteste  son  frère ,  et  cela  ,  parce  qu'il  voit  que  ce  frère  est  un  mauvais 
sujet  et  fera  la  honte  de  sa  famille  ;  il  devient  joueur ,  fréquente  la  jeu- 
nesse dissipée ,  etc. ,  etc.  De  là,  il  va  chez  le  cadet  et  lui  dit  :  Votre  frère 
m'a  appris  telles  choses,  est-ce  vrai?  qu'en  faut- il  croire?  Mon  frère 
est  injuste,  dit  celui-ci  en  pleurant ,  il  me  calomnie ,  parce  que  je  n'ai 
point  comme  lui  une  nature  de  fer,  parce  que  je  ne  puis  pas  résister  à  un 
travail  continu,  sans  distraction  aucune  ;  il  prétend  que  je  me  perds,  parce 
qu'après  mon  dîner  je  joue  avec  des  camarades  pendant  une  demi-heure;  il 
dit  que  je  fréquente  de  mauvaises  sociétés  ;  je  sens  que  je  tomberais  malade 
si  je  ne  prenais  pas  une  courte  récréation  ;  je  suis  peut-être  plus  faible 
que  lui  de  corps,  mais  je  n'en  ai  pas  pour  cela  de  mauvais  sentimens, 
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je  ne  puis  croire  qu'une  chose  si  commune  chez  les  eufans  de  noire  âge 
puisse  me  perdre,  me  valoir  la  haine  d'un  frère  et  faire  la  honte  de  ma 
famille.  L'ami  le  consola ,  lui  dit  en  souriant  de  sécher  ses  larmes ,  et 
vint  faire  connaître  au  père  le  résultat  de  sa  démarche.  Le  rabbin  fit 
venir  ses  deux  fils,  les  embrassa  et  leur  dit  :  Soyez  frères,  soyez  bien 
unis  désormais  ;  vous  aviez  un  peu  raison  et  un  peu  tort  tous  les  deux  ; 
se  distraire  un  peu  n'est  pas  un  mal  ;  mais  le  jeu  devenant  une  passion, 
peut  nuire  au  travail.  Si  vous  voulez  me  promettre  de  rester  bien  d'ac- 
cord, je  vous  apprendrai  un  jeu  qui  trouvera  grâce,  j'espère ,  devant 
l'esprit  de  mon  fils  le  plus  sérieux,  et  qui  distraira  suffisamment  l'autre  ; 
un  jeu  qui  exercera  toutes  vos  facultés  intellectuelles ,  qui ,  loin  de  vous 
entraîner  aux  passions  mauvaises ,  vous  offrira  encore  des  leçons  salu- 
taires de  conduite  ;  et  il  leur  enseigna  le  jeu  d'Echecs.  » 

C'est  de  là  que  part  l'auteur  pour  donner  les  règles  du  jeu;  il  entre 
en  détail  sur  son  utilité  ,  fait  beaucoup  d'investigations  sur  l'époque  de 
son  invention  et  de  recherches  sur  son  auteur;  il  cite  entre  autres  l'opi- 
nion d'un  écrivain  qui  affirme  que  ce  jeu  fut  inventé  par  Moïse  dans  sa 
jeunesse,  lorsqu'il  était  encore  à  la  cour  de  Pharaon.  Il  compare  le  jeu 
d'Echecs  à  un  gouvernement  bien  constitué. 

D'autres  prétendent  que  le  roi  Salomon ,  de  qui  l'on  vante  la  haute 
sagesse,  en  est  l'auteur,  et  que  les  Paraboles  et  les  Enigmes  de  la  reine 
de  Seba,  n'étaient  autre  chose  que  des  problèmes  d'Echecs.  Cette  sup- 
position est  peut-être  un  peu  hasardée  ;  mais  on  en  a  fait  bien  d'autres 
sur  la  visite  de  cette  reine  au  roi  Salomon,  puisqu'on  a  été  jusqu'à  des 
suppositions  scandaleuses;  en  tous  cas,  il  est  bien  à  regretter  que  ces 
problèmes  ne  nous  soient  pas  parvenus. 

Il  y  a  quelques  années  ,  M.  Jacob  Eichenbaum  ,  à  Odessa ,  publia  un 
opuscule  en  vers  hébreux  sous  le  nom  de  la  Bataille,  contenant  les 
règles  du  jeu  et  une  partie  entière  bâtie  sur  un  problème  de  Stamma  ; 
la  partie  n'est  pas  sans  reproche,  mais  le  poème  est  un  chef-d'œuvre  ,  il 
le  dédia  à  M.  Hurwitz,  à  Odessa. 

Voici  à  peu  près  le  sens  de  cette  dédicace  en  hébreu  : 

Le  peuple  toujours  uni  à  son  langage,  celui-ci  brille  comme  l'éclat  du 
soleil;  mais,  lorsque  le  peuple  succombe  à  l'infortune,  la  beauté  de  son 
langage  aussi  décline  et  se  perd,  ses  admirateurs  s'en  parent  avec  or- 
gueil, tandis  que  ses  contempteurs  le  rejettent  avec  dédain.  C'est  pour- 
quoi j'ai  mis  ton  nom  à  la  tête  de  mon  poème,  pour  que  l'honneur  de 
ton  nom  soit  pour  moi  un  public  témoignage  de  gloire.  Car  tu  es  Cami 
d'Israël;  aussi  son  langage  aura  pour  toi  du  charme  et  de  la  douceur. 
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Obligation  de  prendre  le  Pion  en  puuuit. 


Noos  trouvons  encore  quelques  résistances  ;  il  est  donc  de  notre  de- 
voir de  chercher  à  les  vaincre  :  «  Que  la  vérité  règne  !  » 

Voici  un  problème  de  Y  anonyme  de  Lille ,  dans  le  sens  des  saines 
doctrines.  Si  les  Noirs  pouvaient  se  refuser  à  jouer,  n'ayant  plus  que 
la  faculté  de  prendre  le  Pion  en  passant ,  nous  devons  déclarer  que  le 
problème  ne  serait  pas  possible.  Il  y  aurait  donc  altération  sensible  dans 
le  noble  jeu,  car  cette  fin  de  partie  est  des  plus  régulières. 


Noirs. 


Aux  Blancs  à  jouer  :  mal  en  cinq  coups. 


A  l'appui  de  nos  opinions  sur  cette  question,  pour  "laquelle]  il  faut 
enfin  tomber  d'accord  tant  que  nous  la  tenons ,  nous  publions  les  obser- 
vations développées  de  M.  Biet ,  membre  du  Club  des  Echecs  et  un  de 
nos  plus  anciens  et  de  nos  plus  zélés  amateurs.  Elles^renferment  des 
aperçus  justes  et  nouveaux  qui  seront  lus  avec  plaisir  par  tout  le  monde , 
et  qui  contribueront  puissamment  à  rallier  les  dissidens  de  bonne  foi. 

Monsieur  et  très  honoré  Directeur, 

Vous  trouverez  sans  doute  bien  étrange  qu'un  joueur  infime. comme  je 
le  suis,  se  permette  de  donner  son  opinion  dans  une  question  qui  agite  si 
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passionnément,  à  ce  qu'il  parait,  jusqu'aux  notabilités  de  l'Echiquier.  C'est 
du  fameux  Pat  contesté,  que  je  veux  parler,  peut-être  tardivement  :  mais 
comme  celte  discussion  ne  parait  pas  totalement  épuisée,  et  parce  que  vous- 
même  avez  reconnu  que  sa  solution  ne  comporte  pas  d'efforts  de  concep- 
tion, mais  seulement  l'application  pure  et  simple  du  raisonnement  ;  c'est 
dans  ce  sens  seulement  que  je  prendrai  la  liberté  de  l'approfondir  au  seul 
point  de  vue  de  la  logique. 

Je  ne  me  pardonnerais  pas  non  plus  mon  importunité,  si  je  n'avais  ici 
qu'à  répéter  ou  délayer  maladroitement  les  excellentes  raisons  que  vous 
avez  développées  et  que  votre  correspondant  (n°5  du  Patomèdc  1840)  a  par- 
faitement résumées  en  cette  seule  phrase  : 

«  Du  momeut  qu'il  y  a  possibilité  de  prendre,  il  n'y  a  pas  impossibilité 
déjouer.  » 

Mais  permettez-moi  de  vous  faire  observer  que  pas  un  de  vos  adversai- 
res ne  nie  la  possibilité  de  jouer  ;  tous  le  reconnaissent  ;  mais  tous  se  re- 
tranchent dans  la  faculté  prétendue  de  prendre  ou  de  ne  pas  prendre  le  Pion 
en  passant  ;  ce  qu'ils  soutiennent  devoir  être  à  leur  seule  discrétion  ;  cela 
motive  suffisamment  à  leurs  yeux  le  défaut  de  ne  pouvoir  jouer,  et  consé- 
quemment  la  nullité  de  la  partie,  ou,  ce  qui  est  la  même  chose,  la  réalité 
du  Pat. 

Je  suis  bien  loin,  vous  devez  le  croire,  d'admettre  la  solidité  d'un  tel 
argument  qui  ne  ferait  plus  dépendre  l'issue  d'une  partie  d'une  position 
forcée,  mais  bien  de  l'arbitraire  d'un  joueur,  et  qui  pis  est,  du  joueur  perdant: 
mais  la  logique  la  plus  rigoureuse  a  souvent  à  débattre  contre  les  absur- 
dités les  plus  manifestes.  Aussi  est-ce  pour  cela  qu'en  mathématiques  il 
existe  des  démonstrations  de  choses,  qu'il  parait  superflu  de  démontrer. 
Le  jeu  d'Echeés  a  trop  d'analogie  avec  celte  science  pour  qu'il  ne  renfer- 
me pas  dans  ses  principes  constitutifs  les  élémens  directs  d'une  démons- 
tration spéciale. 

C'est  cette  démonstration  que  je  vais  tenter. 

La  discussion,  à  mon  sens,  demeurera  interminable,  tant  qu'à  la  démons- 
tration de  la  possibilité  de  jouer,  on  ne  joindra  pas  celle  de  l'obligation  de 
jouer. 

La  possibilité  de  jouer  ne  fait  pas  difficulté,  elle  résulte  nécessairement 
de  la  faculté  de  prendre  le  Pion-passant,  établie  par  un  article  spécial  des 
règles  du  jeu  (1)  :  mais  l'obligation  est  contestée,  parce  qu'aucun  article 
de  ces  mêmes  règles  ne  semble  l'imposer  positivement.  —  C'est  en  vain 
que  vous  objectez  que  la  règle  n'a  pas  eu  besoin  d'en  parler  ;  que  c'est  une 
déduction  forcée  de  la  définition  du  Pat  ;  qu'en  conséquence,  le  premier 
point  emporte  le  second.  —  Paroles  inutiles  pour  les  récalcitrans  !...  Ils 
veulent  qu'il  n'y  ait  d'obligatoire  que  ce  que  la  règle  a  prescrit  littérale- 
ment; or,  parce  que,  suivant  eux,  la  règle  est  restée  muette,  ils  ne  sont  pas 


(4)  Voir  Philidor,  art.  x;  Amateurs,  artxvi;  Labourdonnais,  art.  xvu. 
C'est  la  version  des  amateurs  qui  sert  de  refuge  aux  opposans,  parce  qu'elle 
dit  :  «  Si  on  pousse  un  Pion  deux  pas  en  passant  devant  un  Pion  de  l'adver- 
saire, il  sera  tnaitre  de  le  prendre.  » 

Mais  la  Règle  des  Amateurs  dit  aussi,  art.  xxv,  que  le  Roi  n'est  Pat  que 
s'il  n'a  ni  Pion  ni  pièces  à  jouer  d'ailleurs. 
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convaincus  de  la  nécessité  de  parer  un  Pat,  comme  un  Mat.  Il  en  est  qui 
vont  plus  loin  et  qui  soutiennent  que  si  leur  intérêt  était  de  rester  sous  le 
Mat,  comme  dans  une  partie  de  qui  perd  gagne,  ils  en  auraient  le  droit.  — 
Ceci  est  trop  fort,  sans  doute,  mais  jusqu'où  l'esprit  de  système  ne  va-l-il 
pas  ?... 

Il  s'agit  donc  de  démontrer  aux  opposans  que  non  seulement  tes  règles 
ne  sont  pas  muettes  et  renferment  les  prescriptions  qu'ils  contestent,  mais 
qu'en  outre  leur  doctrine  renverserait  les  règles  les  plus  absolues  du 
jeu. 

J'ai  amené  à  conviction  plusieurs  esprits  des  plus  obstinés,  par  l'exem- 
ple suivant  ;  serai-je  assez  heureux  pour  obtenir  le  même  résultat  sur  ceux 
de  vos  abonnés  qui,  après  voire  excellente  discussion,  auraient  encore  des 
doutes  1 

L'exemple  qui  m'a  réussi  est  celui-ci  : 


CAS  DE  LA  PARTIE  DIRECTE. 


Blancs. 


Je  suppose  qu'en  cette  position,  le  Blanc  pousse  le  P  C  R  2  en  s'écriant  : 
Echec-Mat;  le  Noir  s'empressera  de  lui  répondre  :  Non  !..  Je  prends  en  pas- 
sant et  c'est  vous  qui  êtes  Mat  !... 

Certes,  le  Blanc  aurait  mauvaise  grâce  de  contester  la  justesse  de  cette 
réponse;  car  le  Noir  lui  «lirait,  vous  avez  usé  de  votre  faculté  en  poussant 
le  Pion  2  pas,  j'use  de  la  mieune  en  prenant  le  Pion  passant  ;  la  règle 
écrite  a  été  appliquée  de  part  et  d'autre  :  il  en  résulte  un  Mat  à  votre  pré- 
judice; j'en  suis  fâché  pour  vous  ;  mais  la  règle  est  inexorable. 
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Dira-l-on  que  le  Noir  ne  prend  le  Pion  passant  que  parce  qu'il  y  trouve 
sou  intérêt;  cela  serait  monstrueux  !...  La  véritable  raison,  c'est  que  sa 
première  loi  est  de  parer  le  Mat,  quand  cela  est  possible,  et  que  c'est  sa 
seule  manière  de  l'éviter  :  il  aurait  encore  du  le  faire  lors  même  qu'il  n'aurait 
dû  retirer  de  ce  coup  aucun  autre  profit  ;  comme  si  le  H  blanc  se  fût  trouve 
placé  à  C  2,  au  lieu  de  T  2. —  Et  en  effet,  si  à  la  place  du  P  du  F,  le  Noir  eût 
eu  une  Tour  ou  une  Heine,  il  aurait  été  obligé  de  les  sacrifiera  la  défense  de 
son  R  ;  le  P  du  F  ne  peut  être  dispensé  du  même  rôle.  —  Quoique  la  règle 
écrile  n'ait  pas  dit  textuellement  qu'à  défaut  de  pouvoir  retirer  le  Hoi 
d'Echec,  toute  autre  pièce  devra  parer  et  se  faire  prendre  au  besoin,  il 
n'est  venu  jusqu'à  présent  dans  l'esprit  de  personne  qu'aucune  pièce  du  jeu 
puisse  être  exemptée  de  cette  obligation,  et  il  n'y  a  aucune  raison  pour 
qu'un  Pion  doué  de  la  faculté  de  pouvoir  la  remplir  fasse  exception  :  car  ce 
Pion  n'est  pas  la  seule  pièce  du  jeu  qui  ait  faculté  de  prendre  ou  de  ne  pas 
prendre  ;  toutes  sont  pourvues  de  celle  prérogative,  mais  toutes  doivent  en 
faire  le  sacrifice  à  la  nécessité,  à  la  loi  commune  à  toutes  les  pièces  du 
jeu,  de  contribuer  à  la  défense  du  Hoi. 

J'insiste  fortement  sur  ce  point,  parce  que  c'est  le  nœud  gordien  de  toute 
la  discussion  et  qu'il  fait  crouler  la  résistance  opiniâtre  des  opposans. 

PASSONS  Al  CAS  DE  LA  PARTIE  INVKUSK. 

C'est  à  dire  supposons  que  la  position  ci-dessus  se  rapporte  à  une  partie 
inverse,  dite  de  qui  perd  gagne.  —  Le  coup  P  C  2  qui ,  dans  la  partie 
directe  était  une  faute  grossière,  deviendrait  dans  ce  cas  un  coup  magnifi- 
que ;  car  évidemment  le  Noir  ne  peut  rester  sous  un  Mat  qu'il  peut  cl  qu'il 
doit  lever:  ce  serait  en  vain  que  le  Noir  invoquerait  la  faculté  de  ne  pas 
prendre  le  Pion-passant  ;  le  Blanc  lui  opposerait  victorieusement  la  néces- 
sité de  parer  le  Mat  qui  ne  peut  être  contestée  :  à  son  tour,  il  dirait  que  la 
faculté  qu'a  votre  Pion  de  prendre  ou  de  ne  pas  prendre  en  passant,  est  in- 
dépendante de  celte  condition  plus  impérieuse,  imposée  à  toutes  les  pièces 
du  jeu,  de  parer  au  besoin  l'échec  du  Roi  ;  comme  votre  Pion  peut  y  salis  • 
faire,  j'exige  qu'elle  soit  remplie  :  il  en  résulte  pour  vous  l'obligation  de 
rae  faire  Mat;  j'en  suis  fâché  pour  vous,  mais  la  règle  est  inexorable. 

D'autre  part,  il  est  reconnu  et  pratiqué  que  dans  les  deux  genres  de  par- 
ties ,  directe  et  inverse,  toute  espèce  de  coup  a  la  même  valeur  ;  il  n'y  a  de 
différence  que  dans  le  résultat  de  la  partie  :  si  donc  le  coup  est  obligatoire 
dans  l'une,  il  l'est  également  dans  l'autre  ;  aucun  joueur  n'a  le  droit  de  s'y 
soustraire,  sous  le  prétexte  que  le  but  de  la  partie  est  inverse. 

Il  est  donc  bien  démontré,  par  les  deux  articles  ci-dessus,  que  dans  le 
cas  du  Mat,  tant  pour  la  partie  directe  que  pour  la  partie  inverse,  la  faculté 
de  prendre  le  Pion-passant,  si  c'est  la  seule  ressource  du  joueur,  se  trans- 
forme en  une  obligation. 

Maintenant,  je  dis  qu'il  doit  en  être  du  Pat,  comme  du  Mat.  El  d'abord, 
qu'est-ce  qu'un  Mat  ?  —  C'est  la  position  d'un  roi  qui,  ne  pouvant  prendre 
la  pièce  qui  l'attaque,  soit  par  lui-même  soit  par  aucune  pièce  de  son  jeu, 
ne  peut  cependant  remuer  sans  retomber  sous  un  autre  échec.  —  Puis, 
qu'est-ce  qu'un  Pal?  C'est  la  position  d'un  Roi  qui,  sans  être  attaqué,  mais 
étant  la  seule  pièce  de  son  jeu  qui  puisse  remuer,  ne  peut  cependant  jouer 
sans  se  mettre  en  échec. 
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De  ces  deux  définitions  données  par  la  règle  écrite,  il  résulte  qu'il  n'y  a 
de  différence  entre  ces  deux  positions  qu'en  ce  que  la  première  n'a  Heu  que 
par  une  attaque  directe ,  tandis  que  la  deuxième  existe  sans  cette  attaque. 

Les  mathématiciens  appelleraient  la  première  Mat  direct  ou  positif  ; 

Et  la  seconde  Mat  indirect  ou  négatif.  —  Maïs  il  est  incontestable  que, 
sauf  la  circonstance  où  chacune  d'elles  se  présente,  toutes  deux  ont  un 
même  caractère,  qui  consiste  en  ce  que  l'impuissance  de  bouger  pour  le 
Roi  ne  peut  être  reconnue  qu'autant  qu'il  n'existe  plus  dans  son  jeu  aucune 
pièce  qui  ait  la  possibilité  soit  de  parer  le  Mat,  soit  de  se  déplacer  s'il  s'agit 
du  Pat.  En  conséquence,  s'il  ne  restait  au  joueur  que  la  seule  ressource  de 
prendre  un  Pion-passant,  elle  devrait  être  obligatoirement  employée  dans 
Ton  ou  l'autre  cas  :  autrement  les  règles  du  jeu  seraient  faussées;  un  Mat 
ou  un  Pat  pourrait  exister  avec  faculté  de  jouer;  ce  qui  est  contre  leurs 
définitions. 

De  là  nous  devons  conclure  avec  certitude  qu'il  n'est  pas  plus  permis  de 
rester  sur  un  Pat  qu'on  peut  éluder,  que  sur  un  Mat  que  l'on  doit  éviter; 
le  Pat  comme  le  Mat  ne  devant  pas  plus  l'un  que  l'autre  dépendre  de  la 
volonté  du  joueur  qui  le  reçoit,  mais  seulement  de  la  position  forcée  où  il 
se  trouve  placé. 

Il  est  encore  incontestable  que,  quoique  la  règle  écrite  n'ait  pas  textuel- 
lement formulé  ces  principes,  ils  découlent  si  impérieusement  des  défini- 
tions du  Mat  et  du  Pat,  qu'elle  n'a  pas  eu  besoin  de  s'en  expliquer  davan- 
tage ;  pas  plus  que  la  géométrie,  lorsqu'elle  a  défini  le  triangle,  une  figure 
de  trois  cotés,  n'a  eu  besoin  d'ajouter,  un  triangle  n'aura  ni  plus  ni  moins 
de  trois  côtés. 

C'est  donc  à  tort  que  l'on  argumente  du  prétendu  silence  de  la  règle. 

Ces  conclusions,  M.  le  directeur,  sont  exactement  les  mêmes  que  celles 
où  vous  êtes  arrivé  ;  les  considérans  n'en  diffèrent  point  comme  principes  ; 
il  était  impossible  qu'il  en  fût  autrement  :  par  ces  motifs,  vous  trouverez 
peut-être  qu'elles  n'ajoutent  rien  au  fond  de  la  question  ;  cependant  il  m'a 
semblé  que  la  forme  d'argumentation  que  j'emploie  n'a  pas  seulement  pour 
effet  de  détruire  l'erreur  d'un  faux  système,  mais  encore  de  montrer  les 
perturbations  qu'il  apporterait  dans  la  théorie  comme  dans  la  pratique  du 
jeu,  dont  les  bases  doivent  être  impartiales  et  invariables.  La  figure  que  je 
présente  prévient  encore  le  retour  des  mêmes  discussions  dans  le  cas  du 
Mat  ;  réunie  à  la  vôtre,  si  toutefois  elle  pouvait  avoir  cet  honneur,  elle  fe- 
rait voir  qu'il  n'y  a  pas  de  distinction  à  faire  dans  les  deux  cas  de  Mat  ou  de 
Pat,  qui  se  rattachent  nécessairement  aux  mêmes  principes  de  la  règle. 
C'est  un  point  de  doctrine  fondamentale  sur  lequel  vous  jugerez  peut-être 
qu'il  n'était  pas  sans  intérêt  de  fixer  les  idées  des  amateurs. 

Permettez-moi,  en  finissant,  de  vous  rappeler,  M.  le  directeur,  que  dans 
votre  premier  article  sur  la  question,  par  cet  excellent  esprit  de  concilia- 
tion qui  vous  est  si  naturel,  vous  sembliez  dis|tosé  à  souffrir  qu'on  fit  des  mo- 
difications à  la  règle  si  elle  était  jugée  trop  rigoureuse  (i)  ;  avec  la  réflexion 


(1)  Toute  la  modification  que  nous  proposions  à  la  règle  était  de  consa- 
crer un  article  spécial  qui  prononçât  sur  le  cas  en  question,  dans  le  sens 
que  nous  soutenons  comme  le  seul  vrai  et  logique,  et  en  vue  de  prévenir 
toute  controverse  à  l'avenir.  S.-A. 
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vous  apprécierez,  je  le  pense,  le  danger  de  cette  concession  ;  car  ii  en  ré- 
sulterait indubitablement  le  bouleversement  des  règles  si  rationnelles  du 
jeu  d'Echecs. 

••  L'altération  de  caractère  du  Mat  et  du  Pat,  sur  lequel  repose  l'esprit 
du  jeu. 

2*  Le  trouble  apporté  par  la  fausse  interprétation  de  la  faculté  qu'aurait 
une  pièce  du  jeu  à  se  mouvoir,  non  plus  selon  le  besoin  du  joueur,  mais 
selon  son  caprice. 

3*  Le  privilège  absurde  accordé  au  Pion,  la  pièce  la  plus  minime  du 
jeu,  de  ne  point  contribuer  à  la  défense  de  son  Roi,  autant  qu'il  peut  être 
dans  sa  nature.  —  Pour  échapper  à  ces  aberrations  ,  il  ne  resterait  que  le 
parti  d'en  revenir  à  l'ancienne  règle  du  jeu  italien,  qui  n'admettait  pas  la 
prise  du  Pion-passant  :  mais  pourquoi  cet  affront  à  la  règle  anglo-française, 
qui  est  aujourd'hui  généralement  adoptée? 

De  la  différence  qui  existe  entre  le  Mal  et  le  Pat ,  mais  qui  ne  con- 
siste que  dans  le  caractère  potitif  ou  négatif  de  l'attaque  faite  au  Roi,  on 
pourrait  être  conduit  à  penser  que  l'ancienne  règle  anglaise  faisant  gagner 
le  joueur  qui  reçoit  le  Pat,  n'était  pas  sans  fondement ,  théoriquement  par- 
lant :  elle  était  plus  rationnelle  que  la  prétendue  règle  d'équité,  qui  rend  la 
partie  nulle  de  quelque  côté  que  vienne  le  Pat.  —  Sans  vouloir  porter  at- 
teinte à  la  règle  suivie,  tant  je  respecte  la  force  de  chose  jugée,  j'aurais 
cependant  sur  cette  matière  des  réflexions  assez  graves  à  présenter,  sous  le 
point  de  vue  de  la  théorie  fondamentale  ;  mais  je  m'abstiens  de  ces  déve- 
loppemens  que  je  renverrais  à  un  autre  article,  si  vous  jugiez  que  celui  que 
j'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  aujourd'hui  fût  digne  d'être  accueilli  avec 
faveur. 

Agréez,  je  vous  prie,  monsieur  le  Directeur,  les  sentimens  d'estime  et 
d'affection  de  votre  très  humble  serviteur. 

But. 
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Nous  avons  eu,  à  Paris,  une  très  courte  visite  de  M.  John  Rhodes,  de 
Leeds,  et  de  H.  Newham,  de  Nottingham.  Ces  honorables  gentlemen , 
lumières  des  clubs  du  Yorkshire,  sont  venus  en  France  dans  des  condi- 
tions telles,  qu'ils  n'ont  pu  faire  au  Cercle  des  Echecs  qu'une  simple 
apparition. 

On  y  a  regretté  vivement  de  ne  pas  obtenir  d'eux  quelques  momens 
de  plus  pour  leur  témoigner  le  plaisir  qu'on  avait  à  les  voir,  et  leur  faire 
un  accueil  en  rapport  avec  leur  mérite  et  leur  distinction. 

M.  John  Rhodes  s'est  dirigé  vers  la  Suisse ,  et  M.  Newham ,  malheu- 
reusement indisposé,  a  dû  regagner  L'Angleterre  par  Boulogne. 

m 

Un  match  des  plus  intéressans  est  engagé  à  Londres,  entre  MM.  Staun- 
ton  et  Harrwitz.  On  nous  assure  qu'il  s'agit  de  25  livres  sterling  pour  le 
premier  qui  gagnera  onze  parties. 

M.  Stauoton  donne  le  Pion  et  deux  traits  pendant  sept  parties,  Pion 
et  trait  pour  sept  autres ,  et  enGn  les  sept  dernières  se  joueront  à  but 
Nous  ne  savons  pas  bien  l'ordre  et  la  marche  :  aussitôt  que  tout  sera  dé- 
finitivement réglé  et  en  train ,  nous  publierons  les  détails,  ainsi  que  les 
curieuses  parties  qui  vont  se  produire. 

Faisant  acception  des  personnes ,  nos  vœux  sont  pour  le  succès  de  ce- 
lui des  deux  professeurs  qui ,  jouant  le  mieux,  sera  le  plus  digne  d'être 
couronné. 

M.  Alexandre,  l'auteur  de  l' Encyclopédie ,  ayant  terminé  à  Paris  la 
publication  de  sa  riche  Collection  des  plus  beaux  Problèmes,  est  re- 
tourné à  Londres.  Il  a  traversé,  en  s'en  allant,  le  département  du  Nord 
et  la  Belgique.  Les  amateurs  d'Echecs  de  Lille,  Douai  et  Valenciennes, 
ainsi  que  ceux  de  Bruxelles,  Gand  et  Anvers,  lui  ont  témoigné  généreu- 
sement l'intérêt  qu'ils  prenaient  à  ses  pénibles  et  laborieux  travaux. 

i 

Il  y  a  quatre  ans,  le  Palamède,  en  rendant  compte  d'un  match  aux 
Echecs  entre  New-York  et  Norfolk  (Palamède,  1842,  pages  03  et  64),  attri- 
bua le  gain  de  la  partie,  dans  une  de  ses  notes,  à  l'heureuse  chance  d  an 
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sacrifice. — Tout  nouvellement,  les  directeurs  de  la  partie  s'en  sont  émus,  et 
nous  ont  adressé  une  réclamation  tendant  à  attribuer  à  une  brillante  com- 
binaison, et  non  à  un  ha$ard,  le  sacrifice  qui  leur  a  fait  gagner  la  partie. 
«  Dieu  seul  lit  au  fond  des  cœurs.  »  Mais  n'importe,  puisque  le  fait  nous 
est  affirmé,  et  que  d'ailleurs  il  s'agit  d'un  coup  bien  exécuté,  nous  admet- 
tons parfaitement  et  sans  restriction  le  dire  de  MM.  de  New- York.  Avec 
nous,  il  n'y  a  jamais  prescription  pour  reconnaître  une  erreur,  surtout 
quand  il  s'agit  de  la  gloire  des  Echecs.  On  peut  seulement  s'élonner,  sous 
le  règne  des  paquebots  à  vapeur  qui  nous  mettent  en  communication  avec 
les  Etats-Unis  dans  moins  de  quinze  jours,  qu'il  ait  fallu  qoatre  années 
pour  formuler  une  rectification  ! 

Maintenant ,  à  notre  tour  à  récriminer.  On  nous  prêle  ,  par  une  traduc- 
tion erronée,  une  argumentation  qui  dénature  toute  notre  pensée.  Note  4 , 

nous  écrivons  :  «  S'ils  avaient ,  au  contraire,  repris  la  T  avec  le  F,  les 

Noirs  ne  pouvaient  r rendre  le  P  qu'avec  la  D,  etc.  »  Dans  la  traduction 
anglaise,  note  e,  on  nous  fait  dire  :  «  S'ils  avaient,  au  contraire,  repris  la  T 
avec  le  F,  les  adversaires  auraient  été  obligés  de  pbbndbe  le  P  avec  la 
I),  etc.  »  (Would  have  been  obligea*  to  take,  etc.)  Nous  n'avons  pas  besoin 
d'insister  pour  faire  remarquer  l'immense  différence  de  ces  deux  rédac- 
tions. Dans  l'une,  tout  est  facultatif  et  limité  ;  dans  l'autre,  tout  est  impé- 
ratif. Du  reste,  nos  lecteurs,  pour  s'édifier,  n'ont  qu'à  mettre  en  regard  les 
pièces  relatives  à  cette  question,  importante  seulement  pour  MM.  les  ama- 
teurs de  New-York  ;  ces  pièces  sont  toutes  dans  le  numéro  déjà  cité  du 
Palamède  d'août  1842 ,  pages  63,  G4  et  65,  et  dans  Chess-Chronicle  d'août 
1846 .pages  2X5  et  256. 


Nous  engageons  les  amateurs  de  Problèmes  à  chercher  avec  soin  le 
CCXXXIV  que  nous  donnons  aujourd'hui  :  c'est  tout  ce  qui  a  été  composé 
de  plus  ingénieux  dans  le  genre.  Nous  publierons  le  nom  de  ceux  qui  nous 
en  enverront  la  solution. 


M.  Saint-Amant,  avant  de  partir  pour  Bordeaux  où  il  passera  le  mois 
d'octobre,  ira  faire  une  tournée  de  quelques  jours  dans  le  Nord  et  en 
Belgique. 
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SOLUTIONS   DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LE  NUMÉRO  DE  JUILLET  1846. 


Nous  avons  a  revenir  sur  le  problème  numéro  CCXX1II,  inséré  en  juin 
4846,  ei  qui  n'est  pas  eiact.  —  Au  quatrième  coup  le  R  noir  peut  aller  à 
D  5,  au  lieu  de  pousser  le  P.  —  Tout  cela  vient  du  F  qui  a  été  mal  placé. 
Il  faut  le  poser  à  l'autre  extrémité  de  la  diagonale,  case  de  T  R  adverse. 


NOIRS. 

1  R  prend  T. 

S  L'un  des  deux  G. 


CCXXVII. 

BLANCS. 

1  T  —  T  D  3  :  échec. 

2  F  —  G  D  3. 

3  C  —  CS,  ou  F  D4  :  échec  et  mat. 

CCXXVIII. 

BLANCS. 

4  T  prend  F  :  échec. 

2  C  —  F  R  3  :  échec. 

3  C  de  F  R  —  D  2  :  échec. 

4  F  —  F  D8:  échec  et  mat. 

CCXXIX. 

Ce  mat  est  encore  une  erreur.  —  Au  lieu  de  dix  coups  il  est  en  troit  et 
d'une  façon  assez  vulgaire. 


1  R  —  T  R  6. 

2  R-TR5. 


1  P  prend  T. 

2  R  —  R  8. 

3  R  —  F  R  4. 


1  D  —  F  R  6  :  échec. 

2  D  —  F  R  4. 

3  D  —  T  R  6  :  échec  et  mat. 


CCXXX. 

Ce  mat ,  dans  les  conditions  posées ,  est  en  dix  coups  et  non 

NOIRS. 


BLANCS. 

1  C  de  D  8  prend  P  à  R  6. 

2  F  —  T  R  5  :  échec. 

3  T  —  C  D. 

4  T-CD6. 
5C-TR7:  échec. 

6  C  de  T  R  7  —  CR3. 

7  C  prend  P  —  R  4  :  échec. 

8  C  —  C  R  7  :  échec. 

9  T  —  C  D  5. 

<0  PDl,ouPFR4:  échec  et  mat. 


4  R  —  F  R  2. 

2  R  —  F  R  3. 

3  R  —  F  R  4. 

4  R  —  F  R  3. 
6  R  —  F  R  4. 

6  R  —  F  R  3. 

7  R  —  F  R  4. 

8  R  prend  C. 

9  PR«. 


Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  en  chef, 

Saint-Amant. 

Paris.  —  Imprimerie  Pnonc  et  C*,  me  Neuvc-des-Bons-Enfans,  3 
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(XXXXI. 
De  M.  Louis  Centiirini  de  Gènes. 


Noirs. 


Blancs. 


Les  Blancs  font  mat  en  trois  coups. 
CCXXXll. 


!><■  M.  Paul  Loquin  ,  à  Libourne. 


Blancs. 

Les  Blancs  font  mal  en  quatre  coups. 
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CCXXXIIl. 

De  la  composition  de  I" Anonyme  de  Lille. 


O 


Noirs. 


f  1 

WÊik 

à. M 

IIééIP 

il 

M 

Kl 

y"' 

wHmSSA 

■S 

Hlancs. 


Les  Blancs  font  mal  en  ciuq  coups. 

CCXXXIV. 
ï)e  la  composition  de  l'Anonyme  de  Lille. 


Noirs. 


Ml 

f3Û 

■ 

1Ë1 

Mm 

'€ 

■H 

ï  I 

B 

Éll 

Éll 

'  ■ 

WÊKÊÊ 

mm. 

Hlants. 


Los  Blancs,  avec  le  Pion,  font  mat,  en  neuf  coups,  le  Roi 
noir  h  la  rase  où  il  se  trouve. 
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NUMÉRO  0.  SEI'TKMimt:  1846. 


MUSEE  DE  L'ECHIQUIER, 

PAR  M.  FREDERIC  AIX1EY. 


QUATRIÈME  ET  DERNIÈRE  SALLE  (1). 

Sur  les  principaux  jeux  d'Echecs  modifiés,  changés  ou  augmentes  ,  tant  anciens 
que  modernes,  plus  ou  moins  connus  chez  tous  les  peuples,  par  suite  de  rela- 
tions insérées  dans  divers  ouvrages  ou  dans  des  livres  spéciaux  les  concernant, 
dont  la  réunion  de  la  plupart  et  surtout  de  leurs  Echiquiers,  fournira  et  au  delà 
matière  à  orner  cette  quatrième  et  dernière  salle  d'une  manière  non  moins  in- 
téressante et  curieuse  que  les  précédentes. 

A  toutes  les  époques  et  chez  toutes  les  nations,  presque  même  dès  son 
origine  comme  de  nos  temps ,  il  y  a  eu  des  personnes  qui,  soit  par  sim- 
ple esprit  d'innovation,  soit  très  sérieusement,  par  un  désir  mal  entendu 
de  perfectionnement ,  se  sont  occupées  de  modifier,  de  changer,  d'aug- 
menter le  jeu  d'Echecs  :  ne  comprenant  pas  que,  déjà  assez  compliqué, 
notre  beau  jeu  ,  cet  effort  admirable  de  l'esprit  humain ,  n'en  avait  nul 
besoin.  Aussi  aucune  de  ces  tentatives  n'a  été  heureuse  ;  aucune  n'a  sur- 
vécu à  son  auteur  ;  et  tous  ces  prétendus  jeux  d'Echecs  améliorés,  n'ont 
jamais  été  pratiqués  ni  joués  nulle  part  Tandis  que  le  vrai  jeu  d'Echecs, 
dans  sa  pureté  primitive,  toujours  aussi  répandu  et  estimé,  a  fait  et  fera 
sans  cesse  les  délices  des  amateurs  de  tous  les  pays. 

ANCIEN  JEU  D'ÉCHECS  AUGMENTÉ  DBS  PERSANS,  PAR  PIRDCSSI. 

L'antiquité  du  jeu  d'Echecs  augmenté,  date  de  la  transmission  du  jeu 
d'Echecs  simple  de  l'Inde  en  Perse.  Ceci  n'étonnera  pas,  en  voyant  un 
jeu  d'Echecs  augmenté  des  Indiens,  qui  est  beaucoup  plus  ancien  que  le 
règne  de  Cosru  Nuschirwan,  sous  la  domination  duquel  le  jeu  d'Echecs 
a  passé  en  Perse. 

En  effet,  le  jeu  d'Echecs  persan  augmenté  n'est  pas  le  jeu  d'Echecs 
simple,  comme  nous  le  jouons  en  Europe;  mais  il  a  quatre  pièces  de 
plus  et  se  joue  sur  un  Echiquier  de  cent  cases  :  parmi  ces  cases,  il  s'en 
trouve  un  certain  nombre  qui  servent  de  refuge  ou  de  place  de  sûreté 
au  Roi,  et  sur  les  deux  colonnes  où  sont  placées  chaque  armée,  il  y  a  un 
Officier  doublé  et  deux  Pions  de  plus. 

Les  deux  pièces  additionnelles  se  nomment  Schuter  ou  Chameaux, 

(1)  Voir,  pour  la  première  salle  du  Musée,  le  Palamède  de  1845,  pages 
592  à  405;  pour  la  deuxième,  celui  de  cette  année,  pages  253  à  204,  et  pour 
la  troisième,  pages  289  à  301 . 

T  vi.  25 
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et  se  placent  entre  les  Eléphans  et  les  Cavaliers.  Elles  ont  la  marche  du 
Fou  ou  Eléphant,  suivant  les  mêmes  règles ,  et  se  placent  sur  chaque 
troisième  case  inclusive. 

Les  noms  persans  des  pièces  de  ce  jeu  sont  :  1°  Shah,  le  Roi; 
2-  Pherz  ou  Pherzan,  le  Général;  3°  Phil,  l'Eléphant;  U°  Photos,  le 
Chevalier;  5°  Ruch,  le  Dromadaire;  6°  Beidack,  le  Soldat. 

jeu  d'échecs  très  augmenté  de  tamerlan. 

Après  les  Persans,  les  Munghales  qui,  sous  Timur  (Tamerlan  ou  Tïmw- 
Ijrngk,  c'est  à  dire  Timor  le  Boiteux  ) ,  ébranlèrent  toute  l'Asie,  étaient 
des  amateurs  passionnés  du  jeu  d'Echecs. 

Timur  lui-même,  s'empressa  d'introduire  tout  ce  qui  pouvait  augmen- 
ter l'émulation  belliqueuse  et  la  valeur  de  ses  troupes.  Il  portait  avec  lui 
dans  ses  campagnes  un  superbe  jeu  d'Echecs,  et  y  jouait  avec  ses  géné- 
raux avant  chaque  bataille ,  comme  pour  leur  démontrer  les  motifs  de 
ses  plans  et  pour  y  réfléchir  avec  eux.  Il  écoutait  leurs  observations,  ainsi 
que  celles  que  lui  présentaient  ses  médecins  et  ses  astronomes ,  avec  une 
attention  qu'il  augmentait  encore  par  le  jeu  d'Echecs  ;  il  y  jouait  pendant 
leurs  discussions,  pour  aiguiser  son  esprit  et  pour  lui  ôter  toute  distraction. 
Mais  sa  prétention  était  trop  élevée  pour  être  pleinement  satisfaite  du  jeu 
d'Echecs  simple  ;  il  jouait  à  certains  jeux  d'Echecs  beaucoup  plus 
étendus. 

Le  même  auteur  auquel  nous  empruntons  la  majeure  partie  de  ce  que 
nous  rapportons  à  ce  sujet  (Ibn  Arabschades),  dit  avoir  vu  trois  sortes  de 
jeu  d'Echecs  chez  Timur  :  le  Schatkrandsck  medur  (jeu  d'Echecs  rond)  ; 
le  Schatkrandsck  thavil  (jeu  d'Echecs  long)  ;  le  Schatkrandsck  kebir 
(  le  grand  jeu  d'Echecs  ). 

Selon  Arabschades,  l'Echiquier  de  ce  grand  jeu  d'Echecs  de  Tamerlan 
n'aurait  eu  que  110  cases,  dix  sur  onze,  quoique  augmenté  de  deux 
Caméléopards  ou  Seraphes,  de  deux  Gardes,  de  deux  Machines,  d'un 
Visir  et  d'autres  choses.  Celte  version  est  peu  vraisemblable.  Ce  nombre 
de  cases  me  paraît  trop  petit.  Je  pense  qu'il  vaut  mieux  adopter,  comme 
Hyde,  un  Echiquier  de  132  cases  où  les  pièces  de  chaque  coté  sont  ran- 
gées sur  trois  colonnes. 

L'ensemble  de  ce  grand  jeu  est  à  peu  près  conforme  au  jeu  d'Echecs 
simple  :  les  pièces  principales  sont  les  mêmes,  seulement  il  y  a  neuf  offi- 
ciers et  six  subalternes  de  plus.  Voici  les  noms  et  la  signification  de  toutes 
les  pièces  : 

1°  Le  Shah,  le  Roi  ;  2°  le  Fers,  le  général  ;  3°  le  Wesir,  Grand -Visir, 
Ministre,  Vice-Roi,  inventé  par  Tamerlan,  avec  la  faculté,  comme  le  Gé- 
néral, d'aller  partout  dans  le  jeu.  Ce  sont  les  trois  pièces  principales  qui 
sont  suivies  de  quatorze  Officiers  et  douze  Fantassins  (  Pions)  ;  4*  les 
deux  Fil  ou  Eléphans  ;  5°  les  deux  Dschamel  ou  Chameaux  ;  6°  les  deux 
Farass  ou  Chevaliers  ;  7°  les  deux  Ruch  ou  Rocs,  les  Tours  ;  8°  les  deux 
Serafa,  Surafa ,  Zirapha,  Giraphus ,  les  Caméléopards;  9«  les  deux 
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Tkalia,  Avant-poste,  Vedettes  ou  Espions;  10°  les  deux  Debâba, 
lum  bellicum,  Toiture,  Machines  de  guerre  ;  1 1°  onze  Fantaiisinsou  Pions. 

Parmi  ces  Pions,  celui  du  Roi,  Baidak  el  Schâh  a  un  rang  supérieur 
et  des  privilèges.  Un  autre,  le  Pion  des  Pions  était  le  dernier  parmi  eux, 
Servus  servorum ,  ou  Gregariorwn  militum ,  Pedissiquns  ac  famuius. 
Les  autres  se  nommaient  d'après  les  officiers  auxquels  ils  servaient ,  tels 
que  Baidak  du  Fers,  etc. ,  etc. 

LE  JEU  D'ÉCHECS  DES  CHINOIS  (1). 

L'Echiquier  chinois  n'a  pas  deux  couleurs  comme  le  nôtre  :  les  cases 
sont  toutes  de  la  même  ;  il  a  une  rivière  au  milieu,  large  comme  on  rang 
de  cases,  et  qui  sert  à  séparer  les  deux  armées  ;  sa  direction  n'est  pas 
d'un  joueur  à  l'autre,  mais  parallèle  à  l'alignement  des  pièces.  L'Echi- 
quier ainsi  partagé  en  deux  portions  égales,  n'en  conserve  pas  moins 
64  carrés  ou  32  cases  de  chaque  côté,  outre  et  indépendamment  du  rang 
occupé  par  ce  fleuve. 


Rivière  (Hô). 


# 


0  $ 





(!)  Voir  notre  Palamède  du  «•  semestre  1842,  pages  281  et.282.  S.-A. 
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On  voit  que  les  Pions  ne  se  mettent  pas  au  milieu  des  cases ,  mais 
sur  les  coins  des  angles  des  carrés  et  marchent  sur  les  lignes  ,  de  telle 
manière  qu'il  y  a  neuf  places  sur  chaque  ligne ,  et  quarante-cinq  dans 
chaque  moitié  de  l'Echiquier,  la  rivière  étant  ainsi  considérée  comme  un 
rang  de  cases. 

Les  Chinois  n'ont  ni  Roi  ni  Reine  à  ce  jeu  :  une  moitié  des  pièces 
est  blanche,  l'autre  noire. 

Les  pièces  chinoises  consistent  ordinairement  en  petits  palets,  ou  mor- 
ceaux d'ivoire  ou  de  bois  ronds,  plats,  tout-à-fait  égaux,  sans  ornemens, 
d'un  pouce  de  diamètre  et  d'un  quart  de  pouce  d'épaisseur,  se  distin- 
guant les  uns  des  autres  par  des  marques  ou  inscriptions  des  noms  indi- 
quant leur  signification  respective. 

Telles  étaient  les  pièces  d'Echecs  chinoises  qui  se  trouvaient  dans  le 
musée  du  célèbre  Golius ,  professeur  de  Leyde  ;  elles  provenaient  de  la 
succession  de  D.  Martinùts,  qui  avait  vécu  long-temps  en  Chine. 

Les  anciens  jésuites  et  missionnaires ,  Setnedo  et  Trigant ,  donnent  le 
nombre  inexact  et  incomplet  des  pièces  de  seulement  cinq  espèces  :  Rey, 
Litteratus,  Equus,  Ledes,  Pedes. 

Hyde  et  Loubere  affirment  que  chaque  joueur  doit  avoir  seize  pièces 
au  jeu  d'Ëchecs  chinois  complet ,  savoir  :  1  Général ,  2  Lieute- 
nans-généraux ,  2  Eléphans,  2  Cavaliers,  2  Chariots,  2  Canons  et 
5  Pions.  Plusieurs  auteurs,  entre  autres  Semedo  et  Trigant  ,  prétendent 
que  les  Chinois  ont  aussi  des  pièces  figurées,  façonnées.  Hyde  en  doute, 
mais  Irwin  l'affirme  en  dernier  lieu. 

En  voilà  assez  pour  notre  musée;  je  donnerai  ailleurs  l'histoire  et  la 
description  détaillée  du  jeu  d'Echecs  chinois  et  de  celui  composé  des  . 
Indiens. 

LE  JEU  D'ÉCHECS  JOUÉ  SUR  UN  ÉCHIQUIER  ROND. 

Arabschades,  quoique  parlant  de  l'Echiquier  rond,  ne  nous  en  donne 
pas  la  description  ;  nous  la  trouvons  dans  le  2e  vol.,  page  18 ,  de  Twiss, 
qui  dit,  dans  son  3'  vol.  d'additions,  page  73,  que  cet  Echiquier  circu- 
laire a  probablement  été  laissé  dans  l'oubli  jusqu'en  1789,  «  qu'il  l'a  trouvé 
dans  un  vieux  manuscrit  français  de  quatre  cents  ans ,  qui  est  dans  le 
Musée  britannique,  car  l'on  n'en  parle  dans  aucun  livre.  » 

11  est  assez  curieux  pour  que  je  croie  devoir  en  donner  la  description, 
d'autant  qu'il  doit  figurer  avantageusement  dans  notre  Musée. 

L'Echiquier  rond  se  divise ,  comme  le  carré ,  en  64  cases  formant 
U  cercles  concentriques ,  ayant  un  espace  vide  au  milieu ,  et  chacun  de 
ces  cercles  est  partagé  en  16  parties.  Pour  décrire  la  situation  des  pièces 
et  des  Pions,  il  faut  numéroter  l'Echiquier  en  commençant,  par  exemple, 
du  n°  1 ,  une  case  quelconque  du  premier  cercle  de  l'intérieur,  et  en 
continuant  par  la  droite  tout  le  rond  de  ce  cercle,  ce  qui  formera  du  n°  1 
à  16.  Le  n°  17  doit  être  placé  dans  le  second  cercle,  immédiatement 
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sous  le  n°  1.  Le  n°  18  sous  le  n°  2,  et  ainsi  de  suite.  Le  n°33  commence 
le  troisième  cercle  sous  le  n°  17  ,  etc.  ,  etc.  Les  cases  ou  divisions  sont 
alternativement  blanches  ou  noires.  Les  not  2  et  10  doivent  être  blancs  et 
peuvent  servir  de  guide  pour  le  reste,  suivant  cet  ordre  de  numéros. 

Les  Pièces  blanches  et  leurs  Pions  doivent  être  placés  de  la  manière 
suivante  :  Le  Roi,  sur  le  n°  3  ;  la  Reine,  2  ;  les  Fous,  18  et  19;  les  Ca- 
valiers, 34  et  35;  les  Tours,  50  et  51  ;  les  Pions,  1,  4,  17,  20,  33,  36, 
49  et  51. 

Les  Pièces  noires.  Le  Roi,  sur  le  n°  10;  la  Reine ,  11  ;  les  Fous,  26 
et  27  ;  les  Cavaliers ,  42  et  43  ;  les  Tours,  58  et  59 ;  les  Pions,  9,12, 
25,  28,  41,44,  57  et  60., 

La  marche  des  pièces  est  la  môme  que  sur  l'Echiquier  carré,  mais  en 
jouant  on  trouvera  que  la  valeur  de  la  Tour  est  augmentée  puisqu'elle 
gouverne  seize  cases  en  cercle  et  quatre  en  ligne  droite  sortant  du  cercle  ; 
au  contraire,  la  valeur  du  Fou  est  diminuée  de  moitié. 

On  verra  que  le  Roi  ne  peut  roquer  que  d'un  seul  côté,  et  qu'il  paraît 
très  difficile  de  porter  ce  jeu  à  une  conclusion.  Peut-être  ne  voulait-on 
pas  adopter  la  métamorphose  des  pièces  dans  ce  jeu. 

Ceux  qui  voudront  s'en  occuper  y  trouveront  sans  doute  d'autres  par- 
ticularités. 

Les  chiures  qui  se  trouvent  sur  l'Echiquier  rond  que  donne  Twiss , 
indiquent  la  marche  du  Cavalier  pour  couvrir  les  64  cases  en  autant  de 
marches. 

Si  l'on  veut  se  servir  de  cet  ordre  de  chiffre,  les  pièces  se  placeraient: 
Le  Roi  noir,  48;  la  Reine,  17  ;  les  Fous,  33  et  2  ;  les  Cavaliers,  18 
et  47  ;  les  Tours,  3  et  50  ;  et  les  Pions,  19,  4,  49,  64,  46,  51,  32  et  1. 

Le  Roi  blanc ,  25 ,  la  Reine,  40,  et  les  autres  pièces  en  conséquence. 

jeu  d'échecs  varié  ou  de  calculs. 

Une  variété  amusante  peut  être  obtenue  du  jeu  d'Echecs,  quand  les 
deux  joueurs  conviennent  entre  eux  de  prendre  un  certain  nombre  de 
pièces  et  de  Pions  d'après  une  évaluation  donnée. 

Soit  le  montant  fixé  à  20 ,  et  les  pièces  et  les  Pions  fixés  comme  ci- 
dessous  : 

NOIR. 

Roi  

Tour   5  »/, 

Fou   3  •/» 

2  Cavaliers   6 

5  Pions   5 

20 

Les  pièces  et  les  Pions  doivent  être  placés  sur  leurs  cases  respec- 


BLANC. 

Roi  

Reine   10 

2  Fous.   7 

3  Pions.   3 

~20 
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tives.  Les  Blancs  ont  le  trait,  parce  qu'en  consultant  l'évaluation , 
on  verra  que  la  valeur  de  la  Reine  en  décimale  n'est  pas  tout-a-fait  10 , 
tandis  que  celle  des  deux  Cavaliers  excède  le  nombre  6  ,  ce  qui  donne 
l'avantage  d'une  fraction  au  Noir.  Si  l'on  convient  qu'un  Pion  quelcon- 
que de  l'un  ou  de  l'autre  côté  doit  être  avancé  d'une  ou  de  denx  cases 
de  plus  que  sa  position  ordinaire,  sa  valeur  doit  être  augmentée. 

Un  Pion,  sur  sa  ligne  ordinaire,  vaut  1  ;  mais  sa  valeur  augmente  à 
mesure  qu'il  avance ,  et  à  proportion  qu'il  est  plus  ou  moins  soutenu , 
qu'il  protège  ses  pièces  supérieures ,  qu'il  prend  l'offensive,  ou  qu'il  est 
à  même  de  se  frayer  le  chemin  pour  arriver  à  sa  promotion.  Si  un  Pion 
avancé  peut  être  arrêté  par  un  Pion  adversaire ,  il  suffira  d'ajouter  un 
quart  à  sa  valeur  primitive  pour  chaque  case  qu'il  a  franchie  ;  mais  si  la 
ligne  est  ouverte,  et  si  les  lignes  latérales  sont  libres  de  Pions  ennemis, 
la  valeur  progressive  pour  chaque  carré  qui  le  précède  augmentera  dans 
une  proportion  double  ou  géométrique ,  comme  »/4 ,  '/>  *  1 1  2 ,  a  :  et  si 
l'un  des  joueurs  n'a  pas  de  pièces  inférieures  à  changer  contre  des  Pions 
qui,  sans  cela,  iraient  à  Dame,  il  n'est  pas  utile  pour  lui,  même  pour  un 
équivalent  apparent,  de  permettre  aux  Pions  adversaires  de  prendre  leur 
position  au  devant  de  lenr  case  ordinaire  au  commencement  du  jeu. 

La  valeur  d'un  Pion  par  sa  position  est  augmentée  jusqu'à  13. 

JEU  D'ÉCHECS  VARIÉ  DU  BOI  ET  DES  PIONS. 

Jeu  singulier  dans  lequel  le  Roi  et  les  Pions  d'un  côté  sont  opposés 
aux  /foi,  Officiers  et  Pions  du  côté  contraire  :  mais,  en  revanche,  le  pre- 
mier peut  jouer  deux  coups  de  suite  chaque  fois ,  tandis  que  son  adver- 
saire ne  joue  qu'un  seul  coup  à  la  fois. 

Le  joueur  qui  a  le  Roi  et  les  Pions  seulement ,  est  presque  sûr  de  ga- 
gner la  partie ,  puisqu'il  a  la  faculté  de  donner  échec  par  une  pièce  en 
en  retirant  en  même  temps  une  autre  de  l'échec  :  de  cette  manière,  il 
peut  prendre  la  Reine  de  son  adversaire  qui  est  placée  devant  le  Roi,  se 
retirer  ensuite  ;  mais  il  ne  lui  est  pas  permis  de  rester  pour  donner 
échec ,  il  ne  peut  non  plus  être  fait  mat ,  si  son  adversaire  n'a  pas  con- 
servé sa  Reine  et  ses  deux  Tours. 

Parmi  plusieurs  autres,  j'ai  extrait  de  grands  nombres  d'écrits  sur  ce 
sujet  les  six  jeux  ci-dessus.  Je  vais  indiquer,  par  ordre  alphabétique  de 
noms  d'auteurs,  28  ouvrages  spéciaux  sur  des  jeux  d'Echecs  modifiés  ou 
imités ,  que ,  pas  plus  que  les  précédens ,  je  n'entreprendrai  de  dé- 
crire ;  je  désire  seulement  faire  connaître  la  composition  de  ces  jeux  et 
leurs  Echiquiers,  comme  devant  forcément  figurer  dans  mon  musée,  en 
étant,  je  le  crois,  un  complément  indispensable. 

Bordier-Marcet.  Nouveau  jeu  royal  et  militaire ,  ou  jeu  d'Echecs  et 
de  Dames-Echecs  décimal,  ou  dit  du  Siège  d'Anvers.  Paris,  1833,  trois 
feuilles  de  piano. 
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C'est  un  jeu  tout-à-fait  militaire  et  stratégique  par  ses  formes,  ses  dé- 
nominations et  sa  marche  adaptées  aux  armes  et  à  la  tactique  modernes , 
composé  de  1  Roi ,  1  Maréchal ,  2  Lunettes ,  2  Porte-Enseignes ,  2  Bri- 
gadiers, 6  Fusiliers,  2  Grenadiers,  2  Sapeurs  et  2  Bombes,  et  qui  se  joue 
sur  un  Damier  ou  Echiquier  dit  :  huit-dix  cases ,  qui  a  deux  lignes  de 
moins  en  profondeur,  c'est  à  dire  8  cases  sur  10  de  front. 

Bien  faible  et  incomplète  imitation  ,  quoique  prétendue  modification 
du  jeu  d'Echecs. 

Buhle  (C.-A.)-  Le  jeu  d'Echecs  historique  expliqué  avec  une  courte 
instruction,  etc.  Halle,  Fischer,  1812,  in-12  de  16  p.  (en  allemand). 

Ce  jeu  d'Echecs,  en  étain,  ne  diffère  du  jeu  ordinaire  qu'en  ce  qu'il  a 
quatre  Pions  de  plus  de  chaque  côté.  Chaque  armée  a  1  Roi  et  1  Reine 
couronnés,  tenant  l'un  et  l'autre  un  sceptre  de  la  main  droite  ;  2  adju- 
dans  (au  lieu  de  Fous)  en  uniforme  d'officier ,  2  Cavaliers ,  représentes 
par  deux  Chevaux  cabrés;  2  Tours  surmontées  chacune  d'un  drapeau  , 
et  12  Pions  ou  Soldats  en  costumes  militaires ,  shakos  sur  la  tête  et  le 
fusil  au  côté ,  simulant  des  troupes  françaises  et  anglaises;  les  habits  d'une 
partie  sont  bleues  et  de  l'autre  rouges.  Si  l'on  ôte  quatre  Pions  de  chaque 
côté,  ces  pièces,  très  distinctes,  peuvent  servir  au  jeu  d'Echecs  ordinaire. 
Il  y  est  joint  une  feuUle  servant  d'Echiquier,  faite  par  le  graveur  Fischer. 

Champblanc  (F.-D.).  Le  jeu  de  guerre  ou  le  jeu  d'Echecs  en  grand, 
exposé  suivant  une  méthode  simple  et  facile.  Vienne,  Muller,  1824. 
In-8°  de  36  p.  (en  allemand) ,  avec  cinq  planches  lithographiées,  colo- 
riées, dont  la  cinquième,  en  regard  du  titre ,  représentant  les  dix  pièces 
différentes  qui  composent  ce  jeu. 

Il  se  joue  sur  un  Echiquier  de  A  60  cases,  et  chaque  armée  compte  71 
pièces,  savoir  :  1  Roi,  1  Général,  2  Chefs-d'Escadron ,  2  Capitaines,  2 
Cavaliers,  20  Soldats,  h  Bombardiers ,  U  Canonnière,  h  Mortiers,  lt  Ca- 
uons ,  2  Chars  attelés ,  plus  8  Ponts  volans ,  7  Echelles ,  6  Gabions  et  h 
Bombes. 

Ciccolini  (Giuseppe).  Tentative  d'un  nouveau  jeu  d'Echecs.  Rome, 
Bourlié,  1820,  2  vol  in-12,  ensemble  de  200  p.  (en  italien). 

Les  deux  modifications  de  ce  nouveau  jeu  d'Echecs,  qui  se  joue  sur 
un  Echiquier  de  100  cases,  consistent  en  l'adjonction  de  deux  Généraux 
et  deux  Pions  qui  se  placent  de  chaque  côté  sur  les  deux  nouvelles  cases 
ajoutées  entre  les  Cavaliers  et  les  Fous,  et  à  avoir  substitué  aux  Fous  deux 
pièces  qu'il  nomme  Éléphaos ,  qui  se  trouvent ,  comme  eux  ,  après  les 
Généraux  et  immédiatement  près  du  Roi  et  de  la  Reine. 

Constitution  royale  et  impériale  des  Echecs  ,  jeux  français  de  la  vic- 
toire, conçus  à  l'Ile  d'Elbe,  enfantés  à  Sainte-Hélène  par  Napoléon;  re- 
cueillis, médités,  constitués  et  publiés  par  un  ingénieur  français.  Paris  , 
Dureuil,  1829.  In-8°  de  32  p. 

Ces  jeux  se  jouent  sur  un  Echiquier  de  100  cases  avec  a0  pièces ,  20 
blanches  et  20  noires. 

Les  20  pièces  de  chaque  côté  représentent  respectivement  1  Roi  ou  1 
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Empereur,  1  Maréchal ,  2  Aides-de-camp,  2  Généraux  d'infanterie,  2  de 
cavalerie  ,  2  d'artillerie  et  2  du  génie;  enfin  2  colonels  de  chacune  de 

Leurs  formes,  planches,  marches,  prérogatives,  lois  et  règles,  diffèrent 
essentiellement  de  celles  du  jeu  d'Echecs  ordinaire. 

Quoique  cette  imitation  ,  augmentée,  du  vrai  jeu  d'Echecs  ,  renferme 
quelques  bonnes  idées ,  ce  jeu  n'a  jamais  été  joué  ;  et  il  est  inutile  de 
dire  qu'il  est  bien  certain  que  ces  changemens  n'ont  été  conçus  ni  en- 
faulés  par  Napoléon,  dont  cet  auteur  ne  paraît  pas  le  partisan. 

Dolz  (J.-C).  Le  jeu  d'Echecs  et  la  guerre,  inséré  dans  la  Gazette  de 
la  Jeunesse,  par  Vicedir,  1820,  L  97  (en  allemand). 

Firmas  Pertes.  Le  jeu  de  stratégie  ou  les  Echecs  militaires.  Memmin- 
gen,  J.  Rehm  et  Paris,  A.  Bertrand,  1808.  In  -8°  de  140  p. 

L'Echiquier  doit  avoir  66  cases  en  longueur  sur  40  en  largeur ,  en 
tout  2640  en  surface  pour  le  maximum  ;  ou  49  sur  33  ou  1617  en  sur- 
face pour  le  minimum.  Il  faudra  donc  que  chaque  joueur  aie  d'abord 
2640  ou  1617  cubes  peints ,  plus  940  figures  (pièces)  ou  machines  très 
bien  travaillées  et  en  étain  pour  s'amuser  à  ce  jeu,  dont  le  long  détail  est 
donné  aux  pages  95,  96  et  97. 

Chaque  armée  est  composée  d'infanterie,  de  cavalerie  de  ligne,  de  ca- 
valerie légère,  d'artillerie  de  siège,  d'artillerie  de  campagne,  de  mortiers, 
d'obusiers  et  d'un  équipage  de  pont  ;  les  hommes  sont  indépendans  de 
leurs  chevaux. 

Ce  jeu  a  pour  objet  d'imiter  tout  ce  qui ,  dans  l'art  de  la  guerre,  tient 
au  mécanisme  des  combinaisons,  aux  manœuvres  et  aux  mouvcmcns  des 
troupes,  à  l'effet  des  armes  à  feu ,  au  choc  des  masses,  aux  moyens  phy- 
siques et  artificiels  de  défense,  au  calcul  des  subsistances  et  généralement 
à  tout  ce  qui  donne  lieu  aux  combinaisons  militaires. 

Flammhorst  (N.-N.).  Coups  principaux  d'une  nouvelle  variation  sur 
le  jeu  des  Echecs,  selon  l'esprit  et  la  tactique  militaire  européenne.  Nu- 
remberg, J.-A.  Slein,  1833.  In-4°  de  78  p.  (en  allemand). 

L'Echiquier  a  81  cases;  le  jeu  44  pièces  dont  22  pour  chaque  armée. 
1  Roi,  2  Connétables,  1  Séuéchal,  2  Maréchaux ,  2  Grands- Maîtres  ,  2 
Partisans ,  2  Châtelains ,  2  Chevaliers,  2  Gonfaloniers ,  2  Bannerets,  2 
Trompetonicrs  et  2  Piconiciers. 

Ces  pièces  sont  fort  jolies  quand  elles  sont  faites  par  de  bons  ouvriers., 
et  qu'elles  représentent  exactement  leurs  sujets. 

Giacametti  (François).  Nouveau  jeu  d'Echecs  ou  le  jeu  de  la  Guerre. 
Gênes ,  B.  Cômes,  1801.  In-8°  de  120  p.  ,  orné  de  planches  contenant 
29  figures. 

L'Echiquier  a  153  cases,  dont  17  en  longueur  et  9  en  largeur.  Le  nom- 
bre des  pièces  à  ce  jeu  se  trouve  augmenté  de  16  à  52  pour  chaque  arme. 
On  y  voit  figurer  1  Général  en  chef ,  1  Lieutenant-Général ,  1  Général 
de  cavalerie  ,  3  Généraux  d'infanterie,  h  Cavaliers  ou  Soldats  à  cheval , 
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10  Fantassins  on  Soldats  à  pied,  4  Canons,  2  Mortiers,  9  Bastions,  1  Ci- 
tadelle, 8  Retranchemens  ,  4  Echelles ,  4  Ponts  et  autant  pour  l'autre 
armée. 

Gloden  (J.).  Le  jeu  de  guerre  ou  essai  d'une  lutte  entre  deux  armées 
à  peu  près  de  même  force,  combattant  réciproquement  sur  un  Echiquier. 
Hambourg,  1817.  In-8»  (en  allemand)  avec  un  très  vaste  Echiquier  et 
1 28  figures. 

Helxmg  (J.-C.-L.).  Essai  d'un  jeu  tactique  fondé  sur  le  jeu  d'Echecs 
pour  être  exécuté  par  deux  ou  plusieurs  personnes.  Leipsick  ,  Crusius , 
1780.  In-8°  de  204  p.  (en  allemand). 

Il  se  compose  de  cinq  pièces  ayant  la  marche  de  la  Dame  et  du  Cava- 
lier des  Echecs ,  6  ayant  celle  de  la  Dame,  7  celle  du  Cavalier  et  de  la 
Tour,  8  celle  du  Cavalier  et  du  Fou,  4  Tours,  6  Fous ,  30  Cavaliers ,  40 
Pions,  26  Machines,  40  Voitures  pour  les  Pontons,  150  Pontons,  18 
pièces  d'Artillerie  braquées  par  6  et  sur  des  côtés  différais ,  6  Mortiers, 
150  pièces  pour  les  retranchemens,  et  1  Drapeau  pour  l'arborer  après  la 
prise  de  la  Citadelle,  but  de  tout  ce  jeu. 

Hoverbeck  (G.-R.-B.  ).  Le  jeu  d'Echecs  national  prussien.  Vienne  et 
Breslau,  1806.  In-8°  de  186  p.  (en  allemand)  suivi  de  onze  planches. 

La  planche  principale  contient  l'Echiquier  coloré  et  numéroté  de  121 
cases  qui  sert  à  cette  modification  au  jeu  d'Echecs,  ou  pour  mieux  dire 
ce  jeu  de  guerre. 

Chaque  armée  compte  25  pièces,  dont  neuf  différentes,  savoir:  1  Roi, 
2  Batteries,  2  Canons,  2  Houssards,  2  Dragons,  2  Cuirassiers,  2  Gardes- 
du -corps,  1  Houssard  de  la  garde,  11  Fusiliers. 

Les  cinq  planches  A  donnent  les  portraits  des  neuf  figures  d'une  ar- 
mée et  les  cinq  figures  de  l'autre.  Ce  sont  des  bustes,  en  uniforme  colo- 
rié, des  militaires  de  chacune  de  ces  armes ,  posés  sur  des  piédestaux , 
même  les  canons.  Chaque  batterie  est  figurée  par  deux  canons  sur  l'affût 
de  l'un  desquels  est  placé  un  drapeau.  Une  armée  représente  les  troupes 
prussiennes,  l'autre  les  troupes  russes.  Elles  sont,  ce  qui  est  tout  naturel, 
de  couleurs  différentes  :  vertes  et  bleues. 

Krxeg  (Das),  etc.  La  guerre  entre  la  Rose  blanche  et  la  Rose  rouge, 
ou  description  d'un  nouveau  jeu  d'Echecs  simplifié.  Leipsick ,  Mu  lier. 
In-8°  (en  allemand),  avec  une  planche  ou  Echiquier  de  64  cases,  en  re- 
gard du  titre  au  bas  duquel  se  trouvent  représentés  les  8  pièces  diffé- 
rentes non  figurées  qui  composent  ce  jeu,  dont  font  partie ,  savoir  :  du 
côté  de  la  Rose  blanche ,  le  duc  d'York  et  ses  trois  fils  Edouard , 
Georges  et  Richard ,  2  Officiers ,  6  Soldats ,  le  Drapeau  avec  la  Rose 
blanche;  du  côté  de  la  Rose  rouge  ,  Henri  VII ,  la  reine  Marguerite, 
le  prince  Edouard,  2  Officiers,  7  Soldats,  le  Drapeau  avec  la  Rose  rouge. 

Cette  brochure ,  de  huit  pages  seulement ,  donne  la  description  suc- 
cincte de  ce  singulier  jeu  et  de  ses  lois  et  règles. 

Mehler  (Jean).  Le  jeu  de  la  guerre  ou  une  nouvelle  représentation  du 
noble  jeu  d'Echecs.  Prague,  1783.  In-8°  de  26  p.  (en  allemand). 
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Avec  deux  planches  ,  une  représentant  l'Echiquier  singulier  seront  à 
ce  jeu  numéroté  de  1  à  63,  et  l'autre  les  pièces  non  figurées  de  ce  jeu 
d'Echecs  particulier,  composé  pour  chaque  armée  de  dix-huit  pièces  dont 
six  différentes,  savoir  :  1  Roi ,  2  Maréchaux-de-camp,  2  Généraux  d'ar- 
tillerie, 2  Cavaliers ,  2  Artilleurs  et  9  Fantassins  :  toutes  d'un  très  bon 
goût ,  jolies  et  bien  tournées. 

MM.  Le  jeu  de  la  guerre  ou  raffinement  du  jeu  des  Echecs.  Prague , 
F. -A.  Hoechenberger,  1770.  In-12  de  80  p.  (en français  et  en  allemand), 
avec  un  Echiquier  de  121  cases  dont  une  noire  à  chaque  angle  (coin). 

Ce  jeu  a  25  pièces  de  chaque  côté  :  1  Roi ,  2  Gardes  qui  ont  la  mar- 
che de  la  Reine,  2  Cuirassiers  ayant  celle  des  Cavaliers,  2  Dragons  et  2 
Houssards  se  mouvant  comme  les  Fous,  5  Canons  allant  de  même  que 
les  Tours,  et  11  Fusiliers  marchant  comme  les  Pions. 

Ptrkuhu  (J.-Gobb.).  Description  d'un  jeu  de  guerre  pour  l'instruction 
des  militaires.  Hambourg,  J.-B.  Appel ,  1817.  In-8-  de  80  p.  (  en  alle- 
mand). 

L'Echiquier  a  2,400  très  petites  cases.  Chaque  armée  :  1  Roi ,  3  Gé- 
néraux ,  représentant  à  eux  seuls  chacun  500  hommes  de  cavalerie.  1 
Compagnie  de  Chasseurs,  1  de  Mousquetaires  ou  un  Lieutenant  par  une 
figure  250  hommes,  par  4  figures  un  Bataillon  ou  mille  hommes,  1  Es- 
cadron de  grosse  cavalerie  ou  de  cavalerie  légère  par  une  figure  125  hom- 
mes, par  4  un  Bataillon  ou  500  hommes,  1  Compagnie  de  grosse  ou  lé- 
gère artillerie  une  figure  cent  hommes  4  pièces  ,  4  figures  un  Bataillon 
400  hommes  16  pièces.  Ce  qui  lait,  pour  toutes  les  forces  réunies,  un 
total  de  312  Compagnies  ou  82  Bataillons ,  soit  63,800  hommes,  192 
pièces,  non  compris  un  très  grand  nombre  de  pièces  destinées  à  figurer 
les  divers  accidens  du  terrain,  les  bois,  les  rivières,  les  fossés,  etc.,  etc. 

Senfft  van  PiUsach.  L'Echec  de  siège  avec  méthode  pour  jouer  le  jeu 
d'Echecs  entre  trois  ou  quatre  joueurs.  Hambourg,  Herold,  1820.  In-8° 
de  20  p.  (en  allemand) ,  avec  son  Echiquier  de  160  cases  et  les  pièces 
suivantes  :  Pour  {assiégeant  :  1  Général  ou  Roi,  2  grosses  Batteries,  2 
Cuirassiers,  2  Batteries  de  campagne,  6  Fantassins,  2  Adjudans,  1  Ma- 
gasin, 2  Houssards.  Pour  l'assiégé  1  :  Gouverneur  ou  Roi ,  1  Magasin , 
2  Adjudans,  4  grosses  Batteries,  4  Batteries  de  campagne,  6  Fantassins, 
2  Houssards,  2  Cuirassiers. 

Shandy  (Thobie).  Le  jeu  de  la  guerre  déterre  ou  de  mer,  etc.  Paris, 
Lenormand,  1818.  In-12  de  264  p. 

Avec  figures,  quatre  Echiquiers  topographiques  coloriés,  de  144  cases. 

Ce  jeu  a  46  pièces  dont  23  pour  chaque  armée,  qui  sont  :  1  Roi ,  1 
Maréchal ,  1  Lieutenant-Général ,  2  Batteries  de  gros  calibre ,  2  Artillerie 
légère,  2  Cavalerie  ,  3  Infanterie  de  ligne ,  3  Garde  royale ,  1  Génie , 
1  Sapeur  de  la  garde,  1  Barricade,  4  Pontons,  1  Vaisseau-Amiral. 

Venturini  (G.).  Exposition  d'un  nouveau  jeu  de  guerre,  etc.  Leipsick, 
Heinrich,  1804.  In-8°  de  62  p.  (en  allemand). 
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L'Echiquier,  dirigé  en  60  petits  carreaux  en  tout  sens,  est  un  fort  joli 
plan  colorié  de  la  frontière  de  Flandre  et  de  Hainaut,  depuis  Gourtrai  , 
Mons  et  Maubeuge  jusqu'à  Cambrai ,  qui  a  43  centimètres  carrés,  et  cha- 
que case  2  c.  7  m.  (un  pouce  de  côté),  représente  un  mille  carré. 

Le  nombre  des  troupes,  des  figures ,  des  pièces,  des  machines  et  des 
objets  divers  qu'il  faut  avoir  pour  jouer  ce  jeu  est  immense.  C'est  le  plus 
gigantesque  jeu  de  ce  genre  imité  de  celui  des  Echecs ,  qui ,  par  son 
étendue  et  tout  ce  qu'il  exige ,  ne  pourrait  guère  être  exécuté  que  pour 
un  puissant  souverain. 

Weickmann,  grand  jeu  du  Roi,  etc.  Ulm,  1666,  in-folio  de  284  pages. 

J'ai  donné,  dans  la  première  salle  de  mon  Musée,  et  à  sa  place,  la  des- 
cription de  la  belle  gravure  qui  forme  le  premier  titre  de  ce  fameux  ou- 
vrage en  langue  allemande.  Je  vais  maintenant  donner,  avec  quelques  dé- 
tails, celle  des  figures  de  ce  curieux  jeu  d'Echecs  augmenté ,  qui  ne 
peut  se  jouer  que  sur  un  Echiquier  de  huit  cases  en  largeur  sur  douze 
en  longueur,  et  qui  est  composé  de  quatorze  charmantes  pièces  diffé- 
rentes. 

Le  Roi,  debout  et  de  face,  a  la  tête  couverte  d'une  belle  couronne 
crucigère  ;  il  a  les  cheveux  pendans  sur  les  épaules  et  tombant  sur  son 
manteau  royal ,  qui ,  bien  qu'agrafé  sur  sa  poitrine,  le  laisse  voir  sur  le 
devant  tout-à-fait  à  découvert ,  étant  relevé  par  sa  main  gauche  tendue 
légèrement  en  avant  et  tenant  le  sceptre  ;  sa  droite,  comme  appuyée  sur 
le  même  côté ,  tient  le  globe  aussi  surmonté  d'une  croix  ;  il  est  en  culotte 
courte,  bas  et  souliers. 

Le  Maréchal,  aussi  droit  et  de  face,  à  longue  chevelure  tombante,  la 
tête  couverte  d'une  calotte,  a  un  vêtement  qui  lui  descend  presque  jus- 
qu'aux genoux ,  qui  est  boutonné  au  milieu  sur  le  devant;  un  court 
manteau  entièrement  réuni  sur  l'épaule  gauche.  Il  est  légèrement  appuyé 
de  la  main  droite  sur  une  longue  canne  à  pomme  ;  l'on  distingue  son  épée. 
Il  parait  avoir  des  culottes  courtes,  car  l'on  aperçoit  le  haut  de  ses  jam- 
bes; il  est  chaussé  par  des  brodequins  à  larges  bords,  se  repliant  en 
dehors. 

.  Le  Chancelier,  avec  à  peu  près  la  même  attitude,  pose,  coiffure,  vête- 
ment ,  chaussure  et  armes,  ne  diffère  guère  qu'en  ce  qu'il  tient  une  es- 
pèce de  bâton  court  de  la  main  droite,  tendu  et  baissé  vers  la  terre. 

Le  Conseiller  est  posé  et  coiffé  de  même,  portant  aussi  un  court 
manteau  sur  l'épaule  gauche,  une  épée  à  son  côté,  et  une  lettre  ou  por- 
tefeuille de  la  main  droite  ;  mais  il  a  un  costume  un  peu  différent ,  des 
culottes  courtes,  avec  des  nœuds  au  dessous  des  genoux,  ainsi  que  sur 
ses  souliers. 

Le  Hérault,  à  tête  nue,  longs  cheveux  tombant  sur  ses  épaules,  cu- 
lotte courte,  bas  et  souliers ,  a  sur  la  poitrine  et  lui  descendant  jusqu'au 
bas  des  cuisses,  un  plastron  ou  longue  cuirasse  ;  il  tient  de  sa  main  droite 
un  sceptre  et  de  la  gauche  un  rouleau  de  papier. 

U  Chapelain,  à  longue  chevelure  et  barbe  blanche,  une  calotte  sur  la 
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tête,  est  vêtu  d'une  grande  et  longue  soutane  noire,  entièrement  bouton- 
née sur  le  devant  ;  il  tient  la  main  gauche  légèrement  élevée,  et  soutient 
de  sa  droite  un  gros  livre  qu'il  porte  sous  le  même  bras. 

Le  Colonel ,  assis  sur  son  coursier  qui  se  cabre,  vu  de  profil  gauche, 
tient  de  sa  main  droite  un  pistolet  tendu  en  avant;  l'on  aperçoit  l'autre 
dans  la  sacoche ,  et  son  épée  pendante  sur  le  côté.  Il  porte  de  fortes 
moustaches  ;  il  a  la  tête  couverte  d'un  chapeau  rond  à  larges  bords,  orné 
d'une  grande  plume  sur  le  côté. 

Le  Chef-d"  escadron ,  aussi  à  cheval ,  qui  va  au  pas,  est  costumé  à  la 
militaire,  avec  chapeau  rond  et  plume  dessus,  se  voit  de  profil  droit  ;  l'on 
distingue  ses  pistolets  d'arçon  ;  il  tient  une  baguette  de  sa  main  droite, 
appuyée  sur  ce  même  côté. 

Le  Cavalier,  à  cheval ,  marchant  au  pas,  vu  de  profil  gauche  ,  avec 
uniforme  collant ,  la  tête  couverte  d'un  casque  aussi  orné  d'utie  plume , 
porte  à  sa  main  droite  un  drapeau,  et  une  épée  suspendue  à  son  côté. 

Le  Courrier,  à  cheval ,  lancé  au  grand  galop,  est  vu  de  profil  gauche. 
Il  a  la  tête  couverte  d'un  chapeau  rond  à  larges  bords ,  avec  une  longue 
plume  ;  il  est  vêtu  d'une  veste,  a  un  sabre  au  côté  ,  et  paraît  sonner  du 
cor  qu'il  tient  à  sa  bouche. 

L Adjudant,  est  un  jeune  homme  à  pied ,  vu  de  profil  droit,  vêtu 
d'une  tunique,  chaussé  de  brodequins  a  larges  bords  et  se  repliant  en 
dehors,  auxquels  on  distingue  les  éperons  ;  il  est  coiffé  d'un  casque  orné 
de  larges  plumes.  II  a  le  bras  droit  légèrement  tendu  en  arrière,  et  l'épée 
dressée  à  cette  main  ;  il  tient  de  sa  gauche  un  bouclier. 

Le  Trabaut,  est  un  guerrier  à  pied,  âgé,  à  mine  rébarbative,  babillé 
d'un  large  vêtement ,  culotte  courte,  portant  des  bas  et  des  souliers,  un 
manteau  drapé  sur  l'épaule  droite  ;  il  a  un  grand  sabre  au  côté,  et  tient 
à  sa  main  gauche  une  longue  pique,  sur  laquelle  il  parait  s'appuyer. 

Le  Chasseur  privé  (Leib  Schutz),  aussi  à  pied  et  portant  moustaches, 
a  un  costume  en  forme  de  blouse ,  culotte  courte,  bas  et  souliers,  un 
chapeau  à  larges  bords  sur  la  tête ,  orné  de  plumes  ;  il  a  le  sabre  au 
côté,  et  porte  sur  son  épaule  droite  un  fusil  qu'il  tient  de  sa  main  droite 
par  le  bout  du  canon. 

Le  Soldat,  également  à  pied  et  vêtu  absolument  de  la  même  mauière 
que  le  Chasseur  privé,  porte ,  comme  lui,  le  sabre  au  côté,  a  sa  main 
droite  placée  sur  sa  hanche  du  même  côté,  et  paraît  s'appuyer  sur  sa  hal- 
lebarde, qu'il  tient  de  sa  main  gauche. 

En  voilà  assez  pour  la  description  de  ce  grand  et  beau  jeu  d'Echecs 
figuré.  Cependant,  nous  ne  le  quitterons  pas  sans  ajouter  que  toutes  les 
pièces  dont  nous  venons  de  parler  sont  accostées  de  quatorze  autres  piè- 
ces représentant  ce  même  jeu  augmenté ,  et  qui  ont  une  simple  valeur 
de  convention  ;  elles  ont  quelques  rapports  avec  les  pièces  de  notre  jeu 
d'Echecs  ordinaire,  et  n'en  diffèrent  essentiellement  que  par  le  soin  et  le 
fini  de  leur  exécution. 
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La  plauclie  donnée  dans  l'ouvrage  de  Weickmann  contient  donc  deux 
belles  collections  chacune  de  quatorze  figures,  que  nous  appellerons  Tune 
figurée,  représentant  parfaitement  les  sujets  dont  elles  portent  les  noms  t 
et  l'autre  collection,  simple  ou  de  convention  (qui  en  tient  lieu) ,  pou- 
vant se  trouver  plus  facilement  ;  car  les  pièces  figurées ,  surtout  si  bien 
exécutées,  ont  dû,  a  toutes  les  époques,  être  fort  rares  et  d'un  grand 
prix. 

Je  crois  devoir  encore  ajouter  quelques  ouvrages  qui  ont  traité  du  jeu 
d'Echecs  à  jouer  entre  trois,  quatre,  six  et  même  huit  personnes  ;  car  ces 
jeux  et  surtout  leurs  Echiquiers  doivent  obtenir  leur  place  dans  notre 

Musée. 

Marinelli  (Don  Philip).  //  Giuoco  degli  scacchi  fra  tre  invenzione. 
Naples,  Mosca,  1722.  In-12  de  42  pages. 

Se  joue  avec  trois  jeux  ordinaires ,  sur  un  Echiquier  triangulaire  de 

136  cases. 

K.  C.  G.  Méthode  théorique  et  pratique  sur  le  jeu  d'Echecs  entre 
quatre.  Dessau,  178/*.  In-8°  (en  allemand). 

Lappe.  Proposition  sur  un  jeu  d'Echecs  double ,  entre  quatre  et  six 
personnes.  Leipsig,  1816  (en  allemand),  et  dans  la  Gazette  du  beau 
monde  de  Leipsig,  1821,  n°  33. 

Le  Jeu  d'Echecs  entre  deux ,  trois  et  quatre  joueurs ,  méthode  pour 
apprendre  parfaitement  ses  divers  principes,  ses  ruses  et  ses  finesses. 
Quedlimbourg,  Basse,  1829.  In-8°. 

Head  (W.-G.).  Nouveau  jeu  d'Echecs  de  société.  Londres,  1834. 
In-8°,  16  pages. 

C'est  la  description  d'un  jeu  d'Echecs  à  jouer  entre  quatre,  et  les  rè- 
gles à  observer. 

Tesche  (Walter).  Méthode  théorique  et  pratique  du  jeu  d'Echecs  à 
trois,  etc.  Vienne,  1843.  In-8°  de  174  pages. 

M.  G.  Walker  a  également  donné,  dans  son  Philidorian,  une  bonne 
explication  sur  la  manière  déjouer  les  Echecs  entre  quatre ,  ainsi  qu'un 
bel  Echiquier  pour  y  jouer. 

Weickmann.  A  le  premier  traité  des  jeux  d'Echecs  entre  trois,  quatre , 
six  et  huit  personnes,  dont  il  donne  la  description. 

Je  dois  redire  ici ,  comme  je  l'ai  fait  au  sujet  de  la  précédente  salle  : 
«  ce  n'est  que  par  la  vue  des  différens  jeux  d'Echecs  modifiés  de  leurs 
pièces  et  Echiquiers,  que  l'on  pourra  se  convaincre  du  charmant  effet 
que  leur  réunion  produirait,  et  de  l'intérêt  que  présenterait  cette  der- 
nière salle.  » 

Sans  doute  je  n'ai  pas  tout  dit  ni  tout  rapporté  sur  ce  qui  aurait  pu 
avoir  trait  à  notre  Musée  de  l'Echiquier;  je  crois  cependant  n'avoir  rien 
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omis  d'essentiel.  J'ai  dû  me  circonscrire  dans  ce  qu'il  y  a  de  plus  impor- 
tant et  de  plus  curieux  à  ce  sujet;  j'ai  choisi  dans  la  masse  des  doc  li- 
mons que  j'ai  ce  qui  pouvait  présenter  un  intérêt  réel  sous  le  rapport 
historique  ou  matériel.  Je  serai  heureux  si  j'ai  pu  satisfaire  les  vrais 
écheemen ,  et  je  pense  que  les  diverses  personnes  qui  s'étaient  adres- 
sées à  moi  pour  savoir  ce  que  j'entendais  par  ornemens  du  jeu  d'Echecs, 
trouveront,  dans  ce  Musée,  une  réponse  suffisante  de  ma  part 

Je  saurai  gré  à  tous  ceux  qui  connaîtraient  quelque  chose  d'impor- 
tant pouvant  figurer  avantageusement  dans  une  des  salles  de  mon  Musée, 
de  vouloir  bien  m'en  faire  part,  en  ayant  soin  d'y  joindre  les  dates  et  in- 
dications ou  descriptions  nécessaires. 

F.  A. 


t 
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GRAND  DÉFI  A  LONDRES 


ENTRE 


M.  STAUNTON  ET  M.  HORWITZ 


(Voir  le»  numéros  de  mars,  avril  Juin  et  août  1846.) 


blancs.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  P  F  D  2. 

h  C  R  —  F  3. 

5  F  R  —  R  2. 

6  P  T  R  1. 

7  P  R  1. 

8  P  prend  P. 

9  PD1. 

10  D  —  D  2. 

11  Roquent 

12  CD  —  F  3. 

13  R  — T. 
M  PCD  1. 

15  P  prend  P. 

16  PD1. 

17  P  prend  P. 

18  FD-C2. 

19  D  —  F  2  (4). 


noibs.  (Staunton.) 

1  P  F  D  2. 

2  P  R  1. 

3  PD1. 

à  C  R  —  T  3. 

5  P  C  R  1. 

6  P  F  R  2  (1). 

7  C  D  —  F  D  3. 

8  F  prend  P. 

9  D  —  F  2. 

10  Roquent 

11  CR-F2. 

12  P  TD  1. 

13  TD  — C 

14  P  C  D  2  (2). 

15  P  prend  P. 

16  CD— T2(3). 

17  F  prend  P. 

18  T  R  —  D. 

19  F  —  R  6. 


(4)  Voici  une  partie  hors  des  voies  routinières.  Nous  aimons  à  voir  les 
joueurs  abandonnés  a  eux-mêmes  le  plus  vite  possible,  surtout  les  joueurs 
d'un  pareil  calibre.  ' 

(2)  Inconsidérément  joué.  -  Il  était  plus  convenable  d'achever  de  sor- 
tir ses  pièces.  F  D  —  D  2  était  certainement  meilleur. 

(3)  Pour  défendre  le  P  C  D  et  surtout  la  case  où  le  C  se  porterait  atta- 
quant D  et  F,  ce  qu'il  faut  généralement  éviter. 

(4)  Mauvaise  case,  qui  expose  le  jeu  des  Blancs  à  perdre  le  P  F  R. 
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20  P  C  D  1  (1). 

20 

F  D  —  C  2  (2). 

21  D  —  C  3. 

21 

D  prend  P  F  R. 

22  D  prend  P  R. 

22 

TR  — R. 

23  D  —  F  R  6  (3). 

23 

D  —  T  R  3. 

26  C  prend  PCD. 

26 

F  prend  C  R  (6). 

25  T  prend  F  (5). 

25 

F  —  C  R  6  (6). 

26  D  —  F  D  3  (7). 

26 

C  prend  C. 

27  F  prend  C. 

27 

T  prend  F. 

28  P  T  D  2  (8). 

28 

T  D  —  R  6. 

29  P  C  D  1. 

29 

F  —  D  7. 

30  D  —  F  D  6. 

30 

T  D  —  R  3. 

31  D  —  F  6. 

31 

F  —  T  D  6. 

32  F  —  F  D  3. 

32 

T  —  R  5. 

33  D  —  F  D  5. 

33 

F  prend  F. 

34  D  prend  F. 

36 

C  —  R  6. 

35  D  —  C  3  :  échec. 

35 

R  —  C  2. 

36  D  —  C  2. 

36 

D  —  T  R  5. 

37  PTD1. 

37 

R  —  T  3. 

38  T  R  —  F. 

38 

C  —  C  R  5. 

39  D  —  D  2  :  échec. 

39 

R  —  T6. 

60  R  —  C  (9). 

60 

C  —  R  6. 

61  T  R  —  C  D. 

61 

C  —  F  D  5  (10). 

(1)  Si  Ton  voulait  défendre  le  P  du  F,  on  perdrait  le  C  D.  On  pousse  le 
PCD  pour  que  l'adversaire  ne  le  fasse  pas. 

(2)  «  Le  mieux  est  l'ennemi  du  bien ,  »  dit  le  proverbe.  Ici  les  Noirs 
cherchent  à  faire  ce  qu'on  appelle  de  l'esprit,  et  la  proie  du  P  F  D  leur 
coûte  le  P  R,  sans  préjudice.  —  Très  mauvais  marché. 

(3)  Coup  menaçant  et  qui  place  les  Noirs  sur  une  défense  rigoureuse. 

(4)  Bien  joué,  puisqu'il  force  les  Blancs  à  reprendre  immédiatement 
ce  F. 

(t>)  Ils  ne  peuvent  négliger  de  reprendre  le  F  pour  porter  le  leur  F  D  4, 
puisqu'ils  sont  placés  sous  un  mat  de  2  coups. 

(6)  Les  Noirs,  par  ce  coup ,  reprennent  l'avantage ,  quoique  ayant  un  P 

de  moins. 

(7)  La  D  —  T  D  6  n'aurait  pas  sauvé  la  pièce;  mais  peut-être  ne  l'eus- 
sent-ils  perdue  qu'en  gagnant  l'échange  d'une  T.  Il  y  a  une  D  noire  très 
mal  placée,  et  dont  il  y  avait  à  exploiter  l'éloignement  du  combat. 

(8)  Sans  doute  ces  deux  Pions  passés  sont  magnifiques  ;  mais  ils  sont 
encore  loin  de  D,  et,  en  somme,  on  n'a  qu'un  Ppour  le  C.  Le  jeu  des 
Noirs  est  donc  bien  supérieur  à  celui  des  Blancs. 

(9)  Pour  forcer  le  C  à  déloger  :  c'est  un  hôte  fort  incommode  et  très 
dangereux. 

(10)  Les  Blancs  ont  leurs  T  éloignées,  et  le  R  n'a  pour  défense  que  la 
D  :  c'était  le  cas  de  sacrifier  le  C  pour  P  C  R,  et  les  deux  T  et  la  D  enle- 
vaient ensuite  lu  partie,  qu'on  prit  ou  qu'où  ne  prit  pas  le  C.  M.  Staunton 
s'en  est  aperçu  quand  il  n'était  plus  temps,  et  peut  dire,  comme  le  person- 
nage de  Molière: 

«  Je  m'en  suis  aperçu.  Madame,  étant  par  terre.  » 
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42  D  —  F  R  2. 
A3  P  T  D  1. 

44  D  —  F  3  :  échec. 

45  PTD  1. 

46  P  T  D  4  fait  D. 

47  T  prend  C. 

48  D  prend  D. 

49  R  prend  T. 

50  R  —  F3. 

51  R  —  R  3. 

52  P  C  D  1. 


42  D  —  C  R  4  (1). 
63  T  -  R  7  (2). 

44  R  —  T  3. 

45  C  —  C  D  3. 

46  C  prend  D. 

47  D  prend  P  C  R  :  échec. 

48  T  prend  D  :  échec. 

49  T  prend  T. 

50  R  —  C  4. 

51  R  —  T  5 

52  P  C  R  1  (3). 


(f)  Si  Ton  se  laissait  aller  à  faire  D  pour  D,  les  chances  de  gain  seraient 
moins  grandes  pour  les  Noirs  :  les  deux  Pions  acquérant  une  plus  grande 

(2)  Mauvais  coup  qui  fait  perdre  un  temps  précieux  ;  car  tout  le  jeu  des 
Blancs  do,t  consister  à  gagner  des  temps  de  répit  pour  cingler  à  D  T- 
F  R  5  était  bien  préférable.  La  D  était  obligée  de  s  eloiener  alors  le  C \r 
rivait  à  R  6ouD7,  a  son  choix,  ou  la  T  occupait  la 7* c  'd,  R  ou  b  en 
encore  la  D  occupait  la  6-  c.  C  R  ;  tous  coups  excellens.  serrant  lè  R  telle- 
ment fort,  qu  il  n  y  avait  pas  possibilité  de  songer  à  aller  à  D.  La  partie  iri- 
sait encore  là.  1  c 

(3)  Mal  joué.  R  -  C  G  était  la  seule  manière  de  se  réserver  les  chances 
de  gagner.  Il  y  a  la  une  très  longue  étude  à  faire  par  la  masse  de  variantes 
à  jouer  de  part  et  d'autres.  Mais  c'est  une  étude  à  la  portée  de  tut  k !  mon- 
de, etnous  la  recommandons  aux  amateurs  en  leur  donnant  la  position  en  ta- 
blean  Dans  tous  les  cas,  c  est  un  exercice  peu  fatigant  et  qui  laisse  après 
,UI  de  bonnes  traces.  Position  au  «2e  coup  à  jouer  par  les  Noirs  : 
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53  l'CDI. 

54  R  —  F  3  (1). 

55  R  —  C  2. 

56  P  prend  P. 

57  T  —  C  5. 

58  R  —  F  2. 

59  T  —  CD. 

60  R  —  C  3. 

61  T  —  C  4. 

62  T  prend  P. 


53  T  —  CD. 
5ÙPTR  2. 

55  P  C  1. 

56  P  T  prend  P. 

57  P  F  1. 

58  P  F  1. 

5(J  R  —  C  4. 

60  R  —  F  4. 

61  R  —  R  4. 


Partie  remise. 


VINGT-TROISIÈME  PARTIE 


blancs.  (Staunlon.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  P  D  2. 

4  C  prend  P. 

5  F  R  —  F  D  4. 

6  P  F  D  1. 

7  F  D  —  C  5. 

8  Roquent. 

9  F  prend  C. 

10  P  F  R  2  (3). 

11  CD  —  D  2. 

12  D  —  F  2. 

13  F  R  —  C  D  3. 


noirs.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  PD1. 

3  P  prend  P. 

4  P  C  R  1. 

5  F  R  —  C  R  2. 

6  C  R  —  Fk3. 

7  Roquent 

8  P  T  R  1  (2). 

9  F  prend  F. 

10  CD  —  D  2. 

11  P  F  D  1. 

12  C  D  —  C  D  3. 

13  P  D  1. 


(1  )  Ici  commence  une  série  de  fort  jolis  coups  joués  par  les  Blancs.  Ils 
onl,  par  des  manœuvres  très  justes,  déjoué  toutes  les  combinaisons  d'un 
adversaire  riche  d'un  Pion  de  plus  ;  mais  qui,  il  faut  en  convenir,  n'a  pas 
joué  la  dernière  moitié  de  cette  partie  avec  son  habileté  ordinaire.  Ici,  par 
exemple,  il  laisse  la  possibilité  au  R  blanc  de  se  placer  devant  son  adver- 
saire, ce  qu'à  tout  prix  il  devait  empêcher,  pour  ne  pas  remettre  la  partie  : 
principe  positif  en  théorie. 

(2)  Le  P  C  R  étant  poussé,  peut-être  valait-il  mieux  se  priver  d'avancer  ce- 
lui de  la  T.  On  pouvait  retirer  la  D  si  elle  ne  trouvait  gênée  par  le  F  adverse. 
—  Du  reste,  ce  début,  hors  des  us  ordinaires,  ne  nous  paraît  nullement  à 
blâmer  pour  les  Noirs.  Les  Blancs  sont  toujours  dans  la  ligne  des  principes 
réguliers,  et  peut-être  n'est-ce  pas  ce  qui  leur  est  le  plus  avantageux.  Il 
faut  suivre  de  près  son  ennemi,  afin  de  saisir  plus  facilement  le  défaut  de 
sa  cuirasse. 

(3)  A  choisir,  sincèrement  nous  préférerions  le  jeu  des  Blancs.  Ils  onl 
largement  le  bénéfice  du  trait,  et  sont  en  mesure  de  former  eux-mêmes 
sur  le  R,  une  attaque  d'autant  plus  facile  que  les  Pions  qui  doivent  le  < 
vrir  sont  avancés. 
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\k  P  R  1. 

la  F  R  —  C  2. 

15TD-D  (1). 

15  P  F  D  1. 

16  C  R  —  F  3. 

16  PFD1. 

17  F  prend  P  (2). 

17  P  prend  F. 

18  G  D  prend  P. 

18  D  —  F  2. 

19  CD  —  R  3. 

19  C  D  —  F  5. 

20  CD  —  D  5. 

20  D  —  F  D  ft  :  échec. 

21  R  — T. 

21  C  —  R  6  (3). 

22  D  —  F  R  2. 

22  D  prend  C. 

23  T  prend  D. 

23  C  prend  T. 

26  C  —  Dû. 

24  C  —  R  2. 

25  P  T  R  1. 

25  P  T  R  1. 

26  T  —  R  (U). 

26  C  —  F  R  a. 

27  R  —  T  2  (5). 

27  C  prend  C. 

28  P  prend  C. 

28  F  D  —  R  3. 

29  P  C  D  1. 

29  T  D  —  D. 

30  T  —  D. 

30  T  R  —  D  4. 

31  D  —  R  3. 

31  P  F  R  1. 

32  T  —  F  D  (6). 

32  P  prend;P. 

(1)  Les  Blancs  jouent  de  confiance  et  ne  supposent  pas  qu'Us  puissent 
être  menacés  de  quelque  perte. 

(2)  Prendre  avec  le  C  semble  meilleur  au  premier  moment  et  amène  le 
même  résultat;  car  N.  C  prend  C,  =  B.  F  prend  C,  =  N.  DàCD3: 
échec,  et  le  P  prend  ensuite  le  F.  Si  le  F,  au  17*  coup,  allait,  au  lieu  de 
prendre,  à  T  D  4,  le  F  D  attaquerait  la  Dà  F  R  4 ,  et  le  pauvre  F  serait 
abandonné  sans  défense.  Il  y  a  eu  grosse  erreur  ou  négligence  dans  le 
15"  coup  des  Blancs. 

(3)  Ceci  est  par  trop  légèrement  joué.  Ayant  la  pièce  de  plus,  voilà  le 
conquérant  obligé  de  passer  sous  les  fourches  caudines,  et  de  donner  sa  D 
pour  une  T  et  un  C.  Le  jeu  devient  matériellement  égal,  car  la  DetSP 
valent  une  T  et  2  F.  Tout  est  donc  remis  en  question  dans  une  partie  qu'un 
peu  de  soins  suffisait  pour  gagner.  Les  mazettes  se  réjouissent  toutes  les  fois 
que  les  héros  de  l'échiquier  tombent  à  leur  niveau;  mais  les  vrais  amateurs 
ne  peuvent  que  s'affliger  de  pareilles  inégalités,  dans  des  parties  si  sérieuse- 
ment engagées. 

(*)  Les  Blancs  devaient  continuer  leur  attaque  et  pousser  P  C  R  2.  =- 
N.  P  prenait  P,  =  B.  P  reprenait,  et  si  F  prenait  P,  alors  D  —  T  R  4  ga- 
gnant le  F  on  le  C;  si  N.  C  —  F  R  4,  la  D  prend  le  F;  N.  C— R  6;  B.  D  — 
F  R  3  ;  le  C  prend  la  T;  la  D  reprend  et  la  pièce  n'est  pas  moins  gagnée  : 
la  partie  est  redevenue  égale.  Le  F  n'eût  donc  pu  prendre  P  C  R ,  ce  qui 
donnait  aux  Blancs  des  moyens  d'attaque  très  forts  sur  le  R. 

(5)  Les  Blancs,  qui  avaient  rattrapé  un  avantage  inespéré,  auraient  dû 
puiser  une  nouvelle  énergie.  Il  ne  parait  pas  que  cet  effet  se  soit  produit, 
car  toute  cette  fin  de  partie  est  misérablement  conduite  jusqu'à  sa  perte. 

(6)  Pitoyablement  joué.  D  —  R  é  était  le  coup  juste.  Nous  ne  croyons 
même  pas  que  la  partie  fut  encore  désespérée  pour  les  Blancs,  quoiqu'ils 
aient  perdu  du  terrain  et  que  l'équation  de  la  D  et  de  *  P  pour  une  T  et  les 
2  F,  ne  soit  plus  rigoureusement  exacte. 
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33  |>  Il  nroiid  P 

33  T  R  nrend  P  F  t\\ 

7tk  D  nrend  P  T  D 

3A  F  nreud  P  R 

W  R   T 

35  t  n  n  5 

V  \J      X     A*               X#    km  a 

36  T  D  D  *> 

37  i)  —  F  D  5. 

37  T  R  —  D  U. 

38  D —  R  3  (3). 

38  R  —  T2. 

39  T  R 

39  F  D  F  R  U 

AO  P  T  D  2 

AO  P  T  R  1 

/il  D  nrend  F  (M 

M  T  nrpnd  D 

A  9  T  nrend  T 

A9  R   r  2 

A3  R   c 

A^  R  —  F  ^ 

AA  T   C  D  5 

AA  F  R  5 

A5  R        F  2 

A«ï  F        F  % 

A6  T   C  6 

Afi  T  n  7  •  £rhec 

A  7  W    F 

•X  1     1%             *  • 

A7  R   FA 

a»  t  r.  a 

Aft  F  nrond  P  *  Arliw 

AQ  11  —  r 

A9  F  —  R  5 

<X  *7     X                 II  if* 

50  P  T  D  1 

50  R  —  F  5 

\J Vf    XV  X 

»J  I      X.            V*  4/  */• 

'îi  p  r  r  4 

«J  i    r       xv  1  • 

52  P  C  D  1. 

52  P  C  R  1  (5). 

53  P  prend  P. 

53  P  T  1. 

54  T  —  T  R  5. 

5&  R  —  C  6. 

55  R  —  F. 

55  F  —  F  R  6. 

Et  les  Blancs  abandonnent  (6). 


blancs.  (Horwitz.) 

1  P  R  2. 

2  F  R  —  F  D  a. 

3  CD  —  F  3. 
ti  P  F  R  2. 

5  P  T  D  2. 


noirs.  (Stannton.) 

1  P  F  D  2. 

2  P  RI. 

3  CD  — F  3. 
U  P  T  D  4. 

5  P  C  R  1. 


(1)  Très  bien  joué.  U  est  clair  qu'on  ne  peut  prendre  U  T  sans  perdre  la 
D.  Alors  les  Noirs  se  trouveraient  avoir  de  plus  le  F  tout  entier. 

(2)  U  faut  bien  parer  le  mat.  Si  Ton  avait  eu  l'imprudence  de  donner 
échec  de  la  D  on  la  perdait. 

(3)  L'échec  de  la  D  ne  valait  absolument  rien. 

(A)  La  partie  est  très  mauvaise  sans  doute  ;  mais  ceci  la  rend  sans  res- 
source ;  c'est  seulement  une  plus  lente  agonie  que  semblent  chercher  les 
Blancs.  D  —  C  R  5  conjurait  encore  le  danger,  et  qui  sait?... 

(3)  Les  Noirs  ne  se  préoccupent  pas  de  la  marche  des  Pions  adverses. 
Ils  ont  bien  apprécié  qu'ils  arrivaient  les  premiers. 

(6)  Ils  n'abandonnent  pas  la  partie  ce  qu'on  appelle  grotte  ;  car  même 
sacrifiant  la  T,  le  mat  était  encore  très  voisin. 
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6CR-F3. 

7  Roquent. 

8  P  D  1. 

9  D  —  R. 

10  F  D  —  R  3. 

11  P  T  R  1. 

12  PR1. 

13  P  D  1. 

\U  C  prend  P. 

15  P  C  D  1. 

16  D  —  F  R  2. 

17  T  D  —  D  (A). 

18  F  prend  C. 

19  D  —  R  2. 

20  F  —  F  R  2  (7). 

21  T  —  D  3. 

22  T  R  —  D. 

23  P  C  R  1. 
1k  R  —  T  2. 


10 
11 

12 
13 
\h 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
2û 


6 
7 


s 


P  C  D  1. 
(i  D  —  R  2  (2). 
F  D  —  C  2. 
P  prend  P. 
D  —  F  D  2. 
CD  —  F  3. 
T  D  —  CD  (3\ 
C  prend  C. 
F  —  F  D  (5). 
D  —  C  D  2  (6). 
C  —  F  R  2. 
T  R  —  R. 
F  —  T  R  3  (8). 
F  R  —  F  R. 
D  —  F  3  (9). 


F  R  -  C  R  2. 
C  R  —  T  3. 
P  F  R  2. 


Roquent  (1). 


(1)  Les  Blancs  ont  un  jeu  franchement  ouvert.  Les  Noirs  ont  adopté  une 
manière  de  sortir  les  pièces  et  de  se  développer,  dont  les  modèles  man- 
quent. Il  y  a ,  du  reste,  de  la  correction  et  un  grand  soin  déployé  de  part  et 
d'autre. 

(2)  Par  celte  retraite  du  C  on  voudrait  arriver  à  pousser  le  P  D  2  pas,  qui 
finirait  par  attaquer  deux  pièces  et  en  gagner  une. 

(3)  Après  réchange  du  C,  le  P  C  D  eût  été  forcé  si  Ton  n'eût  pris  soin 
de  le  défendre. 

(4)  Il  fallait  hardiment  prendre  le  P  R  avec  le  F  par  échec.  On  avait  d'a- 
bord trois  Pions  assurés  et  un  échange  pour  le  C.  Dans  une  partie  moins 
importante  ,  sans  doute ,  que  la  dernière  d'un  pareil  match,  on  se  le  fût 
permis,  et  certes  on  peut  se  laisser  tenter  à  moins  qu'à  obtenir,  pour  un  C, 
trois  Pions,  l'échange  d'une  T  et  une  forte  attaque  :  c'est  à  gagner  la  partie 
à  tout  le  monde.  M.  Ilorwitz  a  manqué  ici  de  résolution.  Ce  n'est  pourtant 
pas  le  défaut  de  son  jeu. 

(ï>)  Les  Noirs  défendent  leur  Pdu  C  D. 

(6)  C'est  une  misérable  guerre  de  P.  Quelle  différence ,  si  les  Blancs 
avaient  pris  le  P  R  au  17*  coup  !  —  Celte  partie  si  froide  eût  été  vive,  ani- 
mée ,  et  promptement  gagnée  par  ceux  qui  l'ont  perdue. 

(7)  Les  Blanc6  profilent  de  ce  que  le  P  D  n'est  pas  poussé  el  ne  peut 
pas  encore  l'être.  Cet  embarras  dans  le  centre  est  le  grand  avantage  des 
Blancs  et  devrait  les  amener  à  un  heureux  résultat. 

(8)  Ce  F  n'agit  ici  que  pour  faire  pousser  le  P  du  C  R ,  qui  affaiblit  les  re- 
tranchemensde  ce  monarque.  La  portée  de  ces  coups,  en  apparence  insigni- 
fians,  échappe  au  commun  des  joueurs  et  fait  les  délices  des  forces  élevées. 

(9)  Maintenant  il  faut  d'abord  parer  la  perte  d'une  pièce ,  le  P  C  D  me- 
naçant de  marcher  un  pas,  et  ensuite  il  faudra  se  méfier  du  F  qui  se  place- 
ra derrière  la  D,  lui  donnant  une  puissance  offensive  colossale.  Le  jeu  des 
Noirs  reprend  le  dessus,  toujours  par  suite  du  17e  coup  échappé  aux  Blancs. 
Leur  partie  était  là. 
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25  T  D  —  D  2. 

26  F  —  D  4  (1). 

27  F  prend  F. 


26  F  prend  C. 

27  PCD  1. 


25  F  —  C  D  5. 


28  T  —  D  6  (2). 

29  P  prend  C  (S). 

30  P  prend  P. 

M  FR  prend  PCD  (4). 


28  C  prend  T. 

29  F  —  C  D  2. 

30  P  prend  P. 

31  D  prend  F  D. 

32  F  —  F  R  6. 

33  F  prend  D. 

34  T  R  —  D. 

35  R  —  F. 


32  F  prend  P. 

33  T  —  D  3. 

34  T  prend  D. 


35  F  prend  P  :  échec. 

36  P  D  1. 


36  F  —  C  D  4. 

37  F  prend  P. 

38  F  — C  D  4. 


37  PTRi. 

38  F  —  F  D4. 

39  F  prend  F. 

40  R  —  T  3. 

41  T  —  F  D  6. 


41  R  —  C  2. 

42  R  —  T  3. 

43  T  R  —  D  8. 

44  T  D  —  D  4. 


39  T  prend  F  (5). 

40  P  T  R  2. 


42  T  —  F  7  :  échec. 


43  T  —  F  D  4. 

44  P  C  D  1. 

45  R  — C  2. 

46  R  —  F  3. 

47  T  —  F  D  8. 

48  R  —  R  3. 


45  T  D  —  D  7  :  échec. 


46  TD-D5. 

47  T  D  prend  P. 

48  T  R  —  D  5. 


Et ,  après  quelques  coups,  les  Blancs  abandonnent 


(1)  Rien  triste  défense. 

(2)  C'est  un  échange  perdu.  Sacrifice  de  désespoir  qui  n'a  pas  réussi. 

(3)  Au  Heu  de  prendre  avec  l'autre  T  attaquant  la  D,  il  préfère  tenter 
d'occuper  la  5*  c.  du  R  avec  sa  D  soutenue  du  F,  ce  qui  serait  immense. 
Malheureusement  il  est  prévenu. 

(4)  Encore  un  sacrifice  qui  oe  rendra  pas  également:  les  vaisseaux  sont 
brûlés.  Dévalait  bien  mieux  porter  la  T  —  C  R  ;  on  ne  pouvait  prendre  le  F 
sans  être  menacé  de  la  D  —  R  5.  Alors  si  D  —  F  D  4,  PCD1,  et  prendre 
le  F  présenterait  les  mêmes  inconvéniens.  Il  y  avait  là  encore  de  belles 
ressources.  Tout  devait  être  sacrifié  à  porter  la  D  à  cette  5*  c.  du  R  sou- 
tenue par  le  F. 

(5)  Une  T  pour  deux"  P  au  berceau ,  c'est  incontestablement  gagné. 


Digitized  by  Google 


LES  ÉCHECS  DANS  LE  DÉPARTEMENT  DU  NORD. 


11  y  a  long-temps  que  le  département  du  Nord  est  célèbre  pour 
ses  joueurs  d'Echecs.  —  Trois  villes  importantes  y  renferment  des 
amateurs  émérites  :  rien  d'étonnant  là  ;  mais  un  village  entier  y  joue 
les  Echecs,  et  nous  dirons  tout-à-l'heure  à  qui  en  revient  l'honneur. 

Nous  venons  de  parcourir  trop  rapidement  ce  riche  département , 
frontière  de  la  Belgique ,  pour  y  avoir  pu  donner  satisfaction  com- 
plète aux  amateurs  avides  de  faire  la  partie  avec  le  directeur  du 
Palamède.  Ils  n'ont  pas,  du  reste,  à  se  plaindre  de  l'année;  car  ils 
ont  eu  MM.  Alexandre  et  Harrwitz  pendant  plusieurs  jours,  et  ces 
bons  professeurs  n'étaient  là  que  pour  leur  faire  bonne  et  ample 
visite.  Aussi,  leur  ont-ils  prodigué  les  trésors  de  leur  science.  Nous 
en  avons  entendu  le  retentissement  prolongé. 

A  Lille  et  Valenciennes  nous  n'avons  pu  toucher  les  Echecs.  Et  ce- 
pendant la  première  de  ces  villes  possède  M.  d'Orcy,  qui  conserve 
une  fidélité  de  plusieurs  lustres  au  culte  de  l'Echiquier;  après  lui,  le 
célèbre  Anonyme  de  Lilie  y  entretient  tranquillement  le  feu  sacré. 
Nous  espérons  qu'ils  grouperont  autour  d'eux  assez  de  leurs  conci- 
toyens pour  fonder  un  club  d'Echecs.  Douai  est  là  tout  prêt,  qui  sou- 
pire après  cette  constitution ,  afin  d'envoyer  un  défi.  Valenciennes 
a  déjà  payé  noblement  sa  dette  de  partie  par  correspondance ,  avec 
Douai  d'abord,  et,  ensuite,  avec  Orléans.  M.  Laigle,  qui  fut  l'Atlas 
de  ces  luttes,  a  droit  au  repos.  Son  nom  n'en  rappelle  pas  moins  le 
zèle  le  plus  dévoué  à  notre  cause.  On  l'a  dit  depuis  long-temps , 
et  Labourdonnais le  répétait  à  qui  voulait  l'entendre: «lin Laigle  par 
département,  et  les  Echecs  seraient  en  vogue.»  Il  ne  joue  pourtant 
pas  beaucoup ,  mais  il  y  pense  toujours  et  rêve  quelquefois  échec  et 
mat  Son  indifférence  deviendrait  une  calamité,  car  les  Echecs  à  Va- 
lenciennes ne  sont  réellement  soutenus  que  par  lui.  Aussi  lui  recon- 
naissons-nous le  droit  de  dire  à  ses  concitoyens  comme  César  : 

«  Rome  n'est  pas  dans  Rome;  elle  est  toute  où  Je  suis.  » 

Nous  avions  réservé  quelques  heures  à  Douai ,  où  nous  n'avions 
pas  encore  fait  de  station.  Le  brave  général  Guingret,  ce  digne  pré- 
sident du  Cercle  que  nous  pleurons  toujours,  n'étant  encore  que 
colonel ,  avait  été  en  garnison  dans  cette  place  de  guerre.  Il  avait 
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formé  une  école  d'Echecs  dans  son  régiment ,  à  la  fréquentation  de 
laquelle  il  tenait  autant  qu'à  l'école  de  la  Théorie.  Aussi,  l'exemple 
du  colonel  gagna-t-il  tous  les  officiers,  et  les  bourgeois  s'en  mêlèrent 
ensuite.  Pendant  quelque  temps  c'était  une  émulation  à  faire  éclore 
des  Philidor.  On  ne  fut  pourtant  pas  jusque-là.  Le  général  Guingrel 
quitta  Douai  et  tout  se  calma  beaucoup.  Cependant  il  restait  là  un 
sincère  patriote,  retiré  du  foyer  politique  ,  qui  organisa  la  retraite 
qu'il  s'était  choisie  comme  un  vaste  Echiquier.  Le  village  de  Bouvi- 
gnie  ambitionna  d'être  le  Stroebeck  français,  et  M.  Antony  Thouret 
guida  ses  concitoyens  sur  ce  théâtre,  si  ardu  pour  de  pauv  res  campa- 
gnards. Littérateur  distingué ,  il  se  fit  le  patient  instituteur  de  sim- 
ples paysans,  qui ,  aujourd'hui ,  préfèrent  se  distraire  par  une  partie 
d'Echecs  à  aller  s'enivrer  au  cabaret.  Ne  disputons  pas  des 
goûts.  Celui  de  Bouvignie  parattra  drôle  aux  bachiques  habitans  de 
tous  les  autres  villages  français.  Véritablement,  il  est  une  exception, 
et  nous  avons  peu  d'espoir  de  lut  voir  des  émules  ;  encore  moins 
de  trouver  un  autre  homme  de  mérite  qui  se  voue  à  une  pareille 
mission. 

A  Douai,  nous  avons  donc  fait  deux  parties  d'Echecs  que  nous  li 
vrons  ici  avec  les  quelques  notes  qu'elles  nous  ont  inspirées.  Ces 
parties  étaient  jouées  sur  deux  Echiquiers  séparés.  Il  fallait  laisser  à 
la  société  réunie  contre  nous,  la  liberté  et  le  secret  de  ses  délibéra- 
tions. MM  Lalglc ,  Fiévée ,  Antony  Thouret  et  Langlet ,  étaient  les 
principaux  arbitres  des  coups.  La  première  partie  a  été  peut-être  un 
peu  trop  légèrement  conduite;  mais  la  seconde  a  été  jouée  en  deux 
séances  qui  ont  duré  dix  à  onze  heures,  séparées  par  une  nuit;  et 
cette  nuit  a  été  plus  perdue  pour  le  sommeil  que  pour  les  calculs. 

M.  Fiévée  est  jeune  encore  dans  la  carrière.  Il  étudie  beaucoup,  et 
promet  un  excellent  joueur.  Il  est  à  désirer  qu'il  trouve  souvent  l'oc- 
casion de  s'exercer  avec  plus  fort  que  lui.  M.  Langlet  a  malheureu- 
reusement  trop  négligé  l'étude  des  débuts,  ce  qui  l'oblige  à  tirer  tout 
de  son  propre  fonds  ;  c'est  trop  demander  à  soi-même  que  de  vou- 
loir trouver  tous  les  coups  justes  servant  à  développer  le  jeu ,  quand 
il  a  fallu  plusieurs  siècles  et  le  contingent  de  toutes  les  célébrités 
échiquiennes,  pour  arriver  à  poser  des  bases  positives.  Cette  absence 
de  connaissance  théorique,  fait  qu'il  a  de  suite  mauvais  jeu  contre  un 
adversaire  un  peu  érudit,  et,  qu'alors,  il  faudrait  une  force  supérieure 
pour  s'en  bien  tirer  ,  puisque  la  position  est  compromise.  Nous 
engageons  M.  Langlet  à  apprendre  au  moins  un  ou  deux  bons  débuts, 
à  ne  pas  sortir  de  là,  et  alors  on  sera  à  même  d'apprécier  tout  ce  qu'il 
y  a  chez  lui  de  calcul  et  d'imagination  dans  la  conduite  d'une  partie. 

M.  Antony  Thouret  est  un  enthousiaste  des  Echecs  ;  il  les  aime 
avec  passion,  et  les  joue  d'abondance  et  d'entraînement  Son  jeu, 
riche  en  combinaisons,  communique  l'ardeur  dont  il  est  possédé ,  et 
peut  faire  tout  oublier  à  celui  qui  lui  tient  tête.  En  vain  la  locomo- 
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tive  mugissante  multiplie  ses  appels,  si  vous  êtes  en  partie  avec  lui, 
craignez  de  manquer  le  mat,  mais  encore  plus  de  manquer  le  convoi. 
—  C'est  ce  qui  a  failli  nous  arriver  jusqu'à  deux  fois. 

Dans  cette  agréable  société  de  AIM.  Antony  Thouret  et  Fiévée,  au 
milieu  de  leurs  compagnons,  de  tous  ces  jeunes  officiers  d'artillerie, 
si  instruits  et  de  manières  si  agréables,  on  aurait  pu,  sans  recou- 
rir à  l'Echiquier,  s'oublier  entièrement ,  à  plus  forte  raison  avec 
la  ressource  d'un  pareil  attrait  Nous  sommes  donc  bien  faciles  à  jus- 
tifier, môme  aux*yeux  de  ceux  avec  qui  nos  rendez-vous  ont  été  en 
retard. 

Finissons  par  une  heureuse  nouvelle  :  M.  Antony  Thouret ,  qui 
vient  à  Paris  cet  hiver  sacrifier  à  un  besoin  paternel ,  sera  membre 
de  notre  Club  d'Echecs.  Tâchons  de  fermer  nos  portes  pour  l'y  gar- 
der. Douai  sera  long-temps  à  le  remplacer....  s'il  y  parvient  jamais. 


DEUX  PARTIES  D'ÉCHECS  A  DOUAI. 


M.  SAINT-AMANT  contre   MM.  LAIGLE,  de  Valbnciennbs,  FIÉVÉE  , 
A.  TOUIIET  et  LANGLETub  Douai,  réunis  en  conseil. 


(1)  C'est  ce  qu'on  appelle  vulgairement  le  Gambit  en  second.  Comme  on 
ne  doit  pas  le  prendre ,  ce  n'est  pas  comme  le  Gambit  en  premier,  le  sacri- 
fice d'un  Pion.  Aussi  ce  coup  peut-il  se  jouer  surtout  avec  ceux  qu'on  re- 
garde comme  ses  inférieurs  ;  cependant ,  entre  grands  joueurs ,  il  n'y  faut 
pas  penser,  quoique  Algaïer,  le  célèbre  professeur  allemand,  Tait  beaucoup 
préconisé. 

(2)  Ce  coup  est  bon,  mais  ne  vaut  peut-être  pas  P  D 1  pas  seulement.  Le 
C  D  —  F  D  3  est  aussi  un  bon  coup;  mais  prendre  le  C  du  R  avec  le 
F  ou  le  P  F  R  avec  le  P  R  serait  détestable. 

(3)  Tout  ceci  est  assez  vulgaire ,  et  cependant  le  jeu  des  Noirs  conserve 
encore  l'avantage  du  trait. 


(  Le  16  septembre  1846). 


U  C  R  -  F  R  3. 
5  C  prend  P  R  (3). 


2  F  R  —  F  D  4. 

3  P  D  2  (2). 


noirs.  (Saint-Amant) 
1  P  R  2. 


blancs.  ( L. ,  F.,  A.  T.  et  L.  ) 

1  P  R  2. 

2  P  F  R  2  (1). 

3  CD  —  F  D  3. 
h  P  F  R  prend  P. 
5r  C  prend  C. 


Digitized  by  Google 


-  410  - 


6  P  prend  C. 

7  F  D  —  C  R  5. 

8  P  F  D  1. 

9  I)  —  C  D  3. 

10  F  —  F  R  7  :  échec  (3) 

11  FD-F1U. 

12  F  —  R  3  (4). 

13  C  —  D  2  (5). 

14  C  —  F  I)  (u 

15  F  D  —  F  D  5. 

16  F  D  —  D  6. 

17  F  prend  C  :  échec  (7). 

18  C  —  D  6. 

19  F  —  G  R  8  (9) . 

20  D  —  F  R  7  :  échec. 

21  D  — FR8:échecet 


(10). 


<>  C  —  R  2. 

7  P  T  R  2  (1). 

8  P  F  D  1. 

9  D  —  T  D  A  (2). 

10  R  —  D. 

11  P  G  R  2. 

12  F  —  C  R  2. 

13  P  G  R  1. 

ilt  D  —  F  D  2. 

15  PCD  2. 

16  D  —  C  D  2  (6J. 

17  R  prend  F. 

18  D  —  F  D  2  (8). 

19  F  R  prend  P. 

20  R  prend  C. 


(1)  Un  peu  hasardé.  11  faut  craindre  de  trop  faire  usage  de  cette  marche , 
qui,  d'un  autre  coté,  est  peut-être  aussi  un  peu  trop  désertée. 

(2)  Très  bien  conçu. 

(3)  Le  coup  a  été  longuement  médité.  U  était  important.  C'était  le  sys- 
tème de  la  partie,  la  clé  de  la  voûte.  Eût-on  abandonné  le  P  du  R ,  que  le 
jeu  des  Blancs  se  serait  dégagé.  A  tout  prix  il  râlait  mieux  le  maintenir,  et 
c'est  à  en  trouver  les  moyens  qu'ont  été  appliqués  tous  les  calculs.  Les  au- 
tres coups  s'en  sont  ressentis  par  la  promptitude  avec  laquelle  ils  se  sont 
succédé.  C'était  donc  du  temps  bien  et  utilement  dépensé,  pour  ainsi  dire 
économisé  ;  la  suite  l'a  prouvé.  Avis  à  ceux  qui  pourraient  croire  que  tous 
les  coups  d  une  partie  doivent  être  joués  avec  la  même  vitesse. 

(4)  Prendre  ce  P  C  R  eût  été  une  faute  ;  par  cette  savante  retraite  du  F, 
le  P  du  R  est  très  bien  protégé.  La  D  ne  pourrait  le  prendre  qu'aux  risques 
et  périls  de  T  R. 

(5)  Par  celte  sortie  opportune  du  C  D,  le  coup  reste  le  même  :  leP  R  ne 
peut  être  pris. 

(6)  La  D  joue  ici  le  rôle  du  R:  elle  se  met  à  l'abri  comme  elle  peut;  loin 
d'être  une  défense  elle  est  un  embarras.  C'est  une  position  pitoyable  pour 
la  première  pièce  que  d'être  réduite  à  un  unique  refuge. 

(7)  Pour  gagner  un  temps  par  l'échec  du  C  à  la  D,  et  empêcher  ainsi  les 
Blancs  de  se  débarrasser. 

(8)  Encore  cette  pauvre  D  obligée  d'occuper  une  case  où  elle  pourra  très 
peu  servir,  et  où  elle  va  obstruer  le  passage  du  R.  L'adversaire  gagne  ainsi 
un  temps  précieux. 

(9)  Coup  admirablement  combiné.  Il  enlève  la  partie.  En  vain  les  Blancs 
eussent-ils  pris  ce  F  avec  la  T,  ils  étaient  mat  en  trois  coups.  La  D  com- 
mençait par  donner  échec  F  R  7  pour  prendre  ensuite  par  échec  la  T  elle  F. 

(10)  Ce  mat  est  arrivé  d'une  façon  tellement  brusque  et  inattendue,  que  les 
Blancs  en  doutaient  encore  en  le  recevant.  Cette  partie  est  asseï  originale  ; 
mais  elle  n'est  pas  d'un  haut  style.  Les  quatre  Tours  n'ont  pas  bougé , 
chose  assez  rare,  et  qui  prouverait,  à  elle  seule,  combien  le  début  était  dé- 
fectueux et  préjudiciable  aux  Blancs,  puisqu'ils  n'ont  pas  pu  mettre  leur  T 
en  jeu  et  que  leur  adversaire  n'a  pas  eu  besoin  de  le  faire  pour  gagner. 
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(16  et  17  septembre  1846.) 

DEUXliMZ  PARTIE. 


blancs.  (L.,  F.,  À.  T  et  L.  ) 

1  PR2. 

2  PCD2  (1). 

5  P  T  D  1. 

4  P  T  D  prend  P. 
5PFDÎ. 

6  CR  —  FR  5. 
7PR1. 

8  F  R  —  FDft. 

9  F  R  —  C  D  3. 

10  P  D  2. 

11  D  —  D  3. 

12  Roquent 

13  F  D  —  R  3. 

14  T  R  —  F  D. 

15  D  —  D  2. 

16  F  D  —  F  D  2. 

17  D  —  D. 

18  C  R  —  D  2. 

19  P  F  R  2. 

20  D  —  F  R  3. 

21  F  R  —  T  D  4. 

22  T  prend  G. 

23  F  D  —  F  R  2. 

24  P  F  D  1. 

25  P  F  D  1. 

26  D  —  T  D  3. 


noirs.  ( Saint -Amant.) 

1  P  F  D  2. 

2  P  prend  P. 

3  P  R  1  (2). 

4  F  prend  P. 

5  F  —  R  2. 

6  G  R  —  F  3. 
7 CR— D4. 

8  C  R  —  C  D  3. 

9  P  D  2. 

10  CD  —  F  D  3. 

11  FD  —  D  2. 

12  P  T  D  1. 

13  C  —  T  2. 

14  F  D  —  CDU. 

15  F  —  F  D  5. 

16  P  T  R  1. 

17  C  —  C  D  4  (3). 

18  P  T  R  1  (4). 

19  P  G  R  1. 

20  D  —  F  D  2. 

21  G  prend  F. 

22  F  —  D  6. 

23  F  —  F  R  4  (5). 

24  CD-TD2. 

25  D  —  F  D  3. 

26  G  —  G  D  4. 


(1)  Coup  indiqué  par  H.  Jaenisch.  Il  faut  être  plus  fort  que  son  adver- 
saire pour  hasarder  un  pareil  sacrifice;  autrement  il  arrive  qu'on  joue 
avec  un  Pion  de  moins  qui,  à  lui  seul,  finit,  surtout  dans  une  partie  par  cor- 
respondance,* par  déterminer  la  partie. 

(2)  Beaucoup  mieux  joué  que  de  prendre  le  P.  —  On  se  trouve  sortir  une 
pièce  pour  reprendre. 

(3)  Le  F  se  trouve  comme  cloué  en  tête,  sans  action  directe.  Cette  posi- 
tion gênée  a  long-temps  ôté  toute  initiative  aux  Noirs.  Ils  ont  leur  P  de 
plus  passé,  qui  devrait  être  appelé  à  un  plus  brillant  rôle  que  celui  qu'il  a 
joué. 

(4)  Les  Blancs  cherchent  à  introduire  la  D  pour  attaquer  le  côté  du  Roi 
qui  n'a  pour  ainsi  dire  que  la  T  pour  défenseur ,  tandis  que  les  deux  Fous 
adverses  sont  braqués  très  dangereusement.  Ce  P  de  la  T  1  pas  a  dérangé 
leur  plan. 

(5)  Ce  F  changé  de  direction,  maintient  les  pièces  du  côté  de  la  I>,  et  sert 
de  défenseur  au  Roi  dont  la  position  avait  besoin  de  renforl. 
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27  D  —  C  D  2. 

28  T  D  —  CD  4. 

29  CD  —  TDS. 

30  D  —  C  D  3. 

31  C  R  —  CD. 

32  P  prend  P. 

33  C  R  —  F  D  S. 


42  T  —  T  D  (8). 

43  F  —  R  (10). 

44  D  prend  D. 


34  T  D  —  C  D  6  (3). 

35  D  —  C  D  2  (4). 


41  C  —  T  D  4  (7). 


36  T  D  —  C  D  7. 

37  D  prend  C. 

38  C  —  T  D  4. 

39  C  —  C  D  6. 

40  T  prend  T. 


45  T  prend  F  (11). 

46  T  —  T  D  5  (13). 


27  T  D  —  F  D. 

28  P  C  D  1. 

29  F  —  D  6. 

30  F  —  R  7  (1). 

31  P  prend  P. 

32  Roquent 

33  C  prend  C  —  T  3  (2). 

34  F  —  F  D  5. 

35  D  —  D  2. 

36  D  —  D. 

37  P  D  1  (5). 

38  F  —  C  D  4. 

39  T  —  F  D  2  (6). 

40  D  preud  T. 

41  D  —  T  D  4. 

42  T  —  D  (9). 

43  D  prend  C 

44  F  prend  D. 

45  F  prend  P  (12). 

46  T  —  D  4  (14). 


(1)  Les  évolutions  de  ce  F  ont  été  très  importantes.  Les  Noirs  avaient 
perdu  l'attaque  et  s'étaient  laisses  déborder. 

(2)  Bon  coup,  qu'il  fallait  vivement  saisir. 

(3)  Bien  riposté  ;  mais  tout  est  prévu. 

(4)  Les  Blancs  se  gardent  bien  de  prendre  le  C.  Le  moment  ne  serait  pas 
opportun. 

(5)  %Hardiment  entrepris. 

(6)  Si  les  Noirs  avaient  présenté  le  C  pour  T  —  C  D,  c'était  tout  diffé- 
rent; car  après  T  pour  T,  la  D  ne  se  trouvait  pas  convenablement  placée 
comme  à  F  2. 

(7)  Voilà  un  fort]  mauvais  coup,  et  qui  fut  pourtant  annoncé  comme  le 
coup  juste.  Etait-ce  pour  couvrir  un  remords  ou  dissimuler  la  faute  ? 

(8)  Forcé. 

(9)  Rien  ne  presse  ;  l'échange  des  Pièces  ne  peut  échapper,  et  ce  temps 
est  très  précieusement  employé. 

(10)  Ils  précipitent  eux-mêmes  l'événement. 

(11)  Voici  une  fort  malheureuse  liquidation  accomplie. 

(12)  L'avantage  de  deux  Pions  passés  est  maintenant  immense.  La  partie 
est  forcément  perdue  pour  les  Blancs.  Tout  le  talent  du  monde  ici  ne  pou- 
vait rien. 

(13)  Une  erreur  résultant  d'un  trop  grand  empressement  à  transmettre 
les  coups ,  faisait  prendre  le  P  T  par  la  T.  La  partie  courait  trop  prompte- 
ment  à  sa  ruine  par  la  perle  du  F  ;  on  a  rétabli  le  coup  comme  il  devait 
ôlre,  et  la  partie  s'est  alors  trainéc  encore  fort  long-temps  par  des  motifs 
que  nous  déduirons  plus  loin. 

(14)  Le  meilleur  coup. 
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hl  F  —  F  R  2. 

kl  PD1. 

A8  T  —  T  D. 

US  P  01. 

49  T  —  D. 

U9  F  —  C  D  5  (1). 

50  R  —  F. 

50  P  T  D  1. 

51  R  —  R  2. 

51  P  T  D  1. 

52  T  —  T. 

52  F  —  F  D  6. 

53  T  —  CD. 

53  F  —  C  D  7  (2). 

56  F  —  R  3. 

5U  P  T  D  1. 

55  F  prend  P. 

55  P  T  D  1. 

56  T  —  D. 

56  P  T  D  1  fait  D. 

57  T  prend  P. 

57  F  prend  T. 

58  F  —  R  3. 

58  P  C  R  1. 

Les  Blancs  ont  joué  encore  jusqu'au  77a  coup,  qui  leur  a  administré 
l'échec  et  mat.  La  Gn  de  cette  partie  n'a  présenté  aucun  intérêt,  aussi 
nous  abstenons-nous  de  la  reproduire. 

Comme  on  pourrait  cependant  s'étonner  de  cette  persistance  de  la 
part  de  bons  joueurs  à  perdre  ainsi  du  temps  qui  aurait  pu  être  plus 
utilement  employé,  et  qu'on  oserait  peut-être  les  taxer  d'obstination  résul- 
tant du  dépit  de  perdre,  il  faut  faire  connaître  le  mobile  qui  les  faisait  agir. 

La  partie,  commencée  la  Teille,  a  duré  onze  heures.  Au  bout  de  neuf 
heures  elle  était  décidée  en  faveur  des  Noirs,  car  on  était  arrivé  au  66" 
coup.  Mais  M.  Saint-Amant  avait  l'intention  de  partir  par  le  convoi  de  trois 
heures  pour  se  rendre  à  Lille.  Aussi,  ces  messieurs,  en  vue  de  le  garder 
un  peu  plus  long-temps ,  ont  cherché  tous  les  moyens  de  lui  faire  ou  - 
blier  l'heure,  et,  en  continuant  une  partie  qui  semblait  désespérée,  ils 
affectaient  une  telle  assurance  et  paraissaient  accorder  un  si  grand  inté- 
rêt à  leur  défense,  qu'on  pouvait  croire  à  une  botte  secrète ,  à  quelque 
ressource  certaine.  M.  Saint-Amant  y  a  été  trompé  :  préoccupé  du  soin 
de  ne  pas  laisser  échapper  une  partie  aussi  sûre,  il  a  oublié  l'heure,  et  c'est 
alors  qu'elle  a  sonné  qu'on  lui  a  fait  l'aveu  du  stratagème.  Son  départ 
a  été  forcément  ajourné  de  quelques  heures;  il  les  a  passées  trop  agréa- 
blement dans  une  société  aimable  et  affectueuse,  pour  ressentir  aucune 
contrariété  de  cette  pieuse  fraude. 


(1)  F  pour  F  :  échec,  était  très  certainement  bien  gagné  à  cause  du  P  T  D, 
que  le  R  arrivait  à  temps  pour  protéger.  Etait-ce  plus  prompi  et  plus  siir  ? 
Toute  la  question  est  là. 

(2)  Pour  prévenir  l'échec  de  la  T  qui  eût  prolongé  la  partie  et  laissé  l'es- 
poir d'un  mat  avec  le  F  —  F  R  6  et  la  T  —  T  R  8. 
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DÉFI  PAR  CORRESPONDANCE 

Entre  PARIS  et  I*  EST  11  (Hongrie). 


FIN  DE  LA  PARTIE  HONGROISE. 


POSITION   RESPECTIVE  DES  DEUX   CAMPS  AU  MOMENT  DE  LA  REPRISE 

DES  HOSTILITÉS. 

(Voir  le  Palamède  184*.  pages  874  et  §uiv.) 
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Les  Français  ont  1rs  Noirs  el  à  eux  de  jouer. 


Cependant  le  canon  du  premier  corps  d'année 
A  u  loin  a  retenti  ;  le  bruit  et  la  fumée 
Réveillent  dans  leur  camp  d'autres  braves  soldats 
Prêts  à  tenter  aussi  la  chance  des  combats. 


Au  deuxième  carré  du  Momus  de  leur  Reine 
Les  Noirs  placent  celui  du  Monarque  d'ébène  ; 
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—  L'Écuyer  du  Roi  blanc ,  en  sa  marche  obstiné , 
Se  hâte  de  rentrer  au  lieu  qu'il  a  quitté; 

Il  vient  se  replacer  à  la  cinquième  case , 
Sur  la  ligne  où  le  Fou  de  sa  Reine  a  sa  base. 

—  Mais  enfln  le  Chef  noir,  hardi  tacticien  , 
Se  lasse  d'un  combat  qui  ne  décide  rien. 
Et  son  ordre  dût-il  entraîner  la  déroute , 

Il  veut  que  ses  soldats  sortent  de  la  redoute. 

Le  Fou  de  Dame  noire  à  sa  voix  se  fait  jour, 
Fait  deux  pas  sur  sa  droite  et  menace  une  Tour  ; 

—  Celle-ci,  méprisant  ce  Chef  et  sa  folie, 
D  un  pas  roule  en  avant ,  et  de  là  congédie 

A  son  tour  ce  Fou  noir,  —  qu'au  septième  carré 
De  son  domaine  on  voit  venir  tout  effaré  ; 

—  L'Écuyer  du  Roi  blanc  ,  sorti  de  sa  cachette, 
Au  sixième  relais  arrive  en  estafette 

Sur  la  route  royale  ;  —  alors  l'une  des  Tours 
(  Celle  du  Prince  noir  )  se  donne  un  libre  cours , 
Fait  un  pas  en  avant  ;  —  d'un  coup  de  cimeterre 
L'un  des  deux  Cavaliers  jette  le  Fou  par  terre. 

Il  a  cru  que  ce  coup  serait  inaperçu  ; 
Mais  dans  son  espérance  il  est  bientôt  déçu  ; 

—  Car  le  canon  du  fort ,  grâce  à  son  gros  calibre , 
Écrasant  l'Écuyer  rétablit  l'équilibre. 

—  La  Tour  du  Chef  des  Blancs  retourne  sur  ses  pas 
Pour  attaquer  le  Fou  ;  —  mais  il  sort  d'embarras  ; 
Il  vient,  ne  voulant  point  abandonner  la  scène, 

Au  sixième  carré  de  sa  défunte  Reine; 

—  Celui  de  Dame  blanche  enfin  marche  en  avant, 
Et  les  trois  pas  qu'il  fait  lui  font  prendre  son  rang 
Sur  la  ligne  du  Fou  du  Monarque  son  frère  ; 

—  Le  Fou  noir  prend  la  Tour  ;  —  l'autre ,  dans  sa  colère , 
S'en  venge  sur  la  Tour  du  Monarque  africain , 

Qui,  sans  plus  s'émouvoir,  avec  un  front  d'airain , 
Fait  rentrer  l'autre  Tour  sous  sa  tente  royale 
Pour  protéger  son  Fou.  —  Le  Fou  blanc  se  signale 
En  renversant  d'un  coup  l'Écuyer,  son  voisin  ; 

—  Mais  un  simple  soldat  met  sur  lui  le  grappin. 

—  Au  palais  de  son  Roi  la  Tour  blanche  s'est  mise, 

—  Et  le  Fou  du  Chef  noir,  par  crainte  de  surprise , 
Recule  de  trois  pas  et  veille  sur  sa  Tour, 

—  Que  sa  sœur  en  roulant  renverse  sans  retour. 


—  4tt>  — 


—  Elle  est  vengée  ;  un  Fou,  vers  cette  sœur  perûde , 
Afin  de  l'écraser,  vole  d'un  pas  rapide. 

S'il  n'avait  été  là  pour  renvoyer  le  trait , 
Du  sort  de  son  pays  bientôt  c'en  était  fait. 

—  Un  Cavalier  s'avance,  agitant  sa  crinière , 
Sur  la  ligne  du  prince  il  franchit  la  barrière  ; 

—  I^e  Serf  de  l'Écuyer  de  la  Dame  se  meut  ; 

—  Prudent  et  rclléchi ,  faisant  moins  qu'il  ne  peut , 
Le  Pion  de  la  Tour  de  la  blanche  Princesse 

S'est  avancé  d'un  pas  ;  —  le  Fou  des  Noirs  s'empresse 
De  tomber  vers  sa  gauche ,  en  faisant  double  bond 
Sur  un  Hussard  hongrois ,  cavalier  jeune  et  blond. 

—  Le  Pion ,  serviteur  du  dieu  de  la  Folie , 
Fait  un  pas  au  secours  de  sa  Cavalerie  ; 

—  Le  Roi  sort  de  sa  tente  et  vient  au  carré  blanc  ; 

—  Le  Prince  son  cousin  à  son  tour  s'avancant , 
Se  pose  au  carré  brun.  —  A  leur  troisième  case 
Chacun  d'eux  tour  a  tour  après  le  coup  se  case  ; 

—  Le  Pion  de  la  Tour  du  Roi  noir  fait  un  pas  ; 

—  Celui  de  l'Lcuyer  du  Roi ,  n'imitant  pas 

Sa  réserve ,  en  fait  deux;  —  Sa  Majesté  d'ébène , 
Au  quatrième  rang  de  sa  défunte  Reine 
Se  hâte  d'accourir  ;  —  l'Écuyer,  d'un  ton  sec , 
En  reculant  à  gauche ,  a  dit  au  prince  :  Échec! 

—  Le  Monarque  effrayé ,  sensible  à  la  menace , 
Au  troisième  carré  de  sa  Dame  se  place  ; 

—  Le  Pion  du  Fou  blanc  fait  un  pas  en  avant; 

—  Le  seul  Fou  qui  survit  se  pose  incontinent 

A  la  case  du  Roi  des  Noirs  ;  —  sans  qu'on  s'en  doute , 
Le  Pion  du  Fou  blanc  alors  poursuit  sa  route  ; 

—  Le  Fou  de  Dame  noire ,  en  arrière  du  Roi 
Incontinent  se  cache,  on  ne  sait  trop  pourquoi; 

—  L'écuyer  donne  échec;  —  le  Roi  noir  se  résigne 
A  reculer  d'un  pas  et  rentre  sur  sa  ligne; 

—  Le  Roi  son  frère  avance  et  vient  au  carré  brun 
Sur  sa  droite ,  et  bientôt  va  se  rendre  importun  ; 

—  Effrayé  de  nouveau  le  Fou  recule  encore , 
Et  se  met  sans  façon  derrière  le  Roi  more  ; 

—  Au  cinquième  carré  de  son  propre  palais 
Le  Monarque  ennemi  s'est  ouvert  un  accès  ; 

—  A  la  deuxième  case,  où  fut  défunt  son  frère , 
Le  Fou  de  Dame  noire  a  porté  sa  bannière  ; 

—  Le  Pion  de  la  Tour  du  Roi  fait  double  bond; 

—  A  ce  coup  menaçant  le  Fou  des  Noirs  répond 
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En  courant  faire  échec  à  la  Cavalerie  ; 

—  Sans  redouter  la  mort ,  mais  sans  forfanterie  , 
Le  Pion  serviteur  de  PÉcuyer  du  Roi 

Avance  ,  —  et  tombe ,  hélas  !  victime  de  sa  foi  ; 

—  Le  Pion  de  la  Tour  le  venge  à  sa  manière  ; 

—  Le  Fou  revient  alors  de  trois  pas  en  arrière  ; 

—  Le  même  Pion  blanc ,  poursuivant  son  chemin , 
Resserre  l'ennemi  dont  il  prévoit  la  fin  ; 

—  Ne  pouvant,  en  effet,  défendre  sa  couronne. 
Ce  prince  infortuné  s'incline  et  l'abandonne. 

À  quoi  lui  servirait  de  résister  encor  ? 
Il  ne  peut  désormais  reprendre  son  essor  ; 
Le  destin  a  parlé ,  de  l'urne  redoutable 
A  sa  voix  est  sorti  l'arrêt  irrévocable  ! 

Il  faut  se  résigner,  le  Hongrois  est  vainqueur  : 
Français,  tout  est  perdu,  tout,  excepté  l'honneur! 
La  fausse  marche ,  hélas!  que  le  Roi  noir  a  faite, 
A ,  dès  notre  début ,  causé  notre  défaite. 
Qu'importe  ?  la  fortune  et  Us  flots  sont  changeons  ! 
La  victoire  bientôt  rentrera  dans  nos  rangs; 
Notre  chef  bien  -aimé ,  sous  la  bannière  blanche , 
Pour  venger  ses  soldats ,  reprendra  sa  revanche  ; 
Oui ,  grâce  à  Saint- Amant ,  le  premier  de  ses  fils , 
La  France  reverra  le  soleil  d'Austerlitz! 

Jules  De  Poilly. 


T.  VI. 


Î7 


UNE  DES  MARCHES  DU  CAVALIER  AUX  ÉCHECS, 

a  l'imitation  de  celles  insérées  dans  le  palamèdb. 

Le  15  Juin  1842  et  le  15  octobre  1844. 

Huit  vers  alexandrins  dont  In  clé  est  dans  la  marche  du  Cavalier, 
passant  alternativement  sur  les  64>  cases,  sans  toucher  deux  fois  la 
même  case. 

(Le  point  de  départ  du  Cavalier  est  la  case  où  il  est  posé.) 
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Les  huit  vers  qui  composent  ce  problème  sont  toujours  de  M.  Jules 
de  Poilly,  dont  la  verve  est  inépuisable.  Nous  les  publierons  comme  so- 
lution dans  le  prochain  numéro.  Los  amateurs  qui  voudront  résoudre 
eux-mêmes  ce  joli  problème,  feront  bien  de  consulter  les  savans  articles 
de  M.  Troupenas  sur  la  méthode  d'Euler,  dans  le  Palamède  de  1842, 
2'  volume,  pages  166,  221  et  268. 
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LE  ROI  NE  BOUGE  PAS. 


Après  la  bataille  de  Pultawa,  Charles  XII ,  vaincu  et  blessé,  fut  obligé 
de  fuir  devant  le  czar  Pierre  I*%  et  de  se  réfugier  à  Bender,  sur  les  terres 
du  Grand-Seigneur  Achmet  III,  qui  régnait  alors.  Depuis  dix  ans,  le  roi 
de  Suède  remplissait  l'Europe  et  l'Asie  de  son  nom.  «  Homme  unique,  dit 
Voltaire,  plutôt  que  grand  homme,  ses  grandes  qualités,  dont  une  seule 
eût  pu  immortaliser  un  autre  prince,  ont  fait  le  malheur  de  son  pays.  Il 
a  été  te  premier  qui  ait  eu  l'ambition  d'être  conquérant  sans  avoir  l'envie 
d'agrandir  ses  Etats  :  il  voulait  gagner  des  empires  pour  les  donner.  » 
Charles  XII  était  d'une  taille  avantageuse  et  noble;  il  avait  un  très  beau 
front ,  de  grands  yeux  remplis  de  douceur,  un  nez  bien  formé  ;  mais  le 
bas  du  visage  désagréable;  presque  point  de  barbe  ni  de  cheveux;  il  par- 
lait très  peu,  en  cela  et  en  beaucoup  d'autres  choses,  bien  différent  de 
Richard  Planlagenet ,  auquel  Johnson  Ta  comparé  ;  on  peut  cependant 
leur  appliquer  à  l'un  et  à  l'autre ,  la  réflexion  par  laquelle  l'écrivain  an- 
glais termioe  son  parallèle  : 

—  Leur  destin  à  tous  deux ,  dit-il ,  fut  d'aller  se  faire  tuer  par  une 
main  vulgaire  au  pied  d'un  fort  étranger  :  leur  nom ,  qui  fit  trembler  le 
monde ,  ne  sert  plus  qu'à  donner  une  leçon  de  morale  ou  à  orner  un 
roman. 

Lorsqu'Achmet  sut  que  le  roi  de  Suède  avait  rais  les  pieds  dans  ses 
Etats,  il  envoya  sans  retard  un  aga  pour  le  complimenter,  et  lui  fit  offrir 
une  tente  magnifique  ,  avec  les  provisions  ,  les  bagages  ,  les  chariots  , 
toute  la  suite  nécessaire  pour  qu'il  fût  traité  avec  splendeur ,  lui  et  ce 
qui  lui  restait  de  troupes ,  à  peu  près  dix-huit  cents  hommes,  débris  de 
son  armée.  On  vit  à  Bender  s'élever  un  camp  pareil  aux  féeries  des  Mille 
et  une  Nuits.  La  soie  ,  le  brocart  brillaient  partout  ;  de  beaux  chevaux , 
richement  caparaçonnés,  étaient  dans  les  écuries.  Charles  XII  s'embar- 
rassait fort  peu  de  toutes  ces  magnificences ,  il  ne  voulait  qu'une  chose 
d' Achmet ,  une  chose  si  simple  et  si  naturelle ,  qu'il  passa  trois  ans  à 
comprendre  comment  il  ne  l'obtenait  pas  :  cent  mille  hommes  pour  aller 
combattre  Pierre-le-Grand  ,  empereur  de  toutes  les  Russies,  et  Auguste, 
roi  de  Pologne.  —  Ces  cent  mille  hommes,  Charles  XII  fut  plusieurs  fois 
sur  le  point  de  les  obtenir. 
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La  sullane  Validé ,  mère  d'Achmel ,  avait  du  crédit  dans  le  sérail.  Une 
juive,  qui  approchait  souvent  de  cette  princesse,  ne  cessait  de  lui  racon- 
ter les  exploits  du  roi  de  Suède  et  la  charmait  par  ses  récits.  La  sultane, 
par  une  secrète  inclination  dont  presque  toutes  les  femmes  se  sentent 
surprises  en  faveur  des  hommes  extraordinaires,  même  sans  les  avoir  vus, 
prenait  hautement ,  dans  le  sérail ,  le  parti  de  ce  prince,  et  ne  rappelait 
que  son  lion. 

—  Quand  voulez-vous  donc ,  disait-elle  quelquefois  au  sultan  son  fils , 
aider  mon  lion  à  dévorer  ce  czar  ? 

On  comprenait  déjà ,  à  Constanlinople,  en  1709  ,  que  la  Russie  était 
l'ennemie  la  plus  sérieuse  de  l'empire  ottoman.  Mais  Achinet ,  malgré 
toute  sa  bonne  volonté  ,  n'avait  pas  cent  mille  hommes  à  confier  à  un 
prince  étranger  ;  il  aurait  fallu  pour  cela  faire  des  sacrifices  qui  auraient 
trop  coûté,  non  à  sa  volonté,  mais  à  son  indolence.  Ses  finances  étaient 
d'ailleurs  en  mauvais  état,  il  en  était  réduit  à  altérer  les  monnaies;  et  au 
lieu  d'armer  contre  le  czar ,  il  accepta  son  argent ,  c'est  à  dire  l'argent 
même  de  Charles  XII ,  qui ,  tombé  à  Pultawa  au  pouvoir  du  vainqueur, 
servit  à  séduire  et  à  acheter  le  seul  auxiliaire  sur  lequel  pût  compter  le 
vaincu. 

Une  fois  Achmet  corrompu  par  l'or  moscovite,  Charles  XII  devint  un 
embarras.  On  songea  d'abord  à  amollir  cette  âme  dure ,  on  voulut  que 
Bender  fût  une  antre  Capoue  pour  cet  autre  Annibal.  C'était  difficile  :  le 
roi  de  Suède,  habitué  à  coucher  tout  habillé  sur  une  botte  de  paille , 
comme  le  dernier  de  ses  soldats,  s'accommodait  mal  des  riches  divans  qui 
garnissaient  sa  tente ,  et  sa  botte  éperonnée  en  déchirait  le  brocard.  Il 
mangeait  peu,  ne  buvait  que  de  l'eau  et  passait  toute  sa  journée  à  cbevaL 
Achmet ,  instruit  de  tous  ces  détails ,  fit  venir  son  visir  Chourlouli-Ali  , 
et  lui  dit  : 

—  Visir,  n'est-il  pas  vrai  que  Mahomet  ordonne  d'exercer  l'hospitalité? 
Chourlouli  cita  vingt  passages  du  Coran  qui  contiennent  ce  précepte. 

—  Nous  sommes  donc  réduits  à  garder  ce  roi  du  nord  aussi  long-temps 
qu'il  le  voudra  ? 

C'était  l'avis  du  visir,  qui  répondit  par  un  signe  de  tête  affirmatif. 

—  Cependant,  dit  encore  le  sultan,  c'est  un  hôte  incommode,  remuant, 
qui  nous  fatigue  sans  cesse  par  des  demandes  nouvelles.  Arrange-toi  , 
visir,  pour  qu'il  se  tienne  en  repos. 

Le  visir  répondit  que  le  repos  était  l'état  le  plus  heureux  dans  ce 
monde  et  dans  l'autre.  Mahomet  n'a  pas  dit  que  les  élus  seraient  dans  le 
paradis  avec  leurs  sabres  et  leurs  chevaux,  mais  avec  des  houris ,  assis 
dans  des  prairies  émaillées  de  fleurs,  et  entourés  de  ruisseaux  de  miel  et 
de  lait  L'hôte  de  Sa  Hautesse  avait  à  sa  disposition  tous  les  biens  de  ce 
inonde ,  il  ne  tenait  qu'à  lui  d'en  jouir  tranquillement  ;  mais  puisqu'un 
malheureux  besoin  d'activité  le  dévorait,  il  fallait  avoir  recours  à  un 
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moyeo  qu'on  avait  eu  le  tort  de  négliger  jusque  là.  Le  visir  se  chargea  d'y 
pourvoir. 

Ghourlouli  -  Ali  se  transporta  au  bazar  des  esclaves,  et  il  choi- 
sit lui-même  une  Circassienne  d'une  rare  beauté.  Fatime  (  la  belle 
esclave  portait  le  nom  sacré  de  la  fille  chérie  du  prophète),  avait  à  peine 
quatorze  ans ,  et  ses  yeux  étaient  plus  doux  que  ceux  de  la  gazelle  t  sa 
taille  plus  droite  qu'un  palmier,  et  son  visage  plus  resplendissant  que  la 
lune  quand  elle  est  dans  son  plein. 

Ghourlouli  jeta  un  voile  brodé  d'or  sur  la  Circassienne,  donna  au  mar- 
chand d'esclave  tout  l'or  qu'il  demanda  ,  mit  la  jeune  beauté  dans  une 
boite  ,  la  boîte  sur  une  litière ,  la  litière  sur  le  dos  de  sept  à  huit  eunu- 
ques, et  le  tout  fut  expédié  a  Bender. 

—  Les  femmes,  pensa  le  visir,  s'emparent  du  cœur  de  l'homme,  elles 
lient  ses  pieds  et  ses  mains  de  chaînes  invisibles. 

La  boîte  arriva,  on  la  déposa  sous  la  tente  du  roi  de  Suède,  et  les 
eunuques  se  retirèrent  en  priant  Sa  Majesté  de  vouloir  bien  examiner  le 
présent  que  lui  envoyait  le  grand-visir.  Charles  XII  avait  des  amis  fi- 
dèles qui  l'instruisaient  des  intrigues  du  sérail  :  il  savait  que  Chourlouli- 
Ali ,  séduit  par  l'or  moscovite  ,  prévenait  contre  lui  l'esprit  du  sultan. 
Déjà  le  visir  s'était  permis  d'envoyer  au  roi  six  beaux  chevaux,  et 
celui-ci  les  avait  renvoyés  en  disant  qu'il  ne  voulait  rien  recevoir  de  ses 
ennemis» 

Le  roi  tourna  autour  de  la  boîte,  s'abstenant  à  y  toucher,  par  ce  sen- 
timent de  dégoût  qu'inspirent  les  dons  d'un  homme  qu'on  n'aime  pas  , 
lorsque  te  couvercle  se  leva  de  lui-même,  et  fit  voir,  assise  sur  un  coussin 
moelleux,  la  belle  odalisque ,  fraîche ,  rose  et  exhalant  tous  les  parfums 
de  la  Mecque.  Charles  XII  était  l'homme  le  plus  chaste  de  son  temps, 
l'histoire  n'a  pas  pu  recueillir  sur  son  compte  seulement  l'apparence 
d'une  tendre  faiblesse.  Trop  fier  pour  supposer  qu'on  osât  plaisanter 
avec  lui,  il  ne  comprit  pas  l'intention  du  grand-visir. 

La  jeune  Circassienne  lançait  de  douces  œillades  qui  n'arrivaient  pas  è 
leur  adresse  ;  les  yeux  de  gazelle  étaient  sans  pouvoir. 

Charles  XII  avait  auprès  de  lui  un  jeune  gentilhomme  suédois, 
nommé  Gyllenstiern  ,  qu'il  aimait  beaucoup  ,  et  auquel  il  avait  sauvé  la 
la  vie  à  la  bataille  de  Hollosin  ;  il  fit  appeler  Gyllenstiern  : 

—  Que  pensez-vous  que  nous  puissions  faire  ici  de  cette  créature  ? 
Detnanda-t-il  au  jeune  homme. 

Celui-ci  regarda  la  Circassienne,  et  comme  il  n'avait  pas  l'indifférence 
de  son  roi  pour  deux  beaux  yeux  ,  il  s'arrêta  interdit  devant  la  boîte , 
sans  oser  dire  ce  qu'il  pensait. 

—  Ces  Turcs,  continua  le  roi,  ont  des  idées  singulières  ;  je  ne  connais 
pas  assez  leurs  mœurs  pour  les  juger  ;  il  ne  faut  donc  pas  renvoyer  cette 
fille  :  qu'en  pensez-vous  Gyllenstiern  ? 
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—  Je  pense  que  votre  majesté  a  raison,  répondit  le  jeune  homme. 

—  Nous  la  garderons  donc  :  qu'on  la  mette  à  la  disposition  du  maître 
d'hôtel....  Il  lui  fera  laver  la  vaisselle. 

—  Sire,  sire  !  s'écria  le  gentilhomme  suédois. 

Hais  Charles  XII  parlait  peu ,  et  il  ne  pensait  pas  qu'une  femme  dût 
l'occuper  un  instant 

—  A  cheval,  Gyllenstiern,  dit-il. 

On  monta  à  cheval  et  on  alla  rêver  en  galopant  au  moyen  de  réparer 
l'échec  de  Pultawa. 

Quand  Ghourlouli  sut  ce  qu'il  s'était  passé  à  Bender ,  il  alla  trouver 
le  sultan  et  lui  raconta  le  mauvais  succès  de  la  tentative.  Alors  le  sultan 
consulta  son  muphti 

—  Divin  interprète  du  Coran  ,  lui  dit-  il ,  je  n'ai  connu  le  roi  de 
Suède  que  par  la  défaite  de  Pultawa  et  par  la  prière  qu'il  m'a  faite  de 
lui  accorder  un  asile  dans  mon  empire  ;  je  n'ai  nul  besoin  de  lui,  et  n'ai 
sujet  ni  de  l'aimer  ni  de  le  craindre  ;  cependant,  sans  considérer  d'autres 
motifs  que  l'hospitalité  naturelle  à  un  musulman  ,  et  ma  générosité  qui 
répand  la  rosée  de  ses  faveurs  sur  les  grands  comme  sur  les  petits ,  sur 
les  étrangers  comme  sur  mes  sujets ,  je  l'ai  reçu  et  secouru.  Maintenant 
même  je  lui  offre  tout  l'argent  nécessaire  pour  retourner  dans  ses  États, 
lui  et  les  siens,  il  ne  veut  point  partir.  Je  te  demande,  divin  muphti,  si 
c'est  violer  les  lois  de  l'hospitalité  que  de  renvoyer  ce  prince? 

Le  muphti  s'inclina  devant  le  sultan ,  et  il  déclara  qu'un  vrai  musul- 
man devait  l'hospitalité  a  tes  frères  ,  mais  qu'il  ne  devait  rien  à  un  in- 
fidèle. 

Il  fut  donc  décidé  que  le  roi  de  Suède  serait  prié  de  quitter  les  terres 
du  Grand-Seigneur,  et  que  si  les  prières  ne  suffisaient  pas,  on  emploierait 
la  force.  Cependant  le  visir  Chourlouli,  quoi  qu'il  n'aimât  pas  Charles  XII, 
résolut  d'employer  les  formes  les  plus  douces  possibles  envers  un  roi 
malheureux ,  et  obéissant  à  son  génie  oriental ,  il  eut  recours  à  un  apo- 
logue. On  savait  que  le  roi  jouait  aux  Échecs,  et  on  connaissait  même  la 
façon  particulière  dont  il  jouait. 

Un  jour,  un  vieux  musulman,  dont  la  barbe  blanche  tombait  jusqu'à 
la  ceinture,  se  présenta  à  la  porte  du  roi  et  demanda  la  faveur  d'une  au- 
dience. Malgré  l'agitation  continuelle  où  il  vivait,  et  quoiqu'il  lassât  trois 
chevaux  par  jour,  Charles  XII  s'eunuyait  Au  moment  ou  le  vieux  musul- 
man demanda  une  audience,  un  des  courtisans  du  roi  lui  lisait  les  satires 
de  Boileau  ;  quand  on  arriva  à  la  huitième ,  dans  laquelle  le  satirique 
traite  Alexandre  de  fou  et  d'enragé,  Charles  XII  s'élança  sur  le  volume 
et  déchira  le  feuillet  qui  contenait  ces  hérésies  : 

—  Allons,  dit  le  roi ,  laissons  cet  auteur ,  il  n'est  pas  digne  d'être  lu 
par  des  rois  et  cependant  c'était  un  favori  de  Louis  XIV  ! 
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Le  musulman  entra  lentement,  avec  gravité,  il  se  prosterna  devant 
Charles  XII,  et  «'adressant  à  l'interprète  qui  ne  quittait  pas  le  roi  : 

—  Je  suis,  dit-il,  un  envoyé  du  sultan. 

Le  roi  le  prit  par  la  main  et  le  ût  asseoir  sur  son  propre  divan. 

—  Que  désire  de  moi  mon  frère  7  demanda  Charles  XII. 

Le  vieux  musulman  faisait  glisser  dans  ses  doigts  les  grains  d'ambre 
de  son  chapelet ,  et  avisant  une  table  sur  laquelle  étaient  des  Echecs ,  il 
dit  qu'il  avait  eu  l'honneur  de  faire  la  partie  d'Echecs  de  sa  hautesse 
l'empereur  des  Ottomans,  celle  du  grand  kan  de  Tartarie,  et  qu'il  espé- 
rait que  l'ami  de  l'honneur  et  de  la  justice  ,  le  roi  de  Suède ,  Charles , 
éclatant  de  majesté,  et  dont  il  souhaitait  que  Dieu  couronnât  toujours 
les  entreprises,  lui  ferait  aussi  la  grâce  de  jouer  avec  lui. 

Le  roi  de  Suède  trouva  assez  singulier  qu'Achmet  envoyât  un  vieux 
musulman,  de  Constantinople  à  Bender,  pour  faire  une  partie  d'Echecs  ; 
mais  il  s'ennuyait ,  la  huitième  satire  de  Boileau  l'avait  mis  de  mauvaise 
humeur  contre  la  littérature  française ,  et  il  ne  voulut  pas  mécontenter 
un  vieillard  qui,  peut-être,  était  en  faveur  auprès  de  son  maître. 

—  Demandez-lui,  dit-il  à  l'interprète,  s'il  est  habile  joueur  ? 

Le  vieux  musulman  répondit  d'abord  par  un  sourire  dédaigneux,  et  il 
finit  par  avouer  qu'il  était  d'une  très  grande  habileté. 

—  Alors,  demanda  encore  le  roi ,  il  l'emporte  facilement  sur  notre 
frère  le  sultan? 

—  Jamais,  répondit  le  vieux  Turc. 

—  El  sur  le  grand  kan  de  Tartarie? 

—  Pas  davantage. 

—  Voilà  un  homme ,  pensa  Charles  XII  qui  parlait  fort  peu ,  qui 
aime  à  se  faire  battre  par  les  têtes  couronnées.  Qu'on  apporte  les 
Echecs. 

La  petite  table  qui  supportait  l'Echiquier  fut  placée  à  portée  des 
joueur»,  et  le  vieux  Turc,  après  avoir  passé  son  chapelet  autour  de  son 
cou  et  porté  ses  mains  à  sa  tête  en  signe  de  respect,  attendit  que  le  roi 
commençât  : 

Dans  cet  exil  de  Bender ,  la  seule  occupation  du  roi ,  après  la  corres- 
pondance diplomatique  qu'il  entretenait  avec  la  Porte ,  bien  entendu  , 
était  de  faire  faire  l'exercice  aux  quelques  soldats  qui  lui  restaient  ;  son 
seul  amusement,  de  jouer  aux  Echecs. 

—  Si  les  petites  choses  peignent  les  hommes,  dit  Voltaire,  il  est  permis 
de  rapporter  qu'il  faisait  toujours  marcher  le  roi  à  ce  jeu ,  il  s'en  servait 
plus  que  des  autres  pièces,  et  par  là,  il  perdait  toutes  les  parties. 

Cet  homme  qui ,  depuis  dix  ans,  courait  de  bataille  en  bataille,  et  qui 
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toujours  se  jetait  au  plus  fort  de  la  mêlée,  ne  pouvait  pas  comprendre  un 
Roi  inactif;  il  méprisait  le  secours  des  Fous,  l'intervention  des  Cavaliers, 
ne  pouvait  pas  admettre  qu'une  Reine  fût  utile  sur  un  champ  de  bataille, 
et  il  faisait  marcher  l'impuissant  et  inoffensif  Roi  des  Echecs,  au  lieu  de 
l'entourer  de  ses  troupes  et  d'empêcher  ainsi  l'ennemi  d'arriver  jusqu'à 
lui.  Le  vieux  musulman,  qui  se  laissait  battre  par  Sa  Haulesse  Achinet  et 
par  le  grand  kan  de  Tartarie,  n'eut  garde  d'en  agir  ainsi  avec  le  roi  de 
Suède.  Au  bout  de  très  peu  de  temps,  il  le  Gt  échec  et  mat  Promenant 
eusuite  sa  main  ridée  sur  sa  barbe  blanche ,  il  dit  à  l'interprète. 

—  Fais  comprendre  à  ton  maître  qu'il  doit  méditer  la  leçxra  que  lui 
donne  cet  Echiquier ,  qu'il  regarde  son  Roi...  comme  il  est  loin  de  la 
place  qu'il  doit  occuper  ;  ses  soldats  sont  derrière  lui ,  il  a  marché  avec 
tant  d'imprudence  qu'il  n'a  pas  pu  profiter  des  conseils  de  sa  Reine,  et 
que  ses  Cavaliers  l'ont  perdu  de  vue  ;  aussi  le  Roi  est-il  perdu.  Mon 
maître  lui  fait  savoir  qu'il  n'est  pas  bon  qu'un  Roi  soit  loin  de  son  peu- 
ple, ni  de  son  royaume. 

La  leçon  renfermait  un  ordre  ;  aussi  l'interprète  hésitait-il  à  traduire  la 
parole  du  vieux  Turc. 

—  Que  dit-il?  demanda  Charles  XII  avec  impatience. 

Il  fallut  obéir.  Le  roi  se  leva,  et  repoussant  la  table  qui  soutenait  l'E- 
chiquier, il  en  dispersa  les  pièces  au  milieu  de  l'appartement  ;  puis  il  fit 
un  mouvement  du  pied ,  et  soit  hasard  ,  soit  calcul ,  il  déchira  avec  son 
éperon  la  robe  du  musulman  : 

—  Non,  s'écria-t-il ,  tu  en  as  menti  par  ta  gorge  ,  tu  ne  viens  pas  de 
la  part  de  mon  frère  le  sultan ,  c'est  le  visir,  mon  ennemi,  qui  t'envoie. 

—  Dieu  est  grand,  répondit  le  musulman ,  et  Mahomet  est  son  pro- 
phète. 

—  Avoue,  avoue ,  disait  le  roi  en  prenant  le  Turc  par  la  barbe ,  que 
tu  viens  de  la  part  du  visir. 

Il  fallut  arracher  le  Turc  à  la  violence  du  roi ,  et  le  sultan  en  fut  réduit 
à  donner  l'ordre  au  pacha  de  Bender  de  faire  sortir  Charles  XII  de  ses 
Etats  par  la  violence,  puisqu'il  ne  voulait  pas  se  retirer  volontairement. 
A  cette  nouvelle ,  le  roi  de  Suède  devint  furieux.  Il  voulait  toujours  que 
le  sultan  lui  fournît  cent  mille  hommes  pour  détruire  de  fond  en  comble 
la  puissance  du  czar,  et  il  se  persuadait  que  telle  était  l'intention  d' Ach- 
inet ,  et  que  le  visir  seul  s'opposait  à  une  chose  aussi  simple.  Ce  n'était 
ni  folie,  ni  obstination;  c'était  parce  que,  selon  lui,  il  demandait  une  chose 
qui  était  dans  l'intérêt  évident  de  la  Turquie,  et  Charles  XII  avait  raison. 
Mais  la  raison  ne  conduit  pas  les  affaires  de  ce  monde.  On  intima  au  roi 
de  Suède  l'ordre  de  se  retirer ,  il  refusa,  et  tout  le  monde  sait  qu'il  eut 
l'audace  de  se  défendre  dans  sa  maison,  avec  soixante  domestiques,  contre 
vingt  mille  Turcs.  Nous  ne  raconterons  pas  ces  détails  historiques,  plus 
invraisemblables  que  les  péripéties  d'un  roman ,  nous  dirons  seulement 


Digitized  by  Google 


—  425  - 

que  fait  prisonnier ,  il  fut  placé  dans  un  chariot  et  conduit  sur  le  che- 
min d' Andrinople.  Gomme  une  tête  couronnée  mérite  toujours  certains 
égards,  le  chariot  était  recouvert  d'une  étoiïe  écarlate. 

Le  roi  avait  auprès  de  lui ,  dans  son  chariot ,  le  jeune  Gyllenstiern. 
Tous  deux  se  soulevèrent,  écartèrent  le  rideau  de  pourpre,  et  Charles  XII 
put  voir  à  quelques  pas  de  lui,  sur  un  beau  cheval  arabe,  le  vieux  Turc 
qui  lui  avait  gagné  sa  partie  d'Echecs. 

—  J'aurais  bien  envie,  dit  le  roi ,  d'aller  tirer  la  barbe  à  ce  vieux  co- 
quin. 

Gyllenstiern  vit  une  boîte  portée  par  deux  eunuques. 

—  Je  voudrais  bien,  dit-il ,  avoir  ce  qu'il  y  a  dans  cette  boîte. 

—  Aux  Echecs  le  Roi  ne  bouge  pas,  dit  le  vieux  Turc 

—  Que  dit-il ,  demanda  le  roi  î 
Et  il  laissa  retomber  le  rideau. 

Marie  Aycard. 
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NÉCROLOGIE 


Joseph  Etienne  dit  de  Jouy,  lieu  de  sa  naissance,  membre  de  l'Aca- 
démie française,  et  ancien  membre  du  club  des  Echecs  des  Panoramas  et 
de  la  rue  de  Ménars,  est  mort ,  au  commencement  de  ce  mois ,  âgé  de 
82  ans,  à  Saint-Germain-en-Laye,  où  il  habitait  depuis  plusieurs  années. 
Il  s'est  éteint  sans  souffrance ,  au  milieu  de  sa  famille  et  des  amis  qu'il 
s'était  faits  pendant  sa  longue  et  brillante  carrière. 

En  1779,  le  jeune  Etienne  partait ,  en  qualité  de  sous-lieutenant,  pour 
Cayenne  avec  le  baron  de  Besoer  (1).  De  là  il  passa  dans  les  Grandes- 
Indes  et  habita  le  Bengale  en  qualité  d'officier  d'état-inajor.  En  1790, 
quand  il  revint  en  France ,  il  la  trouva  en  pleine  révolution.  L'honneur 
était  dans  les  camps.  C'est  là  que  le  citoyen  Etienne  continua  à  servir 
son  pays.  Il  fut ,  sur  le  champ  de  bataille  ,  nommé  adjudant-général. 
Quelques  persécutions  dont  il  fut  l'objet  lui  Grent  quitter  l'épée  pour  la 
plume  à  l'âge  de  30  ans.  La  Vestale,  à  l'Opéra,  fut  une  de  ses  premières 
productions.  Tippoo-Saëb,  tragédie  en  cinq  actes,  fut  jouée  au  Théâtre- 
Français  vers  la  fin  de  l'empire,  et  n'obtint  qu'un  succès  d'estime. 

L'auteur  avait  parcouru  les  lieux  où  se  passait  l'action,  et  en  avait  rap- 
porté une  grande  animosité  contre  les  Anglais,  qui  se  traduisait ,  dans  sa 
tragédie,  en  déclamations  un  peu  forcées  contre  la  politique  usurpatrice 
britannique  dont  son  héros  était  la  victime.  Le  public  ne  goûta  que  fai- 
blement ce  spectacle.  Bélùaire  fut  défendu  ,  mais  SyUa  eut  un  succès 
d'argent  et  une  vogue  prodigieuse  sous  la  restauration.  Dans  les  traits  et  le 
costume  du  grand  tragédien  Talma  ,  on  retrouvait  les  souvenirs  du  grand 
homme  encore  cher  à  la  France,  que  la  censure  proscrivait  sous  le  nom 
de  Bélùaire ,  et  qu'elle  n'avait  pas  suspecté  dangereux  sous  celui  de  SyUa. 

M.  de  Jouy  a  été  aussi  chansonnier,  romancier,  journaliste.  Tous  les 
genres  de  littérature  lui  ont  été  familiers.  Il  a  beaucoup  écrit  et  publié. 
Ses  œuvres  ne  se  composent  pas  de  moins  de  vingt-cinq  gros  volumes 
in-8°.  Peu  de  ses  ouvrages  lui  survivront  Mais  il  fit  du  bien  de  son  vi- 
vant comme  philosophe,  moraliste  et  écrivain  politique.  Ces  titres  le  feront 
encore  vivre  long-temps  dans  la  mémoire  des  honnêtes  gens. 

Nous  avons  eu  l'avantage  de  posséder  plusieurs  années  M.  de  Jouy 
dans  l'intérieur  de  nos  cercles  d'Echecs.  A  cette  même  époque,  beau- 
coup de  membres  de  l'Académie  française  étaient  adonnés  aux  Echecs. 
MM.  deLacrelelle,  Jay,  Dupaly,  M.  Méry,  faisaient  tous  les  jours  leur  par- 

(i)  Quarante  ans  plus  tard,  le  directeur  actuel  du  Palamède  faisait  ab- 
solument le  même  voyage  avec  le  baron  de  Laussat,  comme  officier  de  l'ad- 
ministration de  la  marine.  C'est  même  pendant  ce  voyage  qu'il  reçut  les 
premières  notions  du  jeu  des  Echecs. 

[Sole  du  Rédacteur.) 
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tle.  M.  de  Jouy ,  quoique  ayant  appris  le  jeu  il  y  a  plus  de  60  ans  ,  dans 
l'Inde,  au  berceau  même  de  leur  création,  n'y  fut  jamais  que  d'une  très 
médiocre  force.  Il  figure  pourtant  dans  nos  parties  célèbres,  car  il  a  joué 
contre  Labourdonnais.  Il  est  vrai  que  celui-ci  fermait  les  yeux.  A  cette 

occasion  des  parties  sans  voir  l'Echiquier,  plusieurs  spirituels  feuilletons 
avaient  accolés  les  deui  noms  de  Jouy  et  de  Labourdonnais,  et  le  public 
les  confondait  dans  son  admiration.  Aussi ,  avons-nous  encore  souvenance 
d'une  scène  de  M.  de  Jouy  à  M.  Méry.  Il  lui  reprocha  publiquement , 
en  plein  cercle,  de  lui  avoir  fait ,  dans  la  presse,  une  grande  réputation 
aux  Echecs,  ce  qui  était  d'autant  plus  désagréable  pour  lui ,  qu'il  savait  fort 
bien  ne  pas  la  mériter,  et  qu'elle  avait  en  outre  l'inconvénient  de  le  pri- 
ver de  faire  sa  partie,  tout  le  monde  refusant,  dans  les  salons,  de  se  ris- 
quer contre  une  pareille  célébrité.  «  Vous  m'avez  revêtu,  disait-il ,  de  la 
peau  du  lion,  qui,  malgré  tous  mes  efforts,  tient  aussi  fortement  après 
moi  que  le  funeste  présent  de  Déjanire  à  Hercule  ;  je  suis  donc  condamné 
à  ne  plus  jouer  en  société,  tant  qu'on  me  jugera  sur  la  réputation  que 
vous  m'avez  faite.  Ah!  si  je  pouvais  montrer  seulement  le  bout  de  l'oreille, 
j'aurais  bientôt  fait  justice  de  votre  plume,  mais  le  dillicile  est  précisé- 
ment de  trouver  quelqu'un  d'assez  hardi  |K)ur  commencer.  » 

M.  Emmanuel  Dupaty  ,  son  vieil  ami ,  le  prit  en  pitié  et  lui  rendit  ce 
service  en  le  battant ,  non  pas  une  seule  fois  mais  mille.  Avec  moins  de 
réputation  ,  il  jouait  infiniment  mieux.  Nous  avons  le  bonheur  de  le 
conserver  toujours  dévoué  à  la  cause  des  Echecs,  quoiqu'elle  et  lui  pleu- 
rent aujourd'hui  sur  la  tombe  de  l'aimable  ermite. 

Usera  remplacé  à  l'Académie  française  ;  mais  qui  le  remplacera  donc 
à  notre  Académie  des  Echecs? 


M.  Bledow  a  malheureusement  succombé  à  la  grave  maladie  dont  il  a  été 
atteint  à  Berlin,  en  juillet  dernier.  11  venait  d'y  fonder  une  Hevue  d'Échecs 
que  ses  grandes  connaissances  échiquiennes  recommandaient  puissamment. 
Sous  tous  les  rapports,  la  perte  est  immense,  et  les  amateurs  d'Echecs  de 
tous  les  pays  ne  peuvent  que  partager  la  juste  et  légitime  douleur  de  ses 
compatriotes. 
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CHRONIQUE. 


Le  match  entre  MM.  Staunton  et  Harrwitz  n'est  pas  encore  terminé. 
Nous  avons  déjà  vu  plusieurs  parties.  Celles  à  but  sont  toutes  a  l'avan- 
tage de  M.  Staunton,  et  cela  devait  être;  celles  à  Pion  et  trait  sont  pres- 
que toutes  gagnées  par  M.  Harrwitz  :  cela  pouvait  être;  mais,  chose  singu- 
lière t  les  parties  à  Pion  et  deux  traits  sont  jouées  avec  une  faiblesse  déses- 
pérante par  le  jeune  Allemand  :  aussi  décideront-elles  (probablement  le 
match  contre  lui,  que  nous  regardons  déjà  comme  terminé. 

Mais  il  a  commis  une  bien  plus  grande  faute  en  acceptant  la  proposi- 
tion de  M.  Staunton  de  quitter  Londres  pour  aller  à  Rrigthon  continuer 
le  match.  Il  est  là  isolé ,  et  privé  par  conséquent  de  tous  les  conseils  qui 
l'auraient  soutenu,  encouragé,  éclairé,  rectifié ,  s'il  était  resté  au  centre 
des  joueurs  de  Londres ,  partagés  d'intérêts  comme  de  vœux  et  d'espé- 
rances. Il  est  possible  d'avoir  autant  d'habileté  que  M.  Staunton  pour 
jouer  aux  Echecs ,  quoique  ce  soit  encore  chose  rare  et  difficile  ;  mais  il 
est  le  maître  à  tons  pour  l'habileté  à  faire  son  jeu  et  à  en  tourner  à 
son  profit  toutes  les  chances  accessoires.  C'est  le  vrai  modèle  du  genre. 

fl 

M.  Lécrivain  est  depuis  quelque  temps  à  Strasbourg,  où  il  charme, 
nous  écrit-on ,  les  amateurs  d'Echecs  de  l'Alsace,  très  ardens  et  très  zélés, 
par  la  solidité  et  l'agrément  de  son  jeu.  Nous  ne  sommes  nullement  surpris 
qu'il  fasse  en  province  ce  qu'il  a  fait  quinze  ans  dans  la  métropole  de  l'a- 
ristocratie échiquienne. 

i  # 

Notre  appel  a  éié  entendu  pour  le  Problème  CCXXXIV.  Des  masses  de 
solutions  nous  sont  arrivées  de  tous  les  coins.  Toutes  n'étaient  pas  justes  ; 
mais  beaucoup ,  sans  se  ressembler,  ont  résolu  ce  Problème  dans  toutes 
ses  conditions.  Comme  un  Problème  qui  peut  se  résoudre  de  plusieurs  ma- 
nière laisse  beaucoup  à  désirer,  nous  Pavons  corrigé  et  réduit  à  huit  coups 
dans  les  mêmes  autres  conditions.  Il  y  aura  un  peu  plus  à  travailler.  —  Ces 
diverlissemens,  du  reste,  laissent  de  bonnes  trtices,  en  ce  qu'ils  fortifient 
par  l'exercice  de  toutes  les  combinaisons  possibles. 
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SOLUTIONS  DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LE  NUMÉRO  D'AOUT  1846. 


Page  374. 


1  PR2. 
2R-R2. 

3  F  prend  P  D  :  échec. 

4  T  prend  P  R. 

5  C  —  T  R  5  .  échec  et  mat. 


NOIRS. 

1  P  prend  P  en  passant  :  échec. 

2  F  où  il  voudra. 

3  T  couvre  à  R  4  (meilléur). 

4  P  F  R  4  (i). 


CCXXXI. 


BLANCS. 

1  F  —  R  5  :  échec. 

2  PTR  prend  PC. 

3  C  —  F  D  4  :  échec  et 


NOIRS. 

1  R  prend  F. 

2  Ce  qu'ils  voudront 


CCXXXII. 


BLANCS. 

1  C  —  F  R  4  :  échec. 

2  T  —  R  5  :  échec 

3  T  —  F  D  5  :  échec. 

4  F  —  F  R  2  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 

1  P  prend  C. 

2  R  prend  T. 

3  R  —  D  5. 


CfAXXIII. 


BLANCS. 

1  T  —  T  R. 

2  T  —  T  D  :  échec 

3  PCD1. 

4  T  —  T  D  6. 

5  P  C  D  1  :  échec  et  mat. 


NOIRS. 

1  R  — TD. 

2  C  couvre  à  T  D  2. 

3  C  —  F  D  3. 

4  P  C  prend  T. 


(1)  Si  le  F  joue  n'importe  où,  T  —  R  4  :  Échec  et  mat. 
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CCXXXIV. 


Les  solutions  de  ce  problème  qui  nous  ont  été  envoyées,  ne  sont 
pas  toutes  exactes.  Ainsi,  dans  celle  de  M.  A.  B. ,  de  Clermont- 
Ferrand,  le  6«  coup  des  Noirs  n'est  pas  forcé;  s'ils  poussent  le  P  au  lieu 
de  prendre  D,  les  autres  coups  ne  concordent  pas,  et  le  mat  n'y  sera 
plus.  Dans  celle  de  M.  J... ,  de  Versailles,  il  fait  mat  avec  le  P  devenu 
Daine,  et  ce  n'est  plus  dans  les  conditions  du  problème,  qui  sont  de  faire 
mat  avec  le  Pion  même. 

En  revanche,  M.  A.  Ehrmann  et  la  demoiselle  de  Strasbourg  dont  il 
nous  soumet  le  travail;  MM.  Queval,  de  Fauville,  M.  Marsal,  de  Car- 
cassoone,  et  surtout  M.  C-V.  Viard,  de  Lyon,  nous  ont  communiqué 
leurs  solutions  en  9  coups,  qui  Bont  parfaitement  justes.  —  Nous  ne 
pouvons  pas  publier  tout  ce  que  nous  avons  reçu  même  de  très  bon.  Nous 
donnons  la  préférence  à  la  solution  de  la  demoiselle  strasbourgeoise,  non 
pas  seulement  par  galanterie ,  mais  parce  qu'elle  est  fort  jolie.  Nous  par- 
lons de  la  solution ,  mais  nous  n'avons  pas  de  raison  pour  penser  qu'il 
n'y  ait  pas  à  en  dire  autant  de  l'auteur.  Quant  à  la  solution  de  M.  Viard, 
c'est  celle  de  l'auteur  lui-même.  Nous  ne  la  faisons  pas  connaître ,  pour 
ne  pas  nuire  au  problème  dont  nous  offrons  une  variété,  en  8  coups , 
sous  le  numéro  CCXX  XVIII,  qui  limitera,  nous  l'espérons,  à  une  seule, 
cette  diversité  de  solutions  qui  est ,  nous  le  répétons ,  un  grand  défaut 
pour  un  problème. 


BLANCS. 


NOIRS. 


1  F  D  —  F  D  3  :  échec 

2  D  —  F  D  :  échec 

3  T  —  D  5. 

h  T  —  C  D  5  :  échec 

5  T  —  CD  k:  échec. 

6  F  —  C  D  3  :  échec 

7  D  —  T  D. 

8  C  —  T  D  5  :  échec. 

9  P  prend  P  :  échec  et  mat 


1  R  —  T  D  6. 
2R-TD5. 
3  R  —  C  D  6. 
U  R  —  T  D  5. 


5  P  prend  T. 

6  R  prend  F. 

7  P  prend  F. 

8  R  —  C  D  5. 


Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  en  chef. 


Saint-Amant. 


Paris.  —  Imprimerie  Pnoux  et  C*,  me  Neuvc-des-Bons-Enfans,  3. 
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De  la  composition  de  l'Anonyme  de  Lille. 


Les  Blancs  font  mat  en  deux  coups. 
CCXXXVI. 

I»c  la  < •omposiiion  de  M.  Paul  Loquin,  à  Libourne. 


Noirs. 


Blancs. 


BO 


Les  Blancs  font  mal  en  quatre  coups. 
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CCXXXV1I. 

De  la  composition  de  M.  Paul  Loquin,  à  Libournc. 


Noirs. 


Blancs. 


Les  Blancs  font  mal  en  cinq  coups. 
CCXWMI1. 
Variété ,  d'après  l'Anonyme  de  Lille. 


• 


Noirs. 


Blancs. 


Les  Blancs,  avec  le  Pion  et  sans  aller  à  Dame,  font  mat  en  huit 
coups ,  le  Boi  noir,  à  la  case  où  il  se  trouve. 
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NUMÉRO  10. 


OCTOBRE  I8i<;. 


LES  ECHECS  A  BORDEAUX. 


Nous  disions  Tannée  dernière  (  Paîamède ,  l&tô ,  p.  497  et  suiv.) 
que  les  amateurs  d'Échecs  de  Bordeaux  n'étaient  pas  des  joueurs 
à  la  pièce,  et  qu'il  y  avait  eu  comme  surprise  pour  eux  de  ne  pas 
gagner  en  recevant  le  Cavalier  du  Directeur  du  Palamède  ;  qu'à  un 
autre  voyage  il  n'en  serait  plus  ainsi...  Notre  espoir  vient  de  se 
réaliser.  —  Dans  notre  dernière  visite,  nous  ne  leur  avons  donné 
que  Pion  et  deux  traits,  et  s'ils  ont  tous  perdu  également,  en- 
semble comme  divisés,  cela  tient  à  leur  manque  d'habitude  de 
cette  partie.  Mais  sitôt  qu'ils  seront  bien  pénétrés  des  bons  coups 
d'attaque,  malheur  à  qui  ira  leur  jeter  le  gant.  —  Nous  parlons 
toujours  des  quatre  ou  cinq  premiers  joueurs;  car  ils  ont  parmi 
eux  (et  c'est  un  droit  aussi  légitime  que  celui  du  Cercle  des  Échecs 
métropolitain  )  des  joueurs,  qu'avec  moins  de  politesse  on  pourrait 
appeler  des  mazettes.  Mais  les  officiers  de  l'ancien  Cercle  de  Bor- 
deaux, et  c'est  nommer  MM.  Rieutord,  Faye,  Legris  de  Lasalle  et 
Gombaud,  n'ont  qu'à  vivre  avec  moins  de  bonne  camaraderie  sur 
le  chapitre  de  l'amour-propre,  qu'à  se  contester  plus  souvent  la 
suprématie,  pour  qu'une  noble  émulation  s'emparant  d'eux,  ils 
luttent  sérieusement  les  uns  contre  les  autres,  liant  des  malches, 
les  intéressant  un  peu ,  et  y  versant  ensuite  tous  les  trésors  de 
leurs  savantes  élucubrations.  Que  celui  qui  aura  le  dessous  trop 
marqué,  accepte  un  petit  avantage  ;  il  y  a  plus  de  gloire  à  par- 
venir à  faire  cesser  l'avantage  par  le  progrès,  qu'à  le  refuser  de 
prime  abord,  comme  c'est  malheureusement  trop  l'usage  en  pro- 
vince. C'est  pourquoi  nous  répétons,  comme  notre  delenda  Car- 
thago  :  Intéressez  les  parties... 

Le  Cercle  des  Echecs  à  Bordeaux,  ouvert  d'abord  au  Café  de 
l'Europe ,  sur  les  allées  de  Tourny,  y  végétait  trop  à  l'étroit,  trop 
à  l'écart  et  dans  une  position  tellement  modeste,  que  l'étranger 
avait  de  la  peine  à  découvrir  la  grande  salle  de  réunion,  et  surtout 
à  y  trouver  à  qui  parler,  hors  certaines  heures  de  la  journée.  Ils 
étaient  à  la  fois  trop  isolés  et  en  même  temps  trop  confondus  avec 
le  reste  public  de  l'établissement.  Sans  qu'il  y  ait  eu  solution  de 
continuité,  le  modeste  Cercle  des  Echecs  de  Bordeaux  a  trouvé 
une  société  poissante  par  le  nombre,  comme  par  l'importance  de 

T  vi.  28 
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scs  membres  et  la  haute  moralité  de  son  institution,  et  cette  so- 
ciété a  tenu  a  honneur  de  l'appeler  dans  son  sein.  La  Société  philo- 
malique, dont  l'origine  remonte  à  plus  de  trente  ans,  est  un  des 
cercles  de  la  ville  faisant. exc  eption  à  ce  qu'on  reproche  si  justement 
aux  autres,  où  un  jeu  effréné  a  souvent  causé  la  ruine  de  plus  d'un 
de  ses  membres. 

La  Société  philomalique  avait  été  fondée  pour  rechercher  et  en- 
courager tous  les  moyens  de  rendre  à  Bordeaux  son  ancienne 
prospérité  :  but  louable  et  sacré,  et  pour  lequel  ses  travaux  ten- 
daient à  diriger  les  esprits  vers  les  arts  mécaniques  et  l'industrie 
manufacturière,  qui  sont  les  côtés  faibles  de  ces  contrées ,  où ,  en 
revanche,  les  richesses  territoriales  ont  été  si  largement  prodi- 
guées. Des  expositions  publiques  ont  eu  lieu  et  se  continuent; 
des  médailles  d'or,  d'argent  et  de  bronze  sont  distribuées  aux  plus 
•  méritans.  Des  Cours,  où  les  ouvriers  se  pressent  autour  d'habiles 
professeurs  pour  apprendre,  gratuitement,  les  connaissances  qui 
peuvent  leur  ouvrir  des  carrières  avantageuses,  ont  Heu  tous  les 
soirs.  Enfin,  on  peut  dire  que  la  Société  philomalique  de  Bordeaux 
est  une  société  de  bienfaisance  dans  l'acception  la  plus  élevée  du 
mot.  Elle  est  organisée  comme  cercle,  en  ce  sens  que  ses  salons 
sont  ouverts  tous  les  jours  à  ses  membres  ;  qu'on  y  trouve  les  jour- 
naux et  revues  les  plus  estimées.  Tout  en  s'y  formant  ainsi  et  l'es- 
prit et  le  cœur,  on  y  avait  joint  un  seul  jeu,  le  billard,  si  favorable 
à  l'exercice.  On  a  fait  la  part  aux  plaisirs  de  l'intelligence,  et  main- 
tenant le  cercle  des  Echecs  y  a  son  salon  à  côté  du  cabinet  de  lec- 
ture, ce  qui  nous  rappelait  le  club  des  Echecs  de  Saint-Georges  à 
Londres,  qui  se  livre  h  ses  exercices  dans  les  salons  mômes  de  lec- 
ture de  la  célèbre  Polylechnic- Institution ,  Cavendis'h-  square  : 
Hommage  rendu ,  sur  les  bords  de  la  Tamise  comme  sur  ceux  de 
la  Garonne,  à  la  gravité  et  à  la  respectabilité  des  joueurs  d'Echecs  ! 

Nous  donnons  ici  trois  des  parties  jouées  à  Bordeaux  ces  jours 
derniers.  —  Elles  ont  été  recueillies,  quoique  jouées  trop  rapide- 
ment pour  avoir  une  grande  valeur.  Ce  ne  sont  nullement  des  mo- 
dèles que  nous  présentons,  mais  un  simple  compte-rendu  de  notre 
passage  annuel  à  Bordeaux,  où  nous  sommes  toujours  heureux  de 
nous  rencontrer  avec  ses  estimables  amateurs  d'Echecs ,  qui  sont 
d'ailleurs  nos  amis  comme  nos  concitoyens. 


Du  44  octobre  m«. 


blancs.  (Rientord). 


2  CD  —  F  3. 


noirs.  (  Saint-Amant.  ) 
Il  faut  retirer  le  P  F  R. 


2  P  R  2. 
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3  P  prend  P. 

4  PFR2. 

5  F  R  —  F  D  4. 

6  C  R  —  F  R  3. 

7  C  R  —  C  R  5. 

8  C  prend  C. 

9  F  prend  C  :  échec 

10  D  —  T5:  échec. 

11  D  prend  F. 

12  D  —  F  D  4  :  échec. 

13  D  prend  P  F  D  (2). 

14  P  prend  P. 

15  D  —  F  D  4. 

16  R  —  F  R  2. 

17  P  C  R  1. 

18  C-R4. 

19  D  prend  T. 

20  D  —  F  D  4. 

21  D  —  C  D  3. 

22  D  —  R  3  (5). 

23  D  —  F  D  3. 

24  D  —  F  D  7  :  échec  (8). 

25  D  prend  T  :  échec. 

26  T  — R. 

27  R  —  R  3. 

28  R  —  D  2. 

29  R  —  F  D  3. 


3  C  prend  P. 

4  CD  —  F  R  2. 

5  C  R  —  T  3. 
6PFD1. 

7  F  R  —  F  D  4  (1). 

8  G  prend  C. 

9  R  prend  F. 
10  P  C  R  1. 
H  PCD1. 

12  P  D  2. 

13  F  D  —  R  3. 

14  F  D  —  D  2. 

15  T  —  R  :  échec. 

16  D  — T  R  5  :  échec. 

17  D  — TR  6(3). 

18  T  prend  C  (4). 

19  T  —  R. 

20  T  —  F  D. 

21  F  —  F  R  4. 

22  T  —  R  (6). 

23  F  —  R  5  (7). 

24  T  —  R  2. 

25  R  prend  D. 

26  D  prend  P  T  :  échec. 

27  D  prend  P  C  :  échec. 

28  D  prend  P  F  :  échec. 

29  D  —  HU  :  échec. 


(I)  C'est  à  C  D  5  qu'ils  voûtaient  porter  ce  F.  La  distraction  est  un  neu 
trop  forte.  P  C  R  1  pas  ou  P  D  1  étaient  de  bons  coups.  ^ 

p  (D2,av^p  RnUlMe:  11  VaIail  biCn  mieux  ouvrir  ,e *eu  tou^-faiten  prenant 

(3)  L'échec  n'a  été  donné  que  pour  loger  là  la  D,  qui,  comme  on  le  verra 
par  la  suite,  a  eu  dans  cette  position,  passive  en  apparence  une  influence 
déterminante  sur  la  partie.  • 

(6)  Il  n'y  avait  pas  à  hésiter  à  faire  ce  sacriûcc,  parce  que  ce  C  eût 
gagne  le  coup  suivant,  au  moins  l'échange.  D'ailleurs,  celte  T  est  d'autant 
moins  à  regretter,  que  l'autre  la  remplace  immédiatement  en  gagnant  mémo 
un  temps,  tandis  que  les  Blancs  ne  remplacent  nullement  ce  C.  La  partie 
sabréejusquàce  moment,  commence  ici  à  devenir  très  intéressante  Les 
>oirs  ont  reparé  leur  première  étourderie.  On  ne  saurait  trop  admirer  l'art 
avec  lequel  ils  vont  empêcher  ta  sortie  du  F  de  la  D ,  qui  était  leur  perle. 

(5)  Beaucoup  mieux  joué  que  de  chercher  à  défendre  le  P  F  D 

bon-^rFDsôîlaif'0,  quoifïue  ce  fût  Par  échec .  élail  infiniment  moins 

(7)  Position  terrible  :  maintenant  la  D  devient  bien  puissante. 
8)  Coup  d'autant  plus  mauvais  qu'il  ne  remédie  à  rien 
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30  R  —  C  D  3. 

30  F  prend  P  D  :  échec. 

31  P  F  D  2. 

31  F  —  R  5. 

32  F  —  D  2. 

32  R  —  F  R  2. 

33  T) — R  3. 

33  P  C  D  1. 

34  T  —  F  R  :  échec 

34  R  —  C  R. 

35  F  —  C  D4  (1). 

35  F  —  F  7  :  échec 

36  R  prend  F. 

36  D  prend  T. 

37  T  —  F  R  8  :  échec 

37  R  —  C  R  2. 

38  P  prend  P. 

38  D  —  R  5  :  échec 

39  R  —  C  D  3. 

39  D  —  D  4  :  échec 

40  R  —  T  D  3. 

40  0  prend  P. 

41  T  —  F  R  3. 

41  PTD2. 

42  F  —  F  D  3  :  échec 

42  R  —  C  R. 

43  P  G  D  1. 

43  P  T  R  2. 

44  T  —  F  6. 

44  D  —  C  R4. 

45  R  —  C  D  2. 

45  P  T  R  1. 

46  T  —  T  D  6. 

46  D  —  C  R  7  :  échec 

47  R  —  TDS. 

47  PTR1. 

48  F  —  R  5. 

48  D  —  R  5. 

49  T  prend  P  T, 

49  P  G  R  1. 

50  F  —  C  R  3. 

50  P  CR  1. 

Les  Blancs  abandonnent 


DEUXIÈME  PARTIE- 

Du  «S  octobre  1846. 


blancs.  (Ed.  Faye.) 
(PR2. 

2  C  D  —  F  3  (2). 

3  C  R  —  F  3. 

4  G  prend  P. 

5  F  D  —  R  3. 

6  D  — D  2. 


noirs.  (St-Amant). 
Retirer  P  F  R. 

1  PR1. 

2  P  F  D  2  (3). 

3  P  prend  P. 

4  G  D  —  F  3. 

5  FR  — C  D5. 

6  C  R  —  F  3. 


(1)  C'est  encore  une  faute  impardonnable.  La  partie  devait  se  perdre  à 
cause  des  deux  Pions  passés  du  C  et  de  la  T  du  R.  Cependant,  sans  celte 
faute,  les  deux  Tours  étaient  encore  bien  puissantes. 

Us  étaient  préoccupés  ici  de  l'idée  de  donner  échec  F  R  8,  et  ensuite 
d'enfiler  la  D  et  te  R  avec  le  F. 

(2)  F  R  —  D  3  est  meilleur.  Ce  C  de  D  —  F  3  n'est  à  jouer  que  quand  le 
premier  coup  des  Noirs  a  été  C  D  —  F  3.  Ne  confondons  pas. 

(3)  Ne  vaut  rien  non  plus  dans  ce  cas  là.  Les  Blancs  pouvaient  prendre  ce 
P  pour  rien.  Ils  ont  eu  tort  de  ne  pas  le  voir. 
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7  r  n  —  D  3. 

•1    rv           rri   rv  t 

7  D  —  T  D  a. 

8  C  —  C  D  3. 

8  D-TR4. 

»  r  f  Dl. 

9  F  prend  C. 

M  g\    rv   _            J  n 

10  D  prend  F. 

10  D  —  C  R  3. 

11  T  —  C  R  (1). 

11  D  —  T  R  a. 

12  P  T  R  1. 

12  Roquent 

13  C  —  D2. 

13  P  D  2. 

la  P  prend  P  (2). 

la  G  prend  P. 

J        rv           wv  *• 

15  D  —  F  5. 

15  F  —  D  2. 

M  £*      £~\                r*    wv     n  /JkV 

16  C  —  F  R  3  (3). 

16  P  C  D  1. 

4  T  rv        rv  c 
17  D  —  Do. 

17  T  D  —  D. 

18  Roquent  avec  T  D* 

18  C  —  T  D  6. 

19  C  —  R  5. 

19  F  —  F. 

20  D  —  C  D  8  (a). 

20  F  —  T  D  3. 

21  D  prend  P  T  D. 

21  T  D  —  T  D. 

22  P  C  R  2  (5). 

22  D  prend  G. 

23  D  —  D  7. 

23  TR  —  D. 

2a  D  —  T  D  4. 

2a  F  prend  F. 

25  T  prend  F. 

25  T  R  —  F  D. 

26  F  —  DU. 

26  D  —  R  5. 

27  T  R  —  D. 

27  T  —  F  D  5. 

2o  c  —  lo  :  ecnec  ^o;. 

29  R  —  CD. 

29  G  prend  F. 

30  T  prend  C. 

30  D  prend  P  F  D  :  échec  (7). 

31  R  —  T  2  (8). 

31  C  —  C  5  :  échec  (9). 

32  R  —  T. 

32  D  —  F  D  8  :  échec 

33  T  prend  D. 

33  T  prend  T  :  échec  et  mat 

(t)  Roquer  d'un  ou  d'autre  côté  valait  bien  mieux  pour  éviter  toutes  les 
complications. 

(2)  Prendre  ainsi  est  très  irréfléchi.  Ce  coup  a  été  le  commencement 
d'une  géne  effroyable  pour  défendre  la  pièce  et  mettre  ensuite  la  D  en 
sûreté.  Tous  les  temps  ont  été  employés  a  la  préserver  des  différentes  atta- 
ques dont  elle  a  été  l'objet. 

(3)  Pour  pouvoir  roquer. 

(4)  Il  est  vraiment  triste,  pour  la  meilleure  pièce  du  jeu,  de  chercher  un 
pareil  refuge. 

(5)  Cela  ne  remédie  à  rien,  et  à  la  pièce  perdue,  c'est  ajouter  un  temps 
également  perdu. 

(6)  Par  ce  coup  prémédite,  les  Noirs  vont  gagner  au  moins  la  pièce  ;  mais 
le  mat  Icb  lente  davantage. 

(7)  Mieux  que  de  prendre  la  T. 

(8)  R  —  T  était  moins  mauvais. 

(9)  On  ferait  également  mat  en  deux  coups,  en  prenant  le  PT  avec  la  T. 
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Du  Î5  octobre  11*8. 


blancs.  (Gombaud.) 


WPR2. 

1  P  R  1. 

(P  D  2. 

2  CD  —  F  3. 

2  C  R  —  R  2. 

3  GR  —  F  3. 

3  P  D  2 

a  P  R  1. 

4  C  R  — F  4. 

5  F  R  —  D  3. 

5  PCR1. 

6  P  T  D  1  (1). 

6  P  F  D  2. 

7  F  R  prend  G. 

7  P  C  R  prend  F. 

8  F  D  —  R  3. 

8  P  F  prend  P  D. 

9  C  R  prend  P. 

9  D  —  T  R  5  (2). 

10  C  D  —  R  2. 

10  F  R  — T3. 

11  F  prend  F. 

11  D  prend  F. 

12  P  C  R  1. 

12  CD  —  F 3. 

13  D  —  D  3  (3). 

13  C  D  prend  P  R. 

lit  D  —  C  D  5  :  échec, 

14  C  D  —  D  2. 

15  P  F  R  2  (4). 

15  Roquent. 

A  A    Urvrr    T  II 
10    I\0CJ.    1  U. 

10  L  D  —  F  R  3. 

17  R  —  C  D. 

17  D  —  C  R  2. 

18  T  R  —  C. 

18  D  —  F  D  2. 

19  C  D  —  F  D  3. 

19PTD1. 

20  D  —  R  2. 

20  D  —  D  3. 

21  P  T  R  1. 

21  R  —  T. 

22  CD-TD2. 

22  P  C  D  2. 

23  T  D  —  F  R. 

23  F  D  —  D  2. 

24  PC  RI. 

24  TD-FD. 

25  P  prend  P. 

25  P  prend  P. 

26  D  —  D  3. 

26  C  R  —  R  5. 

27  C  D  —  F  D  3. 

27  P  C  D  1. 

28  C  prend  C. 

28  P  F  R  prend  C. 

noirs.  (St-Amant.) 
Retirer  leP  F  R. 


(1)  L'idée  de  l'attaque  n'est  pas  suivie.  Il  y  a  incertitude  dans  les  mou- 
veroens  ;  ce  coup  inopportun  le  prouve  évidemment. 

(2)  Pour  empêcher  l'échec  de  la  D  qui  serait  si  importun. 

(3)  Grosse  faute,  et  qui  était  pourtant  réparable.  Il  arrive  souvent  que  , 
dans  la  défense  de  la  partie  de  P  et  deux  traits,  les  coups  doivent  être 
calculés  d'avance  avec  tant  de  précision,  que  si  quelque  chose  les  dérange, 
même  un  bénéfice  de  Pion ,  l'équilibre  est  rompu  ,  et  l'on  a  bien  plus 
mauvais  jeu  qu'auparavant. 

(41  c  D  —  F  R  4  faisait  un  magnifique  jeu  aux  Blancs. 
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29  1)  -  R3. 

30  P  C  D  i.  (1). 
3t  T  1) —  D. 

32  D  —  F  D  (3). 

33  D  prend  D. 

34  R  prend  P  (5). 

35  T  R  —  C  3. 

36  T  R  —  R  3  (6). 

37  P  CD  1. 

38  C  — G  D  3. 

39  C  —  F  D  5. 

40  C  prend  P  R  (7). 

41  T  prend  P. 

42  T  D  —  D  8  :  échec 
63  TIJ-D  6. 


29  PCD  prend  F  T. 

30  D-FD6  (2). 
3t  D  —  F  D  6. 

32  D  —  C  D  7  :  échec  (4). 

33  P  prend  D. 

34  T  R  prend  P. 

35  T  D  —  C  R. 

36  T  D  —  C  R  7. 

37  T  R  —  T  R  5. 

38  T  R  —  T  R  h. 

39  F  —  C  4. 

40  P  prend  C. 

41  T  prend  P  T. 

42  T  D  —  C. 

43  T  R  —  T  R  7. 


Et,  après  quelques  coups,  les  Blancs  abandonnent. 


(1)  Il  fallait  tout  simplement  prendre  P  T  D  avec  la  D. 

(2)  Il  y  avait  un  méchant  P  de  la  T  du  R  à  prendre  avec  le  F.  Mieux  joué 
de  s'en  abstenir  ;  mais  D  —  C  D  5  était  peut-être  mieux  qu'a  F  D  4. 

(3)  D  prend  D  eût  laissé  trop  de  P  en  prise. 

(4)  Faiblement  joué. 

(5)  II  était  parfaitement  mutile  de  se  tant  presser  de  reprendre  un  P  qui 
ne  pouvait  pas  échapper.  Ce  temps  devait  être  beaucoup  mieux  utilisé. 

(6)  Le  seul  grand  mal  dans  cette  partie  est  d'avoir  Je  P  de  moins,  quand 
on  devait  l'avoir  de  plus  comme  au  début. 

(7)  Sacrifice  intempestif  et  que  rien  ne  nécessitait.  C'est  ce  qu'on  ap- 
pelle vulgairement  jeltr  le  manche  après  la  coiynée. 


Digitized  by  Google 


-  440  - 


LA  TOUR  ET  LE  POU  CONTRE  LA  TOUR  I 

PABTIE  RBMXSE 


Monsieur  de  Saint- Amant  (1) , 

Il  n'a  pas  encore  été  décidé,  a  la  satisfaction  des  joueurs  d'Echecs , 
si  la  Tour  et  le  Fou  peuvent  gagner  contre  la  Tour.  Les  opinions  n'é- 
taient pas  d'accord.  Quelques  uns  croyaient  la  partie  remise ,  et  d'autres 
la  disaient  perdue.  Quelques  auteurs  om  donné  des  exemples  qui  ne 
permettent  pas  de  défense  pour  le  second  joueur.  D'après  cela  ,  la  partie 
serait  gagnée  ;  mais  ces  positions  ne  sont  point  forcées  si  la  défense  est 
bien  conduite.  Aucun  auteur,  à  l'exception  de  Philidor ,  qui  croyait  la 
partie  gagnée,  n'a  formulé  une  opinion  décidée. 

C'est  cette  raison  qui  a  e  ngagé  M.  Kling,  qui,  il  y  a  quelques  années, 
s'était  associé  aux  analyses  de  M.  Zytogorsky,  à  continuer  ces  études,  et 
H  est  arrivé  à  la  conclusion  que  la  partie,  bien  défeudue,  finirait  par  une 
remise. 

11  est  évident  que  le  second  joueur  ne  doit  pas  se  trouver  dans  une 
position  perdue;  mais  ces  positions  étant  très  nombreuses,  la  défense  est 
nécessairement  1res  difficile. 

Pour  faciliter  l'étude  de  ces  difficultés,  j'ai  aidé  M.  Kling  à  analyser 
ses  positions  et  à  en  faire  la  division  en  classes  différentes,  réduisant  la 
défense  en  système. 

Le  premier  joueur,  cest  à  dire  celui  qui  a  les  deux  pièces,  à  qui 
nous  donnons  toujours  le  trait,  peut  forcer  le  Roi  de  l'adversaire  à  ga- 
gner une  des  bandes  de  l'Echiquier,  mais  il  dépend  de  la  position  que 
prend  là  le  second  joueur  que  sa  partie  soit  perdue  ou  remise. 


(1)  Nous  avons  accueilli  cet  intéressant  travail  avec  d'autant  plus  de  plai- 
sir, qu'il  résout  mieux  que  tout  ce  que  l'on  avait  fait  jusqu'ici  ,  cette 
question  tant  controversée  de  la  Tour  et  du  Fou  contre  la  Tour.  Les  va- 
riantes ne  sont  pas  épuisées,  sans  doute,  mais  toutes  les  principales  ,  des- 
quelles les  autres  ne  font  que  découler,  sont  abordées  victorieusement. 
Bien  pénétré  de  ces  études,  on  ne  peut  plus  craindre  de  perdre  avec  la 
Tour  seule.  La  partie  o>i  remise.  SA. 
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L'introduction  fait  voir  la  meilleure  manière  d'arriver  a  une  position 
de  défense. 

Nous  avons  donné  les  variantes  les  plus  intéressantes,  consacrant  la 
plus  forte  attaque,  ainsi  que  la  meilleure  défense  des  différentes  positions. 
Le  nombre  de  toutes  les  variantes  possibles  est  pourtant  tellement  grand, 
que  celles  que  nous  donnons  sont,  comparativement,  peu  de  chose. 

Elles  sont  pourtant  suffisantes  pour  démontrer  tous  les  principes  cons- 
titutifs de  la  défense,  et  prouver  que  la  Tour  et  le  Fou  ne  peuvent  que 
faire  remise  contre  une  Tour  bien  jouée. 

London,  octobre  1846. 

KN.  Kuiper. 

PREMIER  CHAPITRE. 

INTRODUCTION. 

Les  positions  contenues  dans  ce  chapitre  font  voir  comment  le  joueur 
avec  Tour  et  Fou  contraint  le  Roi  de  son  adversaire  à  gagner  la  bande 
de  l'Échiquier ,  et,  en  même  temps,  la  manière  dont  celui-ci  doit  jouer 
pour  arriver  sûrement  à  une  position  de  remise. 


Première  position. 


I  m 

Nous  partons  d'une  position  à  laquelle  les  Noirs  peuvent  toujours  être 
contraints. 
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BLANCS. 

NOIRS. 

1  F  — 

R  5. 

1  T  —  CD  2. 

2  T  — 

TR6. 

2  T —  D  2. 

3  F  — 

D6. 

3  T  —  D.  (I  et  III  Var.j 

UT  — 

F  R  6  :  échec. 

U  R  —  C  R  2. 

5  F  — 

F  R  U. 

5  T  —  D  2. 

6  R  — 

R  6. 

6  T  —  D  8. 

Mauvais  coup  qui  fait  perdre.  (Voir  II  Var.) 


7  F 

R  5. 

7  R 

—  T  R  2. 

8  T 

F  R  7  :  échec. 

8  R 

—  C  3. 

9  T 

C  R  7  :  échec. 

9  R 

—  T  R  3. 

10  T 

CRi 

10  R 

—  T  R  2. 

11  R 

F  R  7. 

11  T 

—  D  2  :  éc 

12  R 

F  R  6. 

12  T 

—  C  D  2. 

13  II 

FR  5. 

13  T 

—  D2. 

M  T 

C  R. 

\U  T 

—  FR  2  : 

15  F 

F  R  6. 

15  T 

-D2. 

16  T 

T  R  :  échec. 

16  R 

—  C. 

17  R 

R  6. 

17  T 

—  T  R  2. 

18  T 

C  R  :  échec 

18  R 

—  FR. 

19  T 

D  :  gagné. 

Cette  variante  est  perdue  par  le  6*  coup  des  Noirs  ;  toutes  les  autres 
variantes  sont  remises. 


Première  Variante. 


BLANCS. 

NOIRS. 

3  R  —  C  R  2. 

U  T  —  C  R  6  :  échec. 

k  R  —  F  R  2. 

5  T  —  F  R  6  :  échec. 

5  R  —  C  R. 

6  R  —  R  6. 

6  T  —  T  D  2. 

7  T  —  F  R  8  :  échec. 

7  R  —  T  R  2. 

8  T  —  FR. 

8  R  —  C  R. 

9  F  —  R  5. 

9  T  —  T  D  8  :  échec. 

10  R  —  F  R  5. 

10  T  —  T  R  3. 

11  T  —  CR:  échec. 

11  R  —  F  R  2. 

12  T  —  C  R  7  :  échec. 

12  R  —  F  R. 

13  F  —  F  R  6. 

13  T  —  T  R  7. 

lit  T  —  T  D  7  : 

14  T  —  F  I)  7. 

15  F  —  R  7  :  échec. 

15  R  — R. 

16  F  —  D6. 

16  R  —  D. 

17  R  —  R  6. 

17  R  —  F  0. 

C'est  maintenant  une  position  de  la  seconde  classe ,  dont  la  défense  se 
trouvera  au  chapitre  troisième. 
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Deuxième  Variante. 


BLANCS. 

NOIRS. 

6  T  — 

T  D  2. 

7  F  — 

T  R  6  :  échec. 

7  R  — 

C  R. 

8  F  — 

F  R  8. 

8  T  — 

T  D  3  :  échec. 

9  F  — 

D  6. 

9  T  — 

T  D  2. 

10  T  — 

F  R  8  :  échec. 

10  R  — 

TR2. 

HT  — 

FR. 

11  T  — 

TDS. 

12  T  — 

CR. 

12  R  — 

T  R  3. 

C'est  maintenant  une  position  de  la  première  classe,  dont  la  défense  se 
trouvera  au  chapitre  suivant. 


Troisième  Variante. 


BLANCS. 

NOIRS, 

3  R  —  R. 

k  T  —  R  6  :  échec. 

U-D. 

5  T  —  F  R  6. 

5  R  —  F  D  (ou  IV  Va>  ) 

6  T  —  F  R  8  :  échec. 

6  R  —  G  D  2. 

7  R  —  R  6. 

7  T  —  T  R  2. 

8  R  —  D  5. 

8  T  —  T  R  U  :  échec. 

9  F  —  R  5. 

9  R  —  C  D  3. 

10  T  —  C  D  8  :  échec. 

10  R  —  TDi 

Encore  une  position  de  première 

classe. 

Quatrième  Variante  (5r  cmtpde  la  3e  Variante). 
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DLANCS. 

NOIRS. 

 T  R  2 

fi  R 

  n  fi 

—  I\  v. 

fi  n 

—  r  i>. 

7  T 

—  F  R  8  :  échec 

7  R 

—  C  D  2. 

8  R 

-  D  5. 

8  R 

—  C  D  3. 

9  T 

—  F  R. 

9  T 

—  T  R  U  :  échec. 

10  F 

—  R  5. 

10  R 

—  G  D  û. 

11  T 

—  CD:  échec. 

1  lt  R 

—  T  Dlu 

Autre  position  de  première  classe. 


II'  CHAPITRE. 
CLASSE  PREMIÈRE. 

La  division  des  différentes  positions  en  classes,  est  faite  pour  constater 
leur  valeur  en  ce  qui  regarde  la  possibilité  de  la  défense. 

La  première  et  la  seconde  nous  donnent  les  moyens  les  plus  faciles  de 
défense,  et  nous  verrons  qu'on  arrive  à  l'une  ou  à  l'autre  par  les  coups 
justes;  nous  allons  voir  aussi  que  l'une  peut  être  changée  en  l'autre.  Si, 
pourtant ,  le  second  joueur  ne  joue  pas  très  bien ,  il  peut  être  forcé  de 
prendre  une  position  des  autres  classes  ,  qui  donnent  au  premier  joueur 
plus  de  bonnes  chances. 

Nous  avons  donné  les  positions  seulement  avec  le  Fou  de  la  Dame  des 
Blancs  ;  il  est  évident  que  le  Fou  du  Roi  amènera  des  positions  sembla- 
bles sur  les  cases  de  l'autre  couleur. 


Première  position. 


Noirs. 


< 

wê 

ni 

ÉÉ 

 1 

HP 

«11 

si 

mk 

■ 

wk 

Wk 

Wâ 

m 

HP 

111 

Wjk 

1 

Blancs. 
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Deuxième  position. 


Troisième  position. 
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La  dernière  (quatrième  position) ,  est  la  seule  exception  de  la  pre- 
mière classe,  dans  laquelle  les  Blancs  aient  gagné  en  jouant  R  —  C  6. 
Les  autres  positions  se  jouent  comme  suit  : 


Première  position. 


Celle-ci  est  une  des  plus  difficiles  de  cette  classe  pour  la  défense,  le  Roi 
noir  étant  si  près  de  la  case  de  la  Tour. 

Il  est  éTident  que  les  Blancs  gagneraient  si  le  Roi  noir  était  placé 
T  D  et  sa  T  —  T  D  8  ;  et  Blancs  R  —  TD5,  F  —  T  D  û  ,  T  —  TR 
7,  la  position  étant  la  môme  sur  la  gauche  de  l'Echiquier  que  celle  de 
la  quatrième  position  sur  la  droite. 


BLANCS. 

1  R  —  FI)  5. 

2  F  —  D  2. 

3  T  —  T  R. 

h  F  —  C  R  5. 
5  F  —  F  R  6. 


NOIRS. 

1  R  —  T  D.  (ou  Var.  I.) 

2  T  —  C  D  2. 

3  T  —  R  2. 

U  T  —  CD  2. 
5  T  —  T  D  2. 
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6  F  —  DU. 

6  T 

U  1 

—  F  D  2  •  échec 

7  R  —  D  5. 

7  R 

 C  D  2 

8  F  —  R  5. 

8  T 

—  F  R  2. 

9  R  —  R  6. 

9  T 

—  F  R  7. 

10  T-CD: 

échec. 

10  R 

—  F  D  3. 

11  T  —  FD: 

échec 

11  R 

-CDû. 

12  R  —  D  5. 

12  T 

—  FRi 

13  T  —  CD: 

échec. 

13  R 

—  T  D  A. 

C'est  one  position  de  la  même  classe,  et  même  plus  favorable  pour  la 
défcuse  qu'au  commencement. 


Première  Variante. 


BLANCS. 

NOIRS. 

1  T  —  F  D  8  :  échec. 

2  R  —  C  D  6. 

2  R  —  F  D. 

3  F  —  F  D  5. 

3  R  —  D. 

h  R  —  F  D  6. 

h  T  —  R  8. 

5  T  —  FR  7. 

5  T  —  R  3  :  échec. 

6  F  —  D  6. 

6  T  —  R  8. 

7  T  —  F  R  6. 

Celle-ci  n'est  pas  si  bien  défendue  que  l'autre ,  mais  il  y  a  toujours  une 
remise,  comme  nous  verrons  par  la  troisième  position  de  la  troisième 
classe.  Nous  donnons  seulement  la  meilleure  méthode  de  défense  ,  les 
variantes  étant  trop  nombreuses  et  trop  dans  la  même  manière  pour 
inspirer  aucun  intérêt. 


III.  CHAPITRE. 

CLASSE  SECONDE. 


Dans  cette  classe,  il  y  a  une  seule  position  gagnée  pour  les  Blancs. 

Outre  les  cinq  positions  régulières,  nous  en  avons  ajouté  une  où  les 
Blancs  attaquent  la  Tour  au  premier  coup,  ce  qui  leur  donne  un  temps 
et  la  partie. 

Cette  position  est  seulement  pour  faire  voir  avec  quelle  précision 
la  Tour  des  Noirs  doit  être  jouée. 
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Première  position. 

g  & 

Noirs. 


B 

11 

w 

v:,y'-,y,' 

Wf 

lïï 

1181 

Ai 

WÊ 

Mm//. 

vÊÊÊÊ 

v,/b/:///A 

■ 

v/W//<% 

mm 
MA 

III 

m 

'/M'y  ■  /> 

WÊ 

y/,/'  /y/A 

§Jéé 

l! 

pi 

m 

■'y.y//v.  / 

Blancs. 
n 

Deuxième  position. 
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Cinquième  position. 


Cette  dernière  (cinquième)  position  est  la  seule  de  cette  classe  qui  soit 
perdue  pour  les  Noirs. 

La  Tour  noire  est  placée  C  R  5,  étant  perdue  sur  toute  autre  case  de 
la  même  ligne ,  à  l'exception  de  C  R  3 ,  où  les  Blancs  donneraient  mat 
en  deux  coups,  ce  qui  serait  bien  pis  encore. 

Les  Blancs  jouent  : 


BLANCS. 

1  T  —  T  D  8  :  échec. 

2  R  —  F  R  5. 

3  X  —  T  D  7  :  échec. 
U  T  —  T  D  :  gagné. 

Le  n°  3  de  ces  positions  se  joue  de  la  manière  suivante  : 


NOIRS. 

1  R  —  T  R  2. 

2  T  —  C  R. 

3  R  —  T  R  3. 


BLANCS. 
1  T  —  C  R  7. 


1  R— D. 


Par  ce  coup,  les  Noirs  perdent  la  position  de  _ 
▼ent  obligés  à  en  prendre  une  de  troisième,  qui  pourtant 
fendable. 


classe  et  se  trou- 


encore  dé- 


2  T  —  F  R  7. 

3  T  —  F  R  6. 


2  T  —  R  7. 
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C'est  maintenant  la  même  position  que  la  quatrième  de  la  classe 
•se  trouve  chapitre  quatre. 

Les  Noirs  pouvaient  mieux  jouer. 


BLANCS. 

1  T  —  C  R  7. 

2  R  —  D  5. 

3  F  —  R  5. 
d  R  —  R  6. 

5  T  —  T  D  7. 

6  F  —  D  6. 


1 

2 
3 
h 
5 


T 
R 
T 
R 
T 


NOIRS. 

R7. 
D. 

F  D  7. 
F  D. 
F  D  8. 


6  T  —  F  D  6. 


Et  les  Noirs  sont  dans  la  première  position  de  la  seconde  classe. 


BLANCS. 

D5. 


1  R 

2  F  —  F  D  5. 

3  T  —  T  R  7. 
k  R  —  F  D  6. 

5  F  —  D  6. 

6  T  —  T  R  : 


NOIRS. 

1  F  —  F  D  8. 

2  R  —  C  D  (ou  Far.  L) 

3  T  —  R  8. 
h  T  —  R  3  : 
5  R  —  T  D. 
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rremiere  vurianie. 


3  R  — 
4T- 

5  T  — 

6  T  — 

7  T  — 


RLANCS. 

FD6. 
R  7  :  échec. 
R  2. 
T  D  2. 

F  R  2  :  gagné. 


2  R 

3  R 
U  R 

5  T 

6  R 


I). 
R. 
D. 

FI)  5. 
R. 


IV  CHAPITRE. 


CLASSE  TROISIEME. 


Quoiqu'il  y  ait  une  seule  position  des  cinq  contenues  dans  cette  classe, 
qui  soit  perdue  ,  les  autres  étant  remises ,  la  défense  est  plus  difficile 
que  celle  de  la  première  ou  de  la  seconde  classe. 


position. 


Noirs. 


i 


Itlancs. 
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Deuxième  position. 


Blancs. 


Troisième  position. 
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Les  Blancs  jouent  dans  la  première  position  : 


BLANCS. 

1  T  —  D  7. 

2  T  —  TR7. 


NOIRS. 

1  T  —  F  D  7. 

2  R  —  F  D. 


C'est  alors  une  position  de  seconde  classe  ;  on  ils  jouent  encore  : 


1 

2 
3 
U 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 


T 
T 
T 
T 
T 
T 
T 
T 
T 
T 
T 


BLANCS. 

D  8:  échec 
D7. 
T  R  7. 
FD  7 
T  D  7 
T  R  7. 
R7. 


échec, 
échec. 


F  D  7 
D7. 
D  2. 
D6. 


échec. 


1 

2 
3 
U 
5 
6 
7 


T 
T 
R 
R 
R 
T 
T 


8  R 

9  T 
10  T 


NOIRS. 

FD. 
R. 
FD. 
D. 

FD. 
F  R. 
FR  ». 
CD. 
F  D  3. 
F  D  8. 


C'est  la  même  position  qn'au 
La  cinquième  position  est  perdue  pour  les  Noirs,  comme  suit  : 

BLANCS.  NOIRS. 

1  T  —  T  R  8  :  échec.  1  T  —  C  R. 

2  T  —  T  R  a.  2  T  —  C  R  6. 

3  T  —  T  D  4.  3  R  —  C  R. 
AT  —  TD  8  :  échec  U  R  —  T  R  2. 
5  T  —  T  R  8  :  échec,  gagné. 

C'est  perdu,  parce  que  la  Tour  noire  n'a  pas  autant  de  cases  à  jouer 
que  dans  les  variantes  précédentes. 
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GRAND  MATCH  AUX  ÉCHECS,  EN  ANGLETERRE , 

ENTRE  MM.  STAUNTON  ET  HARRWITZ. 


(Septembre  et  octobre  1846.) 


Nous  avons  déjà  parlé  de  ce  match,  entre  deux  joueurs  de  si  grande 
force  qu'il  a  excité  puissamment  l'intérêt  général.  Commencé  à  Londres, 
il  a  été  terminé  à  Brighton.  C'était  une  grande  faute  pour  le  joueur  le 
inoins  fort,  que  de  s'éloigner  ainsi  du  foyer  lumineux  où  il  pouvait 
puiser  d'utiles  leçons  entre  chaque  partie. —  U  en  a  éprouvé  un  si  triste 
effet,  que  nous  n'avons  pas  la  force  de  le  lui  reprocher  davantage.  Avis 
pour  l'avenir. 

Voici  les  termes  précis  du  déû  :  vingt  et  une  parties  devaient  être 
jouées  ;  dans  sept  parties ,  le  professeur  anglais  donnait  Pion  et  deux 
traits  ;  dans  sept  parties  il  donnait  Pion  et  trait ,  et  les  sept  autres  par- 
ties devaient  se  faire  à  but.  Alternativement,  on  jouait  une  partie  de 
chaque  catégorie. 

Le  résultat  a  été  : 

Parties  à  Pion  et  deux  traits 
Id.  à  Pion  et  trait.  .  .  . 
Id.     à  but  


Staunton.  Harnvitz. 

.4-3 
.1  —  6 
.    7      —  . 


12     —  9 

Une  partie  en  plus  à  Pion  et  trait  a  été  remise. 

Nous  donnerons  la  totalité  de  ces  parties,  remarquables ,  du  reste, 
moins  par  leur  beauté  propre  et  leur  éclat,  que  par  le  nom  des  combat- 
tans. 

Nous  commençons  aujourd'hui  cette  publication  ,  pour  laquelle  notre 
annotation  n'est  peut-être  pas  saus  erreur,  mais  elle  est  rédigée  du  moins 
avec  un  esprit  d'impartialité  complète.  L'intérêt  du  noble  jeu  nous  a 
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seul  animé  ;  nous  nous  sommes  efforcé  d'oublier  jusqu'au  nom  des  deux 
joueurs,  pour  oe  voir  que  des  Blancs  et  des  Noirs. 


PREMIERE  PARTIE 


M.  Stauntou  donne  le  Pion  et  trait. 


noirs.  (Harrwite.) 


1  PR2. 

2  PD2. 

3  FR  —  F  D  4. 

4  C  D  —  F  3. 

5  D  —  R  2. 

6  F  R  —  D  3. 

7  CD— D. 

8  P  F  R  2. 

9  CD  —  F  R  2. 

10  C  prend  F. 

11  CR-F3. 

12  Roquent 

13  F  D  —  R  3. 

14  F  —  F  R  2. 

15  PFD  1. 

16  P  prend  P. 

17  CR  — R  5. 

18  TD  —F  D. 

19  P  T  D  2. 

20  T  D  —  CD. 

21  C  prend  C  (3). 

22  T  D  —  CD  7. 

23  T  R  —  C  D. 

24  P  prend  P. 


blancs.  (Staunton.) 
Retirer  le  P  F  R. 

1  CR  — T3(l). 

2  C  R  —  F  R  2. 

3  P  R  1. 

4  P  FD  1. 

5  P  C  D  2. 

6  PCD1. 

7  P  T  D  2. 

8  F  D  —  T  1)  3. 

9  F  prend  F. 

10  C  D  —  T  D3. 

11  F  R  —  R  2. 

12  Roquent 

13  CR— D3. 

14  CD  —  F  D  2  (2). 

15  P  prend  P. 

16  D  —  R. 

17  C  D  —  C  D4. 

18  C  R  —  F  R  2. 

19  CD  —  F  D  2. 

20  C  prend  C. 

21  TR  prend  P. 

22  TD  — FD. 

23  P  D  2. 

24  PFDprendP(4). 


(1)  C'est  le  coup  de  la  vieille  École  des  PhNidor,  Verdoni  et  Sarrau.  Il 
n'est  pas  très  mauvais,  sans  doute,  mais  il  y  a  mieux. 

(2)  Le  jeu  des  Blancs  est  mal  développé  :  lePde  Dest  encore  à  sa  place, 
et  les  Cavaliers  sont  entassés  et  évidemment  dans  une  situation  transitoire. 
Au  contraire,  le  jeu  des  Noirs  est  très  bien  dégagé,  quoique  pourtant  Je 
F  de  D  soit  dans  une  direction  qui  n'est  pas  habituelle. 

(3)  C'est  la  seule  manière  de  reprendre  qui  fasse  perdre  le  P.  Nous  ne 
comprenons  pas  le  motif  de  ce  sacrifice ,  car  il  ne  nous  parait  nullement 
justifié  par  la  supériorité  de  position  qu'il  donne  aux  Noirs. 

(4)  Nous  sommes  assez  de  l'avis  de  ceux  qui  auraient  repris  le  P  avec 
le  C,  attaquant  P  F  D  par  échec  à  la  D,  eo  qui  donne  évidemment  un  excel- 
lent temps. 
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25  F  —  (1RS. 

26  D  —  F  R  5, 

27  C  —  FD1 

28  P  T  prend  F  (2). 

29  T  D  —  C  D  8  (3). 

30  T  prend  T  :  échec. 

31  T  prend  G. 

32  R  —  F  R  2. 

33  C— D  6. 

34  R  —  C  R. 

35  R  —  T  R  2. 


25  T  R  —  R  5  (4). 

26  F  R  —  D  3. 

27  F  prend  F. 

28  D  —  F  D  3. 

29  C  —  C  D  4  (4). 

30  D  prend  T. 

31  T  —  R  8  :  échec  (5). 

32  T  —  F  D8. 

33  T  —  F  D  7  :  échec 

34  T  —  F  8  :  échec. 

35  D  — FR. 


Et,  après  une  vingtaine  de  coups  joués  encore  et  qui  n'offrent  pas  d'in- 
térêt, les  Noirs  ont  gagné. 


DEUXIÈME  PARTIE. 


blancs.  (Stamtton). 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  P  D  2. 

4  F  R  —  F  D  4. 

5  P  F  D  1. 

6  P  C  D  2. 

7  PCD1. 

8  Roquent 


noirs.  (Harrwits). 

1  P  R  2. 

2  C  D  —  F  3. 

3  P  R  prend  P. 

4  F  R  —  F  D  4. 

5  P  —  D  6  (6). 

6  F— CD  3. 

7  D  —  R  2  (7). 

8  CD  — D. 


(1)  Les  Blancs  ont  rattrapé  le  P;  mais  voici  une  fâcheuse  position.  En 
attaquant  la  D  on  a  l'air  de  retirer  la  T  sans  perdre  de  temps  :  c'est  une  er- 
reur. La  T  à  la  5  c.  du  R  va  rester  plusieurs  coups  inactive;  à  F  R  elle  était 
beaucoup  plus  utilement  placée. 

(3)  U  semblait  beaucoup  plus  naturel  de  reprendre  le  F  avec  la  D  pour 
éviter  de  doubler  ce  P  du  C,  qui,  d'un  autre  côté,  a  l'avantage,  souvent 
précieux,  de  donner  de  l'air  au  R. 

(3)  Parfaitement  joué.  Harrwitz  rachète  ainsi  le  tort  qu'il  a  pu  avoir  de 
perdre  le  P  du  F  R  sans  nécessité. 

(4)  Ce  coup  ne  nous  semble  d'aucune  valeur.  A  la  place  des  Noirs,  nous 
eussions  riposté  par  le  C  —  R  î$,  attaquant  la  D,  et  menaçant  d'un  échec 
de  la  D  très  dangereux  — F  R  7. 

(5)  Il  n'est  possible  de  prendre  le  C  ni  avec  le  P,  qui  laisserait  la  T  en 
prise,  ni  avec  la  D  qui  exposerait  au  mat. 

(6)  Ce  coup  a  pourtant  long-temps  passé  pour  excellent,  et  les  meil- 
leurs ouvrages  en  font  foi.  Aujourd'hui,  il  est  regardé  comme  mauvais,  et 
on  lui  préfère  de  beaucoup  C  R  — F  R  3  pour  rentrer  dans  le  giuoco  piano. 

(7)  C'est  une  fort  jolie  contre-attaque,  pour  sauver  une  rentrée  de  pièces 
qui  eut  été  déplorable. 
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9  P  K  1  (1). 

10  PTD2. 

11  CD  —  D  2. 

12  CD  —  R  4. 

13  D  prend  P. 
\h  TR— R  (2). 

15  P  R  prend  P. 

16  C  prend  F  (3). 

17  C  — CR  5. 

18  F  R  prend  C. 

19  D  —  R  3  (6). 

20  F  D  — T3. 

21  F  prend  C. 

22  C  —  R  U. 

23  D  —  D  4. 

2&  C  —  FR  6  :  échec. 

25  C  prend  P  T  :  échec  (8). 

26  C  — F  R  6  :  échec 

27  C  —  D  5. 


9  CD  —  R  3. 

10  FR  —  F  D  U. 

11  C  R  —  T  3. 

12  C  R  —  F  R  U. 

13  PD1. 

14  Roquent. 

15  F  R  prend  P. 


18  F  prend  F  (5). 

19  T  R  —  R. 

20  D  —  F  R  3  (7)» 


21  P  prend  F. 

22  D —  R  2. 

23  T  R  —  D. 

24  R  —  F  R. 

25  R  — CR. 

26  R  —  F  R. 


16  C  prend  C 

17  P  C  R  1  {U). 


Les  Noirs  abandonnent. 


(1)  Ce  P  écrase  le  jeu  des  Noire. 

(2)  C  D  —  C  R  5  était  encore  mienx.  On  ne  laissait  pas  à  l'adversaire  le 
temps  de  respirer.  C'était  an  coup  plus  pressant,  plus  vif  et  bien  décisif  ; 
eu  nn  mot,  c'était  le  coup  juste.  Toutes  les  variantes  possibles  nous  l'ont 
démontré  ,  quoique  plusieurs  présentassent  les  mêmes  incidens  amenés 
par  cette  T  placée  d'abord  à  la  case  du  R. 

(3)  Le  même  C  à  C  R  5,  nous  eût  semblé  préférable  pour  continuer  la 
même  attaque  avec  plus  de  puissance. 

(U)  Il  était  de  rigueur  de  parer  d'abord  le  mat. 

(5)  C'est  sans  doute  pour  achever  de  sortir  leurs  pièces  que  les  Noirs  pren- 
nent du  F  ;  sans  ce  motif ,  ils  n'auraient  pas  hésité  à  reprendre  du  P, 
qui  leur  laissait  plus  de  latitude  pour  parer  la  formidable  attaque  formée 
sur  ce  point.  C'est  une  faute. 

(6)  A  partir  de  ce  moment ,  H.  Staunton  a  joué  tout  le  restant  de  cette 
partie  (qui  lui  fait  honneur,  do  reste,  dans  son  ensemble) ,  avec  une  im- 
mense supériorité. 

(7)  Très  mauvais  conp ,  qui  hâte  le  triste  dcnoùment.  C-FD  B  pré- 
sentait une  liquidation  de  pièce  sans  appauvrissement,  qu'il  eût  été  habile 

■  de  savoir  saisir.  La  partie  alors  n'était  rien  moins  que  décidée. 

(8)  Fort  inutile.  Il  fallait  jouer  tout  de  suite  comme  on  l'a  fait  plus  tard, 
C  —  D  5.  Tout  était  décidé  deux  coups  plus  tôt.  Aussi ,  M.  Staunton,  dans 
son  compte-rendu  de  celte  partie,  s'enlève-t-il  fort  adroitement  cette  petite 
tache,  qu'en  historien  fidèle  nous  ne  devons  pas  escamoter  ainsi.  Un  joueur 
quelconque  se  révèle  par  ses  fautes  comme  par  ses  qualités  :  tout  doit  être 
connu. 
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M.  Staunton  doime  le  P  et  deux  traits. 


noirs  ^iiarrwiizj.  i 

blancs  ^Maunionj. 

A     D  D  O 

1  r  H  A. 

1 

o   n  r\  O 

2  P  u  Â. 

O  D  n  4 

3  P  F  R  2  (1). 

3  L  n  —  13. 

a  F  R  —  F  D  a. 

a  r  D  —  L  n  D. 

5  C  R  —  F  3  (2). 

5  P  n  1. 

6  P  T  R  1. 

o  F  prend  c 

/  il  prena  r. 

1   Ll  —  MX  i. 

8  D  —  CD  3  (3). 

8  P  F  D  1. 

y  r  prend  P  K. 

Tfe  T\  J 

S)  r  Dl. 

10  P  prend  P. 

1 0  P  F  D  prend  P. 

11  D  prend  P  l). 

ll  c»  D  —  r  3. 

12  P  *  D  1. 

\i  1  D  —  U. 

13  D  —  T  R  5  :  échec. 

13  P  C  R  1. 

la  D  —  II  2. 

la  D  —  T  «  5  :  ediec. 

iî>  ii  —  t  ni 

1D  ll —  r  i\  o. 

16  Roquent 

4  A  /*■  r\       D  Cl 

10  Ci  u  —  ni. 

17  D  —  R  2. 

17  1  —  l>  3. 

io  u  —  ij  3  .  ecnec. 

19  P  D  1. 

19PTD1. 

20  D-TDft. 

20  T  prend  F  (5). 

21  P  prend  T. 

21  FR — F  D  a  :  échec. 

22  R  —  T. 

22CR  — Fa. 

23  R  —  T  2  (6). 

23  D  —  T  R  5. 

24  D  —  D. 

24  Roquent. 

25  D  —  D  5. 

25  F  — R  2. 

26  D-FR5. 

26  D  —  FR  3. 

27  C  —  D  2. 

27  D  prend  P  R. 

(1)  C'est  trop  ouvrir  son  jeu  et  affaiblir  son  attaque. 

(2)  Celui  qui  reçoit  P  et  deux  traits  ne  devrait  pas  permettre  ces  liber- 
tés, qui,  en  outre,  font  sortir  les  pièces  d'un  adversaire  qui  ne  devrait  arri- 
ver à  ce  but  qu'à  travers  de  grandes  difficultés. 

(3)  Roquer  ici  faisait  un  jeu  magnifique.  Les  Blancs  sont  très  gênés  dans 
tous  leurs  mouvemens.  Ce  n'est  pas  assez  que  leur  gagner  un  Pion  là  des- 
sus, et  un  peu  plus  d'ambition  était  permise. 

(A)  Tout  cela  a  été  trop  négligemment  joué. 

(5)  A  partir  de  ce  moment,  les  Blancs  vont  faire  des  efforts,  qu'avec  un 
peu  plus  de  soins  au  début ,  ils  se  fussent  évités  tout  en  arrivant  à  un 
meilleur  résultat. 

(6)  Il  n'eût  pas  clé  mieux  d'aller  là  tout  de  suite,  à  cause  de  l'échec  du 
C  —  C  R  5  ,  qu'on  ne  pouvait  prendre  sans  être  mat  ;  ni  plus,  ni  moins. 
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28  D  —  R  4. 

28  D  -  D  2. 

29  C  —  F  R  3. 

29  F  —  F  R  3. 

30  F  —  D  2. 

30  T— R. 

31  D  —  F  4  :  échec. 

31  R  —  C  2. 

32  T  D  —  D. 

32  P  C  D  2. 

33  D  —  F  D  5. 

33  F  — R  2. 

34  D  —  F  R  2. 

34  D  —  D  4. 

35  F  —  R  3. 

35  D  prend  P  T  1). 

36  C  —  DU. 

36  C  D  prend  C. 

37  F  prend  C  :  échec. 

37  R  —  F  2. 

38  TD— TD. 

38  D  —  R  3. 

39  T  R  —  R. 

39  D  —  F  D  3. 

UO  D— 1)2(1). 

40  T  —  D. 

41  D  —  R  2. 

41  F—  T5. 

42  D —  R  4. 

42  F  —  C  6  :  échec  (2). 

43  R  —  C. 

43  D  —  D  3. 

44  F  —  F  R  2  (3). 

44  D  prend  P  F  R. 

45  F  prend  F. 

45  D  prend  D. 

46  T  prend  D. 

46  C  prend  F. 

47  T  —  F  R  4  :  échec. 

47  R  —  C  2. 

48  T  —  F  R  3. 

48  C  —  F  R  4. 

49  TDprendPT. 

49  T  —  D  7. 

50  P  C  D  2. 

50  C  —  T  R  5. 

51  T  —  F  R  2. 

51  T—D8:  échec 

52  R  —  T  2. 

52  T  —  D6. 

53  TD  — TD7  :  échec. 

53  R  —  T  3. 

54  T  D  —  F  D  7. 

54  C  —  F  R  4. 

55  P  C«t  2. 

55  C  —  R  6. 

56  TR—  F7. 

56  R  —  C  4. 

57  T  D  —  F  D  5  :  échec. 

57  T  — D4  (4). 

58  T  R  prend  P  T  R. 

58  R  —  F  5. 

59  T  prend  T. 

59  C  prend  T. 

60  T  —  D  7. 

60  C  prend  P  F  D. 

61  T  —  D  4  :  échec. 

61  R  —  R  4. 

62  T  —  D  3. 

62  C  —  D  4. 

(1)  La  D  se  gare  à  cause  du  F  —  T  S.  11  eût  été  mieux  de  parer  ce  coup 
en  poussant  le  P  C  D  2  pas,  pour  se  réserver  ensuite  les  moyens  de  tirer  la 
D  par  échec  au  R  à  T  D  2. 

(2)  La  partie  est  encore  fortement  engagée  et  présente  beaucoup  d'in- 
térêt. 

(3)  Ce  coup  fait  perdre  le  P  qu'on  avait  de  plus.  U  ne  reste  donc  que  ^ 
P  échange  :  c'est  tout  au  plus  l'avantage  de  P  et  deux  traits  au  début. 

(4)  On  est  forcé  de  couvrir  cet  échec  avec  une  des  deux  pièces,  et  la  T  est 
la  moins  mauvaise,  sous  peine  d'être  mat  deux  coups  après. 
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63  R  —  C  3. 

64  T  —  F  R  3. 

65  P  T  R  1. 

66  PTR1. 

67  P  prend  P. 

68  T  —  F  R  7. 


63  R  —  R  5  (1). 


64 
65 
66 
67 


R  —  D  5. 
R  —  FD  5 
P  prend  P. 
R  prend  P. 


Et,  après  peu  de  coups,  les  Blancs  abandonnent 


QUATRIÈME  PARTIE. 

M.  Staunton  donne  le  Pion  et  trait 


noirs  (Harrwitz). 

1  P  R  2. 

2  PD2. 

3  P  prend  P  (2). 
&  F  R  —  D  3. 

5  C  R  —  F  3. 

6  Roquent 

7  P  F  D  2. 

8  P  T  R  1. 

9  CD  — F3. 

10  P  T  D  1  (4). 

11  F  D  —  R  3. 

12  F  R  prend  P  F  D  :  échec, 

13  F  D  —  C  R  5. 
la  C  R  —  R  5  (5). 

15  C  prend  P  F  D  (7). 

16  F  D  prend  C  R. 

17  F  prend  C. 


blancs  (Staunton). 
Retirer  le  P  F  R. 

1  PR1. 

2  P  D  2. 

3  P  prend  P. 

4  C  R  —  F  3. 

5  FR- D  3. 

6  Roquent 

7  P  F  D  1. 

8  P  C  D  1  (3). 

9  CD  —  T 3. 
10  CD  — F  D  2. 
HP  prend  P. 

12  CD  —  Dû. 

13  F  D  —  R  3.  * 

14  T  D  —  F  D  (6). 

15  D  —  F  D  2. 

16  D  prend  C, 

17  F  D  prend  F. 


(4)  Ils  ne  veulent  pas  prendre  le  P  avec  le  C ,  parce  que  T  —  C  D  S;  et 
le  P  du  C ,  en  qui  réside  toute  l'espérance ,  serait  perdu  à  son  tour. 

M.  Staunton  a  mal  débuté,  mais  il  a  déployé  ensuite  beaucoup  de  talent 
au  milieu  des  diQicultés  d*une  position  compromise. 

(2)  II  n'y  a  pas  à  hésiter:  pousser  le  P  du  R  serait ,  comme  dans  la  par- 
tie do  P  du  R  l  pas ,  une  très  grande  faute. 

(3)  Petit  jeu.  Sortir  les  pièces  est  meilleur  que  de  pareils  coups. 

(4)  C'est  une  précaution  blâmable  en  cette  circonstance.  Il  faut  savoir 
mieux  attaquer  quand  on  a  reçu  le  P  et  trait. 

(5)  Voilà  qui  démontre  la  faiblesse  du  8*  coup  des  Blancs  :  le  P  F  D  en  a 
été  considérablement  affaibli. 

(6)  Défend  fort  mal  ce  pauvre  P. 

(7)  C'est  de  la  grande  école. 
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18  D  —  CRft  (1). 

18  T  D  —  F  D  2. 

19  F  —  R  5. 

19  F  prend  F. 

20  P  prend  F. 

20  F— F 5. 

21  TR— D. 

21  T  D  —  F  R  2. 

22  T  R  —  D  2. 

22  F  —  R  3. 

23  D  — CR3. 

23  TD  —  FRi 

24  T  D  —  R. 

24  D  —  FD  U. 

25  P  C  D  2. 

25  D  — R  2. 

26  C  —  R  4. 

26  R  —  T  R. 

27  TD  — D. 

27  F  — CR. 

28  TR  — D7. 

28  D  prend  P  R. 

29  T  R  prend  P  T  D  (2). 

29  D  prend  D. 

30  P  prend  D. 

30  P  T  R  1. 

31  R  —  T  R  2. 

31  T  D  —  R  U. 

32  T  D  —  D  4. 

32  F  —  DU. 

33  C  —  F  3. 

33  F  —  T  D. 

34  T  D  —  D  7. 

34  TD— R. 

35  T  D  prend  P  C  R  (3). 

35  T  R  —  F  R  7  (4). 

*fi  P  T  R  1 

36  T  n  R  8 

37  TD— R  7  (5). 

37  T  R  prend  P  :  échec 

38  R— TR  3. 

38  T  D  prend  T  (6). 

39  T  prend  F  :  échec. 

39  R  —  C  R  2. 

60  R  prend  T  (7). 

Les  Blancs  a 

bandonnent. 

(1)  Dans  toute  cette  attaque,  Harrwiu  s'élève  à  une  grande  hauteur  de 
conception.  S'il  atteignait  plus  fréquemment  ce  degré,  nul  doute  qu'il  ne 
fût  classé  tout  de  suite  au  premier  rang  des  joueurs  du  siècle. 

(2)  Il  ne  peut  pas  prendre  le  G  sans  être  mat. 

(3)  On  ne  peut  se  dissimuler  que  les  Blancs,  qui  ont  maintenant  trois  P 
de  moins,  ont  inévitablement  perdu. 

(4)  Les  Noirs  ont  mesuré  le  danger  et  n'y  ont  vu  aucune  raison  d'a- 
larme. 

(8)  Sans  rechercher  uniquement  les  échanges  de  pièces  ,  comme  font 
communément  et  avec  abus  les  amateurs  auxquels  on  fait  avantage  ,  les 
Noirs  ne  doivent  pas  les  craindre  et  peuvent  les  présenter  pour  détruire  les 
perfides  projets  de  son  ennemi,  qui  commence  à  être  poussé  au  désespoir , 
chose  toujours  dangereuse,  eût-on  affaire  même  à  un  faible  adversaire,  ce 
qui  n'est  pas  le  cas. 

(6)  On  ne  peut  plus  résister  vu  son  infériorité. 

(7)  M.  Harrwiu  a  généralement  bien  joué  toute  cette  partie.  C'est  une 
de  ses  meilleures. 
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CINQUIÈME  PARTIE. 


blancs.  (Harrwitz). 

noirs,  (ataunton.; 

1  PR2. 

1 

PR  2. 

2  C  R  —  F  3. 

2 

C  D  —  F  3. 

3  F  R  —  FDi 

3 

F  R  —  F  D  4. 

4  PFD1. 

4 

CR— F  3. 

5  P  D2. 

5 

P  prend  P. 

6  P  prend  P. 

6 

F  —  C  D  3. 

7  CD  —  F 3. 

7 

P  D  1. 

8  P  T  R  1  (1). 

8 

P  T  R  1. 

9  Roquent. 

9 

Roquent. 

10  F  R  —  CD  3. 

10 

CD  —  R  2. 

11  C  R  —  T  4. 

11 

R— TR. 

12  R  — TR2. 

12 

CD  —  FD3(2J. 

13  C  R  —  F  R  3. 

13 

D  —  R  2  (3). 

14  P  D  1. 

14 

C  D  — R  4. 

15  C  R  prend  C. 

15 

P  prend  C. 

16  D  —  R  2. 

16 

F  R  —  F  D  4. 

17  P  F  R  2. 

17 

C  R  —  C  5  :  échec  (4). 

18  R  — CR  3. 

18 

P  prend  P  :  échec. 

19  F  D  prend  P. 

19 

C  —  R  4. 

20  D  —  T  R  5. 

20 

C— CR  3. 

21  P  R  1. 

21 

T  —  R. 

22  P  D  1  (5). 

22 

P  F  D  prend  P. 

23  C-D5. 

23 

C  prend  F. 

2a  T  prend  C, 

24 

D  prend  P  R. 

25  D  prend  D. 

25 

P  prend  D. 

26  T  prend  P  F  R. 

26 

P  R  1. 

(1)  Très  important  à  ne  pas  négliger. 

(2)  LeC  revient  à  la  place  abandonnée  deux  coups  auparavant,  ne  pou- 
vant pas  aller  occuper  maintenant  la  3  c.  de  C  R.  L'adversaire  Ta  prévenu. 

(3)  Les  Noirs,  qui  n'avaient  pas  eu  le  trait,  pouvaient  ramener  leur 
CD  —  R  2,  c'eût  été  à  leur  adversaire  à  changer  ou  à  prendre  la  remise, 
dernier  parti  qui  leur  eût  coûté  le  trait.  Sans  doute  que  les  Noirs  se  trou- 
vaient avoir  une  belle  position.  Pour  nous,  il  ne  nous  semble  pas  que  les 
Blancs  aient  perdu  l'avantage  du  trait. 

(4)  Bien  saisi  ;  quoique  facile  à  parer,  ce  coup  n'en  est  pas  moins  bon  et 
dérange  les  projets  ul  teneurs  de  l'adversaire. 

(5)  La  position  des  Blancs  est  magnifique  ;  mais  il  ne  fallait  pas  aller 
plus  avant  sans  avoir  accumulé  tous  les  moyens  d'attaque.  La  T  de  la  D — R 
eût  ensuite  permis  de  poursuivre  une  superbe  attaque  des  Pions  dans  le 
centre.  Tout  a  été  compromis  ici  de  gatté  de  cœur.  Il  faut  plus  de  solidité 
pour  se  mesurer  avec  les  puissances,  aux  Échecs  comme  ailleurs. 
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57  C  —  FD7(1). 

28  R  —  F  R  2. 

29  T  prend  F. 

30  P  C  R  2. 
SI  R  — R  3. 

32  T  D  —  F  R. 

33  P  prend  F. 

34  T  R  prend  PCD  (2). 
36  R  —  R  2. 

36  TD-FR7. 

37  T  prend  P  C  R. 

38  R  —  D. 


27  F  —  D  3  :  échec. 

28  F  prend  a 

29  T  D  —  CD. 

30  P  T  D  2. 

31  F  —  R  3. 

32  F  prend  F. 

33  T  D  —  D. 

34  T  D  —  D  6  :  échec. 

35  TD  prend  P  T  R. 

36  TR  — FD. 

37  TR-FD7. 

38  T  R  —  F  R  7  (3). 


Les  Blancs 


1**^1  par  correspond anee  entre  Harsellle  et  Alger  (4). 


(Voirie  Palamèdête  1846,  pages 65  et 4 40. ) 


blancs.  (Alger). 
53  R  —  R  4. 
64  PTt. 
55  R  —  F  R  3. 
86  T  —  C  R  2. 
57  T  —  T  D  2. 
68  T  — TD. 

59  R  —  CRi 

60  R  —  C  R  3. 

61  T  —  D  :  échec. 


noirs.  (Marseille). 

53  R  —  R  3. 

64  T  —  C  R  5  :  échec. 

55  T  —  F  D5. 

56  R  —  F  R  3. 

57  P  C  R  î. 

58  P  G  R 1  :  échec. 

59  R  —  R  4. 

60  R  —  D  4. 

61  R  —  F  D  4. 


Les  Blancs  abandonnent. 


(1)  Les  Blancs  ont  déjà  deux  Pions  de  moins,  et  ce  coup  ta  augmenter 
encore  leur  infériorité  par  réchange  d'une  pièce. 

(*)  Il  eût  été  bien  mieux  joué  de  porter  l'autre  T  en  doublure  F  R  7. 

(3)  T  très  bien  jouée.  Si  le  R  allait  l'attaquer,  on  la  soutiendrait  avec  le  P, 
et  tout  serait  à  peu  près  dit.  * 

(4)  Ce  défi ,  commencé  en  octobre  1844,  vient  justement  de  finir  après 
deux  années  de  lutte.  Marseille  a  rémporté  une  victoire  complète  en  ga- 
gnant les  deux  parties.  La  première  est  dans  le  n°  de  février  dernier.  — 
Ci-dessus,  la  fin  de  la  deuxième. 
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LES  ECHECS  A  ROME. 


Sous  ce  même  titre,  nous  avons  déjà  parlé  des  excellera  ama- 
teurs d'Echecs  que  renferme  la  ville  sainte  {Palamède  1845,  pages 
223  et  suiv.).  Mais  comme  ils  sont  véritablement  en  progrès,  U 
nous  semble  qu'il  y  a  accomplissement  d'un  devoir  à  revenir  sur  le 
môme  sujet.  D'ailleurs,  nous  y  sommes  presque  forcé  par  la  ré- 
clamation du  président  de  l'Académie  des  Echecs  de  Rome;  il  nous 
fait  l'honneur  de  relever  ce  que  nous  avons  dit,  en  juin  dernier,  à 
propos  de  la  publication  de  M.  Séraphin  Dubois,  qui  tient ,  il  est 
vrai,  le  premier  rang  à  Rome,  ce  qui  ne  nous  paraît  pas  encore,  même 
aujourd'hui,  un  premier  rang  dans  le  monde  Echiquien.  Nous  ne  pré- 
jugeons rien  sur  ce  qui  peut  arriver  ;  mais  puisqu'il  n'a  pas  de  maî- 
tre là  où  il  joue,  et  qu'il  a  même  de  la  peine  à  y  trouver  des  égaux, 
nous  lui  donnions  le  conseil  de  visiter  Paris  ou  Londres ,  comme 
moyen  d'acquérir,  et  ce  conseil ,  nous  le  donnerons  à  tout  joueur 
quel  que  soit  son  mérite ,  car  ce  n'est  qu'en  jouant  avec  plus  fort 
que  soi  que  l'on  augmente  sa  force.  Or,  nous  persistons  à  penser 
que,  dans  quelque  haute  estime  que  nous  tenions  messieurs  les 
Romains  d'à  présent,  il  y  a  en  France  et  en  Angleterre  des  forces 
supérieures.  Nous  nous  inclinons  devant  les  célébrités  passées  de 
l'Italie,  qu'énumère  avec  un  enthousiasme  mérité  M.  le  président 
de  l'Académie  des  Echecs  de  Rome.  Mais  cela  ne  touche  en  rien  à  la 
question.  Les  illustres  cendres  de  ceux  qui  ne  sont  plus  ne  comp- 
tent pas  quand  il  s'agit  de  comparer  les  vivans  entre  eux  : 

Chaque  peuple  h  son  tour  a  brillé  sur  la  terre. 

Outre  l'Académie  des  Echecs,  il  y  a  encore  à  Rome  leCercle  des 
artistes  allemands,  présidé  par  le  célèbre  M.  Charles  Werner,  qui 
renferme  de  très  recommandâmes  amateurs.  On  y  a  compté  jus- 
qu'à six  Echiquiers  occupés  à  la  fois  dans  la  même  soirée.  C'est 
beaucoup,  surtout  dans  une  société  qui  n'est  pas  spécialement  con- 
sacrée aux  Echecs. 

Sous  l'administration  éclairée  du  nouveau  Pontife,  la  civilisation 
semble  renaître  à  Rome.  L'expression  de  la  pensée  libre  se  pro- 
duit dans  de  nouvelles  feuilles  périodiques.  Il  en  est  une  entre  au- 
tres qui,  à  l'imitation  de  la  France,  de  l'Angleterre  et  de  l'Allema- 
gne, s'occupe  des  Echecs  et  donne  des  problèmes  qui  sont  recher- 
chés très  avidement.  Le  Palamède  ne  jalouse  aucun  de  ses  imita- 
teurs, et  s'applaudit,  au  contraire,  non  seulement  de  l'écho  qu'il 
trouve  dans  tous  les  coins  du  globe,  mais  encore  de  la  noble  con- 
currence que  l'amour  de  notre  jeu  favori  peut  inspirer. 
,  Vqici  maintenant  la  lettre  de  M.  le  président  de  l'Académie  des 
Echecs  de  Rome. 

*  Rome,  le  17  septembre  1846. 

»  Monsieur  le  Directeur, 
»  Les  amateurs  du  jeu  des  Echecs  ont  lu,  avec  beaucoup  de  plaisir,  l'ar- 
ticle que  vous  avez  bien  voulu  consacrer  à  la  brochure  de  M.  Dubois, 
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dai»  votre  intéressante  revue  du  mois  de  jain  dernier.  Ils  s'associent  • 

complètement  aux  éloges  que  vous  lui  décernez,  et  vous  en  témoignent 
toute  leur  reconnaissance.  Mais  tout  en  accordant  des  louanges  tnentees 
à  leur  compatriote,  vous  émettez  une  opinion  qui  n'est  rien  moins  que 
favorable  au  génie  italien,  et  qu'en  acceptant  sans  y  objecter  rabaisserait 
trop  l'honneur  de  la  nation.  Vous  paraissez  croire  que,  pour  attein- 
dre un  plus  haut  degré  de  force  dans  ce  jeu  ,  il  soit  nécessaire  à  M.  Du- 
bois, on  à  tant  d'autres  amateurs  de  changer  de  théâtre,  et  de  quitter 
Rome  pour  Paris  ou  Ijondrcs,  En  cela ,  Monsieur  le  directeur  ,  vous 
leur  permettrez  de  n'être  pas  d'accord  avec  vous. 

»  L'Italie,  mère  des  sciences  et  des  arts,  a  été  aussi  la  reine  des  Echecs. 
Ses  enfans,  des  le  xvi6  siècle,  étonnèrent  le  monde  par  le  talent  qu'ils  dé- 
ployaient dans  cette  guerre  savante.  Dans  des  temps  plus  rapprochés 
de  nous  ,  Modène  fut  le  foyer  de  la  science  échiquienne.  Elle  enfanta , 
en  effet,  les  Del-Rio,  les  Lolli ,  les  Ponziani ,  et  c'est  à  ces  trois  sources 
prodigieuses  que  les  étrangers  ont  puisé  dans  la  suite.  Nous  pouvons 
dire  avec  orgueil,  que  les  descendans  de  ces  illustres  maîtres,  bien  loin 
d'avoir  dégénéré,  ont  maintenu  dans  tout  son  éclat  la  haute  renommée 
que  ces  grands  hommes  se  sont  acquise  par  tant  de  travaux  utiles. 

*  Rome  a  aussi  ses  titres  de  gloire  en  fait  d'Echecs.  Vers  la  fin  du  siècle 
dernier,  la  ville  éternelle  comptait  déjà  de  très  habiles  amateurs,  à  la  tête 
desquels  marchaient  MM.  Vastrip,  Scaramucci  père,  Corradini,  Anni- 
baldi ,  appartenant  tous  h  la  magistrature  ou  à  l'ordre  des  avocats,  enfin, 
monsignor  Délia  Somaglia  ,  élevé  plus  tard  au  cardinalat.  Au  commen- 
cement de  ce  siècle,  avant  même  la  fondation  de  l'Académie ,  les  Echecs 
avaient  pris  un  grand  développement  parmi  nous.  On  se  réunissait  tantôt 
chez  l'avocat  Scaramucci,  qu'on  appelait  le  Nestor  des  amateurs,  tantôt 
chez  le  baron  Piccolomini ,  et  plus  tard,  chez  M.  Luchini ,  oncle  du  vi- 
vant. Cinq  ou  six  Echiquiers  étaient  à  peine  suflisans  pour  contenir  l'ar- 
deur de  nos  amateurs  ,  qui,  en  maintes  occasions ,  soutinrent  bravement 
l'honneur  de  Rome  ,  soit  contre  des  étrangers ,  soit  encore  contre  d'au- 
tres Italiens  appartenant  aux  différens  Etats  de  la  Péninsule.  On  avait 
aussi  établi  des  comités  séparés,  et  on  se  donnait  ainsi  le  plaisir  de  jouer 
des  parties  par  correspondance,  auxquelles  prenaient  part  toutes  les  célé- 
brités de  l'époque ,  savoir  :  MM.  Pirlctti  ,  très  fort  théoricien,  Valguar- 
ncra,  ligueur  sicilien,  établi  depuis  long-temps  à  Rome  ,  dont  les  bril- 
lantes attaques  faisaient  le  charme  de  la  conversation  ;  enfin,  M.  Topi, 
le  doyen  de  notre  Académie,  dont  le  défi  avec  M.  Bianchi  ,de  Modène, 
(vous  voyez,  Monsieur,  que  ce  n'est  pas  à  des  joueurs  inconnus  qu'on 
avait  affaire)  ,  eut  alors  un  grand  retentissement.  Le  beau  sexe  n'était 
pas  étranger  à  ces  réunions.  Plusieurs  dames  de  la  haute  société  les  ho- 
noraient de  leur  présence ,  mais  celle  qui  les  éclipsait  toutes,  c'était  ma- 
demoiselle Julie  Scaramucci ,  fille  de  l'avocat,  qui  brillait  autant  par  sa 
pénétration  d'esprit  que  par  la  finesse  de  ses  combinaisons,  et  qui,  à 
juste  titre,  était  considérée  comme  la  reine  des  Echecs.  Les  célébrités 
que  je  viens  dénommer,  suffiraient  pour  vous  démontrer  que  les  Italiens 
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n'ont  pas  besoin  de  quitter  leur  pays  pour  aller  chercher  des  maîtres 
dans  une  terre  étrangère.  Mais  si  vous  aviez  besoin  d'autres  preuves,  je 
pourrais  vous  signaler  M.  Raphaël  Scaramucci ,  second  fils  de  l'avocat , 
qui  parut  un  instant  sur  l'horizon  ,  comme  une  étoile  brillant  de  l'éclat 
le  plus  étincelant.  Professeur  de  l'Université  sous  l'empire,  à  l'âge  de 
vingt  ans ,  il  avait  été  comme  nourri  et  élevé  par  son  père  dans  le 
champ  de  l'Echiquier.  Dés  qu'il  se  montra  en  public ,  il  déploya  une 
telle  vigueur,  et  donna  une  si  haute  idée  de  ses  connaissances,  qu'on  di- 
sait de  lui  qu'il  avait  commencé  par  où  les  plus  célèbres  finissent. 
Aussi,  était -il  regardé  comme  le  soutien  le  plus  solide  de  la  gloire  ro- 
maine. Les  autres  qualités  qui  le  distinguaient  lui  attirèrent  bientôt  l'af- 
fection et  l'estime  générales.  Plusieurs  grands  personnages,  et  entre  an- 
tres le  cardinal  Délia  Somaglia ,  sous  le  patronage  duquel  l'Académie  se 
constitua  plus  tard ,  le  chérissaient  beaucoup.  Permettez,  Monsieur  H 
directeur,  que  je  vous  fasse  le  récit  d'une  anecdote  que  je  tiens  d'un  ec- 
clésiastique attaché  à  la  cour  du  cardinal,  qui  pourra  vous  intéresser  et 
vous  donner  une  idée  de  la  pénétration  du  jeune  Scaramucci.  Le  car- 
dinal faisait  un  jour  sa  partie  avec  le  prince  B  i.  Notre  jeune  héros 

était  témoin  du  combat  que  se  livraient  ces  deux  personnages.  Le  cardi- 
nal ayant  le  trait,  débuta  hardiment  par  un  gambit  ;  mais,  bientôt  re- 
poussé par  son  adversaire,  qui  était  très  habile,  il  fut  obligé  de  se  replier 
sur  lui-même,  pour  venir  au  secours  de  son  Roi  fortement  menacé. 
■  Voici  laposition  de  la  partie  au  trentième  coup. 


Noirs.  (Le  cardinal  délia  Somaglia.) 
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échec  ,  et  allait  crier  victoire ,  ne  l'apercevant  pas  que  le  F  pouvait 
couvrir.  Honteux  et  confus  d'avoir  manqué  son  coup,  il  ne  retrouva  rien 
de  mieux  à  (aire  que  de  retirer  la  D  attaquée.  Scaramucci  s'en  réjouit, 
et  s'écria  dans  un  transport  d'enthousiasme  •  Votre  Eminence  Tient 
»  d'échapper  a  un  grand  danger.  Si  le  prince  avait  su  profiter  de  sa  posi- 
•  tion,  elle  aurait  été  échec  et  mat  en  sept  coups.  >  Les  deux  combat- 
tans,  qui  n'avaient  pas  l'œil  aussi  prévoyant  que  lui,  crurent  tout  simple- 
ment que  c'était  une  plaisanterie.  Bref,  à  la  Gn  de  la  partie,  on  remit 
les  pièces,  et  on  dut  se  convaincre  de  la  justesse  de  ses  calculs.  Scara- 
mucci, à  la  chute  de  l'empire,  quitta  le  monde  pour  aller  s'enfermer  dans 
un  couvent.  Les  travaux  de  son  ministère,  plus  encore  que  les  années,  ont 
blanchi  ses  cheveux.  Il  vit  encore,  mais  nous  regrettons  que  le  genre 
de  vie  qu'il  a  adopté  l'ait  empêché  de  poursuivre  la  carrière  qu'il  s'était 
ouverte  par  des  succès  si  glorieux. 

•  Il  est  temps  de  finir  cette  lettre  déjà  assez  longue.  Rome  est  aujour- 
d'hui aussi  contente  de  ses  enfans  que  par  le  passé.  Si  les  célébrités  que 
je  viens  de  nommer  ont  disparu,  elles  ont  fait  place  à  de  jeunes  intelli- 
gences qui  ne  font  pas  moins  ses  charmes  et  sa  gloire.  Le  temps  des 
parties  par  correspondance  est  passé.  Aussi  ne  chercherons-nous  à  atta- 
quer personne.  Mais  nous  sommes  prêts ,  et  nous  aimons  à  le  déclarer 
hautement ,  à  défendre  envers  et  contre  tous  l'honneur  de  notre  dra- 
peau national. 

•  Je  vous  prie,  Monsieur  le  directeur,  de  vouloir  bien  insérer  dans  vo- 
tre journal,  les  observations  que  j'ai  l'honneur  de  vous  adresser,  en  ma 
qualité  de  président,  et  au  nom  des  amateurs  de  l'Académie  de  Rome. 

»  Veuillez  agréer  les  sentimens  de  ma  parfaite  considération,  avec  la- 
quelle je  suis , 

•  Votre  très  humble  serviteur, 
•  André  Pieri  , 

•Président  de  l'Académie  de  Rome.  » 
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LE  PERE  ALEXANDRE  ET  SES  ŒUVRES  I 

■i  • 

m 

.»  * 

ENCYCLOPÉDIE  DES  ÉCHECS , 

i 

COLLECTION  DES  PLUS  BEAUX  PROBLÈMES  D'ÉCHECS  ft). 


Le  jeu  des  Echecs  est  un  vrai  jeu  de  rois,  écrivait  Voltaire. 

Oui ,  quand  les  rois ,  souverains  arbitres,  imposaient  leur  volonté  su- 
prême ,  et  dirigeaient  d'une  seule  main  le  char  de  l'Etat  ;  mais  notre 
siècle ,  par  l'invention  de  l'adjectif  constitutionnel ,  a  bouleversé  les  ha- 
bitudes des  têtes  couronnées,  et  les  monarques  aujourd'hui,  ayant  à  peine 
le  temps  de  vivre  comme  les  autres  hommes,  ont  dû  renoncer  à  peu  prés 
à  l'exercice  de  ce  noble  délassement. 

Si  les  rois  ont  abandonné  les  Echecs,  le  goût  pour  ce  jeu  s'est  en  re- 
vanche impatronisé  dans  presque  toutes  les  classes  de  la  société,  et  s'est 
élevé  môme,  en  véritable  passion ,  parmi  les  hommes  graves  et  médi- 
tatifs. 

Après  les  occupations  sérieuses ,  l'homme  grave,  en  effet,  a  surtout 
besoin  de  recréer  son  esprit  Mais  pour  qu'il  puisse  éprouver  alors  un 
véritable  plaisir,  il  lui  faut  trouver  encore  un  aliment  intellectuel  au  mi- 
lieu de  ces  distractions  nécessaires.  Et  sans  renouveler  ici  un  de  ces  pa- 
négyriques échappes  à  la  plume  de  quelques  enthousiastes  ;  avouons 
que  parmi  les  inventions  humaines,  il  n'en  est  pas  une  qui  réunisse  plus 
essentiellement  que  le  jeu  des  Echecs,  cette  double  condition  d'étude 
et  de  délassement  tout  à  la  fois. 

La  multiplicité  des  combinaisons  laisse  a  l'imagination  un  champ  pour 
ainsi  dire  infini  ;  la  hardiesse  et  la  subtilité  de  ces  combinaisons  séduit , 
entraine  et  captive ,  et  l'intelligence  humaine ,  inférieure  en  quelque 
sorte  à  cet  enfantement  du  génie ,  se  complaît  avec  admiration  dans 
l'examen  de  celte  œuvre  gigantesque.  Et  le  charme  est  d'autant  vrai, 
qu'il  se  rattache  essentiellement  à  ce  qui  constitue  notre  misérable  na- 


ît) 40  francs  les  deux  ouvrages.  Se  vendent  à  Paris,  chez  MM.  Dufour  et  C*, 
rue  de  Verneuil,  1  bis,  et  au  bureau  du  Palamêde,  243,  place  du  Palais- 
Royal. 
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ture,  l'amoor-propre.  Ici,  point  de  hasard,  point  de  probabilités,  tout  est 
réel  et  mathématiquement  positif,  et  la  science  est  sente  l'arbitre  de  la 
supériorité.  Je  dis  la  science,  car  on  peut  élever  a  cette  hauteur  un 
jeu  dont  la  connaissance  intime  demande  de  longues  années  d'étude  et  do 
pratique. 

On  comprend  alors  avec  quelle  avidité  l'on  a  recherché  les  ouvrages 
des  grands  maîtres  qui  ont  essayé  de  faciliter  aux  néophytes  l'intelli- 
gence de  l'Échiquier.  Traités  autrefois  fort  rares ,  qu'ont  bien  multi- 
pliés depuis  quelques  années  nos  célébrités  contemporaines,  niais  dont 
le  prix  fort  élevé,  peut  paralyser  Ja  bonne  volonté  des  amateurs. 

Les  bibliothèques  échiquiennesont  pu  s'enrichir  dans  ce  dernier  siècle 
des  ouvrages  de  Lewis,  Wallcer,  Labourdonnais,  Jaenisch,  Heydebrand, 
Silberscbmidt,  Galvi,  et  des  publications  mensuelles  du  Palaméde  et  du 
Ckess'Chromclc.  A  ces  publications ,  si  l'on  joint  les  anciens  traités  do 
Painiano,  Cozio,  LoUi,  Ercole  del  Rio,  Pouziani ,  Stamina,  Allgaier  et 
Philidor,  on  trouvera,  en  effet,  que  la  collection  est  assez  importante. 

Et  si  quelque  amateur,  avide  -de  lumière,  désire  consulter  un  de  ces 
oracles ,  une  grande  difficulté  se  présente.  A  qui  devra-t-il  donner  la 
préférence  ?  Qui  pourra  le  guider  au  milieu  de  ce  labyrinthe  scientifi- 
que, dont  les  sinuosités  à  parcourir  exigeraient  tant  d'années  d'études  et 
de  tâtonnemens?  Par  amour  pour  la  science,  un  de  nos  plus  habiles  pro- 
fesseurs s'est  senti  le  courage  de  vieillir  au  milieu  de  cet  immense  tra- 
vail, et,  voulant  léguer  à  la  postérité  le  fruit  de  ses  pénibles  observations, 
il  a  consigné,  dans  un  seul  volume,  tous  les  ouvrages  des  notabilités.  En 
parcourant  cette  encyclopédie  ,  on  s'étonne  que  la  vie  d'un  homme  ait 
pu  suffire  à  cette  immense  reproduction,  aussi  a-t-elle  été  accueillie  avec 
la  bienveillance  et  la  juste  approbation  qu'elle  méritait. 

Et  celte  approbation ,  M.  Alexandre  l'a  soulevée,  non  seulement  en 
France,  parmi  ses  vieux  compagnons  d'armes,  mais  en  Prusse,  en  Alle- 
magne, en  Angleterre,  et  partout  enfin  où  son  ouvrage  a  pénétré.  L'au- 
teur, en  parcourant  ces  contrées,  son  ouvrage  à  la  main,  a  pu  recueillir 
lui-même  ces  témoignages  de  profonde  estime,  noble  récompense  d'un 
noble  travail. 

Ces  marques  de  sympathie  universelle  ont  surexcité  le  zèle  de 
M.  Alexandre.  Il  aurait  pu  se  reposer  au  milieu  d'une  aussi  belle  répu- 
tation ,  il  a  préféré  travailler  encore,  et  reconnaître  ainsi  le  bienveillant 
accueil  fait  à  sa  première  publication. 

Il  vient  de  faire  éditer  une  collection  de  2000  problèmes  d'Echecs. 
Pour  les  vrais  amateurs  et  les  personnes  un  peu  exercées,  cette  collec- 
tion est  assurément  un  véritable  trésor,  et  complète  admirablement  lo 
premier  ouvrage  de  M.  Alexandre.  Puisée,  non  seulement  dans  les  meil- 
leurs ouvrages,  mais  encore  dans  des  manuscrits  inédits,  cette  collection 
a  le  double  mérite  de  là  reproduction  du  génie  des  anciens  maîtres ,  et 
de  la  nouveauté.  Nous  avons  parcouru  ces  problèmes,  dont  l'exécution 
varie  depuis  les  mats  en  2  coups  jusqu'aux  mats  en  250  coups. 
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Certes,  au  milieu  de  ces  combinaisons  savantes,  quelques  unes  sont 
supérieures  aux  autres  par  la  richesse  et  le  merveilleux  des  conceptions  ; 
mais  toutes,  assurément,  sans  exception,  méritent  l'examen  et  l'ap- 
probation [des  amateurs. 

Aux  féeries  du  sanscrit,  à  l'astuce  de  l'École  italienne ,  à  la  grâce  et  à 
la  légèreté  du  Français ,  se  joignent  les  folies  d'Espagne ,  les  tours  de 
force  britanniques  et  les  austères  combinaisons  de  l'Allemagne.  Chaque 
nation  se  révèle  en  quelque  sorte  par  un  cachet  particulier,  et  l'observa- 
teur pourra  facilement  reconnaître  a  l'inspection  du  problème  le  génie 
de  celui  qui  l'a  inventé. 

Etude  morale  et  profonde  ,  et  peut-être  aussi  intéressante  que  celle 
des  problèmes.  Ombre  de  Légal!  quitte  ton  suaire,  abandonne  un  instant 
la  tombe  où  tu  reposes,  et  viens  remercier  le  père  Alexandre,  ton  vieux 
frère  d'armes  ;  car,  avec  cette  collection ,  il  a  publié  la  partie  des  Pions 
dont  tu  fus  l'inventeur,  et  que  notre  génération,  peu  reconnaissante,  a 
depuis  long-temps  abandonnée.  M.  Alexandre  a  joint  encore  quelques 
hors-d'œuvre  à  sa  collection ,  nous  avons  pu  remarquer  quelques  parties 
faites  par  de  très  habiles  amateurs,  en  dehors  des  conditions  ordinaires, 
et  enfin  la  carte  routière  du  Cavalier,  pour  lui  faire  arpenter  toutes  les 
cases  de  l'Echiquier.  Marche  plus  claire  et  beaucoup  plus  courte  que 
celles  indiquées  jusqu'ici. 

Nous  ne  saurions  donc  recommander  trop  vivement  aux  amateurs  les 
ouvrages  de  M.  Alexandre.  Il  n'a  rien  créé ,  dira-t-on  peut-être  ;  mais 
une  aussi  vaste  reproduction,  travail  de  vingt  années  entières,  vaut  bien 
un  de  ces  produits  dont  le  mérite  est  souvent  nébuleux. 

A.  Delannoy. 
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NECROLOGIE. 


A  la  mort  oVEtienne  de  Jouir,  que  nous  avons  annoncée  le  mois  der- 
nier, nous  ne  pensions  pas  voir  succéder  si  vite  celle  de  son  beau-frère, 
le  baron  Thiêbault,  lieutenant-général,  moins  âgé  que  lui  de  six  à  sept 
ans. 

Militaire  distingué,  il  avait  conquis  tous  ses  grades  sur  le  champ  de  ba- 
taille, à  l'époque  de  notre  gloire  et  de  nos  revers.  Fils  d'un  littérateur  dis- 
tingué, il  maniait  la  plume  comme  l'épée,  et  a  laissé  quelques  écrits  très 
estimés  relatifs  à  sa  profession.  Comme  gouverneur  de  la  Vieille-Cas- 
tille,  en  Espagne,  il  proBta  de  cette  circonstance  pour  faire  reconstruire 
le  monument  du  Cid  et  de  Ghimène. 

En  1836  et  1837,  le  général  Thiêbault  ,  qui  aimait  les  Echecs  pas- 
sionnément, suivit  très  exactement  nos  Cercles  des  Panoramas  et  de  la 
rue  Ménars.  Il  les  a  toujours  cultivés  en  amateur ,  et  n'en  a  pour- 
tant eu  que  des  rigueurs.  Aussi  ne  persista-t-il  pas  à  s'enrôler  dans 
nos  réunions ,  où  l'aménité  d'un  caractère  bon  et  affable,  et  un  esprit 
très  cultivé,  le  faisaient  aimer  et  rechercher  de  tout  le  monde. 


M.  Bidault,  membre  de  l'Institut  et  paysagiste  distingué,  vient  de  mourir 
à  l'âge  de  89  ans.  11  a  aimé  les  Echecs  comme  la  peinture  ,  pendant  toute 
cette  longue  existence ,  mais  pas  avec  un  succès  égal,  heureusement  pour 
sa  carrière  artistique.  A  diverses  époques  ,  il  se  mêla  à  nos  jeux  dans  nos 
Cercles  d'Echecs,  et  le  directeur  du  Palamide  a  particulièrement  fait  sa 
partie,  mais  à  un  avantage  qu'il  ne  doit  pas  dire. 


i 
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CHRONIQUE. 


Le  Cercle  des  Échecs  de  Paris,  maintenant  en  possession  d'un  local 
agrandi  et  plus  somptueux ,  songe  à  reprendre  ses  soirées  d'hiver,  où 
seront  conviés ,  alternativement ,  tous  les  amateurs  d'Échecs  qui  en  té- 
moigneront le  désir.  Des  parties  sans  voir  l'Échiquier  y  seront  jouées  par 
les  habiles  du  genre ,  et  nul  doute  que  l'admiration  des  spectateurs  uc 
soit  toujours  la  même  pour  ces  tours  de  force  qui,  pour  n'être  pas  neufs, 
n'en  sont  pas  moins  aussi  curieux  qu'extraordinaires. 

'       ■  i  • 

Le  match  aux  Echecs,  a  Londres,  entré  MM.  Stauntort  et  Harrtfltë,  ik*i 
pas  trompé  nos  prévisions  :  H  a  été  gagné  par  V habile  enf:tni  d'Albion. 
Nous  publierons  toutes  les  parties  ;  dans  ce  numéro  sont  déjà  les  cinq 
premières,  avec  les  conditions,  circonstances  et  résultats  de  celle  impor- 
lullc. 


L.  esi  a>cc  un  Dion  grand  plaisir  que  nout>  apprenons  ta  reconstitution 
du  Club  des  Échecs  à  Lceds (Yorkshirc).  MM.  John  Rhodes,  Cadtnah  et 
Muff  ont  réussi  à  grouper  autour  d'eux  une  cinquantaine  de  bons  ama- 
teurs. Après  les  Clubs  métropolitains  et  celui  de  Liverpool ,  nous  dou- 
tons fort  qu'il  en  existe  un  autre  qui  puisse  disputer  la  prééminence  au 
nouveau  ressuscité.  Mardi,  3  novembre,  doit  avoir  lieu  la  séance  d'inau- 
guration dans  un  local  provisoire,  en  attendant  celui  qu'il  occupera  dans 
le  bâtiment  de  Stock-exchange,  qui  n'est  pas  encore  entièrement  achevé. 


M.  Laroche,  de  Bayonnc,  est  venu  passer  un  mois  à  Paris.  11  fréquente 
assidûmeul  le  Cercle  des  Échecs,  ancien  théâtre  de  sa  gloire;  ses  parties 
contre  les  plus  forts  amateurs  sont  très  suivies  par  tous  ceux  qui  appré- 
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dent  la  solidité  d'un  jeu  érudit  et  classique  ,  dont  les  modèle*  deviens 
oent  malheureusement  de  plus  en  plus  rares. 

Le  problème  CCXXXIY  ,  sur  lequel  nous  avons  proové  qu'nn  second 
examen  nous  avait  ramené  à  une  opinion  différente  de  la  première,  ex- 
primé peut-êtré  trop  précipitamment,  nous  a  valu,  entre  autres  com- 
munications précieuses ,  une  lettre  de  M.  A.  Pétrof,  de  Varsovie.  Nous 
la  publions  ici  comme  témoignage  de  l'intérêt  que  nous  attachons  à  ce 
qui  vient  d'un  si  illustre  maître  en  Echecs.  Les  abonnés  du  PaUmède 
regretterons  comme  nous  que  M.  Pétrof  soit  si  avare  de  ses  communica- 
tions ,  et,  certainement ,  nous  serons  l'écho  d'un  sentiment  général,  en 
réclamant  de lui  la  continuation  d'une  collaboration  sidistinguée. 

«  Varsovie,  le  8  octobre  1846, 

»  Monsieur, 

»  J'ai  reçu,  avant-hier,  le  Palamèdc,  ponrle  mois  d'août  1846. 

»  En  parlant  du  problème  CCXXXIV  ,  vous  dites,  Monsieur,  que  c'est 
»  tout'  Ce  qui  a  été  composé  de  plus  ingénieux  dans  ce  genre.  J'ai  l'hon- 
»  neur  de  vous  en  envoyer  la  solution.  Quant  à  l'ingéniosité  de  ce  problème, 
»  je  ne  puis  guère  partager  votre  opinion  (cela  me  fait  bien  de  la  peine) , 
»  parce  qu'il  y  avait  déjà,  dans  votre  journal,  plusieurs  problèmes  dans  le 
»  même  genre,  qui,  selon  moi,  sont  infiniment  plus  ingénieux.  L'idée  en 
»  est  bonne,  mais  la  solution  est  très  facile  :  on  trouve  d'abord  la  position 
»  dans  laquelle  le  mat  peut  se  faire. 

»  Je  saisis  celte  occasion  pour  vous  témoigner,  Monsieur,  mon  estime  et 
»  mon  admiration  pour  voire  talent  dans  notre  jeu  favori. 

»  Recevez,  etc. 

»  A.  Pétrof.  » 


Nous  n'avons  pas  reçu  la  nouvelle  officielle  de  l'ouverture  du  Club  d'E- 
checs de  Lille  ;  mais  nous  avons  pourtant  entendu  dire  qu'une  quinzaine 
d'amateurs  avaient  déjà  souscrit  ;  que  M.  d'Orcy  était  le  président,  et 
M.  Herlin,  le  secrétaire.  Ou  dit  même  qu'un  défi  entre  le  nouveau-né  et  les 
amateurs  de  Douai  est  engagé.  Voilà  de  précieuses  nouvelles  pour  le  monde 
échiquien. 

êh  i 

M.  Barthès  de  Marmorières,  un  des  plus  anciens  et  des  plus  constans 
abonnés  du  Club  des  Echecs  de  Paris,  est  atteint  d'une  maladie  qui  donne 
de  sérieuses  craintes  à  ses  vieilles  connaissances  et  à  ses  nombreux  amis. 

M.  le  commandant  Hiélard,  du  Cercle  de$  Arts,  où  il  est  une  des  colonnes 
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des  Échecs,  a  été  dangereusement  indisposé.  Il  y  a  heureusement  amélio- 
ration prononcée  dans  son  état. 

i 

M.  Adam,  qui  s'est  rendu  acquéreur  du  manuscrit  des  2,000  problèmes 
que  vient  d'éditer  M.  Alexandre,  ferait  un  travail  très  précieux,  en  pu- 
bliant tous  les  errata*  des  problèmes  qui  ont  quelques  irrégularités.  Le 
Patamède  le  secondera  en  cette  circonstance,  et  tous  les  amateure,  qui 
sont  intéressés  à  ces  reclificaiions ,  devraient  s'empresser  de  communi- 
quer également  leurs  découvertes  à  ce  sujet.  On  comprend  que  ceci  n'in^ 
firme  en  rien  la  beauté  de  cette  importante  publication  de  M.  Alexandre. 
Si  l'éditeur  a  pu  quelquefois  être  dans  Terreur,  le  typographe  n'est-il  pas 
là  pour  renchérir,  malgré  tous  les  soins  apportés  à  la  correction  des 
épreuves  ! 


MARCHE  DU  CAVALIER. 

■ 

SOLUTION  DU  PROBLÈME  POSÉ  DANS  LE  PRÉCÈDENT  NUMÉRO. 

4 

{Septembre  4846,  page  448.) 


1      23466  78 
Galo|»ez  en  tous  sens,  en  avant ,  en  arrière  ; 

9   40     11      19  13  44   16  16 

Mais  ne  repassez  pas  par  le  même  chemin. 

47      48    49    20    24    22   23  24 
Gagnez  tantôt  le  centre,  et  tantôt  la  frontière, 

23  26  27  28  29  30  31  32 
Si  vous  voulez  mener  l'affaire  à  bonne  fii> 

38  34     38  36   37     38      39  40 
II  faut,  vous  le  savez,  visiter  chaque  case, 

41   42    43    44    4646  47  48 

Sans  en  oublier  une;  et  si  votre  Pégase 

19     60     tU       52        53  34   35  66 
Se  montre,  en  bondissant,  rétif  à  votre  voiz , 

57       58  59  60    61     62    63  64 
Dormez,  vous  le  ferez  courir  une  autre  fois. 

S.  D.  P. 
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SOLUTIONS   DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LES  NUMÉROS  D'AOUT  ET  SEPTEMBRE  i846. 


Août  1946. 
CCXXXIY. 

Nous  avons  encore  reçu  des  solutions  de  ce  problème,  avant  que  notre 
dernier  numéro  ne  fût  en  mains  de  ceux  de  nos  abonnés  qui  nous  les  ont 
envoyées.  Parmi  eux,  nous  citerons  comme  l'ayant  résolu  exactement  : 

Les  amateurs  du  Cercle  des  Artistes  allemands  ,  à  Rome  ; 

X,  du  Club  vallon,  à  Limoges  ; 

M.  Adam  jeune ,  de  Rouen  ; 

M.  A.  Pétrof ,  de  Varsovie  ; 

H.  Malapert,  d'Heidelberg  (Bade)  ; 

M.  A.  B. ,  de  Clermont,  qui  est ,  cette  fois-ci,  dans  la  bonne  voie. 

L'auteur  du  problème  a  reconnu  lui-même ,  un  des  premiers ,  le 
vice  de  la  pluralité  des  solutions  ;  mais  il  nous  a  trop  tard  envoyé  ses  cor- 
rections ,  et  aujourd'hui  ce  problème  est  épuisé. 

M.  Duinonchau,  et  cela  adroit  de  nous  étouner ,  nous  communique 
une  solution  inexacte,  attendu  qu'au  6'  coup  le  Pion,  en  touchant  la  8* 
bande,  n'est  pas  tenu  de  faire  une  Dame  ;  en  faisant  une  Tour,  un  Fou 
ou  un  Cavalier,  ce  qui  est  dans  son  droit,  le  mat  n'existerait  plus  dans 
les  conditions  voulues. 

M.  Paul  Loquin,  non  plus,  n'est  pas  arrivé  à  une  solution  exacte,  et  il 
le  pressentait  lui-même.  Ses  3*  et  Um  coups  ne  sont  pas  forcés. 

Tout  cela  prouve  que  ce  ne  sont  pas  les  plus  forts  joueurs  et  les  plus 
habiles  à  composer  les  problèmes ,  qui  les  trouvent  toujours  le  mieux. 


Septembre  1846. 

ccxxxv. 


BLANCS. 

1  C  —  D  5. 

2  D  prend  P  D  :  échec 


NOIRS. 

1  R  prend  C  (1). 


CCXXXVL 


BLANCS. 

1  C  prend  C  :  échec. 

2  PD1. 

3  P  prend  P. 

a  F  prend  P  :  échec  et  mat 
Ce  problème  se  résout  très  bien  ainsi  en  k  coups;  mais  il  est  faux,  en 


NOUS. 

1  P  prend  C 

2  P  F  D  1. 
3PD1. 


(4)  Si  T  prend  D  :  C— R  3  :  échec  et  mat. 
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ce  sens  qu'il  peut  se  faire  tout  bonnement  en  3  coups, 


BLANCS. 

1  C  prend  C  :  échec. 

2  F  —  F  R  3. 

3  F  —  D  :  échec  et  mat 


NOIRS,  -i 

1  P  prend  C. 

2  P  F  D  1. 


Si  les  Noirs  au  2*  coup  poussent  PCD1,  alors  F  —  F  D  6  :  échec 
•et  mat  Toujours  en  trois  coups. 


ccxxxvn. 


BLANCS. 

1  C  — D  2  :  échec 

2  T —  R  5  :  échec 

3  C  —  CDU:  échec 
k  C  —  F  D  a  :  échec 

5  P  T  D  1  :  échec  et  mat 


NOIRS* 

1  R  — I)i 

2  R  —  F  D  3. 

3  R  —  C  D  3. 
U  P  prend  C. 


•  ri 


CCXXXVIII. 


Nous  atons  beaucoup  moins  reçu  de  solution  de  ce  problème  que  dé 
son  aîné  le  CCXXXIV ,  de  notre  numéro  du  mois  d'août  Cela  tient  a  ce 
que  beaucoup  d'amateurs  avaient  déjà  payé  leur  tribut,  et  easuile  a  ce 
que  cette  solution  est  unique  cette  fois-ci.  et  plus<ttfficile  ,  par  consé- 
quent, à  résoudre. 

MM.  A.  Erhmann  et  la  Demoiselle  de  Strasbourg,  L  6ombaud.de 
Bordeaux  et  Adam  jeune,  de  Rouen,  nous  ont  tons 
leur  solution,  qui  n'est  antre  que  la  nôtre,  la  suivante  : 


BLANCS. 

1  D  —  T  D. 

2  T  —  T  D  5. 

3  D  —  F  D. 

A  D  —  C  D  2  :  échec 

5  D  —  D  ki  échec 

6  T  dejTR  5  —  C  D  5  :  échec 

7  p  — F  1)  3  :  échec 

8  P  prend  C  :  échec  et  mat. 


NOIRS» 

1  P  1  pas. 

2  P  1  pas. 

3  P  1  pas  fait  un  C  (1). 
A  C  —  C  D  6. 

5  G  prend  D. 

6  C  prend  T. 

7  C  prend  F. 


1 


»  i 


(t)  Si  les  Noirs  faisaient  une  T  ils  seraient  mat  en  six  coups  :  a  D  —  T  6; 
hec  ;  5  F  —  FD  3  :  échec.  -  S'ils  faisaient  un  F  on  une  D,  Hs  le  se- 


écîiec 
raient  en  5. 


Le  directeur  du'Palamède,  rédacteur  en  chef, 

Saint-Amant. 


Imprimerie  d'Kd.  PROUX,  rue  Neim-dw-Bona-Eofaas,  3. 
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(CWXIX. 
De  la  composition  d«;  l'Anonyme  oV  lAUr. 


Noirs. 


I5I:iiiC9. 


Les  ttlancs  font  mat  en  trois  coups. 
CCXLi 

De  la  composition  du  célèbre  joueur  d  llcliecs  Indien. 


Noirs. 


Ilhncs. 


Les  Blancs  font  mat  en  trois  coups. 


CCXLl. 

De  la  composition  de  l'Anonyme  de  Lille. 


Noirs. 


Hhnes. 


3i 


Les  Blancs  font  mat  en  quatre  coups. 
CCXLII. 

De  la  composition  de  M.  Kn.  Kuiper. 


Noirs. 


Blancs. 


Les  Blancs  font  mat  en  cinq  coups. 
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NUMÉRO  U. 


NOVEMBRE  1846. 


LES  ÉCHECS 

SIMPLIFIÉS   ET  APPROFONDIS 

DEPUIS  LES  PREMIÈRES  NOTIONS  DU  NOBLE  JEU  JUSQU'A  LA  PLUS  GRANDE  SUPÉRIORITÉ 

QUE  L'ON  PUISSE  T  ACQUERIR. 

OUVRAGE  ENTIÈREMENT  NEUF,  ETC. 


Nous  avons  reçu  ce  nouvel  ouvrage  sur  les  Echecs,  dont  nous 
reproduisons  scrupuleusement  le  titre.  L'auteur  ne  nous  était  pas 
personnellement  inconnu ,  mais  son  talent  aux  Echecs  était  et  est 
encore  un  mystère  pour  nous.  C'est  de  son  degré  de  force  que 
nous  voulons  parler  ;  car  il  n'est  certes  pas  permis  de  douter  un 
seul  instant,  quand  on  a  parcouru  son  livre ,  de  la  profonde  con- 
naissance qu'il  possède  du  noble  jeu  comme  théorie  générale.  Rien 
de  ce  qui  peut  servir  à  la  fixer  n'a  été  omis  par  lui.  On  peut  hardi- 
ment avancer  qu'il  a  recueilli  et  mis  en  ordre  toute  la  série  des 
meilleurs  préceptes  pris  dans  leur  ensemble  et  aussi  dans  leur  vague 
scientifique.  S'ensuit-il  que  l'on  puisse,  en  l'apprenant  même  par 
cœur,  devenir, avec  lui  seul,  un  joueur  passable  î— Nous  en  doutons. 
Il  Jfaut  être  plus  précis ,  plus  pratique ,  sans  aucun  doute  ;  mais  en 
revanche,  celui  qui  sait  beaucoup  apprendra  encore  bien  des  choses 
excellentes  en  lisant  M.  Robiano. 

Il  n'a  pas  voulu  être  pratique  ;—  le  pouvait-il?  Quoi  qu'il  en  soit, 


<1)  Se  vend  à  Bruxelles,  chez  Wouters,  frères,  rue  d'Assaut,  n.  8. 
T.  vi.  31 
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il  se  pose,  d'un  bout  à  l'autre,  en  adversaire  déclaré  de  la  science 
échîquienne  telle  que  nous  l'entendons.  Ainsi  Lewis,  Walker , 
Labourdonnais,  Jaenisch,  Heydebrand  ,  Alexandre  et  tant  d'autres 
dont  les  veilles  nous  ont  si  souvent  dirigé  dans  nos  exercices,  ont 
fait  fausse  route  et  n'offrent  au  joueur  novice  qu'une  habile  rou- 
line ,  une  marche  ne  sortant  guère  d'un  cercle  assez  étroit,  ne  s'oc- 
cupant  guère  que  d'analyser  tous  les  débuts  possibles,  et  compté- 
tant  cette  étude  morcelée  par  quelques  fins  de  jeu  ;  composant 
finalement  on  ne  sait  quel  colosse  monstrueux ,  bâti  uniquement 
d'une  infinité  de  têtes  et  d'un  nombre  indéfini  de  pieds  mais  sans 
corps. 

M.  de  Robiano  a  donc  eu  l'ambition,  lui,  de  mépriser  et  lestétes 
et  les  pieds,  et  de  donner  un  corps  à  la  science  des  Echecs.  Certes 
le  but  est  louable  ;  mais  l*a — t— il  réellement  atteint?  Yoilà  la  ques- 
tion véritable ,  et  nous  osons  la  résoudre  négativement ,  tout  en 
convenant  qu'il  ne  peut  y  avoir  aucun  inconvénient  à  se  nourrir  de 
son  travail,  et  qu'on  peut  toujours  en  retirer  du  profit  à  quelque 
force  que  l'on  appartienne.  En  le  lisant  on  se  dira ,  à  chacun  des 
préceptes  :  «C'est  cela...  je  l'ai  éprouvé....  j'ai  trop  négligé  de  m'en 
servir,  ou  je  m'en  trouverai  bien.  »  L'auteur  parle  toujours  un  lan- 
gage judicieux.  Il  est  vrai  tant  qu'il  énonce  ses  préceptes  ;  il  ne 
touche  au  faux  que  dans  ses  récriminations  contre  tous  ceux  qui 
l'ont  devancés  comme  membres  enseignans  de  l'Académie  des 
Echecs.  —  Ils  ont  eu  le  tort  à  ses  yeux  de  vouloir  traiter  trop  ma- 
thématiquement la  matière ,  et  de  percer  trop  avant  dans  les  dé- 
tails. 11  les  juge  ainsi,  ce  qui  leur  donne  à  leur  tour  le  droit  de  le 
juger  lui-môme  en  leur  âme  et  conscience  ,  et  de  lui  dire,  avec 
toute  la  franchise  qui  les  caractérise,  qu'il  est,  lui,  beaucoup  trop 
généraliseur  et  dogmatique  ;  qu'il  ne  précise  rien,  se  dispense  d'a- 
jouter la  preuve  démonstrative ,  et  enfin  ne  fait  que  répéter  tout 
ce  qu'on  trouve  épars  dans  les  quatre  cents  volumes  de  notre  bi- 
bliothèque. Le  nouveau  n'abonde  donc  pas  dans  son  livre:  tout  a  été 
dit  et  imprimé  avant  lui.  Son  mérite  est  d'avoir  bien  su  grouper  les 
préceptes ,  d'avoir  fait  un  choix  judicieux.  Ce  qui  lui  appartient  le 
plus  en  propre  est  le  style. 

M.  de  Robiano  est  un  linguiste  d'une  réputation  méritée  ;  il  ma- 
nie la  plume  avec  facilité ,  et  dans  notre  langue  ,  qu'il  a  choisie 
pour  son  traité,  il  est  clair ,  riche  et  abondant  S'il  est  permis  de 
désirer  avec  ces  qualités  un  peu  d'élégance  et  de  légèreté ,  il  faut 
aussi  ne  pas  oublier  que  M.  de  Robiano ,  ainsi  que  l'indique  son 
nom,  n'est  pas  d'origine  française.  Du  reste,  nous  ne  parlons  du 
style  que  parce  qu'il  est  au  dessus  de  l'ordinaire  ;  et  pour  la  ma- 
tière, môme  philosophiquement  traitée,  il  est  bien  plus  que  suffisant 

Nous  allons  citer  quelques  pages  textuelles,  qui  serviront  à  don- 
ner à  ceux  de  nos  lecteurs  qui ,  comme  nous ,  n'auront  pas  l'avan- 
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lage  de  posséder  ce  livre,  une  idée  de  la  manière  de  l'auteur.  — 
Nous  choisissons  généreusement  un  des  passages  les  plus  remar- 
quables du  livre,  quoiqu'il  nous  y  maltraite  un  peu  fort. 

Quant  à  5a  notation,  qu'il  nous  permette  de  glisser  dessus.  Sous 
le  prétexte  trompeur  d'être  plus  simple  que  les  autres ,  elle  l'est 
infiniment  moins.  C'est  une  variété  compliquée  de  la  notation  par 
chiffres  que  nous  avions  voulu  pratiquer  et  faire  adopter ,  basée 
sur  le  concours  des  chiffres  de  rencontre  des  cases  numérotées  de 
haut  en  bas  et  de  gauche  à  droite,  comme  dans  la  table  de  Pytha- 
gore. 

Les  parties  et  les  problèmes  qui  terminent  l'ouvrage  sous  la  ru- 
brique pratique  ,  sont  fort  peu  de  chose.  On  voit  que  l'auteur , 
tout  en  condamnant  ce  système  ,  a  cependant  voulu  prouver  qu'il 
n'y  était  pas  totalement  étranger.  Nous  lui  répondrons,  nous,  que 
c'est  là  au  contraire  que  nous  avons  le  mieux  compris  la  cause  de 
son  déchaînement  contre  ceux  qui  n'ont  pas  entendu  la  théorie 
des  Echecs  comme  lui. 

En  somme,  M.  de  Robiano  concourra  à  l'instruction  par  ce 
qu'il  a  si  bien  groupé  en  préceptes  généraux  :  c'est  une  belle  gloi- 
re; mais  son  exemple  ne  changera  pas  le  système  qu'il  condamne 
pour  instruire  à  devenir  grand  joueur  d'Echecs. 

«  Le  nom  de  jeu  royal,  nous  l'avons  dit,  annonce  assez  que  tout  l'ef- 
fort des  combattans  se  porte  en  définitive  sur  la  personne  du  Roi  :  ici , 
pour  l'armer,  le  couvrir,  arrêter  son  ennemi  ;  là,  pour  se  faire  jour  jus- 
qu'à sa  personne  sacrée,  la  désarmer  et  la  rendre  captive;  car,  si  le  Roi 
ne  meurt  point,  aux  Échecs,  s'il  n'est  pas  pris,  s'il  ne  se  rend  pas  non 
plus ,  il  est  réputé  mort,  mat  ;  on  le  proclame  ainsi  :  «  car  il  doit ,  »  dit 
son  peuple  ;  «  il  doit,  dit  l'ennemi ,  »  mourir  à  son  poste ,  et  non  des- 
cendre de  sa  dignité  en  quelque  façon  que  ce  soit! 

•  Tout  l'esprit  du  jeu  est  donc  là  :  disposer  d'abord  les  forces  de  son 
année  de  manière  à  préparer  au  Roi  une  place  d'armes  sûre  et  bien 
gardée  ;  jeter  en  avant  des  corps  bien  échelonnés,  convenablement  sou- 
tenus, et  sur  le  front  de  bataille  poster,  parmi  des  forts  détachés  et  des 
retranchemens  mobiles,  les  pelotons  de  vos  troupes  légères  mêlés  aux 
avant-postes  les  plus  hardis;  le  tout  espacé  de  manière  à  pouvoir  au  be- 
soin se  replier  sur  le  gros  de  vos  bataillons,  et  à  l'abri  de  votre  plus 
puissante  artillerie. 

n  Telle  est,  en  réalité ,  toute  la  philosophie  du  jeu.  L'expression  ,  en 
apparence  poétique  et  figurée ,  s'éloigne  ici  de  la  rigueur  exacte  et  pré- 
cise d'un  énoncé  mathématique  ,  dans  une  chose  qui,  n'en  déplaise  à 
quelques  professeurs  italiens  et  anglais,  ne  l'est  cependant  pas  du  tout. 

»  Ainsi,  depuis  le  premier  temps  de  l'ouverture  du  jeu  jusqu'à  sa  ter- 
minaison, tout  se  rapporte  à  faire  sur  l'Echiquier  des  évolutions  dont  h 
terme  successif  soit  un  arrangement  nouveau  de  pièces  formant  des  po- 
sitions diverses  :  selon  l'exigence  du  moment  et  les  plans  à  réaliser  plus 
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tard.  Ces  positions,  qui  par  la  suite  devront  se  transformer  en  d'autres, 
se  lier  avec  d'autres,  s'opposer  à  celles  de  l'adversaire,  et  par  conséquent 
aussi  se  régler  sur  ses  mouvemens  propres,  constituent  dans  leur  enchaî- 
nement les  opérations  diverses  de  notre  aimable  campagne ,  et  doivent 
être  conçues  de  manière  à  faciliter  les  manœuvres  variées  qu'exigeront 
les  vicissitudes  de  la  guerre  et  de  nos  succès  divers;  retraite,  attaque  , 
défense,  développement  de  forces,  concentration  sur  un  point,  forma- 
tion des  lignes  d'attaque  ou  de  défense;  embuscades,  prises,  blocus, 
retranchemens  et  même  simples  évolutions,  démonstrations  illusoires  ou 
de  pure  temporisation. 

>»  La  richesse  des  combinaisons  possibles  aux  Echecs,  jointe  à  la  sa- 
vante distribution  que  leur  inventeur  imagina  pour  la  force  et  la  marche 
de  chacune  d'elles,  avec  les  modifications  que  tant  de  siècles  successifs 
y  auront  vraisemblablement  apportées,  permettent  tout  ce  que  je  viens 
de  dire  ;  et,  je  le  répète,  l'intelligence  du  jeu  est  là  tout  entière  :  on  ne 
jouera  jamais  qu'en  aveugle,  jamais  on  ne  sera  victorieux  que  par  ha- 
sard, ou  à  force  de  bévues  de  son  adversaire,  si  l'on  a  le  malheur  de  ne 
concevoir  ici  que  des  coups  ,  ou  même  des  marches  isolées  et  sans  con- 
nexion rationnelle ,  sans  plan  général  et  régulièrement  développé,  en- 
chaîné, suivi. 

»  Aussi  ne  saurait-on  jouer  avec  celui  qui  n'a  point  reçu  ces  premières 
notions  d'un  maître  éclairé  ,  ou  qu'un  instinct  du  génie  de  ce  jeu  n'a 
point  encore  amené  à  les  pressentir.  Pionnage  insipide  et  barbare,  mas- 
sacre de  braves  gens,  il  est  vrai,  mais  de  recrues  encore  indisciplinées 
et  neuves  aux  exercices  des  camps  ainsi  qu'aux  manœuvres  plus  essen- 
tielles du  champ  de  bataille. 

»  Ce  n'est  pas  que  ces  leçons  et  ces  instructions  que  je  signale  ici  à 
l'attention  de  l'amateur,  on  les  trouve  ébauchées ,  ni  même  indiquées 
dans  quelque  livre  :  hélas!  non;  mais  elles  n'en  existent  pas  moins 
dans  les  exemples  trop  nombreux  peut-être  répandus  dans  tant  d'ouvra- 
ges que  nous  ont  laissés  les  maîtres  de  cet  art  libéral,  comme  on  disait 
encore  au  temps  de  Molière,  dans  les  Universités,  ces  dépositaires  géné- 
ralement plus  tenaces  des  anciennes  formes  que  de  l'esprit  qui  les  créa 
et  des  vérités  qu'elles  devaient  protéger.  C'est  précisément  parce  qu'elles 
existent  partout  ces  lois,  mais  enfouies,  mais  ignorées  de  l'enseignement 
et  comme  sous  le  cachet,  que  j'entrepris  d'écrire  le  présent  ouvrage  pour 
les  mettre  au  grand  jour,  et  populariser  ce  jeu  si  noble  et  si  utile. 

>  Revenons  en  hâte  à  nos  combattans  !  les  voilà  qui  se  postent,  se  déve- 
loppent en  lignes,  se  coordonnent  en  positions  ;  les  voilà  qui  s'avancent 
régulièrement  sur  le  terrain  qu'on  pourrait  appeler  leur  pays,  et  qui  se 
hâtent  déjà  ,  impatiens  autant  que  bien  disciplinés ,  de  franchir  la  fron- 
tière et  d'envahir  les  provinces  ennemies.  Parlons  sans  figure,  et  disons 
tout  prosaïquement ,  voilà  donc  vos  pièces  échelonnées  jusque  vers  la 
ligne  qui,  partageant  l'Echiquier  en  travers,  sépare  les  deux  camps,  ou 
plutôt  les  deux  pays  ennemis.  Séparation  plus  réelle  et  plus  importante 
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qu'on  ne  le  croirait,  cette  ligne  qui  n'est  pas  une  simple  Gn  de  jeu,  mais 
bien  réellement  une  limite  stratégique  ,  offre  une  suite  de  points  qu'il 
faut  apprendre  à  occuper  ou  à  défendre  avec  intelligence. 

•  Et  d'abord  c'est  la  dernière  limite  des  premières  opérations,  si  elles 
sont  sagement  conduites;  l'extrême  frontière  de  leur  terrain  naturel. 

»  Une  fois  cette  barrière  atteinte  par  le  gros  de  vos  forces,  à  la  suite 
de  manœuvres  habiles  et  bien  combinées  ,  l'attaque  à  fond  ne  saurait 
guère  tarder  à  s'ouvrir  ;  si  l'on  parvient  à  s'établir  au  delà  de  cette  li- 
gne décisive,  et  qu'en  avant  de  sa  phalange  de  Pions  un  Fou,  ou  bien 
peut-être  mieux  encore,  à  cause  de  sou  jeu  circulaire  et  double,  un  Ca- 
valier se  trouve  bien  soutenu,  l'action  ne  saurait  demeurer  long-temps 
eu  suspens,  vos  pièces  à  longue  portée  se  trouvant  bientôt  établies  au 
cœur  du  jeu  adverse  sans  pouvoir  en  être  délogées ,  si  ce  n'est  par  une 
suite  de  sacrifices  tels,  qu'ils  forcent  la  perte  de  la  partie.  Mais,  pour 
obtenir  de  si  brillans  avantages  ,  déjà  nous  l'avons  dit,  il  est  indispensa- 
ble que  le  corps  des  Pions  soit  coordonné  de  manière  à  laisser  libre  la 
sortie  et  le  jeu  de  vos  pièces  ;  tout  en  interdisant  le  passage  à  celles  de 
l'ennemi,  tout  en  abritant  de  coups  les  points  vulnérables  de  votre  pe- 
tite armée,  mais  surtout  l'asile  de  votre  Roi. 

»  Il  faut,  en  effet,  bien  se  pénétrer  de  cette  vérité  :  le  dernier  mot  de 
toute  la  science  des  Echecs ,  on  ne  saurait  assez  le  répéter  ,  le  mot  du 
jeu,  c'est  que  :  les  forces  disponibles  étant  égales  de  part  et  d'autre,  ce 
ne  saurait  être  qu'en  gagnant  des  temps  sur  l'adversaire  ;  en  paralysant 
l'action  de  ses  pièces  :  soit  qu'on  les  masque  ou  qu'on  les  accule  aux 
bords  de  l'Échiquier,  soit  qu'on  les  resserre  et  les  renferme  l'une  par 
l'autre,  soit  qu'on  les  échange  au  besoin  pour  les  ôter  d'une  forte  posi- 
tion ,  soit  qu'on  les  prenne  de  vive  force  après  un  échec  double  ou  tri- 
ple ;  ce  n'est  jamais  autrement,  dis-je,  que  l'on  gagne  :  ou  par  leur 
inaction  ,  ou  par  leur  encombrement,  ou  par  leur  isolement,  ou  par  des 
mouvemens  forcés,  ou  enfin  par  un  dépouillement  plus  ou  moins  absolu; 
par  un  avancement  du  jeu  tel,  qu'il  survienne  un  changement  de  Pion 
arrivant  à  Dame,  eu  une  pièce  nouvelle  et  puissante;  changement  qui 
décide  une  supériorité  forcément  victorieuse. 

»  Ce  sont,  en  effet,  les  seuls  moyens  de  vaincre,  et  les  buts  diversque 
le  joueur,  vraiment  tel ,  doit  se  proposer  dans  les  diverses  mêlées  de 
pièces  ou  de  positions  et  qui  composent  entre  elles  l'ensemble  de  son  at- 
taque à  fond.  Peut-être  est-il  possible  à  un  joueur  fort  médiocre  de  ré- 
sumer et  d'unir  les  traits  de  génie  des  grands  maîtres  ;  il  n'a  pas  besoin 
de  s'appuyer  alors  sur  autre  chose  que  sur  leur  nom  :  mais  quand  on  se 
pose  soi-même  en  guide ,  on  doit  se  résigner  à  la  critique,  ou  donner 
raison  de  science.  Essayons. 

»  Voilà  donc  le  dégagement  du  jeu  opéré  régulièrement,  et  les  pièces 
en  branle,  leur  marche,  désormais,  semblerait  ne  demander  que  har- 
diesse et  célérité  :  l'ordre  n'y  est  pas  apparent  ;  mais  il  n'en  est  rien.  Et 
d'abord,  attaque  ou  résistance,  tout  ici  se  coordonne  en  lignes.  L'ad- 
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versaire,  vous-même,  peut-être ,  tous  les  deux  aussi  par  aventure,  avez- 
vous,  de  concert»  semé  sur  celte  ligne  séparatrice  d'impénétrables  obs- 
tacles, formé  de  solides  retranebemens  ?  le  passage  n'est  plus  chose  ai- 
sée :  comment  se  poursuivra  l'action  ? 

»  D'abord  le  terme  de  retranebemens  et  d'obstacles  ne  semble  pouvoir 
être  pris  ici,  ni  dit  sérieusement  d'un  champ  d'opérations  si  parfaite- 
ment dépourvu  d'embarras,  et  de  ce  qui  peut  créer  une  position  dans 
nos  campagnes  accidentées,  et  des  terrains  plus  ou  moins  tourmentés.  Il 
est  très  vrai  cependant,  profondément  vrai,  que  les  positions  à  occuper 
par  nos  petites  armées  sur  cet  Echiquier  si  régulier,  si  égal  en  appa- 
rence, ne  sont  nullement  indifférentes  :  se  trouvant ,  par  la  force  même 
du  jeu  des  diverses  pièces,  d'une  mobilité  très  variable  et  d'une  impéné- 
trabilité très  diverse  ;  tantôt  pour  la  défense,  tantôt  pour  l'attaque  ,  et 
parfois  pour  toutes  deux. 

•  Mon  intention  n'étant  point  de  faire  la  guerre  aux  savans  amis  de 
l'humanité  pour  briller  à  leurs  dépens,  je  ne  relèverai  pas  des  erreurs 
où  nous  tombons  tous,  malgré  les  plus  sublimes  talens;  surtout  lorsque 
les  premiers  nous  tentons  une  carrière  ,  ou  que,  pénétrés  pour  nos  de- 
vanciers d'un  respect  trop  peu  raisonnable,  nous  courbons  la  tête  hum- 
bles et  aveuglés,  pliant  sous  le  moindre  jugement  de  ces  idoles  l'ouvrage 
de  nos  mains.  Je  ne  veux  pas  semer  ici  la  censure  ni  le  doute  ;  mais  j'ai- 
merais à  voir  suivre  lè,  cette  critique  du  bon  sens  qui  craint  de  porter 
à  l'odorat  des  fleurs  vénéneuses  mêlées  de  parfums,  ou  de  précipiter 
les  imprudens  sur  des  épines  en  promettant  de  ne  cueillir  que  des  roses. 
Certes ,  l'esprit  d'école,  l'autorité  d'une  grande  réputation ,  laissent  pé- 
nétrer plus  d'erreurs  dans  le  commerce  de  la  vie  de  l'intelligence ,  que 
l'esprit  d'innovation  ou  que  la  petite  vanité  d'inventeur,  de  réforma- 
teur, n'essayent  d'en  introduire  !  D'ailleurs  on  ne  pense  pas  à  tout,  dit- 
on,  et  si  le  lendemain,  comme  le  veut  le  moraliste  latin ,  est  le  disciple 
de  la  veille,  il  peut  aussi  seul,  et  sans  autre  talent,  le  redresser  et  faire 
mieux. 

»  Mais  quand  il  y  a  divergence  d'opinions,  quand  les  avis  sont  partagés 
et  nombreux ,  tout  le  monde  conviendra  sans  peine  qu'il  doit  y  avoir 
erreur  quelque  part,  peut-être  partout;  en  d'autres  termes,  que  le  vé- 
ritable principe  n'a  pas  encore  été  énoncé ,  et  que  l'on  conteste  sur 
quelques  cas  particuliers  érigés  mal  à  propos  en  lois  générales. 

o  Une  réflexion  se  présente  tout  naturellement  ici.  Dans  les  Echecs, 
où  rien  absolument  n'est  abandonné  au  hasard,  si  ce  n'est  parfois  le  tour 
de  celui  qui  commencera ,  comment  se  peut-il  faire  qu'une  combinaison 
longuement  en  crédit  chez  les  habiles  gens  du  métier,  vienne  à  être 
quelque  jour  démontrée  vicieuse ,  détestable,  mortelle,  par  un  nouveau 
venu  sans  antécédens  scientifiques  ?  et ,  ce  qui  ne  rend  pas  la  chose 
moins  piquante,  vous  trouverez  des  gens  de  cette  espèce,  qui  vous  sou- 
tiendront cependant  que  les  Échecs  sont  un  jeu  tout  géométrique,  et 
que  rien  ne  ressemble  à  l'analyse  algébrique  comme  leur  analyse  !  Il  se- 
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rait  curieux  aujourd'hui  de  voir  bafouer  Euctide  ou  Apollonius  sur  lu 
mérite  et  la  certitude  de  leurs  antiques  démonstrations  ! 

»  Gela  n'est  pas  et  ne  saurait  être,  répondront,  je  crois,  de  commun 
accord,  tous  les  géomètres  ;  et,  bien  que  je  ne  regarde  l'essence  géomé- 
trique ou  mathématique  des  Echecs  que  comme  un  doux  système  d'a- 
mateurs trop  épris  de  ce  jeu,  j'avoue  ne  pouvoir  admettre  cette  variabi- 
lité d'opinions  sur  des  coups  long-temps  réputés  justes,  comme  ils  le 
disent,  et  bien  joués. 

»  Ce  n'est  pas,  je  le  répète,  que  je  méprise  l'autorité  de*  tant  de 
grands  noms  et  de  tant  de  grandes  réputations  ;  mais  notre  comique  s'é- 
crierait aussi  comme  il  faisait  en  parlant  de  la  médecine  : 

Hippocratc  dit  ont,  et  Galicn  dit  non 

»  Or,  dès  que  leur  savoir  et  leur  réputation  se  contrebalancent ,  tout, 
je  crois,  laisse  notre  ignorance  libre  de  choisir  ou  d'imaginer  autre  chose, 
et  mieux  s'il  se  peut 

»  Je  me  permettrai  donc  de  remontrer  en  toute  humilité  à  ces  mo- 
dernes écrivains  que,  suivant  de  trop  près  quelques  devanciers  plus  la- 
borieux que  philosophes,  plus  joueurs  peut-être  que  logiciens ,  tant  ils 
semblent  avoir  pris  à  tâche  d'épuiser  méthodiquement ,  sinon  toutes  les 
combinaisons  du  jeu  (ce  qu'un  apprenti  même  ne  saurait  avoir  rêvé)  , 
mais  bien  peut-être  toutes  les  ouvertures  de  jeu  louables  a  leurs  yeux  et 
sans  reproche  ,  ces  messieurs  n'ont  pas  fait  cette  si  simple  réflexion  : 
«  qu'aucun  coup  ne  saurait  être  blâmé  ni  loué  isolément,  >  et  quoiqu'ils 
vous  disent  que,  souvent  le  jeu  de  l'adversaire  vous  doit  faire  manquer 
aux  règles  ,  sous  l'excuse  facile  d'exception,  ils  semblent  oublier  à  l'ins- 
tant même  ce  dire  et  cette  règle,  la  seule  que  l'on  doive  regarder  en  ef- 
fet comme  fondamentale  de  toutes  les  autres ,  puisqu'on  ne  joue  pas  en 
l'air,  ni  d'une  manière  abstraite;  mais  bien  réellement  contre  une  per- 
sonne ayant  son  plan,  ou  suivant  une  fortuilé  de  coups  contre  lesquels 
seuls  vous  avez  à  vous  défendre  ;  et  nullement  contre  autre  chose  :  nul- 
lement contre  une  abstraction. 

»  N'est-ce  pas  dire  qu'il  n'y  a  de  bien  joué  que  les  ripostes  justes  aux 
coups  de  l'adversaire?  que  toutes  les  autres  réponses,  quelque  habiles  , 
profondes,  rusées  et  fétondes  en  résultats  qu'où  veuille  les  supposer  , 
sont  autant  de  fautes  et  de  manques  d'entente  du  jeu  ?  ne  sont-ce  pas 
les  vieux  et  savans  généraux  de  l'Autriche  et  de  la  Prusse ,  se  faisant 
battre  par  la  nouvelle  tactique  d'un  sous-lieutenant  ? 

•  Mais  il  y  a  plus  :  à  un  coup  poussé  par  un  joueur  qui  peut  porter 
ce  nom,  répond,  dans  sa  pensée  ,  une  suite  souvent  multiple  d'autres 
coups  combinés  vers  un  but  qu'il  s'est  fixé  :  il  choisira,  lui ,  entre  ces 
routes  diverses,  d'après  les  voies  que  vous  lui  ouvrez  par  votre  réponse  à 
ce  premier  coup,  et  cette  réponse,  excellente  pour  parer  à  l'une  de  ses 
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attaques,  va  peut-être  vous  précipiter  dans  dix  autres  plus  dangereuses  : 
auriez-vous  alors  joué  le  coup  juste  ?  Il  est  évident  que  non  ;  mais  il  est 
également  évident  que  l'admirable  variété  des  combinaisons  et  de  mar- 
ches possibles  au  noble  jeu  que  nous  abordons,  exclut  cette  monomachie 
supposée  tout  bas  et  démentie  tout  haut,  ainsi  que  je  le  disais  à  l'instant. 
Eh  !  que  seraient  sans  cela  les  stratagèmes  et  les  embûches  aux  Échecs  ? 
un  mot  vide  de  sens,  un  véritable,  un  puéril  charlatanisme,  pour  faire 
valoir  un  jeu  qui  certes  n'en  a  pas  besoin  ! 

»  Pour  que  cette  écrasante  analyse  coup  à  coup  ,  fût  admissible,  loin 
d'être  aussi  solide  et  aussi  admirable  que  ses  partisans  la  croient  peut- 
être  en  réalité ,  il  faudrait  que  chaque  coup  renfermât  évidemment  celui 
qui  le  doit  suivre ,  ce  qui  est  insoutenable ,  et  les  renfermât  tous  quand 
ils  sont  multiples,  ce  qui  est  absurde.  Ce  n'est  donc  que  dans  l'ensem- 
ble de  leur  encadrement,  si  je  puis  ainsi  m 'exprimer ,  que  Ton  pourra 
juger  la  valeur  et  la  régularité  de  ces  coups,  qui,  nuls  et  insigniflans 
lorsqu'on  les  isole,  subissent  à  leur  place  réelle,  les  influences  souvent 
contradictoires  et  toujours  profondément  modificatives  d'intentions  natu- 
rellement opposées  et  réciproquement  ignorées  de  chaque  joueur,  du 
plan  d'attaque  ou  d'opérations  de  tous  deux  ;  mais  surtout,  je  le  répète , 
de  la  nature  de  la  pièce  qui  va  faire  le  coup  suivant,  ainsi  que  du  lieu 
où  elle  doit  l'exécuter. 

>  Je  n'ai  nul  besoin  de  faire  remarquer,  en  effet,  que  lorsque  quittant 
une  position  sûre  et  bien  garantie,  vous  avez  à  lancer  vos  pièces  vers 
des  points  que  les  directions  ennemies  n'atteignent  pas,  ou  ne  battent 
que  faiblement  et  avec  une  infériorité  relative  bien  marquée,  il  est  sen- 
sible, dis-je,  qu'alors  l'avantage,  le  progrès  et  l'attaque  vous  demeurent  ; 
que  dès  lors  votre  jeu  commence  à  renfermer  votre  ennemi,  gêne  ses 
manœuvres,  ôte  de  l'air  à  ses  pièces,  les  accule  et  les  rend  pour  lui  un 
véritable  obstacle  ,  par  leur  enlacement  et  le  manque  de  cases  libres  f 
soit  pour  les  évolutions,  soit  pour  la  retraite  ,  en  cas  de  danger  subit  et 
trop  pressant  » 
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FABTŒ  REMISE. 

DEUXIÈME  ARTICLE. 

(Voir  le  Palamède  d'octobre  1846,  pages  MO  et  suivantes.) 

V  CHAPITRE. 
CLASSE  QUATRIÈME. 

Deux  positions ,  des  cinq  contenues  dans  ce  chapitre,  sont  favorables 
pour  les  Blancs  :  la  troisième  et  la  cinquième. 

Première  position. 
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Deuxième  position. 


Blancs. 


Troisième  position. 
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Quatrième  position. 


Cinquième  position. 
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La  première  position  se  joue 

BLANCS. 

1  T  — FD  7. 

2  T  —  D  7. 

3  T  —  D  2. 
U  T  —  D  6. 


1  T 

2  T 

3  T 


NOIRS. 

R  3. 
F  D  3. 
F  D  8. 


C'est  maintenant  une  position  de  troisième  classe. 


Mais  si  les  Noirs  jouent 


BLANCS. 

2  T  —  F  D  6. 

3  F  —  T  D  5. 

6  T  —  C  D  6  :  échec 
5  T  —  T  R  6. 


NOIRS. 

1  T  —  D  8. 

2  T  —  T  D  8  :  échec 

3  T  —  T  D  7. 
h  R  —  T  D. 

5  T  —  C  D  7. 


Et  les  Blancs  gagnent  comme  dans  la  première  position  de  la  cin- 


Les  Blancs  gagnent  dans  la  troisième  position,  de  la  manière  suivante 


BLANCS. 

NOIRS. 

1  T  —  F  D  2. 

1  T  —  T  D  3. 

2  T  —  T  R  2. 

2  R  —  F  D. 

3  T  —  C  D  2. 

3  T  —  T  D. 

a  T  —  C  D  6. 

h  R  —  D. 

5  T  —  F  D  6. 

5  R  — R(I  Var.  ). 

6  T— FD. 

6  R  —  D. 

7  F  —  R  7  :  échec. 

7  R  — R. 

8  T—  FR. 

8  T-TD3:  échec 

9  F  —  D  6. 

9  T  prend  F  :  échec 

10  R  prend  T. 

10  R  —  D. 

UT  donne  mat. 
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Première  Variante  (5e  coup  des  Noirs.  ) 


Noirs. 


Blancs. 


4 


6  F 

7  F 

8  T 

9  F 
10  T 


BLANCS. 
F  D  5. 

C  D  6  :  échec. 
F  D  7. 
T  D  7. 
TR  7. 


NOIRS. 

5  T  —  T  D  2. 

6  T  —  T  D. 

7  R-R. 

8  T  —  C  D  (IV  Var.). 

9  T  —  T  D  ou  D. 


Deuxième  VariaAte  (8e  coup  de  la  première  Variante). 


BLANCS. 


8  R 

 p  ^ 

9  R  —  F  R  6. 

9  R 

—  R  (ou  III*  Var.) 

10  T  —  R  7  :  échec. 

10  R 

—  F  R. 

11  F  —  F  D5. 

Il  R 

—  CR. 

12  T  —  C  R  7  :  échec. 

12  R 

—  TR. 

13  T-CR4. 

13  R 

-  TR  2. 

14T-TR4:  échec 

1/4  R 

—  CR. 

15  F  —  DU. 

15  T 

—  T  D  3  :  échec. 

16  R  —  R  7. 

16  T 

—  T  R  3. 

17  T  —  CR  U:  échec 

17  R 

—  TR  2. 

18  T  —  C  R  7  :  échec. 

18  R 

—  TR. 

19  T  —  F  R  7  :  échec 

19  R 

—  CR. 

20  T—  FR  8:  échec 

20  R 

—  TR  2. 

21  R  —  F  R  7.  Gagne. 

NOIRS. 
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Troisième  Variante  (  9e  coup  de  la  seconde  Variante). 


BLANCS. 


9  R —  C  R. 

10  R-CR6. 

10  R  —  F  R. 

11  F  —  T  D  7. 

11  R  —  R. 

12  R  —  F  R  6. 

12  R  —  D  (ou  IV  Var.). 

13  T  — 117. 

13  R  —  F  D. 

14  R-R6. 

U  R  —  D. 

15  R  —  D  6. 

15  R  —  F  D. 

16  T  —  D  7.  Gagne. 

NOIRS. 


Quatrième  Variante  (12*  coup  de  la  troisième  Variante). 


BLANCS. 

13  R  —  F  R  5. 

U  F  —  F  D  5  :  échec. 

15  T  —  R  7  :  échec. 

16  R  —  C  R  6.  Gagne. 


NOIRS. 

12  R  —  F  R. 

13  T  —  D  (ou  V  et  VI  Var.). 

14  R  —  R. 

15  R  -  F. 
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Cinquième  Variante  (13*  coup  (te  ta  quatrième  Variante). 


BLANCS. 

14  F  —  F  D  5  :  échec. 

15  F  —  R  7  :  échec. 

16  F  —  F  R  6  :  échec. 

17  F  —  C  R  7. 

18  R  —  F  R6. 

19  T  —  F  D. 

20  T  —  T  R.  Gagne. 


13  T 
\U  R 

15  R 

16  R 

17  R 

18  R 

19  R 


NOIRS. 

R. 

C  R. 
C  R  2. 
F  R. 
C  R. 
T  R  2. 
CR. 


Le  11e  coup  des  Blancs  de  la  III*  Variante  , 
13»  —  de  la  IVe  \ariante , 
18"  —  de  la  Ve  Variante, 

Sont  les  seuls  coups  qui  font  gagner  les  Blancs. 

Quoique  ces  coups,  d'après  l'examen,  semblent  très  simples  cl  nets, 
ils  sont,  et  particulièrement  le  13*  coup  de  la  U*  variante,  des  coups  de 
maître  dus  à  la  persévérance  de  M.  Kling. 
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BLANCS. 

iti  R  —  R  6. 

15  T  —  T  R  7.  Gagne 


NOIRS. 

13  R  —  R. 

1&  T  —  D  (ou  VII  Var.). 


Septième  Variante  (  \W  coup  de  la  sixième  Variante).] 


BLANCS. 

• 

15  R  —  F  R  6. 

16  R  —  C  R  6. 

17  T  —  F  D  6. 

18  F  —  DU:  échec. 

19  F  —  F  D  5. 

20  F  —  R  7. 

21  R  —  T  R  6. 

22  T  —  C  R  6.  Gagne. 


NOIRS. 

\U  R  —  F  R. 

15  R  —  C  R. 

16  T — R  (ou  VIII ,  IX ,  X,  XI  Var.  ) 

17  R  —  T  R. 

18  R  —  C  R. 

19  R  —  T  R. 

20  T  —  C  R  :  échec. 

21  T  —  C  D. 


Le  20*  coup  est  le  seul  coup  qui  gagne. 


Huitième  Variante  (  16*  coup  de  la  septième  Variante). 
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BLANCS. 

16  T 

—  IX 

17 

F  — 

F  1)5. 

17  T 

—  T  D. 

18 

F  — 

R  7. 

18  T 

—  R. 

19 

F  — 

F  R  6. 

19  R 

—  F  R. 

20 

T  — 

F  R  7  :  échec 

20  R 

—  CR. 

21 

T  — 

T  R  7.  Gagne. 

NOIRS. 


Neuvième  Variante  (16*  coup  de  la  septième  Variante). 


BLANCS. 


17  F 

18  F 


16  T  —  F  R, 

17  T  -  R. 


NOIRS. 


F  D  5. 
R7. 

,  comme  dans  la  dernière  variante. 

Dixième  Variante  (16'  coup  de  la  septième  Variante). 
BLANCS. 


17  F 

18  T 

19  F 

20  T- 


-  D  k  :  échec. 

-  C  R  7  :  échec. 
F  D  5  :  échec. 

C  R  8  :  échec  Gagne. 


NOIRS. 

16  r:—  T  R. 

17  R  —  C  R. 

18  R  —  F  R. 

19  R  —  R. 


Onzième  Variante  (16e  coup  de  la  septième  Variante). 


17 
18 
19 
20 
21 
22 


T 
F 
T 
T 
T 
F 


BLANCS. 
T  R  7. 

F  D  5  :  échec 
R  7  :  échec 
R  6  :  échec. 
F  D  6. 
R  7.  Gagne. 


18  F 

19  F 


BLANCS. 

F  D  5  :  échec 
R  7.  Gagne. 


NOIRS. 

16  R  —  F  R. 

17  T  —  D  (ou  XII  et  XIII  Var.) 

18  R  —  R. 

19  R  —  F  R. 

20  R  —  C  R. 

21  T  — R. 


(17*  coup  de  la  onzième  Variante). 

NOIRS. 

17  T  —  R. 

18  R  —  C  R. 


Treizième  Variante  (17*  coup  de  la  onzième  Variante). 

BLANCS. 


18  T  —  R  7. 

19  F  —  F  D  5  :  échec 

20  T  —  R  6. 

t.  ri. 


NOIRS. 

17  R  — CR. 

18  R  —  F  R  (ou  XIV  Var.) 

19  R  —  C  R. 

20  T  —  F  D. 

32 
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21  T  —  T  I)  6. 

22  F  —  R  7. 

23  T  —  T  D  7. 

2£i  T  —  F  D  7.  Gagne. 


21  R  —  T  R. 

22  R  —  C  R . 

23  T  —  R. 


Quatorzième  Variante  (18'  coup  de  la  treizième  Variante). 


Noirs. 





ancs 


19  T 

20  F  • 

21  F 

22  F 

23  F 

24  T 

25  R 

26  F 

27  R 

28  F 

29  T 


BLANCS. 


R6. 

•  D  U. 
R  5. 

•  06:  échec. 
F  D  5. 

T  D  6. 

-  T  R  6. 
-R7. 

-  C  R  6. 

-  F  R  6  :  échec. 
-T  D  7.  Gagne. 


18  T 

19  R 

20  T 

21  T 

22  R 

23  R 

24  T 
23  T 

26  R 

27  R 

28  R 


.  NOIRS, 
F  D. 

F  R. 
F  I)  2. 
F  I). 
G  R. 
1  R. 

C  R  :  échec  . 


—  R. 


C  R. 
T  R. 
C  R. 


BLANCS. 

1  T  —  T  D. 

2  t  —  T  1)  8  :  échec. 

3  R  —  F  R  7. 

U  R  prend  T.  Gagne. 


La  cinquième  position. 

NOIRS. 

1  R  —  C  R. 

2  R  —  T  R  2. 

3  T  prend  F. 
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CINQUIÈME  CLASSE. 
Première  position. 
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Toutes  les  positions  de  celte  classe  sont  perdues  ,  à  l'exception  de  la 
dernière  (la  quatrième),  qui  pourtant  est  la  plus  difficile  de  toutes. 

Quelques  unes  de  ces  positions  ont  été  analysées  par  Philidor  et  Lolli. 
La  dernière  se  trouve  dans  le  Chess-Chronicle ,  et,  dans  le  temps , 
M.  Kling,  ainsi  que  M.  Zytogorsky  et  Staunton,  la  croyaient  gagnée. 

L'analyse  approfondie  a  démontré  que  c'est  impossible  à  gagner , 
aussi  MM.  Kling  et  Kuiper  partagent-ils  maintenant  l'opinion  de  Lolli 
et  Labourdonnais,  qui  ont  déclaré  la  position  suivante  remise  : 


Nous  verrons  que  c'est  a  peu  près  la  même  que  le  n°  U  de  cette  classe. 
Lolli,  ainsi  que  Labourdonnais,  ne  donnent  aucune  instruction  de  la 
manière  déjouer. 
Le  dernier  dit,  dans  son  ouvrage  de  1833,  pages  186  et  487  : 
«  Il  est  fâcheux  que  Lolli  n'ait  pas  donné  les  coups  principaux. 

•  Cette  position  de  Lolli  est  fertile  en  pats,  et  je  crois  que  les  Noirs, 

•  en  jouant  bien ,  peuvent  toujours  empêcher  leur  adversaire  de  venir 
»  occuper  avec  leur  Roi  et  leur  Fou,  la  position  où  le  gain  est  démontré 
>  (Roi  6  c.  du  Roi,  Fou  5  c.  du  Roi);  mais  il  m'est  démontré  aussi  que 
»  les  Blancs  peuvent  facilement  replacer  sur  l'autre  baude  le  Roi  noir, 

•  dans  une  position  où  il  n'aura  plus  de  défense.  » 

Pourtant,  Labourdonnais  n'a  rien  fait  pour  donner  la  preuve  de  son 
opinion  ,  et  nous  indiquons  la  manière  qui  fait  voir  l'impossibilité. 

Il  continue  : 

«  Il  est  fâcheux  ,  au  reste,  que  Lolli  n'ait  pas  joint  à  son  assertion 

•  une  démonstration. 

•  Gela  eût  facilité  l'étude  de  ce  coup  difficile.  » 

Nous  allons  maintenant  donner  la  défense  de  cette  position. 


RLANCS. 


NOIRS. 


1  R 

2  T 

3  F 


CR  6 
R6. 
G  R  5. 


1  R  —  C  R. 

2  T  —  F  R  2. 


[La  suite  et  (in  au  prochain  numéro.) 


GRAND  MATCH  AUX  ÉCHECS,  EN  ANGLETERRE , 


ENTRE  MM.  STAUNTON  ET  HARRWITZ. 


EN  SEPT  KM  BKE  ET  OCTOBRE  1 866. 


Voir   It  Palnmede  d'octobre   dernier  ) 


SIXIEME  PARTIE 


M.  Stauutou  donne  Piou  «deux  irait». 


NOIRS.  (Harrwiu.) 

1  PR2. 

2  P  D  2. 

3  F  11  —  D  3. 
U  P  prend  P. 

5  F  —  D  2. 

6  CD  —  F  3. 

7  P  F  11  2  (1). 

8  C  II  —  T  3. 

9  D  —  R  2. 

10  Roquent  avec  T  D  (2). 

11  F  D  —  R  3  (3). 

12  FR-FD4  {U). 


blancs.  (Staunton.  ) 

1  Retirer  le  P  F  R. 

2  P  R  1. 

3  P  F  D  2. 

U  D  —  TU:  échec. 

5  D  prend  P  F. 

6  PTD1. 

7  G  R  —  T  3. 

8  F  R  —  R  2. 

9  Roquent. 

10  CD  —  F  3. 

11  D  —  T  D  U. 

12  P  C  D  2. 


(1)  C'est  trop  ouvrir  le  jeu.  C  R  —  F  3  elait  bien  préférable.  Les  Noirs 
ont  échangé  un  de  leurs  Pions  du  centre,  mais  ils  ont  gagué  au  moins  un 
trait. 

(2)  Toujours  dangereux  de  roquer  de  ce  côté ,  quand  ce  n'est  pas  pour 
attaquer  le  Roi  avec  vigueur  et  en  prévenant  l'adversaire. 

(3)  En  faisant  ce  coup  plus  tôt,  on  pouvait  roquer  tranquillement  avec 
T  R. 

(4)  Va  fournir  maladroitement  une  occasion  de  prendre  l'initiative  de 
l'attaque  sur  lui. 
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15  F  R  -  C  D  S. 

13 

F  R  —  C  D  5  (11. 

14  C  D  —  G. 

14 

D-FD2. 

15  P  C  R  2. 

15 

C  D  —  T  D  4. 

16  P  C  R  1. 

16 

C  R —  F  R  2. 

17  C  R  —  F  R  2  (2). 

17 

F  D  —  C  D  2. 

18  TK-CR. 

18 

C  D  prend  F  :  échec. 

19  P  T  D  prend  C. 

19 

C  R  —  D  3. 

20  CD  —  F  3  (3). 

20 

F  prend  C. 

21  P  prend  F. 

21 

C  prend  P  R  (4). 

22  C  prend  C, 

22 

F  prend  C. 

23  P  T  R  2. 

23 

D  prend  P  doublé. 

24  T  prend  P  D. 

24 

D  —  T  8  :  échec. 

25  R  —  D  2. 

25 

D  —  T  4  :  échec. 

26  R  —  F  D. 

26 

T  D  —  D. 

27  T  prend  T. 

27 

D  —  T  D  8  :  échec  (5). 

28  R  —  D  2. 

28 

T  prend  T  :  échec. 

Et  les  Noirs  abandonnent. 


M.  Staunton  donne  Pion  et  trait 


NOIRS.  (Harrwitz.  ) 

1  PR  2. 

2  P  D  2. 

3  P  prend  P. 

4  P  F  1)  2  (6). 

5  CD  —  F  3. 

6  C  R  — F3. 

7  D  —  C  D  3. 

8  P  C  D  prend  F. 


blancs.  (Staunton). 
Retirer  aux  Blancs  le  P  F  R. 

1  P  R  1. 

2  P  D  2. 

3  P  prend  P. 

4  C  R  —  F  3. 

5  F  R  —  C  D  5. 

6  Roquent 

7  F  prend  C  :  échec. 

8  P  TD2. 


(1)  Pousser  le  P  C  sur  le  C  n'eiH  donné  aucun  résultat.  — Le  C  se  por- 
tait D  6 ,  où  il  ne  pouvait  pas  être  pris  impunément. 

(2)  P  C  R  1  eût  été  bien  mi*ux  joué. 

(3)  Ceci  est  pitoyablement  joué,  et  nous  ne  pouvons  deviner  dans  quel 
but  un  pareil  coup.  L'espoir  d'une  faute,  peut-être? 

(4)  Les  Noirs  auraient  préféré  qu'on  leur  eut  pris  le  P  F  D  doublé  ,  qui 
leur  cul  donné  une  jolie  attaque  avec  F  D  —  0  4. 

(5)  Coup  juste  et  qui  finit  promptement  la  parlie.  En  28  coups,  elle  a  été 
décidée  pour  les  Blancs,  qui  ne  devaient  pas  espérer  un  si  vif  et  si  heureux 
dénomment. 

(6)  D  —  T  R  S ,  et  ensuite  :»  K  S  est  une  bonne  partie  donl  nous  avons 
d'excellens  modèles. 


Digitized  by  Google 


9  PTD2. 
'    10  F  D  —  RS. 

11  R  —  D  2. 

12  FR  —  D  3. 

13  D  —  F  D  2. 

14  TD-R. 

15  P  TRI. 

16  PF  R  prend  C 

17  T  R  —  FR. 

18  F  prend  P  :  échec 

19  F  prend  F  :  échec 

20  D  —  D  3. 

21  D  —  C  D  5. 

22  T  D  —  R  2  (2). 

23  D  —  F  D  4  :  échec. 

24  D  —  T  D  2. 

25  D  —  F  D  2. 

26  T  R  —  C  D. 

27  D  —  F  R  5  (3). 

28  R  —  R. 

29  R  —  F  R. 

30  D  prend  T. 

31  P  F  D  prend  P. 

32  D  —  F  R  5. 

33  T  —  F  D  2. 

34  P  R  1. 

35  R  —  F  R  2. 

36  T  —  F  D  8. 

37  PR1. 

38  R  —  C. 

39  D  prend  D  :  échec. 

40  P  D  1  (6). 

41  T  —  F  D  7  :  échec. 

42  P  R  1. 
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9  T  R  —  R  :  échec 
10CR-C5. 

11  TO-TDS. 

12  T  D  —  C  D  3. 

13  PT  R  1. 

14  T  D  —  R  3. 

15  G  prend  F. 

16  T  D  —  F  R  3. 

17  P  D  prend  P.  , 

18  F  D  —  R  3. 

19  T  R  prend  F. 

20  D  —  R. 

21  D— CR  3  (1). 

22  T  R  —  C  D  3. 

23  T  D  —  R  3. 

24  CD  —  D  2. 

25  D  —  C  R  6. 

26  P  F  D  2. 

27  D  —  D  3. 

28  D  —  C  R  6  :  échec  (4). 

29  T  prend  T  :  échec 

30  P  F  D  prend  P  D. 

31  T  —  C  D  3. 

32  D  —  F  D  2. 

33  D  —  D  (5). 

34  T  —  C  D  8  :  échec 

35  C  —  F  R. 

36  D  —  R  2. 

37  T  —  C  D  7  :  échec 

38  D  —  F  R  2. 

39  R  prend  D. 

40  C— CR  3. 

41  R  — F. 

42  T  —  C  D  3. 


(1)  Les  Blancs  ont  une  position  d'attaque. 

(2)  Il  y  aurait  beaucoup  de  danger  à  se  laisser  aller  à  la  tentation  de 
prendre  P  C  D  et  surtout  P  T  D. 

(3)  Excellent  coup ,  qui  a  donné  la  supériorité  très  prononcée  aux  Noirs, 
et  a  comme  paralysé  leur  adversaire. 

(4)  Echec  plusqu'insigniûaiit  et  qui  prouve  que  les  Blancs  n'ont  plus  de 
plan  arrêté. 

(5)  Les  Blancs  ont  toujours  leur  P  de  moins  et  sont  en  pleine  retraite.  A 
partir  de  ce  moment,  ils  n'ont  plus  rien  fait  pour  balancer  leur  infériorité. 

(6)  A  moins  d'un  miracle  (qui  n'a  pas  eu  lieu  ),  les  Blancs  sont  dans  une 
position  désespérée.  C'est,  du  reste,  dans  tout  ce  match,  la  seule  partie 
perdue  par  M.  Staunlon  en  donnant  Pion  et  trait. 
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43  T 

44  C 

45  R 

46  C 


D  7. 
DU. 
T  2. 
F  R  5. 


43  R  —  R. 

44  T  —  C  8  :  échec. 

45  C  —  F  R  5. 


Les  Blancs  abandonnent. 


HU1TIXMX  PARTIE. 


blancs.  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 
î  PD2. 

4  F  —  F  D  4. 

5  P  F  D  1. 

6  P  prend  P  (1). 

7  F  —  D  2. 

8  C  D  prend  F. 

9  P  prend  P. 

10  Roquent. 

11  PTR1. 

12  T  D  —  F. 

13  CD  — CD  3. 

14  R  — T  2. 

15  R  —  T  (3). 

16  CR-T2. 

17  T  R  —  C. 

18  D  —  F  R  3. 

19  F  prend  C. 

20  D  —  R  3. 

21  CR-F3. 

22  D— R  5. 

23  D  — C  R  3  (5). 

24  T  D  —  R. 


NOIRS.  (Harrwiiz.) 

1  PR  2. 

2  C  D  —  F3. 

3  P  prend  P. 

4  F  —  F  D  4. 

5  C  R  —  F  3. 

6  F  —  C  D  5  :  échec. 

7  F  prend  F  :  échec. 

8  P  D  2. 

9  C  R  prend  P. 

10  Roquent 

11  F  —  F  R  4. 

12  C  R  —  F  R  5. 

13  D  —  F  R  3  (2). 

14  D  —  D  3. 

15  D  — TR3. 

16  D  —  C  R  3. 

17  T  D  —  D. 

18  C  R  —  R  3. 

19  P  prend  F. 

20  C  D  —  C  5  (4). 

21  C  D  —  D  4. 

22  D  —  T  R  3. 

23  C  —  F  R  5. 

24  T  R  —  F  R  3. 


(1)  Les  Blancs  ont  regretté  ici  de  ne  pas  avoir  poussé  le  P  du  R ,  et  ils 
ont  eu  raison  d'avoir  ce  repentir. 

(2)  Les  Noirs  ont  une  très  belle  position,  surtout  n'ayant  pas  eu  le  trait  : 
ils  ont  conquis  l'attaque  et  c'est  beaucoup  au  l.V  coup. 

(3)  Il  eût  mieux  fait  d'y  venir  un  coup  plus  tôt. 

(4)  Les  Noirs  poursuivent  bien  leur  attaque. 

(5)  Il  est  important  de  ne  pas  laisser  couper  les  communications  entre 
la  D  et  le  R ,  celui-ci  étant  parfaitement  menacé. 
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M  t  — 

25  C  —  R  5. 

25  T  D  —  F  R  (1). 

26  P  F  R  4. 

26  G  —  D  6. 

27  C  prend  C. 

27  F  prend  C. 

28  D  prend  P  F  D  (2). 

28  T  prend  P  F  R  (3). 

29  P  C  prend  T. 

29  D  prend  P  T  :  échec 

30  D  —  T  R  2. 

30  D  prend  P  F  :  échec. 

31  T  —  C  R  2. 

31  F  —  R  5. 

32  C  —  F  D  5. 

32  F —  D  6. 

33  R  —  C. 

33  1>  prend  T  :  échec. 

34  D  prend  D. 

36  F  prend  D. 

35  R  prend  F. 

35  PC  D  1. 

36  C  prend  P  R. 

36  T  —  F  D. 

37  T  —  F  R. 

37  P  T  R  2. 

38  T  —  F  R  2. 

38  R  —  T  2. 

39  T  —  F  7. 

39  R  —  C  3. 

60  T  preud  P  :  échec 

60  R—  F  3 

61  P  Dl. 

61  T  —  F  D  7  :  échec. 

62  R  —  C  3. 

62  P  T  D  2. 

63  T  —  T  R  7. 

63  T  prend  PCD. 

66  T  prend  P  T  R. 

66  T  prend  P  T  D. 

65  C  —  F  D  7. 

65  R  —  R  2. 

66  C  —  C  0  5, 

66  T  —  C  D  7. 

67  T—T7:  échec. 

hl  R  —  D. 

68  C  —  D  6. 

68  P  T  D  1. 

69  P  D  1. 

Û9  T  —  D  7. 

50  C  —  F  D  6  :  échec. 

50  R  —  R. 

51  T  —  R  7  :  échec. 

51  R  — F. 

52  P  I)  1. 

52  T  —  D  6  :  échec. 

53  R  —  F  6. 

53  T  —  D  5  :  échec  (6). 

56  R  -  R  3. 

56  T  —  D  3. 

55  T  —  R  8  :  échec  el  gagne. 

(1)  Les  Noirs  ont  bien  fait  de  ne  pas  se  laisser  aller  à  la  tentation  de 
prendre  le  P  T  R  avec  le  F.  Contre  un  joueur  de  la  trempe  de  M.  Staunton , 
ce  coup  n'eût  pas  eu  chance  de  réussite. 

(S)  Ceci  était  très  hasardé  et  devait  laisser  du  repentir.  Mais,  bien 
au  contraire,  ce  coup-là  a  entraîné  l'adversaire  à  une  plus  grande  faute. 

(3)  Très  mal  combiné ,  et  c'est  d'autant  plus  impardonnable ,  qu'arrivé 
là  on  avait  toujours  eu  beau  jeu,  et  que  le  dernier  coup  des  Blancs  avait 
encore  augmenté  les  chances  de  la  victoire  pour  les  Noirs,  qui  perdent  ici 
la  partie.  T  —  F  R  S  eût  été  bien  meilleur.  Isoler  la  D  du  R  c'était  à  cela 
que  les  Noirs  devaient  principalement  s'attacher. 

(4)  Ces  échecs  n'ont  aucune  portée  et  ne  peuvent  que  prolonger  sans 
fruit  une  partie  désespérée. 
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M.  Stnunton  donne  Pion  et  deux  traits. 


NOIRS  (Harrwitz). 


1  PR2. 

1 

Retirer  le  P  t  R. 

2  PD2. 

P  R  1. 

3  P  F  D  2. 

3 

P  F  D  2. 

a  P  D  1. 

h 

P  D  1. 

5  P  F  R  2. 

5 

CD  —  T  3. 

6  CD  —  F  3. 

6 

C  R  —  T  3. 

7  P  T  Dl  (1). 

7 

CD  —  F  D  2. 

8  F  R  —  D  3. 

8 

C  R  —  F  R  2. 

9  C  R  —  F  3. 

9 

P  prend  P. 

10  P  F  D  prend  P. 

10 

F  D  —  C  R  5. 

11  Roquent. 

11 

F  prend  C. 

12  D  prend  F. 

12 

D  —  F  R  3  (2). 

13  F  —  C  D  5  :  échec  (3). 

13 

C  prend  F. 

H  G  prend  C. 

U 

f> —  R  2. 

15  P  C  D  2  (4). 

15 

PTD1. 

16  C  —  F  3. 

16 

P  prend  P. 

17  P  prend  P. 

17 

PC  RI. 

18  F  —  C  D  2. 

18 

F  —  C  R  2. 

19  T  D  —  R. 

19 

Roque  avec  T  R. 

20  D  —  C  R  3. 

20 

T  D  —  F  D  (5). 

21  D  —  D  3  (6). 

21 

D  —  F  D  2. 

22  G  —  D. 

22 

F  prend  F  (7). 

blancs  (Staunton). 


(1)  Coup  de  défense,  quand  il  ne  faut  songer  qu'à  presser  l'attaque. 
P  D  prend  P  R  et  ensuite  P  F  R  1  pas,  donnaient  un  magnifique  jeu  aux 
Noirs,  C  R  —  F  3  était  aussi  excellent. 

(2)  Le  second  joueur  a  parfaitement  tiré  parti  des  mouvemens  incertains 
de  son  adversaire.  Son  jeu  s'est  développé  avec  autant  d'art  que  d'adresse. 

(3)  C  D  à  sa  5  c.  valait  peut-être  mieux. 

(i)  Sans  jeter  tout  par  la  fenêtre,  on  pouvait  hardiment  pousser  le  P  H. 
— Qu'importe  de  rendre  ici  le  Pet  môme  d'en  perdre  un  quand  on  prend  une 
attaque  qui  doit  enlever  l'adversaire,  et  c'était  ici  le  cas.  Les  deux  traits 
ne  sont  un  grand  avantage  qu'à  la  condition  de  savoir  bien  en  profiler. 

(5)  Le  jeu  de  M.  Staunton  est  toujours  plus  remarquable  par  la  correc- 
tion et  la  fidélité  aux  principes,  que  par  l'imagination  ou  la  profondeur  des 
calculs. 

((>)  Ces  deux  coups  de  la  D  annoncent  du  vide  dans  le  plan,  et  de  l'in- 
certitude dans  les  idées. 

(7)  Au  lieu  de  faire  sortir  le  C  en  reprenant  le  F,  il  valait  mieux  ici 
donner  tout  de  suite  échec  au  Roi  et  gagner  le  P  C  D.  Les  Noirs  auraient 
échangé  eux-mêmes  les  F  si  cela  leur  eût  convenu  ;  mais  les  positions  res- 
pectives restaient  bien  différentes  de  qu'elles  ont  été. 
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23  C  prend  F. 

no 

26 

u  —  C  D  3  :  ecuec. 

24  D  —  R  3. 

ot 

ia 

rv  nM«J  d  f  rv  fâ\ 
u  proild  r  CD  (tj. 

25  C  —  D  3. 

oc 

u  —  K*  u  a. 

26  f  D  — CD. 

9fi 
ZU 

n  no 

u  1/  Z. 

27  T  D  —  C  D  o. 

Z 1 

î  n  —  n. 

In  —  LU. 

98 

t  n  f  n  9. 

1  U         r  \j  Z« 

«in  rv        rv  i. 
29  D  —  DU. 

t  r  p  n 

31)  r  1  n  1. 

OU 

i  —  r  u  o. 

31  U  —  n  3. 

0 1 

n  r  /o\ 

f>  *v  n  rj  a 

32  PKI. 

90 
0Z 

li  n  —  l  o. 

33  r  prend  P  C. 

vj  —  r  a. 

»/.    rv         r»  rj  *ï  /»\ 

3a  d  —  r  n  2  (3;. 

l/l 
oa 

T  _    p  n  A 

o  r    r»  /i  n  «v 

35  P  C  K  2. 

3Î> 

i  preno  c. 

oo  P  prend  C. 

1A 
30 

n      t  n  s  /h\ 

u  —  i  d  d  (aj. 

37  T  —  CD»  (5). 

0  / 

n  n 

38  I)  —  T  D  7  (o). 

Itt 

oo 

i  —  u  o  .  ecncL. 

3Si  1  prend  I. 

1Q 

T  nronH  T 
l  prcliu  l . 

au  r  r  n  l. 

n  v  R 

4    t»         p  rv 

ai  1  —  r  u. 

/il 

T   t  n 

i,0  n       iv  7 

/i9 

A3  D  R  6  •  échec 

43 

R  —  T. 

44  T  —  F  D  7.  4 

44 

P  prend  P. 

45  P  prend  P. 

45 

D— C  D5  (7). 

46  T  prend  P  T  R  :  échec  (8). 

46 

R  prend  T. 

47  D  —  R  7  :  échec. 

47 

D  prend  D. 

48  P  prend  D  et  gagne. 

(1)  -Tes  jeux  sont  au  moins  égaux  à  présent.  Si  les  Pions  du  centre  des 
Noirs  sont  formidables,  les  Blancs  ont  de  leur  coté  deux  Pions  de  la  T  et 
du  C  de  la  D ,  qui  présentent  plus  d'un  danger.  Néanmoins,  le  22*  coup 
des  Blancs  est  cause  de  l'attaque  qu'ils  vont  avoir  à  subir  et  qui  a  été  le 
principe  de  leur  perte. 

(2)  Mauvais  coup,  en  ce  que  loin  d'empêcher  le  P  du  R  d'avancer,  il  le 
provoque  au  contraire.  C'est  au  moins  la  perte  d'un  temps  précieux. 

(3)  Préférable  à  T  D  7 ,  qui  pouvait  être  tentant ,  et  qui  au  fond  ne  va- 
lait rien. 

(4)  C'est  un  piège  qui  ne  devait  se  tenter  qu'autant  que  la  partie  eût  été 
désespérée.  P  C  R  prend  P  était  mieux.  Si  les  Noirs  donnaient  échec  avec 
la  D  ,  la  D  blanche  couvrait. 

(5)  Tout  autre  coup  eût  été  très  dangereux. 

(6)  Maintenant  cette  case  est  bonne  à  occuper. 

(7)  Les  Blancs  ne  s'attendaient  pas  au  sacrifice  élégant  de  la  T,  sans 
cela  ils  eussent  joué  leur  D  —  T  R  3,  ce  qui  laissait  encore  un  peu  d'espé- 
rance. 

(8)  Extrêmement  bien  joué  :  c'est  décisif. 
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M.  Staunton  donne  Pion  et  trait. 

noirs.  (Harrwitz).  |  blancs.  (Staunton.) 

Retirer  le  P  F  R. 


4    P  R  9 

4         U          ty  1 
1    ^  K  —  1  o. 

9  C  R         1?  R  9 

*  P  F  R  9 

%.   P  R  4 
0  r  II  1. 

&    D  V  t\  9 

a  ru  ui. 

5  L  n  —  r  3. 

d  r  il  —  il  l. 

A  r*  n      c  % 

D  LU         1  0. 

1  v  n      n  ^ 
/  r  u  —  t\  o. 

/  i\o(]ucni. 

fi  p  t  n  4 

s  u  n  —  i  o. 

y  d  u  —  r  i. 

iu  îioquciii. 

1A   n  n  4 

1U  r  u  1. 

44    PTI14  ft\ 
11  r  1  tl  1  ^1^. 

4  4    r'  T>          17  9  /9\ 

4  9  n  —  F"  n  9 

4  9   D  T  I)  4 

\i  r  l  11  1. 

\\  t  n  n 

j  o  p  n  -    n  9 

1  O   t  U  *—  U  i. 

U   P  R  4 
*1   I  I\  l. 

m  r  U  1. 

15  R  —  T  2. 

15  P  orend  P 

16  F  prend  P. 

16  CD  —  D  4. 

17  D  —  R  4. 

17  C  R  — T  R. 

18  KR-DÎ. 

18  P  CRI. 

19  CD  —  R  2. 

19  T  R  —  F  R  2. 

20  P  C  R  2. 

20  D  —  C  D  3. 

21  TD-D2, 

21  T  D  —  F  R. 

22  T  R  —  C  R. 

22  D  —  D. 

23  P  C  RI. 

23  P  TRI. 

24  CR-TR4. 

24  T  R  —  C  R  2  (3). 

25  CD  —  C  R  3. 

25  C  prend  P  F  R. 

26  F  prend  C. 

26  T  prend  F. 

27  D  prend  T. 

27  F  prend  P  C  R. 

28  D  —  F  R  2. 

28  F  prend  T  (4), 

(1)  Il  est  impossible  d'avoir  un  jeu  développé  dans  des  conditions  plus 
avantageuses. 

(2)  Nous  ne  comprenons  pas  bien  ce  C  ne  faisant  qu'aller  et  revenir  sur 
les  mêmes  ca*es. 

(3)  C'est  la  seule  pièce  qui  puisse  défendre  le  P  C  R.  —  Avancer  le  R 
ne  défendait  rien. 

(4)  Mal  joué.  Les  Blancs  devaient  prendre  le  C  ,  mais  ils  restaient  avec 
l'échange  de  moins,  cl  c'est  ce  qui  ne  leur  allait  pas.  Leur  jeu  n'était  pas 
beau  sans  doute,  mais  cette  faute,  car  c'en  est  réellement  une  ,  achève  de 
les  perdre. 
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29  CD  — R  4(1). 

30  C  —  F  R  6  :  échec, 

31  P  prend  T. 

32  R  —  T. 

33  F  prend  P  C  R. 

34  F  prend  P  T  R. 

35  D  —  C  R  2. 


-  MO  - 

29  T  R  —  F  R  2. 

30  T  prend  C. 

31  D  —  F  D  2  :  échec. 

32  F  —  F  R  5. 

33  R  —  F  R. 

34  PR1. 


Les  Blancs  abandonnent. 


noirs.  (Harrwitz.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 
h  P  F  D  1. 

5  P  C  1)  2. 

6  P  C  D  1  (2). 

7  F  —  D3  (3). 

8  D  —  R  2. 

9  Roquent, 

10  P  T  R  1. 

11  D  —  D. 

12  D  —  F  I)  2. 

13  C  R  prend  P  R  (4). 

14  P  R  prend  P  F  R. 

15  PCR2. 


blancs.  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  C  R  —  F  3. 

5  F  —  C  D  3. 

6  CD  —  T  D  4. 

7  P  D  2. 

8  Roquent. 

9  T  R  —  R. 

10  C  R  —  T  4. 

11  C  R  —  F  R  5. 

12  P  FR  2. 

1 3  T  prend  C. 

14  D  —  C  R  4. 

15  D  —  T  R  5. 


Les  Blancs  gagnent 


{\)  Parfaitement  joué.  Ce  coup  a  enlevé  toutes  les  illusions  à  l'adver- 
saire, qui  ne  s'en  était  seulement  pas  douté. 

(2)  Ardeur  d'attaque  intempestive.  M.  Harrwitz  semble  vraiment  frappé 
de  l'idée  qu'il  doit  perdre  toutes  les  parties  à  but  contre  M.  Staunton.  Il 
est  de  fait  que  c'est  ce  qui  est  arrivé. 

(3)  Quelle  position  au  7*  coup,  après  avoir  eu  le  trait  ! 

(4)  Est-il  posMblede  gâcher  plus  complètement  une  partie,  quand  on  est 
de  la  force  de  M,  Harrwitz?  Il  n'a  jamais  joué  si  faiblement  une  partie  sans 
voir.  M.  Staunton  était-il  donc  pour  lui  la  tôle  de  Méduse?  —  H  faut  croire 
à  quelque  chose  comme  cela  pour  son  honneur. 
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parties  d'Echecs  italiennes. 


Nous  donnons  ces  parties  contrairement  à  nos  principes  arrêtés, 
en  considération  des  grands  joueurs  contemporains  qui  viennent 
de  se  les  disputer.  En  effet,  M.  Calvi,  dont  la  réputation  est  euro- 
péenne, MM.  Bonetli  et  Discart,  qui  occupent  le  premier  rang  à 
Modène ,  sont  des  joueurs  émérites ,  en  faveur  desquels  toute  ex- 
ception est  permise. 

Mais  nous  ne  la  Taisons  pas  sans  protester  ,  de  nouveau  et  haute- 
ment,  sur  la  différence  des  règles  du  jeu  des  Échecs,  que  les  Ita- 
liens doivent  enfin  Taire  disparaître.  La  France  ,  l'Angleterre,  l'Al- 
lemagne étant  d'accord ,  ce  ne  peut  être  à  ces  puissantes  nations 
de  céder.  Il  est  plus  naturel  que  l'Ilalie  Tasse  la  concession,  puis- 
qu'elle est  seule  de  son  avis ,  et  qu'elle  a  tout  à  gagner  à  rétablir 
l'unité  dans  les  règles  du  jeu  d'Échecs.  En  persistant  au  contraire 
à  roquer  à  sa  manière  et  à  ne  pas  prendre  le  P  en  passant  (passar 
butiaylia) ,  elle  rend  incomplètes  pour  les  étrangers,  les  si  savantes 
analyses  de  ses  grands  maîtres ,  et  elle-même  ne  peut  accepter 
qu'une  partie  des  découvertes  théoriques  des  trois  grandes  nations 
qui  dominent  aujourd'hui  le  monde  échiquien.  Nous  conjurons 
donc  les  Académies  de  Rome  et  de  Modène  de  Taire  ce  petit  sacri- 
fice à  une  entente  cordiale  qui  sera  perpétuelle ,  et  c'est  dans  cette 
espérance  que  nous  publions  encore  leurs  parties  d'Échecs,  quoique 
la  méthode  française  u'en  puisse  recueillir  tout  le  fruit. 


PREMIÈRE 


PARTIE. 


blancs.  (Calvi.) 


noirs.  (Discart.) 


1  PR2. 

2  PFDi. 

3  P  D  2. 


1  P  F  1)  2. 

2  P  H  1. 

3  P  I)  2. 


i 
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4  P  R  1  (1). 

5  P  F  II  2. 

6  F  R  —  D  S. 

7  C  R  —  F  R  3. 

8  Roquent  (3). 

9  D  —  R. 

10  CD  —  D  2. 

11  FR-FDÎ. 

12  C  —  C  D  3. 

13  G  R  prend  P. 

14  C  prend  C. 

15  C  —  C  D  3. 

16  C  prend  F  R. 

17  T  —  F  R  3. 

18  F  D  —  D  2. 

19  F  D  prend  P. 

20  P  T  R  1. 

21  T  —  F  R. 

22  T  D  —  D. 

23  T  prend  T. 

24  D-TRft. 

25  T—  D. 

26  D  —  F  R  2. 

27  R  —  C. 

28  P  T  D  1. 

29  F  D  —  CDU. 

30  F  R  —  D  3. 

31  F  D  —  D  6. 

32  F  R  —  R  2. 

33  F  R  —  F  R  3. 

34  D  prend  F. 

35  P  C  D  2. 

36  F  —  F  D  5. 

37  T  —  D  6. 

38  D  —  D. 

39  P  C  R  1  (6). 


4  C  —  F  D  3. 

5  F  R  —  R  2. 

6  G  R  —  T  R  3. 

7  Roquent  (2). 

8  FD-D2. 

9  P  FR  2(4). 

10  PT  D  1. 

11  D  —  C  D  3. 

12  P  F  D  prend  P  D. 

13  G  prend  G. 

14  F  R  —  F  D  4. 

15  FD-  CD  4. 

16  D  prend  G  (5). 

17  P  Dl. 

18  P  D  prend  P  F. 

19  D  —  R  2. 

20  F  - —  F  D  3. 

21  T  D  —  D. 

22  D  —  F  R  2. 

23  T  prend  T. 

24  T  —  F  D. 

25  D  —  C  R  3. 

26  D  —  T  R  4. 

27  F  —  D  4. 

28  C  —  F  2. 

29  D  —  C  R  3. 

30  C  —  D. 

31  C  —  F  D  3. 

32  P  TR  1. 

33  F  prend  F. 

34  P  T  R  1. 

35  D  —  F  R  2. 

36  R  —  T  2. 

37  P  C  R  2. 

38  T  —  F  D  2. 

39  P  C  prend  P  F. 


(1)  Prendre  P  D  avec  P  R  était  le  coup  juste.  Nons  sommes  ici  en  pleine 
partie  du  P  du  R  1  pas,  et,  dans  cette  circonstance,  c'est  perdre  on  temps 
que  pousser  le  P  R. 

(2)  Roquent,  T  à  F  et  R  à  T. 

(3)  Roquent  comme  ci-dessus  :  T  à  F  et  R  à  T. 

(4)  En  Italie,  on  ne  prend  pas  en  passant. 

(5)  Prendre  T  avec  F  ne  faisait  pas  gagner  l'échange ,  à  cause  de  C 
—  0  7. 

(6)  Prendre  le  P  C  avec  P  F  était  infiniment  mieux.  Si  C  prenait  P  R  , 
alors  D  —  R  2  ,  faisant  très  beau  jeu ,  on  gagnerait  toujours  quelque 
chose. 
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40  F  prend  P. 

40  D  —  C  R  3  :  échec. 

41  R  —  T  2. 

41  T  —  C  R  2. 

62  D  —  C  R. 

42  D  —  F  R  2. 

63  D —  F  R  2. 

43  D  —  C  R  3. 

M  T  —  D. 

44  D  —  R. 

65  D  —  T  R  6. 

45  R  —  T  R  3. 

46  D  —  F  R  6  :  échec. 

46  T  —  C  R  3. 

67  D  —  F  8  :  échec. 

47  D  prend  I). 

68  F  prend  D  :  échec. 

48  R  —  T  2. 

69  T  —  D  7  :  échec. 

49  R  —  C. 

50  F  —  F  D  5. 

50  T  —  C  2. 

51  T  prend  T. 

51  R  prend  T. 

52  R  — C  3. 

52  R  —  C  3. 

53  P  T  I)  1 . 

53  PC  1)  2. 

54  P  T  \y  t. 

Partie  remise. 


DBUXIÎKI  PARTIS. 


blancs.  (DiscarL) 


1  P  R  2. 

1 

P  R  2.  1 

2  C  —  F  R  3. 

m 

C  —  F  D  3. 

3  F  R  —  F  D  6. 

3 

F  R  —  F  l)  U. 

4  P  F  D  1. 

4 

F  R  —  C  D  3. 

5  Roquent  (1). 

5 

P  D  1. 

6  P  D  2. 

6 

1)  —  R  2. 

7  PD1. 

7 

C  —  CD  (2). 

8  FR— D3  (3). 

8 

P  T  R  1. 

9  C  —  C  R. 

9 

P  C  R  2  (6). 

10  P  C  D  2. 

10 

P  T  D  2. 

11  PCD1. 

11 

C  D  —  D  2. 

12  P  T  D  2. 

12 

P  F  D  2  (5:. 

13  C  D  —  D  2. 

13 

F  II  —  D. 

14  C  —  F  D  4. 

14 

P  C  D  1. 

noirs.  (Bonetlï.) 


(1)  T  à  FetR  àT. 

(2)  C  — T  D  6  attaquant  le  F  qui  se  retirerait,  compromettrait  la  sûreté 
de  ce  C  ;  il  pouvait,  par  exemple,  aller  aussi  bien  sur  ce  coup  à  case  de 
D,  que  de  retourner  à  sa  propre  case. 

(3)  Pour  empêcher  les  Noirs  de  pousser  P  F  R  2. 

(4)  Pour  empêcher  également  le  P  F  R  d'élrc  poussé  deux  pas.  Les  deux 
joueurs  sentent  parfaitement  l'importance  de  prévenir  r  avancement  de  ce  P. 

(5)  Il  faut  se  rappeler  que,  d'après  les  règles  italiennes,  le  P  ne  peut  être 
pris  en  passant  (ptusar  baUaglia). 

t.  vi.  33 
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15  C 

16  C  -  C  R  3- 

17  C  —  F  H  3. 

18  P  R  prend  F. 

19  F  —  Ri. 

20  P  F  R  1. 

21  t  —  T  I)  2. 

22  T  1)  —  C  D  2. 

23  F  D  pren.l  C. 

24  D  —  R. 

25  C  prend  P  T  (2). 

26  PC  1>1. 

27  P  F  D  1. 

28  D  prend  P  T. 

29  D  —  C  l>  5. 

30  P  T  D  1. 

31  TR— CD. 

32  P  T  D  1. 

33  D  —  F  I)  6. 

34  T  prend  I>. 

35  P  C  R  2. 

36  P  F  prend  P  C. 

37  D  prend  P  O. 

38  "D  —  F  I)  fi. 

39  P  D  1. 

Les 


I  15  C  -  F  R. 
|  16  CD  —  C  R  3. 

17  F  D  prend  C. 

18  C  —  FR  5. 

19  C  R  —  F  R  3. 

20  F  R  —  F  D  2. 

21  Roque  avec  T  1)  (I). 

22  P  T  R  1. 

23  P  C  prend  F. 

24  C  —  T  R  2. 

25  P  C  prend  C. 
j  26  F  —  D. 

27  D  —  C  D  2. 

28  C  -  F  R. 

29  C  —  D  2. 

30  T  —  R  2. 

31  T  R  —  T  R  3. 
|  32  D  prend  P  C. 

33  R  —  T  D  2. 

34  C  prend  T. 

35  P  T  prend  P  C. 

36  P  F  R  à  sa  3"  r. 

37  T  —  D  2. 

38  TR-  T  R. 


abandonnent  la  partie. 


TROISIÈME  PARTIE 


noirs.  (Bonelti.) 

1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  P  R  1  (3). 

4  C  —  F  R  3. 

5  P  F  D  1. 


blancs.  (Discari.) 

1  PR1. 

2  P  D  2. 

3  P  F  D  2. 

4  C  —  F  D  3. 

5  F  D  —  D  2. 


m  Lcriftce  aatai^Vdi  que  jn«1icîci»emem  entrepris  Le  Roi  est  dans 
une  position  où  il  ne  pourra  être  secouru  par  autant  de  défenseurs  qu  il 

™r/ftoi  [outil  faut  bien  se  garder  de  confondre  lorsque  les  deux  P  du 
r  et  ,u  F  ont  été  joués  par  le  premier  joueur,  avec  le  P  D  et  le  P  R.  Dans 
ce  dernier  cas.  ne  pas  prendre,  quand  le  second  joueur  pousse  le  P  D,  est  la 
perte  d'un  temps,  très  grave  dans  un  début,  surtout  à  ses  tro.s  premiers 
coups. 
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6  CD  —  T  D  3. 

6  P  F  R  1. 

7  CD  —  F  D  2. 

7  P  r  prend  r  n. 

8  P  prend  P. 

8  C  D  prend  F  (1). 

9  C  prend  C. 

y  u  —  i  n  o  .  ecnec. 

10  PCR1. 

10  D  —  R  5  :  échec. 

11  D  —  R2. 

11  D  prend  1  H. 

12  P  D  1  (2). 

12  P  D 1. 

13  F  D  —  F  R  4. 

13  r  LUI.  * 

14  Roque  avec  ÏD  (3). 

1 A  D  —  C  D  2. 

15  F  —  C  R  2. 

15  D —  r  D  [U). 

16  F  R  prend  T  D. 

16  D  prend  r. 

17  D  — T  R  5  :  échec. 

17  P  C  R  1. 

18  C  prend  P  C 

18  C  —  F  R  3. 

19D-TR4. 

19  F  R  —  C  2. 

20  C  prend  T  (5). 

20  r  prend  L. 

21  P  F  D  prend  P  D. 

21  P  F  prend  P. 

22  C  prend  P. 

22  D  —  D  4. 

23  F—  C  R  5. 

23  R —  F  2. 

24  T  —  F  R. 

24  D  —  R  4- 

25  D  prend  P  T  :  échec. 

Les  Blancs  abandonnent 


(1  )  Nous»  ne  pensons  pas  que  ce  soit  un  bon  sacrifice,  el  on  en  verra  plus 
loin  les  motifs. 

(2)  CU  —  F  R  3,  et  la  D  blanche  était  fort  compromise.  S'il  existe  des 
moyens  de  la  sauver,  ils  bous  semblent  bien  cachés,  et  subordonnés  à  un 
jeu  irrégulier  et  fautif  de  la  part  de  l'adversaire. 

(3)  Toujours  à  la  façon  italienne  :  R  —  C  D  et  T  —  R. 

(4)  La  D  n'a  pu  se  sauver  sans  perdre  plus  que  l'équivalent  de  ce  qu'elle 
a  gagné. 

(5)  Les  Blancs  qui  avaient  commencé  par  prendre  une  T  pour  un  C,  sont 
maintenant  sans  avoir  eux-mêmes  une  T.  Cette  partie  présente  d'utiles 
enseignemens. 
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LE  CERCLE  DES  ÉCHECS  DE  LILLE. 


Décidément .  Lille  va  reprendre  le  rang  qu'elle  doit  occuper  comme 
hef-lieu  d'un  département  où  les  Echecs  sont  en  honneur.  Son  Club 
d'Échecs  est  tout  à-fait  organisé.  Nous  avons  déjà  nommé  le  président  et 
le  secrétaire ,  noms  anciennement  connus  et  estimés.  Le  local  n'est  en- 
core que  provisoire,  mais  à  compter  du  1er  janvier  on  se  réunira  dans 
le  salon  au  dessus  du  Café  Lalubie,  tous  les  mercredis  et  samedis,  de  six 
à  onze  heures  du  soir.  Sans  préjudice  des  réunions  supplémentaires  dans 
les  occasions  des  grandes  visites,  on  accueillera  ces  jours-là  avec  plaisir  tous 
les  amateurs  d'Echecs  qui  passeront  par  Lille.  Ils  sont  invités  à  le  faire 
savoir  le  matin  au  secrétariat  du  Club.  En  général,  on  est  hospitalier 
parmi  les  joueurs  d'Echecs,  et  leurs  Clubs  sont,  comme  des  loges  ma- 
çonniques, ouverts  à  tous  les  frères  ,  depuis  l'apprenti  jusqu'au  plus 
haut  grade.  Les  Lillois,  loin  de  faire  exception,  veulent  se  surpasser 
dans  le  genre ,  et  c'est  justement  à  celle  intention  qu'ils  se  sont  réser- 
vés la  faculté  de  tenir  plus  de  deux  séauces  par  semaine. 

Lille  a  inauguré  son  Club  d'Echecs  dans  le  défi  par  correspondance 
avec  Douai.  Voici  les  premiers  coups  joués  de  part  et  d'autre  : 


blancs.  (Lille.) 


\  P  I)  2. 

2  P  F  D  2. 

3  (>  I)  —  F  3. 
h  P  K  4. 

5  F  R  —  D  3. 


NOIRS.  (Douai.) 

1  P  F  R  2. 

2  C  II  —  F  R  3. 

3  PR  1. 
h  PFD2. 

5  P  prend  P. 


PARTIE  DI  DOUAI. 


n  la  nos.  (Douai.) 

1  P  R  2. 

2  P  F  R  2. 

3  C  II  —  F  3. 
h  P  F  D  2. 

5  F  R  —  Il  2. 


NOIRS. 

1  P  F  I)  2. 

2  P  R  1. 

3  CD  —  F  3. 
a  P  D  t. 


(  Lille.  ) 
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Nous  donnerons  la  suite  au  fur  et  mesure  de  la  marche  de  cet  inté- 
ressant défi. 

En  attendant,  voici  une  partie  qui  a  servi  comme  d'ouverture  au  Cer- 
cle. Elle  a  été  jouée  entre  un  étranger  de  distinction  et  l'honorable  se- 
crétaire, si  connu  sous  le  nom  de  V  Anonyme  de  Litle.  Ce  dentier  avait  les 
Blancs  et  le  trait. 


BLANCS. 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  D  2. 

ft  F  R  —  F  D  k. 

5  F  F  D  1. 

6  P  prend  P  (1  ). 

7  D  —  C  I)  3. 

8  F  prend  P  :  échec. 

9  D  —  D  5. 

10  D  —  F  R  5. 

11  F  —  R  6  :  échec. 

12  PR  1. 

13  D  prend  F. 
la  C  —  DU. 

15  P  prend  C  (k). 

1 6  P  prend  P  :  échec 

17  Roquent 

18  C  prend  T  :  échec. 

19  C  prend  D. 


NOIRS. 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  P  preud  P. 

k  F  R  —  C  D  5  :  échec. 

5  P  prend  P. 

6  F —  R  2  (2). 

7  C  —  T  Di 

8  R  —  F  R. 

9  P  F  D  1. 

10  P  D  2  (3). 

11  CR  — FR  3. 

12  F  prend  F. 

13  D  —  D  2. 
ik  F  —  F  Dk. 

15  T  D  —  R  (5). 

16  D  prend  P(6). 

17  T  prend  D. 

18  R  —  C  R. 

19  R  prend  C. 


Et ,  après  quelques  coups,  les  Noirs  qui  ont  perdu  l'échange,  abandon- 
nent la  partie. 


(I  )  Roquer  est  ici  le  coup  juste.  Reprendre  le  P  tout  de  suite  est  un  coup 
qui  appartient  aux  Utonnemeiis  de  ce  début.  Il  y  a  long-temps  qu'il  a  été 
abandonné. 

(2)  Mauvaise  retraite  ;  T  D  4  était  la  véritable  place,  et  non  pas  F  D  4, 
à  cause  de  la  D,  pouvant  se  porter  à  D  5. 

(3)  Il  valait  mieux  commencer  par  ne  pas  rester  sous  la  découverte,  et 
la  couvrir  soit  avec  le  F,  soit  avec  le  C. 

(4)  Cette  fin  de  partie  est  asseï  originale  et  hors  des  routes  ballues. 

(5)  Voici  la  D  blanche  perdue  ,  ce  qui  n'empêchera  pas  de  gagner  la 
partie. 

(6)  Il  est  clair  que  si  le  R  prenait  le  P,  il  serait  mat  avec  le  F  D  —  T  H6. 
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Nous  recevons  une  lettre  de  notre  ami  Lécrivain,  qui  donne  des 
détails  pleins  d'intérêt  sur  son  séjour  en  Alsace.  Nos  abonnés  les 
liront  avec  plaisir,  et  peut-être  plus  d'un  pourra-t-il  en  faire  son 
profit,  si  les  circonstances  l'amènent  à  Strasbourg. 

Wissembourg,  ce  lw  décembre  1810. 

Mon  cher  Saint- Amant, 

A  mon  départ  de  Strasbourg,  j'ai  été  chargé  par  H.  Ehrmann,  dont 
le  nom  est  cher  aux  Echecs,  de  renouveler  son  abonnement  au  Paia- 
mède ,  et  je  me  trouve  détenteur  de  vingt  francs ,  que  je  ne  vous  remet* 
trai ,  si  vous  voulez  bien  le  permettre ,  qu'à  mon  retour  à  Paris,  qui  ne 
peut  tarder. 

M.  Ehrmann  m*a  chargé  aussi  de  vous  remettre  ce  petit  bulletin  (1), 
concernant  toutes  les  parties  que  nous  a?ons  jouées  ensemble ,  et  éta- 
blissant un  avantage  de  onze  parties  en  sa  faveur.  Ce  chiffre  est  d'une 
exactitude  rigoureuse  ;  seulement,  j'ai  des  explications  à  donner,  et  j'ai 
aussi,  moi,  un  compte  à  faire. 

Je  scindrai  toutes  nos  parties  eu  deux  séries  ;  la  première  contenant 


(1)  Le  soussigné  certifie,  sous  la  foi  échiquienne,  que  le  nombre  de  par- 
ties d'Echecs  jouées  entre  lui  et  M.  Lécrivain,  très  honorable  membre  du 
Cercle  de  Paris,  a  été  de  224,  dont  17  parties  remises  , 

98  gagnées  par  M.  Lécrivain  ; 
109  gagnées  par  le  soussigné. 

somme  pareille. 

Dans  cette  énuméralion  sont  comprises  les  parties  d'un  match  au  profit 
des  inondés  de  la  Loire,  perdu  par  le  soussigné. 
Fait  ci  signé  sur  le  champ  de  bataille,  pour  servir  ainsi  que  de  raison. 
Strasbourg,  le  15  novembre  t846. 

A.  Khrmani*. 
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les  parties,  toujours  intéressâmes  ,  mais  non ,  ou  peu  intéressées  ,  où 
Ton  fait  des  essais,  où  les  coups  sont  hasardés,  et  que  j'ai  jouées,  pour 
la  plupart,  avec  un  peu  de  mollesse  et  d'abandon.  Cette  série  comprend 
218  parties,  dont  108  gagnées  par  M.  Ehriuann ,  93  seulement  par  moi , 
et  17  remises.  La  seconde  série  comprend  les  parties  sérieuses,  au  i  om- 
bre de  six  seulement,  dont  une,  la  première  ,  a  été  gagnée  par  M.  .Ehr- 
mann,  et  les  cinq  autres  par  votre  serviteur.  Maintenant,  je  vais  vous 
dire,  en  quelle  circonstance  ces  dernières  parties  ont  eu  lieu,  afln  d« 
vous  mettre  bien  à  même  d'apprécier  la  différence  que  j'en  fais. 

Un  soir,  après  mon  dîner,  je  me  rends  au  Cercle,  à  Strasbourg ,  les 
mains  dans  les  poches,  et  dans  les  dispositions  les  plus  pacifiques  ;  je  suis 
tout  étonné  de  irouver  réoni  en  masse  le  bataillon  sacré  des  joueurs 
d'Echecs  de  l'Alsace.  Leur  général,  Al.  Ehnnami,  était  entouré  de  MM. 
Striffler,  Faber,  Laincy,  Spac'v ,  Relie,  Sédillot ,  Hopp,  Engelhardt  et 
Aron ,  tous  fort  beaux  joueurs,  perdant  avec  un  calme  germanique,  et 
semblant  dire  comme  les  fidèles  sectateurs  de  Mahomet  :  c'était  écrit,  je 
devais  perdre.  J'allais  prendre  part  à  la  conversation,  lorsque  M.  Ehr- 
inann  m'adressa  la  parole ,  à  peu  près  en  ces  termes  :  «  Monsieur,  nous 
ne  savons  comment  nous  ingénier,  ici  à  Strasbourg ,  pour  venir  en  aide 
aux  malheurs  de  l'inondation,  et  nous  serions  bien  aises  que  notre  Cer- 
cle prît  une  généreuse  initiative.  Nous  avons  une  occasion  excellente  , 
vous  êtes  amateur  d'Echecs  distingué  du  Cercle  de  Paris,  et  voire  pas- 
sage en  notre  ville  sera  marqué  par  une  petite  solennité.  Je  vous  pro- 
pose un  défi  de  100  francs  en  faveur  des  inondés  de  la  Loire.  »  J'accep- 
tai :  c'était  une  bonne  fortune  pour  moi  qui  aime  les  émotions.  Los 
conditions  furent  réglées,  deux  parties  par  jour,  et  au  premier  cinq  par- 
ties. La  lutte  prenait  une  certaine  gravité  ;  on  avait  parlé  du  Cercle  de 
Paris,  et  j'étais  en  quelque  sorte  son  représentant.  Donc,  je  serrai  le 
jeu;  vous  connaissez  le  résultat....  Vous  connaissez  aussi  mon  adversaire. 
Qu'ai-je  besoin  d'ajouter  qu'il  s'est  exécuté  noblement  ;  doublement 
heureux  de  sa  défaite  et  d'une  bonne  action,  il  nous  a  rappelé  ces  gla- 
diateurs romains  qui  succombaient  le  sourire  sur  les  lèvres. 

Je  viens  de  passer  deux  mois  à  Strasbourg ,  où  je  me  suis  beaucoup 
amusé.  Il  faut  vous  dire  que  j'ai  été  parfaitement  accueilli  par  M.  Ehr- 
mann,  et  que  sa  maison  m'a  été  ouverte  comme  à  un  ami  de  vingt  ans. 
Les  Echecs  ont  là,  en  vérité,  leur  maison  de  refuge,  un  Sainl-Bernard. 
M.  Ehrinann  est  dans  l'intention  de  venir  passer  quelques  jours  à  Paris, 
cet  hiver.  J'ai  une  revanche  à  prendre,  non  pas  en  Echecs ,  mais  en 
amitiés  ,  et  je  compte  sur  vous,  mon  cher  Saint-Amant,  pour  me  venir 
en  aide. 

Veuillez  dire  a  nos  amis  que  je  suis  tout  prêt  à  me  mettre  en  route 
pour  revenir,  et  je  leur  reviens  bien  empressé  de  les  revoir.  Quand  je 
suis  à  Paris ,  toute  ma  vie  de  loisir  se  passe  au  milieu  de  vous,  et  l'ab- 
sence a  encore  ravivé  mon  attachement.  Dites  bien  cela  d'abord  à  vous- 
même,  puis  à  Duca>se,  à  son  ami  Charron,  à  Larroze,  à  Provost,  à  Sasia* 
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et  à  bien  d'autres,  dont  les  noms  ne  me  sont  pas  échappés.  Êtes-vous 
allé  voir  le  vieux  Lion  dans  sa  tanière  ?  j'ai  vu  avec  plaisir,  dans  un  de 
vos  numéros,  qu'il  allait  un  peu  mieux.  Adieu,  mon  ami.  je  vous  serre 
la  main  affectueusement. 

Tout  à  vous, 

Votre  vieil  élève  et  ami , 

Sw  LÊCBlVAiN. 


Obligation  de  prendre  le  Pion  en  |m»»ant. 


(Voir  le  Patamèdeàc  cette  année,  pages  177,  î43  et  374.) 


Nous  revenons  encore  sur  cet  incident  de  la  règle  échiquienue , 
parce  que  c'est  un  dissident  qui  demande  la  parole.  Il  y  n  droit  par 
l'autorité  dont  il  jouit  parmi  nous,  sur  la  question  d'Echecs.  Nous 
devons  cependant  déclarer  qu'il  nous  parait  apporter  peu  de  lu- 
mières nouvelles  dans  la  discussion.  On  en  jugera. 

Mon  cher  Directeur,  comme  nous  sommes  dans  le  siècle  des  opposi- 
tions, permettez-moi  de  vous  en  faire  un  peu ,  et  nous  n'en  serons  pas 
moins  bons  amis. 

Dans  votre  numéro  d'août,  pages  374  et  suivantes,  je  trouve  un  arti- 
cle de  l'honorable  M.  Biet ,  que  vous  approuvez  de  la  manière  la  plus 
formelle. 

Une  réputation  roinme  la  vôtre  a  dû  beaucoup  influencer  les  opinions 
des  amateurs  d'Échecs;  en  effet,  j  en  ai  parlé  à  plusieurs,  et  presque 
tous  m'ont  répondu  :  •  Le  grand  juge  vient  de  prononcer,  il  faut  se  sou- 
mettre. » 

Cependant  je  ne  suis  pas  resté  seul  d'avis  contraire,  et  je  suis  chargé 
d'en  appeler  à  la  cour  suprême  pour  faire  reviser  votre  sentence.  J'es- 
père donc,  Monsieur,  qu'il  vous  plaira  de  soumettre  à  son  examen  cette 
fin  de  partie  que  je  viens  de  jouer  contre  un  amateur,  que  je  m'abstiens 
de  nommer,  attendu  qu'il  a  reçu  une  Tour  et  un  Cavalier  ;  mais  tou- 
jours est-il  qu'il  m'a  tellement  réduit  que  j'ai  eu  recours  aux  principes 
de  l'ingénieux  M.  Desloges,  que  tant  de  fois  j'ai  vu  se  casser  la  tête  et 
faire  de  beaux  sacrifices  pour  obtenir  une  remise,  qui,  à  vrai  dire,  lui 
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donnait  plus  de  satisfaction  que  le  gain  de  la  partie.  M'inspirant  donc  de 
son  souvenir,  j'ai  beaucoup  manœuvré  pour  porter  ma  Heine  à  la  8'  case 
de  la  Tour,  menaçant  presque  du  mat,  dans  la  position  ci-dessous  : 


Noirs. 


JËÊÈ 

\ 

! 

WÊËk 

Y/ 

wÊÊÊ  , 

IéïI 

Mi 

WÊËk 
|/1 

\ 

t  | 

La  défense  était  trop  difficile  pour  un  tel  joueur,  aussi  n'a-t-il  vu  de 
coup  juste  que  de  pousser  le  Pion  du  Cavalier  2  pas,  en  me  disant  : 
«  Vous  ne  prendrez  pas  en  passant.  »  Ce  jugement  est  sans  réplique, 
et  j'ai  répondu  :  «Je donne  la  préférence  au  Pion  de  la  Tour  par  échec;  » 
ce  qui  m'a  valu  les  applaudissemens  de  la  galerie. 

Maintenant,  voici  la  grande  question.  Dans  cette  position,  suppri- 
mons la  Reine,  et  que  les  Blancs  poussent  le  Pion  du  Cavalier  2  pas, 
il  me  reste  deux  choses;  le  pat  ou  le  mat,  dout  le  choix  m'est  accordé 
par  le  Code,  qui  dit  qu'on  n'est  jamais  forcé  de  prendre  en  passant,  si 
ce  n'est  pour  parer  un  échec  (1).  Mon  choix  n'est  pas  douteux,  je  con- 
serve le  pat. 

Vous  voyez  donc,  mon  cher  Monsieur,  qu'il  est  impossible  d'admettre 
votre  principe  sans  détruire  la  loi. 
C'est  ici  que  vous  allez  me  dire  : 

•  Votre  Roi  ne  peut  jouer,  vous  devez  prendre  en  passant.  •  Je  vousré- 


(4)  Mais  où  donc  est  cette  règle?  qui  Ta  faite,  qui  a  pu  la  publier,  où  la 
trouve-t-on  ,  où  fait-elle  loi  ?  Nous  en  connaissons  une  bien  plus  positive. 


—  3*2  —  , 

ponds  d'avance  :  «Non, et  cent  fois  non,  puisque  ce  coup  m'est  facultatifs 
que  mon  Roi  n'est  pas  en  éclicc,  je  le  laisse  pal  (1  ).  o  Je  crois  avoir  raison, 
mais  comme  vous  êtes  destiné  à  présider  la  haute  cour,  à  moins  que 
Dieu  et  nos  vœux  ne  rendent  la  santé  à  M.  Deschapelles,  notre  grand 
maître,  veuillez  donc  revoir  ce  procès,  afin  qu'il  ne  reste  aucun  doute 
sur  cette  question  ;  car  si  pareille  chose,  ou  à  peu  près,  se  présentait 
dans  une  partie  très  sérieuse,  les  juges  seraient  très  embarrassés. 

Recevez  l'assurance  de  la  considération  la  plus  distinguée  de  votre 
dévoué. 

Chamouillet. 

Versailles,  le  17  octobre  1846. 


celle  qui  dit  :  »rt.  21 ,  a  on  est  pat  quand  on  n'a  ribn  à  jouer  « ,  etc.  Du 
reste  ,  d'après  la  règle  invoquée  par  M.  Chainouillel,  on  &erait  donc  forcé 
«le  prendre  le  Pion  s'il  était  poussé  deux  pas  dans  le  problème  suivant  : 


Noirs. 


Voici  une  exception  à  la  faculté,  qui  l'amoindrit  beaucoup.  Qu<*  devient 
donc  ce  superbe  privilège  de  ne  pas  prendre  ou  de  prendre  à  votre  choix? 
MM.  les  diKidelU  ,  vous  n'êtes  pas  même  d'accord  entre  vous,  parce 
que  vous  êtes  évidemment  dans  le  faux.  S.  A. 

(1)  A  propos  de  celte  question  ,  un  homme  d'inOnimenl  d'esprit,  disait 
au  Club  des  Echecs  dernièrement  :  t  Je  suis  pat,  parce  que  je  puis  jouer.» 
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ttoutielle  ttcmte  ïies  tëcljecs. 

(  LE  PALAMEDE  AMÉRICAIN  )  (1). 

New- York,  à  l'instar  de  Paris  et  de  Londres ,  possède  aujourd'hui  un 
véritable  organe  des  joueurs  d'Échecs.  Quelle  plus  grande  preuve  de 
l'extension  que  prend  le  noble  jeu  !  New-York  Spirit  of  the  Times  n'a 
plus  suffi  aux  besoins  de  ces  intelligentes  populations. 

Nous  avons  reçu  le  premier  numéro  du  Palamèdc  américain,  de 
novembre  1866.  C'est  M.  Stanley  qui  en  est  l'éditeur,  et  son  ta- 
lent le  désignait  naturellement  Connu  dans  les  deux  hémisphères  comme 
an  très  habile  joueur ,  et  un  gentleman  de  bon  goût,  c'est  surtout  par 
son  activité  infatigable  et  son  dévoûment  éprouvé  à  la  cause  des  Echecs 
qu'il  a  acquis  des  droits  à  la  reconnaissance  de  toute  la  confraternité 
échiquienne.  Ces  hommes-là  ne  sauraientêtre  trop  bien  soutenus,  défendus 
et  encouragés  dans  leur  carrière  de  publicistes,  car  on  n'est  pas  toujours 
assuré  de  leur  trouver  des  successeurs,  et  les  zolles  qui  foisonnent,  tou- 
jours et  partout,  dans  les  jeunes  républiques  comme  dans  les  vieilles  mo- 
narchies, excellens  pour  détruire,  sont  incapables  de  réédifier.  Laissons-les 
donc  coasser  dans  leurs  marais ,  et  occupons-nous  de  l'œuvre  entreprise 
par  M.  Stanley,  l'émule  et  le  rival,  souvent  heureux,  de  Rousseau  et  de 
Schulten.  Précieuse  trinité  !  Partie  de  la  vieille  Europe,  elle  a  été  dévelop- 
per le  goût  de  la  science  Echiquienne  sur  toute  l'étendue  des  Etats-Unis 
où  elle  maintient  sa  supériorité  parmi  les  indigènes,  quelques  aptent  que 
soient  ceux-ci  à  devenir  des  maîtres  à  leur  tour.  Seulement  ce  tour  n'est 
pas  encore  venu,  et  c'est  une  émigration  du  vieux  continent  qui  tient 
encore  le  sceptre  sur  cette  terre  appelée,  peut-être,  à  la  suite  des  siècles, 
à  dominer  le  monde. 

La  Revue  Américaine  parait  mensuellement  comme  le  Palamède  et  le 
Che.% s  Chronicle.  Elle  n'est  pas  aussi  considérable  en  volume  que  le 
Palamède  ,  et  sans  être  précisément  éditée  dans  le  même  ordre  que  le 
Chess  Chronicle  ,  écrite ,  comme  ce  dernier ,  en  anglais ,  elle  pourrait 
s'en  rapprocher  davantage  par  l'ordre  et  le  choix  des  matières.  A  en  juger 
par  le  premier  numéro ,  la  Revue  de  New- York  renfermera  beaucoup 
de  parties  d'Echecs  ;  celles  de  la  localité  d'abord,  et  ensuite  les  plus 
belles  de  l'Europe.  —  La  partie  théorique  y  paraît  peu  jusqu'à  présent, 
mais  M.  Stanley  est  trop  fort  sur  ce  chapitre  pour  le  négliger.  Huit  pro- 
blèmes, illustrés  par  de  beaux  tableaux  terminent  la  publication.  Nous 
espérons  voir,  plus  tard  et  en  toutes  lettres,  les  noms  des  Américains  qui 
ajouteront  aux  richesses  de  nos  collections. 

Nous  aurons  occasion  de  revenir,  en  bons  confrères,  sur  le  Palamède 
du  Nouveau-Monde;  nous  serons  heureux  de  lui  faire  des  emprunts  à 
notre  tour ,  et  de  nous  associer  ainsi  à  ses  efforts  pour  porter  à  la  con- 
naissance de  tous,  ce  que  nos  frères  d'Amérique  enfanteront  de  remar- 
quable. S.  À. 


(1)  New- York,  R.  Martin,  29  John  Street.  —  Lon.lres,  Geo.  Virtuc  , 
26  Ivy  lane,  Paternoster  row.  —  10  francs  par  an. 
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NECROLOGIE. 


Nos  tristes  prévisions  se  sont  malheureusement  accomplies  :  M.  Bar- 
il) es  de  Mannorières  est  mort  après  une  longue  et  pénible  agonie  de 
deux  mois.  11  avait  toujours  joui  jusque-là  d'une  santé  parfaite.  C'était 
le  seul  bien  qu'il  avoua  avoir  reçu  complet  et  toujours  inaltérable.  Il 
était  dans  les  décrets  de  la  Providence  que  sa  première  maladie  serait 
mortelle. 

Il  est  le  second  qui  a  disparu  de  ceux  qui  figurent  dans  le  grand  ta- 
bleau des  joueurs  d'Échecs.  En  deux  ans  en  avoir  perdu  deux  serait 
presque  un  pronostic  que  ,  dans  trente-deux  ans,  il  n'en  existera  plus , 
et  que  de  tant  de  grands  joueurs  d'Échecs  ,  il  ne  restera  qu'une 
froide  peinture.  C'est,  du  reste,  encore  plus  que  n'ont  laissé  nos  devan- 
ciers. Ne  nous  plaignons  donc  pas  de  notre  lot. 

Né  à  Versailles,  le  16  mars  1778,  et  mort  à  Paris,  le  30  novembre 
1846 ,  c'est  avant  d'avoir  atteint  sa  soixante-neuvième  année,  qu'il  a  été 
enlevé. 

M.  Barthès  n'a  jamais  été  un  très  fort  joueur  d'Échecs ,  mais  il  les 
a  constamment  cultivés.  Son  jeu  vif  et  animé  portait  en  tout  l'empreinte 
de  son  caractère.  Il  n'était  peut-être  pas  toujours  assez  maître  de  lui , 
surtout  dans  la  mauvaise  fortune.  Au  Trictrac,  principalement ,  ce  dé* 
faut  était  sensible.  Il  y  avait  des  prétentions  qui  n'étaient  pas  sans  fon- 
demens  ;  mais  il  y  descendait  de  la  hauteur  du  professorat  au  rang  de 
ses  plus  minces  élèves,  au  premier  dé  malencontreux.  Du  reste ,  c'est  a 
lui-même  qu'il  s'en  prenait,  et  ses  adversaires  n'avaient  jamais  à  se  plain- 
dre de  ses  impétueuses  impatiences  ;  à  lui  seul  elles  portaient  tout  le  tort. 

M.  Barthès  avait  fait  partie  du  premier  Club  d'Échecs  fondé  à  Paris, 
et  qui  tenait  ses  séances,  sous  le  consulat,  au  Café  Morillon,  Combien 
reste-t-il  aujourd'hui  de  ses  collègues  d'alors  ?  Il  en  est  jusqu'à  trois 
que  nous  pouvons  citer  :  M.  Deschapelles,  qui  y  fit  son  brillant  début 
avec  Bernard,  M.  le  comte  Boissy  d'An  glas  et  M.  le  général  DuchafiaulL 
Tous  les  autres  ont  été  rejoindre  Philidor,  après  en  avoir,  plus  ou  moins, 
reproduit  la  gloire  et  le  génie. 

Peu  d'hommes  ont  eu  une  existence  plus  agitée  et  plus  contrariée  que 
celle  de  Barthès  par  nos  deux  révolutions.  Il  débuta  par  la  carrière  mi- 
litaire à  l'armée  de  Piémont ,  et  en  l'au  vm  il  était  instituteur  au  collège 
de  To union.  En  l'an  xi  il  dirigeait  l'octroi  du  Saint-Esprit,  sur  la  fron- 
tière d'Espagne.  L'an  xtil,  le  vit  contrôleur  des  droits  réunis  à  Coulom- 
miers.  En  1809 ,  il  occupait  la  recette  principale  de  Narbonoe  dans 
la  même  administration,  et  en  fut  expulsé  par  l'invasion  aoglo  espagnole 


Digitized  by  Google 


-  5*5  — 


en  1844.  Il  se  réfugia  alors  en  Angleterre,  où  il  fut  un  des  premiers 

a  se  rendre  à  la  paii  générale ,  en  vue  d'y  exploiter  une  grande  in-  % 

dustrie,  de  concert  avec  son  beau -frère,  le  célèbre  chimiste  Pelletan. 

En  1815,  il  reprit  l'état  militaire ,  comme  capitaine-trésorier  dans 
un  régiment  suisse.  Il  fit,  en  cette  qualité,  la  campagne  d'Espagne  avec 
le  duc  d'Angouléine,  et  conserva  toute  sa  vie  un  culte  fidèle  à  la  branche 
atnée.  La  révolution  de  1830  le  rendit  à  la  vie  civile,  avec  un  misérable 
traitement  de  réforme  insuffisant  pour  subsister.  Aussi  s'adonna-t-il  a 
une  grande  diversité  de  carrières  commerciales.  Il  tint  un  hôtel  garni  ; 
une  salpétrerie  àSaumur;  une  fabrication  de  fleurs  artificielles  ;  fit  le  com- 
merce des  liqueurs,  des  vins;  contribua  adininistrativementà  la  restauration 
duClub  des  Échecs  en  4841.  Partout  il  déploya  une  immense  activité;  par- 
courut la  Suisse,  la  Belgique,  la  Hollande,  l'Algérie, etc.  ;  et  se  conduisit 
partout  en  homme  d'honneur  et  de  distinction  ;  mais  il  faut  penser  que 
la  mobilité  de  ses  goûts,  l'ardeur  de  son  imagination  trop  prompte  à  se 
passionner  légèrement ,  le  peu  de  persistance  et  de  fixité  de  son  carac- 
tère, furent  cause  de  l'insuccès  de  ses  diverses  tentatives.  Sa  vie  fut  tou- 
jours agitée,  précaire  et  tourmentée.  Il  a  pourtant  élevé  une  fort  intéres- 
sante famille,  et  le  nom  glorieux  de  son  oncle ,  dans  la  médecine ,  sera 
continué  par  un  de  ses  fils.  Il  est  peu  de  caractère  aussi  disposé  qu'était 
le  sien  a  se  mêler  d'aider  son  prochain.  C'est  à  faire  valoir  le  bien  des 
autres  qu'il  était  toujours  enclin  ,  et  ce  penchant  trop  prononcé  peut- 
être,  le  portait  souvent  à  négliger  le  soin  de  ses  propres  affaires. 

Le  directeur  du  Patamède,  qui  l'a  connu  pendant  les  vingt-deux  der- 
nières années  de  sa  vie  ,  et  qui  lui  fut  toujours  dévoué  dans  ses  diverses 
fortunes,  a  été  plus  qu'aucun  autre  à  même  d'apprécier  tout  ce  qu'il  y 
avait  de  bon  et  de  généreux  dans  ce  digne  homme.  Aussi,  conserve-t-il 
comme  un  legs  précieux,  ces  deux  lignes  traçées  par  sa  main  défaillante , 
dans  l'expression  de  ses  dernières  volontés  : 

«  Je  remercie  Saint-Amant  de  sa  tendre  amitié ,  qui  dure  pour  moi 
«  depuis  plus  de  vingt  ans.  •» 

Il  était  digne  d'être  aimé  ce  bon  Barthès,  car  il  comprit  toujours  que 
l'amitié  oblige  comme  la  noblesse.  Jamais  il  ne  laissait  passer  un  mol 
douteux  ,  une  plaisanterie  équivoque,  sur  un  ami  absent.  Dans  ces  cir- 
constances ,  une  parole  légère  était  prise  par  lui  comme  grave  et  sérieuse. 
Il  en  faisait  sa  propre  cause,  et  eût  tout  sacrifié  pour  la  défendre.  De  pa  - 
reils  hommes  sont  à  honorer  et  à  citer  pour  modèles ,  car  ils  sont  rares 
ci  bien  difficiles  à  retrouver.  Ainsi ,  ceux  qui  leur  survivent,  et  qui  ont 
eu  le  bonheur  de  les  connaître  et  de  les  apprécier ,  veilleront  toujours 
sur  leur  mémoire  chérie  et  vénérée ,  comme  sur  un  dépôt  précieux. 

S.  A. 
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SOLUTIONS   DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LE  NUMÉRO  D'OCTOBRE  1846. 


Page  468. 


BLANCS. 

4  D  prend  F  :  échec. 

2  C  —  F  3  :  échec. 

3  F  —  R  3  :  échec. 

4  C  —  D  5  :  échec. 

8  F  —  C  D  6  :  échec. 
6  C  —  F  D  3  :  échec. 
7,P  T  D 1  :  échec  et  mat. 


BLANCS. 

1  C  —  F  D  7  :  échec. 

2  D  prend  P  R  :  échec. 

3  F  -  C  R  S  :  échec  el 


NOIRS. 

1  R  prend  D. 

2  R  —  F  D  4. 

3  R  —  C  D  5. 

i  R—  TD1(1). 

5  R  -  T  D  ». 

6  R  -  C  D  S. 


CCXXXIX. 


4  T 

2  F 

3  F 


BLANCS. 

D. 
D2. 

TDS:  échec  et 


4  D  —  R8  :  échec. 


2  F  —  D  5. 


3  R  —  F  D  7  :  échec. 

4  F  prend  D  :  échec  et 


BLANCS. 
4  F  —  F  D  5. 

2  F  —  D  3. 

3  F-R4. 

ti  T  —  F  R  2  :  échec. 
8  P  D  i  :  échec  et  mat. 


1  R  —  D  3. 

2  R  prend  D. 


CCXL, 


NOIRS. 

1  PCR  4. 

2  F  où  il  voudra. 


CCXLI. 


NOIRS. 

1  D  —  C  D. 

2  D  prend  D  :  échec . 

3  D  —  F  D3  :  échec. 


CCXLII. 


NOIRS. 


4  R  —  F  R  6. 

2  R  —  F  R  5. 

3  P  prend  F. 

4  R  —  R  6. 


(  1)  Si  le  R  allait  T  D  5,  il  serait  mat  en  6  coups  :  un  coup  plus  tôt. 


Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  en  chef, 

Saint- Amant. 


Imprimerie  d'Ed.  PROUX,  rue  Neuve -de*~Bons-En  fan»,  3. 
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CCXLIIL 

De  M.  (irosdemange,  à  Lamioy  (Nonl) 
Noirs. 


— 


?//>/.//////, 


Blancs. 


Les  Blancs  fonl  mal  en  un  coup. 
CCXLIV. 

De  M.  Grosdemange,  à  Lannoy  (Nord), 


Noirs. 


Hlni 


Les  Blancs  font  mat  en  quatre  coups. 


CCXLV. 

De  M.  Grosdcmangc,  à  Lannoy  (Nord). 


Noir*. 


à 

lip 

à 

IL 

•«r 

*////, ,  /, 

 " 

v  , 

M 

Blancs. 


Les  Blanc»  font  mat  en  ipialrc  coups. 

CCXLYI. 
Problème  indien. 


Noirs. 


WÊ 

'  H 

■  //  g; 

iîl! 

'/S/S////////'/ 

i 

* 

(fAMWMSS/é 

IÊÊê 

H 

Wk 

1111 

/< 

-y*t  ■ 

■  è 

Wsm 

WM 

mm 

IMancs. 


Mat  en  six  coups  avec  l«  s  lllancs.  (A'.  /{.  Les  Pions  ne  foui  ja- 
mais qu'tM  Seal  pas  d'après  la  règle  «le  l'Inde.) 
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DÉCEMBRE 


LA  TOUR  ET  LE  FOU  CONTRE  LA  TOUR  I 


TROISIEME  ARTICLE. 


(Voir  le  Palamède  d'octobre  et  novembre 18.'i6,  pag.      ,  489  et  suiv.) 


Première  position. 


Noirs. 


tin 


Ici  les  Blancs  obligent  les  Noirs  de  prendre  la  première  position  de  la 
cinquième  classe  en  2  coups,  et  gagnent  la  partie. 


BLANCS. 

1  T-rCD6:  échec. 

2  T  —  TU  6. 

3  T-TR8:  échec. 

T.  VI. 


1  R 

2  T 

3  T 


NOIRS. 
T  D. 
C  I)  8. 
C  D. 


34 
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lx  T  —  T  R  U.  4  T  —  C  D  8  (ou  I  et  II  Var.). 

5  F  —  CDU.  5  R  —  C  D. 

6  R  —  CD 6.  6R-FD. 

7  R  —  F  D  6.  Gagne. 

Il  est  évident  que  si  les  Noirs  avaient  joué  R  —  F  D  au  1"  coup, 
les  Blancs  eussent  gagné  par  T  —  D  6. 

Première  Variante  (4*  coup  des  Noirs.  ) 


Nuirs. 


#  i 


'//////S/M* 


Blanc* 


BLANCS. 

NOIRS. 

UT  —  R. 

5  F  —  FD  7. 

5  T  —  R  3  :  échec 

6  F  —  C  D  6. 

6  T  —  R. 

7  T  —  T  R  6. 

7  T  —  C  D  (ou  III  Var.). 

8  F  —  F  D  7. 

8  T  —  R. 

9  F  —  D  6. 

9  T  —  F  D. 

10  R  —  C  D  6. 

10  T  —  D. 

11  T  —  C  R  6. 

11  T  — FD. 

12  T  — C  R.  Gagne. 

Deuxième  Variante  [U*  coup  des  Noirs). 

BLANCS. 

NOIRS. 

4  T  —  C  D  2. 

5  T  —  CRÛ. 

5  x  —  T  D  2  :  échec. 

6  R  —  C  D  6. 

6  X  —  C  D  2  :  échec. 
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7  R  -  F  D  6. 

8  F  —  F  D  7. 

9  T  —  TRè.  Gagne. 
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7  T 

8  T 


C  D  (ou  IV,  V.VPKor.). 
CD2. 


Troisième  Variante  (7«  coup  de  La  première  Variante). 


BLANCS. 


7  R 

—  CD. 

8  T  — 

F  D  6. 

8  T 

—  R2. 

9  F  — 

F  D  5. 

9  T 

—  R. 

10  F  — 

D  6  :  échec 

tO  R 

—  T  D. 

il  T  — 

F  D  7.  Gagne, 

NOIRS. 


Quatrième  Variante  (  7e  coup  de  la  deuxième  Variante). 


Noirs. 


■i 


BLANCS. 

8  F  —  F  D  7. 

9  T  —  T  R  li.  Gagne. 

Cinquième  Varian 

BLANCS. 

8  F  —  C  D  6. 

9  T  —  TR/j.  Gagne. 


NOIRS. 

7  R  —  T  D  2. 

8  R— T  D. 


(  7'  coup  de  la  deuxième  Variante). 

NOIRS. 

7  R  —  CD. 

8  R  —  T  D. 
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Sixième  Variante  (7*  coup  de  la  deuxième  Variante). 


BLANCS. 

8  F  —  C  D  6.  ' 

9  F  —  F  D  5. 

10  T  —  T  DU:  échec 

11  F  —  D  6  :  échec. 

12  T  —  T  D  8  :  échec.  Gagne. 


NOIRS. 

7  T  —  C  D  8. 

8  T  —  F  D  8  :  échec 

9  T  —  C  D  8. 

10  R  —  CD. 

11  R  —  F  D. 


Dans  la  seconde  position  de  celte  classe  (  Patamède  de  novembre 
page  499) ,  les  Blancs  jouent  : 


1  T 

2  T 

3  T 
à  T 

5  T 

6  F 

7  F 


8 
9 
10 
11 
12 


F 
T 
T 
T 
T 


13  F  — 


BLANCS. 

R  8  :  échec. 
R  7. 
FR  7. 
T  D  7. 
R7. 
R  3. 
C  D  6. 
F  D  5. 

F  D  7  :  échec 
TD  7. 
R  7  :  échec 
R  U. 

D  U.  Gagne 


NOIRS. 

1  T  —  D. 

2  T  —  D  7. 

3  T  —  D  8. 
4T-CD8. 

5  T  —  D  8. 

6  T  —  D  6  (ou  I  Var.). 

7  T  —  F  D  6  :  échec 

8  T  — D6. 

9  R  — D. 

10  R  — R. 

11  R  —  D. 

12  R  — F  D. 


Première  Variante  (6e  coup  de  la  seconde  position.) 
BLANCS. 


7  T-Ri 

8  F  —  C  R  5. 

9  T  —  R  8  :  échec. 

10  F  —  R  3  :  échec 

11  La  Tour  donne  mat. 


NOIRS. 

6  R  —  D. 

7  R  —  F  D. 

8  R  —  C  D. 
9R-TD2, 

10  R  —  T  D  3. 


Troisième  position.  {Palamède  de  novembre,  page  500). 


BLANCS. 

1  T  — CR8  :  échec 

2  T  —  C  R  7. 

3  T  —  T  R  7. 
h  T  —  F  D  7. 

5  F  —  F  D  3. 

6  F  —  F  R  6. 

7  F  —  R  5. 


NOIRS. 

1  T  — 

FR. 

2  T  — 

FR  7. 

3  T  — 

F  R  8. 

UT  — 

D8. 

5  T  — 

D  6  (ou  I  Var.). 

6  T  — 

R  6  !  échec. 

7  T  — 

D6. 
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8  T  —  R  7  :  échec 

9  T  —  T  R  7. 

10  T  — FD  7  :  échec 
H  T  —  F  D  lu  Gagne. 


8  R  —  D. 

9  R  —  F  D. 
10  R— D. 


Première  Variante  (5e  coup  de  la  troisième  position). 


BLANCS. 

0  T  —  FD  U. 

7  F-TD5. 

8  T  —  CRÛ. 

9  F  —  C  D  U  :  échec  et  gagne. 


NOIRS. 

5  R  — D. 

6  R  —  R. 

7  R  — FR. 

8  T  —  C  D  8. 


Quatrième  position.  (Palamède  de  novembre,  page  500). 


BLANCS. 

NOIRS. 

4  T  —  R  8  :  échec 

1  T  — FR. 

2  T  —  R  7. 

2  T  —  F  R  8. 

S  T  —  D  7. 

3  T  —  F  R  7. 

6  T  —  F  D  7. 

k  T  —  F  R  8. 

5  F  —  F  R  6. 

5  T  —  C  R  8  :  échec. 

6  R  —  FR  5. 

6  T  —  C  R  7. 

7  F  —  R  5. 

7  T  —  T  D  7. 

8  T  —  CR  7  :  échec. 

8  R  —  F  R. 

9  T  —  D  7. 

9  R— CR. 

10  R  —  F  R  6. 

10  T  —  T  D  3  :  échec 

11  F  —  D  6. 

11  T  —  T  D  8. 

12  T  —  C  R  7  :  échec. 

12  R  —  T  R. 

15  T  —  C  R  2. 

13  T  —  F  R  8  :  échec. 

14  R  —  C  R  6. 

ih  R  —  C  R. 

15  F  — FD  5. 

15  T  —  F  R  5. 

16  T  — CR  5. 

16  T  —  T  D  5. 

17  R  — FR6:  échec. 

17  R  — T  2. 

18  F  —  R  3. 

18  T  — F  D  5. 

19  T  —  C  R  7  :  échec 

19  R  —  T  R. 

20  T  —  C  D  7. 

20  R  — C  R  (1). 

21  T  —  C  D  8  :  échec 

21  R  —  T  R  2. 

22  T  —  C  D  6. 

22  T  —  F  D  2. 

23  F  —  D  lu 

23  T  —  F  R  2  :  échec. 

Ce  dernier  coup  des  Noirs  est  le  seul  à  jouer  pour  faire  la  remise. 


(1)  Ici  le  Ckesi-Ckronicle,  1843,  page  281,  var.  G ,  fait  jouer  aux  Noirs  : 
T  —  F  D  3  :  échec ,  coup  qui  perd  la  partie. 
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Il  y  a  tant  de  variantes  qui  viennent  de  la  dernière  position  ,  qu'il  (M 
impossible  de  les  donner  toutes  ;  nous  en  ajoutons  quelques  unes  où 
les  Noirs  ont  joué  incorrectement ,  et  sont  arrivés  à  une  position  perdue. 
La  manière  de  gagner  est  à  la  fois  difficile  et  très  instructive. 

N°  L 


Noirs. 


j 

HP 

mm 

mm 

■ 

II 

mm 

.  JÉÊË  

H 

m 

WËL 

■ 

wm 

W 

mm 

Éii 

wm 

Hjj 

\  WÊ 

m" 

Mues. 


1 

2 
S 
h 
5 
fl 
7 
8 
9 


T 
F 
R 
T 
T 
T 
T 
T 
R 


BLANCS. 

TDS. 
G  R  3. 
FR  6. 

T  D  8  :  échec 
T  D  7  :  échec. 
G  R  7. 

C  R  5  :  échec. 
C  R  4. 

F  R  7.  Gagne. 


NOIBS. 

1  T  —  C  R  7  :  échec. 

2  R  —  F  R. 

3  R  —  G  R. 

&  R  —  T  R  2. 

5  R  —  T  R  3  (ou  I  Var.). 

6  R  —  T  R  U. 

7  R  —  T  R  3. 

8  R  —  T  R  2. 


Première  Variante  (5-  coup  des  Noirs). 


BLANCS. 


6  T 

7  T 

8  F 


C  R7  : 
G  R  U. 
R  5. 


échec. 


NOIRS. 

5  R  —  C  R. 

6  R  —  T  R. 

7  T-TD7. 

8  R  —  T  R  2  (ou  II  Var.). 
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9  T 

—  C  R  7  :  échec. 

9  R 

 X  R. 

10  T 

—  CR. 

10  R 

—  T  112(00  III  Vav.). 

11  T 

—  T  R  :  échec. 

11  R 

—  C  R. 

12  F 

-D4. 

12  T 

—  T  D  3  :  échec. 

13  R 

—  R  7. 

13  T 

—  T  R  3. 

\h  T 

—  G  R  :  échec. 

16  R 

-TR2. 

15  Les  Blancs  donnent  mat  en  6  c. 


Deuxième  Variante  (8e  coup  de  la  première  Variante). 


BLANCS. 

NOIRS. 

8  T 

—  F  R  7  : 

échec. 

9  F  —  F  R  4. 

9  T 

—  T  D  7. 

10  F  —  R  8. 

10  T 

—  F  D  7. 

11  F  —  D  4. 

11  R 

—  T  R  2. 

12  T  —  G  R  7  :  échec. 

12  R 

—  T  R  3. 

13  F  —  R  3  :  échec. 

13  R 

—  TRi 

1  &  R  —  F  R  5. 

14  R 

—  T  R  5. 

15  F  —  F  R  4. 

15  T 

—  F  D  4  : 

échec. 

16  F  —  D  5. 

16  R 

—  ï  R  6. 

17  T  —  C  R  3  :  échec 

17  R 

—  ï  R  5, 

18  T  —  C  R  2.  Gagne. 

-  536  - 


Troisième  Variante  (10r  coup  de  la  première  Variante). 


BLANCS. 

NOIRS. 

10  T  —  F  R  7  :  échec. 

11  H 

—  C  R  6  :  échec. 

11  R  —  C  R. 

12  F 

—  D  6. 

12  T  —  D  7  (ou  IV  For.). 

13  R 

—  F  R  6  :  échec. 

13  R  —  T  R  2. 

14  T 

—  T  R  :  échec. 

14  R  —  C  R. 

15  F 

—  R5. 

15  T  —  D  2. 

16  T 

—  T  D. 

16  T  —  FR  2  :  échec. 

17  R 

—  R6. 

17  T  — FR. 

18  T 

—  T  R. 

18  T  —  R  :  échec. 

19  R 

—  F  R  6. 

19  T— R2. 

20  T 

—  C  R  :  échec. 

20  R  —  F  R. 

21  F 

—  D  6.  Gagne. 

Quatrième  Variante  (12e  coup  de  la  troisième  Variante). 


BLANCS. 


13  T  —  FR. 


NOIRS. 

12  T  —  T  D  7. 

13  T  —  C  R  7  :  échec  (ou  V  Var.). 
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\U  R  —  T  II  6. 

15  T  —  F  R  8  :  échec. 

16  F  —  il  5  :  mat. 
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14  R  —  T  R. 

15  T  -C«. 


eme  Variante  (13*  coup  de  la  quatrième  Variante 


Noirs. 


Wm, 

IIP 

■ 

wÊ 

H 

MP 

Éliï 

IIP 
wÊk 

WÊ 

PU 
ggg 

PHP 

mm 

HHP 

wÊk 

HP 

W 

ç\  r\r\ 

PP 

Hlancs. 


BLANCS. 

14  T  —  F  D. 

15  F  — R  7. 

16  T  —  F  D  7. 

17  R  —  T  R  6. 

18  F  —  F  R  6  :  échec. 

19  R  —  C  R  6. 

20  T  —  F  R  7  :  échec 

21  T  —  T  R  7.  Gagne. 


NOIRS. 

13  T  —  T  D. 
\h  T  —  R. 

15  R  — TR. 

16  T  —  C  R  :  échec. 

17  T  —  R. 

18  R  — C  R. 

19  R  —  FR. 

20  R  —  C  R. 
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N°  II. 


BLANCS. 

NOIRS. 

1  T  —  C  R  7  :  échec 

1 

R  — FR. 

2  T  —  F  D  7. 

2 

T  —  C  D  8. 

3  F  —  DU. 

3 

T  —  D  8. 

U  F  —  R  5. 

U 

T  —  C  D  8. 

5  T  —  D  7. 

5 

R  —  C  R. 

6  R  —  F  R  6. 

6 

T  —  C  D  3  :  échec 

7  F  —  D  6. 

7 

T  —  C  D  8. 

8  F  —  F  D  5. 

8 

T  —  C  D  6. 

9  T  —  C  R  7  :  échec. 

9 

R  —  TR. 

10  T  —  C  R. 

10 

T  —  FR  6  :  échec. 

11  R  —  C  R  6. 

11 

R  —  C. 

12  T  —  C  R  4. 

12 

T—  F  D  6. 

13  F  —  D  6. 

13 

T  —  F  D  3. 

14  R  —  F  R  6  :  échec. 

14 

R  —  T  R  2. 

15  T  —  C  R  7  :  échec. 

15 

R  — TR. 

16  T  — D  7. 

16 

T  —  F  D  8. 

17  F  —  R  5. 

17 

T  —  F  D  3  :  échec. 

18  R  — FR7  :  échec. 

18 

R  —  T  R  2. 

19  T —  D  8. 

19 

R  —  TR  3. 

Digitized  by  Google 


539  - 


20  F  —  F  R  6. 

21  F —  R  7. 

22  T-Di 


20  T  —  F  D  2  :  échec. 

21  R  — T2. 

22  T  —  F  D  3. 


23  F  —  D  6.  Gagne. 

En  terminant  ce  petit  traité,  nous  répétons  qu'il  y  a  beaucoup  d'au- 
tres manières  de  varier  les  coups  ;  ceux  que  nous  avons  donnés  ayant 
été  choisis  parmi  les  plus  intéressans ,  et  seulement  avec  l'intention  de 
développer  le  système  de  là  défense. 

Il  est  incontestable  aujourd'hui  que  les  Blancs  peuvent  forcer  l'ad- 
versaire de  placer  son  Roi  à  la  bande  ;  mais  il  est  aussi  démontré  que 
les  Blancs  ne  peuvent  pas  gagner,  si  la  défense  du  second  joueur  est  bien 
exécutée  ;  il  est  en  outre  démontré  que  les  Noirs  peuvent  toujours  faire 
remise,  même  après  quelques  coups  faibles  qui  leur  font  perdre  la  pre- 
mière ou  la  seconde  classe,  et  qui  les  obligent  de|prendre  une  des  autres 
moins  favorables. 

Il  n'y  a  donc  ainsi  que  les  exceptions  qui  soient  gagnées  par  les 
Blancs. 

En  résumé  ,  nous  répétons  avec  conûance  notre  assertion  : 

•  La  Tour  et  le  Fou  contre  la  Tour,  constituent  une  partie  remise.  » 


Kling  et  Kuiper. 
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GRAND  MATCH  AUX  ÉCHECS,  EN  ANGLETERRE , 


ENTRE  MM.  STALNTON  ET  HAR11WITZ  , 

EN  SEPTEMBRE  ET OCTOBBE  1846. 

t  Voir  le  Palamède  d'octobre  et  novembre  derniers.  ) 


M.  Staunton  donne  Pion  et  deux  traits. 


NOIRS.  (Harrwilz.) 

1  PR2. 

2  P  D  2. 

3  P  F  D  2. 
h  P  D  1. 

5  PFR2. 

6  C  R  —  F  3. 

7  F  R  —  D  3. 

8  P  T  D  1  (2). 

9  Roquent. 


blancs.  (Staunton.  ) 

1  Retirer  P  F  R. 

2  P  R  1. 

3  P  F  D  2. 

4  P  D  1. 
5CR-T3. 

6  C  R  —  F  R  2. 

7  CD  —  T3  (1). 

8  F  R  —  R  2. 

9  Remuent 


(1)  Les  Noirs  sortent  bien  leur  jeu,  sans  doute;  mais  nous  l'avons  dit  et 
nous  ne  craignons  pas  de  le  répéter  :  «  Quand  on  reçoit  P  et  deux  traits, 
ce  n'est  pas  sortir  son  jeu  qui  doit  être  le  principal  but ,  mais  empêcher 
l'adversaire  de  développer  le  sien.  »  Or,  le  début  de  M.  Harrwilz  ici  n'est 
pas  du  tout  de  cette  facture.  Il  laisse  les  Blancs  sortir  leur  deux  C  comme  à 
plaisir.  C'est  un  grand  tort ,  et  l'on  peut  dire  qu'en  agissant  ainsi , 
c'était  se  borner  à  n'avoir  que  le  P  de  plus  avec  un  jeu  trop  développé, 
sans  le  secours  de  la  théorie  traditionnelle ,  contre  un  joueur  qui  est  plus 
fort  que  lui.  De  là,  la  cause  de  si  extraordinaires  défaites  dans  ce  genre  de 
parties.  Elles  ont  tourné  contre  lui,  au  lieu  de  décider  le  match  en  sa  faveur. 

(î)  Voici  un  coup  tout  de  défense.  —  F  D  —  D  2  ,  empêchait  également 
le  C  adverse  de  venir  à  C  D  5  et  sortait  une  pièce.  On  en  verra  plus  loin 
les  conséquences. 
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10  CD  —  F  3. 

10 

CD  —  F  D  2. 

11  D-FD2. 

11 

P  R  1. 

12  P  F  R  prend  P. 

12 

C  R  prend  P. 

13  C  R  prend  C. 

13 

T  prend  T  :  échec. 

14  R  prend  T  (1). 

14 

P  D  prend  C. 

15  F  D  —  R  3. 

15 

P  TD  2. 

16  R  —  C. 

16 

F  D  —  1)  2  (2). 

17  T  — FR. 

17 

T  —  T  D  3  (3). 

18  PTR  1. 

18 

T  -  C  R  3. 

19  R  —  T  2. 

19 

C  —  R. 

20  C  —  R  2. 

20 

P  C  D  1  (4). 

21  C  —  C  R  3. 

21 

F  R  —  D  3. 

22  C  —  F  R  5. 

22 

FR-CD(5). 

23  D  —  D  2  (6). 

23 

C  —  D  3. 

24  R  —  T. 

24 

P  T  D  1  (7). 

25  D  —  F  R  2. 

25 

D  —  R. 

26  D  —  T  R  4. 

26 

F  prend  C. 

27  P  prend  F. 

27 

T  —  F  R  3. 

28  F  D  —  C  R  5. 

28 

T  —  F  R  2. 

29  P  F  R  1. 

29 

P  C  R  1. 

30  F  D  —  T  R  6. 

30 

P  R  1  (8). 

31  F  R  —  R  2  (9). 

31 

D  — R  4. 

(1)  Sile  F  D  était  sorti  à  D2  au  8«  coup,  quelle  immense  différence 
pour  les  Noirs!  ils  reprendraient  T  avec  T  D,  et  leur  jeu  serait  bien  supé- 
rieur à  celui  de  l'adversaire.  Il  est  bien  entendu  qu'on  aurait  dû  sortir  C  D 
— T  3  ;  même  à  F  D  3  il  n'y  a  pas  de  temps  perdu,  car  si  le  C  adverse  vient 
àC  D5,  on  renlre  le  F  du  H,  et  le  coup  d'après,  en  poussant  P  TD,  on  re- 
gagne le  temps  qu'on  a  semblé  perdre. 

(2)  Pour  empêcher  le  C  —  T  D  A  d'attaquer  doublement  le  P  F  D. 

(3)  Tactique  très  habile  pour  porter  rapidement  celte  T  en  attaque  sur 
le  R  adverse.  C'est  à  de  pareilles  manœuvres  qu'on  reconnaît  un  joueur 
éminent. 

(û)  I*cs  Blancs  n'ont  pas  ose  abandonner  le  P  F  D  en  portant  leur  F  — 
T  R  5 ,  qui  donnait  une  si  formidable  attaque.  Comme  ils  ont  gagné  la 
partie  en  jouant  ainsi,  on  ne  se  sent  pas  la  force  de  les  condamner.  C'était 
pourtant  bien  friand. 

(5)  Prendre  le  C  eût  bissé  tout  l'avantage  de  la  position  aux  Noirs  qui , 
'naturellement,  eussent  repris  le  F  avec  la  T. 

(6)  En  vue  de  pousser  P  C  D  2  pas ,  pour  faire  brèche  de  ce  côté. 

(7)  Il  y  a  eu  une  pensée  profonde  dans  ce  coup,  en  apparence  si  peu 
important.  C'est  de  M.  Staunton  que  nous  le  tenons. 

(8)  Excellent  coup. 

(9)  Nous  eussions,  au  lieu  de  retirer  ce  F,  porté  la  T  — •  R.  Les  diffé- 
rentes analyses  sur  ce  thème  ne  nous  ont  rien  présenté  de  si  dangereux  à 
beaucoup  près,  que  ce  qui  est  arrivé,  et  dont  on  n'a  pourtant  pas  tiré  im- 
médiatement tout  le  parti  possible. 
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32  D  —  F  R  2  (1). 

32 

C  —  R  (2). 

33  D-FRi 

33 

T  prend  P  F  R. 

34  D  prend  D. 

34 

T  prend  T  :  échec. 

35  F  prend  T. 

35 

F  prend  D. 

36  F  D  —  F  D  (3). 

36 

C  —  D  3. 

37  P  C  R  2. 

37 

R  —  F  2. 

38  R  —  C  2. 

38 

R  —  F  3. 

39  R  —  F  2. 

39 

PCR1. 

40  R  —  R. 

40 

F  —  F  R  5. 

41  F  —  D  2. 

41 

C  —  F  R  2. 

42  F  —  F  D  3  :  échec. 

42 

F  —  R  4. 

43  R  —  D  2. 

43 

F  —  D  5  (4). 

44  F  R  —  R  2. 

44 

C  —  D  3. 

45  R  —  F  D  2. 

45 

R  —  R  4. 

46  F  D  —  R. 

46 

R  — F  5. 

47  F  D  —  D  2  :  échec. 

47 

PR1. 

48  FD-R. 

48 

PTR1. 

49  P  C  D  2. 

49 

P  T  D  prend  P. 

50  R  prend  P  doublé. 

50 

C  — R5. 

51  R  —  F  D  2. 

51 

F  —  R  4. 

52  R  —  D  3. 

52 

F  —  F  D  2. 

53  P  T  R  1. 

53 

F  —  D. 

54  P  T  prend  P. 

54 

F  prend  P. 

55  PT  Dl. 

55 

C  —  F  R  7  :  échec 

56  F  prend  G, 

56 

P  prend  F. 

57  P  D  1. 

57 

R  —  R  4. 

58  P  D  1. 

58 

R  —  FR  5. 

59  F  — F. 

59 

R  —  F  6. 

60  F— TR3  (5). 

60 

R  —  C  R  6. 

(1)  Détestable.  F  —  F  R  4  était  cent  fois  mieux.  Il  ne  (allait  pas  s'abu- 
ser sur  tout  le  danger  de  la  situation. 

(2)  Et  pourquoi  donc  pas  C  —  F  R  4 ,  gagnant  la  pièce?  De  l'aveu  du 
joueur  il  a  eu  peur  des  Pions.  —  Mais  est-ce  bien  sérieusement  qu'il  fait  un 
pareil  aveu?  —  Rien  ne  nous  autorise  d'ailleurs  à  le  penser. 

(3)  La  partie  certainement  est  remise  en  question  :  numériquement  elle 
est  égale  ;  cependant  la  position  des  Rlancs  plus  avancée  leur  donne  l'avan- 
tage. Les  deux  Fous  des  Noirs,  si  puissans  quand  ils  sont  bien  placés,  sont 
confinés  dans  leurs  lignes  cl  réduits  a  des  positions  défensives. 

(4)  C'est  une  de  ces  fins  de  partie  où  il  faut  jouer  tous  les  coups  avec 
une  grande  précision.  Si  les  Blancs,  qui  dominent  le  jeu,  laissent  respirer 
un  seul  coup  leur  antagoniste,  il  ne  perdra  pas  la  partie;  car  pour  la  remise 
il  y  a  trop  de  chance,  quand  Gnalemcnt  on  peut  donner  une  pièce  pour  un 
Pion  et  braver  ainsi  le  mat. 

(5)  Sans  doute  la  partie  est  désespérée.  Cependant  il  y  avait  plus  lon- 
gue défense  à  opposer.  Ici,  par  exemple,  F  —  R  2  :  échec,  sauvait  le  PC 
un  moment  de  plus  ,  et  permettait  peut-être  au  Roi  de  se  porter  en  avant. 
Il  n'y  avait  que  là  une  ombre  de  ressource. 
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61  F 

62  R 

63  R 

64  R 

65  F 


F. 

R2. 
D  3. 
•  R  4. 

R  2. 


61  R  prend  P  G  R. 

62  R  —  C  6. 

63  P  T  R  1. 

64  P  T  R  1. 

65  PTR1. 


Les  Noirs  abandonnent  (1). 


M.  Staunton  donne  Pion  et  trait. 


noirs.  (Ilarrwitz.) 


blancs.  (Staunton). 
Retirer  aux  Blancs  le  P  F  R. 


1  PR  2. 

1  CD  —  F  3. 

2  P  D  2. 

2  P  R  2. 

3  P  D  prend  P. 

3  C  D  prend  P. 

4  P  F  R  2. 

4  CD  —  F  R  2. 

5  F  R  —  F  D  6.  • 

5  C  R  —  T  3. 

6  C  R  —  F  R  3. 

6  F  R  —  F  D  4. 

7  C  D  —  F  3. 

7  P  F  D  1. 

8  P  T  R  1. 

8  P  C  D  2. 

9  F  R  —  C  D  3. 

9  P  T  D  2. 

10  P  TD  1. 

10  D  —  C  D  S. 

11  TR  —  F. 

11  P  T  D  1. 

12  F  R  —  T  D  2. 

12  F  D  — T  D  3. 

13  CD  —  R  2. 

1$  Roquent  avec  T  D  (2). 

14  P  FD  1. 

14  TD  —  R  (3). 

15  D  —  F  D  2. 

15  TR  —  F. 

16  P  G  R  2. 

16  P  CR  1. 

17  F  R  prend  C  D. 

17  C  prend  F. 

18  F  D— D  2. 

18  C  —  D  3. 

19  P  R  1. 

19  C  —  F  D  5. 

20  C  R  — D4. 

20  P  C  R  1. 

21  Roquent. 

21  P  C  R  prend  P. 

(4)  En  somme,  cette  partie  abonde  en  positions  et  en  coups  instructifs. 
Elle  est  digne  d'être  méditée  à  plusieurs  des  phases  que  nous  avons  signa- 
lées. 

(2)  Cette  partie  est  assez  excentrique  et  hors  des  règles  habituelles  de  part 
et  d'autre.  Au  plus  habile  à  retirer  l'avantage  d'une  situation  qui  ne  peut 
être  conduite  par  les  principes  de  la  tradition  écrite. 

(3)  L'autre  T  à  cette  case  mettait  plus  de  pièces  en  jeu.  C'est  comme 
principe  et  non  par  application  directe  que  nous  énonçons  cette  observation. 
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22  F  prend  P. 

23  C  Jl  —  F  R  5. 

24  D  —  I)  3. 

25  D  —  C  R  3  (2). 

26  R  prend  C. 

27  P  F  D  prend  P. 

28  R  —  T  D  (3). 

29  F  —  C  R  5. 

30  P  prend  T. 

31  F  prend  F. 

32  P  F  R  4. 

33  F  —  D  6. 

34  D  —  D  3. 

35  T  prend  D. 

36  R  —  C  D  2. 

37  R  —  F  D  3. 

38  R  —  Dû. 

39  R  —  F  D  5. 

40  P  C  D  1. 

41  R  prend  P. 

42  F  —  C  D  4, 

43  T  —  F  D  3. 

44  T  —  F  D7. 

45  R  —  F  I)  5. 

46  T—  TD7. 

47  P  T  R  1. 

48  T  prend  P  T  D. 

49  T —  T  D  8. 

50  T  —  T  R  8. 

51  PTD1. 

52  T  — TR7  :  échec. 


22  F  R  —  R  2  (1). 

23  F  R  —  F  D  4. 

24  D  —  C  D  2. 

25  C  prend  PCD. 

26  P  C  D  1. 

27  F  D  prend  CD. 

28  F  R  —  R  2. 

29  T  prend  C. 

30  D  —  C  D  4. 

31  F  prend  T  R. 

32  F  —  F  D  5. 

33  F  —  R  3  (4). 

34  D  prend  D. 

35  T  —  C  R  (5). 

36  R  —  D. 

37  T  — C  R  7. 

38  R  —  R. 

39  R  —  F  R  2. 

40  PFDprcndP(6). 

41  F  —  C  D  6. 

42  R  —  R  (7). 

43  T  —  C  R. 

44  P  T  R  2. 

45  F  —  R  3. 

46  R  —  F  R  2. 

47  T  —  C  R  5. 

48  T  prend  P  T  R. 

49  T  — C  R  5. 

50  P  T  R  1. 

51  T  —  R  5. 

52  R  —  C  R. 


(1)  Il  y  a  eu  ici  erreur  :  perle  complète  d'un  temps. 

(2)  Les  Noirs  errent  et  vont  faire  des  pertes. 

f3)  Le  jeune  Harrwitz  déploie  tout  ce  qu'il  a  de  talent  pour  réparer  un 
instant  d'erreur. 

(4)  T  —  C  R  n'eni  rien  valu,  à  cause  de  D  —  F  R 2,  présentant  une 
double  attaque  dangereuse. 

(5)  Les  Blancs  ne  sont  pas  parvenus  a  rattraper  leur  Pion  de  moins. 
A  partir  de  ce  moment,  la  partie  perd  beaucoup  de  sa  correction.  Les  deux 
combattons  semblent  épuisés.  Un  P  de  moins  est  pea  important,  du  reste, 
les  F  étant  de  couleur  différente.  Les  Noirs  ne  doivent  pas  rechercher  Té- 
change  des  T,  au  contraire. 

(6)  Par  l'échec  au  R  avec  la  T,  on  gagnait  bien  le  P;  mais  la  T  adverse 
eût  pris  possession  de  la  ligne  abandonnée  du  C  R  ,  et  par  cette  manœuvre 
les  Blancs  eussent  perdu  la  partie. 

(7;  R  —  R  3  eût  compromis  le  P  D. 
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53  T  —  T  R  5. 

53  PTR  1, 

54  R  —  C  D  5. 

54  T  -  R  7. 

55  F  —  D  6. 

55  T  —  C  D  7  :  échec. 

56  R —  FD5. 

56  T  -  F  D  7  :  échec. 

57  R  —  C  D  6. 

57  P  T  R  1. 

58  P  T  1)  1. 

58  F  —  DU. 

59  P  R  1  (1). 

59  T  —  F  D  3  :  échec 

60  R  —  C  D  5. 

60  F  prend  P  R  (2). 

61  F  prend  P  T. 

61  R  —  F  2. 

62  F  —  R  5. 

62  R  —  C  3. 

63  T—  T  R  8. 

63  F  —  F  D  5  :  échec. 

64  R  —  C  D  4. 

64  F  —  R  3. 

65  T  —  R  8. 

65  T  —  F  D5  :  échec. 

66  R  —  T  D  3. 

66  T  —  F  D  4. 

67  F  —  DU. 

67  T  prend  P  T  :  échec. 

68  R  —  CDU. 

68  T  —  D  4. 

69  F  — F  3. 

69  T  — D  6. 

70  T  — R  7. 

70  F  —  F  R  2. 

71  F  —  R  5. 

71  PD1. 

72  F  —  F  D  3. 

72  T  —  F  R  6. 

73  T  —  D  7. 

73  T  — F  R5  :  échec. 

74  R  —  TD  3. 

74  T  —  F  D  5. 

75  F— CD  2. 

75  P  D  1. 

76  F  —  R  5. 

76  T  —  R  5. 

77  F  —  F  D  3. 

77  T  —  R. 

78  R— CD2, 

78  T  —  R  7  :  échec. 

79  R  —  T  1)  3. 

79  T  —  T  R  7. 

80  F  —  R  5. 

80  T.—  R  7. 

81  F —  DU. 

81  T  — R5. 

82  F  —  F  D  3. 

82  T  —  R  6. 

83  R  —  C  D  2. 

83  T  — TR  6. 

84  F— 115. 

La  partie  a  été  déclarée  remise. 


M.  Staunton  donne  P  et  trait 


noirs.  (Harrwitt). 


1  PR  2. 

2  P  D  2. 


blancs  (Stannton). 
Retirer  le  P  F  R. 

1  CD  —  F  3. 

2  PR2. 


(4)  Très  bien  joué.  Si  les  Blancs  allaient  à  D,  comme  ils  pouvaient  le 
penser,  ils  seraient  mat. 

(2)  Us  se  gardent  bien  de  prendre  le  F  avec  la  T  :  P  F  R  \  :  échec,  leur 
eût  coûté  la  partie,  qui  marche  évidemment  à  la  remise. 

t.  vi.  35 
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3  P  D  prend  P. 
U  P  F  R  2. 

5  F  R  —  F  D  û. 

6  C  R  —  F  3. 

7  CD  —  F  3. 

8  P  T  D  2. 
0  D  —  R  2. 

10  P  T  R  1. 

11  P  C  R  2. 

12  F  R  —  (1  D  3. 

13  P  G  R  1. 

14  F  D —  D2. 

15  Roquent  avec  T  D. 

16  P  R  1. 

17  P  F  R  prend  P. 

18  C  R  —  T  R  6. 

19  C  R  prend  F  D. 

20  P  T  R  1. 

21  P  T  R  1. 

22  F  D  —  F  R  4. 

23  T  R  —  T  R  3. 

24  T  prend  F. 

25  D  prend  T. 

26  T  —  F  D  4. 

27  T  —  DU. 

28  T  prend  T  :  échec. 

29  R  —  CD  (3). 

30  D  —  D  6. 

31  F  D  —  R  3. 

32  F  prend  P  F  D. 

33  R  —  T  D  2. 

34  D  —  D  7. 


3  C  D  prciul  P. 

4  CD  —  F  R  2. 

5  C  R  — Ï3. 

6  F  R  —  F  D  A. 

7  P  F  D  1. 

8  P  T  D  2. 

9  D  —  C  D  3. 

10  PD1. 

11  TR  — FR. 

12  FD  —  D  2. 

13  C  R  —  C. 

14  Roqueutavcc  T  D. 

15  P  C  R  1. 

16  P  D  prend  P. 

17  F  D  —  F  R  4. 

18  C  R  —  R  2. 

19  P  CR  prend  C  (1). 

20  R —  CD. 

21  F  —  D5. 

22  R  —  T  D. 

23  F  prend  C. 

24  T  D  prend  T  D  :  échec. 

25  D  —  C  D  5  (2). 

26  D  —  C  D  3. 

27  T  —  D. 

28  C  prend  T. 

29  P  F  D  1. 

30  C  D  —  F  D  3  (4). 

31  D—  C  D  5. 

32  D  —  R  8  :  échec. 

33  D  —  T  R  8. 


Et  les  Blancs  abandonnent. 


(1)  Prendre  avec  le  C  eût  été  mal  jouer,  à  cause  de  l'échec  du  F  qui 
eût  pris  le  C  et  obtenu  un  avantage  marqué  par  le  P  11  passé. 

(2)  Les  Blancs  ont  toujours  le  Pion  de  moins  ;  leur  position  est  infé- 
rieure également,  et  ils  se  laissent  aller  à  des  perles  de  temps.  Comment 
résister  ensuite  ? 

(3)  Bien  essentiel  ;  maintenant  les  Noirs  vont  avoir  toute  leur  liberté 
de  mouvement  pour  profiter  de  leur  P  de  plus  et  de  leur  belle  position. 

(4)  D  pour  D  serait  déplorable.  On  perdrait  immédiatement  à  cause  des 
deux  Pions  de  C  et  T  du  R  ,  qui  forceraient  le  passage  à  D  ;  d'ailleurs , 
sans  cela  même,  les  deux  Fous  seraient  plus  forts,  dans  la  circonstance 
surtout,  que  les  deux  Cavaliers.  M.  Harrwitz  a  bien  conduit  cette  partie. 
Elle  est  sage,  correcte  et  à  désespérer  celui  qui  fait  avantage. 
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blancs.  (Staunton.) 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  3. 

3  F  R  —  F  D  4. 

4  Roquent. 

5  P  D  1. 

6  P  T  R  t. 

7  F  D  —  C  R  5. 

8  F  D  —  T  R  4. 

9  F  R  —  C  D  3. 

10  CD  —  F  3. 

11  P  D  1. 

12  C  R  prend  P. 

13  P  T  D  prend  F. 
16  F  —  C  R  3. 

15  D  prend  F  (3). 

16  T  D  prend  P  T  D. 

17  D  prend  T. 

18  D  prend  PCD. 

19  P  R  prend  P  F  R. 

20  T  —  D  (5). 

21  P  F  R  prend  C. 

22  C  —  D  5. 

23  D  —  C  D  4. 

24  D  —  T  D  4  (7). 

25  D  —  R  4  :  échec. 

26  C  —  F  D  3. 

27  D  —  D  4. 

28  P  C  D  1. 


noirs  (Harrwitz}. 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  3. 

3  F  R  —  FD4. 
U  CR—  F3, 

5  P  D  1. 

6  Roquent  (1). 

7  P  T  R  1. 

8  F  D  —  R  3. 

9  R  —  T  2. 

10  C  D  —  R  2. 

11  P  R  prend  P  D. 

12  F  D  prend  F  R. 

13  PCR  2  (2). 

14  F  prend  C. 

15  C  D  —  C  R  3  (4). 

16  T  prend  T. 

17  CR  — TR4. 

18  P  F  R  2. 

19  T  prend  P  doublé. 

20  C  R  prend  F. 

21  T  —  F  R  2. 

22  C  —  R  4. 

23  D  —  T  D  (6). 

24  D  —  C  D  2. 

25  R  —  C  R  2. 

26  D  —  C  D  3  :  échec. 

27  D  —  F  D  3. 

28  T  —  F  R  4. 


(1)  PT  R  1  rend  bien  mieux  mattre  de  son  jeu. 

(2)  C'est  hasardé,  surtout  dans  des  parties  longuement  méditées.  On  fait 
cela  avec  un  inférieur;  mais  avec  son  mattre,  y  regarder  à  deux  fois  n'est 
pas  encore  assez. 

(3)  Les  Blancs  ont  leurs  forces  développées  de  façon  à  porter  de  rudes 
coups  à  leur  adversaire,  qui  a  rompu  ses  lignes  avec  trop  de  témérité. 

(4)  A  F  D  3,  ce  C  défendait  au  moins  le  P  T  et  attaquait  la  D. 

(5)  Plus  sage  et  mieux  combiné  que  de  prendre  le  P  D  avec  le  F  pour 
pousser  ensuite  P  C  R  2  pas  sur  T  et  C. 

(6)  Si  P  F  D  1 ,  D  —  C  R  6  et  les  Noirs  n'y  gagnaient  rien. 

(7)  Ayant  deux  Pde  plus,  les  Blancs  visent  au  solide.  Ils  tentent  d'of- 
frir Dpour  D  avant  de  la  jouer  à  R  4  échec.  Ce  n'est  jamais  une  faute  quand 
finalement  la  position  n'en  éprouve  pas  d'altération  comme  dans  l'espèce. 
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29  P  C  D  1,  à  5  c. 

30  P  C  D  1,  à  6  c. 

31  R  —  T  2. 

32  D  prend  D. 

33  P  prend  P  F  0. 
36  P  F  D 1,  faisant  I). 

35  D  —  D  7  :  échec. 

36  D  prend  P  D. 

37  R  —  C. 

38  R  —  F  2  (3). 

Les 


29  D  —  F  D  5.. 

30  T—  F  R  8  :  échec  (1). 

31  T  prend  T. 

32  C  prend  D. 

33  T  — R  8. 

34  C  —  R6(2). 

35  R  —  C. 

36  C  —  F  R  8  :  échec. 

37  C  prend  P  :  échec. 

irs  abandonnent. 


SEXZUbtZ  PARTIE. 

M.  Staunton  donne  P  et  deux  traits. 


NOIRS  (HarrwiU). 

1  P  R  2. 

2  P  D  2. 

3  P  F  D  2. 
U  P  D  1. 

5  P  F  R  2  (û). 

6  C  R  —  F  3. 

7  C  D —  F  3. 

8  P  T  D  1  (5). 

9  F  R  —  D  3. 
10  PCR  1. 


blancs  (Staunton). 

1  Retirer  le  P  F  R. 

2  P  R  1. 

3  P  F  D  2. 
U  P  D  1. 

5  C  R  —  T  3. 

6  CD  —  T  3. 

7  F  R  —  R  2. 

8  Roquent 

9  F  —  T  R  5  :  échec. 
10  F  —  R  2. 


(1)  Nous  sommes  surpris  que  les  Blancs  qui  recherchaient  tant  réchange 
des  D ,  cl  non  sans  un  bon  calcul,  aient  laissé  échappé  celte  occasion  de 
liquider  une  partie  alors  tout -à-fait  en  état  de  gain.  Il  est  vrai  que,  par 
événement,  ils  s'en  sont  encore  trouvé  mieux. 

(2)  Ne  présente  aucune  bonne  chance.  C'est  jouer  pour  l'honneur  de 
mourir  plus  tard.  En  somme,  cette  partie  a  été  conduite  ,  comme  presque 
toutes  les  parties  à  but  de  ce  défi,  avec  beaucoup  trop  de  légèreté  par 
M.  HarrwiU,  et  avec  le  sentiment  d'une  défaite  certaine. 

(3)  Il  y  en  a  qui  verraient  ici,  dans  la  position  du  C  blanc,  un  effet  du 
hasard  qui  empêche  de  donner  avec  le  C  noir  un  échec  double  au  R  et  à 
la  0  qui  eût  rétabli  la  partie  ;  mais  il  faut  se  garder  de  juger  si  légère- 
ment. Il  est  certain  que  le  C  n'était  pas  venu  à  cette  case  dans  cette  inten- 
tion ;  mais  s'il  ne  s'y  fût  pas  trouvé,  la  D  blanche,  par  un  échec,  aurait  quitté 
la  place  où  elle  peut  être  ainsi  attaquée.  C'était  donc  toujours  la  même 
chose. 

(4)  Nous  l'avons  déjà  dit ,  et  en  cela,  d'accord  avec  tous  les  maîtres  : 
c'est  beaucoup  trop  ouvrir  son  jeu  et  laisser  une  trop  grande  facilité  à  l'ad- 
versaire pour  sortir  ses  pièces. 

(5)  Toujours  ce  triste  coup  de  défense. 
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Il  PTR  1. 

HCR  —  F2. 

12  F  D  —  R  3. 

12  C  D —  F  D  2  (t). 

13  D  —  FD'2. 

13  P  R  1. 

16  Roque  avecT  D. 

14  F  R  —  F  3. 

15  T  D  —  C  R. 

15  PTD1  (2). 

16  P  CRI. 

16  P  prend  P  F  R. 

17  F  prend  P. 

17  C  R  —  R  6  (3). 

18  F  prend  C. 

18  F  prend  F. 

19  C  prend  F. 

19  D  —  C  R  4  :  échec. 

20  R  —  C. 

20  D  prend  C. 

21  P  T  R  1. 

21  F  —  D  2. 

22  P  C  R  1. 

22  P  C  D  2. 

23  P  T  R  1. 

23  T  R  —  F  6. 

24  T  D  —  C  R  2  (6). 

26  T  D  —  C  D  (5). 

25  C  —  R  2  (6). 

25  P  prend  P. 

26  F  prend  P. 

26  F  —  T  D  5. 

27  D  —  F. 

27  T  R  prend  P  T  D  (7). 

28  C  —  C  R  3  (8). 

28  T  R  prend  C. 

29  T  prend  T. 

29  D  prend  T. 

30  P  C  R  1. 

30  P  T  R  1. 

31  T  —  F  R. 

31  D  —  R  6. 

32  F  —  D  3. 

32  C  —  C  6. 

33  T  —  F  R  5. 

33  D  —  D  5. 

36  T  —  F  R  3. 

36  C  —  F  6  :  échec. 

35  R  —  T. 

35  C  —  D  8. 

Et  les  Noirs  abandonnent. 


(t)  Les  Blancs  ont  aussi  beau  jeu  qu'il  est  permis  de  l'avoir  au  12«  coup, 
temps  rigoureusement  nécessaire  pour  sortir  ses  pièces,  ce  qui  est  d'or- 
dinaire la  grande  difficulté  de  cette  partie. 

(2)  Ces  deux  derniers  coups  des  Blancs  et  des  Noirs  sont  respectivement 
le  signal  de  l'attaque  préparée  de  part  et  d'autre  :  A  qui  arrivera  le  pre- 
mier.... 

(3)  Prendre  le  C  D,  qui  est  inoflensif,  n'aurait  été  d'aucun  avantage  pour 
l'attaque  ni  la  défense  des  Blancs. 

(4)  Coup  qui  nous  paraît  fort  insignifiant,  car  sa  portée  nous  échappe 
complètement. 

(5)  Très  bon  coup  d'attaque,  et  qu'il  faut  parer  avant  tout. 

(6)  Cette  pièce  qui  était  menacée  se  gare,  et  empêche  en  même  temps 
la  D  d'occuper  sa  S*  c. ,  où  elle  eût  eu  une  forte  autorité. 

(7)  Menaçant  d'un  mat  très  prompt. 

(8)  T  —  T  k  eût  prolongé  la  défense.  Ici  les  Noirs  perdent  la  pièce  et 
jouent,  non  pas  en  désespérés,  mais  en  découragés.  Il  faut  vraiment  avoir 
une  heureuse  étoile,  pour  s'être  trouvé  engagé  dans  un  match  avec  un 
joueur  habile  qui  a  conduit  ses  meilleures  parties  comme  quelqu'un  à  qui 
il  pourrait  faire  lui-même  cet  avantage  de  P  et  deux  traits.  Son  éducation 
sur  ce  point  était  lout-à-fait  incomplète.  A  l'avenir  il  faut  croire  qu'il  n'en 
sera  plus  ainsi. 
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DIX  SEPTIEME  PARTIS. 

M.  Staunton  donne  P  et  trait. 

noirs.  (Harrwitz).  blancs.  (Staunton). 

Retirer  le  P  F  R. 


*  P  R  2 

a»     m     JX%  mmm 

I     MJ  M* 

2  p  n  2 

X    M     ËJ  X. 

S  P  R  1 

*  F  n        K  R  A 

o  r  u  —  r  ii  i4  • 

A  F  D  R  1 

A  P  R  4 

t\  r  r         p  « 

•j  \j  i\  —  r  Oh 

C   C  R            R  O 

Sun  n 

o  r  i\  —  u  o. 

fi    IV  nnind  V 

u  r  prcuu  r. 

VJ     1-/               11  A. 

ft  r  R  G  H  "î 

O   l-J  1.1          vj  1\  u* 

o  p  t  n  1 

*      M       È.     MJ  1. 

o  c  n  p  n  * 

10  P  F  D  2 

10  F  R  R  2 

*»V     A     J.I  Jll 

44    P  nrnnrl  P 
Il    r  urcllU  r. 

n  iJ  preiia  n. 

k  ii  u  ~ ~  r  o. 

1  *)  n  —  r  n  fi 

ao  iiwjue  avec  i  i\. 

10  luxjue  avec  j  i\. 

1  a  p  r  n  i 

\  u  t  n  .  n 

m  i  Lf  —  u. 

lO    1  U          Vj  Lf. 

4  *ï  P  T  n  4  (k  \ 

16  T  R  D  (2. 

46  P  G  D  2  /si 

47  C  R   n  9 

4  7  n      p  n  7 

18  T  R  —  F  D. 

18  D-FR/j. 

19  G  D  prend  PCD. 

19  C  D  prend  PR. 

20  P  prend  G  D. 

20  P  T  D  prend  C. 

21  P  F  R  2  (4). 

21  D  —  D  6. 

22  D  prend  D. 

22  T  prend  D. 

23  C  —  F. 

23  T  —  F  D. 

24  T  R  —  F  D  6  (5). 

24  R  —  F  2. 

25  T  D  —  F  D. 

25  F  —  D. 

26  F  —  F  D  5. 

26  T  —  T  D. 

27  F  —  C  D  4. 

27  C  —  R  2. 

28  F  prend  C. 

28  R  prend  F. 

29  R  —  F  2. 

2§  T  —  T  D  5. 

(t)  On  eût  perdu  la  pièce  à  prendre  le  P  T  D  avec  F. 

(2)  T  R  —  F  D  était  préférable,  menaçant  d'attaquer,  le  coup  suivant,  la 
D  avec  C  R ,  la  forçant  ainsi  de  reculer  à  G  D  3 ,  et  alors  poussant  le  P  D 
sur  le  C.  L'avantage  qu'on  en  retirait  nous  semblait  forcé,  tandis  que  celui 
qu'on  a  obtenu  a  été  le  résultat  d'une  défense  vicieuse. 

(3)  C  R  —  T  4  était  beaucoup  mieux.  SiTR  —  FD,  D  —  FD5;  si 
C-D2,  D  —  F  D  7;  dans  l'un  et  l'autre  cas  on  ne  perd  rien. 

(4)  Il  est  évident  que  la  T  ne  peut  pas  prendre  P  F  D;,  ni  la  D,  P  C  D, 
sans  perdre  une  pièce. 

(5)  Les  Noirs,  qui  ont  conservé  leur  P  de  plus,  conduisent  parfaitement 
l/eur  jeu,  toujours  en  très  bonne  voie. 
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30  R  —  R  2. 

30 

T  —  C  1)  6. 

31  T  D  —  F  D  2. 

31 

T  —  R  5  :  écliec. 

32  R  —  F  2. 

32 

T  R  —  D  5. 

33  C  —  D  2. 

33 

TD  —  D  6. 

34  C  —  F  R  3. 

34 

T  R  —  D  4. 

35  P  C  R  1. 

35 

P  C  R  1. 

36  R  —  R  2. 

36 

R  —  D  2. 

37  T  —  T  D  6. 

37 

T  —  C  D  6. 

38  C  —  D  2. 

38 

T  —  T  R  6. 

39  C  —  F  R  3  (1). 

39 

P  F  D  2. 

40  T  —  D  6  :  échec  (2). 

40 

T  prend  T. 

M  P  prend  T. 

41 

R  prend  P. 

42  T  —  D  2  :  échec. 

42 

R  —  F  D  2. 

43  R  —  F  R  2. 

43 

T  —  T  R  3. 

44  R  —  C  R  3. 

44 

P  C  RI. 

45  P  prend  P. 

45 

T  —  C  R  3. 

46  P  T  R  2. 

46 

R  —  F  D  (3). 

47  T  —  F  D  2. 

47 

F  —  F  D  2  :  écliec. 

48  R  —  T  R  3. 

48 

F  —  C  D  3  (4). 

49  C  —  D  4. 

49 

P  R  1. 

50  C  prend  PCD. 

50 

R  —  C  D  2. 

51  T  —  R  2. 

51 

R  —  F  D  3. 

52  C  —  F  D  3. 

52 

F  —  FD2. 

53  P  C  D  1. 

53 

T  —  D  3. 

54  T  —  R  3. 

54 

T  —  D  5. 

55  C  —  R  4. 

55 

T —  D  2. 

56  C  —  F  R  6. 

56 

T  —  F  R  2. 

57  P  T  R  1. 

57 

F  — D. 

58  T  prend  P. 

58 

F  prend  C. 

59  T  —  F  R  5. 

59 

T —  C  D  2. 

60  P  prend  F. 

60 

T  prend  PCD:  échec. 

61  R  —  T  R  4. 

61 

T  — CD. 

62  P  F  R  1. 

62 

T  —  F  R. 

63  P  C  R  1. 

63 

R  —  D  3. 

Et  les  Noirs  gagnent 


(1)  Les  Noirs  opt  habilement  mfermé  celte  T,  qui  ne  paralyse  qu'une 
pièce  de  valeur  inférieure,  le  C  —  F  R3. 

(2)  R  —  F  R  2  était  encore  mieux  joué  ;  le  même  coup  subsistait  et  Ton 
avait  gagné  un  temps,  chose  précieuse  à  toutes  les  périodes  d'une  partie. 

(3)  Nous  eussions  autant  aimé  jouer  la  T,  qui  peut  être  compromise  à  la 
case  où  elle  est,  que  de  reculer  ainsi  le  R  ,  désavantage  constant  à  la  tin 
d'une  partie. 

(4)  P  C  D  1  valait  mieux.  Du  reste,  la  partie  est  dans  un  de  ces  états 
désespérés  où  «  tout  le  savoir  du  monde  ici  ne  ferait  rien  ». 
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noirs.  (Harrwitz.) 


1  PD2. 

1  PR1. 

2PFD2. 

2  PD  2. 

9  PR  1. 

3  P  F  D  2. 

&  GR  —  F  3. 

4  CD  —  F  3, 

5  CD  —  F  3. 

5  C  R  —  F  3. 

6  P  F  D  prend  P  (1). 

6  P  R  prend  P. 

7  P  D  prend  P. 

7  F  prend  P  (2). 

8  F  R  —  D  3. 

8  Roquent 

9  P  T  R  1. 

9  PTD1. 

10  Roquent. 

10  D  —  D  3, 

11  P  C  D  1. 

11  FR  — TD2  (3), 

12  CD  —  R  2. 

12  F  D—D  2. 

13  FD  —  C  2. 

13  TD  —  FD. 

14  TD  — FD. 

14  T  R  —  R  (4). 

15  CD  —  C  R  3. 

15  F  R  prend  P  R. 

16  CD  —  F  R  5  (5). 

46  F  prend  C. 

17  P  prend  F  R  (6). 

17  F  prend  F. 

18  D  prend  F. 

18  C  R  —  R  5. 

19  C  —  TR  4. 

19  P  C  R  1  (7). 

20  TD  —  D. 

20  T  D  —  D. 

21  C  —  F  R  3. 

21  C  R  —  C  R  6. 

22  T  R  —  F  R  2. 

22  P  F  R  1. 

29  PTD1. 

23  C  R  —  F  R  4. 

(1)  Le  choix  de  ce  genre  de  partie  n'est  pas  heureux  de  la  part 
C'estjustement  le  terrain  sur  lequel  Tint  combattre  en  France  M.  Staunton, 
qui,  vers  la  fin  du  match  contre  le  directeur  du  PalamètU,  y  avait  émoussé 
ses  armes.  Néanmoins,  le  professeur  anglais  en  a  (ait  des  études  pratiques, 
autrement  sérieuses  que  son  antagoniste  germanique. 

(2)  Il  y  a  sans  doute  bien  peu  de  choix  entre  les'deox  jeux  ;  mais,  quoi- 
qu'on ne  soit  qu'au 7*  coup,  le  trait  est,  on  peut  le  dire  hardiment,  tout- 
à-fait  disparu,  et  le  jeu  des  Blancs  vaut  celui  des  Noirs. 

(5)  L'on  ne  retire  pas  le  F  —  C  3,  parce  qu'il  y  serait  immédiatement  at- 
taqué par  le  C  —  T  4;  cela  va  sans  dire  et  n'a  pas  besoin  de  longue  expli- 
cation. 

(4)  On  sent  l'expérience  et  l'aplomb  du  joueur  rompu  ù  celte  partie  ;  il 
dispose  toutes  ses  pièces  de  façon  à  ce  qu'aucune  ne  soit  sans  action. 

(5)  Ce  C ,  arrivé  du  coté  du  R  à  grand  renfort  d'étapes ,  commence 
par  être  cause  de  la  perte  du  plus  beau  P.  C'est  une  drôle  de  campagne 
qu'il  a  fait  là.  Il  en  parait  si  honteux  qu'il  n'y  peut  survivre,  et  après  avoir 
joué  trots  coups  à  peu  près  de  suite,  il  vient  s'offrir  en  holocauste.  Triste 
destinée  a  tous  égards  ! 

(6)  Le  mal  est  fait,  et  n'eût  pas  été  mieux  réparé  en  prenant  F  avec  F. 

(7)  Les  flancs  sont  obligés  de  veiller  soigneusement  à  l'attaque  com- 
binée sur  leur  R  par  la  T,  le  F  et  le  C. 
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28 
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U  —  U  3. 

30  T  prend  C. 

30 

V  prend  1 . 

31  1  prend  r. 

31 

r  U  1. 

32  i  —  d  h  d  :  ecnec 

no 
32 

n  t 
n  —  1. 

o3  U  —  1  D  5. 

33 

n  p  n  n 

F  L  D  2. 

n/.  r*        ne  /o\ 
oft  t.  —  H  D  (2). 

1 1. 

3a 

1  U  —  r  n. 

35  Ci  —  IKi 

35 

r  r  —  c.  3. 

30  i  prend  1. 

30 

r  prend  i. 

3  /  r  prend  F  D. 

37 

u  prend  r  :  ecnec. 

9Q    D           «T»  et 

3o  n  —  12. 

d  —  l>  3  :  ecnec. 

n  —  V-». 

t       u  rv 

/.  a  rv  n 

au  D  —  R. 

Ê  A 

40 

D  —  F  D  4  :  échec. 

al  R  —  T2. 

41 

D  —  F  D  2  :  échec  (31 

42  P  C  R  1. 

42 

D  —  F  D  7  :  échec. 

43  C  —  F  R  2. 

43 

T  —  F  D  6. 

44  R  —  T. 

44 

T  prend  P  C  R. 

45  D  —  T  D  :  échec. 

45 

R  —  T  2. 

Et  les  Noirs  abandonnent  (4). 


DIX  NEUVIÈME  PARTIE. 

i 

M.  Staunton  donne  P  et  deax  traits. 


noirs.  (Harrwitz.) 

1  P  R  2. 

2  P  D  2. 

3  P  F  D  2. 


blancs.  (Staunton.) 

1  Retirer  le  P  F  R. 

2  P  R  1. 

3  P  F  D  2. 


(1)  H  est  fâcheux  que  la  D  ne  puisse  s'étabîir,  à  cause  de  PC  D  2  à 
F  Da. 

(2)  La  D  noire  est  si  mal  placée  que  ce  coup  ne  peut  rien  rendre.  En 
toute  autre  circonstance  il  aurait  pu  relever  le  jeu. 

(3)  Le  but  des  Blancs  serait  de  faire  descendre  le  R  sur  la  même  ligne 
que  la  D,  pour  échanger  les  D,  restant  avec  la  T  contre  le  C;  échange  con- 
sidérable à  cette  période  du  jeu. 

(4)  Les  Noirs  ont  donné  encore  une  nouvelle  preuve  de  leur  trop  grande 
légèreté  dans  ces  parties  à  but,  en  sacrifiant,  sans  y  être  contraint,  au  30* 
coup,  la  T  pour  le  C.  C'est  à  ce  coup-là  qu'il  faut  attribuer  la  chute  de  » 
cette  partie,  quoiqu'il  y  eût  eu  déjà  la  grosse  faute  qui  avait  coûté  le  Pdu  R. 
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4  P  D  1  (1). 

5  PFR2. 

6  CD  —  F 3. 
7CR-F3. 

8  F  R  —  D  3. 

9  Roquent. 
10  P  T  D  1. 
H  P  R  1  (3). 

12  D  —  R  2  (5). 

13  D  —  F  D  2. 

14  F  R  prend  P  :  échec. 

15  F  R  —  R  4. 

16  P  T  R  1. 

17  P  F  D  prend  P. 

18  C  D  prend  P. 

19  F  prend  C. 

20  P  C  R  2. 

21  F  R  —  T  D  2. 

22  F  R  —  CD. 

23  P  prend  P. 

24  F  D  —  D  2. 

25  F  D  —  F  D  3. 

26  P  R  1  :  échec. 


4  P  D  1. 

5  C  R  —  T  3. 

6  C  R  —  F  2. 
|    7  F  R  —  R  2. 

8  C  D  —  T  3. 

9  Roquent 

10  F  R  —  F  R  3  (2). 

11  F  R  —  R  2  (4). 

12  CR  — T3. 

13  CD  — FD  2  (6). 

14  R  — T. 

15  TD-C. 

16  P  C  D  2. 

17  P  R  prend  P. 

18  C  prend  C. 

19  T  prend  P  (7). 

20  T  D  —  C  3. 

21  P  D  prend  P. 

22  P  C  R  1. 

23  C  —  C. 

24  F  D  —  C  2. 

25  F  D  prend  C. 

26  FR  — FR  3. 


(1)  Nous  sommesfortétonnésque  sur  sept  parties  M.  Harnvitz  n'enailjoué 
qu'une  seule  en  portant,  au  3*  coup,  son  F  du  R  —  D  3,  qui  passe  géné- 
ralement pour  donner  une  des  meilleures  attaques.  11  faut  croire  qu'il  n'a- 
vait jamais  étudié  cette  partie  du  P  et  deux  traits,  ou  qu'il  a  eu  la  préten- 
tion de  faire  0  de  la  manière  de  ses  devanciers.  En  tous  cas,  ses  succes- 
seurs pourront  bien  lui  rendre  la  pareille. 

(2)  Ceci  est  une  petite  faute. 

(3)  Très  bien  saisi  le  temps  de  cette  attaque  :  c'était  le  défaut  de  la  cuirasse. 

(4)  Le  P  R  no  vaut  rien  à  prendre,  h  cause  de  la  position  du  F  R  suri' 
T  R.  On  perdrait  au  moins  un  Pion ,  et  le  jeu  des  Blancs  serait  tout  détra- 
qué. 

(5)  Coup  faible,  et  d'autant  plus  a  regretter,  que  la  partie  est  ici  magni- 
fique pour  les  Noirs.  P  F  R  1  était  un  excellent  développement  de  l'atta- 
que formée  ;  D  —  F  D  2  était  aussi  très  bon. 

(6)  M.  Staunlon  a  eu  raison  de  dire  qu'à  présent  il  est  impossible  de  sau- 
ver le  P  T  R  ;  mais  le  coup  d'avant  il  y  avait  remède  ,  et  c'est  toujours  un 
tort  de  n'avoir  pas  prévu  un  coup  si  peu  caché  et  qui  avait  été  déjà  marqué. 
Il  ne  fallait  pas  être  de  première  force  pourvoir  tout  cela. 

(7)  Prendre  le  P  R  avec  le  P  D  eût  été  mauvais  ;  exemple  : 

19  P  D  prend  P  R. 
20  C  prend  P.  20  F  D  —  F  R  4. 

Si  la  D  blanchceûl  pris  le  F  elle  était  perdue  en  deux  coups. 
%\  D  —  F  D4,  ayant  trois  Pions  de  plus  que  leur  adversaire. 
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27  T  R  prend  F. 

28  R  —  C  2. 

29  R  prend  T. 

30  F  R  —  T  D  2  (1). 

31  R  —  CS. 

32  R —  TR4. 

33  R  prend  P. 


27  FR  —  D  5  :  échec. 

28  T  prend  T. 

29  T  prend  P  R. 

30  D— T  D  :  échec. 

31  T  —  R  6  :  échec, 

32  P  C  R  1  :  échec  (2). 

33  D  —  D  :  échec 


Ët  les  Blancs  gagnent. 


(1)  C'est  la  position  enfermée  de  T  D  qui  perd  la  partie.  «  Sortez  vos 
pièces,  surtout  quand  vous  recevez  Pion  et  deux  traits.  »  Ce  n'est  pas  alors 
le  temps  qui  peut  vous  manquer. 

(2)  Bien  mieux  joué  que  de  donner  tout  de  suite  l'échec  de  la  D,  que  le 
P  C  eût  couvert. 

C'est  la  supériorité  de  force  de  M.  Staunton  sur  M.  Harrwitz,  qui  lui  a  fait 
gagner  une  partie  dont  la  première  moitié  avait  été  très  désavantageuse 
pour  celui-là.  D'ailleurs,  le  12«  coup  des  Noirs  a  été  totalement  manqué,  e4 
c'est  ce  coup  qui  devait  décider  favorablement  la  partie. 
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LE   GAWIBIT  ÉVANS 


Au  mois  de  janvier  dernier,  nous  insérâmes  un  fort  intéressant 
article  de  George  VValker,  que  le  célèbre  professeur  anglais  nous 
avait  envoyé  en  forme  d'étrennes.  Dans  cet  article  se  trouvait  une 
variante  assez  curieuse  du  Gambil  du  capitaine  Évaus.  Le  13e  coup 
de  la  défense  était  tout-à-fait  nouveau.  Il  a  figuré  depuis  dans  le 
dernier  ouvrage  de  G.  Walker.  Aucune  riposte  satisfaisante  n'a- 
vait encore  été  indiquée  à  ce  coup  imprévu,  et  cependant  un  senti- 
ment d'intuition  nous  laissait  penser  dès  l'abord  que  cette  variante, 
toute  ingénieuse  qu'elle  parût ,  ne  prendrait  pas  place  dans  les 
coups  sérieux  définitivement  consacrés. 

M.  George  Waller,  du  Club  des  Échecs  de  Dublin,  vient  effec- 
tivement de  publier  quelques  analyses  que  nous  allons  reproduire , 
et  qui  sont  une  réponse  péremptoire  ;  elles  nous  semblent  refou- 
ler désormais  ce  coup  parmi  les  hasardés. 

«  Dans  le  nouveau  traité  de  M.  Walker,  pages  95  et  96 ,  une  repro- 
duction a  été  faite  de  la  partie  suivante,  qui  avait  paru  dans  le  HaLamède 
1866 ,  pages  U  et  suivantes. 


BLANCS. 

1  P  R  2. 

2  C  R  —  F  R  3. 

3  K  R  -  F  I)  û. 
U  P  C  D  2. 

5  P  F  D  1. 

6  Roquent. 

7  P  I)  I 

8  T  —  R. 

9  C  prend  C. 

10  D-CD3. 

11  F  R  prend  P  :  échec. 

12  I  J)  —  G  R  S. 


NOIRS. 

1  P  R  2. 

2  CD  —  F  D  3. 

3  F  R  —  F  Dû. 

\  v  prend  P  <  L 

5  F  —  TDi. 

6  G  R  —  F  3. 

7  C  R  prend  P. 

8  C  prend  P  F  D. 

9  F  prend  C. 

10  F  prend  T  R. 

11  R  — F. 

12  C  D  prend  P. 


»  Ici  les  Blancs  jouent  D  —  T  D  3  :  échec,  et  alors  il  est  démontré  que 
la  défense  doit  gagner;  d'abord,  en  couvrant  l'échec  avec  Y  R  .  «  i  ea 
jouant,  après,  P  F  D  2,  etc.  Il  dit  qu'il  resté  ï  prouver  lequel  des 
deux  coups  est  préférable  pour  les  Blancs,  de  D  — ï  D  3  échec,  ou  de 
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D  —  R  3.  —  Il  dit  aussi  qu'il  tient  d'un  ami  la  communication  de  ce 
nouveau  coup. 

»  Ayant  pris  la  peine  d'analyser  les  positions  résultant  du  13*  coup  , 
I)  —  R  3 ,  peu  de  temps  après  qu'il  eut  paru  dans  le  Palamède,  je  suis 
complètement  d'avis  que  celui  qui  donne  le  Gambit  peut  adopter  ce 
mode  d'attaque  avec  pleine  sécurité  ,  comme  le  meilleur.  —  Les  Noirs 
joueront  comme  ils  voudront ,  ils  auront  toujours  l'infériorité,  ou  du 
moins  il  est  très  douteux  qu'ils  puissent  seulement  faire  une  remise. 
Voici  mes  analyses. 

»  Je  suis,  etc.  George  Walleb. 

n  Choss  Club.  —  Dublin,  19  août  1846.  » 

Voici  la  position  après  les  douze  premiers  coups  joués  de  part  et 
d'autre. 


Noirs. 


BLANCS. 
13  D  —  R  3. 
ik  D —  T  D  3  :  échec. 

15  D  prend  F. 

16  D  —  R  k. 

17  F  prend  P  D. 

18  C  prend  P  R. 


NOIBS. 

13  C  —  FR  i 
lû  F  —  C  D5. 

15  P  F  D  2. 

16  P  D  2  (V*r.  A.). 

17  L>  —  F  D  2. 


J 
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17  D  —  L>  5. 

1 8  C  prend  P. 


For.  A.  ). 

16  C  — 

17  I)  — 

Et  doivent  gagner. 


D3. 
F  D  2. 


BLANCS. 

13  D  —  R  3. 

14  R  prend  F. 

15  D  —  C  D  3. 

16  C  prend  P. 

17  D —  F  R  3. 

18  F  R  —  R  6. 

19  C  —  FR  7. 

20  C  prend  T. 

21  T  —  R. 


NOIRS. 

13  F  prend  P  F  R  : 

14  C  —  F  R  4. 

15  G  — R  2. 

16  P  D  2. 

17  FD-FR/i. 

18  PC  R  1(1). 

19  D  —  R, 

20  C  —  C. 


échec. 


Et  force  le  mat  en  peu  de  coups. 


TROIBIÈI 


BLANCS. 

13  D  — R  3. 

14  D  —  TDS:  échec. 

15  G  prend  P. 

16  D  —  F  R  3. 

17  R  prend  F. 

18  F  R  — R  6  (2). 

19  F  prend  F. 

20  R  —  C  3. 

21  D  prend  C  :  échec. 


NOIRS. 

13  C  —  F  R  4. 

14  C  —  R  2. 

15  P  D  1. 

16  F  prend  P  :  échec. 

17  F  D  —  F  R  4. 

1 8  P  prend  C 

19  D  —  D  5  :  échec. 

20  C  prend  F  :  échec 


21  T  —  D. 

22  D  prend  I). 

23  R  —  C  4. 

24  D  —  D  5. 


Et  font  uiat  en  six  coups  ;  mais  si  les  Noirs  jouent  : 

20  R  —  R. 

21  D  prend  T  (mieux). 

22  G  prend  F  :  échec 

23  P  G  R  1. 


Les  Noirs  auraient  beaucoup  de  peine  à  faire  une  remise»  et  je  né 
pense  pas  qu'ils  aient  pu  rien  jouer  de  meilleur. 

^1)  C'est  une  erreur.  Le  F  ferait  échec  a  T  R  6,  et  ensuite  l'autre  F  — 


FR  7  donnerait  le  mat.  Ainsi  la  suite  de  cette  deuxième  partie  nei 
fie  rien. 

(2)  Les  Blancs  pourraient  ici  jouer  T  —  I),  et  commanderaient  encore  le 
jeu  avec  plus  d'autorité.  Les  variantes  qui  en  découlent  donnent  toutes  l'a- 
vantage aux  Blancs,  et  ils  ne  courent  pas  des  chances  aussi  hasardées  que 
arle  coup  F  R  —  R6,  quoique  nous  n'apercevions  pas  un  danger  vérita- 
le  dans  ce  dernier  coup.  S.  A. 


C 
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•  Où  étes-vous,  qoe  devenez-vous,  que  faites-vous,  mou  cher  ami? 
Donnez-moi  donc  un  article ,  il  me  faut  un  article ,  servez-moi  un  ar- 
ticle. »  Telles  sont  les  paroles  que  le  directeur  du  Palamède  m'avait 
adressées  ,  il  y  a  déjà  quelque  temps.  Le  moyen  de  résister  à  ses  cor- 
diales sollicitations.  Je  lui  avais  promis  quelques  lignes ,  mais  l'exacti- 
tude en  fait  de  matières  littéraires  n'est  pas  toujours  mon  fort,  et  si  ce 
défaut  est  le  cachet  du  véritable  talent,  assurément  je  dois  être  un  grand 
écrivain.  Ce  cher  Saint- Amant  m'a  réclamé  plusieurs  fois  l'exécution  de 
ma  promesse ,  et  je  continuais  à  vouloir  être  un  homme  de  génie  ;  il 
insiste  cependant  avec  une  telle  persévérance  aujourd'hui ,  il  me  rap- 
pelle enfin  avec  tant  de  gracieuseté  le  titre  de  collaborateur  dont  il  m'a 
si  mirifiquemenl  investi ,  que  je  ne  dois  pas  garder  plus  long-temps  le 
silence. 

J'ai  cependant  a  cœur  de  ne  pas  paraître  plus  noir  que  je  ne  le  suis  ;  cette 
léthargie  de  ma  part  avait  ses  motifs  et  ses  causes  ,  et  j'en  dois  l'explica- 
tion aux  lecteurs  du  Palamède ,  que  je  ne  voudrais  pas  voir  m'accuser 
d'indifférence  ou  d'oubli. 

Depuis  bientôt  un  an ,  chers  lecteurs ,  je  ne  fais  plus  partie  du  Cercle 
des  Échecs.  Des  occupations  sérieuses ,  des  considérations  personnelles , 
et  des  motifs  qu'auront  sans  doute  compris  les  personnes  les  plus  inté- 
ressées peut-être ,  à  la  prospérité  des  Échecs  et  à  la  publication  du 
Palamède ,  ont  nécessité  ma  retraite.  N'appartenant  pas  tout-à-fait  en-  < 
core  a  cette  école  de  philosophie  moderne  qui,  ne  tenant  aucun  compte 
du  passé,  vit  seulement  par  les  émotions  du  présent ,  on  comprendra 
ce  qu'il  a  dû  m'en  coûter  pour  rompre  avec  mes  habitudes  et  renoncer 
à  des  relations  dont  j'ai  pu  si  long-temps  apprécier  le  charme  et  le  mé- 
rite. Au  milieu  de  ces  vieilles  amitiés ,  dont  j'ai  souvent  recueilli  les 
affectueux  témoignages  ,  au  milieu  de  ces  sympathies  qui  parlaient  et 
comprenaient  le  vrai  langage  du  cœur,  j'oubliais  les  heures  mauvaises  , 
et  noyais  un  passé  d'afflictions  et  de  longues  douleurs  ;  je  m'égayais  de 
la  spirituelle  folie  des  Uns,  je  trouvais  dans  la  conversation  des  autres 
l'aliment  intellectuel  qui  m'était  nécessaire  ,  je  m'inspirais,  par  la  con  - 
templation de  quelques  belles  parties  ,  des  beautés  de  la  science  ,  et 
puisais  auprès  des  grands  maîtres  les  forces  nécessaires  à  faire  respecter 
plus  tard,  dans  ma  vie  nomade,  le  titre  de  membre  du  Cercle  des  Échecs 
de  Paris. 

Reportant  bien  souvent  mes  pensées  vers  mes  anciens  compagnons  de 
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loisirs ,  combien  de  .  fois  n'ai-je  pas  regretté  les»  modestes  parties ,  les 

innocentes  démonstrations  cl  les  spirituelles  causeries  de  ce  charmant 
conteur,  dont  le  nom  ligure  beaucoup  trop  rarement ,  sans  doute,  au 

1>;is  des  pages  du  Palamèile  !  combien  de  fois  n'ai-je  pas  regretté  les 
subtiles  observations  et  les  fractions  de  sourire  du  père  Modeste,  enchaî- 
nant, sous  ses  dehors  trompeurs,  la  témérité  de  quelque  présomptueux, 
et  se  contentant  bien  soin  en i  de  demander  au  vaincu,  pour  prix  de  la 
leçon,  une  prise  de  tabac.  Quelle  plus  simple  rémunération  d'un  travail 
de  l'esprit  !  11  est  vrai  qu'il  lui  arrivait  souvent  de  réclamer  à  l'avance  le 
gage  de  la  victoire.  Que  sont  devenues  pour  moi  les  excentricités  échi- 
quiennes  de  notre  plus  charmant  poéle,  dont  les  vives  allures,  arpentant 
rapidement  les  extrêmes .  s'élevaient  parfois  aux  régions  supérieures 
pour  redescendre  ensuite  au  niveau  des  mazettes  ?  Où  retrouver  la  con- 
fiante naïveté  de  cet  ingénieux  athlète  ,  vieilli  dans  l'arène ,  n'avouant 
une  mauvaise  position  que  sous  le  poignard  d'un  mat  en  un  coup?  Qui 
me  rendra  mon  habit  bleu  barbeau,  ses  tàtonnemens ,  ses  tapotleinens, 
ses  tortillcmens  ,  ses  joies  et  ses  déceptions  soudaines  ?  Qui  me  redira 
les  exclamations  et  les  personnalités  si  peu  parlementaires,  que  s'a- 
dresse seulement  à  lui-même  un  de  nos  plus  nobles  membres?  Qui  me 
redira  les  péroraisons  de  l'ex-président  de  l'ex-Amérique  ,  les  comptes- 
rendus  gastronomiques  et  les  inspections  thermométriques  du  plus  véri- 
table ami  de  la  liberté ,  pourvu  qu'on  ne  le  contrarie  pas  dans  ses 
goûts  ?  Qui  me  rapportera  les  dissertations  éminemment  diffuses ,  et 
encore  plus  éminemment  accentuées  des  représentai  de  la  magistrature, 
morceaux  oratoires  dont  l'intérêt  ne  le  cède  ordinairement  en  rien 
aux  questions  agitées  dans  (Julliver?  Qui  me  communiquera  les  provo- 
cations périodiques  de  ce  troubadour  de  l'Échiquier,  de  cet  aimable  et 
doucereux  athlète ,  sachant  si  bien  dans  les  revers  de  la  fortune  aux 
Echecs,  dissimuler  ses  émotions,  essayant  même  un  sourire  au  sein 
d'une  défaite,  mais  s'éleclrisant  au  contact  des  amis  qu'il  revoit ,  et 
leur  communiquant  malgré  eux  quelque  chose  du  bonheur  qu'il  res- 
sent ?  Où  trouverai-je  enregistrés  désormais  les  progrès  et  les  matchesde 
nos  célébrités  nouvelles,  planètes  inconnues  jusqu'alors,  mais  récem- 
ment écloses  dans  la  profondeur  des  calculs  et  des  combinaisons. 
J'ignorerai  donc  aussi  les  hauts  faits  et  les  désastres  des  nobles  visiteurs, 
venant  rompre  une  lance  au  milieu  de  l'arène,  météores  lumineux  par- 
fois ,  dont  le  passage  donnait  au  Cercle  une  animation  salutaire.  Il  en 
est  un  surtout  que  je  n'ai  pas  eu  le  plaisir  de  voir  cette  année  ,  et  dont 
je  regrette  assurément  les  relations  amicales.  Je  veux  parler  de  cet  an- 
cien compagnon  d'armes ,  élevé  sous  la  férule  des  Boncour  et  des 
Lnbourdonnais ,  de  ce  géant  du  Loir-et-Cher,  qui,  chaque  année ,  fidèle 
a  ses  printaunières  habitudes,  abandonne  ses  pénates  ,  son  humide 
manoir,  ses  fagots,  sa  ligne  et  ses  méditations  poétiques,  pour  nous  ap- 
porter tout  ce  qu'il  a  pu  amasser  dans  l'année,  de  progrès  et  de  science. 
Que  de  fois  j'ai  envié  cette  brusque  confiance  qui  n'admet  pas  de  ri- 
vaux !  Heureuse  organisation,  dont  la  décevante  illusion  produit  au 
moins  sur  l'être  qu'elle  anime,  une  sécurité  parfaite,  et  laisse  entrevoir 
au  dehors  cette  insouciante  aménité  dont  l'âge  d'or  seul  rappelle  les 
souvenirs!  Qui  me  racontera  ses  prouesses,  ses  vicissitudes,  ses  triom- 
phes et  ses  étourdissaus  malheurs  ? 

Et  vous,  mou  cher  Saint-Amant,  vous  dont  la  constante  gailé  rejail- 
lissait sur  moi  en  impressions  si  agréables,  vous  dont  le  contact  et  la 
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fréquentation  échauffaient  ma  verve  et  mon  imagination,  je  ne  vous  aper- 
çois plus.  Que  sont  devenues  nos  causeries  familières ,  nos  caustiques 
observations,  nos  complots  innoceos ,  et  ces  parties  assaisonnées  de 
facéties  grotesques,  d'incidens  bizarres,  oû,  dans  ma  mauvaise  bumear, 
je  fracassais  helliqueuscment  un  innocent  Cavalier,  où  je  vous  escamo- 
tais quelquefois  aussi  une  position  qui  vous  forçait  à  employer  ensuite 
tons  vos  moyens  d'attaque  ?  Comme  je  jouissais  alors  Je  vos  efforts 
et  de  votre  embarras  !  Avec  quelle  douce  sensation  j'écoutais  le 
tremblement  oonvnlsif  de  votre  pied  cadencé ,  et  je  contemplais  les 
fabuleux  égaremens  de  votre  tabatière!  Dans  ces  parties,  je  me  re- 
trempais, comme  Achille  dans  les  ondes  du  Styx,  et,  comme  lui,  je  me 
serais  cru  invulnérable,  si  j'étais  parvenu  à  vous  (aire  mordre  la  pous- 
sière. 

Vous  le  voyez,  chers  lecteurs ,  et  vous,  mes  anciens  compagnons,  j'ai 
conservé  de  tout  ce  passé  un  précieux  souvenir,  et  je  le  conserverai 
long-temps,  car  il  y  avait  dans  ces  réunions,  pour  moi,  un  intérêt  vérita- 
blement puissant ,  et  il  m'a  fallu  pour  y  renoncer  de  graves  considéra- 
tions. 

C'était  en  outre,  au  milieu  de  ces  réunions,  que  s'élaboraient  les  com- 
mentaires, les  analyses,  les  dissertations  savantes,  c'est  là  que  nais- 
saient les  évènemens ,  les  naïvetés ,  les  nouvelles  et  les  innocentes  mé- 
chancetés à  l'ordre  du  jour.  C'est  là  que  se  formulaient  les  protocoles  et 
les  programmes  des  inatcbes  plus  ou  moins  nationaux  ;  c'est  là  que  s'en- 
registraient les  hauts  faits,  les  progrès  et  les  désastres  des  amateurs  ; 
c'est  là  que  se  créaient  les  réputations  et  les  célébrités  auxquelles  ce 
brave  Lal>ourdonnais  avait  eu  le  bon  esprit  d'imposer  un  festin  avant  de 
leur  octroyer  légalement  le  parchemin  qui  leur  donnât  irrévocablement 
le  grade  universitaire.  C'était  enfin  seulement  au  milieu  du  Cercle  des 
Echecs ,  que  je  pouvais  trouver  les  élémens  capables  de  m'inspirer  un 
peu»  et  donner  aux  abonnés  du  Palaméde  quelques  unes  de  ces  lignes, 
dont  le  bnt  était  de  rompre  un  peu  la  sévérité  et  la  monotonie  des  ana- 
lyses scientifiques. 

Or,  n'ayant  pas  mis  les  pieds  dans  le  nouveau  Cercle  à  l'inauguration 
duquel  je  n'ai  pas  même  assisté,  ma  tâche  est  peu  facile.  Pour  animer  un 
article,  il  me  faudrait  en  quelque  sorte  improviser,  et  l'on  assume 
quelquefois  sur  soi  tant  de  responsabilité ,  même  en  disant  la  vérité  ! 

Laissant  donc  le  Cercle  de  côté ,  je  reporterai  ailleurs  mes  observa- 
tions. 

Je  l'avouerai,  forcé  pendant  quelque  temps,  à  cause  de  mes  occu- 
pations, de  renoncer  aux  Échecs,  j'ai  perdu  beaucoup  de  mon  enthou- 
siasme et  de  ma  passion  première.  Assurément,  je  serais  fortement  privé, 
si  je  ne  trouvais  pas  le  moyen  de  sabrer,  de  temps  en  temps,  quelques 
amateurs;  mais  ce  n'est  plus  cet  incessant  besoin  de  parties,  celle 
frénésie  qui  me  fit  passer  jadis,  devant  l'Échiquier,  vingt  et  une  heures 
sans  boire  ni  manger.  Je  ne  sais  donc,  si  reportant  ailleurs  mes  impres- 
sions de  calme,  j'envisage  les  choses  sous  leur  véritable  aspect  ;  mais 
il  me  semble  que  depuis  quelque  temps  le  goût  des  Échecs  n'a  pas  fait 
de  progrès. 

Dans  une  de  nos  dernières  revues ,  je  m'exclamais  sur  le  développe- 
ment de  ces  progrès ,  je  signalais  plusieurs  établissemens  où  chaque  soir 
on  rencontrait  plusieurs  parties  ;  j'appelais  surtout  l'attention  sur  un 
t.  vi.  36 
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café  qui  menaçait  de  s'élever  comme  une  puissante  rivalité  pour  la 

Régence. 

Aujourd'hui  les  amateurs  ont  disparu  de  la  plupart  de  ce»  nouveaux 
clubs  ,  et  la  réunion  du  boulevart  Poissonnière  compte  à  peine  encore 
quelques  membres.  Quelles  sont  les  causes  de  cette  mutation  soudaine? 
Faut-il  les  attribuer  à  l'indifférent  accueil  des  chefs  d'établissemens ,  au 
zèle  imprévoyant  des  garçons  qui  vous  relancent ,  à  peine  entré ,  d'un , 
«  Que  faut-il  servir  à  monsieur  ?  »  sans  vous  donner  le  temps  de  voos 
reconnaître  ou  de  s'asseoir.  Faut-il  enfin  les  attribuer  seulement  au  ca- 
price des  amateurs  ?  Toujours  est-il  qu'on  rencontre  à  peine  aujour- 
d'hui, au  Café  Casimir,  une  ou  deux  parties  d'amateurs  dans  les  langes  de 
l'art,  parties  abondamment  assaisonnées,  il  est  vrai,  d'analyses,  de  com- 
mentaires et  de  démonstrations ,  faisant  succéder  à  un  coup  faux,  un 
coup  plus  faux  encore.  C'est  jouer  avec  des  Echecs. 

Une  des  causes  probables  de  la  pérégrination  des  amateurs  et  de  leur 
rareté  dans  les  autres  établissemens,  est  la  réorganisation  que  vient  de 
recevoir  le  Café  de  la  Régence.  Ombres  de  Rousseau,  de  Philidor  et  de 
Voltaire ,  que  diriez-vous  aujourd'hui,  si,  quittant  les  Echiquiers  de 
l'autre  inonde,  vous  veniez  vous  égarer  un  moment  sur  la  place  du  Pa- 
lais-Royal ?  En  vain  vous  chercheriez  sans  doute  votre  Régence  d'autre- 
fois. A  la  place  de  cet  assemblage  de  haillons,  d'oripeaux  et  de  ce  traves- 
tissement de  comtesse  ruinée ,  dont  aimait  à  se  parer  quotidiennement 
la  Régence ,  elle  a  tout-à-coup  revêtu  le  costume  d'une  Parisienne  élé- 
gante. A  son  teint  jaune  et  cadavéreux  a  succédé  la  fraîcheur  et  la  dé- 
cence d'une  rosière,  dont  elle  semble  avoir  le  moelleux  et  les  attraits. 
Une  lumière  éclatante  a  remplacé  cette  clarté  douteuse,  qui  rappelait  le 
chaos;  des  chaises  élastiquement  engageantes  ont  remplacé  les  tabourets 
rustiques,  et  quand  les  toux,  les  rhumatismes  et  les  catarrhes ,  tous  ces 
vieux  créanciers  d'une  jeunesse  trop  polkée,  veulent  bien  le  permettre, 
on  peut  respirer  un  air  un  peu  plus  salutaire  que  les  émanations  dn  gaz, 
du  café,  des  liqueurs ,  et  de  la  réunion  de  soixante  personnes.  Notons 
aussi  dans  le  personnel ,  un  redoublement  d'efforts  et  d'empressemens 
bien  entendus,  que  viennent  harmonieusement  couronner  le  sourire  de 
la  beauté  du  comptoir  et  le  bonjour  du  propriétaire. 

C'est  ici  le  cas  d'applaudir  sans  réserves  aux  nobles  efforts  de  M.  Vielle. 
Dans  son  ardent  enthousiasme  pour  la  cause  des  Echecs  qui  semblait  pé- 
ricliter ,  consultant  beaucoup  moins  sans  doute  son  intérêt  person/iel 
que  ses  chaleureux  instincts  et  sa  vénération  pour  le  sanctuaire  ,  il  a 
voulu  régénérer  la  Régenee  et  lui  donner  cet  oriental  aspect ,  qui  lui 
permet  de  rivaliser  avec  nos  plus  élégantes  demeures.  Comprenant  en 
outre  les  besoins  de  l'époque,  il  a  voulu  faire  aussi  la  part  de  ces  usages 
germaniques  qui  se  sont  impatronisés  chez  nous  en  véritables 
despotes.  Le  taoac  ,  aujourd'hui,  est  en  effet  un  cinquième  élément 
indispensable  à  la  génération  nouvelle.  L'air  pur  et  les  rayons  du 
soleil  ne  suffisent  plus  à  vivifier  les  inspirations  de  la  jeunesse;  dans 
ce  siècle  du  cigare,  l'intelligence  et  l'imagination  ne  chevauchent 
plus  qu'au  milieu  des  brouillards  et  des  émanations  du  tabac,  loisirs 
réservés  jadis  aux  vieillards  blanchis  dans  les  camps  ou  à  l'ou- 
vrier ne  pouvant  se  procurer  d'autre  jouissance.  Nos  élégantes  ne  se 
contentent  pins  de  courses  au  clocher,  d'exercices  au  fleuret,  à  la  ca- 
rabine, ou  au  pistolet,  elles  adorent  presque  toutes  aujourd'hui  les  pana- 
tellas,  et  désormais  un  fiancé  galant,  devra  mettre  une  pipe  culottée  an 
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fond  de  sa  corbeille  de  mariage.  Ah  !  mesdames ,  mesdames  ,  assuré- 
ment j'aime  dans  le  beau  sexe,  môme  ses  caprices  et  ses  défauts;  mais 
le  plus  gracieux  sourire  arrondissant  la  plus  jolie  bouche  infestée  de  ta- 
bac, me  trouverait  impassible  et  glacé.  C'est  Régence ,  Pompadour , 
absurde,  d'accord,  mais  enfin  je  suis  ainsi. 

Acceptant  donc  la  nécessité  des  circonstances  et  l'empire  de  la  mode , 
M.  Vielle  a  voulu  que  les  portes  du  temple  fussent  ouvertes  aux  fu- 
meurs. Un  vaste  estaminet  adhérent  au  sanctuaire  reçoit  maintenant  nos 
amateurs  de  cigares.  Ces  messieurs,  renforcés  ordinairement  d'une  assez 
grande  ouantité  d'Italiens,  d'Anglais  et  d'Allemands,  transforment 
ainsi  l'Echiquier  en  véritable  champ  de  bataille  ;  car,  assurément ,  les 
canons  d'Anstcrlitz  ou  de  iWarengo,  ne  donnèrent  pas  a  l'atmosphère 
une  teinte  plus  sombre  que  le  brouillard  planant  incessamment  au  dessus 
de  cette  succursale  embaumée. 

On  dit  le  nouveau  Cercle  convenablement  distribué,  spacieux  et  com- 
mode, ïl  y  règne  même  une  modeste  élégance  que  rehaussent  vénérable- 
ment  les  bustes  de  Philidor  et  de  Labourdonnais,  religieux  symboles  de 
la  déité  qu'on  encense  au  milieu  de  ces  salons.  11  manque  cependant 
quelque  chose  à  cet  ensemble  ,  il  manque  un  personnage  qui  faisait 
réellement  partie  du  mobilier  de  l'ancien  Cercle  ,  il  manque  ce  bon 
François,  aux  joues  vermeilles,  aux  allures  un  peu  niaises,  vrai  type  de 
chess  groom,  illustré  par  le  Palamède  et  le  pinceau  d'un  artiste.  De  son 
temps,  les  nobles  visiteurs  étaient  sûrs  au  moins  de  rencontrer  toujours 
au  Cercle  trois  grandes  célébrités  ;  les  bustes  de  Philidor,  de  Labour- 
donnais et  François.  Amour  !  amour!  qui  perdis  Troyes,  qu'as-tu  fais  de 
François?... 

Ou  a  donné  pour  local  au  nouveau  Cercle  ,  un  de  ces  endroits  qu 
semblent  avoir  Je  privilège  de  servir  de  réceptacle  aux  chefs-d'oeuvre  de 
l'intelligence  humaine.  Les  prodiges  de  la  science  ont  remplacé  les  mer- 
veilles de  la  mécanique,  t  n  Echiquier  trône  à  la  place  où  digérait  le 
fameux  cauard  de  Vaucansou.  La  matière  a  donc  aussi  ses  vicissitudes. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  nouveau  Cercle  complète  admirablement  l'en- 
semble du  triple  établissement  dont  M.  Vielle  est  le  triple  propriétaire. 
t,a  Urgence  ainsi  régénérée,  s'est  |»osée  comme  une  spécialité  unique 
dans  le  monde  entier  ;  puisque  seule  ,  elle  peut  satisfaire  h  la  fois  les 
goûts,  of  nobitùy,  gentry  and  public,  comme  disent  les  Anglais,  qui  pré- 
tendent, sans  rire,  que  leur  patrie  est  le  berceau  de  l'Egalité  :  a  Pfew- 
Fatent.  Des  communications  faciles  relient  entre  elles  les  différentes 
parties  de  laRcgence,  véritable  citadelle  aujourd'hui,  avec  ses  casemates, 
son  donjon,  sa  poudrière,  ses  cachots  et  même  ses  oubliettes;  mystérieuses 
retraites  d'où  s'échappent  parfois  des  échos  plus  mystérieux  encore. 

Laissant  les  descriptions  moyen-âge  et  le  langage  des  temps  féodaux  , 
je  dirai  que  le  Cercle  et  l'Estaminet,  succursales  nécessaires,  sans  doute, 
aux  besoins  de  l'époque,  ont  porté  cependant  quelque  atteinte  à  la  gloire 
et  à  la  prospérité  de  la  mère-patrie.  On  voit  encore  beaucoup  de  parties 
au  Café  de  la  Régence,  mais  les  forts  joueurs  y  sont  rares,  et  les  néo- 
phytes peuvent  venir  s'aventurer  aujourd'hui  au  milieu  de  cette  arène  où 
ne  s'exerçaient  jadis  que  de  nobles  athlètes.  En  dorant  le  Sanctuaire,  on 
semble  lui  avoir  enlevé  quelque  chose  de  ce  cachet  local  qui  stéréotyj» 
sa  réputation  dans  l'univers  entier;  il  faut  le  reconnaître,  l'antiquité  a 
ses  privilèges  et  sa  poésie.  Mais  si  les  Echecs  se  sont  faits  modestes  au 
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sein  du  tabernacle ,  en  revanche  le  domino  s'y  est  pompeusement  intro- 
duit avec  ses  hourralis ,  ses  grelois  et  son  bruyant  cortège.  Au  lieu  de 
supporter  paisiblement  un  Echiquier ,  les  tables  grincent  sous  le  ronlts 
des  dés  peu  harmonieui  ;  aux  cris  d'Echec  et  mat ,  et  d'Echec  au  Roi . 
ont  succédé  les  interpellations,  les  fréinissemens  d'impatience,  et  les 
exclamations  de  désespoir  et  d'angoisse  ;  les  doubles  six  et  les  doubles 
cinq  ont  dispersé  les  armées  de  buis  et  d'ébène.  Et  comme  s'il  apparte- 
nait toujours  à  la  Régence  de  s'ériger  en  Académie ,  elle  a  bien  vile 
transformé  en  théorie  les  combinaisons  de  ce  jeu  ;  cette  théorie  a  fait 
éclore  des  professeurs  et  de  hauts  dignitaires.  On  trouve  au  Café  de  la 
Régence  des  amateurs  dont  on  adopte  les  préceptes,  les  subtilité»,  ou 
plutôt  les  erreurs;  on  suit  telle  ou  telle  école.  Ne  jouant  plus  que  rare- 
ment aux  Echecs,  je  me  surprends  quelquefois  à  noyer  mes  loisirs  au 
milieu  de  ces  rebuts  de  l'intelligence,  mais  j'ai  le  regrettable  malheur  de 
n'y  comprendre  rien. 

Si  je  ne  suis  pas  à  môme  ,  chers  lecteurs,  de  vous  rendre  un  compte 
exact  de  ce  qui  se  passe  aujourd'hui  dans  la  haute  école  de  l'Echiquier, 
je  puis  au  moins  jeter  un  coup  d'œil  en  arrière,  et  envisager  un  peu  les 
événemens  importons  qui  ont  signalé  l'année  qui  vient  de  s'écouler. 

Donnons  d'abord  un  témoignage  de  sincère  regret  aux  membres 
que  la  mort  a  fait  disparaître  de  nos  rangs.  A  M.  de  Jouy,  et  sur- 
tout à  M.  Barthès  de  Marmorières,  que  nous  avons  plus  particulière- 
ment connu.  D'un  caractère  irrascible  et  fougueux,  M.  de  Barthès  éprou- 
vait dans  les  jeux  de  combinaisons,  qu'il  aimait  avec  passion,  de  ces 
émotions  violentes  dont  la  fréquence  et  l'excitation  ont  peut-être  abrégé 
ses  jours.  Mais  ce  caractère,  presque  farouche,  disparaissait  dans  l'intimité 
des  relations  habituelles,  pour  faire  place  à  un  naturel  doux,  affable  et 
essentiellement  bon.  D'une  force  assez  douteuse  aux  Echecs,  il  a  cepen- 
dant soutenu  vaillamment  en  Algérie ,  la  dignité  de  membre  du  Cercle 
de  Paris ,  et  a  mérité  dans  cette  série  de  parties ,  une  mention  honorable. 
Nous  le  regrettons  comme  on  doit  regretter  un  vieil  ami  qui  fut  long- 
temps notre  compagnon  d'armes  et  l'un  de  nos  premiers  maîtres.  Que 
de  Pions,  que  de  Cavaliers  nous  avons  brisés  dans  nos  mouvemens  d'im- 
patience et  d'humeur  :  je  l'avais  surpassé  dans  la  théorie,  mais  dans  l'ac- 
tion il  fut  toujours  mon  maître.  Je  n'ai  jamais  pu  fracasser  que  des 
Pions  et  des  Cavaliers  ;  M.  Barthès  anéantissait  les  Tours. 

En  imprimant  sa  trace  au  milieu  de  nous  par  quelque  douloureux 
souvenir,  le  temps  apporte  ordinairement  la  compensation  des  biens 
qu'il  nous  ravit,  et  donne  aux  générations  nouvelles  le  droit  de 
vanter  aussi  leur  époque;  mais  depuis  quelques  années,  ces  compensa- 
tions n'ont  pas  existé  pour  les  joueurs  d'Echecs  à  Paris.  Nos  grandes 
célébrités  ont  disparu,  ou  se  sont  retirées  sous  leur  tente  ,  et  avec 
elles,  il  faut  bien  le  dire ,  s'est  évanouie  la  supériorité  incontestable  qui 
s'attachait  à  notre  nom  ;  nos  vieilles  affections  même  ont  perdu  quelque 
ehose  de  cette  unité  qui  distinguait  particulièrement  les  membres  de 
notre  docte  famille.  Nous  signalons  ces  pénibles  observations  sans  en  re- 
'  chercher  les  causes,  qui  se  rattachent  a  des  considérations  qu'il  ne  nous 
appartient  pas  d'examiner. 

L'année  qui  vient  de  s'écouler  n'a  cependant  pas  été  tout-à-fait  sté- 
rile. Parmi  les  événemens  qui  l'ont  signalée,  nous  remarquons  certains 
faits  qui  méritent  de  tenir  quelque  place  dans  les  annales  de  l'Échiquier, 
et  nous  essaierons  ici  d'en  rappeler  le  souvenir. 
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Les  réunions  extraordinaires  du  Cercle  de  Paris,  ont  brillamment 
iuauguré  pour  nous  l'aimée  1846.  Ces  réunions,  en  donnant  naissance 
aux  Cours  de  M.  Kiéséritsky  et  à  ses  analyses,  qui  devaient  avoir  aux 
yeux  des  personnes  assez  avancées  pour  les  comprendre,  un  puissant 
attrait,  promettaient  d'heureux  résultats.  Le  désintéressement  de  M.  Kié- 
séritzky  ne  s'est  pas  borné  à  la  démonstration  de  son  savoir  :  ayant  ren- 
contré dans  M.  Harrwitz  une  égalité  d'intelligence  et  de  nonne  volonté, 
il  nous  a  fait  assister  au  curieux  spectacle  des  parties  sans  voir,  véritables 
tours  de  force  mnémoniques,  combinaisons  mystiques  d'intelligence,  ap- 
pelées sans  doute  à  de  plus  nobles  travaux,  et  dont  nous  rappellerions  ici 
les  éloges,  si  les  applaudissemens  unanimes  que  les  deux  athlètes  ont  re- 
cueillis, n'étaient  pas  pour  eux  une  récompense  bien  autrement  flatteuse 
que  le  modeste  témoignage  de  notre  admiration. 

Pour  égayer  un  peu  la  scène,  voici  venir  maintenant  la  drolatique  his- 
toire du  tableau  représentant  le  fameux  match  national.  Un  artiste, 
jusqu'alors  à  peu  près  incompris,  a  besoin,  pour  échauffer  son  imagina- 
tion, d'un  sujet  un  peu  moins  vieux  que  les  bois,  la  nature,  la  mer  ou  les 
cieux.  Le  hasard,  favorisant  ses  recherches ,  le  fait  tomber  au  milieu  de 
nous,  au  moment  où  les  deux  grands  rivaux  combattaient  à  outrance. 

L'attitude  des  héros,  celle  des  spectateurs,  ces  physionomies  bizarres  et 
si  diversement  animées ,  offrent  à  notre  homme  un  sujet  original  et  pi- 
quant. Son  talent  et  ses  pinceaux  enfautent  une  création  douteuse  dont 
il  reçoit  le  prix  avec  reconnaissance  ;  mais  une  fois  les  écus  dans  sa  po- 
che, ce  sentiment  fait  place  à  la  plus  étonnante  illusion  ;  l'artiste  veut 
que  sa  production  soit  un  chef-d'œuvre,  et  revendique  une  propriété  qui 
ne  lui  appartient  plus.  Malheureusement  les  prosaïques  tribunaux  n'ont 
pas  partagé  l'enthousiasme  et  les  rêveries  de  l'artiste. 

Braquant  notre  longue-vue  à  travers  les  mers,  nous  apercevons  la  lutte 
des  Marseillais  et  des  Africains.  Cette  guerre,  sans  rappeler  tout-à-fail  les 
hauts  faits  de  Scipion  ,  d'Annibal  ou  de  Jugurtha,  n'est  pas  entièrement 
dépourvue  d'intérêt  Les  mouvemens  impétueux,  la  rapidité  des  attaques, 
faisant  pressentir  un  plan  hardiment  conçu,  mais  dégénérant  bientôt  en 
escarmouches,  en  pièges  et  en  subtilités  tortueuses,  révèlent  essentielle- 
ment le  caractère  des  deux  peuples.  Toutefois  les  Marseillais ,  en  rem- 
portant la  victoire,  ont  inauguré  avec  éclat  le  Cercle  qu'ils  ont  récem- 
ment fondé,  et  qu'ils  illustreront  probablement  un  jour  par  quelque 
triomphe  un  peu  plus  solide.  Nous  avons  personnellement  la  plus  grande 
confiance  dans  cette  pépinière  de  futurs  héros. 

Tournant  nos  regards  d'un  autre  côté ,  nous  assistons  au  défi  de 
MM.  Stanley  et  Rousseau.  Les  parties  de  ce  match  ,  publiées  par  les  di- 
verses revues  échiquiennes ,  offrent  des  détails  assurément  curieux ,  des 
positions  originales,  des  combinaisons  savantes  et  bien  élaborées;  mais  on 
y  chercherait  en  vain  cette  hardiesse  de  conception  qui  dénote  une  ima- 
gination supérieure.  C'est  en  général ,  du  reste,  le  défaut  des  parties  for- 
tement intéressées ,  soit  sous  le  rapport  de  l'argent ,  soit  sons  celui  de 
l'amour-propre.  La  crainte  de  mal  faire  enchaîne  les  élans  de  l'intelli- 
gence ,  et  paralyse  les  facultés.  Labourdonnais  seul  savait  conserver  au 
milieu  de  semblables  parties  la  puissance  de  ses  moyens  ;  son  caractère 
insouciant  ignorait  le  prix  de  l'or ,  et  la  conscience  de  sa  supériorité  lui 
assurait  encore  ,  en  succombant ,  les  applaudissemens  de  la  multitude. 
Nous  avons  appris  avec  peine  la  défaite  de  M.  Rousseau,  dont  nous  avions 
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tu  les  progrès  se  développer  rapidement  au  milieu  de  nous.  Fréquentant 
assidûment  les  plus  forts  amateurs,  et  plus  particulièrement  M.  Laroche, 
cet  Ajax  pyrénéen ,  dont  la  sopértorité  a  peut-être  trop  modestement 
évité  la  lumière,  M.  Rousseau  était  devenu  un  de  nos  membres  les  plus 
distingués.  Travaillant  ses  parties  avec  une  persévérance  et  un  courage 
héroïque ,  il  annonçait  la  volonté  d'arriver  a  la  célébrité.  Il  est  Odieux 
que  le  sort  ait  trahi  de  si  nobles  efforts ,  et  nous  espérons  que  l'avenir 
saura  lui  réserver  quelques  brillantes  compensations. 

Quittant  les  magiques  contrées  du  Nouveau-Monde  et  ses  nuits  étoi- 
léos  que  nous  ne  connaissons  malheureusement  que  par  la  description  de 
Chateaubriand  et  de  Bernardin  de  St-Pierre,  nous  venons  nous  replonger  au 
milieu  des  brouillards  de  la  Grande-Bretagne,  d'où  resplendissent  avec  un 
magique  éclat  les  banquets  annuels  de  Londres,  Leeds  et  Liverpool.  Nous 
entendons  les  cris  d'allégresse  et  les  acclamations  de  ces  réunions  gros- 
sies, il  est  vrai,  quelquefois,  de  personnes  étrangères  aux  Echecs,  mais  ou 
tous  les  convives  déploient  à  l'unanimité,  au  milieu  des  chansons,  des  ris, 
desspeeches  et  des  toasts,  leurs  sentimens  de  bienveillance  et  de  confra- 
ternité pour  tous  les  amateurs  d'Echecs,  quels  que  soient  leur  patrie,  leur 
force  ou  leur  rang.  Et ,  rendons-leur  justice,  aucun  Anglais  n'a  dérogé  à 
cet  engagement  pris  le  verre  en  main,  au  bruit  du  Champagne  et  des 
hourras  :  chaque  joueur  a  pu  recueillir  au  milieu  d'eux  la  manifesta- 
tion de  ces  sentimens,  pourvu  toutefois  que  cet  amateur  ait  apporté,  avec 
un  talent  plus  ou  moins  positif ,  cette  gaîté ,  ces  formes  et  celte  aménité 
qui  révèlent  l'homme  de  bonne  et  joyeuse  compagnie. 

C'est  à  l'éminence  de  ces  qualités  peut-être,  plus  encore  qu'à  ses  re- 
lations commerciales,  que  le  directeur  du  Pcdamède  a  dû  l'espèce  d'o- 
vation que  lui  ont  décernée  ces  mêmes  Anglais,  qui  ont  laissé  passer  en- 
suite, presque  inaperçus  ,  des  amateurs,  fort  distingués  sans  doute,  mais 
qui  n'avaient  pas  fait  une  étude  assez  approfondie  de  leurs  mœurs  et  de 
leurs  habitudes. 

Le  Nestor  de  l'Echiquier ,  le  père  Alexandre ,  est  revenu  cette  année 
terrer  la  main  de  ses  anciens  camarades  et  de  ses  bons  amis.  Personnel- 
lement ,  nous  avons  été  heureux  de  le  revoir,  car  il  n'ignore  pas  nos  sen- 
timens d'estime  et  de  sincère  affection.  Il  nous  est  arrivé  tout  cuirassé  de 
problèmes,  de  commentaires  et  de  solutions  amassés  dans  une  retraite  de 
plusieurs  années.  Il  a  peu  joué  parmi  nous  ,  la  théorie  beaucoup  plus 
que  la  pratique  absorbe  aujourd'hui  ses  instans. 

Tout  préoccupé  de  la  publication  qu'il  venait  éditer,  il  arrivait  cons- 
tamment escorté  de  rouleaux,  de  cartons,  de  figures,  et  vous  souhaitait  le 
bonjour  un  problème  à  la  main.  Ses  poches,  son  gilet  et  son  chapeau  re- 
gorgeaient de  paperasses  dont  les  extrémités,  recouvertes  de  notes  et  de 
diagrammes,  annonçaient  la  studieuse  origine.  Sa  canne ,  outre  son  jeu 
d'Echecs  lilliputien,  renfermait  encore,  au  milieu  de  ses  entrailles,  quelques 
précieux  chiffons,  et  sa  pipe  même,  cette  inséparable  compagne,  était  un 
réservoir  où  s'entassaient  pêle-mêle  les  combinaisons  du  sanscrit  et  de  l'é- 
cole italienne. 

Ayant  consacré  quelques  lignes  au  compte-rendu  des  ouvrages  do 
père  Alexandre,  nous  renverrons  à  la  lecture  de  cet  article  les  amateurs 
qui  désireraient  se  les  procurer,  et  posséder  ainsi  l'ensemble  des  publica- 
tions anciennes  et  modernes.  Le  patriarche  a  repassé  le  détroit.  Que  les 
brouillards  de  la  sombre  cité  s'illuminent  pour  lui  de  l'éclat  du  mont  Si- 
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naï ,  et  puisse-t-il  trouver  au  milieu  d'eux  la  béatitude  et  la  joie  des  pro- 
phètes ! 

Les  travaux  da  père  Alexandre  ont  stimulé  l'ardeur  d'un  nouveau 
commentateur,  dont  L'intelligence  et  l'érudition  peuvent  assurément  être 
utiles  aux  progrès  de  la  science.  M.  Kiéséritzky  a  publié  cinquante  par- 
lies  inédites,  qu'il  a  enrichies  de  ses  annotations.  Ces  parties ,  jouées  par 
des  amateurs  de  toute  espèce  de  force,  n'offrent  pas  toujours  l'intérêt  quise 
rattache  aux  œuvres  des  grands  maîtres  ;  nous  en  exceptons  cependant 
celles  jouées  par  l'éditeur,  mais  elles  sont  assez  remarquables  par  les 
bizarreries  et  les  excentricités  qu'on  y  rencontre.  Kn  m'offrant  un  exem- 
plaire de  son  ouvrage,  M.  Kiéséritzky  m'avait  ménagé  une  autre  sur- 
prise, celle  de  voir  imprimée,  pour  la  première  fois,  une  de  mes  par- 
ties. Seulement,  ayant  adopté  une  annotation  qui  ne  m'était  pas  familière, 
je  n'avais  pu  parvenir  à  reproduire  cet  enfantement  de  mon  cerveau. 
Heureusement  que  le  Bells'-Life,  en  imprimant  aussi  celte  partie,  s'est 
aiusi'chargé  de  me  traduire  ma  langue. 

M.  Kiéséritzky  a  voulu  visiter,  cette  année  ,  la  Grande-Bretagne. 
N'étant  pas  assez  avancédans  son  intimité,  nous  n'avons  pas  été  assez  heu- 
reux pour  recueillir  les  impressions  de  ce  voyage  qu'il  a  publiées  en  al- 
lemand, et  ne  sommes  pas  à  même  de  les  reproduire  ici.  Ne  pouvant 
envisager  que  les  faits  matériels,  nous  dirons  (pie  M.  Kiéséritzky  n'a  pas 
été  tout-à-fait  lui-même  dans  ces  circonstances,  et  nous  nous  serions 
attendu  à  de  plus  grands  résultats.  Le  climat ,  la  diversité  des  habitudes, 
et  la  stupéfaction  qu'impose  à  tout  étranger  une  ville  comme  Londres, 
avaient  exercé  sur  lui  une  fâcheuse  influence  et  paralysé  une  partie  de 
ses  moyens.  C'est  sans  doute  la  conviction  de  cette  influence  qui  l'a 
empêché  de  provoquer  le  lion  britannique. 

Ln  le  voyant  partir,  chacun  de  nous  avait  espéré  qu'une  lutte  aurait 
lieu  entre  ces  athlètes  qu'on  nous  a  toujours  assurés  dignes  l'un  de  l'au- 
tre, et  le  résultat  nous  eût  aidé  à  asseoir  notre  opinion. 

Pour  notre  part,  nous  regrettons  sincèrement  que  ces  deux  rivaux  n'en 
soient  pas  venus  aux  mains  ;  H  Kiézéritzky,  eût-il  dû  succomber,  au- 
rait encore  pu  ramasser  dans  sa  défaite  un  bien  beau  laurier. 

M.  Kiéséritzky  a  conquis  chez  nous  le  droit  de  nationalité,  et  par  son 
assiduité,  et  par  ses  travaux,  et  par  son  vaste  savoir.  Libre  de  se  consa- 
crer entièrement  au  culte  de  la  science,  il  a  donc  tout  ce  qu'il  faut  pour 
arriver  au  premier  rang.  Il  n'a  peut-être  pas  assez  l'habitude  des  parties 
fortes  et  vigoureusement  disputées,  et  n'a  pas  assez  mesuré  la  différence 
qu'il  y  a  entre  le  travail  d'une  lutte  de  dix  heures,  e,l  l'escamotage  d'une 
partie  faite  à  avantage;  c'est  un  exercice  pénible,  sans  doute,  mais 
indispensable  à  qui  veut  et  peut  parvenir.  Ceci  en  passant. 

!W.  Harrwitz,  plus  audacieux  que  M.  Kiéséritzky,  n'a  pas  craint  d'atta- 
quer le  colosse  des  Trois-Royaumes.  Un  match  a  eu  lieu  entre  M.  Slaun- 
ton  et  lui,  match  bariolé  de  conditions  bizarres  et  fantasques,  mais 
que  nous  n'avons  pas  le  droit  de  commenter.  Les  parties  le  sont  assez 
dans  les  colonnes  du  Palamcde. 

M.  Staunton,  après  avoir  houspillé  un  peu  rudement  son  antagoniste  , 
ne  s'est  pas  contenté  de  ce  premier  avantage;  voulant  retirera  son  ennemi 
tout  moyen  de  secours  et  d'appui,  il  a  dissimulé,  sous  les  poétiques  appa- 
rences d'un  fortunatos  nimiiwi ,  ses  sinistres  projets  ;  il  a  entraîné  sa 
proie  au  fond  d'un  désert  pour  la  dévorer  à  son  aise,  et  c'est  comme 
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par  enchantement  que  ce  pauvre  M.  llarrwiu  a  échappé  a  ce  fantastique 
repas. 

Le  Cheu-Chronicle  et  le  PaUtmède ,  avec  la  reproduction  un  peu  so- 
porifique du  Catéchisme  échiquien  et  les  dissertations  beaucoup  trop 
savantes  du  mat  de  la  Tour  contre  le  Fou,  nous  ont  égayé  par  la  manière 
toute  chevaleresque  avec  laquelle  ils  ont  agité  la  fameuse  question  do 
pat  par  le  Pion  en  passant.  Question  résolue  avec  le  plus  grand  sang- 
froid  et  par  des  têtes  fortement  organisées,  d'une  manière  véritable- 
ment curieuse  :  •  Je  suis  pat  ,  parce  que  je  peux  jouer.  •  Si  Figaro  eût 
été  joueur  d'Echecs,  il  n'eût  peut-être  pas  trouvé  celui-là. 

L'année  1847  nous  offrira,  je  l'espère,  un  avenir  un  peu  plus  fécond 
en  événemens  remarquables,  et  surtout  en  raisonnemens  un  peu  plus  lo- 
giques. Sommités  de  la  science,  c'est  à  vous  surtout  que  je  m'adresse  ;  car 
vous  êtes  les  seuls  dispensateurs  des  trésors  que  nous  avons  à  recueillir. 
Laissant  de  côté  cette  malheureuse  question  d'amour-propre,  qui  para- 
lyse les  sentimens  dont  vpus  devriez  être  animés,  mettez-vous  donc  plus 
souvent  en  présence  ;  n'oubliez  pas  qu'une  victoire  balance  bien  des  re- 
vers, et  que  le  contact  de  vos  forces  peut  seulement  faire  éclore  quelques 
unes  de  ces  productions  qui  nous  rappellent  les  beaux  jours  de  l'Echi- 
quier, et  vous  assurent  celte  supériorité  dont  vous  êtes  si  fiers. 

31  Décembre  1846. 

A.  Delannoy. 
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NECROLOGIE. 

~. 

Madame  Sarratt,  la  veuve  octogénaire  adoptée,  il  y  a  trois  ans, 
par  les  amateurs  d'Échecs  de  France  et  d'Angleterre ,  vient  de 
terminer  à  Paris  sa  longue  carrière,  après  une  maladie  tellement 
courte,  qu'on  n'a  pas  eu  le  temps  d'en  être  informé.  Elle  a  rendu 
le  dernier  soupir  en  bénissant  les  cœurs  bienfaisans  qui  avaient 
finalement  veillé  sur  la  fin  de  sa  triste  destinée.  Bien  de  ce  qui  eut 
pu  prolonger  ses  jours  ne  lui  a  manqné.  Afin  que  la  tâche  fût  com- 
plète, on  a  même  fait  honneur  à  ses  engageroens  posthumes  :  sur 
les  fonds  de  secours,  il  y  a  eu  de  quoi  désintéresser  les  petits 
créanciers  qui  lui  survivent.  Il  reste  même  encore  un  solde  en  caisse, 
dont  le  trésorier,  M.  Chamouillet,  rendra  compte,  avec  sa  fidélité 
accoutumée,  à  la  commission  constituée.  L'emploi  de  cet  argent 
sera  réglé  par  elle,  et  le  Palamède  en  publiera  le  compte-rendu. 

— — — ^— — — — — ^ 

CHRONIQUE. 


Il  s'est  formé  chez  nos  voisins  un  nouveau  Club  d'Échecs  dans  nie  de 
Wight,  à  Newport.  Il  va  sans  dire  que  c'est  l'honorable  M.  Harry  Wiison 
qui  esta  la  téte.  Nous  souhaitons  beaucoup  de  membres  de  celle  force  et 
de  celte  distinction  au  nouveau  Club  Medina  ,  comme  à  bien  d'autres  f 

Nous  avons  appris  avec  plaisir  l'accroissement  du  Club  d'Échecs  de  Not- 
tmgbam,  qui  possède  M.  Newham,  un  des  habiles  joueurs  de  l'époque, 

i 

C'est  le  S  février  1847,  que  le  Club  de  Liverpool,  dont  le  directeur  du 
Palamède  est  membre  honoraire,  doit  tenir  son  banquet  annuel,  qui  a  tou- 
jours un  grand  retentissement.  Il  a  été  décidé,  en  oui re,  qu'a  l'avenir  ce 
serait  en  automne  que  cette  brillante  réunion  aurait  lieu. 


Il  parait  que  le  Chest-Chronicle  ne  doit  pas  continuer  Tannée  prochaine 
sa  publication  dans  la  forme  actuelle.  Il  reviendrait  à  son  exiguilé  hebdo- 
madaire, ce  qui  serait  un  désavantage  comme  consistance,  et  par  conséquent 
une  chose  défavorable  à  la  cause  des  Échecs  ,  qui  ont  besoin  d'organes 
sérieux  cl  mûrement  dirigés.  M.  Staunton  continuerait  la  rédaction  du 
Chttê-Chronicle,  malgré  son  amoindrissement. 
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SOLUTIONS   DES  PROBLEMES 

CONTENUS  DANS  LE  NUMÉRO  DE  NOVEMBRE  18W. 


CCXLIII. 

BLANCS. 

I  P  prend  P,  et  fait  un  C  :  échec 

CCXUV. 


NOIRS. 


BLANCS. 

i  T-FD4:échcc. 
9  F  —  C  D3. 

3  T  —  F  R  4. 

4  F  prend  P  F  :  échec 


î  R-TR4. 
ÎPFR<  (1). 
3  P  F  Ri  à  dîme. 


CCXLV. 


1  C  —  R  6  :  échec. 

2  C  —  R  4  :  échec. 

3  D  —  F  R  8  :  échec. 

4  F  prend  P  R  :  échec  et  mal. 


NOIRS. 

P  prend  C. 
F  prend  C. 
D  prend  D  (2). 


Ce  Problème .  que 


NOIRS. 


CCXLVI. 

emprunté  aux  Revues  anglaises,  y  avait 
été  mal  posé.  Bien  que  le  mat  soit  en  six  coups  avec  le  P ,  il  existe  réel- 
lement en  cinq  coups,  d'une  façon  plus  prosaïque,  il  est  vrai,  mais  enfin 
plus  prompte ,  ce  qui  détruit  l'autre  quoique  plus  élégante  ;  nous  les  don- 
nom  Tune  et  l'autre,  afin  que  l'on  puisse  bien  les  apprécier  pour  ce  qu'elles 
valent. 

En  cinq  coups. 

BLANCS. 

1  T  prend  C  :  échec. 

2  C  —  F  D  7. 

3  R  —  T  D  4. 

4  C  —  T  D  8. 

5  C  —  C  D  6  :  échre  et  mat. 

En  six  coups. 

BLANCS. 

1  T  prend  C  :  échec. 

2  C  —  F  D  7. 

3  R  —  T  D  4. 

4  C  —  R  6. 

5  C  —  F  R  4. 

6  P  prend  P  :  échec  et  mat. 


1  P  prend  T. 

2  P  D  1  (3). 

3  P  Dl. 

4  PD1. 


NOIRS. 


!  P  prend  T. 

2  PD  I. 

3  P  D  1. 

4  PD  i. 

5  PDI. 


m  Si  P  T  D  1 ,  T  —  D  4,  et  le  reste  la  même  chose. 
(H)  Si  la  T  s'interposait,  alors  D  prend  T  :  échec  et  mat  toujours  en  A  coups 
(3)  Il  faut  se  rappeler  que  dans  l'Inde  le  P  ne  fait  jamais  qu'un  seul  pas 
a  la  fois. 

Le  directeur  du  Palamède,  rédacteur  en  chef, 

Saint-Amant. 


Imprimerie  d'Ed.  PROUX,  rue  Neutc-des-Bons-Enfans,  3. 
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